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6. Cüz 
25 Yıyali ğa a yel ZERİN Za 
ULEN DE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 148 

(2. > V) Sevmez, kim? (&i) Allâh(-u Te'âlâ), neyi? (541) açıklamayı, neyi? 
(4,<9u) kötülüğü, o da neden olucu olduğu hâlde? (J3 2! 5.) sözden, yâni Allâh-u 
Te'âlâ çirkin sözün alenen söylenmesini sevmez, (4 Yı) ancak o kimsefnin 
açıklaması) müstesnâ ki, (çi) zulme uğratıldı, yâni haksızlığa uğrayan bir 
kimse, kendisine zulmeden bir kimseden yakınabilir, onun böyle yapması 
Allâh-u Te'âlâ indinde gazap olunmuş bir şey değildir, burada (4) ism-i 
mevsülünün başında bir muzâf mahzüftur ki bunun takdiri (çk yz 274 245“) 
demektir, (5127) ve dâimâ oldu, kim? (&i) Allâh(-u Te'âlâ), kimdir oldu? (G5) 
ziyâde ali yn bütün mesmü'âtı EMİŞ E) e Gi ii 
ziyâde bilici, yâni bütün mâlümâtı hakkıyla bilmektedir ki, mazlum İle 


zâlimin hâli de bu cümledendir. 
Meâl-i Şerif - 148 


148- Zulme uğratılan kimsefnin, zâlime karşı açıkça yaptığı bedduâsı 
ve ondan şikâyetlenmesi) dışında Allâh kimsenin kötü sözü açıklamasını 
sevmez. Zâten Allâh (mazlumun sözlerini) dâimâ (çok iyi işiten bir) Semi' 
ve (zâlimin zulmünü hakkıyla bilen bir) Alim olmuştur. 


EE Yl AE İSİN İĞ EZ EN ARE İĞ ALİ SİLEN AİN 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 149 

(1,43 öl) Eğer açıklarsanız, neyi? ((,:4) bir hayrı, yâni namaz, oruç, 
sadaka gibi bir iyiliği açıkça yaparsanız, (,-â24 $i) yâhut gizlerseniz, neyi? (4) 
onu, (1,255 şi) yâhut affederseniz (görmeyip geçerseniz), neden? (. 2 3) bir 
kötülükten, yâni size karşı işlenen bir fenâlığı açıklamaz ve sâhibinin yüzüne 
vurmayıp bağışlarsanız şüphesiz ki bu sizin için çok hayırlı olur, burada bir 
cevap mahzüftur ki takdiri (*:2 7316) “Af daha hayırlıdır” şeklindedir, bundan 
dolayı peşi sıra gelen (43) harfi, ta'liliyye olarak tefsir edilmiştir, ( 4Lİ) Zirâ 
şüphesiz Allâh, (612—) dâimâ oldu, kimdir oldu? (f,â2) ziyâdesiyle affedici, 
daha kimdir oldu? (f 45) son derece kudret sâhibi, yâni Allâh-u Te'âlâ, intikam 
almaya kemâl-i kudretiyle (son derece güçlü olmasıyla) birlikte, günahkârları 
çokça affettiğine göre, siz de Allâh-u Te'âlâ'nın ahlâkını takınarak size 
zulmedenleri affedin. 

Meâl-i Şerif - 149 

149- (Sözlü veyâ fiili olarak) herhangi bir hayrı açıklarsanız yâhut 
onu gizlerseniz (ve herhangi bir iyiliği açıkça veyâ gizlice yaparsanız) ya da 
(size karşı işlenen) bir kötülüğü affederseniz (elbette bu sizin için çok ha- 
yırlı olur), zirâ şüphesiz ki Allâh (günahkârları) dâimâ (çokça affeden bir) 
Afüvv ve (dilediğinde onlara da size de cezâ vermeye hakkıyla gücü yeten 
bir) Kadir olmuştur. 


İLA Sİ Od g3 1233 ALİYA İNİ 
> o . 7 . 0. 
Jp NES ek e İŞ, ALAN 


I,97 


ASL ÖN ZE Sİ öyle 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 150 


(Gi 41) Muhakkak o kimseler ki, (9, 4—;) inkâr ederler, kimi? (âu) 
Allâh(-u Te'âlâ Yy), daha? (4 453) ve rasüllerini, daha ne yaparlar? (914 r 3) ve 
isterler, neyi? (1,372 41) ayırım yapmalarını, yâni imân husüsunda ayırım 
yapmak istiyorlar, nerede? (At ç 4-5) Allâh(a kyn arası ile, daha? (4-233 
ve rasüllerinin (arasında), daha ne yaparlar? (Ssİyi5 3) ve derler, (4 —.$) imân 
ederiz, kime? (,,2x5.) (peygamberlerden) bir kısm(ın)a, daha? (54553) ve inkâr 
ederiz, kimi? (a5) diğer bir kısmı, daha ne yaparlar? (955 sl 4) ve isterler, 
neyi? (! gisi öl) edinmelerini, nerede? (LU); 4-5) işte sana! Bunlar arasında, 


yâni imân ile inkâr arasında, neyi? (2) bir yolu. Bu âyet-i kerimedeki (01) 
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harfinin haberi, bundan sonraki âyet-i celilede zikredilen mübtedâ haber 
cümlesidir ki mânâ: “İşte sana! Onlar, gerçek mânâda kâfirlerdir” şeklindedir. 


Meâl-i Şerif - 150 


150- Şüphesiz o (Yahüdi ve Hristiyanlara mensup) kimseler ki; Allâh'ı 
ve rasüllerini inkâr ederler ve Allâh ile rasülleri arasında ayırım yap- 
mak isterler de: “(Peygamberlerle kitaplardan) bir kısmp(ın)a inanırız, bir 
kısmı(nı) inkâr ederiz” derler ve (Habibim!) işte sana! Onlar, bu (anlatı- 
la)n (küfürle imân yol)lar(1) arasında (bâtıl) bir yol edinmek isterler. 


O; 


7» 


Gez ÇİZ e Sİ Güze KE b A İğ 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 151 

(di zi) (Habibim!) İşte sana! Onlar, (e) ancak onlar, kimdirler? (5 gesi) 
kâfirlerin ta kendileridir, yâni onların imân diye adlandırarak kendilerine 
Müslüman ismi takmalarına hiçbir itibâr yoktur, burada bir (52) fiili 
mahzüftur ki buna göre mânâ şöyledir: “Onların kdfirlikte zirveye ulaşmış 
olmaları hak oldu” ne ile? (C2-) hak olmakla, bu mânâ, (C-) kelimesinin 
mef'ül-ü mutlak olmasına göre verilmiştir, ama bu kelimenin (03 1Eİİ) 
kelimesinin mastarına sıfat olduğunu kabül etmek de câizdir ki, o zaman 
mânâ: “Onlar, gerçek mânâda bir inkâr ile kâfir olanlardır” demek olur. Bu 
âyet-i celile, önceki âyet-i kerimenin haberidir. Buna göre mânâ: “Allâh'ı ve 
rasüllerini inkâr edenler, işte onlar hakiki mânâda kâfirlerdir” demektir, 
(65:513) ve Biz hazırladık, kim için? (© psi) o kafirler için, neyi? (Giig) büyük 
bir azâbı, öyle azap ki, (C.p) çok alçak edici, yâni Biz, izzet ve şerefi inkârda 
arayan o kâfirlere, tam tersine kendilerini çok alçak edici büyük bir azap 
hazırlamışızdır. 


Meâl-i Şerif - 151 


151- (Habibim!) İşte sana! Ancak onlar hakikaten kâfirlerin ta ken- 
dileridir. Biz de (izzet ve şerefi inkârda arayan) o kâfirler için çok alçaltıcı 
pek büyük bir azap hazırlamışızdır. 


Bu âyet-i celilelerden anlaşıldığı üzere; peygamberlerin birine dahi inanmayarak arala- 
rında ayırım gözetenler gerçek mânâda kâfirlerdir. Dolayısıyla günümüzdeki bâzı âlim geçi- 
nen kimselerin Bakara Süresi'nin 62. âyet-i kerimesinde zikredilen “Allâh'a ve âhiret gününe 
imân” bir de “Sâlih amel işlemek” şartlarıyla yetinerek, peygamberlerin tümüne imân şartı 
gözetmeksizin Yahüdi ve Hristiyanların da cennete gireceklerini söylemeleri öyle bir dalâlettir 
ki, asr-ı saâdetten günümüze değin hiçbir Müslüman böyle bir şey söylememiş ve bu fikirde 
bulunmamıştır. 
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Bilindiği üzere; Kur'ân-ı Kerim'in âyetleri arasında hiçbir çelişki söz konusu olamaz. Ama 
bu husus, âyetlerin tamâmı birlikte değerlendirildiği zaman meydana çıkar. Yoksa bir âyette 
bulunan bâzı şartlarla yetinip, diğer âyetlerde bulunan şartları göz ardı etmek, insanı inanç 
ve amel yönünden büyük yanlışlara götürür. Nitekim burada; Allâh'a imândan sonra, peygam- 
berlere imân şartı özellikle belirtilmiş ve onlardan hiçbiri arasında imân bakımından ayırım 
yapmamak gerektiği, aksi takdirde kişinin hakiki mânâda kâfir olacağı ifâde edilmiştir. Bir 
sonraki âyet-i kerimede de, peygamberler arasında ayırım yapmadan hepsine imân edenlere 
mükğfât verileceği açıkça zikredilmiştir. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) gibi en büyük peygambere imân etmedikleri için 
Allâh-u Te'âlâ'nın kâfir olarak nitelediği ve alçaltıcı azap tehdidinde bulunduğu kâfirleri, özel- 
likle Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e düşmanlık ve hakârette ileri giden Yahüdi ve Hris- 
tiyanları cennetle müjdelemek, hem de bunu Kur'ân-ı Kerim'in bu konudaki sarih beyanlarına 
rağmen yapmak, kişinin İmânını sağlam bırakmayacak bir imân tehlikesidir. 


Bu konuda farklı bilgiler için bakınız: el-Bakara Süresi:62; el-A'râf Süresi:158 


MED Eee e 5 yeşirnimey yi ğe 


NIZ a3 24 02 Zİ 1 
iğ e OE İNİŞ 15 O geyeariği 
Ayet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 152 

(Gali 3) Ama o kimseler ki, (! <2 zi) imân ettiler, kime? (âL) Allâh'a, daha? 
(4275) rasüllerine, daha? (1,3 Ey 215) ve ayırım yapmadılar, nerede? (4 3İ 5) 
hiçbiri(sinin) arasında, öyle 1 ki, kimden olucu? (ç-£.) onlardan, yâni Ehl-i 
Kitap'ın kâfirleri yaptığı gibi, peygamberlerin arasında ayırım yapmadan 
hepsine birden inananlar var ya, (di 4) (Habibim!) işte sana! Onlar (bu yüce 
sıfatlarla mevsuf olanlar), (5 335) muhakkak verecektir, kime? (ça) onlara, 
yâni Allâh-u Te'âlâ onlara verecektir, neyi? (645 Sİ) ecirlerini, yâni kendilerine 
söz verilen sevapları, burada geçen: Çi 3, 4) cümlesi, Ce zi) kelimesinin 
haberi, mübtedâ-haber ise, cümle-i ismiyye olarak, (Gali 2) kelimesinin 
haberidir. Buna göre mânâ: “Allâh'a ve rasüllerinden hiçbirisinin arasını 
ayırmadan hepsine inananlar, işte onlar, Allâh(-u Te'âlâ'n)ın mükğfatlarını 
vereceği kimselerdir” demek olur, (512—5) ve dâimâ oldu, kim? (&i) Allâh(-u 
Te'âlâ), kimdir oldu? (f,,â£) ziyâde mağfiret edici, yâni bu sıfatlara sâhip 
olanların geçmiş günahlarını bağışlayıcı, daha kimdir oldu? (C..>5) ziyâde 
acıyıcı, yani Allâh-u Te'âlâ onları çok esirgediğinden, sevaplarını katlar ve 
vaad olunduklarından fazlasını onlara verir. 

Meâl-i Şerif - 152 
152- Ama o kimseler ki; Allâh'a ve rasüllerine imân etmiştirler, o 


(gönderilmiş ola)nlardan hiçbirinin arasında ayırım da yapmamıştırlar, 
işte sana! Onlar ki, O (Rableri) onlara ecirlerini mutlaka verecektir. 
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Zâten Allâh (bu kullarının evvelce yaptıkları günahları) dâimâ (çokça 
bağışlayan bir) Gafür ve (kendilerine ziyâde acıdığı için sevaplarını kat kat 
artıran bir) Rahim olmuştur. 


İNİ a A 
EE GARİ ye İİ İyİ e ii İzLe çğEl GELİNİ 
GA GLİL LL İŞİM 2 6383 DEĞİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 153 


(j2) “e kimden? (3) (Habibim!) senden, kim? (-L£—ji İSİ) Ehl-i 
Kitap, neyi? (08 $ 51) indirmeni, kim üzerine? (415) onların üzerine, neyi 
indirmeni? (CE) bir kitabı, öyle kitap ki, nereden inici? (« & 2) 0) gökten, (423 
iJL2) muhakkak istemiştiler, kimden? (5) Müsâ'dan, neyi? (5<2—i) daha 
büyüğünü, neden daha büyük? (cu) 0) işte sana! Bundan, bu cümle gizli bir 
şartın cevâbıdır ki takdiri (A. Al GEKELI o)) şeklindedir, buna göre mânâ 
şöyledir: Habibim! Eğer sen, senden istediklerini büyük gördüysen, onların 
geçmişleri, daha büyüğünü Müsâ (Aleyhisselâm)dan istemişlerdi de, (! Jü) 
demişlerdi, ( 3) göster, kime? (U) bize, kimi? (1) Allâh(-u Te'âlâ'y)ı, biz ne 
olduğumuz hâlde? (474>) açıkça görenler olarak, bu mânâ bu kelimenin birinci 
mef“ül olan (6) zamirinden hâl olmasına göre verilmiştir. İkinci mef'ülden hâl 
olma ihtimâli de vardır ki, buna göre mânâ: 'Allâh(-u Te'âlâ) âşikâre olduğu 
hâlde” demektir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göre verilmiştir. Bu kelimenin, 
ru'yetten ibâret olan gizli bir mastara sıfat olması da câiz görülmüştür ki, o 
zaman mânâ: “Onu bize göster ki açık bir görüşle görelim” demektir, (&i £0) 
hemen yakaladı (çarptı), kimi? (—) onları, ne? (iğsi) yıldırım, ne sebebiyle? 

(çel) zulümleri sebebiyle (ki o Zine ve kendileri hakkında imkânsız 
olan bir şeyi inadına istemeleridir), (iL —) sonra (ilâh) edindiler, neyi? 
(İsli) o buzağıyı, neden sonra? (©. U 4 5 &-) geldikten sonra, kime? —) 
onlara, ne? (ELİ) o çok açık deliller, yâni Müsâ (Aleyhisselâm)ın, asâ, beyaz 
el ve denizi yarması gibi ortaya koyduğu mücizeler, (U55) nihâyet affettik 
(görmezden gelip vazgeçtik), neden? (CU: 5) işte sana! Bundan, yâni tevbe 
ettikleri zaman buzağıya tapmalarına cezâ vermekten vazgeçtik, daha ne 
yaptık? (L£:315) ve Biz verdik, kime? (—4) Müsâ'ya, neyi verdik? (GIkİ &) büyük 
bir tasallutu, yâni musallat olma gücü, öyle bir tasallut ki, (C.4) çok açık, işte 
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o da tevbelerinin kabülü için kendilerini öldürmelerini emretme yetkisini 
Allâh-u Te'âlâ'nın Müsâ (Aleyhisselâm)a vermiş olmasıdır. Burada geçen “Sultân” 
kelimesine “Güçlü bir delil” mânâsı da verilmiştir ki meâl-i şerifte verilen 
mânâ buna göredir. 


Meâl-i Şerif - 153 


153- (Habibim!) Ehi-i Kitap (olan Yahüdi ve Hristiyanlar) senden, 
(dâvânı doğrulayan bir delil olarak) üzerlerine gökten bir kitap indirme- 
ni istiyor. 

İşte sana! Gerçekten onlar bundan daha büyüğünü de Müsâ'dan 
istemiştiler ve: “Allâh'ı bize açıkça göster” demiştiler. Ama bu (istekte 
ısrarcı olarak işledikleri o) zulümleri sebebiyle hemen onları yıldırım ya- 
kalayıvermişti. 


Sonra onlar kendilerine (Tevrât gibi büyük bir kitap ve Müsâ (Aleyhisse- 
âmin dokuz mücizesi gibi) çok açık deliller gelmesinin ardından 
(Sâmiri'nin yaptığı) o (altın) buzağıyı (ilâh olarak) kabullenmiştiler, işte 
sana! Nihâyet (tevbe ettikleri zaman) Biz bunu da affetmiştik ve Biz 
Müsâ'ya (kendisine muhâlefet edenlere karşı) pek açık güçlü bir delil ver- 
miştik (ki güneş gibi parlayan beyaz ele sâhip olması, asâyı yılana dönüştür- 
mesi ve denizi yarması bunlardan bâzısı idi). 


çöl ARL AİN ,İZSI EŞİ İĞ $ göle la GğöŞö ERİ 
gla Gi İŞE KE 
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(L553) Ve Biz kaldırdık, nereye? (4-65) onların üstüne, neyi? (5 bii) 
Tür'u, ne sebebiyle? pia) kuvvetli sözleri sebebiyle, yâni söz vermelerini 
kuvvetlendirmek için veyâ korkup verdikleri sözü bozmamaları için onların 
başına Tür Dağı'nı diktik, daha ne yaptık? (cİ55) ve dedik, kime? (8) onlara, yâni 
sahrada kaldıkları kırk senelik müddet bittikten sonra, Yüşâ (Aleyhisselâm)ın 
lisânı üzere Biz onlara dedik, ne dedik? (! 23İ) girin, nereden? (CLİİ) o kapıdan, 
yâni Kudüs şehrinin Erihâ kapısından, ne olduğunuz hâlde girin? (fu2. 4) secde 
edici kimseler olarak, yâni baş eğerek eğilici olduğunuz hâlde veyâ Allâh-u 
Te'âlâ'ya şükür mâhiyetinde alınlarınız üzere secde edici olduğunuz hâlde, 
daha? (455) ve biz dedik, kime? (48) onlara, yâni Dâvüd (Aleyhisselâm) vasıtasıyla 
onlara dedik, ne dedik? (1,423 Y) haddi aşmayın, yâni size haram edilmişken. 
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balık avlayarak mübah olan sınırı geçmeyin, nerede? (<4 2! 5) cumartesi 
(günün)de, (6i£13) ve Biz aldık, kimden? (e) onlardan, neyi? (GE) kuvvetli 
bir sözü, öyle söz ki, ((.15) çok ağır (ve sağlam). 


Meâl-i Şerif - 154 


154- Ayrıca Biz (gönderdiğimiz kitaptaki hükümlerle amel edecekle- 
rine dâir vermiş oldukları) kesin sözleri(ne uymamaları) sebebiyle onla- 
rın üzerine Tür'u kaldırmış ve onlara: “(Eğilerek) secde eden kimseler 
hâlinde o (Erihâ) kapı(sın)dan (Kudüs'e) girin” buyurmuştuk. 


Yine Biz (Dâvüd (Aleyhisselâm) vâsıtasıyla) onlara: “Cumartesi (günün)de 
(size haram kılınmışken balık avlayarak) haddi aşmayın” buyurmuştuk ve 
onlardan (bu hükümlere riâyet edeceklerine dâir) pek ağır ve kuvvetli bir 
söz almıştık. | 


lr şasi İN Ğİ ça m5 ÇE şi Lİ 
g İLE YI öy Sö ça AK, Gl gz gp 
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(25 3) İşte bozmaları sebebiyle, neyi? (6-$€..) kuvvetli sözlerini, 
daha ne yapmaları sebebi ile? (şa izm 3) ve inkâr etmeleri sebebi ile, neyi? (Suk 
41) Allâh'ın âyetlerini, daha ne yapmaları sebebi ile? (ç-4453) ve öldürmeleri 
sebebi ile, kimleri? (£ 23Yİ) peygamberleri, ne oldukları hâlde? (G5 3) hak(ka 
dayalı meşrü bir gerekçesi) olmay(ıp kendilerince de zulüm sayıl)an bir şey 
ile mültebis (iç içe) oldukları hâlde, yâni kendileri de haksız olduklarını 
bildikleri hâlde peygamberleri öldürmeleri sebebiyle, daha ne yapmaları sebebi 
ile? (4-4) 53) ve demeleri sebebi ile, ne demeleri? (L£ 3) bizim kalplerimiz, 
nedir? (Sx 14) kılıflıdır. Âyet-i celilenin başında geçen (U) harfi sebebiyet 
için olup, müteallakı, muahhar olan (si) kelimesidir ki buna göre mânâ: 
“Bu zikredilenler sebebiyle Biz onlara lânet ettik” demektir. Mevlâ Te'âlâ 
onların bu sözlerini reddetmek üzere şöyle buyuruyor: (çi Jj) hayır (iş sizin 
bildiğiniz gibi değildir, bilakis) mühür vurdu, kim? (41) Allâh(-u Te'âlâ), ne 
üzerine? (iz) onlar(ın kalpleri) üzerine, ne sebeple? (ça, JE) inkâr etmeleri 
sebebiyle, (5,5 35) artık imân edemezler, (46 Yı) ancak pek az (bir 
şeye imân ederler ki, o da sâdece Müsâ /Aleyhisselâm)ın peygamberliğini tasdik 
etmekten ibârettir, ama bu da kendilerine hiçbir şey ifâde edecek değildir. 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM en-Nisâ 
Süre: 4 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Çünkü birini inkâr hepsini inkârdır. Bu mânâ (356) kelimesinin, gizli bir 
masdar olan (GU.) kelimesinin sıfatı olmak üzere mensüb olmasına göre 
verilmiştir. Yâhut bu kelime gizli bir (GU5) kelimesinin sıfatıdır ki, buna 
göre takdir; (56 GUY j1) şeklinde olup mânâ: “Onlar pek az bir zaman imân 
ederler” demektir veyâ bu kelime (5, 8 Y) cümlesinin zamirinden istisnâ 
olmak üzere mensuptur ki o zaman mânâ: “Onlardan pek azı müstesnâ çoğu 
imân etmezler” demek olur. 


Meâl-i Şerif - 155 


155- İşte (Allâh-u Te'âlâ'nın sınırlarını aşmayacaklarına dâir verdikle- 
ri) kuvvetli sözlerini bozmaları, Allâh'ın (peygamberlerinin doğruluğuna 
delâlet eden) âyetlerini inkâr etmeleri, hak(ka dayalı meşrü bir gerekçesi) 
olmayf(ıp kendilerince de zulüm sayıl)an bir nedenle (bâzı) peygamberleri 
öldürmeleri ve: “Bizim kalplerimiz (yapılan vaaz-u nasihatlere karşı kapalı 
ve) kılıflı şeylerdir” demeleri sebebiyle (onları lânetlemişizdir). Doğrusu 
(onlara vaaz-u nasihatin kâr etmemesi, yaratılıştan perdeli ve mühürlü olduk- 
larından dolayı değildir. Bilakis) Allâh kâfirlik (yolunu seçme)leri sebebiyle 
(sonradan) onlar(ın kalpleri) üzerine mühür vurmuştur. Artık (Abdullâh 
ibnü Selâm gibi) bir azınlık dışında onlar(ın çoğu) imân edemezler. /(Dini 
kon ularda) pek az şey dışında (birçok hükme) inanamazlar./ 


e a8 BEŞ a İZ le EŞ ça İK 


Âyet-i DAM Kelime Mânâsı - 156 


Daha ne sebebiyle onları lânetledik? (a, pr ve kâfir olmaları sebebiyle, 
daha? (4—435 53) ve söylemeleri, kimin aleyhine? (4-3 iz) Meryem'in aleyhine, 
neyi? (GE$) bir iftirâyı, öyle iftirâ ki, (G.â£) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 156 


156- Yine onların (Müsâ (Aleyhisselâm)dan sonra, İsâ ve Muhammed 
(Salevâtullâhi Alâ Nebiyyinâ ve Aleyhim Ecma'in) gibi peygamberleri inkâr ederek) kâfir 
olmaları ve Meryem'in aleyhine (Zinâ suçu isnâd ederek) pek büyük bir 
iftirâ söylemeleri yüzünden (kendilerini lânete müstehak kıldık). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 157 

Daha ne sebepten onları lânetledik? (64353) ve demeleri sebebiyle, ne demeleri? 
(Ğı) muhakkak biz, (İğ) öldürdük, kimi? (5.211) Mesih'i, ondan bedel? (, £..s) 
İsâ'yı, öyle İsâ ki, (572 55!) Meryem'in oğlu, daha öyle İsâ ki? (4 İ,-25) Allâh'ın 
Rasülü, (45 43) hâlbuki öldür(e)mediler, kimi? (4) onu, daha? (i> U5) as(a)- 
madılar da, kimi? (4) onu, (4 ; <—);) lâkin iyice benzetildi, kim için? (4-5) 
onlar için, yâni çarmıha gerilen adamın süreti İsâ (Aleyhisselâmjın süretine 
benzetildi ve tamâmen onun kılığına sokuldu, (Gi 013) ve muhakkak o 
kimseler ki, (!,-41:21) ihtilâfa düştüler, nerede? (« 5) onun hakkında, yâni 
İsâ (Aleyhisselâm) hakkında ihtilâfa düşenler, nerededirler? (a3 e) elbette büyük 
bir şek (şüphe ve tereddüt) içindedirler, öyle şüphe ki neden neş'et edici? (4 &.) 
ondan, yâni onu öldürüp öldürmediklerinden, (44 U) onlar için yoktur, kim 
hakkında? («) onun (öldürülmesi) hakkında, ne yoktur? (çiz es) hiçbir bilgi, (Sı 
ol (ısı) ancak tamâmen zanna uymak, yâni bu hususta kupkuru bir zanna 
uymak dışında hiçbir sağlam bilgileri yoktur, (5 UL) ve öldürmediler, kimi? 
(64) onu (İsâ (Aleyhisselâm)ı), öyle bir öldürme ki? (C.5) kesin bir şekilde, yâni 
öldürdüklerine kanâat getiremediler, hep şüphe içinde kaldılar. Bu mânâ, 
bu kelimenin (9.55) şeklinde takdir edilen bir mef'ül-ü mutlak için sıfat 
düşmesine göre verilmiştir. 


Meâl-i Şerif - 157 


157- Bir de onların: “Biz Allâh'ın Rasülü (bilinen) Meryem oğlu İsâ 
Mesih'i gerçekten öldürdük” demeleri sebebiyle (onların kalplerini mü- 
hürledik). 


Hâlbuki onlar onu öldür(e)mediler ve onu as(a)madılar velâkin 
onlar(ın kafalarını karıştırmak) için (onu öldürmeye gönderdikleri 
Yahüdi'nin şekli, Allâh tarafından İsâ (4leyhisselâm)ın süretine) iyice benzetildi 
(de, onu çarmıha gerince İsâ (Aleyhisselâm)ı astık sandılar). 


Ama şüphesiz o (Yahüdi ve Hristiyanlara mensup) kimseler ki onun 
(öldürülüp öldürülmediği) hakkında ihtilâfa düşmüştürler; elbette onlar 
on(un asılmış olup olmadığın)dan büyük bir şüphe içindedirler. 


Kendileri için bu hususta tamâmen zanna (ve tahmine) uymaktan 
başka (gerçek inanç ifâde eden) hiçbir ilim yoktur. Zâten onlar onu (öl- 
dürdüklerini söylüyorlarsa da, kendilerince kesinkes ve) yakinen öldürmüş 
de değildirler. 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM en-Nisâ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 158 
(65 Jj) Bilakis yükseltti, kimi? (4) onu (İsâ (Aleyhisselâm)I), kim? (â y Allâh(-u 
Te'âlâ), kime? (4-11) Kendisin(in ulaşılmaz mülkü olan gökler)e, (61£—;) ve 
dâimâ oldu, kim? (41) Allâh(-u Te'âlâ), kimdir oldu? (f,-,z) çok izzet sâhibi, 
daha kimdir oldu? (G.S5) ziyâde hikmet sâhibi. | 


Meâl-i Şerif - 158 


158- Doğrusu Allâh onu Kendisin(in ulaşılmaz mülkü olan gökler)e 
yükseltmiştir. Zâten Allâh (istediğinin gerçekleşmesine engel olunamaya- 
cak derecede güçlü olduğundan, İsâ (Aleyhisselâm)ja saldıran Yahüdilerden in- 
tikam almaya) dâimâ (muktedir bir) Aziz ve (onu göklere yükseltme gibi 
kararlarında hikmet sâhibi bir) Hakim olmuştur. 


Bu âyet-i kerimelerden anlaşıldığı üzere; Yahüdiler İsâ (Aleyhisselâm)ı öldürememişlerdir, 
dolayısıyla çarmıha gerilen kişi, onu öldürmek üzere gönderdikleri Yahüdi'dir ki, Allâh-u 
Te'âlâ onun yüzünü İsâ (Aleyhisselâm)a benzeterek, İsâ (Aleyhisselâm)ı da diri bir hâlde göklere 
kaldırarak bu konuyu onlar için içinden çıkılmaz bir hâle sokmuştur. Bu yüzden Hristiyanlar 
da büyük çelişkidedirler, zirâ onlar da İsâ (Aleyhisselâm)ın çarmıha gerilerek öldürüldüğü gibi 
yanlış bir inanca sâhiptirler. Allâh-u Te'âlâ'nın Müslümanlara lütfettiği doğru inanç ise, Hasen 
(Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i şerifte buyrulduğu üzere: “İsâ (Aleyhisselâm)ın 
ölmemiş olduğu ve kıyâmetten önce tekrar döneceği” (et-Taberi, rakam:7129, 3/288) şeklindedir 
ki bir sonraki âyet bunu açıkça ifâde etmektedir. 


SE aş eşi le OZ 05 3 İl SERİYİ Aİ öy .013 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 159 


(ŞöEsii Jia o 03) Ehi- -i Kitap'tan hiçbir fert yoktur, yâni Kitap Ehli olan 
Yahüdi ve Hristiyanlardan her biri, (© Kk YI) andolsun ki; mutlaka imân 
edecektir, kime? () ona, yâni İsâ (Aleyhisselâm)a, neden evvel? (45 ya J-3) onun 
ölümünden önce, yâni Ehl-i Kitap'tan her biri İsâ (Aleyhisselâm) kağ önce 
mutlaka ona imân edecektir, (azal 453) kıyâmet gününde ise, (0) o (İsâ 
(Aleyhisselâm)) olacaktır, kimin aleyhine? (çiz) onların aleyhine, yâni Ehl-i 
Kitap'ın aleyhine, nedir olacaktır? (45) tam bir şâhit. 


Meâl-i Şerif - 159 


159- Andolsun ki; Ehl-i Kitap (olan Yahüdi ve Hristiyanlar)dan hiç- 
biri hâriç olmamak üzere (hepsi de İsâ (Aleyhisselamın) ölümünden önce 
(kıyâmete yakın yeryüzüne indiğinde) mutlaka o(nun, Allâh'ın oğlu değil de, 
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kulu ve Rasülü olduğu)na imân edef(rek İslâm'a gire)cektir. Kıyâmet gü- 
nünde ise o (İsâ (Aleyhisselâm) kendisini inkâr etmiş Yahüdilerin ve ona ilâhlık 
pâyesi vermiş olan Hristiyanların kâfir olduklarına dâir) onlar aleyhine bir 
şâhit olacaktır. 


Bu âyet-i kerime: “İsâ (Aleyhisselâm)ın vefâtından önce Ehl-i Kitap'ın tamâmının ona 
Allâh'ın kulu ve Rasülü olarak doğru bir inançla imân edeceğini” bildirmesi hasebiyle “İsâ 
(Aleyhisselâm)ın âhir zamanda Deccâl'i öldürmek ve Hazret-i Mehdi'ye yardım ederek İslâm'ı 
dünyâya hâkim kılmak için gökten ineceği” itikâdının doğruluğuna delâlet etmektedir. Nite- 
kim Ebü Hureyre (Radıyallâhu Anh)ın bu âyeti bu mânâ üzere tefsir ettiği Buhâri ve Müslim'de 


zikredilmiştir. (e/-Buhâri, rakam:3448, 4/168; Müslim, rakam:155, 1/135) 


İmâm-ı Taberi (Rahimehullâh) bu husustaki rivâyetleri sayfalarca zikrettikten sonra netice 
olarak; bu âyet-i kerimenin tefsirinde vârid olan kavillerin doğrusunun bu görüş olduğuna 
hükmetmiş ve tercih sebebi olarak birçok delil serdetmiştir. (et-Taberi, Câmi'u'1-Beyân, 7/663-667, 
672; el-Mâtüridi, et-Te'vilât, 3/411; İbnü Kesir, Tefsiru'I-Kur'âni'l-Azim, 2/452) 

Zirâ İsâ (Aleyhisselâm) indiğinde İslâm dininden başka bir dinin kalmayacağı sahih hadis-i 
şeriflerde bildirilmiştir. (Ebü Dâvüd, es-Sünne:13, rakam:4324, 4/117; Ahmed ibnü Hanbel, el-Müsned, 
rakam:9632, 15/398) 


Zâten İsâ (Aleyhisselâm) da peygamberlik vasfıyla değil, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem)e ümmet olma şerefini elde etmek üzere inecektir. 
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(Çç-ik.i) İşte büyük bir zulüm sebebiyle, öyle zulüm ki kimden sâdır olan? (— 
il ) o kimselerden ki, (1,34) Yahüdi oldular, yâni Yahüdilerin büyük zulmü 
yüzünden, (L47-) Biz haram kıldık, kim üzerine? (415) onların üzerine, neyi? 
(ŞEİ) birtakım lezzetli şeyleri, öyle şeyler ki, (<1) helâl kılınmıştı, kime? (48) 
onlara, daha ne sebebiyle? (çak) ve engellemeleri sebebiyle, neden? (di Je “E) 
Allâh'ın yolundan, kimi? (f,-:5) birçoğunu, bu kelime gizli bir (5.6) kelimesine 
sıfat düşerse mânâ: “Birçok insanları Allâh'ın yolundan engellemeleri” 
demek olur. Gizli bir (14-2) mastarının sıfatı olmasına göre ise mânâ: “Çokça 
engellemeleri” demek olur. Gizli bir (GU5) kelimesine sıfat düşmesi takdirinde 
de: “Çok zaman Allâh'ın yolundan engellemeleri” anlamına gelir. 

Meâl-i Şerif - 160 

160- İşte o Yahüdi olmuş kimselerin (buzağıyı ilâh edinme ve inanma- 
ları için Allâh'ı görme şartı koşmaları gibi) büyük bir zulmü nedeniyle ve 
Allâh'ın yolundan birçoklarını menetmeleri /Allâh'ın yolundan çokça 


engellemeleri/ sebebiyle (evvelce) kendileri için helâl edilmiş olan bir- 
çok lezzetli şeyleri onlara haram etmiştik. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 161 


Daha ne sebeple onlara birtakım güzel şeyleri haram kıldık? (1313) ve almaları 
sebebiyle, neyi? (1,1) fâizi, (1,8 455) hâlbuki nehyolunmuşlardı, yâni 
yasaklanmışlardı, neden? (4:2) ondan, daha ne sebebiyle? (4Ei 5) ve yemeleri 
sebebiyle, neyi? (yl! ji;21) insanların mallarını, ne ile? (ediy) bâtıl (ve 
haksız yollar) ile, (632415) ve Biz hazırladık, kim için? (6, pi) kâfirler için, 
kimden oldukları hâlde? (ç-.) onlardan, neyi hazırladık? (Giz) büyük bir azâbı, 
öyle azap ki, (Gi) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 161 


161- Kendisinden kesinlikle nehyolunmuşlarken fâiz almaları ve 
insanların mallarını (rüşvet gibi haksız ve) bâtıl (yollar) ile yemeleri ne- 
deniyle de (cezâ olarak birçok lezzetli şeyden kendilerini mahrum bırak- 
mıştık). 


Ayrıca Biz içlerinden (tevbe edip imân edenlere değil de) kâfir(likte 
ısrâr eden)lere (âhirette tatmaları için) çok acı verici pek büyük bir azâb(ı 
şimdiden) hazırladık. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 162 


(05.171 yi) Lâkin râsih (ve derinleşmiş) olanlar, nerede? (çisil ) 
ilimde, kimden oldukları hâlde? e ri a) onlardan, daha? (0,ŞİI 3) müminler, ne 
oldukları hâlde? (5,-.&) imân eder oldukları hâlde, neye? (.) o şeye (Kur'ân-ı 
Kerim'e) ki, (J Bi) indirildi, kime? (41) sana, daha neye imân ettikleri hâlde? (G3) o 
şeye (geçmiş kitaplara) ki, (İ 20) indirildi, kimden önce? (a3: o) senden önce, 
daha kimi özellikle kastederim? (Gm 3) ve hakkıyla kılanları, neyi? (6 İZİ) o 
(farz) namaz(lar)ı, yâni namazı dosdoğru kılanları, özellikle methederim ve 
kastederim. Burada (Gea20 5) kelimesi mahzüf medh fiilinin mef'ülü olmak 


si.es..............2...00012.0001120000080000 01 14. G$sssses.....20020200000000010009800800000008008000 09 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM en-Nisâ 
Süre: 4 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


üzere mensuptur, daha kimler? (9,444115) verenler, neyi? (4 ii) zekâtı, daha 
kimler? (Ö yağa 3) veimân edenler, kime? (4U) Allâh'a, daha? (52 3) veogüne, 
öyle günkü, (vi) son olucu, yâni o dünyâ günlerinin sonunda gelip ebedi 
devâm edecek olan kıyâmet gününe, (Cu), İyi) (Habibim!) işte sana! Onlar, 
(55 —) muhakkak Biz vereceğiz, kime? (4) onlara, neyi? ((-21) çok değerli 
bir ecri, öyle ecir ki, (C..43) pek büyük, buradaki (CL) mübtedâ, (44-552 
C..k£ 21) cümlesi ise onun haberi olup mübtedâ-haber birlikte cümle-i 
ismiyenin tamâmı (Ozel) kelimesinin haberidir. Ama (0,151) kelimesinin 
haberinin (5,.X) cümlesi olması da câizdir ki meâl-i şerifteki mânâ buna 
göre verilmiştir. 


Meâl-i Şerif - 162 


162- (Habibim!) Lâkin içlerinden (Abdullâh ibnü Selâm ve arkadaş- 
ları gibi) ilimde (derinleşerek üstün seviyeye ulaşmış) râsih kimseler ve 
(Allâh'a da tüm peygamberlerine de imân etmiş olan) müminler sana indi- 
rilmiş olan (Kur'ân)a da, senden önce indirilmiş bulunan (kitap)lara da 
imân ederler. Hele o namazı hakkıyla kılanları (özellikle methederim)! 
Zekâtı verenlerle, Allâh'a ve o (dünyâ günlerinin) son(unda gelip ebedi 
devâm edecek mahşer) gün(ün)e imân edenler ise; işte sana! Onlar, gerçek- 
ten de Biz onlara çok değerli pek büyük bir ecir (ve mükâfât) vereceğiz. 
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(âı) Muhakkak Biz, (E-1) vahiyde bulunduk, kime? (ğı I) sana, ne gibi? 
(E-3i GE) vahiyde bulunduğumuz gibi, kime? (ç3 ) Nüh'a, daha? (6201 3) 
ve peygamberlere, öyle peygamberler ki kimden sonra olucu? Çe ç-) ondan 
(Nüh (Aleyhisselâm Jdan) sonra, daha ne gibi? (2-313) ve vahiyde bulunduğumuz 
gibi, kime? (4-a 5! 0) İbrâhim'e, daha? (Jai 3) ve İsmâ'il'e, daha? (55. 13) ve 
İshâk'a, daha? (© ya; 1453) ve Ya'küb'a, daha? (buği 3) ve ofnların) torunlar(ın)a, 
daha? (, 23) ve İsâ'ya, daha? (© gi3) ve Eyyüb'e, daha? (523) ve Yünus'a, daha? 
(9,725) ve Hârün'a, daha? (421.25) ve Süleymân'a, daha ne gibi sana vahyettik? 
(&319) ve verdiğimiz gibi, kime? (5 115) Dâvüd'a, neyi? (f, 45) Zebür'u. 
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Meâl-i Şerif - 163 


163- (Habibim!) Şüphesiz ki Biz Nüh'a ve ondan sonraki (Hüd, Sâlih, 
Şu'ayb ve diğer) peygamberlere vahiyde bulunduğumuz gibi, İbrâhim'e, 
İsmâ'il'e İshâk'a, Ya'küb'a, o (İbrâhim ile İshâk (Aleyhimesselâm)ın) torunlar(ı 
olan on iki boydan peygamber olanlar)a, İsâ'ya, Eyyüb'e, Yünus'a, Hârün'a 
ve Süleymân'a vahiyde bulunduğumuz gibi, Dâvüd'a Zebür'u verdiği- 
miz gibi sana da vahiyde bulunduk. 

(Dolayısıyla vahye mazhariyette senin durumun onlardan farklı değildir. 


Allâh bunlardan hiçbirine topluca bir kitap indirmemiştir. O hâlde müşrikle- 
rin, senden böyle bir talepte bulunmalarının ne mânâsı olabilir?!) 


ve 


# 


e Be > by İZ çala ai dB İİ 


> 4 gül dr İS 


Âyet-i ünü Kelime Mânâsı - 164 


Daha ne gibi sana vahiyde bulunduk? (4-245) ve birtakım rasüllere (vahiyde 
bulunduğumuz gibi), burada bir fiil ve harf-i cer hazfedilmiştir ki takdir-i 
kelâm: 3) par 0) şeklindedir, (Ebü Hafs en-Nesefi, et-Teysir, 5/262) öyle rasüller ki, 
(Lai 23) muhakkak anlattık, kimi? (ça) onları(n kıssalarını), kime? (ul) 
sana, neden önce? (/55 © -) bundan önce, yâni bu süre indirilmeden evvel, daha 
kimlere vahiyde bulunduk? (4-295) ve birtakım rasüllere, öyle rasüller ki, ( )a-255 ais ç)) 
anlatmadık, kimi? ça a) onları, kime? (<£İz) sana, Çi 3) ve konuştu, kim? (41) 
Allâh(-u Te'âlâ), kiminle? (, —.,5) Müsâ ile, nasıl bir konuşma ile? (443) (vâsıtasız 
olan) özel bir konuşma ile. 


Meâl-i Şerif - 164 


164- Yine bu (sürenin indiriliş zamânı)ndan önce nice rasüllere (vahiy 
gönderdik) ki Biz sana gerçekten onları(n kıssalarını) anlatmışızdır, ay- 
rıca birçok rasüllere (de vahiy gönderdik) ki Biz sana onları(n hâllerini) 
anlatmamışızdır. Allâh Müsâ ile de (vâsıtasız olan) özel bir konuşmayla 
mükâlemede bulunmuştur. 

Bu âyet-i kerimeden anlaşıldığına göre; Kur'ân-ı Kerim'de isimleri zikredilmeyen birta- 
kım peygamberler mevcuttur, ancak bu konuda bir sayı bildirilmediğinden farklı görüşler 
ortaya çıkmıştır. İmâm-ı Kurtubi'nin beyânı vechile; peygamberlerin sayısı hakkında rivâyet 
edilen hadis-i şeriflerin en sahihi, Ebü Zerr (Radıyallâhu Anh)ın hadisidir. Nitekim bir kere 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) mescitte tek başına oturuyorken Ebü Zerr (Radıyallâhu 
Anh) yanına girmiş ve kendisine nebilerin sayısını sormuştur, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem) de: “Yüz yirmi dört bin” buyurmuş, içlerinden rasüllerin sayısını sorunca da: “Büyük 
bir topluluk olarak üç yüz on üçtür” buyurmuştur. (el-Hâkim, el-Müstedrek, rakam:4166, 2/652) 
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Lâkin sayı konusu itikâda taalluk etmediğinden dolayı, Allâh-u Te'âlâ'nın gönderdiği nebi 
ve rasüllerin tamâmına inanılıp, belirli sayılar üzerinde takılıp kalmamak lâzımdır. Kur'ân-ı 
Kerim'de isimleri açıklanmış olan peygamberler yirmi beş tâne olup bunlar; Âdem, İdris, 
Nüh, Hüd, Sâlih, İbrâhim, İsmâil, İshâk, Ya'küb, Yüsuf, Eyyüb, Şu'ayb, Lüt, Yahyâ, Zekeriyyâ, 
Müsâ, Hârün, Dâvüd, Süleymân, Yünus, İlyâs, Elyesa, Zülkifl, İsâ ve Muhammed (Salevâtüllâhi 
Alâ Nebiyyinâ ve Aleyhim Ecma'in) hazarâtıdır. 


Kur'ân-ı Kerim'de isimleri geçen Uzeyr, Lukmân, Zülkarneyn, Tübba' ve Kehf Süresi'nde 
kıssası zikredilen Hızır (Aleyhimüsselâm)ın peygamberlikleri ise ihtilaflı olduğundan bu konur- 
larda tartışmaya girmekten sakınmak gerekir. 


Ser. Ks İz ij V > a 3 a ii Ma 44 
2» F pi » Ab > 
GELİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 165 

Kendilerine vahiy gönderdiğimiz rasüllerden bedel? (44) birtakım rasüllere (de 
vahiy gönderdik), ne oldukları hâlde? (0 24) müjdeleyici oldukları hâlde, 
daha? ((» yi i44) ve uyarıcı oldukları hâlde, niçin gönderdik? (6 S4) olmasın 
diye, kim için? (GU) insanlar için, kime karşı? (as 12) Allâh'a karşı, yâni 
Allâh'a karşı insanlar için kalmasın diye, ne? (4 24) bir huccet, yâni özür diye 
ileri sürecekleri bir delil, kimlerden sonra? (YE 91455) orasüllerden sonra, (555) 
ve dâimâ oldu, kim? (ii) Allâh(-u Te'âlâ), kimdir oldu? (F,,; #) çok izzet sâhibi, 
daha kimdir oldu? (Ğ.S2 ) ziyâde hikmet sâhibi. 


Meâl-i Şerif - 165 


165- Müjdeleyiciler ve uyarıcılar olan birçok rasüllere (de vahiy yol- 
ladık, tâ) ki o rasüllerin (gönderilişinin) ardından insanlar için (“Bize bir 
elçi gönderseydin de, bizi gaflet uykusundan uyarıp gerekenleri öğreteydi” 
gibi laflarla) Allâh'a karşı (öne sürebilecekleri) bir delil (ve mâzeret) bu- 
lunmasın. 


Zâten Allâh (inkâra cezâ verme husüsunda) dâimâ (üstün güce sâhip 
olan bir) Aziz ve (her işinde hikmet sâhibi olduğu için, uyarıcı olarak pey- 
gamberler gönderip her birine farklı bir mücize veren bir) Hakim olmuştur. 


43 İY S5 öz GAİN la ÜZ İN İŞİ Z. Aşa a il 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 166 
(41 ys) Lâkin Allâh, (14 <5) şâhitlik eder, neye? ((2.) o şeye ki, (J;51) 
indirdi, kime? (ATI) sana, burada câr mecrur (4445) fiiline taalluk etmektedir, 
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buna göre (U) harfi sıladır, lâfzı güzelleştirmek için getirilmiştir, mânâya 
tesiri yoktur. (el-alüsi) Yâni Allâh-u Te'âlâ sana indirdiği Kur'ân hakkında 
şâhitlik eder ki, (J;-1) indirmiştir, neyi? (4) onu, ne ile? (« .İ.,) Kendi ilmiyle, 
yâni Kendisinden başkasının bilemeyeceği husüsi ve hatâsız bir ilimle, 
daha? Gzdi) melekler de, ne yaparlar? (9,44 45) şâhitlik ederler, yâni 
senin peygamberliğinin doğruluğuna şehâdet ederler, (, -42—;) zâten yeterli 
olmuştur, kim? (44) Allâh, kim olarak? (4.4) hakiki bir şâhit olarak. 


Meâl-i Şerif - 166 


166- (Onlar Kur'ân-ı Kerim'in Allâh tarafından indirildiğini inkâr ettik- 
leri için sana gözleri önünde topyekün bir kitap indirilmesini talep etmek- 
tedirler) lâkin Allâh sana indirmiş olduğu (Kur'ân nâmındaki) o şeyfin 
gerçekliğin)e dâir şâhitlik etmektedir ki; O onu Kendi(sine mahsus olan 
dosdoğru) ilmiyle indirmiştir. (Buna dâir) melekler de şâhitlikte bulun- 
maktadırlar. (Kimse şâhit olmasa da) zâten hakiki bir şâhit olarak Allâh 
yeterli olmuştur. 


Gi aci SİZİ EN hez inmeli 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı- 167 


Gal | 3) Muhakkak o kimseler ki, (! ,, 22—) kâfir oldular, daha? (1,45) 
ve alıkoydular, yâni insanları engellediler, neden? (a3! — «-s) Allâh'ın 
yolundan, (! ie 15) muhakkak saptılar, ne ile? (492) bir sapıtma ile, öyle 
sapıtma ki, (4.5) (doğru yoldan) çok uzak. 


Meâl-i Şerif - 167 


167- Şüphesiz o (Yahüdi olan) kimseler ki (Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellemji inkâr ederek) kâfir olmuşturlar ve (“Biz kitabımızda onun peygam- 
berliğine dâir bir delil bulamıyoruz” diyerek insanları) Allâh'ın yolundan 
engellemiştirler; gerçekten de onlar (hem sapıtmayı hem de saptırmayı 
cemettikleri için, dönüşü düşünülemeyecek şekilde) pek uzak bir sapıtma 
ile (hak yoldan) sapmıştırlar. | 


y > 
Ür ça Yö A Şİ ör 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 168 
(5-a11 81) Muhakkak o kimseler ki, (1, 35) kâfir oldular, daha? (1,215) ve 
“zulmettiler, yâni Rasülullah (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) in yüce sıfatlarını gizleyip 
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nübüvvetini inkâr ederek zâlim oldular, (;.$5 çi) olmadı, kim? (41) Allâh, nedir 
olmadı? (5-44) aslâ mağfirette bulunur (olmadı), yâni günahlarını bağışlar 
olmadı, kim için? (0) onlar için, daha nedir olmadı? (517 Y5) ve aslâ hidâyet 
edecek de olmadı, kimi? (43) onları, nereye? (Ğ, ye) bir yola. 


Meâl-i Şerif - 168 


168- O kimseler ki kâfir olmuşturlar ve (nübüvvetini inkâr ederek 
Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e haksızlık yapmış ve insanların ona inan-. 
masına mâni olarak tüm halka) zulmetmiştirler; şüphesiz ki Allâh (bu 
kâfirliklerinde ısrâr ettikleri sürece) onları aslâ bağışlayacak da değildir 
ve onları (kurtuluşa ulaştıran) bir yola hidâyet edecek de değildir. 


Gİ yeğ dl İZ İİ DİE Fa ğa öl gişe ge b Yİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 169 | 
(e G— i YI) Ancak cehennemin yoluna (onları ulaştıracaktır), ne 
oldukları hâlde? (5-91£) sonsuz kalıcı oldukları hâlde, nerede? (G5) onun 
içerisinde, ne kadar? (fi) ebediyyen, (5155) ve oldu, ne? (<U3) (Habibim!) işte 
sana bu, yâni onlara ebediyyen azap etmek, kime göre? (a4! 18) Allâh'a göre, 
nedir oldu? (f 3) çok kolay bir şey. 


Meâl-i Şerif - 169 


169- (Bu durumda Allâh onları) ancak sonsuza kadar içerisinde ebedi 
kalacakları cehennemin yoluna (kavuşturur). İşte sana! (Habibim!) 
Zâten bu (kimselere cehennemde ebediyyen azap etmek) Allâh'a göre pek 
kolay bir şey olmuştur. 


v4 o. 4 UZ v>f 2 o 5 07 o e ei 
> H » Hg » Ab e şe pe 5 e ZU 
SESE GE NSZ ya Yi la! OĞUZ 
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“460 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 170 
(4-81 ği 5) Ey insanlar! (45 5) muhakkak geldi, kime? (ç-<—) size, kim? 
(İ , 21) o Rasül (Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ), ne ile? (55İL) hakile, bu 
mânâ, () harfinin mülâbeset için olmasına göredir, ta'diyet için olması da 
câizdir ki, buna göre mânâ: “O Rasül size hakkı getirdi” demektir. Sebebiyet 
için de olabilir ki, ozaman mânâ: “O Rasül size hakkı ikâme etmek için geldi” 
demek olur, kim tarafından gönderildiği hâlde? 5 o—) Rabbinizden, (! ali) 
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öyleyse imân edin (ve kastedin), neyi? ((, <2) bir hayrı, kim için? (1) sizin 
için, yâni o Rasül'e ve onun getirdiği hakka inanarak kendiniz için hayırlı 
bir iş yapmış olun. Bu mânâ: (f, <4) kelimesinin hazfedilen bir fiil ile mensüb 
olmasına göre verilmiştir ki, takdiri Çİ göre pi gina 3) demektir. İmâm-ı 
Halil ve Sibeveyh bu görüştedir. İmâm-ı Ferrâ'ya göre ise: (f,:) kelimesi gizli 
bir mastarın sıfatıdır. Buna göre mânâ: Çİ |. GU.I) “Sizin için hayırlı olan 
bir imân ile imân edin” demektir, (14, 2-5 613) ama eğer inkâr ederseniz, 
bu şartın cevâbı mahzüftur ki takdir-i kelâm: ((£-..145 JE 45414548015) 
şeklindedir ki buna göre mânâ: “Siz Allâh'ı inkâr ederseniz, 0, bu yüzden 
size azap etmeye Kâdir'dir” demek olur. Zâten bundan sonra gelen (L3) harfi, 
ta'liliyye için olup bu mahzüfa delâlet etmektedir, (4 6.35) çünkü şüphesiz 
Allâh'a âittir, ne? (() o şeyler ki, nerededir? (215. 11 5) göklerdedir, daha 
nerededir? (Y13) yerdedir, (512-7) ve dâimâ oldu, kim? (41) Allâh(-u Te'âlâ), 
kimdir oldu? (G5) ziyâde bilici, daha kimdir oldu? (& S5) ziyâde hikmet sâhibi. 


Meâl-i Şerif - 170 


170- Ey insanlar! Muhakkak o Rasül size Rabbinizden (gönderilmiş 
bir) hakk (olan İslâm'ı ve Kur'ân)ı getirmiştir. Artık imân edin! Sizin için 
hayırlı olanı (tercih edin)! Ama inkâr ederseniz (Allâh'a bir zarar veremez- 
siniz), şüphesiz ki göklerde ve yerde bulunanlar sâdece Allâh'a âittir. 
(Böyle bir Zât sizin imân etmenizden fayda görmeyeceği gibi, inkârınızdan 
da zarar görmez.) | 


Zâten Allâh (inananı da inkâr edeni de) dâimâ (çok iyi bilen bir) Alim 
ve (müminle kâfirin karşılıklarını eşit olarak vermeyecek derecede hikmet 
sâhibi bir) Hakim olmuştur. 


iri > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 171 
(5180! İsi 0) Ey Ehl-i Kitap! (! 445 Y) haddi (ve hakkı) aşmayın, ne hususta? 


, A a . A NA .. p 
(> 3) dininiz husüsunda, daha? (!,3,5 Y3) ve söylemeyin kime karşı? 
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(41 12) Allâh'a karşı, yâni Allâh'a eş ve çocuk isnâd ederek O'nun hakkında 
bâtıl sözler söylemeyin, (4-31 YI) ancak o hakk (olan evlattan münezzeh 
olma itikâdın)ı (dillendirin), (5.2 U3ı) Mesih ancak, ondan bedel? 5) 
İsâ, öyle İsâki, (ça ei) Meryem'in oğlu, yâni Meryem'in oğlu İsâ Mesih ancak 
ve ancak, kimdir? (a! J ,5) Allâh'ın Rasülü'dür, daha kimdir? (EE 3) ve O'nun 
kelimesidir, yâni (4) “Vâr ol” kelimesinin eseri olarak, alışılagelenin dışında 
babasız meydana gelmiştir, o İsâ ne olduğu hâlde? (La) ilkâ etmiş olduğu hâlde, 
yâni Allâh-u Te'âlâ bırakmış ve ulaştırmış olduğu hâlde, neyi? (4) onu, yâni o 
kelimeyi, kime? (G a 3) Meryem'e, İsâ daha kimdir? Ç 493) ve bir ruhtur, öyle ruh 
ki kimden olucu? (â£.) O'ndan, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın Zâtına âit olan hayat verme 
sıfatıyla vâsıtasız olarak yaratıp beden kisvesine büründürdüğü bir ruhtur, 
(! ali) o hâlde imân edin, kime? (âL) Allâh'a, daha? (4-573) ve rasüllerine, 


;. 


(15,35 Y3) ve demeyin, ne demeyin? (4.245) (ilâhlar) üçtür, burada bir mübtedâ 
mahzüftur ki takdiri (4.215 ipYİ) şeklindedir. (1,451) (şirkten) vazgeçin, ve neyi 
kastedin? (f,<£) hayırlı olanı, burada bir fiil mahzüftur ki takdiri şöyledir: 
(İ gi yi mail 3) yâni üç ilâh sözünden vazgeçin ve hayırlı olanı yapın, kim 
için? (—i) sizin için, (âi U31) ancak Allâh, kimdir? çe) büyük bir İlâh'tır, 
öyle ilâh ki, (4 3) bir tek, (54. 2) O'nu tesbih (ve tenzih) ile (takdis eder ve 
uzak tutarım), neden? (5 yi 51) olmasından, kim için? (41) O'nun için, ne? (İİ3) 
bir çocuk, (43) ancak O'na âittir, ne? (L-) o şeyler ki, nerededir? (&152 2)! si) 
göklerdedir, daha? (3) o şeyler de ki, nerededir? (Yi ,) yerdedir, yâni 
göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'na âittir, (393) ve yeterli olmuştur, kim? 
(su) Allâh, kim olarak? (3.53) bir Vekil olarak. 


Meâl-i Şerif - 171 


171- Ey Kitap Ehli (olan Yahüdi ve Hristiyanlar)! (İsâ (Aleyhisselâmja 
“Veled-i zinâ” deyip alçaltarak yâhut “Allâh'ın oğlu” demekle haddinden fazla 
yükselterek) dininiz hakkında haddi aşmayın ve (eş ve evlattan münez- 
zehlik inancından ibâret olan) o haktan başka bir şeyi Allâh'a karşı söy- 
lemeyin. 


Meryem oğlu İsâ Mesih (Allâh'ın oğlu değildir) ancak Allâh'ın elçisidir, 
O'nun Meryem'e bırakmış olduğu (“Vâr ol!”) kelimesi(nin bir tezâhürü) 
ve O'n(un Zâtına âit olan hayat verme sıfatın)dan (vâsıtasız olarak yaratıp 
beden kisvesine büründürdüğü) bir ruhtur. (Ne var ki; diğer insanlardan 
farklı olarak babasız bir şekilde yaratılmıştır.) 
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Öyleyse Allâh'a ve rasüllerine imân edin ve: “(İlâhlar) üçtür” deme- 
yin. Artık (teslis inancınızdan) vazgeçin de sizin için hayırlı olanı (seçin)! 


Ancak Allâh tek bir İlâh'tır. Kendisine âit bir çocuk bulunmasından 
O'nu tesbih ile (tenzih eder ve her türlü kusurdan son derece uzak olduğu- 
nu ikrâr ederiz)! 


Göklerde bulunanlar ve yerde olanlar sâdece O'na âittir (dolayısıyla 
kimse O'nun evlâdı olamaz. Olsa olsa kulu olur). Zâten (bütün âlemleri BÖZEE 
tip koruyan) bir Vekil olarak Allâh yeterli olmuştur. 


Allâh-u Te'âlâ Kur'ân-ı Kerim'de İmrân kızı Meryem dışında hiçbir kadını ismen zikret- 
memiş, ancak “Meryem” adını otuz küsür yerde belirtmiştir ki, ulemâ bunun hikmeti hakkın- 
da birkaç görüş zikretmişlerdir: 


a) Soylu kimseler, insanların ortasında hanımlarının isimlerini açıkça söylemeyip bâzı 
tâbirlerle kinâye yollu zikrederler ama câriyelerinin adının mecliste anılmasını çirkin say- 
mazlardı, Hristiyanlar Meryem ve oğlu hakkında, Allâh'ın hanımı ve oğlu şeklinde iftirâlar 
yapınca Allâh-u Te'âlâ, Meryem adını açıkça zikretmek süretiyle onlara: “Siz kendi hanımları- 
nızın ismini açıklamaktan utanırken, Meryem Benim eşim olsaydı Ben onun adını size açıklar 
mıydım?” buyurmak istemiştir. 


b) İsâ (Aleyhisselâm)ın babası olmadığına inanmak imân şartlarından biri olması hasebiyle, 
onun adı Kur'ân-ı Kerim'de dâimâ annesine nisbetle tekrarlanmıştır ki, böylece onun babası- 
nın olmayışı ve lânetli Yahüdilerin iftirâlarından tertemiz olduğu vurgulanmış olmaktadır. 


Âyet-i celilede geçen “O'ndan bir ruh” ifâdesinden, İsâ (Aleyhisselâm)ın Allâh'tan bir parça 
olduğu gibi bir mânâ aslâ çıkartılamaz. 


Zirâ İsâ (Aleyhisselâm)ın yaratılışı diğer insanlarınkiyle benzer biçimde olmamıştır, lâkin 
o, Allâh-u Te'âlâ'nın emriyle Cebrâil (Aleyhisselâm)ın Hazret-i Meryem'in yakasına üflemesiyle 
yaratılmıştır ki, bu hususta da kendisi tek değildir, nitekim Âdem (Aleyhisselâm) hem annesiz, 
hem de babasız olarak yaratılmıştır. Bu yüzden: “Ona rühumdan üfledim” (el-Hıcr Süresi:29'dan) 
tâbiri Âdem (Aleyhisselâm) hakkında da kullanılmıştır. 


Dolayısıyla “Allâh'tan bir ruh” olma vasfı, aslâ “Allâh'tan bir parça olma” mânâsı taşıma- 
makta, sâdece “Allâh'ın emriyle hârikulâde biçimde yaratılmış olma” anlamına gelmektedir. Ni- 
tekim âyet-i kerimede geçen: “Allâh'ın kelimesi” tâbiri de İsâ (Aleyhisselâm)ın, Allâh-u Te'âlâ'nın 
“Vâr ol” kelimesiyle mücizevi bir şekilde yaratılmış olduğu hakikatini açıklamaktadır. 


Bu âyet-i celilede geçen: “İlâhlar üçtür demeyin” ifâdesiyle, Hristiyanların teslis akidesi 
reddedilmiştir. Zâten onların bu husustaki görüşleri çok çelişkili ve kapalıdır. Ancak anlaşılan 
şudur ki; onlar Allâh'ı cevher olarak tek kabül etseler de bu cevheri üç uknüm (asıl ve esas) 
diye adlandırdıkları üç sıfatla vasıflanmış bir zat olarak değerlendirmişler, lâkin bu üç sıfatın 
her birini de başlı başına bir zât gibi addetmişlerdir. 


Çünkü onlar bu sıfatların İsâ'ya da Meryem'e de (Aleyhimesselâm) hulül etmesini câiz gör- 
müşlerdir. Dolayısıyla onlar “Varlık” “Dirilik” ve “Bilmek” diye adlandırdıkları üç uknümu, 
kendi başına durabilen ayrı ayrı zatlar olarak kabül etmiş ve “Baba”, “Oğul” ve “Rühu'l-kudüs” 
tâbirleriyle bu üç uknümu kastederek kesinlikle kâfir olmuşlardır. 


İşte bu âyet-i kerime onların üç uknüm ile üç ilâhı kastettiklerini ifâde buyurarak 
kendilerini bu teslis inancından nehyetmiştir. 
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ÖŞİZAAİN İSLİZİN VS Far ÖKE İİ di İN İZL — 
üs ANLI Kl şe yö 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 172 

(25215 gi) Aslâ kaçınmaz, kim? (2..<İi) Mesih, yâni İsâ (Aleyhisselâm), neden? 
(9 yü 51) olmaktan, nedir olmaktan? (f4;2) bir kul, kim için? (4) Allâh(-u Te'âlâ) 
için, daha kimler kaçınmaz? (zda Y5) melekler de kaçınmaz, öyle melekler ki, 
(5,372211) mukarrebler, yâni ne İsâ (Aleyhisselâm) ne de Allâh'a mânen en yakın 
kılınan melekler Allâh'a kul olmaktan aslâ geri durmazlar, (4-5) zâten her 
kim, (<5: -5) kaçınırsa, neden? («555 (5) O'na kulluktan (Allâh'a itâat 
etmekten), daha? (| SE -53) kibirlenirse (ve kendini büyük görürse), (445424) 
artık elbette haşredecektir, yâni toplayacaktır, kimi? (4-4) onları, kime? (4 31) 
Kendisin(nin bütün kulları hesâba çekeceği mahşer)e, ne oldukları hâlde? 
(G2) hep birlikte oldukları hâlde. 


Meâl-i Şerif - 172 


172- Ne Mesih (İsâ (Aleyhisselâm), ne de o (Cibril, Mikâil ve İsrâfil (4ley- 
himüsselâm) gibi Allâh-u Te'âlâ'ya ziyâde yakın kılınan) mukarreb melekler 
Allâh'a âit bir kul olmaktan aslâ kaçınmaz(lar). Zâten kim O'na kul- 
luktan kaçınır ve büyüklenirse muhakkak ki O onları hep birlikte 
Kendisin(nin bütün kulları hesâba çekeceği mahşer)e toplayacak (ve hak 
ettikleri cezâya çarptıracak)tır. 


ole e ..|.İ. 7 PEK o Giz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 173 
Göeöli Gö) Artık o kimseler ki, (! al) imân ettiler, daha? (! ges3) veişlediler, 
neyi? (Lİ) sâlih (ve iyi) amelleri, (, 3:3) işte O (Allâh-u Te'âlâ) tastamam 
ödeyecektir, kime? (—) onlara, neyi? (5 1) ecirlerini (ve sevaplarını), daha 
ne yapacak? (155 z 3) ve ziyâdede bulunacaktır (fazlasını verecektir), kime? 


(—) onlara, neden ziyâdede bulunacak? («155 5) fazlından (kereminden ve 
cömertliğinden), (Geli Giz) ama o kimseler ki, (! SEE LI) kaçındılar (Allâh'a 
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kulluktan geri durdular), daha? (1,:-£ 215) ve kibirlendiler, (&i 25) azap 
edecektir, kime? (4) onlara, neile? (Giâg) büyük bir azap ile, öyle azap ki, (e) 

çok elem (acı) verici, (944-5 Y3) ve bulamayacaklar, kim için? (44) kendileri 
için, kimden başka olduğu hâlde? (bi 05 ys) Allâh'tan başka, kimi? (C)3) hiçbir 
dostu, daha? (f a Ya) bir yardımcı da bulamayacaklar. 


Meâl-i Şerif - 173 


173- Artık o kimselere gelince ki; (imân şartlarına şüphesiz bir şekil- 
de) imân etmiştirler ve (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işle- 
miştirler; işte O (Allâh-u Te'âlâ) onlara (hak ettikleri sevap ve) ecirlerini 
tastamam verecektir ve kendilerine fazl(-u ihsân)ından (kat kat ilâvede 
ve) ziyâdede bulunacaktır. 


Ama o kimseler ki (Allâh'a ibâdetten) kaçınmıştırlar ve kibirlenmiş- 
tirler; işte O onlara da çok acı verici büyük bir azap ile azap edecektir 
ve onlar kendileri için Allâh'tan başka hiçbir dost bulamayacaklardır, 
hiçbir yardımcı da bulamayacaklardır. 


GR DAİ İZİ 435 EZ EE İN İG 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 174 

(481 1ği 0) Eyinsanlar! (<£ 55) muhakkak geldi, kime? (3) size, ne? (447) 
büyük bir burhan (huccet, delil, yol gösterici rehber Muhammed fAleyhis- 
selâm)), o burhân kim tarafından gönderilmiş olduğu hâlde? (5 o) Rabbinizden, 
(E 5513) ve Biz indirdik, kime? (—i) size, neyi? (f,,5) büyük bir nüru, öyle 
nur ki, (2) apaçık. Bu mânâ: (0) kelimesinin, lâzım olan (9L:1) fiilinden 
alınmasına göredir, müte'addi kabül edildiğinde ise, helâl ve haramı açıklayıcı 
anlamına gelir. 


Meâl-i Şerif - 174 


174- Ey insanlar! Gerçekten size Rabbinizden büyük bir burhân 
(olarak, inkârcıları âciz bırakacak mücizeler gösteren o Muhammed (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)) gelmiştir. Ayrıca Biz size (âyetlerinin mânâları) çok açık 
/(doğru hükümleri) açıklayıcı/ büyük bir nür (olan Kur'ân'ı) indirmişizdir. 
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- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 175 

(Gel | 66) Artık o kimseler ki, (1 22) imân ettiler, kime? (bu) Allâh'a, daha 
ne yaptılar? (! ,a-a2515) sımsıkı sarıldılar, kime? («.) o (Kur'â)na, (123) yakında 
muhakkak (Allâh-u Te'âlâ) girdirecektir, kimi? (—) onları, neyin içerisine? (, 3 
253) büyük bir rahmetin (mahalli olan cennetin) içine, öyle rahmet ki kimden 
ii (©) O'ndan (Allâh-u Te'âlâ'dan) olucu, daha nereye girdirecektir? (Y-33) 
ve bir fazlın (ve lütf-u keremin eseri olan nimetler) içine, daha? (4. g3) ve 
hidâyet edecektir, kimi? (ç—) onları, kime? (431) Kendisine, Kendisinden bedel? 
(&174) bir yola, öyle yol ki, (&.2£-4) dosdoğru olucu. 


Meâl-i Şerif - 175 


175- Artık o kimselere gelince ki; onlar Allâh'a imân etmiştirler ve 
o (Kur'â)na sımsıkı sarılmıştırlar, işte onları da Kendi tarafından yüce 
bir rahmet (mahalli olan cennetj)in ve üstün bir fazlın (eseri olan sonsuz 
nimetlerin) içine muhakkak girdirecektir ve onları Kendisine yönelen 
dosdoğru bir yola ulaştıracaktır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 176 

(9,8: 15) Fetvâ istiyorlar, kimden? (5) (Habibim!) senden, (j5) de ki, 
(ii) Allâh, (32) fetvâ veriyor, kime? Ç—) SİZE, ne hususta? (ÜNELİ! .») kelâle 
husüsunda, yâni babası ve çocuğu olmayanın mirâsı hakkında, (1321 ol) eğer 
bir er kişi, (üz) ölürse, öyle bir kimse ki, (,5.3) olmadı, kim için? (4) onun için, 
ne? (45) bir çocuk, (4 5;) hâlbuki onun için vardır, ne? (231) bir kız kardeş, 
(G3) işte onun için vardır, yâni kız kardeş için vardır, ne? (( & 2s) o şeyin 
yarısı ki, (<5) terk etti, yâni o kişinin bıraktığı mirâsın yarısı kız kardeşine 
kalır, (5-25) ama o kişi (ölmeyip de kız kardeşi ölseydi o zaman), (& e) o 
vâris olur, kime? (La) ona (kız kardeşine), G2 a ol) eğer bulunmadıysa, 
kim için? (Lgi) onun için, ne? (413) bir çocuk, yâni o kişi yaşayıp, kız kardeşi 
öldüğünde ise, kız kardeşinin hiçbir çocuğu bulunmadığı takdirde, o kişi 
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ölen kız kardeşinin bıraktığının tamâmını alır, (L5(€- 55) ama eğer o ikisi 
(kardeşlikle vâris olan o kızlar) olurlarsa, nedir olurlarsa? (y3 31) iki kız, (448) 
işte o ikisi için vardır, ne? (İNİ) üçte iki, neden? (4) o şeyden ki, (95) terk 
etti, yâni o iki kız kardeş, ölenin bıraktığının üçte ikisini alırlar, (1 218 € ola) ama 
eğer onlar (mirasçılar) oldu iseler, nedir oldu iseler? (45-41) birçok kardeşler, 
onlardan bedel? (İL D erkekler, daha? (455) ve kadınlar, yâni erkek kız karışık 
daha fazla kardeş bulunduğu takdirde, (48) artık erkek için vardır, ne? 
( 3 31 hk: jj iki dişinin payının misli, yâni bir erkek iki kadın hissesi 
kadar alır, (0:2) iyice beyanda bulunuyor, kim? (41) Allâh(-u Te'âlâ), kim için? 
(3) sizin için, yani Allâh-u Te'âlâ şeriatının bütün e ve özellikle 
kelâlenin hükmünü size tam mânâsıyla açıklıyor, niçin? (! gi O) sapıtmanızı 
istemediği için, bu mânâ Basralıların görüşüne göre verilmiştir ki, burada 
bir muzâf hazfedilmiştir, bunun takdiri (! px öl ia1;£-) demektir. Küfelilere 
göreyse, buradaki (61) ai evvel (EY), sonuna ise (Y) harfi takdir edilir 
ki buna göre mânâ: (! gi y OY) “Sapıtmamanız için Allâh-u Te'âlâ size bu 
açıklamaları yapıyor” demek olur, (&13) zâten Allâh, neyi? Çe İY) her şeyi, 
kimdir? (—1) ziyâde bilicidir, bundan dolayı sizlere hayâtınız ve memâtınız 
(ölümünüz) ile ilgili hükümleri açıklamaktadır. 


Meâl-i Şerif - 176 


176- (Habibim!) Senden fetvâ istiyorlar. De ki: “(Babası ve çocuğu ol- 
mayanın mirâsı anlamına gelen) kelâle husüsunda Allâh size fetvâ veri- 
yor. Eğer kendisine âit çocuk bulunmayan bir er kişi ölürse, onun (ana- 
baba bir yâhut baba) bir kız kardeşi de varsa, işte onun (miras olarak) 
bırakmış olduğu şeyin yarısı o (bacısı)na âittir. Ama (bunun aksi olur da 
kız kardeş ölür, erkek kalırsa ve) o (bacısı)na âit bir çocuk bulunmuyorsa, 
o (erkek) on(un bıraktıklarının tamâmın)a vâris olur. 


Fakat o ikisi iki kız (kardeş veyâ daha fazla) olurlarsa, artık (onların 
yaşına başına bakılmaksızın, erkek kardeşlerinin) bırakmış olduğu şeyden 
üçte ikisi o ikisine âittir. Eğer (sâdece kardeşliğe dayalı olarak birbirleri- 
ne vâris olan) o kişiler erkekler ve kadınlar hâlinde birçok kardeşler 
ise, budurumda erkek için iki dişinin payının misli (kadar mirastan hak) 
vardır. Allâh (hak olan hükümleri hakkında) sizin için iyice beyanda bur- 
lunuyor, tâ ki (bu gibi meselelerde doğrudan) sapmayasınız. Zâten Allâh 
(kullarının hayatlarında da, ölümlerinden sonra da haklarında hayırlı olan 
şeyler dâhil) her şeyi (yaratılmadan önce de, yaratıldıktan sonra da gerçek 
mânâda bilen bir) Alim'dir.” 


Cüz: 6 KURÂN-I AZİM el-Mâide 
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BEŞİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
e-MÂİDE SÜRE-İ CELİLESİ 
Medeni'dir (Medine-i Münevvere döneminde inmiştir). 
Yüz yirmi âyet-i kerimedir. 
O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


# 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 

(Gal | Uği (5) Ey o kimseler ki! (1, zi) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(1,331) ifâ edin (yerine getirin), neyi? (3 akİL) akitleri, yâni yemin, nikâh ve 
alışveriş gibi bağlandığınız sözleri, (£ İsi) helâl kılındı, kim için? (-—i) sizin 
için, ne? Çay 0) hayvanların davarları, yâni koyun, keçi, sığır ve deve 
cinsinden olan hayuafılar; (G Y i) ancak o şey müstesnâ ki, (8) art arda 
okunacak, kim üzerine? (3) sizin üzerinize, yâni kendiliğinden ölmüş 
hayvan gibi, aşağıda bildirilecek olanlar müstesnâ, ne olduğunuz hâlde size helâl 
kılındı? (4 2.211 ay 75) avlanmayı helâl sayıcı kimseler olmadığınız hâlde, 
(Si 3) hâlbuki de siz, kimsiniz? (4/->) ihramlı kimseler, (si ii) muhakkak 
Allâh(-u Te'âlâ), ÇE) hükmeder, neye? (U) o şeye ki, (1, 2) diliyor. 

© — Meâl-iŞerif-1 | 

1- Ey imân etmiş olan kimseler! (Gözetilmesi Allâh tarafından size ge- 
rekli kılınan helâl ve haram hükümleriyle alâkalı, bir de sizin kendi aranızda 
vefâ sözü verdiğiniz emânetler ve muâmelelerle ilgili tüm) akitleri(n gereğini) 
yerine getirin. Siz ihramlı kişilerken avı helâl saymayan (ve avlanmayan) 
kimseler olarak (hareket ettikten sonra), hayvanların davarları (olan; deve, 
sığır, koyun ve keçi türleri) sizin için helâl kılınmıştır. Ancak (Kur'ân'da ha- 
ramlığı hakkında) sizin üzerinize (âyet) okunacak olanlar müstesnâ! 


0000660600006 6000260666666060606006000600600466606066690069806 ) 7 0006666062006 66060666060000606000606006600000060000000000600 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Şüphesiz ki Allâh (serbest kılacağı ve yasak edeceği şeyler husüsunda) 
dilediği şeye hükmeder (ve kimse itirâz edemez). 


AİN Yaz GİLŞİN Y3Ş17 İN 75 AN İZNE Bili İZİ gal g3 

Va aze İLE Vö1Ş Şe öç ye öy miele 

Zİ lez Şİ ŞAZAİĞİ Rİ az LLİN göç İİ İLE 8 ği 
<O YER ia öy 0 yağış dlalaİ5 3 Şir gs Ya eyazliş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 


amfi 


- çağı gi G3) Ey o kimseler ki! (1, :zi) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(! pe 9) helâl saymayın, neyi? (at 03) Allâh'ın şe'âirini, yâni Kendi dininin 
hükümlerinin tatbik edilmesi için belirlediği nişanlarını, özellikle hac 
ibâdetlerinin icrâ edildiği kutsal mekânlara hürmetsizlik etmeyin, daha? (Y; 
2231) o ayları da helâl saymayın, öyle aylar ki, (41511) haram, yâni kendisinde 
harp yasaklanmış olan dört ayda savaş başlatarak veyâ haram bir ayın 
hürmet vasfını diğer aya aktararak onların da yasaklığını bozmayın, daha? 
(Gi-şi! Y3) (Kâ'be'ye hediye edilen) kurbanlıkları da helâl saymayın, daha? 
(is9aii Y5) (kurbanlıkları nişanlamak için takılan) gerdanlıkları bile helâl 
saymayın, daha? gel Y;) kasteden kimseler(e taarruz etmey)i de helâl 
saymayın, neyi kasteden? (£. :-İi) o Beyt'i, öyle Beyt ki, (çi) -J) haram olan, yâni 
kendisinde bulunanlara herhangi bir şekilde eziyet etmek yasak olan Kâ'be-i 
Muazzama'yı hac veyâ umre niyetiyle kastedip gelenlere de hiçbir şekilde 
zarar vermeyin, ne oldukları hâlde gelenler? (5,425) talep eder oldukları hâlde, 
neyi? (4535) büyük bir fazlı, yâni hac yolculuğunda alışveriş yaparak elde 
edecekleri ticâret ve kârı, öyle fazlı ki kimden olucu? (5 &) Rablerinden olucu, 
daha neyi talep eder oldukları hâlde? (G1 3) büyük bir rızâyı, yâni Rableri olan 
Allâh-u Te'âlâ'nın büyük bir lütfunu ve rızâsını arayarak Kâ'be'ye gelenlerle 
harp etmeyi veyâ onlara eziyet etmeyi helâl saymayın, (çü 1313) ihramdan 
çıktığınız zaman, (| 2.4.6) artık avlanın, yâni ihram yasağı ortadan kaltığı 
e av Gi we eN A YONU 6 b v) ama sakın a 
rsi beslediğiniz! kin, niçin olan kızgınlığınız? (41201) menettikleri için, kimi? (3) 
SİZİ, nereden? (4 22 v3) o mescitten, öyle mescit ki, Çi 2331) haram olan, yâni 


.000000 0000000946666 0606506006010600066904644661859064656609046646050604 8 . 0000000600400 6006060406060060060600604041000000001000000000 


Ciz:6 KURÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre:5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


kendisinde bulunanlara eziyet etmek haram kılınmış olan Mescid-i Harâm'ı 
ziyâretten ve umre için tavaf etmekten sizi engelledikleri için bir topluma 


. »g- 


karşı olan nefretiniz sizi sürüklemesin, neye? (1,4 25 öi) haddi aşmanıza, yâni 
onlara zulmetmenize, (1 45555) ve yardımlaşın, ne üzere? (|.1! J4) iyilik etmek 
üzere, daha? (.63-22115) ve takvâ üzere, yâni Allâh'ın yasaklarından sakınma 
hakkında birbirinize yardım edin, daha? (1,2514 Y5) ve yardımlaşmayın, ne 
üzerine? (,3Y!  İg) günah üzerine, daha? (öl zi4114) ve haddi aşma üzerine, daha? 
(! 8 3) ve hakkıyla sakının, kimden? (4) Allâh(-u Te'âlâ'nın yasakların)dan, 
(â1 1) muhakkak Allâh, kimdir? (211 4,43) azâbı çok şiddetli olan Zâttır. 


Meâl-i Şerif - 2 


2- Eyimân etmiş olan kimseler! Allâh'ın (dininin icrâsı için tâyin etti- 
ği) nişanların(a, özellikle de hac ibâdetinin icrâ edildiği kutsal mekânlardaki 
vazifelere riâyet etmeyerek onlara saygısızlığ)ı da, o (kendilerinde savaş 
yapmak) haram (kılınmış olan receb, zülka'de, zülhıcce ve muharremden 
ibâret) aylar(da savaş yaparak veyâ onlardan birinin haramlığını helâl bir aya 
aktararak onlara saygısızlığ)ı da, kurbanlıklar(a saldırmay)ı da, (kurban- 
lıkları belirlemek üzere boyunlarına takılan) gerdanlıklar(a dokunmay)ı 
bile ve (hac yolculuğunda alışveriş yapmak üzere) Rablerinden (almış ol- 
dukları müsâade ile elde edecekleri) bir lütfu (ticâret ve kârı) ve rızâyı (İlâhi 
hoşnutluğu) arayan kimseler olarak (hac veyâ umre niyetiyle) o Beyt-i 
Harâm'ı (ziyâreti) kastedenler(e hücüm etmey)i de helâl saymayın. 


İhramdan çıktığınız da ise artık (isterseniz) avlanın. (Hudeybiye se- 
nesi) sizi Mescid-i Harâm(da umre yapmak)dan engellediler diye bir 
kavme olan şiddetli öfke(niz) aslâ sizi (onlardan intikam alma konusun- 
da) haddi aşmanıza sevk etmesin. Böylece siz (bağışlama ve göz yumma 
gibi birtakım) iyilik(leri) yapma ve (haramlardan sakınma vasfı olan) takvâ 
üzere yardımlaşın. 


Ama (zulüm yapmak gibi) günah (yolunda) ve (intikamda) haddi aşmak 
üzere yardımlaşmayın ve (koyduğu sınırları aşma husüsunda) Allâh'tan 
hakkıyla sakının. Şüphesiz ki Allâh, (emrine isyân edenlere karşı) azap 
(ve intikâm)ı çok şiddetli olan Zâttır. 

Âyet-i kerimede geçen: “Şe'âir”, kelimesi “Şaire” kelimesinin çoğuludur ki; herhangi bir 
şeye nişan kılınan şeye şa'ire denir. Burada kastedilen mânâ hakkında farklı görüşler varsa da, 
genel mânâda Allâh-u Te'âlâ'nın kullarına farz kıldığı tüm mükellefiyetler, özellikle de hacla 
ilgili ibâdetler, onların icrâ mekânları, bâhusus Safâ ve Merve tepeleri ve Kâ'be'ye gönderilen 
kurbanlıklar, âyet-i kerime içinde geçen diğer hükümlerle münâsebet arz etmektedir. 

“Haram aylar”; zülka'de, zülhıcce, muharrem ve receb aylarından ibâret dört aydır ki bun- 
ların birinin haramlığının başka bir aya aktarılması ve bunlarda savaş yapılması yasaklanmıştır. 
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“Hedy”; Harem bölgesinde kesilmek üzere oraya gönderilen deve, sığır, koyun ve keçi gibi 
davarlardır. 


“Kalâid” ise; nalın veyâ ağaç kabuğu gibi şeylerden mâmul olup deve ve diğer kurban- 
lıkların boyunlarına bağlanan şeylerdir ki burada maksat; boynuna gerdanlık takılarak 
alâmetlenmiş kurbanlıklara özellikle İtinâ gösterilmesine dikkat çekmektir. 


Böylece sanki “Kurbanlıklar şöyle dursun, onların gerdanlıklarına bile hürmetsizlik yap- 
mayın” buyrulmuş olmaktadır. 


“Kâ'be'yi ziyâret kastedenlere de hürmetsizlik yapmayın” ifâdesinden, özellikle Müslü- 
manların kastedilmesi durumunda burada bir nesh söz konusu olmaz. Bu durumda onların 
aradıkları “Fazl (kâr)”, hac yolculuğunda yaptıkları meşrü ticâret olarak değerlendirilir ve 
böylece kendilerinin ticâretine mâni olunmaması emredilmiş olur. 


İLİNE ŞAN Lİ fel yasi lele Eli 
| çal Eği ük suy ie gaza STEİN SES öŞZİl3 
LA GİŞESİ ğe A NEN 
LİL lk Ta başka İL lü Aş 
Öp) 3gâ çi yazl yü 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(& 272) Haram kılındı, kimin üzerine? (ik) sizin üzerinize, ne? (â. 2:11) 
O (boğazlanmaksızın canı kendiliğinden çıkan) ölü(nün etini yemek), daha? 
(çini 3) o (hayvan boğazlanırken atılarak çıkan) kan, daha? Le ED) Si 55) domuz 
eti, daha? (37) ve o şey ki, (İzi) (kesimi ânında) ses yükseltildi, kim için? 
(bi a) Allâh'ın gayrı için, neyle ses yükseltildi? (« .) onunla, yâni o kesilirken 
Allâh” tan başkasının adı anılan, daha? (5 3) boğulmuş, daha? (55 yal 3) ve 
(taş, ağaç gibi şeylerle) vurulmuş, daha? (3 -İ13) veyukarıdan yuvarlanmış, 
daha? (ki) 3) ve (bir başka hayvan tarafından) boynuzlanmış, daha? (U; 
ve o şey ki, (ji) yedi, ne? (1) yırtıcı, yâni yırtıcı hayvanlar tarafından 
parçalanarak ölmüş hayvanların etlerini yemek size haram kılındı, (Yı 
G) ancak o şey müstesnâ ki, (4:23) kestiniz, yâni henüz canı çıkmadan 
yetişip kestiğiniz hayvanlar müstesnâ, daha? (53) ve o şey ki, Ğ-3) kesildi, 
ne üzerine? (221! i&) (kendilerine tapınılsın diye) dikili taşlar üzerine, yâni 
putlar adına kesilen hayvanların etlerinden yemek size haram kılındı, daha ne 
haram kılındı? (1,2 yazli 513) ve kısmet aramanız, ne ile? Çi 9 u) fal oklarıyla, 
Çi) (ey Müslümanlar!) işte size! (Bütün) bufnlar), nedir? (45-5) büyük bir 
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fâsıklıktır, yâni bu haramları tümünü veyâ herhangi birini işlemek Allâh'ın 
yolundan çıkmak)tır, Ç <İ) işte bugün, (5-2 5) ümit kesti, kim? (5331) o kişiler 
ki, (1,739) kâfir oldular, neden ümit kestiler? çi ös) dininiz(i yok etmek)den, 
(5555 56) artık korkmayın, kimden? (g4) onlardan, (52515) ve korkun, kimden? 
(5) Benden, (ç3âi) işte bugün, (£ İ22—i) ikmâl ettim (kemâle erdirdim), kim 
için? Çi) sizin için, neyi? (55) dininizi, daha? (£ 22317) ve tamamladım, 
kimin üzerine? (Çiz) sizin Üzerinize, neyi? (255) nimetimi, (33 ve râzı 
oldum, kim için? Çi) sizin için, neye? (ÇALYİ) İslâm'a, ne cihetinden? (>) din 
cihetinden, (4-3) artık her kim, (İZİ) mecbur il nerede? Li 


biri olmadığı hâlde, neye? (,Y) bir günaha, yâni ou ölecek duruma 
gelen kimse lezzetlenmek niyetiyle olmayıp, ruhsat miktârını geçmeden, 
ölmeyecek kadar o haram etlerden yiyebilir, (â&1 öU) çünkü şüphesiz Allâh, 
kimdir? (5 ,â£) ziyâde mağfiret edicidir, daha kimdir? (> 3) çok acıyıdır. 


Meâl-i Şerif - 3 


3- O (boğazlanmaksızın canı kendiliğinden çıkan) ölü(nün eti) de, o (hay- 
van boğazlanırken atılarak çıkan) kan da, domuz eti de, kendisiyle ilgili 
(kesim yapılırken) Allâh'tan başkası için ses yükseltilmiş olanlarf(ın etle- 
rinden tatmak) da, ayrıca (canı çıkmadan yetişip İslâmi usullere göre) kes- 
miş olduklarınız dışında; boğulmuş da (ölmüş), (taş, ağaç gibi şeylerle) 
vurulmuş da (ölmüş), yukarıdan (aşağıya yâhut kuyu gibi bir yere) yuvar- 
lanmış da (ölmüş), (başka bir hayvan tarafından) boynuzlanmış da (ölmüş) 
ve yırtıcı hayvanın yeyip telef et)miş oldukları ile (kendilerine tapınılsın 
diye) dikili taşlar(ın ve putların adı) üzere boğazlanmış olanlar(ın etlerini 
yemeniz haram kılındığı gibi), ayrıca fal oklarıyla kısmet aramanız size ha- 
ram kılınmıştır. İşte size! Bu (haramlardan istifâde etmeniz, özellikle de fal 
oklarıyla kısmet aramanız), büyük bir fâsıklıktır (ve Allâh'a itâatten çıkıştır). 


O kâfir olmuş kimseler işte (vedâ haccının yapıldığı) bu (Arefe) gün(ü) 
sizin dininiz(i iptâl etme heveslerin)den ümidi kesmiştir. Artık onlar(ın 
size gâlip olmaların)dan korkmayın da Ben(im emrime karşı gelmeniz du- 
rumunda başınıza gelecekler)den korkun. 


İşte bugün sizin için dininiz(le alâkalı hükümleri bildirmey)i kemâle 
erdirdim, (Mekke fethini nasip edip, dininizi bütün bâtıl dinlere üstün kı- 
larak) üzerinize nimetimi tamamladım ve sizin için din olarak (ancak) 
İslâm'a râzı oldum. 
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Artık her kim büyük bir açlık (durumun)da (çâresiz kalıp, bu yasak 
olan şeylerden herhangi birini yemeye) mecbur bırakılırsa, (ölmeyecek ka- 
dar yeme haddini aşma ve lezzetlenmek için yeme gibi) bir günaha meyle- 
dici biri olmayarak (bunlardan yediği takdirde azâbı hak etmez)! 


(Çünkü) şüphesiz ki Allâh (zarüret yüzünden kulunun işlediği yasakları 
çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (son derece merhamet sâhibi olduğu için 
mâzura mahzüru serbest kılmış olan bir) Rahim'dir. 


Bu âyet-i celile hicretin onuncu yılında Vedâ Haccı'nın cumâ gününe denk geldiği arefe 
gününde ikindiden sonra nâzil olmuş ve vahyin ağırlığından dolayı Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem)in devesi çökecek hâle gelmiştir. 


Yahüdilerden biri, Ömer (Radıyallâhu Anh)a gelerek: “Sizin kitabınızda bir âyet var ki; o, 
biz Yahüdiler cemâatine inmiş olsaydı elbette o günü bayram edinirdik” dediğinde, Ömer 
(Radıyallâhu Anh) ona o âyetin hangi âyet olduğunu sormuş, o: “Bugün, sizin için dininizi kemâle 


erdirdim, üzerinize nimetimi tamamladım ve sizin için din olarak İslâm'ı beğendim” âyetini 


okuyunca Ömer (Radıyallâhu Anh): “Şüphesiz ki ben onun ne zaman indirildiğini, nerede indiril- 
diğini ve indirildiği sırada Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in nerede olduğunu biliyorum. 
O âyet arefe günü indirilmiştir ki; vallâhi o gün biz Arafat'ta idik” buyurarak o günün zâten 
bayram olduğuna işâret etmiştir. 


Bundan dolayı İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ): “Bu âyet (bir değil, iki) bayram günün- 
de; cumâ gününde ve arefe gününde nâzil oldu” demiştir. (el-Buhâri, et-Tefsir:109, rakam:4330, 
4/1683; et-Tirmizi, et-Tefsir:6, rakam:3043-3044, 5/250) 


Ker sil Usd A sie dizi Je: BU JE; 
Se Gl ELİSA <İ8 üei oyali ye İSü 
ll 4 Gl ÖL İylğ İZ dl çi ir 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 

(0125) Sorarlar, kime? (<1) (Habibim!) sana, (52) ne şey, (j1) helâl 
kılındı, kim için? (8) onlar için, yâni kullarım sana kendilerine hangi 
şeylerin helâl kılındığını soruyorlar, (j5) söyle, ne söyle? (j--) helâl kılındı, 
kim için? (3) sizin için, ne? (Sİ) bütün tertemiz şeyler, daha? (45) ve o 
şey(in avladığı) ki, (çiz) öğrettiniz, o şeyler de neden olucu? le ik o) avcı 
hayvanlardan, ne olduğunuz hâlde öğrettiniz? (ia) yetiştirici kimseler 
olduğunuz hâlde, daha ne olduğunuz hâlde? (0,2125) öğretirsiniz, kime? (Sa) 
onlara, neden? (U.) o şeylerin bir kısmından ki, (a) öğretti, kime? (9) size, 
kim? (&i) Allâh, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın size öğrettiği öğretme ve yetiştirme 
yollarıyla onları eğitirsiniz, (! Şİİ) öyleyse yiyin, neden? (a) o şeyden ki, 
(5221) o (avcı hayva)nlar tuttular, kim adına? (çiz) sizin adınıza, yâni sizin 
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için yakaladıklarından yiyin, (! El 3) ve zikredin, yâni anın, neyi? (a —) 
Allâh'ın adını, ne üzerine? (iz) onun üzerine, yâni avcı olarak yetiştirdiğiniz 
hayvanları avın üzerine yollarken besmele çekip de salıverin, daha? (! peri 3) ve 
hakkıyla sakının, kimden? (4) Allâh'tan, (1 41) muhakkak Allâh, kimdir? 
(isil ,-) hesap görmesi pek çabuk olan Zâttır. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- (Habibim!) Sana kendileri için nelerin helâl kılınmış olduğunu so- 
ruyorlar. De ki: “(Selim tabiatların kendisinden iğrenmediği) bütün temiz 
şeyler size helâl kılınmıştır. O avcı hayvanlar ki; Allâh'ın size (avcılıkla 
ilgili) bildirmiş olduğu şeylerden bir kısmıyla eğitici kimseler olarak 
onları (avlanma usülüne dâir) öğretmiş (ve eğitmiş) bulunuyorsunuz, 
işte onların (avladıkları içerisinden, kendileri yemeyip ancak) sizin adını- 
za tutmuş oldukları şeylerden yiyin ve (hayvanı salarken) onun üzeri- 
ne Allâh'ın ismini anın /(ava ölmeden yetişirseniz) onun üzerine Allâh'ın 
ismini zikredin/ ve Allâh'tan hakkıyla sakının (ki haramlarına düşmeye- 
siniz)! Şüphesiz ki Allâh, hesâbı çok çabuk gören Zâttır (ve ufak büyük 
her şeyden dolayı sizi hesâba çekecektir).” 


uğ MEM NE azil 
m yg EE ğe ğz NESA ALKİN ga 
OLLİL 2455 YS İNARİ giri İs3 30 LL ZE eb YAZ ei 
asl gerze azar 


0469 


pa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(5-31) Bugün, (ji) helâl kılındı, kim için? (ç-£—İ) sizin için, ne? (£.İii) 
bütün tertemiz şeyler, (ili (ub) o kimselerin yemeği ki, (! Ez 4) verildiler, 
yâni Biz onlara verdik, neyi? (GUEEİ) yn yâni kendilerine kitap verilen 
Yahüdi ve Hristiyanların yiyeceği, nedir? Ü) helâldir, kim için? (1) sizin 
için, (ub 3) sizin de yemeğiniz, nedir? (>) helâldir, kim için? (0) onlar 
için, (©L£25.2115) o (zinâdan ve kölelikten) korunmuş olan kadınlar, kimden 
oldukları hâlde? (LERİ ç 4) imân edici kadınlardan, daha? (Sİ) ve o 
(zinâdan ve kölelikten) korunmuş olan kadınlar, kimden oldukları hâlde? (5 
a) o kimselerden ki, (! 3 4.) verildiler, yâni Biz kendilerine verdik, neyi? 
(SUS) kitabı, kimden önce oldukları hâlde? (13 o) sizden önce, yâni zinâya 
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sapmayan mümin kadınlardan iffetli olanlar ile daha önce kendilerine kitap 
verilen Yahüdi ve Hristiyanlardan iffetli kadınlar da sizin için helâldir, ne 
zaman? (,-2451 (5ı) verdiğiniz zaman, kime? (5-4) o kadınlara, neyi? (5 43,4i) 
ecirlerini, yâni mehirlerini, ne olduğunuz hâlde? (4—a>4) (kendilerini zinâdan) 
koruyucu kimseler olarak, öyle koruyan kimseler ki, (5,.>4L.X4 5:3) (açıkça) zinâ 
yapıcı olmayanlar, (014 > 2 Gis Ya) ve gizli dostlar (metresler) edinici 
olmayanlar, (425) ama her kim, (:55) inkâr ederse, neyi? OY L)imânı, yâni 
her kim inanılacak şeyleri inkâr ederse, (k.5 35) muhakkak boşa gitmiştir 
ne? (4İz3) onun ameli, (5-45) ve o, nerede? (5 Yl 3) âhirette, kimlerdendir? (5, 
yasi) hüsran (ziyan)a uğrayanlardandır. 


Meâl-i Şerif - 5 


5- İşte bugün bütün temiz şeyler sizin için helâl kılınmıştır. O kendi- 
lerine kitap verilmiş olan (Yahüdi ve Hristiyan) kimselerin (Allâh'ın adını 
anıp, başkasının adını anmadan kestikleri hayvanlardan yaptıkları) yemek- 
leri sizin için helâldir. Sizin yemekleriniz de onlar için helâldir. (Dolayı- 
sıyla onları yedirmenizde ve kendilerine satış yapmanızda bir vebâl yoktur.) 


Bir de o (zinâdan ve kölelikten) korunmuş olan imânlı kadınlarla, 
sizden önce kendilerine kitap verilmiş olan o (fuhuştan) korunmuş 
(nâmuslu ve hür) kadınlar (var ya); kendilerine mehirlerini verdiğiniz 
zaman, (kendinizi fuhuştan) koruyan kimseler; açıkça zinâ etmeyenler 
ve gizli dostlar edinmeyen kişiler olarak (hareket ederseniz onlarla ev- 
lenmeniz de size meşrü edilmiştir)! 


Ama her kim (helâl ve haramlarla ilgili hükümler dâhil İslâm'ın herhan- 
gi bir kâidesini tasdik etmesi gerektiğini ve ona) imânı inkâr ederse, mu- 
hakkak onun (dünyâda iyilik adına işlemiş olduğu tüm) amel(lerinin ecir- 
ler)i boşa gitmiştir. Ayrıca o, (imânsızlık üzere ölmesi durumunda cenneti 
kaybedip cehenneme gireceği için) âhirette (en büyük zarar ve) hüsrâna 
uğrayanlardan (olacak)dır. 

Burada geçen “Zinâdan ve kölelikten korunmuş olma” şartını aramak müstehabdır. Ni- 


tekim Müslüman câriyelerle ve nâmusunu korumayanlarla evlenenin nikâhı da sahihtir. (en- 
Nesefi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 2/237) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

(Gi Lgi 3) Ey o kimseler ki! (1 2) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(<5 DE 31) kalk(mayı arzula)dığınız zaman, neye? (6,2! İl) namaza, eğer 
abdestsizseniz ne yapın? (! gi) yıkayın, neyi? (Çi 5-3) yüzlerinizi, daha? 
(s3) ellerinizi, nereye kadar? (g3172İ) 1!) dirseklere kadar, daha ne yapın? 
(1,5-2413) ve meshedin, neyi? ÇS 4) başlarınızı, daha neyi yıkayın? (ÇEİS) ve 
ayaklarınızı, nereye kadar? (501 İl) iki topuğa kadar, (22 515) ama eğer 
olduysanız, nedir olduysanız? (C:2) cünüpler, (!, » bö) iyice temizlenin (boy 
abdesti alarak gusledin), (çi öl) ve eğer olduysanız, nedir olduysanız? (>) 
hastalar, daha? (1 uz 3) yâhut bir yolculuk üzere, daha? (:L7 $i) yâhut 
geldiyse, kim? CE) bir kimse, öyle kimse ki? ÇE) sizden, nereden geldiyse? (4s 
k5ĞİI) (abdest bozmak için açılmış) o çukur yerden, daha? (çimi 41) yâhut 
birbirinize dokunduysanız, kiminle? (2.251) kadınlarla, yâni onlarla cinsi 
münâsebette bulunduysanız da, (1,4 -3 <5) bulamadıysanız, neyi? (45) bir 
suyu, ne yapın? (1,2255) kastedin, yâni teyemmüm yapmak için yönelin, neye? 
(a2) bir toprağa, öyle toprak ki, (CL) tertemiz, (! <6) artık meshedin 
(sürün), neye? çu ;>x) yüzlerinize, daha? (el 3) ve ellerinize, neden? (4.) 
o (yerin toprağı)ndan bir parçaya, (4. ; U) istemez, kim? (&i) Allâh, neyi? 
(|) aslâ yapmayı, kim üzerine? (çe) sizin ÜZerinize, neyi? (£-> &-) 
en ufak bir güçlüğü, Ce LE) 3) velâkin ister, neyi? Gi) tertemiz etmeyi, 
kimi? (9) SİZİ, daha? (013 0) ve tamamlamayı, neyi? (42255) nimetini, kim üzerine? 
(çiz) sizin üzerinize, ) umulur ki siz (5,7S253) şükredersiniz. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- Ey imân etmiş olan kimseler! Namaza kalk(mayı arzula)dığınız 
zaman (eğer abdestsizseniz), yüzlerinizi ve dirseklere kadar (kaplayıcı 
şekilde) ellerinizi yıkayın. Başlarınızı mesh edin, ayaklarınızı da iki to- 
puğa kadar (kapsayıcı şekilde yıkayın). 

Eğer (namaz kılmanız gerektiğinde) cünüp Kimselerseniz, iyice 
temizlen(mek için boy abdesti alarak gusled)in. Ama siz (suyu kullanma- 
nıza mâni olacak bir şekilde) hasta kimseler yâhut bir yolculuk üzere 
(bulunanlar) olduysanız veyâ sizden biri (def-i hâcet yapmak için yapılan) 
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o çukur yerden geldiyse ya da kadınlarla (cimâ ederek) birbirinize do- 
kunduysanız ve (abdest veyâ gusül almak için) bir su bulamadıysanız, o 
zaman temiz bir toprağa yönelin de yüzlerinizi ve ellerinizi onun bir 
kısmıyla (kaplar şekilde sıvazlayarak) meshedin. 


Allâh (sizi abdest, gusül ve teyemmüm gibi vazifelerle mükellef tutarak) 
sizin üzerinize en ufak bir güçlük aslâ yüklemek istemiyor velâkin O 
sizi iyice temizlemek ve üzerinize nimetini tamamlamak istiyor, tâ ki 
siz (nimetlerine karşı O'na hakkıyla) şükredesiniz. 


Âyet-i kerimenin zâhiri ifâdesinden, namaza kalkılmak istendiği her sefer abdest 
alınmasının gerekliliği gibi bir mânâ anlaşılmaktaysa da ulemâ, hadis-i şeriflerin beyânından 
ve Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in tatbikâtından yola çıkarak buradaki mânânın: “Siz 
abdestsizken namaza kalkmak istediğiniz zaman abdest alın” şeklinde olduğuna karar ver- 
mişlerdir. 


Nitekim Ebü Hureyre (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i şerifte Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Sizin biriniz abdest bozduğunda, abdest alıncaya kadar Allâh 
onun namazını kabül etmez” buyurmuştur. (el-Buhâri, el-Hıyel:2, rakam:6554, 6/2551; et-Tirmizi, 
et-Tahâre:56, rakam:76, 1/110) 


Bu âyet-i kerimenin Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e bir ruhsat mâhiyetinde inmiş 
olduğu da rivâyetler arasındadır. Nitekim Abdullâh ibnü Hanzale (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet 
edildiğine göre; evvelce Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) abdestli olsun olmasın her na- 
maz için abdest almakla emrolunmuştu. Bu ona zahmet verince her namaz ânında misvak 


kullanmakla emrolundu ve abdestsizlik hâli dışında abdest alma mecburiyeti kaldırıldı. (4h- 
med ibnü Hanbel, el-Müsned, rakam:22019, 8/223; ed-Dârimi, es-Sünen, et-Tahâre:3, rakam:663, 1/177) 


Abdestin dört farzının izâhı ve abdest almanın faziletiyle ilgili hadis-i şerif ve rivâyetler 
için bakınız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 6/293-324 


Allâh-u Te'âlâ abdestin beyânından sonra guslün sebebini ve şeklini açıklamıştır ki, buna 
göre guslün sebebi cünüplük olarak belirtilmiştir. 


Allâh-u Te'âlâ abdesti anlatırken yıkamayı bâzı uzuvlara tahsis etmiş, guslün beyânında 
ise, “İyice temizlenin” ifâdesine yer vermiştir ki bu, belli bir uzva tahsis edilmeksizin genel 
mânâda tüm bedenin yıkanmasına dâir bir emirdir. Lâkin suyu ulaştırmanın çok güç olacağı 
göz içi gibi yerler ve iç organlar yıkama hükmünden hâriç tutulmuş ama yıkanmasında zorluk 
ve zarar bulunmayan ağız ve burun içi gibi yerlerin yıkanması farz kılınmıştır. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) gusül konusunda çok titiz davranmış ve bu konu- 
da ümmetini uyarmıştır. Nitekim Ebü Hureyre (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i 
şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Şüphesiz ki her bir tüyün altında cünüplük var- 
dır, öyleyse kılları yıkayın ve deriyi iyice temizleyin” (Ebü Dâvüd, et-Tahâre:98, rakam:248, 1/115; 
et-Tirmizi, et-Tahâre:78, rakam:106, 1/178) buyurmuş, Hazret-i Ali (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edi- 
len diğer bir hadis-i şerifinde de: “Her kim kıl kadar yeri dahi yıkamayıp cünüp bırakırsa, 
kendisine ateşte şöyle şöyle azap edilir” buyurmuştur. (Ebü Dâvüd, et-Tahâre:98, rakam:249, 1/115; 
İbnü Mâce, et-Tahâre:106, rakam:599, 1/196) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

(147-2315) Ve hatırlayın, neyi? (a â â255) Allâh'ın nimetini, kimin üzerine? 
Çi) sizin üzerinize, daha? (ĞU... 3) ve O'nun kuvvetli sözünü, (si) öyle 
söz ki, (515) sağlamca sözleşti, kiminle? (3) sizinle, ne ile sözleşti? (x) onunla, 
ne vakit? (çi 31) dediğiniz vakit, ne dediğinizde? (ck, 2) işittik, daha? (LE&b17) ve 
itâat ettik, Allâh'ın nimetini hatırlayın, daha ne yapın? (1 ,-35 #15) ve hakkıyla sakının, 
kimden? (1) Allâh'tan, (üi ii) şüphesiz Allâh(-u Te'âlâ), kimdir? (—1) ziyâde 
bilicidir, neyi? (,sâ—2)! li) göğüslerin sâhip olduğu şeyleri, yâni kalplerin 
içindekini. 

Meâl-i Şerif - 7 

7- Ayrıca siz Allâh'ın sizin üzerinizde bulunan (İslâm) nimetini ve 
kendisiyle alâkalı sizinle sağlamca sözleştiği o kuvvetli sözünü hatırla- 
yın ki, hani siz: “İşittik ve itâat ettik” demiştiniz. 

Bir de (nimetleri unutma ve söz bozma gibi konularda) Allâh'tan hak- 
kıyla sakının. Çünkü şüphesiz Allâh, göğüslerin sâhip olduğu şeyleri 


(kalplerin barındırdığı tüm sırları, niyet ve inançları hakkıyla bilen ve bun- 
dan dolayı herkese hak ettiği cezâyı verecek olan bir) Alim'dir. 


Yi isçi GÜLEÇ AŞ İL ŞA eğ EKMEK ğe iğ 
Gyo EĞİ UN gĞIZ yaz Zİ ŞAİR İŞİK 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(Gü Lgi (3) Ey o kimseler ki! (1, 2zi) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(1,5 ie) olun, kimler olun? (0138 5) dimdik ayakta duranlar, kim için? (4) Allâh 
için, yâni Allâh için hakkı ayakta tutan kimseler olun, daha kimler olun? (2115-4) 
şâhitler, ne ile? (2211) adâletle, (03 5 Y) ve sakın sevk etmesin, kimi? 
Ç—) SİZİ, ne? çö 3) bir kavme karşı şiddetli kızgınlık, yâni bir toplumu 
sevmemeniz, neye sevk etmesin? (! Şi v25 Yİ iz) adâletli olmamanıza, yâni bir 
topluluğa duyduğunuz kin, sizi onlar hakkında âdil davranmamaya itmesin, 
(! asi) adâletli olun, (5-4) o, (©7351) daha yakındır, ne için? (.« yl) takvâ için, 
yâni kalpte takvâ bulümdazunz delâlet ai bakımından en yakın alâmettir, 
Allâh için adâletli şâhitler olun, daha ne yapın? (1 ,-â5 ği 5) ve hakkıyla sakının, kimden? 
(wi) Allâh'tan, (di 01) şüphesiz Allâh, kimdir? (0-3) ziyâde haberdârdır, 
neden? (4.) o şeylerden ki, (5,1233) işliyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 8 


8- Ey imân etmiş olan kimseler! Allâh için (ifâ edilmesi gereken hak- 
ları yerine getirmek üzere) dimdik ayakta duranlar ve adâletle şâhitlik 
eden kimseler olun. 


Bir kavme olan şiddetli öfke(niz) de aslâ sizi (onlar hakkında) âdil 
davranmamanıza sevk etmesin. (Dosta da düşmana da) adâletli olun. O 
(adâlet), (kalpte bulunan Allâh korkusuna ve) takvâya (delâlet di en ya- 
kın (nişan)dır. 


Ayrıca siz (emir ve yasaklarına riâyetsizlik husüsunda) Allâh'tan hak- 
kıyla sakının. Şüphesiz ki Allâh yapmakta olduklarınızı(n görünen ve gö- 
rünmeyen tüm yönlerini çok iyi bilip karşılığını verecek olan bir) Habir'dir. 


Oya yi EZAKA EŞİ ASIL EZ İZİ gl a 185 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(45) Vaad etti (söz verdi), kim? (81) ij u Te'âlâ), kime? (5481) o 
kimselere ki, (1,2 a1) imân ettiler, daha? (! sl; ) ve işlediler, neyi? (SLJLİİ) 
sâlih amelleri, neyi vaad etti? (4-4) onlar için vardır, ne? (57425) büyük bir 
mağfiret, daha? (13) ve değerli bir mükâfât, öyle mükâfâtki, (4.42) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Allâh (Kendisine ve dinine) imân etmiş olan kimselere ve (adâlet 
ve takvânın da içinde bulunduğu) sâlih amelleri işlemiş bulunanlara (şu 
müjdeyi) vaad etmiştir ki; onlar için büyük bir mağfiret (bağışlanma) ve 
çok kıymetli büyük bir ecir (ve sevap) vardır. 


o Vi .. NN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(Gel (5) Ve o kimseler ki, (1,722—) kâfir oldular, daha? (! a) ve tekzib 
ettiler (yalanladılar), neyi? (&ç1.) Bizim âyetlerimizi, (<Lji) işte sana! 
Onlar, kimdirler? (,—>44! &L£.>İ) şiddetle tutuşturulmuş o (cehennem) 
ateşin(in) ashâbıdır. 
Meâl-i Şerif - 10 


10- Ama o kimseler ki; kâfir olmuşturlar ve Bizim âyetlerimizi 
yalan saymışlardır; işte sana! Ancak onlar, şiddetle tutuşturulmuş o 
(cehennem) ateşin(in) ayrılmaz arkadaşlarıdır. 
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S3 eş ağ bl lie 1 mel izl gali gi 
gö SKİN GELİ Ki EŞİN İgağlğ EZ ea 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

(Gi | Lg 13) Ey o kimseler ki! (1, 2zi) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(! Si 31) hatırlayın, neyi? (âli iz) Allâh'ın nimetini, kimin üzerine? (18) sizin 
üzerinize, ne vakitteki nimeti? (— A 51) kastettiği zaman, kim? Ç>- 435) bir kavim, 
neyi? (! er 5) uzatmalarını, kime? Çİ) size, neyi? (4 g1) ellerini, (&—5) 
hemen menetti (Allâh-u Te'âlâ çekti), neyi? e ii) ellerini, kimden? (13) 
sizden, Allâh'ın nimetini hatırlayın, daha ne yapın? (1,35 İ 3) ve hakkıyla sakının, 
kimden? (wi) Allâh'tan, (4! ,,Js5) ve ancak Allâh'a, J— 5X0) tevekkül etsin 
(güvensin), kim? (9,5 sali) müminler. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- Ey imân etmiş olan kimseler! Allâh'ın sizin üzerinizde bulunan 
nimetini hatırlayın. Hani (Yahüdi ve müşriklerden) bir topluluk size (za- 
rar vermek ve sizi öldürmek için) ellerini uzatmalarını kastetmişlerdi de, 
Allâh hemen onların ellerini sizden engellemişti. 


Bir de siz (emir ve yasaklarını uygulama husüsunda) Allâh'tan hakkıy- 
la sakının. Zâten Müminler (kâfirlerin hilelerine karşı) ancak Allâh'a (gü- 
venip) tevekkül etsin(ler). (Zirâ hayırları ulaştırmak ve şerleri savuşturmak 
husüsunda Allâh kâfidir!) 

İslâm'ın ilk yıllarında müşrikler gâlip, Müslümanlarsa mağlup durumda iken, müşrikler 
devamlı Müslümanlara zarar vermek, onları öldürmek ve mallarını mülklerini yağmalamak 
istiyorlardı. Allâh-u Te'âlâ İslâm'ı güçlendirip Müslümanların kuvvetini artırarak müşriklerin 
kötü arzularını boşa çıkardı. İşte Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i kerimede kendilerine verdiği 
bu nimeti müminlere hatırlatarak onlara takvâyı emretmiş ve İslâm'ı yaşarken kimseden 
korkmayıp sâdece Kendisine tevekkülde bulunmalarını onlardan istemiştir. 


Âyet-i kerimenin özel birtakım hâdiseler hakkında, bâhusus Yahüdilerin, Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e süikastı hakkında inmiş olduğuna dâir rivâyetler için bakınız: 
Rühu'T-Furkân Tefsiri, 6/3 70-373 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 


(4215) Andolsun ki; elbette muhakkak, (i 21) almıştı, kim? (41) Allâh, 


göndermiştik, kimlerden? (4—4-) onlardan, kimleri? (22 « 51) on ikiyi, ne 
cihetinden? (C.5) nakib cihetinden (kefil ve müfettiş olarak), (J(55) ve 
buyurmuştu, kim? (1) Allâh, ne buyurmuştu? (31) muhakkak Ben, (;-2—25) 
sizinle berâberim, (çal 5) kasem olsun ki, eğer hakkıyla kılarsanız, 
neyi? (5, 1211) namazı, daha? (çi 3) ve verirseniz, neyi? (5, <—7J1) zekâtı, daha? 
(çizi 3) veimân ederseniz, kime? (, (..,) Benim rasüllerime, daha? (,-<55523) 
kuvvetle yardım ederseniz, kime? (—) onlara, daha? (27313) ve ödünç 
verirseniz, kime? (1) Allâh'a, ne ile? (C>*3) bir ödünç vermekle, öyle ödünç 
vermek ki, (&.-.-) güzel, (07 42—Y) yemin olsun ki; elbette örterim, kimden? 
(S2) sizden, neyi? ÇE) kötü işlerinizi, daha? (55393) ve andolsun ki; 
elbette girdiririm, kimi? Ç—) SİZİ, nereye? (EZ) cennetlere, öyle cennetler ki, 
(s 5) sürekli akar, nereden? (L4-54 *, .) onların (köşklerinin ve ağaçlarının) 
altlarından, ne? (OLEY) ırmaklar, (423) artık her kim, (| â2—) kâfir olursa, 
neden sonra? (63 4.5) işte sana! Bundan (bu büyük müjde kendisine bağlı 
olan kuvvetli sözleşmeden) sonra, o kişi kimden olduğu hâlde? (GS) sizden, (i55 
J>) muhakkak sapmıştır. neden? (Yeşi (55) yolun doğrusundan. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- Andolsun ki; elbette Allâh (Kendisinden başkasına tapmayacakla- 
rına ve emirlerine karşı gelmeyeceklerine dâir) gerçekten İsrâiloğullarının 
kuvvetli sözünü almıştı. Ayrıca Biz (kabilelerini denetlemek üzere şâhit ve 
müfettiş olarak) onların içinden on iki nakib göndermiştik. 


Böylece Allâh (onlara) buyurmuştu ki: “Şüphesiz Ben (yardım cihetin- 
den) sizinle berâberim. Andolsun ki; eğer namazı dosdoğru kılarsanız, 
zekâtı verirseniz, rasüllerime imân ederseniz, onları büyük tutarsanız 
/kendilerine yardım ederseniz/ ve (hayır yollarına harcamak süretiyle) 
Allâh'a güzel bir ödünçle borç verirseniz, yemin olsun ki; (yapmış ol- 
duğunuz) kötü işlerinizi elbette sizden örterim ve kasem olsun ki; mu- 
hakkak sizleri (köşklerinin ve ağaçlarının) altlarından sürekli ırmaklar 
akmakta olan pek kıymetli cennetlere girdiririm. 


(Ey muhâtap!) İşte sana! Artık bundan sonra içinizden her kim (sayı- 
lan şartlardan birini) inkârda bulunursa, muhakkak ki o kişi yolun doğ- 
rusundan sapmıştır /düz yolda sapıtmıştır/. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 | 

(25 L5.3) İşte bozmaları sebebiyle, neyi? (4 -$&..) kuvvetli sözlerini, 
(L&İ) lânetledik, kimi? (4-4) onları, daha? (Lİ255) ve yaptık, neyi? (4-4 3) 
onların kalplerini, ne yaptık? (4.6) kaskatı, (05753) onlar değiştirirler, 
neyi? (İN) kelimeleri, nereden? (4x.2132 5) yerlerinden, daha ne yaptılar? (1,253) 
ve unuttular, yâni terk ettiler, neyi? (Ük-) büyük bir nasibi, neden? (Cu) o 
şeylerden ki, (1, <—3) öğütlendiler, ne ile? («..) onunla, yâni onlar vaaz-u 
nasihat olundukları Tevrât hükümlerinden önemli bir kısmı da unuttular, (Y; 
gl >) ve sen zâil olmayacaksın (Habibim! Sen dâim DC nedir olmaya? 
Çi) sen muttali olmaya, neye? (456 mr bir hâinliğe, grip 'hâinlik ki kimden 
olucu? e) onlardan, (56 y IJancak pek azı müstesnâ, öyle azınlık ki kimden 
olucu? (44£.) onlardan, yâni içlerinden pek azı hâriç oralara dâimâ bir 
hâinlik göreceksin, (.& £6) o hâlde affet, yâni vazgeç, kimd Me iz e) onlar(ı 
günahlarına karşılık cezâlandırmak)dan, daha ne yap? (32) gör görmezlikten 
gel, (41 ği) muhakkak Allâh, (£ >) sever, kimleri? (5.:—.521) muhsin (iyilik 
eden) kimseleri. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- Buna rağmen kuvvetli sözlerini bozmaları sebebiyle Biz kendi- 
lerini lânetledik (rahmet sahamızdan çıkardık) ve kalplerini (âyet ve uya- 
rılardan etkilenmeyecek şekilde) kaskatı yaptık. 


Onlar(ın kalbinin katılığı o dereceye vardı ki, Allâh'ın) kelimeleri(ni ve 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemji târif eden âyetlerini, ayrıca işlerine gelme- 
yen ağır hükümlerden bahseden kelâmlarını) sürekli yerlerinden değişti- 
riyorlardı. (Allâh'ın kelâmını değiştirme ve O'na iftirâda bulunma katılığın- 
dan daha büyük kasvet ne olabilir?!) 


Böylece onlar (Tevrât'ta) kendisiyle öğütlendikleri şeylerden büyük 
bir nasibi de bırakmış oldular. /(Kalplerinin katılık ve bozukluğu yüzünden 
Tevrât'ı değiştirmelerinin uğursuzluğu üzerlerine çökerek hâfızaları bozuldu 
da) kendisiyle öğütlenmiş oldukları şeylerden bir (kısım) nasibi unuttu- 
lar. (Zirâ günah işlemek insana bâzı bildiklerini unutturur.)/ 
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Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
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(Habibim!) Artık sen içlerinden pek azı müstesnâ olmak üzere on- 
lardan (meydana gelecek) bir hâinliğe (ve söz bozmaya) /hâin bir toplulu- 
ğa/ hâince işlere/ dâimâ rastlamakta olacaksın. 

(Çünkü bu türlü aldatmalar onlara geçmişlerinden miras kalan bir ta- 
biattır.) Yine de onlar(ı cezâlandırmak)dan (vaz)geç ve görmezden gel. 
Zirâ şüphesiz ki Allâh güzel davranışta bulunanları sever (ve onları 
mükâdfatlandırır). 


Âyet-i kerimenin son cümlesinde geçen; kâfirlerin yaptıkları hâinlikleri bağışlayıp 
görmezlikten gelmeyi ifâde eden afv-ü safh emrinden anlaşılması gereken hüküm hakkında 
müfessirler üç görüş beyân etmişlerdir: 


a) Tevbe edip imân etmeleri durumunda, geçmişte yaptıklarıyla cezâlandırılmamaları, 
b) Antlaşmayı kabül edip cizyeye bağlanmaları hâlinde dokunulmazlık kazanmaları, 


c) Bu hükmün, cihâdı emreden âyet-i kerimelerle neshedilip geçersiz kılınması. (el- 
Beyzâvi, Hâzin, en-Nesefi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 2/253) 


ei Li al 25 EM BİZİ 33 BİNİ gi gaz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(Gi 1 5-3) O kimselerden de ki, (! nl 6) dediler, ne dediler? (Gi) muhakkak 
biz, kimleriz?? (.)L255) Nasrânileriz (Hristiyanlarız), yâni Hristiyanız 
diyenlerden de, (Gi51) almıştık, neyi? (5 Es) kuvvetli sözlerini, (1,255) 
ama onlar da unuttular, yâni terk ettiler, neyi? (Ck) bir nasibi, neden? 
(44) o şeylerden ki, (1, yl öğütlendiler, ne ile? («-) onunla, (5; 20) Biz de 
yapıştırdık, nerede? (4-45; 5) onların arasında, neyi? (5514211) düşmanlığı, daha? 
(225115) ve buğzu (kin ve nefreti), ne zamâna kadar? (AN eş 3 4) kıyâmet 
gününe kadar, (> 5, -;) ve yakında haber verecektir, Kime? (2d a) onlara, 
kim? (&i) Allâh(-u Te'âlâ), neyi? (C.) o şeyi ki, (! 31) oldular, nedir oldular? 
(94X25) sanat hâlinde yapar oldular. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- “Gerçekten biz Nasrânileriz” demiş olan kimselerden de 
(Yahüdilerden aldığımız gibi, Allâh'a ve Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) dâhil 
tüm peygamberlere inanacaklarına dâir) kuvvetli sözlerini almıştık. Ama 
onlar kendisiyle öğütlenmiş oldukları (emir ve yasaklara âit) şeylerden 
büyük bir hisseyi hemen bırakıverdiler. Biz de düşmanlık ve nefreti 
kıyâmet gününe kadar onların arasına yapıştırdık. 
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Yakında Allâh onlara (dünyâdayken) sanat hâlinde yapmakta bulun- 
muş oldukları (söz bozma ve emirleri kırma gibi kötü) şeyleri(n gerçek yü- 
zünü) tam mânâsıyla haber verecektir. 


Âyet-i celilede, Hristiyanların da Yahüdiler gibi Allâh-u Te'âlâ'ya verdikleri sözleri 
bozduklarına temâs edilmiştir. Burada “Nasârâdan” buyrulmayıp, “Biz Nasârâyız diyenlerden” 
buyrulması mânidardır. Zirâ böylece onların nasrâniyet dini üzere olduklarını iddiâ ettikleri, 
fakat dinlerinin gereğince amel etmedikleri için, özellikle de Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem)i müjdeleyen İncil'e ters düştüklerinden dolayı hakiki din üzere olmadıkları açıklanmak 
istenmiştir. 


Ayrıca burada Hristiyanların, kendilerine “Allâh'ın yardımcıları” anlamına gelen “Nasârâ” 
lakabını taktıklarına, fakat yaptıkları işin Allâh'a değil, şeytana yardım olduğuna işâret edil- 
miştir. Dolayısıyla âyet-i celileden maksat; Allâh'a yardım husüsunda kendilerinden alınan 
sözü bozdukları için Hristiyanları kınamaktır. 


Burada aralarına kin ve nefret sokulduğu bildirilen fırkalar, Yahüdi ve Hristiyanlar ola- 
bilir. Nitekim İmâm-ı Hasen (Radıyallâhu Anh) gibi birtakım müfessirler bu görüştedirler. Ama 
Rabi" (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen, Zeccâc ve Taberi (Rahimehumellâh) tarafından da ter- 
cih edilen görüşe göre; aralarına kin ve nefret sokulan topluluklar Hristiyanlarıdır. 


Nitekim bu âyet-i kerimenin bir tezâhürü olarak Katolik, Ortodoks ve Protestan gibi Hris- 
tiyan fırkalarından her biri diğerlerini kâfir saymakta ve kendilerine has olan mâbetlerine 
girmelerine bile izin vermemektedirler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


o > 2 


(0101 hi 6) Ey Ehi-i Kitap! GE 5) muhakkak geldi, kime? (ç) size, kim? 
(8,25) Bizim Rasülümüz, ne olduğu hâlde? (6-2) iyice beyân eder olduğu 
hâlde, kime? (3) size, neyi? (05) birçoğunu, e birçoğu ki neden olucu? (Us) o 
şeylerden ki, (0-35) oldunuz, nedir oldunuz? (5,455) gizler oldunuz, neden? ((» 
çEEİi) kitaptan, yâni Tevrât ve İncil'den gizlediğiniz birçok meseleleri size 
açıklayan Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) geldi, (! â ,-â4553) ve affediyor, neden? 
(— 4-) birçoğundan, yâni birçok meseleyi yüzünüze vurarak sizi rezil 
etmekten vazgeçiyor, (215 5) muhakkak geldi, kime? (3) size, kimden? (di ç) 
Allâh'tan, ne? (5 5) büyük bir nur, yâni Rasülullah (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem), daha? 
(©6S3) ve büyük bir kitap, öyle kitap ki, (04) apaçık veyâ açıklayıcı. 


Meâl-i Şerif - 15 


© 15- Ey Kitap Ehli (olan Yahüdi ve Hristiyanlar)! Gerçekten de size 
Rasülümüz gelmiştir ki; o size kitap(larınızın beyân etmiş olduğu; Mu- 
hammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in tanıtımı ve recm âyeti gibi konular)dan giz- 
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lemekte bulunmuş olduğunuz şeylerin birçoğunu iyice açıklamaktadır, 
(açıklanması gerekmeyen meselelerin) birçokların(ı yüzünüze vurmak)- 
dan da vazgeçmektedir. 


Muhakkak ki Allâh'tan size (karanlıkları aydınlatan) büyük bir nür 
(sâhibi Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ve (gizli gerçekleri) açıklayıcı / 
(mücizesi) apaçık/ pek yüce bir kitap (olan Kur'ân-ı Kerim) gelmiştir. 

Yahüdi vd Hristiyanların kendi kitaplarında bulunan meselelerden gizlemiş oldukları 
konular, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in sıfatları, Tevrât'taki recm âyeti, İncil'de İsâ 


(Aleyhisselâm)ın Ahmed (4Aleyhisselâm)ı müjdelemesi gibi meselelerdir. Cumartesi günü balık 
avladıkları i il maymuna döndürülen kimselerin kıssası da onların gizlediklerindendir. 


. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in affettiği birçok konu ise; dini bir mecbüriyet olma- 
dıkça onları son derece rezil etmemek için açıklamadığı meselelerdir. 


Nitekim Yahüdi ulemâsından biri bunu denemek üzere Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)e gelerek konu açmış fakat Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ondan yüz çevirerek 
kendisine hiç cevap vermemiştir. Bunun üzerine o Yahüdi, arkadaşlarına: “Ben onu, söyledik- 
lerinde doğru biri olarak görüyorum. Çünkü onun kitabında bizi rezil edecek şeyleri açıklama- 
yacağı yazılmaktadır ki o da bu vasfa tam uygun hareket etti” demiştir. 
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Âyet-i Gi di Kelime Mânâsı - 16 
Daha öyle bir kitap ki, (44.5) hidâyet eder, ne ile? («.) onunla (Kur'ân-ı 
Kerim'le), kim? (1) Allâh, kimi? (4x) o kimseyi ki, (4 Sı) hakkıyla tâbi oldu, 
neye? (4515 >) O'nun rızâsına, yâni rızâsını arayanları Allâh-u Te'âlâ Kur'ân-ı 
Kerim sebebiyle kavuşturur, nereye? (AES Jj) selâmet (kurtuluş) yollarına, 
daha? (g 523) ve çıkarır, kimi? (3) onları, nereden? (odu w) karanlıklardan, 
nereye? ( yl II) nüra, ne ile? (43 U) izni (ve muvaffak kılması) ile, daha? (61ğ3 
ve hidâyet eder, kimi? (ça) onları, nereye? (bi). e) bir yola, öyle yol ki, (çal 35 Ş 
dosdoğru olucu. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- Rızâsına (ulaştıracak inanç ve amellere) hakkıyla tâbi olmuş kim- 
seleri Allâh onun (okuduğu Kur'ân)la kurtuluş yollarına /selâm (olan 
Allâh-u Te'âlâ'n)ın yollarına/ eriştirir ve Kendi izni (ve dileyip muvaf- 
fak kılması) ile onları (kâfirliğin) karanlıklar(ın)dan (İslâm'ın) nür(un)a 
çıkarır, ayrıca kendilerini (Zâtının rızâsına kavuşturacak olan) dosdoğru 
bir yola eriştirir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(532 4.3) Andolsun ki; elbette kâfir oldu, kim? (Gali) o kimseler ki, 
(1,36) dediler, ne dediler? (41 41) şüphesiz Allâh, (5 4) ancak o, kimdir? (21) 
Mesih'tir, öyle Mesih ki, (— o!) Meryem'in oğlu, (j3) söyle, ne söyle? (45) 
öyleyse kim, (uz) mâlik olabilir?! kimden gelecek bir şeye? (a1 ç o) Allâh'tan 
(Allâh'ın emrinden), neye mâlik olabilir? (C-24.) bir şeye, yâni Allâh'ın kudret ve 
irâdesine kim mâni olabilir?! (515161) eğer dilerse, neyi? (uğ 51) helâk etmeyi, 
kimi? G—İi) Mesih'i, öyle Mesih ki, — 7 51) Meryem'in oğlu, daha? (4315) ve 
annesini, daha? (: -4;) ve o kimseleri ki, nerededirler? (> .Yı ) yer(yüzün) 
de, ne oldukları hâlde? (C..2) topluca oldukları hâlde, (â 13) ve ancak Allâh 
içindir, ne? (15221 SİZ) göklerin mülkiyeti, daha? (3915) ve yerin, daha? (U; 
ve o şeylerin ki, nerededir? (445) o ikisinin (göklerle yerlerin) arasındadır, 
(4İ27) O yaratır, neyi? (4) o şeyi ki, (22) diliyor, (413) ve Allâh, neye karşı? (iz 
Ne j) her şeye karşı, kimdir? (4) ziyâde gücü yetendir. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Andolsun ki; “Gerçekten Allâh, Meryem oğlu Mesih'in ta kendi- 
sidir” demiş olan kimseler şüphesiz kâfir olmuştur. 


(Habibim! Bu iddiâda olanlara) de ki: “Peki O (Allâh-u Te'âlâ), Meryem 
oğlu Mesih'i de, annesini de, yerde bulunanları da topluca helâk etmek 
isterse, artık Allâh'tan (zuhür edecek bu yöndeki bir irâde ve kudreti geri 
çevirme husüsunda) en ufak bir şeye kim mâlik olabilir?! (Varlığı ve yok- 
luğu İlâhi kudrete bağımlı olup, yok olmaya mahküm olan yaratılmışların 
ilâhlıkla ne alâkası olabilir?!)” 


Hâlbuki göklerin, yer(ler)in ve ikisi arasındakilerin mülkiyeti (sal- 
tanat ve hükümrânlığı) ancak Allâh'a âittir. O dilediğini yaratır. 


Zâten Allâh (Âdem (Aleyhisselâmjı babasız ve annesiz, eşini annesiz, İsâ 
(Aleyhisselâm)i ise babasız yaratmak dâhil) her şeye (hakkıyla gücü yeten bir) 
Kadir'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(363) Ve dedi, kim? (3, 4ji) Yahüdiler, daha? (.s)L215) ve Hristiyanlar, 

ne dediler? (4-5) biz, kimleriz? (s1 ZLE) Allâh'ın oğullarıyız, daha? (64213) ve 
sevdikleriyiz, (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? (4-5) peki ya niçin? (bi) 
azap ediyor, kime? (4—) size, ne sebebiyle? (4, 4i,) günahlarınız sebebiyle, 
(Çi J5) bilakis siz, kimsiniz? (Ş 45) bir beşersiniz (insansınız), öyle beşer ki 
kimlerden olucu? (42.) o kimseler içerisinden (olucu) ki, (4İ5) yarattı, yâni iş 


meme 
# 


sizin dediğiniz gibi değildir, doğrusu siz de O'nun yarattığı insanlardansınız, 
(055) O mağfiret eder, kim için? (5-3) o kimse için ki, (455) diliyor, yâni 
dilediğini bağışlar, daha? (bi333) ve azap eder, kime? (42) o kimseye ki, (2L5) 
diliyor, (43) ve ancak Allâh içindir, ne? (152 211 <1) göklerin mülkiyeti, 
daha? (3) 3) ve yerin, daha? (U;) ve o şeylerin ki, nerededir? (4415) o ikisinin 
arasındadır, (43 13) ve ancak O'nadır, ne? Gazi) son dönüş. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Yahüdiler ve Hristiyanlar: “Biz Allâh'ın oğulları (olan Uzeyr ve 
Mesih peygamberin mensupları)yız ve O'nun sevdikleriyiz” dedi. 


(Habibim! Bu iftirâcılara) de ki: “(Bu makamda olanın dokunulmazlık 
hakkı kazanması gerekir. Hâlbuki mağlubiyetler, esâretler ve maymuna, do- 
muza dönüştürülme gibi süretlerle Allâh size dünyâda defâatle azap etmiştir 
ki, âhirette de sayılı günler süresince de olsa, azâba uğrayacağınızı kendiniz 
bile itirâf etmektesiniz. Eğer bu iddiânız doğruysa;) peki ya niçin Bulak, 
rınız sebebiyle O size azap ediyor?! 


Doğrusu siz (diğer Âdemoğulları gibi) O'nun yaratmış olduğu kimse- 
ler arasından birer beşersiniz (bu nedenle iyilik ve kötülüklerinizin kar- 
şılığını göreceksiniz). O (Allâh-u Te'âlâ) dilediği kimseyi bağışlar (ki onlar, 
O'na ve peygamberlerine imân edenlerdir). İstediğine de azap eder (ki, on- 
lar da kâfirlikte kalanlardır). | 


Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin mülkiyeti ancak Allâh'ındır. 
Son varış da ancak O'nadır. (Artık 0, herkese karşılığını verecektir.)” 
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Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Yahüdi ve Hristiyanların, Allâh'ın oğulları ve dostları olduklarına dâir iddiâları, Uzeyr ile 
İsâ (Aleyhimesselâm)a intisaplarıyla irtibatlıdır. Zirâ Yahüdiler Uzeyr (Aleyhisselâm)ı, Hristiyanlar 
da İsâ (Aleyhisselâm)ı Allâh'ın oğlu olarak görmektedirler ve kendilerinin bu iki zâta bağlı ol- 
duklarını savunmaktadırlar. 


Bir kralın yakınları başkalarına karşı övünürken: “Biz hükümdarlarız” diyerek, 
hükümdâra olan yakınlıklarını ortaya koydukları gibi, Yahüdi ve Hristiyanların da “Allâh'ın 
oğlu” olarak inandıkları bu iki zâta bağlılık açıklamaları, dolaylı olarak kendilerini de Allâh'ın 
oğulları ve dostları yerine koymalarını iktizâ etmiştir ki böylece onlar Allâh katında itibarlı 
olduklarını ifâde etmek istemişlerdir. 


mi z wv. EZ > 221 1017 
Sİ EİN gesi VE eşli İŞLE BASİ İkİZ 
pi “7 2 7» $ DE > 04? v2 a1 . 0 
sü 5 2al85 İnş FEAR lk YI eğ ya 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 

(ç581 hi $) Ey Ehl-i Kitap! (4E 55) muhakkak geldi, kime? (45) size, kim? 
(İ,25) Bizim Rasülümüz, ne olduğu hâlde? (5:2) iyice açıklamada bulunduğu 


hâlde, kim için? () sizin için, yâni size şerjat hükümlerini açıklayan 
Muhammed Mustafâ (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) geldi, ne üzerine olduğu hâlde geldi? 
(575 pe bir fetret üzere, öyle fetret ki kimden olucu? (yapı w) ve ee yâni 
peygamberlerin arasının kesildiği bir sırada, niçin geldi? (! yi 351) demeyesiniz 
Sl burada Küfelilere göre (Y) harfi mahzüftur ki takdir-i kelâm şöyledir: 
(! ii 5N 5Y) “Demeyeseniz için”, ne demeyesiniz için? (2L5 () gelmedi, kime? (U3) 
bize, kim? (zi o) hiçbir müjdeci, daha? Çi Y3) ve hiçbir uyarıcı da (gelici) 
olmadı, GEZ 1.55) işte muhakkak geldi, kime? (-E—) size, kim? (—5) ziyâde 
müjdeleyici biri, daha? (5 565) ve hakkıyla uyarıcı biri, (415) ve Allâh, neye 
karşı? (: Sİ le) her şeye karşı, kimdir? G3) hakkıyla kâdirdir. | 


Meâl-i Şerif - 19 


19- Ey Ehi-i Kitap! Gerçekten (insanlar) rasüller(i göndermemiz)den 
bir (kesiklik ve) fetret üzere (yaşıyorlar) iken size Bizim Rasülümüz gel- 
miştir ki, o size (dinin hükümleri hakkında) tam mânâsıyla açıklama yap- 
maktadır. Tâ ki siz: “Bize müjdeleyici biri gelmedi, uyarıda bulunan biri 
de (bizi korkutucu) olmadı” diyemeyesiniz. 


İşte muhakkak size büyük bir müjdeleyici ve tam bir uyarıcı (olan 
Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)) gelmiştir. Allâh ise (peygamberlerini 
peş peşe ve ara ara göndermek dâhil) her şeye (hakkıyla gücü yeten bir) 
Kadir'dir. 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


ŞİİLER a lü İŞ İĞ 
EB GAİLİN ge Ai İŞ Gu 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(J6 315) Dediği vakti de (hatırla), kim? (, -,5) Müsâ (Aleyhisselâm), kime? (4.331) 
kavmine, ne dediği vakti? (5 #ç)eybenim kavmim! (I, 5 51) hatırlayın, neyi? (iz 
di) Allâh'ın nimetini, kimin üzerinde olan nimeti? (3) sizin üzerinizde, ne 
vakitteki nimeti? (Jaz 31) gönderdiği vakitte, kim içerisinde? (S3) sizin içinizde, 
kimleri? (2 CI) birçok nebileri, daha? (J423) ve kıldığı vakitte, kimi? ÇE) sİZİ, 
kimler? ((— zi melikler (hükümdârlar), daha? (La! 3) ve verdiği vakitte, kime? 
(49) size, neyi? (U) o şeyi ki, (»$ <3) vermedi, kime? ((<i) hiçbir kimseye, öyle 
kimse ki? (01Lİ o) âlemlerden. 

Meâl-i Şerif - 20 

20- (Habibim! Yâd et) bir zamânı da ki; Müsâ kavmine demişti ki: 

“Ey kavmim! Allâh'ın sizin üzerinizde bulunan nimetl(ler)ini hatırla- 
yın; vaktâ ki 0 sizin içinizde birçok nebiler göndermişti, sizi (Firavun'un 
köleliğinden kurtarıp) hükümdârlar da yapmıştı ve o (dönemdeki) 
âlemlerden hiçbirine vermediği şeyleri size vermişti. (Nitekim denizin 


yarılması ve bulutun gölge yapması gibi nimetlerin sizden evvel kimseye ve- 
rildiği duyulmamıştır.) 


TÜN ÇE zda geş$ İİ çö 
e Mİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 


Müsâ (Aleyhisselâm) sözlerine şöyle devâm etti: (35 5 U) Ey benim kavmim! 
( çilsi) girin, nereye? (;>Yi) o yere, öyle yer ki, (4.2145) mukaddes olan, 
yani şirkten ve günahlardan tertemiz olan Kuds-ü Şerif toprağına, (ii) öyle 
bir arâzi ki, (<5) yazdı (takdir etti), kim? (&i) Allâh, kim için? (Çİ) sizin için, 
(145 “3 Ya) dönmeyin, ne tarafa doğru olduğunuz hâlde? Ç— yEsİ e) arkalarınıza 
doğru, yâni düşmanlardan korkarak maksadınızdan dönmeyin, (! 18355) 
sonra geri dönmüş olursunuz, ne olduğunuz hâlde? (Ç; (5) hüsrâna (zarara) 
uğrayanlar olarak. | 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 21 


21- Ey kavmim! Allâh'ın (Levh-i Mahfüz'da) sizin (meskeniniz olması) 
için (ayırıp) yazmış olduğu o mukaddes (ve kutsal Şâm arâzisinde bulunan 
Kuds-ü Şerif) toprağl(ın)a girin. 


(Orada bulunan azgın kimselerden korkarak) arkalarınıza doğru (geri- 
sin) geri dönmeyin, sonra (dünyâ ve âhiret sevâbını) kaybeden kimselere 
dönersiniz /(iki cihan saâdetini) kaybedenler olarak geri dönersiniz/." 


Burada geçen “Arz-ı Mukaddese”nin neresi olduğu hakkında birkaç görüş varsa da, 
Katâde (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen Şâm toprakları görüşü, bütün mânâları içine almak- 
tadır. Zirâ Şâm denince, şu anda bilinen Şâm vilâyeti kastedilmeyip, Eriha, Dımeşk, Filistin ve 
Ürdün dâhil, Tür Dağı ve civârına uzanan bölgenin tamâmı konu edilmektedir. (Abdürezzâk, 
el-Musannef, 1/186; el-Âlâsi, Rühu'l-me'âni, 7/133) 


Ti e o o e 4 ki v li 
ŞAİR EE İSE İİ EE gal şa İĞ 
EPİ GE Gini İ6 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(1,55) Dediler, ne dediler? (, ££ U) ey Müsâ! (5 41) muhakkak orada 
vardır, ne vardır? (C$) bir kavim, öyle kavim ki, (5—,Üz) cebbâr (zorbajlar, 
(G15) ve muhakkak biz, (455 &i) aslâ girmeyeceğiz, nereye? (4) oraya, (, > 
1-755) onlar çıkıncaya kadar, nereden? (L4.) oradan, (!,-55 56) artık onlar 
çıkarlarsa, nereden? (L4£.) oradan, (Gv) hemen muhakkak biz, kimleriz? 
(5,1515) girici kimseler. 
Meâl-i Şerif - 22 
22- Onlar: “Ey Müsâ! Şüphesiz ki orada (zorba ve) cebbarlar gürühu 


var. Gerçekten kendileri (savaşsız bir şekilde) oradan çıkıncaya kadar 
biz oraya aslâ (savaşıp da) girmeyeceğiz. 


Artık eğer onlar (kendi başlarına) oradan çıkacak olurlarsa, gerçek- 
ten biz (o zaman onların ülkelerine) girici kimseleriz” demişlerdi. 


Burada geçen cebbâr toplum Âd kavminin kalıntıları olan Amâlika'dan bir cemâat idiler 
ki, kendi asırlarında hiç kimsede olmayan boy ve kuvvet onlara mahsustu. Bu kıssanın tafsilâtı 
için bakınız: Rühu'l-Furkân Tefsiri, 6/421-433 


âyazlE5 İSE İç isi giz AN Sİ ÖİLEŞ gil ga NESİL 
Bil SİNİ po 


DM EDE ME İM PEY ENE GEM ŞE 49 PİC ay EKR Ge ENAM ee SE PE EEE Sidi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 

(03) Dedi, kim? (5 ) iki adam, öyle iki adam ki kimlerden? (Gali g) o 
kimselerden ki, (5,345) korkarlar, yâni Allâh-u Te'âlâ'dan korkan iki kişi, 
daha öyle iki kişi ki, (35 3) in'âm etti, kim? (41) Allâh(-u Te'âlâ), kim üzerine? 
(Giz) o ikisi üzerine, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın kendilerine in'âm ettiği iki kişi 
kavimlerine şecâat ve cesâret vermek için şöyle hitâb ettiler: (! İSİ) girin, 
| kim üzerine? (çel) onların üzerine, nereden? (©L-İi) o (şehrin) kapı(sın)dan, 
(253 (56) artık girdiğiniz vakit, nereye? (4) ona (o kapıdan içeriye), (Çi) 
şüphesiz SİZ, kimlersiniz? (9,146) gâlip kimseler, (41 İz3) ve ancak Allâh'a, 
(! ie 535) tevekkül edin, ça öl) eğer olduysanız, kimler? (554) imân edici 
kimseler. 

Meâl-i Şerif - 23 

23- (Bunun üzerine) Allâh'ın kendilerine (imân ve sebât nimetlerini) 
ihsân etmiş olduğu (Kâlib ve Yüşa' isimli) o (Allâh'ın emrine karşı gelmek- 
ten) korkmakta bulunan kimselerden iki er kişi dedi ki: “Onların üzeri- 
ne (baskın yaparak kendilerine göz açtırmadan ve sahrâya çıkmalarına fırsat 
vermeden) o (şehrin) kapı(sın)dan (ansızın) girin. İşte ondan (içeri) girdi- 
giniz anda gerçekten de siz gâlip kimselersiniz. Böylece ancak Allâh'a 


tevekkül edin. Eğer (Allâh'ın sözüne) imân eden kimseler olduysanız 
(böyle yapmanız gerekir, çünkü imân her işte Allâh'a güvenmeyi gerektirir).” 


o,» 3. 
LA BU gal ls Gnl ŞİR İĞ ie Ii Jj 
GpOleli ğa ĞI s3 SESİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -24 
(1,55) Dediler, ne dediler? (, 2, 6) ey Müsâ! (Li) muhakkak biz, (J45 &i) 
aslâ girmeyeceğiz, nereye? (L3) oraya, ne zamâna kadar? ((.çi) uzun bir zaman, 
ondan bedel? (1,415 (2) onlar dâim oldukça (durdukça), nerede? (L45) orada, 
(4234) o hâlde git, kim? (£5i) sen, daha? (1553) ve Rabbin, (9415) artık ikiniz 
savaşın, (Gi) muhakkak biz, nerede? (Li4a) işte burada, kimleriz? (9,4. 26) 
oturucu kimseler. 
Meâl-i Şerif - 24 


“24- Onlar da: “Ey Müsâ! Şüphesiz ki onlar orada durduğu sürece biz 
oraya kesinlikle ebediyyen girmeyeceğiz. O hâlde sen Rabbinle birlikte git! 
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Artık ikiniz (onlarla) savaşın. Gerçekten de biz işte burada oturucu 
kimseleriz” dediler. 


dell eza! g5 233 EEE Gİ İğ EY İLİ Yi 3 İĞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(İL3) (Müsâ (Aleyihsselâm)) dedi, ne dedi? (&5) ey benim Rabbim! (.,51) 
muhakkak ben, (dsi Y) mâlik (ve sâhip) olamıyorum, —ö YI) ancak 
kendime, daha? (13) ve kardeşime (söz geçirebiliyorum), (5736) o hâlde 
sen ayırım yap, nerede? (L::5) bizim aramızda, daha? e 3311 5-253) ve o kavmin 
arasında, öyle kavim ki, (01801) fâsık (ve yoldan çıkmış)lar. 

Meâl-i Şerif - 25 

25- O (zaman Müsâ (Aleyhisselâm) üzüntü ve şikâyetini dile getirmek üzere): 
“Ey Rabbim! Şüphesiz ki ben (Senin dinine yardım için) kendimden ve 
kardeşimden başkasına (söz geçirme imkânına) mâlik olamıyorum: Ar- 
tık Sen bizim aramızla o (yoldan çıkmış) fâsıklar toplumu arasında ayı- 
rım yap (da herkese hak ettiğini ver)” dedi. 


İN gök Eğ çile SASİ 
gel eğil je pi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

(4G) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (Lg6) muhakkak orası 

(mukaddes toprak), nedir? (42754) haram kılınmıştır, kim üzerine? (1) onlar 

üzerine, ne kadar zaman? (5—x5 30) kırk, ne cihetinden? (&.-) sene cihetinden, 

(5-45) şaşkın bir vaziyette dolaşacaklardır, nerede? (> .Yı 3) o yerde, 

yâni ol oldukları yerde sersem sersem dolaşacaklardır, (2.8 95) artık sen 

mahzun olma, kime karşı? (3231 18) o kavme karşı, öyle kavim ki, (G2 Gİ) o 
fâsıklar. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- O (vakit Allâh-u Te'âlâ): “(Emrime karşı geldikleri için) muhakkak 
orası(nı fethetmek) onlar üzerine kırk sene yasaklanmıştır. Onlar o (bu- 
lundukları) yerde şaşkınca dolaşacaklardır. Artık sen (“Başlarına niye bu 
cezâlar geldi' diye) o fâsıklar topluluğuna karşı mahzun olma. (Çünkü on- 
lar bunu hak ettiler)” buyurdu. 


Cüz: 6 KURÂN-I'AZİM el-Mâide 
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İN e İRİŞ AE ya İkİ GE Gİ İAİLASİ 1 kele biz 
> GM id 
İp GELİN ga İz AĞI İĞ EY İĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 

(İsi 3) Veartarda oku, kime? (418) onlara, neyi? (şi <1 L3) Âdem'in iki 
oğlunun haberini, ne olduğun hâlde oku? (5-5İ) hak ile mültebis olduğun 
hâlde, yâni dosdoğru bir beyân ile, ne vakitteki haberini? (6 31) ikisi de takdim 
ettikleri vakit, neyi? (G6*3) Allâh'a yaklaştıracak bir şeyi, yâni kendilerini 
Allâh'a yaklaştıracak koç ve buğday gibi bir yakınlaşma vesilesi takdim 
etmişlerdi de, (42285) neticede kabül edilmişti, kimden? (Kayi o) o ikisinin 
birinden, daha? ( (3 Mi 5) ve kabül edilmemişti, kimden? ÇE e) diğerinden, 
(Ju) dedi, yâni kurbanı kabül edilmeyen Kâbil diğer kardeşi Hâbil'e dedi, ne 
dedi? (2 İY) andolsun ki; elbette öldüreceğim, kimi? (<1) seni, (JL3) (diğeri 
de) dedi, ne dedi? (j 225 L:31) ancak kabül eder, kim? (&i) Allâh, kimden? (5 
4:42)1) takvâ sâhiplerinden. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- O (Ehl-i Kitap'tan seni kıskana)nlara Âdem'in (Hâbil ve Kâbil ismin- 
deki) iki oğlunun haberini de (dosdoğru ve) hak (bir beyân) ile art arda 
oku. Hani o ikisi (biri koç, diğeri buğday olmak üzere kendilerini) Allâh'a 
yaklaştıracak bir şeyi takdim etmişlerdi de, onların birinden (bu kurba- 
nı) kabül edilmiş, diğerindense kabül edilmemişti. 


O (kurbanı kabül edilmeyen Kâbil diğerine): “Andolsun ki; seni elbette 
öldüreceğim” demişti. O da demişti ki: “Allâh ancak takvâ sâhiplerinden 
(kurbanlarını) kabül eder. (Senin başına gelen benden değil, takvâyı terk et- 
tiğindendir. Öyleyse sen beni ne diye öldüreceksin?!) 


İbnü Abbâs ve İbnü Mes'üd (Radıyallâhu Anhüm) gibi birçok sahâbeden nakledildiğine göre; 
Allâh-u Te'âlâ hikmeti gereği Âdem (Aleyhisselâm)a kız çocuklarıyla erkek çocuklarını evlen- 
dirmeyi meşrü etmişti. Havvâ anamız her hâmile kalışında bir kız bir oğlan doğuruyordu, 
böylece her erkek, kendi ikiziyle değil de diğer kardeşinin ikiziyle evlenebiliyordu. Neticede 
Âdemoğulları dört kuşak sonra amca kızlarıyla evlenmeye başladığında kız kardeşlerle nikâh 
müsâadesi kaldırıldı. 


Rivâyetlere göre; Âdem ile Havvâ (Aleyhimesselâm)ın yeryüzüne inişinden yüz sene kadar 
sonra birleşmeleri neticesinde, önce Kâbil ile ikizi İklimâ bir batında, iki sene sonra da Hâbil 
ile ikizi Lübüdâ bir batında dünyâya gelmiştiler. Kâbil ziraatçılıkla, Hâbil ise hayvancılıkla uğ- 
raşmaktaydı. Kâbil'in ikizi olan kız güzel olup, Hâbil'in ikizi ise çirkin olduğundan Kâbil: “Ben 
benimle doğan kız kardeşimle evlenme hakkına daha çok sâhibim” diyerek, Hâbil'in evlenece- 
ği kıza tâlip olunca Âdem (Aleyhisselâm) buna râzı olmadı. 


sesesessssssssssssssessssseresseses0s0000..0.00 000 52 be.sssssesess....s....101s010.10................ 
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Fakat Kâbil: “Bu söylediğin, Allâh'ın emri olmayıp senin kendi görüşündür” diyerek baba- 
sına İtirâz etti. Bunun üzerine Âdem (Aleyhisselâm) iki oğluna: “Allâh için birer kurban sunun, 
kimin kurbanı kabül olursa o kızı onunla evlendireceğim” dedi. 


Böylece Hâbil (Aleyhisselâm), sürüsü içindeki en sevdiği koyunu getirdi. Kâbil ise ekini içe- 
risindeki en âdi buğdayları seçti, hattâ cimriliğinden dolayı gözüne çarpan büyük bir başa- 
ğı ayırıp ovalayarak yedi. O zaman insanlar Allâh'a yaklaşmak için bir şey ortaya koyarlar, 
Allâh-u Te'âlâ da kabül ettiğine ateş gönderir, kabül olmayanı ise hâli üzere bırakırdı. 


İşte o sırada gökten bir ateş inerek Hâbil'in kurbanını yedi (yaktı kül etti), Kâbil'in 
kurbanına ise dokunmadı. Daha sonra âyet-i kerimelerde beyân edilen olaylar gelişti ve böy- 
lece ilk insan kanı, hem de kardeşinin eliyle dökülmüş oldu. (et-Taberi, et-Tefsir, 8/322; es-Sa'lebi, 
el-Keşf, 11/270-272; “Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 5/359-363; İbnü Asâkir, et-Târih, 64/4; el-Beğavi, et-Tefsir, 
2/39; Ibnü Kesir, 3/76) 


fa 
MEY AİN G5 Sal BİG alkali IŞ İN Ela 
ÖP OİĞİN İİ, Zİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 


(Öldürülmek istenen HÂâbil (Aleyhisselâm) sözlerine şöyle devâm etti:) (4-1 
ck 25) Andolsun ki; eğer sen uzatırsan, kime? (11) bana, neyi? (4.5) elini, 
niçin? (9) öldüresin için, kimi? (, 5) beni, (Gİ ©) ben olmadım, nedir 
olmadım? (k 4.) aslâ uzatıcı biri, neyi? (545) elimi, kime? (e) sana, niçin? 
(EY) GİNE Cyan için, kimi? (4) seni, ) muhakkak ben, (5151) korkarım, 
kimden? (41) Allâh'tan, öyle Allâh ki, (GL Ş ©5) âlemlerin Rabbi. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- Andolsun ki; sen beni öldüresin diye elini bana uzatsan da, ben 
seni öldüreyim diye elimi sana aslâ uzatıcı biri değilim. Çünkü gerçek- 
ten ben âlemlerin Rabbi olan Allâh'tan korkmaktayım. 


Ma 
1 


İş 


6 KATI ZE İDİZ JİN ELİ İKE İİİ ga İyi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(31) Muhakkak ben, (4. ;) istiyorum, neyi? fi 5-3 0l) yüklenmeni, neyi? 
(54) benim günahımı, daha? (<L$I 3) senin günahını, yâni ben istiyorum 
ki, sen hem beni öldürmenin günâhını, hem de senin ana-babaya isyan, 
haset ve kin tutma gibi evvelce işlediğin günahlarını yüklenesin de, (0 <—55) 
nihâyet olasın, kimlerden? ( Ül ali 0) o (cehennem) ateşin(in) ayrılmaz 
adamlarından, (ui 5) veişte sana! Ancak bu, nedir? (Gidi (452) zâlimlerin 
cezâsıdır. 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 29 


29- Şüphesiz ben isterim ki; sen kendi (kurbanının kabül edilmemesi- 
ne neden olan ana-babaya isyan, haset ve kin gibi) günahylar)ınla birlikte 
benim günahımı (ve beni öldürmenin cezâsını) da yüklenesin ve böyle- 
ce Oo (cehennem) ateşin(in) ayrılmaz adamlarından olasın. Ve işte sana! 
Zâlimlerin cezâsı ancak budur. 


Hâbil'in, kardeşinin cehennemlik olmasını istemesi, onun Allâh'ın hükmünü reddetme- 
si sebebiyle kâfir olduğunu bilmesi hasebiyledir. Geniş izâh için bakınız: Rühu'1-Furkân Tefsiri, 
6/453-454 


- 2 ga ..0 15 154) 9.5 
Ayet-i Kerimenin gölime Mânâsı - 30 
(£ 2385) Nihâyet kolaylaştırdı, kime? (41) ona, ne? (4 2.5) nefsi, neyi? (153 
«—-İ) kardeşini öldürmeyi, (j-5) o da öldürdü, kimi? (4) onu, (520) bu 
yüzden oldu, kimlerden? (4: —-&J! 5-.) hüsrâna (maddi ve mânevi zarar ve 
ziyâna) uğrayanlardan. | 


Meâl-i Şerif - 30 


30- Nihâyet nefsi ona kardeşini öldürmeyi (süslü göstererek) kolay- 
laştırdı da o onu öldürdü ve bu yüzden kendisi (dinini de dünyâsını da) 
kaybedenlerden oldu. 


İZE HİR ÇİĞ elde 123 3) b İZ OZEN EZ 
asl Za LEİLA İNİ İLİŞİĞİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

(4.25) Sonra gönderdi, kim? (4) Allâh, neyi? (C174) bir kargayı, öyle karga 
ki, (€. 55) eşeliyordu, nerede? Yı ,) yerde, niçin? (5 ) göstersin için, 
kime? (4) ona, neyi? (5 , 53 WE) nasıl örteceğini, neyi? (si 1, -) kardeşinin 
(cesedinin kokmaya başlaması ile ortaya çıkan) kötü hâlini, (J5) dedi, yâni 
kâtil olan Kâbil, karganın böyle yaptığını görünce dedi, ne dedi? (, 453 U) ey 
benim helâkim! (Neredesin? Gel, tam senin zamânın. Yazıklar EN bana!) 
(© 521) âciz mi oldum? neden? (5-2-1 51) olmamdan, nedir olmamdan? (1âA Ju) 
işte şunun gibi, ondan bedel? (..! 243) şu karga, daha neden âciz mi oldum? (5 > 543) 
örtmemden, neyi? (31 51, -) kardeşimin (cesedinin) kötü hâlini, Çi) 
artık oldu, kimlerden? (5-201! (4) pişman olanlardan. 


e e TA YE EE 54 RM e er EN 
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Meâl-i Şerif - 31 


31- Sonra (kâtil olan Kâbil, Hâbil'in ölüsünü ne yapacağını bilmediği için 
şaşkın bir hâlde dolaşırken) Allâh ona kardeşinin (cesedinin kokmaya baş- 
laması ile ortaya çıkan) kötü hâlini nasıl örteceğini göstersin diye yeri 
eşeleyen bir karga gönderdi. 

O (Kâbil diri karganın ölü kargayı nasıl gömdüğünü görünce): “Ey be- 
nim helâkim! (Neredesin? Gel, tam senin zamânın. Yazıklar olsun bana!) 
Ben işte bu karga gibi olmamdan ve kardeşimin (cesedinin) kötü hâlini 
örtmemden âciz mi oldum?!” dedi. Artık o, (kardeşini öldürdüğüne piş- 
man olacağı yerde uzun süre onun cesedini sırtında taşıdığından ötürü) piş- 
man olan kimselerden oldu. 


N # ğ A # 
Gİ Lİ pi g3 Şİ 
MAŞ taya Aİ Gİ SE Çİ gizi İİ İLİK eği 


BOİLLİ g3 İİB 15 ğe a ÖN Şİ ALİ LİLİ ÇE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 


(<3 Jİ o) İşte sana! Bundan dolayı, (:::2—) yazdık (hükmettik), kim 
üzerine? J-7 yal yi 5 is) İsrâiloğulları üzerine, neyi? (41) gerçekten şân(ına 
önem verilmesi gereken hüküm şudur ki); (4) her kim, (j-5) öldürürse, 
kimi? (C.55) bir nefsi, ne olduğu hâlde öldürürse? Yi za) bir nefis mukâbilinde 
olmaksızın, yâni kısâsı gerektiren bir suç işlemeksizin, GL 1) yâhut bir 
fesat (ve bozgunculuk yapma gibi sebepler olmaksızın), nerede? (.» .Yı si) 
yer(yüzün)de, (j5 u3iE—5) sanki o öldürmüş olur, kimi? ( (Ji) insanları, ne 
oldukları hâlde? (& — >) hep birden oldukları hâlde, (455) her kim de, (4:1) 
diriltirse, neyi? (4) onu (bir canı), (4-1 G $1£-5) sanki o diriltmiş olur, kimi? 
(GL91) insanları, ne oldukları hâlde? (Caz) hep birden oldukları hâlde, (45; 
b) andolsun ki; elbette muhakkak geldi, kime? (3) onlara, kimler? (412.4) 
Bizim rasüllerimiz, neyle? (İY) açık delillerle, bu mânâ (U) harfinin 
mülâbeset için olmasına göre verilmiştir, (U) harfi ta'diyet için de olabilir 
ki meâl-i şerifteki mânâ ona göre verilmiştir, (f gn âl —) sonra muhakkak 
birçokları, öyle çokları ki kimden olucu? e) onlardan, neden sonra? (cu 15) 
(ey muhâtap!) işte sana! Bundan sonra, yâni peygamberler gönderildikten 
sonra, nerede? (> .Yı sö) yer(yüzün)de, kimdirler? (98 yi) elbette haddi aşan 


kimselerdir. 
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Meâl-i Şerif - 32 


32- İşte sana (ey muhâtap)! Bu (şekilde Kâbil'in, Hâbil'in canına kıy- 
ması)ndan dolayı Biz (öldürme suçunu çokça işleyen) İsrâiloğulları üze- 
rine şu önemli gerçeği (bir hüküm olarak) yazdık ki; her kim bir can 
mukâbilinde (kısas olunma gibi haklı bir gerekçe bulunmaksızın) yâhut 
yer(yüzün)de bir fesat (ve bozgunculuk anlamına gelen irtidât ve yol kesici- 
lik gibi öldürülmesini mücip bir neden) olmaksızın (haksız yere) bir şahsı 
öldürürse, gerçekten de o, sanki insanları topluca öldürmüştür. 


(Bir insanın öldürülmesine engel olarak ve onu tehlikelerden kurtararak 
onun hayâtının devâmına sebebiyet vermek süretiyle) kim de onu diriltir- 
se, sanki insanları tümüyle diriltmiştir. 


Andolsun ki; elbette (İsrâiloğulları hakkında bu hükmü yazmamızın 
ardından) rasüllerimiz onlara (bu cinâyetlerden uzak durmaları için) ger- 
çekten nice açık deliller getirmişti. 


Sonra işte sana! Bunun ardından (nice deliller gördükleri hâlde) hiç 
şüphesiz ki içlerinden birçoğu elbette yer(yüzün)de (bozgunculuk çı- 
kartma ve insan öldürme suçlarında) haddi aşıcı kimselerdir. 

Kısasın farziyeti bütün dinler ve milletler açısından umümi bir hüküm olsa da, bu âyet-i 
kerimede İsrâiloğulları hakkında konu edilen güçlü tehdit, İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhü- 
mâ)dan rivâyet edildiğine göre; bir peygamberi veyâ adâletli bir devlet büyüğünü öldürenler 
hakkındadır. Diğer bir kavle göre ise; herhangi bir şahsı öldürenden bahsetmektedir. 

Zirâ tek bir canı öldürmenin bütün insanları öldürme gibi olduğunun açıklanması, haksız 
yere kasten adam öldürmenin cezâsını iyice anlatmaktadır ki, bunun gâyesi Yahüdilerin bu 


büyük tehdidi bilmelerine rağmen nebileri ve rasülleri öldürmeye kalkışmalarına bir târizdir. 
Bu da onların kalplerinin son derece katılığının ve Allâh'tan uzaklıklarının en büyük delilidir. 


(Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 5/373-374) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı- 33 
(Gali 4-x Uzi) Ancak o kimselerin cezâsı ki, (5,5 ,43) harp ediyorlar, 
kiminle? (vi) Allâh ile, daha? (4,253) ve Rasülü ile, daha? (55-55) koşuştu- 
ruyorlar, nerede? (, Yi >) yer(yüzün)de, ne için? (523) fesat (ve bozgunluk 
çıkartmak) için, böyle yapanların cezâsı nedir? (! pat 51) öldürülmeleri, daha? 
(1 15 351) yâhut asılmaları, (ça i) yâhut kesilmesi, ne? (<4) elleri, 


BİRİ ÜMRE EE REY 56 ill lena a VA il A A ürk 
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daha? (i3İ3) ve ayakları, el ve ayakları ne olduğu hâlde? (5 o—) muhtelif 
(çaprazlama) olduğu hâlde, (15-2: $i) yâhut sürülmeleridir, nereden? (6 
y>7Y0) (bulundukları) yerden, (<3) (ey muhâtap!) işte sana! Bu (sayılan 
hükümler), kim için? (0) onlar için, nedir? (.$; -) bir rüsvaylıktır, nerede? (, 5 
GUN) dünyâda, (çi 3) ve onlar için vardır, nerede? (Yi 3) âhirette, ne vardır? 
(©2138) korkunç bir azap, öyle azap ki, (6-23) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- Allâh ve Rasülü(nün dostları olan müminler) ile harp etmekte 
olan (ve insanların yollarını kesip mallarını çalan) o (İimânsız) kişilerin ve 
(Müslümanlardan da olsa) yer(yüzün)de fesat (ve bozgunculuk çıkartmak) 
için koşuşturan kimselerin cezâsı (sâdece öldürmekle yetinmişlerse) an- 
cak (kısas yoluyla) öldürülmeleri yâhut (cinâyetle birlikte mal da gasbet- 
mişlerse) asılmaları veyâ (cinâyet işlemeyip sâdece mal almışlarsa) elleri- 
nin ve ayaklarının çaprazdan kesilmesi ya da (korkutmaktan başka bir 
şey yapmamışlarsa) o (zaman bulundukları) yerden sürül(üp hapse gönde- 
rillmeleridir. 


(Ey muhâtap!) İşte sana! Bu (cezâlar), dünyâda onlar için büyük bir 
(alçaklık, rezillik ve) rüsvaylıktır, (günahlarının büyüklüğünden dolayı) 
âhirette ise kendileri için çok dehşetli pek büyük bir azap vardır. 


o Allâh-u Te'âlâ ile muhârebe yapılamayacağından dolayı burada Allâh-u Te'âlâ'nın emir- 
lerine muhâlefet eden ve Rasülü'nün hükümlerine başkaldırmış olan kimselerin cezâsı konu 
edilmiştir. 


Nitekim Ukl ve Urayne kabilelerinden birtakım insanlar Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem)e gelerek Müslüman olduklarını açıkladılar. Fakat sonra Medine'nin havası kendilerine 
yaramayınca hastalanıp zayıflamaya başladılar ve ovaya develerin yanına gidip, onların sütle- 
rinden içerek sağlıklarına kavuşmak için Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)den izin istediler. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in müsâadesi üzere Kuba civârındaki zekât devele- 
rinin yanında bir müddet kalıp iyileşince dinden dönerek develerden birini boğazladılar, ço- 
banlardan birinin ellerini ve ayaklarını kesip, diline ve gözlerine de diken batırarak ölünceye 
kadar kızgın güneşin altında bıraktılar, diğer develeri de alıp götürdüler. 


Sağ kalan bir çobanın haberi üzerine Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) yirmi kişilik 
bir müfrezeyi onların tâkibine gönderdi. Yakalanıp getirildiklerinde Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) onlara kısas yapılmasını emretti. Bunun üzerine o cânilerin gözleri çıkarıldı, 
elleri ve ayakları kesildi ve ölünceye kadar o hâl üzere Harre tarafında bırakıldılar. (e/-Buhâri, 
el-Meğâzi:34, rakam:3956, 4/1535; ez-Zekât:67, rakam:1430, 2/546) 


Diğer kaynaklar için bakınız: Rühu'1-Furkân Tefsiri, 6/481-482 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(Gali Yı) Ancak o kimseler müstesnâ ki, (! 45) tevbe ettiler, yâni şirkten 
ve fesat çıkarmaktan vazgeçtiler, neden evvel? (1, 34-35 öl HK o—) güç yetirme- 
nizden evvel, kim üzerine? (5) onlar üzerine, yâni siz kendilerini ele 
geçirmeden tevbe edenlere bu cezâları vermeye hakkınız yoktur, (1,2126) 
artık bilin ki, (©! 4) muhakkak Allâh, kimdir? () ,â£) ziyâde mağfiret 
edicidir, daha kimdir? (> 3) çok acıyıcıdır. 


Meâl-i Şerif - 34 


34- Ancak o kimseler müstesnâ ki kendilerine (ulaşıp yakalamak 
için) güç yetirmenizden önce (kâfirlikten ve bozgunculuktan) tevbe et- 
miştirler. (Bu durumda kan sâhiplerinin kısas hakkı bâkiyse de, yöneticile- 
rin, Allâh'ın hakkı olan had cezâsını uygulayarak onları öldürmeleri gerek- 
mez.) Artık bilin ki; Allâh gerçekten (tevbe edenleri çokça bağışlayan bir) 
Gafür'dur, (onlardan cezâyı kaldıracak derecede merhamet sâhibi olan bir) 
Rahim'dir. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


e Kİ Lgi (7) Ey o kimseler ki! (1,2 ai) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(1,35 ri) sakının, kimden? (ii) Allâh'tan, daha? (1,4515) ve arayın, kime? 431) 
O'na, neyi? (51) vesileyi, yâni sizi O'nın rızâsına kavuşturacak aracılar 
arayın, daha? (!ş4a1£3) ve cihâd edin, nerede? (a ,s) O'nun yolunda, Çİ) 
muhakkak ki siz, (5,455) felâh (kurtuluş)a kavuşursunuz. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- Ey imân etmiş olan kimseler! Allâh'tan hakkıyla sakının (da 
O'nun kullarına eziyet etmeyin) ve (emirlerini tutmak, yasaklarından kaç- 
mak ve dostlarını sevmek gibi amellerle sizi) O'na (yaklaştıracak) vesile(ler) 
arayın. Bir de (Allâh-u Te'âlâ'nın görünen-görünmeyen tüm düşmanlarıyla 
harp etmek üzere) O'nun yolunda cihâd edin, tâ ki siz (dünyâ ve âhirette 
saâdet ve) felâha kavuşabilesiniz. 

Bu âyet-i kerime müminlere, kulu Rabbine yaklaştıracak vesile aramalarını emretmek- 


tedir. Bu tevessül, kişinin namaz-oruç gibi sâlih amelleriyle olabileceği gibi, Allâh rızâsı için 
sevdiği nebiler ve velilerin Allâh indindeki makamları hürmetiyle de yapılabilir. 
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Zâten: “Allâh için olan sevginin amellerin en üstünü olduğu” (Ebü Dâvüd, es-Sünne:3, ra- 
kam:4599, 2/609) hadis-i şeriflerde bildirildiği için, bu tevessül yine kişinin kendi sâlih ameliyle 
yapılmış olmaktadır. Nitekim Âdem (Aleyhisselâm)ın, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) hür- 


metine mağfiret istemesi üzerine bağışlandığı sahih hadis-i şerifte zikredilmiştir. (el-Hâkim, 
el-Müstedrek, rakam:4228, 2/672) | 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in sağlığında ve vefâtından sonra sahâbenin 
ve sâlihlerin onun kıymetli şahsıyla, ayrıca sakal-ı şerif ve hırka-i şerif gibi mukaddes 
emânetleriyle tevessül ve teberrüklerinin meşrüiyetinin tafsilatlı delilleri için bakınız: Rühu'r- 
Furkân Tefsiri, 7/13-66 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 

(Gel 101) Muhakkak o kimseler ki, (1, 2—) kâfir oldular, (çi 3İ) eğer 
gerçekten onlar için olsaydı, ne? (5) o şey ki, nerededir? (311 3) yer(yü- 
zün)dedir, ne olduğu hâlde, (C..>) hepsi birlikte olduğu hâlde, daha? (41.5) 
onun bir misli de, ne ile berâber olduğu hâlde? (4.25) onunla berâber olduğu 
hâlde, ne için onları harcasalar? (! pers) fidye versinler için, neyi? («) onu, 
yâni sâhip oldukları her şeyi fidye verip kurtulsunlar için, neden kurtulsunlar? 
(a zzalı pg liz 0) kıyâmet gününün azâbından, (3 4) kabül olunmaz, 
kimden? (çe gs) onlardan, (8 3) üstelik onlar için vardır, ne? (Siz) büyük bir 
azap, öyle azap ki, (çi) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- Şüphesiz o kimseler ki kâfir olmuşturlar; kıyâmet gününün 
azâbından dolayı kendisini fidye (olarak) verebilmeleri için, yer(yü- 
zün)de bulunanların tümü ve berâberinde bir misli daha onlara âit 
ol(up hepsini verecek ol)saflar) da, gerçekten de bu onlardan kabül olun- 
mayacaktır. Üstelik onlar için çok acı verici pek büyük bir azap vardır. 


Gİ fzül NİS 2 İğ er yü A3 ŞEN gel EZİK İş 


N 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
(915 pi) İsterler, neyi? (1,2745 $i) çıkmalarını, neden? ( peri > o 
(cehennemdeki) ateşten, (ç— iri hâlbuki onlar olmadılar, nedir olmadılar? 
(0 yö.) aslâ çıkıcı kimseler, neden? ((4.) ondan, (83) ve onlar için vardır, 
ne? (Sig) büyük bir azap, öyle azap ki, (ç-â3) devâm edici. 
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Meâl-i Şerif - 37 


37- Onlar o (cehennemdeki) ateşten çıkmak isteyecekler, oysa kendi- 
leri ondan aslâ çıkacak kimseler değildirler. Onlar için sürekli olan pek 
büyük bir azap da vardır. 


bu, İN 2122 02 2l5> İl öi T eli o > Ye” 


BİS m pe 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(â ein) Hırsızlık yapan erkek, daha? (â ci) hırsızlık yapan kadın, 
(1, 2436) kesin, neyi? (uğ) onların ellerini, niçin? (2(72) karşılık olsun için, 
neye mukâbil? ((£$ u.) ikisinin de yaptıkları şeye karşılık, daha niçin? (SE-3) 
caydırıcı bir azap olsun için, öyle azap ki kimden olucu? (ai! o) Allâh'tan, (13) 
zâten Allâh(-u Te'âlâ), kimdir? (5. #) ziyâde izzet sâhibidir, daha kimdir? (<3) 
ziyâde hikmet sâhibidir. 
Meâl-i Şerif - 38 
38- Hırsızlık yapan erkek ve hırsızlık yapan kadın(a gelince); her 
ikisinin (çalıp) kazanmış oldukları şeye karşılık Allâh'tan bir cezâ ve 
caydırıcı bir azap olsun için ikisinin de (sağ) ellerini (bileklerinden) ke- 
sin! Zâten Allâh (Kendi kânunlarına itirâz edilemeyecek güce sâhip bir) 


Aziz'dir, (hırsızın kolunun kesilmesi gibi, teşri ettiği tüm hükümlerde tam 
isâbet sâhibi bir) Hakim'dir. 


o yöreyi le BİN ÖĞZİLİZ İk AŞ ya 8 a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 

(53) Artık her kim, (9) tevbe ederse, neden sonra? («İk 4 X.) 
zulmünden sonra, yâni hırsızlardan her kim o çalmasından sonra Allâh'a 
tevbe ederse, daha? (£1X13) ve ıslâh ederse, yâni kul haklarını ödeyerek 
durumunu düzeltirse, (â 53) şüphesiz Allâh, (©, >) rücü eder, yâni tevbe- 
sini kabül etmek süretiyle dönüş yapar, kime? (48) ona, (di ii) şüphesiz ki 
Allâh, kimdir? (5 ,â£) çok bağışlayıcıdır, daha kimdir? (>) ziyâde acıyıcıdır. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- Fakat (hırsızlardan) her kim (insanlara yaptığı bu) zulmünün ar- 
dından tevbe eder ve (kul haklarını ödeyerek işini) düzeltirse, şüphesiz ki 
Allâh onun tevbesini kabül eder. 
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Çünkü gerçekten Allâh (tevbe edenleri çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, 
(bozuk hâllerini düzeltenlere ziyâde acıyan bir) Rahim'dir. 


Hırsızın elinin kesilmesini emreden bu hüküm; birçok münkir tarafından İslâm aleyhine 
kullanılan konuların başlıcalarındandır. İş kendilerine dokunduğunda hırsızın kafasını kopar- 
maktan aşağı bir cezâya râzı olmayan bu kimseler; İslâm'ın, toplumun emniyeti için koyduğu 
böyle hikmetli bir hükme ftirâz ederek, bencilliklerini ortaya koymaktadırlar. 


Nitekim bu kişiler, yolda bulduğunu alana yâhut açlıktan ölecek durumda olana dahi 
bu hükmün uygulandığı gibi görüşler ortaya atarak İslâm'ı kötülemekte ve böyle önemli bir 
konuyu basite indirmektedirler. Hâlbuki İslâm'ın diğer cezâları gibi bu hükmün uygulanması 
da ağırlaştırılmış birtakım şartlara bağlı olmakla birlikte, hafifletici birçok husus da Şâri' ta- 
rafından açıklanmıştır ki bu meseleleri; Rühu'l-Furkân Tefsiri'nin 7/77-97'de tafsilâtlı bir şe- 
kilde bulabilirsiniz. 


Artık günümüzde hırsızlardan inim inim inleyen ve onlara verilen cezâları caydırıcı 
bulmayan, hapishâneleri de vazgeçirici olmaktan öte kötü yolda eğitici bulan okurlarımıza, 
Allâh'ın bu hükmünün hikmetini anlatmak için uzun söze hâcet olmasa gerektir! 


pe v #0 g3 A0 ui CM Be ei 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(5 çi) (Habibim!) Bilmedin mi?! neyi? (&1 öi) şüphesiz Allâh, (4) 
ancak O'na âittir, ne? (&15. 2)! 14) göklerin mülkiyeti, daha? (791) ve 
yerin, (&i is) azap eder, kime? (4,2) o kimseye ki, (25) diliyor, daha? (4353) ve 
mağfiret eder, yâni günahlarını bağışlar, kim için? (4,21) o kimse için ki, (455) 
diliyor, (615) zâten Allâh, neye karşı? (Ge 1 j— us) her şeye karşı, nedir? G3) 
ziyâde gücü yetendir. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- (Ey Habibim ve ey muhâtap!) Bilmedin mi ki; şüphesiz Allâh (var 
ya); göklerin ve yerin mülkiyeti sâdece O'na âittir. 


O dilediğine azap eder, dilediği içinse (günahlarını) bağışlamada bur- 
lunur. Zâten Allâh (azap etme ve bağışlama dâhil) her şeye (hakkıyla gücü 
yeten bir) Kadir'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 


eki ls 29 Bi Aç ğe şi zn öd yil dl 2053 


(J Day) Çİ) Ey o Rasül! (972; Y) mahzun etmesin (üzmesin), kimi? (3) seni, 
kim? e) o kimseler ki, (5,£ 3) koşuşuyorlar, nerede? (izli 3) kâfirlik 
içinde, kimlerden oldukları hâlde? (Gali 0) o kimselerden ki, (! j0) dediler, ne 
dediler? (Ğzi) biz imân ettik, ne ile dediler? (ça su) ağızlarıyla, (4,5 « 5g) 53) hâlbuki 
imân etmedi, ne? — 3) kalpleri, daha kimlerden oldukları hâlde? KTK 0-3) ve o 
kimselerden ki, (1,315) Yahüdi oldular, yâni Yahüdi olanlardan kâfirlik içinde 
koşanların yaptıkları da seni üzmesin, onlar kimdirler? (9,£4 -) son derece 
dinleyici kimselerdir, neyi? (4 ZU) yalanı, bu mânâ (si 2-1!) terkibinin 
(6,2 2) kelimesinin mef'ül-ü bih 8 gayri sarih olmasına göre verilmiştir. Ama 


- 


buradaki lâm harfi, ta'lil için de olabilir ki ozaman mânâ (Senin sözlerine) 
yalan (yanlış şeyler katmak) için dikkatlice dinleyenlerdir” demek olur, daha 
kimdirler? (9,84 <) ziyâde dinleyici kimselerdir, kim için? ç 54) bir kavim 
için, öyle kavim ki, ((— ZA) başkaları, onlar kendilerinden olmayan Yahüdiler 
için onlar adına câsusluk yapmak üzere konuştuklarınızı dinlerler, o başkaları 
öyle bir kavim ki, (5 <) gelmediler, kime? (<1) sana, daha öyle kavim ki, (04754) 
değiştirirler, neyi? (Çi) kelimeleri, neden sonra? zi a AR ya) yerlerin(e 
yerleştirildik)den sonra, ne oldukları hâlde değiştirirler? (Ö,) İ az) söyler oldukları 
hâlde, ne söyle oldukları hâlde? (çi 5 öl) eğer Vericem yâni peygamber size 
verirse, neyi? ((â4) işte şunu (şu fetvâyı), (â23) hemen alın, neyi? (4) onu (onu 
kabül edip gereğince amel edin), (535 - 013) ama eğer verilmezseniz, yâni 
peygamber size vermezse, neyi? (4) onu, yâni size başka fetvâ verirse, (1,3â:-6) 
hemen sakının (onu kabül etmeyin), Allâh-u Te'âlâ onlar hakkında şöyle buyurdu? 
(423) ve her kim, (3 A) irâde ederse, kim? (61) Allâh, neyi? (45) fitnesini, yâni 
Allâh kimi saptırmak ve durumunu ortaya çıkararak rezil etmek isterse, (5 
A3) (Habibim!) artık sen aslâ mâlik olamazsın, kim için? (4) o kimse için, 
kimden? (sö 64) Allâh'tan, yâni o kimsenin başına Allâh tarafından gönderilen 
fitneyi ve saptırmayı, buna mukâbil âhirette gönderilecek azâbı defetmek 
için güç yetiremezsin, neye? (€:5.) hiçbir şeye, (di, 4) işte sana! Ancak onlar, 
yâni anlatılan münâfık ve Yahüdiler, kimdir? (G0) o kimselerdir ki, (6,5 2 6) 
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irâde etmedi, kim? (&i) Allâh, neyi? (55£? öi) temizlemeyi, neyi? (44 45) onların 
kalplerini, (0) onlar için vardır, nerede? (351! 3) dünyâda, ne vardır? (53) 
büyük bir rüsvaylık, daha? (83) ve onlar için vardır, nerede? (6 -Y 3) 
âhirette, ne vardır? (1i£) korkunç bir azap, öyle azap ki, (6.42) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- Ey o Rasül(-i zişânım)! Kalpleri imân etmediği hâlde dilleriy- 
le “İmân ettik” demiş olan o (münâfık) kişilerden ve o Yahüdi olmuş 
kimseler içerisinden, kendileri kâfirlik içinde (alabildiğine) koşuşan o 
kişiler(in İslâm'a karşı takındıkları hilekârca tutum) seni üzmesin. 


(Bu kişiler hahamlarının uydurduğu) yalanı çokça dinley(ip kabül 
edjenlerdir /(senin sözlerine) yalan (yanlış şeyler katmak) için dikkat- 
lice dinleyenlerdir/, (kibir ve nefretlerinin aşırılığından dolayı) sana gel- 
memiş diğer bir (Yahüdi) kavim (hesâbına câsusluk yapıp, senden duyduk- 
larını onlara bildirmek) için de iyice dinleyenlerdir. 


Bu kişiler (kitaplarının) kelimeleri(ni Allâh tarafından) konulan yer- 
lerinden sonra (oralardan kaydırıp) değiştirirler ve (sana fetvâ sormak 
için gönderdikleri kimselere): “İşte eğer size bu (bizim verdiğimiz hüküm) 
verilirse onu hemen alın. Eğer size bu (fetvâ) verilmezse (kabülünden) 
sakının” derler. 


Zâten Allâh her kimin fitnesini (ve kötü yolu seçtiğini bildiği için onun 
sapıtmasını) irâde ederse, (Habibim!) artık sen onun için, Allâh'tan (ge- 
lecek irâdeyi savuşturmak husüsunda) aslâ hiçbir şeye mâlik olamazsın. 


İşte sana! Onlar ancak o kimselerdir ki; Allâh (kâfirliği seçtiklerini 
bildiği için) onların kalplerini (inkârdan) temizlemeyi murâd etmemiş- 
tir. Üstelik onlar için dünyâda büyük bir rüsvaylık vardır. Bu kişiler için 
âhirette de pek büyük bir azap vardır. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; Hayber Yahüdilerinin eşrâfından evlilik geçirmiş bir ka- 
dınla bir erkek zinâ ettiler. Tevrât'ta onların cezâsı recim idi. Yahüdiler onları recmetmek 
istemeyince: “Muhammed'in komşuları ve antlaşmalıları olan kardeşlerimiz Kureyzaoğulla- 
rına adam gönderip bu meseleyi sorduralım, zirâ o, kolaylık içeren bir şerfatla. gönderilmiş 
peygamberdir, eğer recimden başka bir cezâ verirse onu kabül eder ve 'Peygamberlerinden 
birinin fetvâsıdır' diyerek onu Allâh nezdinde delil getiririz” deyip içlerinden bir cemâati yola 
çıkardılar ve onlara: “Eğer Muhammed size sopa cezâsını emredecek olursa kabül edin, recmi 
emrederse ondan sakının” diyerek zinâ eden iki kişiyi de onlarla berâber gönderdiler. 


. Kureyza ve Nadiroğulları onlara “Ona sorarsanız size istemediğiniz şeyi emredecektir” 
dedilerse de, onların 1srârı üzerine Kâ'b ibnü Eşref'in de aralarında bulunduğu bir topluluk 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e geldiler. O kendilerine recim hükmünü verince bunu 
kabül etmediler. O zaman Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) onlara Tevrât'taki hükmü so- 
runca “Biz zinâ edenleri rezil ederiz ve sopa cezâsına çarptırırız” dediler. 
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Bunun üzerine Yahüdi ulemâsından İslâm'ı kabül etmiş olan Abdullâh ibnü Selâm 
(Radıyallâhu Anh): “Yalan söylediniz, şüphesiz ki Tevrât'ta recim vardır” deyince Tevrât'ı geti- 
rip açtılar. O sırada içlerinden biri elini recim âyetinin üzerine koyarak öncesini ve sonrasını 
okurken orayı atlamak isteyince İbnü Selâm (Radıyallâhu Anh) ona: “Elini kaldır” dedi. 


Elini kaldırınca recmi emreden âyeti orada gördüler ve Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)in doğru söylediğini anladılar ve bu durum karşısında hakikati gizleyemeyen kâfirler 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in hükmüne râzı olmak durumunda kaldılar, böylece o iki 
Yahüdi recmedildiler. (e/-Buhâri, el-Menâkıb:23, rakam:3436, 3/1330; Müslim, el-Hudüd:6, rakam:1700, 
3/1327) 


İşte bu ve sonrasındaki iki âyet-i kerime bu konuda nâzil olmuştur. Kıssanın tafsilâtı için 
bakınız: Rühu'1-Furkân Tefsiri, 7/105-109 


Âyet-i celilede geçen: “Onlar için dünyâda rüsvaylık vardır” cümle-i celilesinin tefsirinde 
müfessirler: “Bu hüküm dünyâda tahakkuk etmiştir nitekim bu yüzden mündfıklar dâimâ per- 
delerinin yırtılması (ve gizli kâfir olduklarının açığa çıkması) endişesiyle yaşarlar ve İslâm'ın 
yükselmesini gördükçe acı çekerler. Yahüdilerse; yalan ve değiştirmeleri açığa çıktıkça bu 
rezâleti yaşarlar ve dâimâ Müslümanlara cizye ödemeye mahküm kalırlar” demişlerdir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 


Onlar kimdirler? (65 p0 2) Son derece dinleyici kimselerdir, neyi? (çi El) 
yalanı, daha kimlerdir? (5 e bolca yiyicilerdir, neyi? (4521) haramı, (6 
3) artık eğer gelirlerse, kime? (<1) sana, (0) hüküm ver, nerede? (4 me) 
aralarında, (e pi 4) yâhut yüz çevir, kimden? (3) onlardan, (ye, 3 öl) 
ve eğer yüz çevirirsen, kimden? (4-45) onlardan, ( Pya aslâ zarar 
veremezler, kime? (1) sana, ne ile? ((-:2) en ufak bir şeyle (sana azıcık 
bir zarar da veremezler), (£ 2-5 515) ama eğer hüküm verecek olursan, 
(<8) hüküm ver, nerede? (44) aralarında, ne ile? (a <a) adâletile, (0! ii) 
şüphesiz Allâh, (£.>:) sever, kimi? ((-kâ211) adâletli kimseleri. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- (Bu hâinler) alabildiğine yalan dinleyenlerdir, (rüşvet gibi) 
haramyflar)ı bolca yiyenlerdir. 

(Habibim!) Eğer (fetvâ sormak için) sana gelirlerse (dilersen) arala- 
rında hüküm ver yâhut onlar(ın dâvâlarına bakmak)dan yüz çevir. Eğer 


onlardan yüz çevirirsen (düşmanlıklarından endişe etmene bir mahal yok- 
tur. Çünkü) sana hiçbir şeyle aslâ zarar da veremezler. 
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Ama hüküm verecek olursan aralarında adâletle hüküm ver. Şüp- 
hesiz ki Allâh adâletli davrananları sever. (Onları korur ve şanlarını yü- 
celtir.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 
(2:53) Nasıl? (9,2555) hakem kılıyorlar, kimi? (3) seni, (4255-3) hâlbuki 
onların yanında vardır, ne? (4. ,5531) Tevrât, ne olduğu hâlde? (445) onda 
bulunduğu hâlde, ne? (di a) Allâh'ın hükmü, (Gİ —) sonra yüz 
çeviriyorlar, neden sonra? (<W3 155 44) (Habibim!) işte sana! Bundan sonra, 


A . . se .. - ' 3 e A . 
yâni senin hükmüne başvurduktan sonra, (-UJ,I 45) zâten işte sana! Bunlar 
“7 
olmadılar, nedir olmadılar? (4, -«3)L) aslâ imân edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- (Habibim!) İşte sana! (0 Yahüdiler sana ve kitabına inanmadıkları 
hâlde) seni nasıl hakem tâyin ediyorlar da, sonra bir de bunun ardından 
(senin hükmüne teslimiyetten) yüz çevirf(ip gid)iyorlar. 


Oysa (birçok hükmü tahrif etmelerine rağmen hâlâ) Allâh'ın (tahrif edil- 
memiş recm) hükmü içerisinde bulunan Tevrât onların yanındadır (ve 
onlar senin hükmünün kendi kitaplarındakine uygun olduğunu onda gör- 
mektedirler). İşte sana! Zâten bunlar (kendi kitaplarına bile) aslâ imân 
eden kimseler değillerdir. | 


mm 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 

| (Ği) Muhakkak Biz, (L3İ51) indirdik, neyi? (4.51) Tevrât'ı, ne olduğu 
hâlde? (L$. 5) onda bulunduğu hâlde, ne? (53 4) büyük bir hidâyet (doğru yol 
rehberliği), daha? () 43) tam bir nur, (;S55) hüküm verirdi, ne ile? ((4) onunla, 
kim? (4,91) nebiler, (501) öyle kimseler ki, (1,21 Li) (Allâh'ın hükümlerine 
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boyun eğerek) teslimiyet sâhibi oldular, kim için hüküm verirlerdi? (Ga) o 
kimseler için ki, (!,5L4) Yahüdi oldular, daha kimler hüküm verirlerdi? (5 yi â715) 
ve Rabbâniler, yâni rablerine bağlı olan zâhid kimseler, daha? (4U:2Y15) 
ve âlimler, ne sebebiyle hükmederlerdi? (L2.) o şey sebebiyle ki, (! had Lİ) 
korumaları istendi, o korumaları istenen de ne olduğu hâlde? (âi ç1 4) Allâh'ın 
kitabı olduğu hâlde, daha ne sebebi ile? (1 4195) ve olmaları sebebi ile, ne üzerine? 
(iz) onun üzerine (Allâh'ın kitabı üzerine), nedir olmaları? (4145-4) şâhitler, 
yâni o âlimler Tevrat'ın Allâh tarafından gönderilmiş olduğuna şâhit olmaları 
onunla hüküm veriyorlardı, Biz de onlara şöyle buyurmuştuk: 
(15-435 5.5) Artık (ey hâkimler! Karar verirken) korkmayın, kimden? (,5.L59J1) 
insanlardan, daha ne buyurmuştuk? (5-417) korkun, kimden? (5) Benden, (3 
(47225) satın almayın, neye karşılık? (.56L) Benim âyetlerime, neyi satın almayın? 
(€:5) bir pahayı, öyle paha ki, (485) pekaz, (653) ve her kim, 5 gi) h hüküm 
vermezse, neyle? ((2.) o şeyle ki, (0531) indirdi, kim? (41) Allâh, (di ,6) (ey 
muhâtap!) işte sana! Onlar, (3) ancak onlar, kimdirler? (6, İİ) kâfirlerdir. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Şüphesiz Tevrât'ı Biz indirdik ki; onun (tahrif edilmesinden önce) 
içerisinde (doğru yolu gösteren) büyük bir hidâyet ve (karanlıkta kalmış 
hükümleri açığa çıkaran) tam bir nur bulunmakta idi. 


(Allâh'ın Tevrât'taki hükümlerine boyun eğerek) teslimiyet sâhibi ol- 
muş o nebilerle, (dünyâya rağbetsiz olan zâhid ve tamâmen Allâh'a bağ- 
lı) Rabbâni kişiler ve (peygamberlerinin yolunu izleyen fakih) âlimler 
o (Tevrât kitabının kâ)nunla(rıyla) Yahüdi olan kimselere hüküm 
veriyorduflar). 


Şu sebeple ki; onlardan Allâh'ın kitabının (değiştirilip zâyi edilmek- 
ten) korunması istenmişti ve (kelimeler yerlerinden oynatılmasın diye) 
kendileri onun üzerine (gözcülük yapan) şâhitler olmuşlardı. 


(Biz de onlara: “)Artık (ey hâkimler! Karar verirken) insanlardan kork- 
mayın, Benden korkun ve Benim âyetlerim(de belirtilen hükümleri tatbik 
etmeniz)e karşılık (rüşvet, makam-mevki ve insanların hoşnutluğu gibi) az 
bir pahayı satın almayın. 


Her kim de Allâh'ın indirmiş olduğu (kânunları inkâr edip hafife ala- 
rak onlar) ile hüküm vermezse, işte sana! Ancak onlar kâfirlerin ta ken- 
dileridir(” buyurmuştuk). 
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İbnü Abbâs ve Mücâhid (Radıyallâhu Anhüm)un beyanları vechile; âyet-i celilenin son cüm- 
lesinde gizli bir kayıt mevcuttur ki bunun takdiri “Her kim Allâh'ın kitaplarını ve Kur'ân'ı red- 
dederek ve Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in beyanlarını inkâr ederek Allâh-u Te'âlâ'nın 
indirdiğiyle hükmetmezse, işte o kimse kâfirdir” demektir. 


Zirâ Ehl-i Sünnet itikâdına göre; hiçbir günahı işlemek sâhibini kâfir etmez ama yaptı- 
ğı günahı helâl kabül ederek işleyenler kesinlikle kâfir olurlar. Dolayısıyla Allâh-u Te'âlâ'nın 
indirdiğinin dışındaki hükümleri doğru kabül ederek ve onlarla hükmetmeyi helâl görerek 
böyle yapan kimseler âyet-i kerimenin hükmüne dâhildirler. 


Ama Kur'ân-ı Kerim ve hadis-i şeriflerde geçen bütün hükümleri kabül ettikleri hâlde 
haram işlediklerini bilerek Allâh'ın indirdiğinden başkasıyla hüküm verenler, Müslümanların 
fasıklarından olurlar ki; artık işleri Allâh'a kalmıştır, dilerse onları affeder, isterse kendilerine 
azap eder, azap etse de cehennemde ebedi kalmazlar. 


Beğavi Tefsiri'nde ulemâdan nakledildiği üzere; bu hüküm, Allâh-u Te'âlâ'nın bir konu- 
daki kesin hükmünü bildiği hâlde, açıkça ve kasten reddeden kimse hakkındadır. Yoksa bir 
hüküm kendisine gizli kaldığı için yâhut te'vilinde yanlışlık yaptığından dolayı o hükmü red- 
deden kimse bu tehdide dâhil değildir. Bu hususta geniş mâlümât için bakınız: Rühu'1-Furkân 
Tefsiri, 7/138-141 


4J3eo ,»4jo 
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Âyet-i Kerimenin Kelime! Mânâsı - 45 

(55 ;) Ve Biz (farz olarak) yazdık, kim üzerine? (4 İz) o (Yahüdi ola)n- 
lar üzerine, nerede? (G5) onda (Tevrât'ta), neyi? (5. â9! 51) şüphesiz ki can, 
neye karşılıktır? (4—<3U) cana karşılıktır, daha? (4 22113) ve göz, neye karşılıktır? 
(23 L) göze karşılıktır, daha? (5 > 5915) ve burun, neye karşılıktır? (YL) burna 
karşılıktır, daha? (98Y15) ve kulak, neye karşılıktır? (YL) kulağa karşılıktır, 
daha? (5201 3) ve diş, neye karşılıktır? (0-1 L) dişe karşılıktır, daha? Ç 20) 3) 
yaralar da, nedir? ( 155) bir kısastır (misliyle cezâlandırılır), (4,23) artık her 
kim, (63) bağışlarsa, neyi? (4) bunu (kısas hakkını), (5-6) o (bağışlama), 
nedir? (5539) bir keffâret (günahların bağışlanmasına bir vesile)dir, kim için? 
(43) onun için, (4-5) her kim de, (5 —) hüküm vermezse, ne ile? (Ğ.) o 
şeyle ki, (J; 3i) indirdi, kim? (41) Allâh, (ca, ,6) işte sana! Onlar, (ça a) ancak 
onlar, kimlerdir? (0,0Ğ1) zâlimlerdir. | 


Meâl-i Şerif - 45 


45- Biz o (Tevrât kitabı)nda o (Yahüdi ola)nlar üzerine: “Gerçekten 
can cana, göz de göze, burun da buruna, kulak da kulağa, “> de ze 
mukabil (olarak kısas edilecek)dir. ui a 
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(Kısas yapılması mümkün olan diğer uzuvlardaki) yaralar da (birbir- 
leriyle) kısas (yapılmalı)dır. Artık her kim (hak sâhibi olduğu hâlde, kı- 
sas istemeyerek) onu bağışlarsa işte o, kendisi(nin günahları) için bir 
keffârettir (ve bağışlanma vesilesidir)” diye yazmıştık. 


Ama her kim Allâh'ın indirmiş olduğu (kısas ve diğer hükümler) ile 
hüküm vermezse işte sana! Ancak onlar (Allâh'ın şerfatına ters düşen ka- 
rarlar verdikleri için, hem kendilerine, hem de hüküm verdikleri kimselere 
haksızlık yapan) zâlimlerin ta kendileridir. 


ei LEZBİ AŞ a5) BA LA ge ça İİ İŞ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

(2355) Ve Biz tâbi kıldık, ne üzerine? (ai 12) onların (geçmiş pey- 
gamberlerin) izleri üzerine, kimi?(,,£..-.) İsâ'yı, öyle İsâki, ( gi) Meryem'in 
oğlu, yâni o peygamberlerin sonunda İsâ'yı yolladık, ne olduğu hâlde? (Giz) 
tasdik edici olduğu hâlde, neyi? (CU) o şeyi ki, nerededir? (4557 65) iki elinin 
arasındadır, yâni kendisinden öncedir, o da nedir? (2. , ZN 0) Tevrât'tır, daha? 
(313) ve Biz verdik, kime? (4) ona, neyi? (J-xY0) İncil'i, ne olduğu hâlde? (4) 
onda bulunduğu hâlde, ne? (sa) tam bir hidâyet (doğru yol) rehberi, 
“daha? (9,53) ve büyük bir nur, İncil daha ne olduğu hâlde? (Giz 247) ve tasdik edici 
olduğu hâlde, neyi? (LJ) o şeyi ki, nerededir? (45 5-5) iki elinin arasındadır, 
yâni kendisinden önce geçmiştir, o da nedir? (4, ii gs) Tevrât'tır, daha ne olduğu 
hâlde? (.54 a5) ve tam bir hidâyet olduğu hâlde, daha? (4 k-;-:) ve büyük bir 
öğüt olduğu hâlde, kim için? (5-221) müttakiler (takvâ sahipleri) için. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- Biz Meryem oğlu İsâ'yı da, öncesinde bulunan Tevrât'ı tasdik 
eden biri olarak o (kendinden önce peygamber ola)nların izleri üzere 
peşlerinden gönderdik. 


İçerisinde (doğru yolu gösteren) büyük bir hidâyet ve (gizli kalmış hü- 
kümleri açığa çıkaran) muazzam bir nur bulunan ve öncesinde bulunan 
Tevrât'ı doğrulayan İncil'i de (peygamberliğini ispat etmek, bir de haram- 
lardan sakınmak isteyen) takvâ sâhipleri için tam bir hidâyet (rehberi) ve 
büyük bir öğüt olsun diye ona verdik. 
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Kp AP ii 
O O gil A gön yö 1 İİ pe 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
İz) Ve hüküm versin, kim? (yz) j5) İncil ehli (ona inananlar), 
neyle? (L2.) o şeyle ki, (531) indirdi, kim? (&i) Allâh, nerede? (4) onda, yâni 
İncil ehli İncil'e tâbi olsunlar da onda bulunan Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellemje İmân edip tâbi olma hükmüyle amel etsinler, (4 23) ve her Kim, (3 


a) hüküm vermezse, ne ile? (Ğ.) o şeyle ki, (031) indirdi, kim? (&i) Allâh, 
(d5, ,6) işte sana! Onlar, (ça a) ancak onlar, kimlerdir? (öşa..18ii) fâsıklardır. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- İncil ehli de Allâh'ın onda (Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin hak 
olduğu ve onun dinine tâbi olmak gerektiği husüsunda) indirmiş olduğu 
(hükümler) ile hüküm versin. Zâten her kim Allâh'ın indirmiş olduğu 
şeyler ile hüküm vermezse, işte sana! Ancak onlar (verdikleri kararlarda 
Allâh'ın şeriatının dışına çıkmış olan) fâsıkların ta kendileridir. 


Ulemânın beyânına göre; bu âyet-i celilenin mânâsı: “İncil ehli, Allâh-u Te'âlâ'nın İncil'de 
Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in peygamberliği hakkında indirdiği delillerle hükmet- 
sin” demektir. Nitekim ileride gelecek: “Ey Ehl-i Kitap! Siz Tevrât'ı, İncil'i ve Rabbinizden 
size indirilmiş olan Kur'ân'ı hakkıyla uygulamadıkça doğru bir şey üzere değilsiniz” (el-Mâide 
Süresi:68) âyet-i kerimesinde Yahüdi ve Hristiyanlara, Kur'ân'a uymadıkça hak yolu ne 
cakları açıkça bildirilmiştir. 


Yine böylece: “Yanlarındaki Tevrât ve İncil'de yazılı buldukları o Rasül'e; oümmi peygam- 
. bere uyanlar... Ona inananlar, saygı gösterenler, kendisine yardım edenler ve onunla birlikte 
indirilmiş olan o (Kur'ân) nür(un)a hakkıyla uyanlar, işte kurtuluşa erenler ancak onlardır” 
(el-A'râf Süresi:157) kavl-i şerifinde de, Ehl-i Kitap'ın Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e inan- 
madıkça ve Kur'ân'a tam mânâsıyla uymadıkça felah bulamayacakları açıklanmıştır. 


Dolayısıyla bu âyet-i celileden İncil'in hâlâ yürürlükte olduğu ve Hristiyanlardan onun- 
la amel etmeleri istendiği gibi bir mânâ aslâ anlaşılamaz. Zirâ burada onlardan istenen şey, 
İncil'in kendilerine müjdelemiş olduğu “Ahmed” adındaki âhir zaman peygamberinin getirdiği 
İslâm dinini kabullenmeleri ve ona indirilen kitabın hükümleriyle amel etmeleridir. (el-Kurtubi, 
et-Tefsir, 6/208; Ebu's-Su'üd, İrşâdü'L'akli's-selim, 3/43; el-Âlüsi, Rühu'-me'âni, 7/229) 

Zâten müfessirlerin bâzısına göre; bu âyet-i celiledeki hüküm, İncil indirildiği vakitte 
yaşayan Ehi-i Kitap ile alâkalı olduğu için o zaman İncil'in yürürlükte olduğu ve daha sonra 
Kur'ân'ın indirilişiyle neshedilişi nazar-ı itibâra alındığında mânâ: “Biz İncil'i indirdiğimizde 
onlara: “İncil ehli İncil'de bulunanlarla hüküm versin' buyurmuştuk” şeklinde anlaşılacağın- 
dan, burada bir emir değil de bir ihbâr (haber verme) söz konusudur ki bu durumda âyet-i 
celileden İncil'in yürürlükte olduğu mânâsı aslâ çıkarılamaz, zirâ Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem)in şeriatı geçmiş bütün şeriatleri neshetmiştir. (İbnü Kesir, et-Tefsir, 3/114; en-Nesefi, el- 
Medârik, el-Hâzin, Lübâbü't-te'vil-Mecmü'atü't-tefâsir-, 2/2995) 
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ense Casa) GESİ ge di i e 
si Şaylan aki İŞİ, ği 
Z ni > 
AŞİ Üç al şti dişlisi Eğ; 
İMES v3 ek lat, eek İLİ AZISİ, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(G1) Ve Biz indirdik, kime? (Aİ) (Habibim!) sana, neyi? (GESİ) o kitabı, 
ne ile mültebis olduğu hâlde? (525 L) hakile (iç içe olduğu hâlde), daha ne olduğu hâlde? 
(Giz a4) tasdik edici (doğrulayıcı) olduğu hâlde, neyi? (LU) o şeyi ki, nerededir? 
(455 65) iki elinin arasındadır, yâni kendisinden öncedir, öncekiler ne olduğu 
hâlde? (Eki o) kitaplar olduğu hâlde, sana indirilen kitap daha ne olduğu hâlde? 
(C-.:523) ve şâhit olduğu hâlde, ne üzerine? (« İ&) onun üzerine, yâni geçmiş 
kitapların doğruluğuna dâir, (2-0) o hâlde sen hüküm ver, nerede? Ez) 
onların arasında, ne ile? (.2.) o şeyle ki, (0:51) indirdi, kim? (4) Allâh, (; 
—) ve tâbi olma, neye? (—si3 za) Onların kötü arzularına, burada bir kelime 
mahzüftur ki takdiri şöyledir: (Ga Za a —EY J5) “Uzaklaşıcı olduğun hâlde tâbi 
olma!” neden uzaklaşıcı olduğun hâlde? yal o seydeli ki, (5) geldi, kime? (9) sana, 
oda nedir? (359 gs) haktır, JO) (ümmetlerden) her biri için, (zz) tâyin ettik, 
öyle her biri ki kimden olucu? (e) sizden, ne tâyin ettik? (â£* “—) bir şerlat, daha? 
(C-(4.3) ve bir minhâc, yâni din husüsunda maksada ulaştıracak âşikâr bir 
yol, (2G 35) ama eğer murâd etseydi, kim? (4) Allâh, (J423) elbette yapardı, 
kimi? (3) SİZİ, ne yapardı? (41) bir ümmet, öyle ümmetki, (51-13) tek, 43) velâkin 
(bunu dilemedi), için? (51:21) imtihan etsin için, kimi? (4-5) sİZİ, ne hakkında? (, 3 
G) oşeyler hakkında ki, (31) verdi, kime? (3) size, yâni farklı şerfatların her 
asra münâsip olan hükümlerinde sizi imtihan etmek isteyenin muâmelesine 
tâbi etsin diye sizi tek bir ümmet yapmayı murâd etmedi, aksine her döneme 
uygun farklı hükümler belirledi, (EL 26) öyleyse koşun, neye? (xl 251) hayırlı 
şeylere, (a 1!) ancak Allâh'adır, ne? (çiy 2) dönüşünüz, ne olduğunuz hâlde? 
(& 2) hep birlikte olduğunuz hâlde, (£,5) artık O haber verecektir, kime? 
(9) size, neyi? (&.) o şeyleri ki, (ÇE) oldunuz, nerede? (4.3) onlar hakkında, 
nedir oldunuz? (9,4435) ihtilâf edersiniz, yâni ayrılığa düştüğünüz şeylerin 
gerçek yüzünü Allâh-u Te'âlâ size âhirette bildirecektir. . 
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Meâl-i Şerif - 48 
48- (Habibim!) Biz sana da o kitabı; öncesinde bulunan kitapları 
tasdik edici ve (doğruluğuna dâir) ona şâhitlik edici olarak hakfkı ispat 
ve doğruyu yanlıştan ayırma hikmeti) ile indirdik. 


Artık sen o (insa)nlar arasında Allâh'ın (sana Kur'ân'da) indirmiş ol- 
duğu (hükümler) ile hüküm ver ve sana gelmiş olan haktan uzaklaşarak 
onların kötü arzularına uyma! 

(Ey insanlar!) Sizden her biriniz için bir şeriat ve minhâc (din 
husüsunda maksada ulaştıracak âşikâr bir yol) tâyin ettik. 

Allâh murâd etseydi elbette sizi (tüm asırlarda aynı dinde birleşen) 
tek bir ümmet yapardı. Lâkin size vermiş olduğu şeylerde (ve farklı 
şeriatların her asra münâsip olan hükümlerinde) sizi imtihan (etmek iste- 
yenin muâmelesine tâbi) etsin diye (bunu murâd etmedi, aksine her döne- 
me uygun farklı hükümler belirledi)! 


Öyleyse (ölüp de fırsatı kaçırmadan önce, Allâh'ın emrettiği) hayırlı 
şeylere koşun. Zirâ hep birlikte dönüşünüz ancak Allâh'a (olacak)dır. 
O da kendisi hakkında sürekli ihtilâf etmekte bulunmuş olduğunuz 
şeyler(de kimin haklı kimin haksız olduğunu, dolayısıyla kimin hangi karşı- 
lığı hak ettiğin)i size haber verecektir. 


aziz gl çizi; ea 5 Ya İŞ Üs 043 o Are Ss L0l3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 
(Eli öl) Ve şunu da (indirdik) ki; hüküm ver, nerede? (44 pe) aralarında, 
neile? (L2.) o şeyle ki, (0531) indirdi, kim? (&i) Allâh, —5 Y3) tâbi olma, neye? 
— <fçal) onların kötü arzularına, (Şi 215) ve sakın, kimden? —) onlardan, 


onlardan bedel? (,-x45 5) fitneye düşürmelerinden, kimi? (<7) seni, yâni seni 
saptırmalarından sakın, neden saptırmaları? (Ü a5 -£) o şeylerin bâzısından 
ki, yâni onların biriyle bile amel etmenden ki, (4:21) indirdi, kim? (41) Allâh, 
kime? (2L:İ i) sana, (! İş oL) artık eğer onlar yüz çevirirlerse, yâni Allâh'ın 
sana indirdiği hükmü kabül etmezlerse, (4-46) öyleyse sen bil, neyi bil? (U&3i 
KW 2) ancak murâd ediyor, kim? (61) Allâh, neyi? a? 51) isâbet ettirmeyi, 
kime? (—) onlara, neyi? (33 ya) günahlarından bâzısını(n cezâsını), 


9600006006060 560060660660566009660909060604646066666015046966056010466569066504 71 0006006606000 6060604644606656060056666606066660006010610066004 0001604040460 660 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


(> 013) zâten şüphesiz ki birçoğu, öyle birçoğu ki kimden olucu? (, «L3J! 0) 
insanlardan, nedirler? (5,5141) elbette fâsıklardır, yâni Allâh'ın emrinden 
çıkan kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Bir de (sana) şunu (vahyettik) ki: “Onlar arasında Allâh'ın in- 
dirmiş olduğu şeylerle hüküm ver ve onların kötü isteklerine uyma, 
Allâh'ın sana indirmiş olduğu şeylerin birinden bile seni çevirirler diye 
de onlardan sakın!” 


Eğer onlar hâlâ (başka hükümler arayışına girip, Allâh'ın indirdiği 
kânunlardan) yüz çevirirlerse, artık sen bil ki; Allâh ancak onlara gü- 
nahlarının bir kısmını(n cezâsını dünyâda da) isâbet ettirmek murâd 
ediyor. Zâten gerçekten insanlardan birçoğu elbette (Allâh tarafından 
tespit edilen hükümleri tatbik etme dâiresinden çıkmış) fâsık kimselerdir. 

Müfessirler bu âyet-i celilenin tefsirinde şöyle demişlerdir: “Allâh-u Te'âlâ Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e tâbi olmaktan yüz çeviren Yahüdilerden Nadiroğullarını sürgüne 
göndererek, Kureyzaoğullarını katlettirerek, Kaynukâ, Hayber ve Fedek ahâlisini de mağlup 


ederek onlara bu günahlarının vebâlini âhiretten önce tattırmıştır. Günahlarının bir bölümü- 
nün cezâsı buysa, ya diğer günahlarının cezâsını bulduklarında hâlleri nice olacaktır?!” 


Dy çal GEZE AN ga Lİ 343 Oy LAL KAİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(Zlağii 55231) Yoksa câhiliyet hükmünü mü?! Yâni İslâm öncesi câhillik 
devrinin idâresini mi?! (5,4) arıyorlar, buradaki (G3) harfi, makâmın 
gerektirdiği bir mukadder (gizli) cümleye atıf içindir ki bunun takdiri (03581 
EZ © --Z) “Onlar senin verdiğin hükümden yüz çeviriyorlar da câhiliyet 
devrindeki hükmü mü arıyorlar?!” şeklindedir, (4-25) hâlbuki kim? nedir? 
(5221) daha güzeldir, kimden? (at 04) Allâh'tan, ne cihetinden? (G2) hüküm 
cihetinden, yâni yarattığı kulları yönetmek için koyduğu kararlar yönünden, 
o hükmün güzelliği kim için olduğu hâlde? (631) değerli bir kavim için, öyle kavim 
ki? (5-54) yakini bilgiye sâhip oluyorlar, yâni hüküm bakımından Allâh'tan 
daha ziyâde güzel biri bulunmadığı mefhümu, işleri ince düşünüp, eşyânın 
hakikatına muttali olup şüphesiz bilgiye sâhip olanlar içindir, diğerleri 
ise bunu bilmezler. Bu mânâ: (65)deki (EY) harfinin, beyân için olmasına 
göre verilmiştir. Burada (EY) harfi, (5 5s) kelimesi mânâsında olursa, takdir: 
“Şüphesiz bilgiye sâhip olan bir kavim nezdinde bu böyledir” demektir. 
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Meâl-i Şerif - 50. 

50- Yoksa onlar (Allâh'ın sana indirdiği hükümleri kabulden yüz çevirip 
de) hâlâ (İslâm öncesi) câhiliyet (döneminin, nefsâni arzulara göre yamul- 
maya müsâit bulunan bâtıl) hükmünü mü arıyorlar?! 

Hâlbuki (gerçeklere ulaşmak için fikir yorarak meselelerin iç yüzü hak- 
kında) şüphesiz bir bilgiye sâhip olan değerli bir toplum için, hüküm (ve 
kânun koyma) yönünden kim Allâh'tan daha güzel (yönetici)dir?! 


iri 


Yİ A DİLİ 3 EİN A İYİ İZİ İN LİE 
EŞ gel İNN EŞAİN sağ YI ĞI ee BE SU İZE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(Ge33i (gi 6) Ey o kimseler ki! (! Şal) imân ettiler, yâni eyimân edenler! (9 
çi 55) edinmeyin, kimi? (5, 4Ji) Yahüdileri, daha? (45145115) ve Hristiyanları, 
kimler? GB 3) dostlar, (4-4? as) onların bâzısı, kimdir? (a5 a) 4) diğer bir 
kısmın velileridir, yâni onlar birbirlerinin dostlarıdır, sizinle dost olmazlar, 
(0-5) ve her kim, (İŞ <) dost edinirse, kimi? (ça) onları, o dost edinen de 
kimden olduğu hâlde? (1) sizden, (456) artık şüphesiz o, kimdendir? çer) 
onlardandır, (0! 0) şüphesiz Allâh, (5s. £ Y) hidâyet etmez, yâni dosdoğru 
yola kavuşturmaz, kimi? (4; İİ) o kavmi, öyle kavim ki, (5—.J(bi) zulmediciler, 
yâni kâfirlerle dostluk ederek kendilerine yazık eden bir topluluğa Allâh-u 
Te'âlâ doğru yolu göstermez. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- Ey imân etmiş olan kimseler! Yahüdileri ve Hristiyanları (ken- 
diniz için güvenecek, yardım edip yardım isteyecek ve ahbap gibi geçinecek) 
dostlar edinmeyin. (Çünkü) onların bir kısmı (size karşı) diğer bir kıs- 
mın dostlarıdır. 


Ama içinizden kim onları dost edinirse, artık şüphesiz ki o da onlar- 
dan (sayılacak)dır. Gerçekten Allâh (kâfirlerle dostluk kurarak hem ken- 
dilerine hem de müminlere haksızlık yapmış olan) o zâlimler toplumunu 
(doğruyu bulmaya) hidâyet etmez. 


... 


,, 5 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 
(67-3) İşte sen görürsün, kimi? e) o kimseleri ki, — 5 3) onların 
kalplerinde vardır, ne vardır? (75) bir nevi hastalık, yâni münafıklık, 
nedir oldukları hâlde görürsün? (0,5 yi) koşuşuyorlar, kimler hakkında? (ç—çs3) 
onlar hakkında, yâni Müslümanlara karşı Yahüdilerle dostluk hakkında, ne 
oldukları hâlde koşuşuyorlar? (9 pi DE) dedikleri hâlde, ne dedikleri hâlde? (, -X43) biz 
korkuyoruz, neden? (Ça 51) isâbet etmesinden, kime? (U) bize, ne? (6755) 
dönüp dolaşan bir felâket, yâni içinde bulunduğumuz iyi hâli tersine 
döndürecek bir hâdise, (, 24) artık kesin oldu, kim? (1) Allâh, ne yapacak? (51 
0) getirecek, neyi? (çi, L) bir fethi, daha? Çi 4) yâhut bir emri, öyle emir ki 
kim tarafından olucu? (ete o) Kendi tarafından, yâni Allâh'ın Kendi nezdinden 
bir fetih ve zafer yâhut mündfıkların sırlarını açığa vurarak onların katline 
ferman buyuracak bir emir vermesi kesinlikle olacaktır da, (!,>..25) neticede 
onlar olacaklardır, neye karşı? (4: Mr o şeye karşı ki, (1, - 20) gizlediler, 
nerede? (il 3) kendi içlerinde, yâni o münâfıklar içlerinde gizledikleri 
inkâr ve şüpheden dolayı olacaklar, nedir olacaklar? (5—->6) nedâmet ediciler, 
yani pişmanlık duyan kimseler. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- (Habibim!) Böylece sen kalplerinde (mündfıklık gibi) bir tür has- 
talık bulunan o (Abdullâh ibnü Übeyy gibi) kimselerin o (kâfir ola)nlar(a 
dostluk ve destek faaliyetleri) hakkında koşuştuklarını görürsün. 


(Bir yandan da) onlar (özür beyân etmek üzere): “(Kâfirlerin kazanma- 
sı hâlinde bugünkü durumu tersine çevirecek) dönüp dolaşan bir felâket 
bize isâbet eder diye korkuyoruz” derler. Artık Allâh kesinlikle (Müs- 
lümanların lehine) bir fetih ya da (mündfıkların iç yüzünü ortaya çıkarıp 
onların öldürülmesiyle alâkalı) Kendi nezdinden bir emir getirecek de 
böylece onlar içlerinde gizlemiş oldukları (bu şüphecilik ve kâfirlik gibi 
kötü) şeylere karşı pişmanlık duyan kimseler olacaklardır. 


hk. Aİ Ğİ eş Gİ AE AYNA İİ gas YA a, 


Bali 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 


(J-53) Ve diyecektir, kim? (531) o kimseler ki, (1,221) imân ettiler, 
müminler münâfıklar hakkında ne diyecekler? (YES) işte bunlar mı, kimlerdir? 
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(Gesi) o kimselerdir ki, ( ,<3i) yemin ettiler, kime? (bu) Allâh'a, ne ile? (45- 

ei) yeminlerinin en kuvvetlisiyle, ne diye yemin ettiler? — #1) şüphesiz 
onlar, nedirler? (Çi) elbette sizinle berâberdirler, (4k.5) boşa gitti, ne? 
(uz) onların amelleri, yâni mündfıkların gösteriş için yaptıkları bütün 
iyi amelleri, (1,426) bu sebeple oldular, nedir oldular? (ç, <8) hüsrâna 


uğrayıcılar, yâni zarar eden kimseler. 
Meâl-i Şerif - 53 

53- İmân etmiş olan kimseler de (o fetih geldiği zaman birbirlerine 
münğfıkları göstererek, onların hâllerinden şaşkınlıklarını ifâde etmek üze- 
re): “İşte bunlar, sizinle mutlaka berâber olduklarına dâir yeminleri- 
nin en kuvvetlisiyle gerçekten Allâh'a and etmiş olan kimseler miydi?!” 
diyecek (ve böylece Allâh'ın kendilerine bahşetmiş olduğu ihlâs nimetine 
hamdedecekler)dir. (İşte) bunların (inanarak değil de, gösteriş için yaptık- 
ları bütün iyi) amelleri boşa gitmiştir, bu sebeple de onlar hüsrâna uğra- 
yan (ve iki cihanı da kaybeden) kimseler olmuşturlar. 


ri A 3 A 
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Âyet-i Kerimenin “. Mânâsı - 54 


(Ga I Uği (3) Ey o kimseler ki! (! 1) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(5) her kim, (155) geri dönerse, kimden olduğu hâlde? (Eu) sizden, neden 
dönerse? (4-:> 5 £) dininden, (si 4344) muhakkak getirecektir, kim? (41) 
Allâh, kimi? ç 4) çok değerli bir kavmi, öyle kavim ki, (S3) O seviyor, kimi? 
(— a) onları, 'daha nasıl bir kavim? (0-223 3) onlar da seviyorlar, kimi? (4) O'nu, 
daha öyle bir kavim ki, Gis) mütevâziler, kimlere karşı? ((0—u MİL Çiz) müminlere 
karşı, yine öyle kavim ki, ($ özel) sertler (vakarlı ve onurlu), kime karşı? (( pl us) 
kâfirlere karşı, yine öyle kavim ki, (9,1 45) cihâd ederler, nerede? (ai ji 3) 
Allâh'ın yolunda, daha? (5,355 Y3) ve korkmazlar, neden? Çay 449) hiçbir 
tenkitçinin kınamasından, (CW) (Habibim!) işte sana bu! nedir? (a j3) 
ancak Allâh'ın fazlıdır, (, 5) verir, neyi? (» ) onu, kime? (.-) o kimseye ki, 
(227) diliyor, (415) zâten Allâh, kimdir? (—13) Vâsi'dir, yâni her türlü geniş 
imkâna mâlik olan ve sâhip olduğu şeylerin bitmesinden korkmayan bir 
Zâttır, daha kimdir? (12) hakkıyla bilendir. 
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Meâl-i Şerif - 54 


54- Eyimân etmiş olan kimseler! İçinizden her kim (İslâm) dininden 
(ayrılıp, eski kâfirliğine) geri dönerse, (şunu iyi bilsin ki Allâh'a hiçbir zarar 
veremez. Çünkü Allâh'ın ona ihtiyâcı yoktur. Nitekim) yakında muhakkak 
Allâh (onları helâk ettikten sonra yerlerine) öyle değerli bir toplum ge- 
tirecektir ki; O onları sevmektedir, onlar da 0'nu sevmektedirler, mü- 
minlere karşı çok tevâzuludurlar, kâfirlere karşı çok serttirler, onlar 
Allâh yolunda cihâd ederler ve hiçbir tenkitçinin en ufak bir kınama- 
sından korkmazlar. 


(Habibim!) İşte sana! Bu (üstün sıfatlar), ancak Allâh'ın fazl(-u ihsân)ı- 
dır ki onu dilediği kimseye verir. Zâten Allâh (her türlü geniş imkâna 
mâlik olan ve sâhip olduğu şeylerin bitmesinden korkmayan bir) Vâsi'dir, 
(lütfuna kimin lâyık olduğu husüsu dâhil, her şeyi bilen bir) Alim'dir. 


Kurtubi ve Hâzin gibi müteber tefsirlerde zikredildiği üzere; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem) vefât edince Medine ve Mekke ehliyle, Abdikaysoğullarından olan Bahreyn ehlinin 
dışındaki bütün Araplar irtidâd ettiler. Lâkin bunların dinden dönmeleri iki kısım üzere oldu. 
Bir kısmı şeriat hükümlerinin tümünü terk ederek dinden çıktılar, Ebü Bekr (Radıyallâhu Anh) 
da Hâlid ibnü Velid (Radıyallâhu Anh)ı ordularıyla birlikte onların üzerine gönderdi. 


Diğer birtakımları ise: “Namaz kılarız, oruç tutarız ama zekât vermeyiz. Allâh bizim mal- 
larımızı gasp edemez” diyerek zekâtın farziyetini inkâr ettikleri için mürted oldular. Bunun 
üzerine Ebü Bekr (Radıyallâhu Anh) onlarla harp etmek isteyince sahâbe-i kirâm, kıble ehliyle 
savaşı hoş karşılamadılar. 


Fakat Ebü Bekr (Radıyallâhu Anh): “Vallâhi namazla zekâtın arasını ayıranlarla harbedece- 
gim. Yemin olsun ki; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e ödedikleri bir keçi yavrusunu bile 
bana vermeyecek olurlarsa onlarla harbederim ve kimse gelmese tek başıma giderim” buyu- 
rarak birtakım orduları bu kabilelerin üzerine yolladı. 


Böylece hepsi zekâtı kabül ettiler. Bundan dolayı Ebü Husayn (Radıyallâhu Anh): “Peygam- 
berlerden sonra Ebü Bekr (Radıyallâhu Anh)dan daha üstün kimse doğmadı. Muhakkak ki o, 
mürtedlerle savaşma konusunda bir peygamber vazifesi yaptı” demiştir. (el-Beğavi, Me'âlimü't- 
Tenzil, 2/61) 


Bu âyet-i kerimede mürtedlerin yerine getirileceği vaad edilen ve üstün sıfatlarla met- 
hedilen kavmin; ensâr, Yemen ehli, Farslar ve Türkler olduğuna dâir mâlümât için bakınız: 
Rühu'-Furkân Tefsiri, 7/200-207 


Elli Oy ağ öd İyi öl Aİ 53 A ASİ US 
DO İZ AZE O 


PN Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


(4 3 US!) Sizin veliniz (ve dostunuz) ancak, kimdir? (Wi) Allâh(-u Te'âlâ)- 
dır, daha kimdir? (4, 255) ve Rasülü'dür, daha kimdir? (5-15) ve o kimselerdir 
ki, (1,52 21) imân ettiler, onlardan bedel? (5-431) öyle kimselerdir ki, 00) 
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dosdoğru kılarlar, neyi? (4 Zi) o (beş vakit olan farz) namazı, daha? (5,353) 
ve verirler, neyi? (6 Me 91) zekâtı, ne oldukları hâlde? (— 3) hâlbuki onlar, nedirler? 
(9,515) rükü edicidirler. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- (Ey Müslümanlar!) Sizin veliniz (ve asıl dostunuz) ancak Allâh'tır, 
O'nun (dostluğuna tâbi olarak, O'ndan sonra gelen dostlarınız da) Rasü- 
lü'dür ve imân etmiş olan o kimselerdir ki; onlar o (beş vakit olan 
farz) namazı dosdoğru kılarlar ve zekâtı verirler, bir de onlar (Allâh-u 
Te'âlâ'nın emirlerine karşı tam bir teslimiyetle) boyun eğici kimselerdir. 


EBİŞİUİ ŞA AN G3 0, 2 eN AİN İS Yaz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 
(55) Her kim de, (/; 2) dost edinirse, kimi? (&1) Allâh'ı, daha? (4,255 
Rasülü'nü, daha? (Gl 3) o kimseleri ki, (1, 21) imân ettiler, (lg v> 00) işte 
şüphesiz Allâh'ın hizbi (taraftarları), (ça a) ancak onlar, kimdir? (9,1 Gİ) gâlip 
kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- Her kim de Allâh'ı, O'nun Rasülü'nü ve imân etmiş olan o kim- 
seleri dost edinirse, şüphesiz ki (onlar Allâh'ın taraftarlarıdır ki) işte 
Allâh'ın hızbi (olan bu kişiler); ancak onlar gâlip (gelecek)lerdir. 


e im ek Ge çe 
yeka GAS ÖN A | yasla 2 İŞİ SĞSİN3 SULE ya 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


(G3 gi 2) Ey o kimseler ki! (1,221) imân ettiler, yâni ey imân edenler! (Yİ 
yi) edinmeyin, kimi? (581) o kimseleri ki, (! yili) edindiler, neyi? (523) 
sizin dininizi, ne edindiler? (f,5-a) bir eğlence (konusu), daha ne edindiler? (Cİ 3) 
bir oyun, kimlerden oldukları hâlde? (Gali g) o kimselerden ki, (! $,i) verildiler, 
yâni Allâh onlara verdi, neyi? (ŞL£<—ji) kitabı, kimden önce oldukları hâlde? (5-a 
S3) sizden Dn daha kimleri edinmeyin? GLİSİN) kâfirleri de, neler edinmeyin? 
GOJİ) dostlar, (1,15) ve iyice sakının, kimden? (4) Allâh'tan, (22 51) eğer 
olduysanız, kimler? (4-54) İmân ediciler. 
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Meâl-i Şerif - 57 


57- Ey imân etmiş olan kimseler! O sizden önce kendilerine kitap 
verilmiş olanlardan dininiz(le ilgili meseleler)i bir eğlence ve bir oyun 
(malzemesi) edinmiş bulunanları da, (diğer) kâfirleri de dostlar edin- 
meyin ve (kğfirlerle dostluk husüsunda) Allâh'tan hakkıyla sakının. 


Eğer (gerçek mânâda) mümin kimseler olduysanız (kâfirlerle dost- 
luktan el çekmeniz gerekir. Zirâ hakiki imân din düşmanlarını dost edinmek- 
le bağdaşmaz). 


Olan YEL taa İİİ özlzeli İl ç2336 (SIZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


— 256 131) Ve birbirinizi seslediğinizde, neye? (5 MA) II) o (beş vakit 
dl farz) namaza, yâni ezan okuyarak birbirinizi namaza dâvet ettiğinizde, 
(iL33 3 531) (kâfirler) edinirler, neyi? (LU) onu (namazı ve ezanı), ne edinirler? (f,) a) 
bir eğlence, daha? (Gİ 5) ve bir oyun, (ui) (Habibim!) işte sana bu (şekilde 
hareket etmeleri), ne sebepledir? — pu) şu sebeple ki gerçekten onlar, kim- 
dirler? (833) bir kavimdirler, öyle kavim ki, (laz Y) akıllarını kullanmazlar. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- Birbirinizi (ezanla) namaza seslediğinizde ise (o kâfirler) onu 
(ezanı ve namazı) bir eğlence ve bir oyun (vesilesi) edinirler. 


(Habibim!) İşte sana! Bu (şekilde alay etmeleri), şu sebepledir ki ger- 
çekten onlar öyle (kötü) bir toplumdurlar ki akıllarını kullanmazlar. 
(Zirâ akıl bu gibi yanlışlardan insanı engellediği gibi beyinsizlik de, hakkı bil- 
memeye ve onunla dalga geçmeye sebep olur.) 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)in müezzini ezan okuyup Müslümanlar namaza kalktığında Yahüdiler: “Kalktılar, kalka- 
maz olasıcalar” dediler. 


Onları rükü ve secde yaparken gördüklerinde de alay edip gülmeye başladılar, işte bunun 
üzerine Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i celileyi indirdi. Bu yüzden ulemâ: “Ezan sırf rüyâ ile değil, 
Kur'ân'ın açık nassıyla da sâbittir” demişlerdir. 

Âyet-i kerimenin sebeb-i nüzülüyle ilgili farklı rivâyetler; ezanla ilgili görülen rüyâlar; 
ezanla ilgili bâzı hükümler; ezan ve müezzinliğin fazileti hakkındaki hadis-i şerif ve rivâyetler 
için bakınız: Rühu”-Furkân Tefsiri, 7/239-258 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 

(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (Eni JA115) ey Ehl-i Kitap! (9,225 23 |5) 
siz beğenmiyorsunuz, kimden? (4) bizden, yâni siz bizim hiçbir seyimizi 
reddetmiyorsunuz, (Liz! öl y I) ancak İmân etmiş olmamızı, kime? (âU) Al- 
lâh'a, daha? (25) ve o şeye (Kur'ân'a) ki, (4,31) indirildi, kime? (431) bize, daha 
neye inanmamızı? (L37) ve O şeylere ki, (J ) indirildi, neden önce olduğu hâlde? 
(3: 4) bundan önce, yâni siz bizim ancak Kur'ân'a ve o indirilmeden önce 
indirilen diğer kitaplara inanmamızı ayıplıyorsunuz, niçin ayıplıyorsunuz? 
(— ei 03) çünkü şüphesiz sizin çoğunuz, kimlersiniz? (şa 5) fâsık 
kimselersiniz, burada geçen ($i) harfinden önce bir (EY) harfi mahzüftur. 
(el-Âlüsi, 7/278) 

Meâl-i Şerif - 59 


59- (Habibim!) De ki: “Ey Kitap Ehli! Siz bizim ancak Allâh'a, bize 
indirilmiş olan (Kur'ân)a ve daha önce indirilmiş bulunan (tüm kitap)- 
lara imân etmiş olmamızı beğenmiyorsunuz, bir de (dinimizi beğenme- 
meniz) şu nedenlef(dir) ki; ekseriniz (Müslüman olmadığı için) gerçekten 
(yoldan çıkmış) fâsık kimselersiniz.” 


> fee e 1747 Z, # gi V, v” > Al Oy 23 
En elçi Or ali siyBkzia dü) ELLİ İZE ZA ERİŞ 857! 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 


(15) (Habibim! O Yahüdilerin her birine) söyle, ne söyle? (4 3 3İ JA) haber 
vereyim mi? kime? (9) size, neyi? (5) şerli olanı, neden? (cu) 2) işte sana! 
Bundan (bu beğenmediğiniz dinimizden), ne cihetinden kötü? (45,45) cezâ 
cihetinden, kim nezdinde? (â! is) Allâh nezdinde, yâni bizim dinimiz hâlis 
hayr ise de size göre bile bizim dinimizden cezâsı daha kötü olan bir şeyi 
size bildireyim mi? o şerli olan da nedir? (4,4) o kimsedir ki, yâni o kimsenin 
çarptırıldığı cezâdır ki, (4-1) lânet etti, kime? (4) ona, kim? (4) Allâh, daha? 
(Ç 283) ve gazap indirdi, kimin üzerine? (« 18) onun üzerine, daha? (J-5) ve 
yaptı, kimden? (4 4.) onlardan, neler yaptı? (6 57a3i) maymunlar, daha? (5, e 3) 
ve domuzlar, daha o kimsenin cezâsıdır ki, (4.547) ve taptı, neye? (& İİ) tâğüta, 
yâni buzağı, şeytan ve kâhinler gibi, Allâh'a mâsiyet uğrunda kendisine itâat 
edilen şeylere, (di zi) işte sana! Onlar, nedirler? (3) daha kötüdür, yâni diğer 


.s.................010000000000000000000000098 8001 79 bs..s.........0.0202000000000000000000000800000080 09 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


kâfirlere nispetle, ne cihetinden? (G1&—) yer cihetinden, daha nedirler? (3) ve 
daha ziyâde sapıcıdırlar, neden? (Je 555 &) yolun doğrusundan. 
Meâl-i Şerif - 60 

60- (Habibim! Müslümanlara: “Sizin dininizden daha şerli bir din bilmi- 
yoruz” diyen o Yahüdilerden her birine) de ki: “İşte sana! (Hoş görmediği- 
niz imânımızdansa) Allâh nezdinde cezâsı (sizce de) bundan şerli olan 
bir şeyi size haber vereyim mi?! (Cumartesi yasağını ihlâl eden ve İsâ 
(Aleyhisselâm)a gelen sofrayı inkâr eden Yahüdiler içerisinden) o kimseflerin 
cezâsı daha şerlidir) ki; Allâh ona lânet etmiştir, üzerine gazap indirmiş- 
tir onlardan bir kısmını(n süretlerini değiştirerek) maymunlar ve do- 
muzlar yapmıştır ve o kişi (buzağı, şeytan ve kâhinler gibi, Allâh'a mâsiyet 
uğrunda kendisine itâat edilen) tâğüta tapmıştır, işte sana! O (melü)nlar, 
(diğer kâfirlere nispetle) konum bakımından daha kötüdür/ler) ve yolun 
doğrusundan en çok sapanflar)dır.” 


e VE İz 1 (Tİ) 
y # 
EZ SAS İZİ diz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 

Ğ Lu 1314) Ve geldikleri vakitte, kime? (3) size, (! 36) derler, ne derler? (El) 
imân ettik, (! ,İs3 153) hâlbuki muhakkak (onlar sizin yanınıza) girdiler, 
ne ile? (iy) kâfirlik ile, (— 3) yine hâlbuki onlar, (1-5 15) muhakkak 
çıktılar, ne ile? («.) onunla, yâni sizin yanınıza kâfir olarak girdikleri gibi 
kâfirlikle çıktılar, (415) zâten Allâh, (441) çok iyi bilendir, neyi? (&.) o şeyleri 

ki, (! 419) oldular, nedir oldular? (9,25) gizlerler. 

Meâl-i Şerif - 61 


61- (Ey Müslümanlar! Yanınıza mündâfıkça sokulan Yahüdiler ve diğer 
mündfıklar) size geldikleri zaman: “Biz (size gelen dine) imân ettik” der- 
ler. Hâlbuki onlar (sizin yanınıza) muhakkak kâfirlikle girmiştirler ve 
yine kendileri şüphesiz onunla çıkmıştırlar. Ama Allâh onların sürekli 
gizlemekte bulunmuş oldukları (kâfirlik ve münâfıklık gibi) şeyleri çok 
iyi bilendir. 


< o Ö 1 a g1$13 0134113 İYİ iü EYE Ey o 40 EE eyer 
Güliz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 
(43) Ve (Habibim!) sen görürsün, kimi? (f ) birçoğunu, öyle çoklar 
ki kimden olucu? (4-4£.) onlardan, ne oldukları hâlde görürsün? (9,8 ys) koşuşur 
oldukları hâlde, nerede? (,3Y1 5) günahlarda, daha? (0! za4j15) ve zulümlerde, 
daha? (4-4<—i3) ve yemelerinde, neyi? (&&. 211) haramı, (523) andolsun ki; 
elbette ne kötü oldu, ne? (43) o şey ki, (!,214—) oldular, nedir oldular? 6,144) 
yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 62 


62- (Habibim!) Onlardan birçoğunu görürsün ki (yalan gibi büyük) 
günahlar, zulümler ve (özellikle) haram yemeleri içerisinde koşuşmak- 
tadırlar. Onların sürekli yapmakta bulunmuş oldukları o şey, andolsun 
ki; elbette ne kötü olmuştur. 


zi İRAN ESİŞÇİNİ çel 8 SE İN Oya deki Vİ 
SO alla 170, A$SU 7 1) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(445 Y33) Nehyetseydi ya, kimi? (4-4) onları, kim? (5,5591) rablerine 
bağlı (âbid) kimseler, daha? (95-915) ve âlimler, neden nehyetseydi? (çiy 5) 
söylemelerinden, neyi? (;3Yi) günah (olan yalan)ı, daha neden? (4-4—i3) ve 
yemelerinden, neyi? (£5. 2Ji) haramı, (5.1) andolsun ki; elbette ne kötü 
oldu, ne? (4) o şey ki, (!,21£—) oldular, nedir oldular? (9, 4X5) sanat hâlinde 
yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 63 


63- (Allâh'a bağlı geçinen) o rabbâni kimseler ve âlimler onları günah 
(olan yalan)ı söylemelerinden, bir de (rüşvet ve fâiz gibi) haramı yemele- 
rinden nehyetseydi ya! Onların sanat hâlinde sürekli işlemiş oldukları 
bu (nemelâzımcılık) iş(i), kasem olsun ki; gerçekten ne kötü olmuştur. 


dak, Aradi ŞİLE, İzgi yaz ük Aş ğeliz İüş 


ii KASS öLAL <5 ye İNİŞİ E eği ike yes Bü yz EŞ a3 
amk la rez akin 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 

(£ 165) Ve dedi, kim? (8 411) Yahüdiler, ne dediler? (41 45) Allâh'ın yedi, 
yâni verme sıfatı, nedir? (âİ 2) bağlıdır (sıkıdır), (ij) bağlansın, ne? (çel) 
elleri, daha? (! RA 3) velânetlensinler, ne sebebiyle? (! J Ğ U.) dedikleri (bu söz) 
sebebiyle, (4145 15) (hayır, iş onların anladıkları gibi değildir) bilakis O'nun 
iki yedi, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın cömertlik ve nimet vermesini temsil eden 
iki sıfatı, nedir? (Eb, 22) geniş tutulmuşturlar, (5-::) infâk eder (verir), ne 
olduğu hâlde? (2155 &:3) dilediği hâl üzere olduğu hâlde, (51, ,:55) ve andolsun 
ki; elbette muhakkak artırır, kimi? (f iz) birçoğunu, öyle kimseler ki, (es) 
onlardan olucu, yâni onlardan birçoğunu artırır, ne? (() o şey (Kur'ân-ı 
Kerim) ki, (J ni) indirildi, kime? (<IJI) sana, kimden? (<5 54) Rabbinden, neyi 
artırır? (GLAb) (onların) azgınlığı(nı), daha? (f,â gn 3) ve kâfirliği(ni), (4215) ve 
Biz bıraktık, nereye? (ç-4:) onların arasına, neyi? (614.211) düşmanlığı, daha? 
(412117) ve kini, ne zamâna kadar? (azzalı > 1) kıyâmet gününe kadar, (Giz 
444 531) ne zaman tutuşturdularsa, neyi? (f,U) bir ateşi, ne için? (7311) harb 
için; ((2bi) söndürdü, neyi? (L3) onu, kim? (41) Allâh, (55x255) ve çalışırlar, 
nerede? (,,>3Y1 5) yer(yüzün)de, niçin? (6L:5) fesat (bozgunculuk çıkartmak) 
için, (415) Allâh ise, (( >; Y) sevmez, kimi? (1.411) fesat (ve bozgun) 
çıkaranları. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- (Muhâmmed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) gönderilinceye kadar insanların 
en zengini olan Yahüdiler, onu inkâr ettikleri zaman, Allâh tarafından bir 
belâ olarak darlığa düşürülünce, içlerinden Fenhâs ve onun sözüne râzı olan) 
Yahüdiler: “Allâh'ın yedi (ve nimet verme sıfatı) bağlı (ve sıkı)dır” dedi. 


(Fakirlik, cimrilik ve esirlik çekerek) elleri bağlanasıcalar ve söylemiş 
oldukları şey yüzünden lânet olasıcalar! 


Hayır! O'nun iki yedi de (cömertlik ve nimet vermesini temsil eden iki 
sıfatı da) geniş tutulmuştur ki, O dilediği şekilde infâk eder (istediğine 
istediği kadar verir). 


Andolsun ki; sana Rabbinden indirilmiş olan o şeyfi; dini ve kitabı 
inkâr) elbette onlardan birçoğunu azgınlık ve kâfirlik bakımından ar- 
tıracaktır. Biz de (buna mukâbil) onların arasına kıyâmet gününe kadar 
(devâm edecek) bir düşmanlık ve kin bıraktık. (Bu yüzden onlar zâhiren 
toplu görünseler de, aslâ kalpleri ve sözleri birleşmeyecektir.) 
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Onlar her ne zaman (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemj)e ve diğer insan- 
lara) harp için bir ateş yakmışlar (ve bir fitne çıkartmışlar)sa Allâh onu 
söndürmüştür. 


Onlar yer(yüzün)de (hilekârlık, harp çıkartma, fitne uyandırma ve 
İslâm'ı zayıflatma gibi) fesat(ları körüklemek) için çalışırlar. Allâh ise fe- 
sat çıkaran o kimseleri sevmez (onların bu işine rızâ göstermez)! 


İs 


aşi la iş ME 


Âyet-i he Kelime Mânâsı - 65 
(il ji 9l 513) Eğer Ehl-i Kitap, yâni Yahüdiler ve Hristiyanlar, (1 gzl) 
(Kur'ân'a) imân etseydiler, daha? ((5515) ve (Allâh'ın haramlarından 
sakınarak) takvâ sâhibi olsaydılar, (62-1) elbette örterdik, kimden? (4445) 
onlardan, neyi? (çeLzz) kötü işlerini, daha? (LİZ395) ve elbette girdirirdik, 
kimi? (ç—a) onları, nereye? (3 Siz) na'im cennetlerine (nimetlerle dolu 
cennetlere). 


Meâl-i Şerif - 65 


65- Şüphesiz ki Ehl-i Kitap (olan Yahüdi ve Hristiyanlar Muhammed 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e ve getirdiklerine) imân etselerdi ve (günahlardan 
hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi olsalardı, kötü işlerini kendilerinden" 
elbette örterdik ve kendilerini kesinlikle (nimetlerle dolu) o na'im cen- 
netlerine girdirirdik. 


Ulemânın beyânı vechile; Ehl-i Kitap'tan olan bir kimsenin, İslâm'a girmedikçe cennete 
giremeyeceği husüsunda bu âyet-i kerime nass teşkil etmektedir. Zirâ Ehl-i Kitap oldukları 
beyân edildikten sonra imân şartının getirilmesi ve cennete girmelerinin buna bağlanması; 
Allâh'a, kendi kitaplarına ve âhirete imân dışında başka bir şeye daha inanma şartı getirmek- 
tedir ki bu da “Son peygambere imân”dan ibârettir. Yoksa zâten inanmakta oldukları şeylere 
imân gibi bir şartın onlara koşmanın ne mânâsı olabilir?! (e/-Beyzâvi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 2/316) 


İİ İSİ a yel İİ 315 ale ik NG 
20.0. o J0 151 e 0 
YVES Ee YUM KAR 22 Aİ şel İİİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(8 513) Ve eğer onlar, (ı,-0i) ikâme etselerdi, yâni dosdoğru tatbik 
etselerdi, neyi? (4.,)591) Tevrât'ı, daha? (Je) 3) ve İncil'i, daha? (L55) ve o şeyi 
yâni Kur'ân-ı Kerim'i ki, (J; i) indirildi, kime? (4231) onlara, kim tarafından 
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olduğu hâlde indirildi? (5 o) Rablerinden, (! ÇİZ) elbette yerlerdi, nereden? 
(655 —) üstlerinden, daha? (Çe yi <3 g3) ve ayaklarının altlarından, yâni 
göklerden ve yerden rızık kapıları kendilerine açılırdı, (44.) onlardan vardır, 
ne? (4.31) çok iyi bir ümmet, öyle ümmet ki? (61 ka222) mütedil, yâni Müslüman 
olarak doğru ve orta yolu bulmuş, (25) ama birçokları, kimlerden olduğu 
hâlde? (44) onlardan, (:0) ne kötü oldu, ne? (4) o şey ki, (5 1) yapıyorlar. 
Meâl-i Şerif - 66 

66- Eğer gerçekten onlar (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in) Tevrât 
ve İncil(deki sıfatlarıyla ilgili âyetlere imân ederek İslâm'a girmeyi kabül 
etselerd)i, bir de Rablerinden kendilerine indirilmiş olan (Kur'ân-ı 
Kerim'in ahkâmın)ı (gerektiği şekilde uygulayarak) gerçekten ayakta tut- 
salardı, elbette üstlerinden (aşağı boşaltılacak yağmur sebebiyle yetişe- 


cek) ve ayaklarının altından (bitecek türlü türlü meyve ve sebzeleri zah- 
metsiz şekilde bolca) yerlerdi. 


Gerçi onların bir kısmı (Müslüman olarak doğru ve) orta yolu bulmuş 
çok iyi bir ümmettir. Onlardan birçoğu ise; yapmakta oldukları (hakkı 
tahrif, inatçılık ve aşırı düşmanlık gibi) şeyler ne kötü olmuştur. 


Bu âyet-i kerimede methedilen Ehi-i Kitap arasındaki hidâyet ehlinden maksat; Yahüdi 
âlimlerinden Abdullâh ibnü Selâm ve arkadaşları gibi, Hristiyan önderlerinden de Necâşi 
ve ashâbı gibi Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e imân edenlerdir. (el-Âlüsi, Rühu'l-me'âni, 
7/303-304) 


Ds > a» Dö e e ld “(07 Ge ye a > e 
ANDAİLI ERİŞ Lİ İRİSİ 13 EŞ ya Aİ İ İZ İŞE İZ 
,,0 #0 ANK b 5 5 pi yn 
EB Ga PSİ! £3aİl sağ YAN OL il a kaz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 


(J-271 gi (3) Ey o Rasül! (ğ-£) tebliğ et (duyur), neyi? (2) o şeyi ki, (J ni) 
indirildi, kime? (<1) sana, kimden olduğu hâlde? (<5 5) Rabbinden, (ç-3 31; 
j5) ama eğer (bunu) yapmazsan, (£. 45 L-3) tebliğ etmiş olmazsın, neyi? 
(İL D O'nun risâletini, yâni Allâh'ın elçilik vazifesini, (415) ve Allâh, az) 
koruyacaktır, kimi? (4) seni, kimden? (yl g) insanlar(ın zararların)dan, (91 
dı) şüphesiz Allâh, (6. £ Yİ) hidâyet etmez, yâni maksatlarına ulaştırmaz, 


kimi? (43211) o kavmi, öyle kavim ki, (5; 4($İi) kâfirler. 
Meâl-i Şerif - 67 
67- Ey Rasül(-ü zişân)! Rabbinden sana indirilmiş olan (hükümlerin 


tamâmın)ı (kimseden çekinmeden) tebliğ et! 


Daner ta ale ld al Sl e binme iy e a AŞ 84 KA ee DE 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Eğer (bunu) yapmazsan, O'nun risâlet (ve elçilik görevinden hiçbir)ini 
(yerine getirmiş ve insanlara) ulaştırmış olmazsın. (Zirâ sana vahyedilen- 
lerden hiçbirinin ifâsı diğerinden aşağı tutulamaz. Sen bu vazifeyi yerine ge- 
tirirken elbette kâfirler sana zarar vermeye çalışacaklardır. Fakat) Allâh da 
seni insanlar(ın zararın)dan koruyacaktır. Şüphesiz ki Allâh o kâfirler 
topluluğunu (senin hakkında düşündükleri hileler husüsunda) maksatla- 
rına eriştirmeyecektir. 


Âişe (Radıyallâhu Anhâ) şöyle anlatmıştır: “Bir gece Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
düşman saldırısından endişe ederek uyuyamayınca: 'Keşke ashâbımdan sâlih bir kişi beni ko- 
rusaydı' buyurdu. Tam o sırada bir silah sesi işittik. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): 'O 
kimdir? diye sorunca, sesin sâhibi: “Yâ Rasülellâh! Ben Sa'd ibnü Ebi Vakkâsım, seni korumaya 
geldim' dedi. Bunun üzerine Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) rahat bir şekilde uyudu.” (el- 
Buhâri, et-Temenni:4, rakam:6804, 6/2642; Müslim, Fezâilü's-sahâbe:5, rakam:2410, 4/1875) 


Abdullâh ibnü Şakik (Radıyallâhu Anh)dan rivâyete göre; bu âyet-i kerime ininceye kadar 
sahâbeden birtakımları Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i tâkip edip koruyorlardı. Ama bu 
âyet-i kerimeden sonra Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Ey insanlar! (Artık beni koru- 
manıza hâcet yok) gideceğiniz yerlere gidin. Şüphesiz ki Allâh beni insanlardan korumuştur” 
buyurdu. (et-Tirmizi, et-Tefsir:6, rakam:3046, 5/251) 


İİİ ira AZ gök ELİ EŞİ JET 


İİ eş lke Tüf öl z3 b İŞİ 


di 


o e 


| 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 

(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (Ee—j! Jai ©) ey Kitap Ehli (olan Yahüdi ve 
Hristiyanlar)! (21) siz olmadınız, ne üzerine? (< ,£ 5 JE) hiçbir şey üzerine (şey 
denilmeye lâyık müteber bir din üzere değilsiniz), ne zamâna kadar? (!,-2.â5 İ 35) 
siz ikâme (ve tatbik) edinceye kadar, neyi? (4.551) Tevrât'ı, daha? (Jx3Y03) 
ve İncil'i, daha? ((5;) ve o şeyi (Kur'ân-ı Kerim'i) ki, (J a) indirildi, kime? 
ÇİN) size, kimden olduğu hâlde? Çap o) Rabbinizden, (Gi yi3) ve andolsun 
ki; elbette muhakkak artırır, kimi? (2) birçoğunu, öyle kimseler ki, () 
onlardan olucu, yâni onlardan birçoğunu artırır, ne? (() o şey (Kur'ân-ı 
Kerim) ki, (J e) indirildi, kime? (<1.31) sana, kimden? pi o) Rabbinden, neyi 
artırır? (GLAb) fonların) azgınlığı(nı), daha? (r,455) ve kâfirliği(ni), (g6 56) artık 
sen üzülme, kime karşı? (, 231 ,İE) o kavme karşı, öyle kavim ki, (5, psi) kâfirler. 


Meâl-i Şerif - 68 
68- (Habibim!) De ki: “Ey Ehi-i Kitap! Siz (Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve 


Sellemje imân edip, hükümlerine boyun eğmek süretiyle) Tevrât'ı, İncil'i ve 


................11010002000000000000000009880080 0 85 .....0.1000000000200092099809800880000000906900890 80 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Rabbinizden size indirilmiş olan (Kur'ân-ı Kerim'in ahkâmın)ı (doğruca 
icrâ ederek) ayakta tutuncaya kadar (din adına müteber sayılacak) hiçbir 
şey üzere değilsiniz." 


Andolsun ki; sana Rabbinden indirilmiş olan o şeyf(i inkâr) elbette on- 
lardan birçoğunu azgınlık ve kâfirlik bakımından artıracaktır. Artık sen 
(hakkı tebliğ ettikçe onların gâvurlukları artıyor diye) o kâfirler toplumuna 
karşı tasalanma. (Zirâ bunun zararı sana değil, kendilerine dönecektir.) 


J83 sv İALIA al YI ÖL); Presi PA gili öl 


Döğer öç is Sö 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 

wi (Gali 01) Muhakkak o (münâfık) kimseler ki, (1,22) imân etti(k dedi)- 
ler, daha? (Ga 5) ve o kimseler ki, (1,35) Yahüdi oldular, daha? (54-13) ve 
Sâbiiler, yâni Nüh ile İbrâhim (Aleyhimesselâm) döneminde yaşayıp onların dini 
üzere bulunanlar, daha? (.syL.215) ve Hristiyanlar, onlardan bedel? (25) o kimse 
ki, (5 21) imân etti, kime? (4L) Allâh'a, daha? ç 2-013) ve güne, öyle gün ki, (vi) 
son olucu, yâni bunlardan her kim Allâh'a ve âhiret gününe inanırsa, daha? 
( (53 ) ve işlerse, neyi? (CJL5) sâlih (ve iyi) bir ameli, (532 S3) artık hiçbir 
korku yoktur, kim üzerine? (418) onlar üzerine, — Y5) ve ancak onlar 
olmadılar, nedir olmadılar? (5,55-5) mahzun olurlar, yâni onlar üzülecek de 
değillerdir. 


Meâl-i Şerif - 69 


69- Şüphesiz o kimseler ki (geçmiş peygamberlerin döneminde bu- 
lunup onların dinine) imân etmiştirler ve (özellikle) o kimseler ki 
Yahüdi (olarak, yeni bir şeriat gelinceye kadar Müsâ (Aleyhisselâm)ın tahrif 
edilmemiş ve neshe uğramamış olan şeriatına tâbi) olmuşturlar, bir de o 
(Nüh ile İbrâhim (Aleyhimesselâm) döneminde yaşayıp onların dini üzere bulu- 
nan) Sâbiiler ve ayrıca (Kur'ân gelinceye kadar İsâ (Aleyhisselâm)ın, râhipler 
tarafından değiştirilmemiş olan dinine uyan) Hristiyanlar (var ya); (bun- 
lardan) her kim (o günkü şeriatın emrine göre) Allâh'a ve o (dünyâ gün- 
lerinin) son(unda gelip ebedi devâm edecek olan mahşer) gün(ün)e imân 
etmiş, ayrıca (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih bir amel de işlemişse, 
artık (kâfirlerin korkuya düşeceği o kıyâmet gününde) onlar üzerine hiç- 
bir korku yoktur ve (günahkârlar kaçırdıkları mükğfatlara üzülecekleri za- 
man) ancak onlar mahzun olmayacaklardır. 


.s.ss.s..s........000000000010000002..1............ 1 86 besssssssssssessssssssssssssssssssssssessss.ss... 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
Bu ve benzeri âyet-i celileleri mânen tahrif ederek Yahüdi ve Hristiyanlardan Rasülüllâh 


(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e İmân ve ittibâ etmeyenlerin de cennete girebileceğine dâir delil ge- 
tirenlerin görüşlerine reddiye için bakınız: el-Bakara Süresi:62, en-Nisâ Süresi:151, el-A'râf Süresi:158 


S3 Yy İşl ÇARE İS SL EŞİ İKİZ iğ GAZİ al 
iğ Öğllüz 51416 Ga çlİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 


(GiZI iz) Andolsun ki; elbette Biz almıştık, neyi? 7 zl öU) 
İsrâiloğullarının misâkını, yâni sağlam sözünü, (Gİ-i;) ve Biz 
göndermiştik, kime? (4231) onlara, kimleri? (4-4) değerli birçok rasülleri, 
(suz la) her ne zaman getirdiyse, kime? (4) onlara, kim? (0,3 3) bir 
rasül, neyi? (L4.) o şeyi ki, (6-6 Y) arzu etmiyor, ne? (çi #1) nefisleri, yâni 
herhangi bir peygamber onlara canlarının istemediği bir hüküm getirince, 
(G ) bir kısmını, (! yea) yalanladılar, daha? (Ge 3) bir kısmını da, (5257) 
öldürüyorlar(dı). 


Meâl-i Şerif - 70 


70- Andolsun ki; muhakkak Biz (kendi kitaplarındaki hükümleri tat- 
bik edeceklerine dâir ve Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e İmân edip ona 
tâbi olmaları husüsunda) İsrâiloğullarının sağlam sözünü almış ve ken- 
dilerine (bu hususları açıklamak üzere) birçok değerli rasüller gönder- 
miştik. Ama her ne zaman bir rasül onlara canlarının istemediği bir 
şeyi getirdiyse, bir kısmını yalanladılar, bir fırkayı da öldürüyorlar(dı). 


İlm ağ işle aşağ A 
e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 


(1, 23) Ve zannettiler, neyi? (02-5 Yi) vâki olmayacağını, ne? (4. 53) bir 
fitne (belâ ve azap), yâni Beniisrâil, peygamberleri yalanlayıp öldürmeleri 
sebebiyle başlarına bir azap gelmeyeceğini zannettiler de, (1,223) bu sebeple 
körleştiler (Allâh'ın azâbından emin olarak dini görmez oldular), daha? 
(1,223) ve sağır oldular, yâni kendilerine bildirilen hakkı duymaktan sağır 
kesildiler, (©U £ e) sonra tevbe Hint etti, kim? (&i) Allâh, kime? (418) 
onlara, yâni tevbelerini kabül etti, (1,22 ç-) sonra kör oldular, daha? (1,255) 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


ve sağır oldular, onlardan bedel? (2) birçoğu, öyle çokları ki kimden olucu? 
(çi) onlardan, (15) Allâh, Ova) ziyâde görücüdür, neyi? (U.) o şeyleri ki, 
(5;i2x5) yapıyorlar. 
Meâl-i Şerif - 71 
71- Böylece onlar (peygamberleri inkâr etmeleri ve bir kısmını öldür- 
meleri gibi büyük günahları yüzünden, haklarında) bir belâ meydana gel- 


meyeceğini sandılar da, bu sebeple (doğruyu görmekten) körleştiler ve 
(vaaz-u nasihat dinlemekten) sağırlaştılar. 


(Buzağıya tapmalarından) sonra Allâh onlara tevbe nasip etti. (Ama) 
daha sonra (Zekeriyyâ, Yahyâ ve İsâ (Aleyhimüsselâm) zamânında) içlerinden 
birçoğu yine körleştiler ve sağırlaştılar. Zâten Allâh onların yapmakta 
olduklarını (hakkıyla görüp karşılıklarını verecek olan bir) Basir'dir. 


cemali Miçaği! çeallza ŞA a1 öl İĞ gesi 228 3 
ALİ YAĞI, der ee ppeaae 
El el 3 EE Ay laz ERİN «ls Al 5 13 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 

((32— 131) Andolsun ki; muhakkak kâfir oldu, kim? (5 -â0i) o kimseler 
ki, (1,16) dediler, ne dediler? (â1 51) muhakkak Allâh, (54) ancak o, kimdir? 
(501) Mesih'dir, öyle Mesih ki, (ai) Meryem'in oğlu, (J6;) hâlbuki dedi, 
kim? G—İi) Mesih (İsâ (Aleyhisselâm)), ne dedi? (j7 al 3 4) ey İsrâiloğulları! 
(1 43İ) ibâdet edin, kime? (4) Allâh'a, öyle Allâh ki, (55) benim Rabbim, daha? 
(553) sizin de Rabbiniz, (&i) şüphesiz ki şân(ına önem verilmesi gereken 
husus şudur); (5-2) her kim, (3, &) ortak koşarsa, kime? (4L.) Allâh'a, (1. 35 
5) muhakkak haram kılmıştır, kim? (4) Allâh, kime? (4:15) ona, neyi? 
(4211) cenneti, (4.)45) ve onun sığınacağı yer, nedir? ()LJ1) o (cehennem) 
ateşli)dir, (ĞU L-7) ve zâlimler için yoktur, kimlerden bir fert? ( L23| o) 

yardımcılardan (bir fert). | 


Meâl-i Şerif - 72 


72- Yemin olsun ki: “Şüphesiz Allâh, Meryem oğlu Mesih'in ta ken- 
disidir” demiş olan (Hristiyan fırkalarına mensup) kimseler gerçekten 
kâfir olmuştur. 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Hâlbuki Mesih: “Ey İsrâiloğulları! (Bana değil) benim de Rabbim, si- 
zin de Rabbiniz olan Allâh'a ibâdet edin. Gerçekten şu önemlidir ki; kim 
Allâh'a ortak koşarsa muhakkak ki Allâh (tevhid ehline âit olan) cenneti 
ona haram kılmıştır. Onun sığınağı ise ancak (müşrikler için hazırlanmış 
olan) o (cehennem) ateşl(i)dir. (Allâh'ın hakkı olan ibâdeti O'nun yarattıkla- 
rına tahsis ederek en büyük zulmü işlemiş olan) o zâlimler için yardımcı- 
lardan hiçbiri de yoktur” demişti. 


di 
# 


LEE İİ AZI YI İl gü güzle Yağ Esa Az İz 
BİZ LE İN SEAİ Oğyüz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 

(532 1.31) Andolsun ki; elbette kâfir oldu, kim? (001) o kimseler ki, 
(ı Jü) dediler, ne dediler? (â 01) muhakkak Allâh, kimdir? (135 <6) üçün 
üçüncüsüdür, yâni üçilâhtan biridir, CUK 6 G3) hâlbuki hiçbir ilâh yoktur, 
(âı Yı) ancak bir ilâh vardır, öyle ilâh ki, (42-1 3) tek olucu, (! 45 24) 013) ama eğer 
vazgeçmezlerse, neden? (44) o şeyden ki, (9g 5) diyorlar, (52-91) andolsun 
ki; elbette dokunacaktır (isâbet edecektir), kime? (501) o kimselere ki, 
(1,722) kâfir oldular, kimden oldukları hâlde? (4) onlardan, yâni içlerinden 
kâfir olanlara yapışacaktır, ne? (44i.2) büyük bir azap, öyle azap ki, (31) çok 
acı verici. 


Meâl-i Şerif - 73 


73- Andolsun ki: “Gerçekten Allâh üçün üçüncüsüdür (üç ilâhtan bi- 
ridir)” demiş olan (Hristiyan fırkalarına bağlı) kimseler (de) kâfir olmuş- 
tur. Hâlbuki bir tek İlâh'tan başka hiçbir ilâh yoktur. Ama söylemekte 
oldukları o şeyden vazgeçmezlerse, kasem olsun ki; kâfir olmuş bu ki- 
şilere çok acı verici pek büyük bir azap mutlaka dokunacaktır. 


Muhammed ibnü Kâ'b (Radıyallâhu Anh) şöyle rivâyet etmiştir: Allâh-u Te'âlâ Meryem oğlu 
İsâ (Aleyhisselâm)ı göklere kaldırınca, Benlisrâil'in âlimlerinden yüz kişi toplanarak aralarında: 
“Siz kalabalık bir ümmetsiniz, bu durumda görüş ayrılığına düşmenizden korkulur. Öyleyse 
içinizden on kişi eksiltin” dediler. 


Fakat sayılarının yine çok olduğunu ve bu durumda bir görüş üzere birleşemeyeceklerini 
anlayınca, içlerinden onar onar azalttılar ve neticede on kişi kaldı. En sonunda: “Şu anda bile 
çoksunuz, altı kişiyi çıkarın” diyerek dört kişi kaldılar ve İsâ (Aleyhisselâm) hakkında aralarında 
tartışmaya başladılar. | 


İçlerinden biri: “Gaybı Allâh'tan başkasının bilemeyeceğini biliyorsunuz. O, gaybları 
bildiğine göre, demek ki Allâh idi, istediği kadar a) kaldı, sonra dileyince göğe yükseldi” 
dedi. 


Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 - Süre-i Celilesi 

İkinci sahıs: “Biz İsâ'yı da, annesini de tanıyoruz, o hâlde o, olsa olsa Allâh'ın oğludur” 
dedi. Bir diğeri ise: “Ben sizin dediğiniz gibi demiyorum. Çünkü İsâ bize kendisinin Allâh'ın 
kulu, râhu ve Meryem'e bıraktığı kelimesi olduğunu söylerdi. Biz de onun kendisi hakkında 


dediği gibi inanırız. Ben sizin onun hakkında büyük bir iftirâ söylemiş olmanızdan endişe duy- 
maktayım” dedi. Dördüncü kişi de ona tâbi oldu. 


Sonra bu kişiler insanların karşısına çıkınca, insanlar onlara İsâ (Aleyhisselâm) hakkındaki 
görüşlerini sordular, hepsi de cevaplarını verdiler ve böylece her üç görüşe de tâbi olan fırka- 
lar türedi. İşte bu ve bir önceki âyet-i kerimede Allâh-u Te'âlâ iki fırkanın kâfir edici sözlerini 
ve inançlarını beyân ederken, daha önce geçen 66. âyet-i kerimede ise, doğru inanca sâhip 
olan fırkaya işâret buyurdu. (es-Süyüti, ed-Dürru'l-mensür, 3/122) 


Hristiyanların teslis akidesinin tahlil ve reddiyesi için bakınız: en-Nisâ Süresi:171 


47 on 


Bb 3 3g İNŞ YAREN ÖZE İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
(5,25 331) Hâlâ tevbe etmeyecekler mi?! kime? (41 , 51) Allâh'a, daha ne 
yapmayacaklar mı? (9s/aâ£ 453) ve mağfiret dilemeyecekler mi?! kimden? (4) 
O'ndan, (415) hâlbuki Allâh, kimdir? (5,32) ziyâde mağfiret edicidir, daha 
kimdir? (4.>5) çok acıyıcıdır. 


Meâl-i Şerif - 74 


74- Hâlâ (bu bâtıl inançlarından uzaklaşarak) Allâh'a tevbe etmeye- 
cekler mi ve 0'ndan bağışlanma istemeyecekler mi?! Hâlbuki Allâh 
(tevbe etmeleri durumunda onları çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (imân 
eden kullarına ziyâdesiyle acıyıp, fazl-u kereminden bağışlarda bulunacak 
bir) Rahim'dir. 


DME BE ayle İZ İLİN ES EĞİ, olaağğ iu 
| GOSGE İİ Lal g3 3 İİİ inin AA 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 
(22)! uz) Mesih (İsâ fAleyhisselâm)) olmadı, öyle Mesih ki, Çi) 
Meryem'in oğlu, yâni Meryem'in oğlu İsâ değildir, (JE e) ancak bir 
Rasül'dür, öyle Rasül ki? (£İZ 55) muhakkak geçti, kimden önce? (ai o) ondan 
önce, kim? Le 9İ) rasüller, (43! 13) ve onun annesi (Meryem (Aleyhesselâm )), kimdir? 
(âşk) bir sıddikadır (dosdoğru kul olan bir kadındır), (6S) ikisi de idiler, 
nedir idiler? (0381 ç) yer idiler, neyi? (; aki) yemeği, (,E5i) bak, (&:9) nasıl, (05) 
iyice beyân ediyoruz, kime? ç-) onlara, neyi? (SGY) âyetleri (delilleri), (3 
.b31) sonra bak, (İİ) nasıl? (9 Ke (hakikatten):'döndürülüyorlar. 
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Cüz: 6 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 75 
75- Meryem oğlu Mesih (Allâh'ın oğlu değildir) ancak bir rasüldür ki, 
ondan önce de nice rasüller muhakkak (gelip) geçmiştir. 
Annesi de (Allâh'ın eşi değildir, ancak çok doğru kul olan) bir sıddikadır. 


İkisi de (birer kul ve beşer oldukları için) yemek ye(meye kendilerini mec- 
bur hissede)rlerdi. 


(Habibim!) Bak ki; Biz (inançlarının yanlışlığını gösteren delilleri ve) 
âyetleri onlara nasıl iyice açıklıyoruz. Sonra yine bak ki; onlar hâlâ 
(hakkı bulmaktan) nasıl döndürülebiliyorlar?'! 


İİ ila iri SİNİZ İLİN 03 a ds 1 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 

(15) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (4,4 2331) tapıyor musunuz? kimden başka 
olduğu hâlde? (41 043 £—) Allâh'tan başka olduğu hâlde, neye? (U) o şeylere 
ki, (uz Y) mâlik olamaz, kim için? (1) sizin için, neye? (f, >) bir zarar(ı 
savuşturmay)a, daha? («5 Y3) bir faydaya da (mâlik) olamaz, yâni sizden 
bir zararı defetmeye ve size bir fayda sağlamaya gücü yetmeyen şeylere mi 
tapıyorsunuz?! (13) hâlbuki Allâh, (52) ancak O, kimdir? G3) hakkıyla 
işitendir, daha kimdir? (4-LJi) ziyâde bilendir. 


Meâl-i Şerif - 76 


76- (Habibim!) De ki: “Siz (İsâ ve annesi gibi) kendiniz için herhangi 
bir zarar(ı savuşturmay)a mâlik olamayan, herhangi bir fayda (sağlama)- 
ya da (gücü yeterli) olamayan Allâh'tan başka (âciz) şeylere mi tapıyor- 
sunuz?! Hâlbuki ancak Allâh (bütün sözleri hakkıyla duyan bir) Semi'dir, 
(tüm inançları tam mânâsıyla bilerek, iyiye iyi, kötüye kötü karşılık verecek 
bir) Alim'dir.” 


b ğe eri SY EĞEN aş YES DAT e 
Bİ ilik 2315 Zİ 
| Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 7 | i 
(b) Söyle, ne söyle? (ŞEEi! Ja! 6) ey Ehl-i Kitap! (! 415 V) haddi aşmayın, 
ne hakkında? ÇE >) dininiz hakkında, öyle bir aşırılıkla ki, ($Eİ1 > 5-5) hakkın 
gayri, bu terkib, geride geçen fiilin masdarı olup hazfedilen (ız) kelimesinin 
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sıfatıdır. Yâni dininiz hakkında bâtıl bir şekilde haddi aşmayın, daha? (! pi Ya) 
ve tâbi olmayın (uymayın), neye? (çö <1) bir kavmin kötü arzularına, öyle 
kavim ki, (1,> 13) muhakkak saptılar, neden önce? (43 4.) bundan önce, (1,1213) 
ve saptırdılar, kimi? (f 3) birçokları(nı), daha? (! 1) ve saptılar, neden? (£ 
Je (5) yolun doğrusundan. 


Meâl-i Şerif - 77 


77- (Habibim!) De ki: “Ey Kitap Ehli! (Kiminiz İsâ (Aleyhisselâm)ı ilâhlığa 
yükselterek, kiminiz de peygamberliğini inkâr ederek) dininiz husüsunda 
(kendinizce de) hak olmayan bir şeyle haddi aşmayın. 


Bir topluluğun kötü arzularına da (aslâ) uymayın ki, gerçekten on- 
lar (Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin gönderilişinden) daha önce (kendi 
şeriatlarını yaşamaktan) sapmıştılar, (kendilerine uyan kimselerden) bir- 
çoğunu da saptırmıştılar ve (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) gönderilince 
onu kıskanıp yalanlayarak) yolun doğrusundan sapıtmıştılar.” 


iğ 9 pi İŞ? 4 > Mei — 0 12» pi ? 
7 Ava» Z Dd VE KP Wed il 
SW O EZ LİSA yaz 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 

(041) Lânet olundu, kim? (55331) o kimseler ki, (!,739) kâfir oldular, kimden 
oldukları hâlde? (j7 3) İsrâiloğullarından, ne üzerine lânet olundular? (iz 
5415 oL2J) Dâvüd'un lisânı üzere, yâni diliyle, daha? (, s3) İsâ'nın, öyle İsâ ki, 
(5,31) Meryem'in oğlu, yâni bu iki peygamberin diliyle, (23) işte sana! 
Bu (lânetlenme), ne sebebiyledir? (13.22 U.) isyanları sebebiyledir, daha? (! 483) 


# 


ve olmaları sebebiyledir, nedir olmaları? (6,35) haddi aşarlar. 
Meâl-i Şerif - 78 


78- İsrâiloğullarından o kâfir olmuş kimseler, hem Dâvüd'un hem 
de Meryem oğlu İsâ'nın lisânı üzere (indirilmiş olan Zebür ve İncil'de) 
lânetlenmiştir. İşte sana! Bu (lânete çarpılmaları), şu nedenledir ki; on- 
lar (emirlere) isyân etmiştirler ve (Allâh tarafından konulan) haddi sü- 
rekli aşmakta bulunmuşturlar. 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)nın beyânına göre; İsrâiloğullarının kâfirleri tüm pey- 
gamberlerin diliyle lânetlenmiştir. Nitekim Müsâ (Aleyhisselâm)ın diliyle Tevrât'ta, Dâvüd 


(Aleyhisselâm)ın devrinde Zebür'da, İsâ (Aleyhisselâm) döneminde İncil'de, Muhammed (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)in lisânıyla da Kur'ân-ı Kerim'de bu lânet kendilerine ulaşmıştır. 
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Dâvüd (Aleyhisselâm)ın lâneti, ashâb-ı sebt hakkında olmuştur. Cumartesi günü balık 
avlayarak haram işleyen bu kişiler Dâvüd (Aleyhisselâm)ın kavmi olup, Eyle denen yerde yaşa- 
maktaydılar. 


A'râf Süresi'nin 163-166. âyet-i kerimelerinde belirtildiği üzere; bu kavim haddi aşınca 
Dâvüd (Aleyhisselâm) onlara: “Ey Allâh! Onlara lâneti elbise gibi ve eteklikteki bağ yerlerine 
takılan kemer gibi giydir. Öyle ki; onları yarattıklarına bir âyet ve bir ibret yap” diye bedduâda 
bulunmuş, bunun üzerine o toplum maymunlara ve domuzlara dönüşmüştür. (el-Beğavi, 
Me'âlimüt-Tenzil, 2/55; el-Âlüsi, Rühu'i-me'âni, 6/211) 

İsâ (Aleyhisselâm) da, gökten inen sofradan yiyip içtikten sonra hâlâ inanmayan toplum 
hakkında: “Ey Allâh! Sofradan yedikten sonra kâfir olanlara, âlemlerden hiçbirine yapmadığın 
bir azap ile azap et ve cumartesi ashâbına lânet ettiğin gibi onlara da lânet et” diye bedduâda 
bulununca, aralarında hiçbir kadın ve çocuk bulunmayan beş bin kişilik topluluk domuzlar 
hâline gelmiştir. (el-Beyzâvi, en-Nesefi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 2/327; el-Âlüsi, Rühu'-me'âni, 7/357) 


Ayrıca İsâ (Aleyhisselâm): “Ey Allâh! Bana ve anneme iftirâ edenlere lânet et ve onları al- 
çak kimseler ve maymunlar yap” diye İsrâiloğullarına genel mânâda lânette bulunmuştur. (et- 
Taberi, rakam:12305-12306, 4/656) 


m, 7 İle 7 Be ağa ZE DR 
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(1,219) Onlar idiler, nedir idiler? (5445 Y) birbirlerini engellemiyorlardı, 
neden? ( S3 ) hiçbir münkerden, öyle münker ki, (33) yaptılar, neyi? (4) onu, 
yâni Allâh'ın dininin reddettiği şeyleri kendileri yaptıkları gibi başkalarını 
da onların benzerini yapmaktan menetmiyorlardı, (5-21) andolsun ne kötü 


odu, ne? (4) o şey ki, (1 419) oldular, nedir oldular? (51x55) yaparlar. 
Meâl-i Şerif - 79 


79- Onlar kendisini işlemiş oldukları bir münker(in benzerini işle- 
mek)den birbirlerini engellemiyorlardı. Yapmakta oldukları bu (gü- 
nahlara karşı nemelâzımcılık) iş(i), yemin olsun ki; elbette ne kadar kötü 
olmuştu. 


İyiliği emredip kötülükten nehyetme vazifelerini ihmâl edenlerin zemmi hakkındaki 
hadis-i şerif ve rivâyetler için bakınız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 7/403-415 


AA İT 017 © .5Z ad Ni 7» vi Koz o 40 Na iz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 


(s5) (Habibim!) Sen görürsün, kimi? (f,.5) birçoğunu, öyle çokları ki, (çi) 
onlardan, ne oldukları hâlde görürsün? (5355) dost edinir oldukları hâlde, kimi? 
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e) o kimseleri ki, (1, 22—) kâfir oldular, (523) andolsun ki; ne-kötü 
oldu, ne? (L3) o şey ki, (£. 25) takdim etti, yâni önceden hazırladı, kim için? 
(8) onlar için, ne? (44—.55 #1) nefisleri, o şeyden bedel? (a2 01) gazab etmesi(ni 
gerektiren şey), kimin gazab etmesi? (41) Allâh'ın, kim üzerine? (418) onların 
üzerine, burada mahsüsun bi'z-zem olan (22 o) kelimesinin başında bir 
muzâf mahzüftur ki, takdiri (â 43. 2 ep) "Allâh'ın gazabını gerektiren şey” 
demektir. Çünkü Allâh-u Te'âlâ'nın gazabı haddi zâtında zemmolunmaktan 
münezzeh olup, gerçekte tenkit edilen, Allâh-u Te'âlâ'nın gazabına sebep 
olan günahlardır, (lâ 51! , 53) hâlbuki azap içersinde, (4-3) onlar, nedirler? 
(014) ebedi kalıcılardır. 


Meâl-i Şerif - 80 


80- (Habibim!) Sen o (Yahüdi ve Hristiya)nlardan birçoğunu (sana ve 
müminlere karşı kızgınlıklarından dolayı), o kâfir olmuş (müşrik ve kitap- 
sız) kimselerle dostluk eder oldukları hâlde görürsün. 


Yemin olsun ki; nefislerinin kendileri için önceden hazırlamış oldu- 
gu (bile bile inkârdan ibâret) o şey elbette ne kötü olmuştur ki, böylece 
Allâh kendilerine gazap etmiştir, bu nedenle de onlar azap içinde ebedi 
kalıcı kimselerdir. 


# # 
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(1,21 93) Ve eğer (müşrikleri dost edinenler) olsaydılar, nedir olsaydılar? 
(9545) imân ederler, kime? (au) Allâh'a, daha? (113) ve o Nebi'ye, daha? (G5) 
o şeye ki, (J 1) indirildi, kime? (423 i) ona, yâni peygambere indirilen Kur'ân'a 
gerçekten inansalardı, (4â-33l U) edinmezlerdi, kimi? (3) onları, neler? (20 ii) 
dostlar, (( a a 35) velâkin birçoğu, öyle birçokları ki? (es) onlardan, kimlerdir? 
(0,56) fâsık (dinden çıkıcı) kimselerdir. i ? 


Meâl-i Şerif - 81 


81- Eğer onlar Allâh'a da, o Nebi'ye de, ona indirilmiş olan (Kur'ân)a 
da (doğru dürüst) imân etmiş olsalardı, o (müşrik ola)nları dostlar edin- 
.mezlerdi. Velâkin onlardan birçoğu (kendi dinlerine bağlılıktan bile çık- 
mış) fâsık kimselerdir. | 
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(54) (Habibim!) Andolsun ki; elbette bulacaksın, kimi? (31! 1. 3i) 
insanların en şiddetlisini, ne cihetten? (6514-5) düşmanlık cihetinden, kime? 
(0) o kimselere ki, (1.55 21) imân ettiler, yâni Müslümanlara en büyük 
düşman olarak bulacaksın, kimleri? (5,401) Yahüdileri, daha? (Gali 4) ve o 
kimseleri ki, (! a #1) şirk koştular, yâni müşrikleri bulacaksın, tör 
ve yine kasem olsun ki; elbette bulacaksın, kimi? (ç zi) onların en 
yakınını, ne cihetinden? (63; -) sevgi cihetinden, kime? (Ga) o kimselere ki, 
(1,2 a) imân ettiler, yâni Müslümanlara en yakın olarak bulursun, kimleri? 
(5-401) o kimseleri ki, (! 6) dediler, ne dediler? (Gi) muhakkak biz, kimleriz? 
(Ee) Hristiyanlarız, (Wi) işte sana! Bu (yakınlık), ne sebebiyledir? (44. . ÖL) 
şüphesiz ki onlardan vardır, kimler? (4.—..<3) kıssis (keşiş âlim)ler, daha? 
(64495) ve râhipler (kiliselerde ibâdete deyim edenler), daha ne sebebiyledir? 
(4813) ve şu sebepledir ki, şüphesiz onlar, (9 Eyes Y) kibretmezler. 


Meâl-i Şerif - 82 


82- (Habibim!) Andolsun ki; imân etmiş kimselere düşmanlık yö- 
nünden elbette insanların en şiddetlisi olarak gerçekten Yahüdileri ve 
o şirk koşmuş olan kimseleri bulacaksın. Ama yemin olsun ki; o imân 
etmiş kimselere sevgi bakımından elbette o (insa)nların en yakını ola- 
rak da: “Şüphesiz biz Hristiyanlarız” demiş olan kimseleri bulacaksın. 


İşte sana! Bu (yakınlık), şu sebepledir ki; şüphesiz onlardan bir kısmı 
(ilim ve ibâdetle meşgul olan) keşişler ve (âhiret korkusuyla dünydyı bıra- 
kıp manastıra kapanan) rahiplerdir, bir de gerçekten onlar (Yahüdilerden 
farklı olarak, doğruyu anladıklarında hakkı kabül etmekten ve ona uymak- 
tan) büyüklük taslamazlar. 


Ebü Hayyân (Rahimehullâh)ın beyânı vechile; bu âyet-i celilede Hristiyanların, Müslüman- 
lara dost olduğu açıklanmamış, ancak onların Yahüdilerden ve müşriklerden daha yakın oldu- 
gu bildirilmiştir. Yahüdilerin düşmanlıklarının şiddeti izâha muhtaç değildir, zirâ onların bâtıl 
inançlarına göre; din bakımından kendilerinden olmayan kimselere hangi yol ve şartla olursa 
olsun kötülük yapmak farzdır. Böylece öldürebildiklerini öldürürler, değilse malları gasp et- 
mek, hırsızlık yapmak veyâhut çeşitli hile, tuzak ve desiseler kurmak süretiyle insanlara elle- 
rinden gelen zararı yapmaya çalışırlar. 
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Hristiyanların inancı ise böyle değildir; aksine onların dinine göre, başkalarına eziyet 
yapmak haramdır. Ama şu bilinmelidir ki; Hristiyanlar inanç konusunda Yahüdilerden daha 
kötü durumdadırlar, zirâ Yahüdilerin inancının bozukluğu peygamberlik konusundayken, 
Hristiyanlarınki ise ilâhlık mevzuundadır. 


Cessâs ve Beğavi (Rahimehümellâh) gibi âlimler âyet-i kerimenin bütün Hristiyanları kas- 
tetmediğini, bilakis Necâşi ve arkadaşları gibi İslâm'ı seçen bir tâife hakkında indiğini açık- 
ladıktan sonra: “Müslümanları öldürmek, esir etmek, şehirlerini harap etmek, mescitlerini 
yıkmak ve mushaflarını yakmak gibi zulümler husüsunda Hristiyanlar da Yahüdiler gibidir” 
demişlerdir. 


Sebeb-i nüzulle ilgili rivâyetler de bu görüşü doğrular niteliktedir. Tafsilât için bakınız: 
Rühu'i-Furkân Tefsiri, 7/420-449 
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(ia. 2 1315) Ve duydukları zaman, neyi? (4) o şeyi ki, (J ii) indirildi, kime? 
(4,71 Jİ) o Rasül'e, bu cümle, bundan evvel geçen âyet-i celilenin sonundaki 
(6 3 SEN) cümlesine atfedilmiştir. Buna göre mânâ şöyledir: Hristiyanların, 
imân edenlere sevgi bakımından en yakın olmalarının sebebi şudur ki, 
onların içerisinde keşişler ve râhipler vardır. Onlar büyüklük taslamazlar, 
bir de onlardan Necâşi ve arkadaşları âhir zaman peygamberine indirilen 
Kur'ân-ı Kerim'i dinledikleri vakitte, (6,3) (Habibim!) sen görürsün, yâni 
sen onların yanında olsaydın görürdün, neyi? (4-4 :21) onların gözlerini, ne 
olduğu hâlde? (,5—45) dolup taşıyor, ne cihetinden? (çü w) gözyaşı cihetinden, 
o gözyaşı neden kaynaklandığı hâlde? (U-) o şeyden ki, (1,458) tanıdılar, o anladıkları 
şey de nedir? (5301 ç 0) haktır, bu mânâya göre (L.) kelimesindeki (£—.) harfi 
ibtidâ-i gâye için, (5531 0) terkibindeki (4—.) harfi de mevsülün tebyini için 
kabül edilmiştir. Burada (u.) kelimesindeki (£,.) harfinin teb'iz için olduğunu 
söyleyenler de olmuştur ki, buna göre mânâ: “Onlar birtakım hakikatleri 
anlamakla bu kadar ağlamışlardır, ya Kur'ân-ı Kerim'in tamâmını okuyup, 
Sünnet-i Seniyye'yi kavrayarak hakkın tümünü anlamış olsaydılar hâlleri 
nice olurdu?” demektir. Burada sanki şöyle bir mukadder sual vardır: 
“Onlar Kur'ân-ı Kerim'i duyduklarında ne demişlerdir?” Buna cevâben şöyle 
buyrulmuştur: (54,25) Derler, ne derler? (2) ey bizim Rabbimiz! (Lz1) biz 
imân ettik (bu Kur'ân'a inandık), (422-0) öyleyse yaz, kimi? (6) bizi, kimlerle 
berâber? (Gaal Eli o) şâhitlerle berâber, yâni bizi peygamberinin ve kitabının 


hak olduğuna şâhitlik edenlerle berâber yaz. 
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Meâl-i Şerif - 83 
83- (Habibim! Hristiyan olan Habeşistan hükümdârı Necâşi ve yanında bu- 
lunan rahipler) o Rasül'e indirilmiş olan (Kur'ân)ı (sahabe-i kirâmdan) işit- 
tikleri zaman, (kendi kitaplarından bildikleri için kolayca) tanımış oldukla- 
rı o haktan dolayı sen onların (yanında olsaydın) gözlerini yaştan dolup 


Li 4 


taşar hâlde görürsün. Diyorlardı ki: “Ey Rabbimiz! Biz (işittiğimiz Kur'ân'a 
ve onu getiren Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e) imân ettik. Artık bizi de 
(kıyâmet günü diğer ümmetler hakkında) şâhitlik yapacak olan /(İslâm'ın 
hak din olduğuna inanıp) şâhit olan/ (Müslüman topluluk)larla birlikte yaz. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; bu âyet-i kerime Necâşi 
(Radıyallâhu Anh) ve arkadaşlarından bahsetmektedir, zira Ca'fer-i Tayyâr (Radıyallâhu Anh) 
onlara Meryem ve Tâhâ sürelerinden bâzı âyetler okuduğunda Necâşi (Radıyallâhu Anh) yer- 
den bir saman çöpü alarak: “Allâh'a yemin olsun ki; bu okunan, Allâh-u Te'âlâ'nın İncil'de 
buyurduğuna şu kadarcık bile ilâvede bulunmadı” dedi ve Ca'fer (Radıyallâhu Anh) kırâatini 
bitirinceye kadar o heyet ağlamayı sürdürdü. Yine böylece Ca'fer (Radıyallâhu Anh) ile birlikte 
Habeşistan'dan gelen heyete Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Yâsin-i Şerif okuduğunda 
onlar da ağladılar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 

((35) Ve ne şey (hâsıl olmuş), kim için hâsıl olmuştur? (Lİ) bizim için, 
ne olduğumuz hâlde? (Ğ-.$ Y) imân etmediğimiz hâlde, yâni niçin imân 
etmeyelim? kime? (4u) Allâh'a, daha? (57) ve o şeye ki, (22) geldi, kime? (G3) 
bize, o gelen de nedir olduğu hâlde? (5-5j! o) hak olduğu hâlde, bu mânâ (4) 
harfinin tebyin için olmasına göre verilmiştir. (4—) harfinin ibtida-i gâye için 
olması da câiz görülmüştür, o zaman: “Hak”tan Mevlâ Te'âlâ kastedilmiş olur. 
Buna göre mânâ şöyledir: “Biz ne diye Allâh-u Te'âlâ tarafından bize gelen 
kitaba imân etmeyelim?", (52153) hâlbuki biz arzulamaktayız, neyi? (JX 40) 
girdirmesini, kimi? (6) bizi, kim? (45) Rabbimiz, burada (Ji 51) cümlesinin 
ikinci mef'ülü olan (Ezj!) kelimesi hazfedilmiştir ki mânâ şöyledir: Hâlbuki biz 
Rabbimizin bizi cennete girdirmesini ümid ediyoruz”, (el-Alâsi) kimlerle berâber? 
(331! ) kavim ile berâber, öyle kavim ki, (51211) sâlihler (iyi kimseler), 
buradaki (45) harfi, (, ») mânâsında da olabilir ki ozaman mânâ: “Hâlbuki biz 
Rabbimizin bizi (peygamberler ve müminlerden oluşan) sâlihler topluluğu 
arasına girdirmesini arzulamaktayız” demek olur. Nitekim meâl-i şerifte iki 
mânâ da verilmiştir. (Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 5/467) 
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Meâl-i Şerif - 84 


84- Ne oldu bize de, Allâh'a ve bize gelmiş olan o hakka imân et- 
meyelim?! Hâlbuki biz Rabbimizin bizi (peygamberler ve müminlerden 
oluşan) sâlihler topluluğu ile birlikte (cennete) girdirmesini arzulamak- 
tayız /sâlihler topluluğu arasına girdirmesini arzulamaktayız/." 
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(©U) Neticede mükâfatlandırdı, kimi? (,—3) onları, kim? (©) Allâh, ne 
sebebiyle? (L2.) o şey sebebiyle ki, ( 10) dediler, yâni inanarak söyledikleri 
sözleriyle. Bu mânâ (5) harfinin mevsül olmasına göre verilmiştir. Burada 
(G) harfi masdariyye olarak da kabül edilebilir ki, buna göre mânâ şöyle 
olur: “Bu sözleri sebebiyle Allâh-u Te'âlâ onlara mükâfat verdi”, neyi? (»U2) 
cennetleri, öyle cennetler ki, (4 -23) sürekli akıyor, nereden akıyor? (L535 ©.) 
(köşklerinin ve ağaçlarının) altlarından, ne? (9LgYİ) ırmaklar, ne oldukları 
hâlde o cennetlere girecekler? (5-N&) devamlı kalıcı (olmaları takdir edilmiş) 
kimseler olarak, nerede? (L£.3) onların içerisinde, (<U33) ve (ey muhâtap!) 
işte sana ancak bu, nedir? (Gİ (55) güzel iş yapanların mükdfatıdır. 

Meâl-i Şerif - 85 

85- İşte (itikatlarını belirtmek üzere) söylemiş oldukları şeyden do- 
layı Allâh onları, içinde ebediyyen kalıcı (olmaları takdir edilmiş) kim- 
seler olarak pek kıymetli cennetlerle mükâfatlandırmıştır ki; onların 
(köşklerinin ve ağaçlarının) altlarından sürekli ırmaklar akmaktadır. (Ey 
muhâtap!) İşte sana! Bu (kıymetli sevaplar), ancak (itikâd ve amel bakımın- 


dan) güzel iş yapanların (ve itikâdı düzgün olup amelleri güzel olanların) 
karşılığıdır. 


t o A 2. b 

O amm) e E İİ3l EL İS 3S adil 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 N 

(Geli 3) Ama o kimseler ki,.(!,729) kâfir oldular, daha? (! yi$ 5) yalanladılar, 
neyi? (Es) Bizim âyetlerimizi, yâni Kur'ân'ı inkâr edip bizim âyetlerimizi 
yalan sayanlara gelince, (di yi) (ey muhâtap!) işte sana! Ancak onlar, 
kimlerdir? (—x30) &LZ21) Cahim'in ashâbıdır, yâni o şiddetle tutuşturulmuş 
ateşin ayrılmaz arkadaşlarıdır. 
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86- Ama o kimseler ki kâfir olmuşturlar ve Bizim âyetlerimizi ya- 
lanlamıştırlar, işte sana! Onlar ancak şiddetle tutuşturulmuş o ehe 
nem) ateşin(in) ayrılmaz arkadaşlarıdır. 
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ei 


(Gali Lgi (5) Ey o kimseler ki! (1,21) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(1,2723 Y) haram kılmayın, neyi? (5 suzb) o şeylerin temiz ve lezzetli 
olanlarını ki, (2) helâl kim? (41) Allâh(-u Te'âlâ), kim için? (3) sizin 
için, daha ne yapmayın? (1,4245 Y;) ve haddi aşmayın, (& 01) çünkü Allâh(-u 
Te'âlâ), (>)  V sevmez, kimleri? (0342220) sınırı aşanları. 


Meâl-i Şerif - 87 


87- Ey imân etmiş olan kimseler! (Râhipliğe özenip de, uyuma, eşini- 
ze yanaşma, et yeme ve koku sürme gibi) Allâh'ın sizin için helâl kılmış 
olduğu o temiz ve lezzetli şeyleri (kendinize) haram kılmayın ve (helâl- 
haramın tespiti hususunda ve helâlleri fazla tüketme noktasında) haddi 
aşmayın. Şüphesiz ki Allâh haddi (hudüdu ve koyduğu sınırları) aşanları 
sevmez (onların yaptıklarına rızâ göstermez ve cezâlarını verir). 


e VE PN er a 
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(! j8 3) Ve yiyin, neden olduğu hâlde? (4) o şeylerden ki, (65) rızıklandırdı, 
kimi? (-—) sizi, kim? (i) Allâh, yâni Allâh'ın size verdiği rızıklardan yiyin, 
neyi? (İS) helâli, öyle helâl ki, (CL) temiz ve lezzetli, daha ne yapın? (! 313) 
ve sakının, kimden? (41) Allâh'tan, (si. 3) öyle Allâh ki, (ç-25) siz, kime? («-.) 
sâdece O'na, kimlersiniz? (5,4) imân edicilersiniz. 

Meâl-i Şerif - 88 


88- Bir de Allâh'ın sizi rızıklandırmış olduğu şeylerden helâl, temiz 
ve lezzetli olanını yiyin ve O Allâh(ın hükümlerine isyan)dan hakkıyla sa- 
kının ki siz sâdece 0'na imân edici kimselersiniz. 
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(sip Y) Mesül tutmaz (cezâlandırmaz), kimi? (6) sizi, kim? (&i) Allâh, ne 
ile? Çiy) lağiv sebebiile, olağiv nerede olduğu hâlde? ÇS ii sö) yeminlerinizde, 
yâni kasıtsız olarak ağzınızdan çıkıveren yeminleriniz sebebiyle Allâh-u 
Te'âlâ sizi sorumlu tutmaz, (isiğ ES) velâkin muâheze eder, kimi? Ç—) 
SİZİ, ne sebebiyle? (L-.) o şey sebebiyle ki, (,— 53 daz)i iyice akdettiniz, yâni kasıt 
ve niyetle sağlamlaştırdınız, neyi? (5L::Y1) yeminleri, yâni bilerek yaptığınız 
yeminlerden sizi mesül tutar, (85453) artık onu (bozmanızı)n keffâreti, nedir? 
(GS iZLE ZA Abi) on fakiri yedirmektir, neden yedirmektir? (U kz, zi o) o şeyin 
ortasından ki, (yin) yediriyorsunuz, kimi? ÇE) âilenizi, yâni bilerek 
yaptığınız yemini bozduğunuz takdirde bunun cezâsı ya âilenize yedirdiğiniz 
yemeğin orta hâllisinden on fakiri yedirmektir, daha? (4$5—S 4) yâhut onları 
giydirmektir, daha? (45) çö Pi şi) ya da bir köle âzâd etmektir, (;, 23) ama 
her kim, (â.>; <) bulamazsa, yani bu sayılan şeylerden birini bulamayanın 
keffâreti, nedir? (çil 225 144 3 (La) üç gün oruç tutmaktır, (Lu) (ey mümin kişi!) 
işte sana! Ancak bu, nedir? Çİ: 5Ğ2-) yeminlerinizin keffâretidir, ne 
vakitte? (çile 131) yemin ettiğiniz (ve bozduğunuz) zaman, (! 444515) koruyun, 
neyi? (su) yeminlerinizi, yâni yemin ettiğiniz vakitte yeminlerinize riâyet 
edin, (4Wiz-) işte sana böylece, (5-2) ziyâdesiyle beyân ediyor, kim? (Wi) 
Allâh(-u Te'âlâ), kim için? (ç-£—i) sizin için, neyi? (45Çi) âyetlerini (şerfatın 
hükümlerini), (Sİ) tâkisiz, (5 .S33) (bu öğretme nimetine) şükredersiniz. 


Meâl-i Şerif - 89 


89- (Yanılma ve yanlış anlama yüzünden doğru sanıp da yaptığınız) ye- 
minlerinizdeki lağiv sebebiyle Allâh sizi (cezâlandırmak üzere herhangi 
bir keffâretle) sorumlu tutmaz velâkin (kalplerinizin azmi sonucu) yemin- 
leri sıkıca bağlamanız nedeniyle sizi mesül tutar. 
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Artık bunu (akdedip, bozmanızı)n keffâreti; âilenize yedirmekte ol- 
duğunuz şeyin orta (tabaka)sından on fakiri yedirmektir yâhut onları 
giydirmektir ya da bir köle âzâd etmektir. 


Ama her kim (bunları yerine getirme imkânı) bulamazsa, (onun yap- 
ması gereken) üç gün oruç tutmaktır. (Ey mümin kişi!) İşte sana! Yemin 
ettiğiniz (ve bozduğunuz) zaman yeminlerinizin keffâreti ancak budur. 


Ayrıca siz yeminlerinizi koruyun (önemli önemsiz her şeye yemin et- 
meyin, yemin ettiğiniz zaman -bozmak hayırlı değilse- bozmayın, aslında 
mümkün mertebe hiç yemin etmeyin, bozduğunuzda da keffâret ödeyin) 
/yeminlerinizi (bozmak gerektiği zaman keffâret verebilmeniz için nasıl yap- 
tığınızı unutmayıp) hâfızada tutun/. 


İşte sana! Allâh size (şeriat hükümlerini ortaya koyan) âyetlerini 
böylece (eşsiz bir beyanla) açıklıyor, tâ ki siz (dininiz hakkındaki bu bil- 
gilere erişme ve yaptığınız yanlışlardan kolayca kurtuluş yolunu öğrenme 
nimetine) şükredesiniz. 


Yeminler; bozulduğunda keffâret gerektiren ve gerektirmeyen, bir de yemin edenin 
hiçbir şekilde sorumlu olmayacağı yeminler olmak üzere üçe ayrılır. Keffâret gerektiren ve 
“Yemin-i mün'akide” diye adlandırılan birinci kısım, kişinin bir şeyi yapıp yapmayacağına dâir 
ettiği yeminlerdir ki; yeminini bozması durumunda âyet-i kerimede beyân edilen dört türlü 
keffâretten biri gerekir. 


Keffâret gerektirmeyen yeminler ise; kişinin kasıtlı bir şekilde yalan yere yaptığı yemin- 
lerdir ki; “Yemin-i gamüs” diye adlandırılan bu tür yeminler hiçbir keffâretle temizlenemeye- 
cek kadar büyük bir günah olduğu için tevbe ve istiğfardan başka bir çıkış yolu yoktur. Ama 
kişi, doğru bildiğini sanarak bir şeye yemin eder de, sonra onun öyle olmadığı anlaşılırsa, 
işte buna “Yemin-i lağiv” denilir ki, bundan dolayı ne bir keffâret, ne de bir günah söz konusu 
değildir. 
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(Gali Lei (5) Ey o kimseler ki! (1,21) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(331 31) muhakkak ki şarap, daha? () —.:<İ15) ve kumar, daha? (©2915) ve 
dikili taşlar, daha? (YY! 3) vefal okları, nedir? (> ,) birer pisliktir, öyle pislik 
ki, (0: 211 422 4) şeytan amelindendir, yâni şeytanın tezyin ve tesvilin- 
den (süslemesi ve iyi göstermesin)den kaynaklanmaktadır, (,-::-06) o hâl- 
de kaçının, neden? (:) ondan (0 anlatılan pisliklerden), (li) tâ ki siz, 
(9,245) kurtuluşa erersiniz. 
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Meâl-i Şerif - 90 


90- Eyimân etmiş olan kimseler! Şarap (gibi sarhoş edici tüm içkiler), 
kumar, (tapınılmak için) dikili taşlar ve fal okları ancak şeytanın ame- 
linden olan (ve sâdece onun hoş gösterip sebebiyet verdiği) birer pisliktir. 
Öyleyse bu (derece pislik oldukları anlatıla)n(lar)dan uzak durun, tâ ki siz 
(Allâh'ın gazap ve azabından kurtulup) felâha erişebilesiniz. 
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(4.2 451) Ancakistiyor, kim? (Ölk:21) şeytan, neyi? (— 5401) yerleştirmeyi, 
m) (Çiz) aranızda, neyi? (531. xi) düşmanlığı, daha? (253-115) kızgınlığı 
(ve nefreti), ne sebebiyle olduğu hâlde? (, 45! 3) içki sebebiyle, daha? (900) 
ve kumar (gibi kötü alışkanlıklar) sebebiyle, şeytan daha neyi istiyor? (4-253) 
ve alıkoymayı, kimi? Ç——) SİZİ, neden? (a >: «8) Allâh'ın zikrinden, daha? 
(5 AI £3) ve o (farz) namaz(lar)dan, (,-3 EN J-6) artıksiz, (9 44) vazgeçici 
kimseler misiniz?! 


Meâl-i Şerif - 91 


91- an şarap (gibi içkiler) ve kumar sebebiyle ancak aranıza 
düşmanlık ve öfke yerleştirmek, bir de sizi Allâh'ın zikrinden ve o (farz) 
namaz(lar)dan alıkoymak ister. Artık siz (bunlardan) vazgeçen kimse- 
lersiniz değil mi?! 


Ömer ibnü Şurahbil (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: “Ömer ibnü'l-Hattâb (Radıyallâhu 
Anh): “Ey Allâh! Şarap hakkında bize yeterli bir açıklama yap' deyince Bakara Süresi'ndeki: 
“Sana şarap ve kumardan sorarlar” âyet-i celilesi indi. Bunun üzerine Hazret-i Ömer (Radıyallâhu 
Anh) çağrılarak bu âyet-i kerime kendisine okunduysa da o yine aynı duâyı tekrarladı. 


O zaman Nisâ Süresi'ndeki: “Ey imân edenler! Sarhoşken namaza yaklaşmayın" âyet-i 
kerimesi nâzil oldu ki, ondan sonra Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in müezzini kâmet ge- 
tirirken: “Sarhoş olan namaza yaklaşmasım diye nidâ ederdi. Tekrar Hazret-i Ömer çağrılarak 
bu âyet-i kerime kendisine okununca o bununla da yetinmeyerek aynı duğyı yaptı. Bu sefer 
Mâide Süresi'nin bu âyetleri nazil olunca o: 'Vazgeçtik, vazgeçtik" diyerek memnüniyetini dile 
getirdi.” (et-Tirmizi, et-Tefsir:6, rakam:3049, 5/253) 


Âyet-i kerimelerin iniş sebebi hakkındaki diğer rivâyetler; şarabın satılmasının ve üzüm 
satmanın hükmü; içki içenin İslâm'daki cezâsı; uyuşturucu madde kullanımının hükmü; ku- 
marın, özellikle tavla ve satranç oynamanın zemmiyle ilgili hadis-i şerif ve rivâyetler; ayrıca 
içkiden sakınmanın lüzümunu bildiren hadis-i şerif ve rivâyetler için bakınız: Rühu'-Furkân 
Tefsiri, 8/8-55 
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(! b13) Ve itâat edin, kime? (41) Allâh'a, daha? (! 213) itâat edin, kime? 
(0-291) o Rasül'e, (1,5i.215) (onlara muhâlefetten) sakının, G-LİŞ 5L3) eğer 
yüz çevirirseniz, (! 21£6) bilin ki, (9,2; iz 61) Rasülümüzi üzerine ancak 
vardır, ne? (£Xİi) tebliğ (duyurmak), öyle tebliğ ki, (4.211) apaçık. 


Meâl-i Şerif - 92 


92- (Emir ve yasaklarına riâyet husüsunda) Allâh'a da itâat edin, o 
Rasül'e de itâat edin ve (onlara muhâlefetten) sakının. Eğer (onların hü- 
kümlerinden) yüz çevirirseniz, bilin ki (ne Allâh'a ne de Rasülü'ne hiçbir 
zarar veremezsiniz. Çünkü) Bizim Rasülümüz üzerine (düşen), ancak apa- 
çık bir duyurudur. (O da bu vazifesini hakkıyla yapmıştır. Dolayısıyla onun 
tebliğine uymayanlar ancak kendilerine zarar vermiştirler.) 
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(59) Olmadı, kim üzerine? (G3 13) o kimseler üzerine ki, (1 zi) imân 
ettiler, daha? (11.23) ve işlediler, neyi? (-L2J12Ji) sâlih amelleri, yâni bu 
kimseler üzerine yoktur, ne? çu) hiçbir günah, ne hususta? (L-.3) o hususta 
ki, (! ab) tattılar, yâni haram kılınmadan evvel içtikleri şarapla, yedikleri 
kumar malı hususunda kendilerine hiçbir günah yoktur, ne vakitte? (15-231 L3 131) 
(diğer haramlardan sakınarak) takvâ sâhibi oldukları zaman, daha? (1,215) 
ve imân(da sebât) ettikleri zaman, daha? (! gas) ) veişledikleri saman neyi? 
(Şİİ) sâlih amelleri, yâni namaz, oruç gibi sâlih amelleri, (15-251 —) (içki 
ve kumarın haram edilmesinden) sonra (bu iki li sakınırlarsa, 
daha? (1,321 15) ve (bunların harâmiyetine) inanırlarsa, (! 81 —) sonra (diğer 
haramlardan) sakınırlarsa, daha? (1 4 217) ve (insanlara) iyilik yaparlarsa, 
(en-Nesefi) yâhut iyi işler yaparlarsa, (el-Beyzâvi) (415) zâten Allâh, (2 >.) 
sever, kimi? (4-541) güzel amel yapanları. 


a ra Ra met eş 104 e ei me oç eee 


Cüz: 7 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Mâide 
Süre: 5 İ ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı- 2 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 93 


93- İmân etmiş olanlar ve sâlih ameller işlemiş kimseler üzerine 
(yasaklanmadan önce) yelyip iç)miş oldukları şeyler husüsunda hiçbir 
günah yoktur, (ancak diğer haramlardan iyice sakınarak) takvâ sâhibi ol- 
muşlarsa, imân(da sebât) etmişlerse ve (namaz, oruç, hac ve zekât gibi) 
sâlih (iyi) ameller işlemişlerse, (içki ve kumar haram edildikten) sonra 
(onlardan da tamâmen sakınarak) yine takvâya riâyet etmişlerse ve (on- 
ların harâmiyetine) imân etmişlerse, daha sonra da takvâ üzere (sâbit) 
olmuşlar ve güzel amel yapmışlarsa (bu böyledir, zirâ bu şekilde takvâya 
riâyet edenler, evvelce kendilerine mübah olan şeylere ne kadar alışık olsalar 
da, yasaklandığı anda ondan da sakınacakları için, hiçbir yediklerinden ve 
içtiklerinden sorumlu olmazlar). | 


Zâten Allâh (her işte iyiyi ve güzeli arayan, bir de imân, sâlih amel, takvâ 
ve ihsân gibi vasıflarla Kendisine mânen yaklaşmaya çalışan) o muhsin kim- 
seleri sever (onların bu amellerine rızâ gösterir, bu nedenle de onlara azap 
etmez). (Parantez içi manalar için bkz: “Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 5/485) 


e ir Sümer 


pa ŞAİZİLES AZAN ya e özay al SİZİ Nil geli ği 
Lİ İZİN Başl Lİ Laj 3 ya 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 

(alı Lgi 3) Ey o kimseler ki! (1, zi) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(65:21) elbette imtihan (edenin muâmelesine tâbi) edecektir, kimi? (4) sizi, 
kim? (âi) Allâh, neyle? (4 24.) bir şeyle, o da nedir? (42-211 5.) avdır, öyle av ki, (İ53) 
erişir, neye? (5) ona, ne? Çi) elleriniz, daha? çu 33) ve mızraklarınız, 
yâni siz ihramlı iken avlanmanız yasak olan kara avını Allâh-u Te'âlâ size 
göndererek sizi imtihan muâmelesine tâbi tutacaktır, (As) görsün için, 
yâni olmadan evvel olacağını bildiği gibi, olduktan sonra da olmuş olarak 
görsün için. Vâhidi ve Firüzâbâdi (Rahimehümellâh)ın beyanları vechile; İbnü 
Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan nakledildiğine göre; bu âyet-i kerimede geçen 
“İlim” füli; “Ru'yet (görme)” mânâsına gelmektedir. (el-Vâhidi, el-Veciz, sh:335; el- 
Feyrüzâbâdi, Tenviru'l-mikbâs min Tefsiri İbni Abbâs, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 2/346) kim görsün diye? 
(&i) Allâh, kimi? (52) o kimseyi ki, (955) korkuyor, kimden? (4) O'ndan, nerede? 
(ÇİY) gıyapta, yâni insanların görmediği yerde, bu mânâ, (U) harfinin 0) 
mânâsında kabül edilip (ç2İ) kelimesinin de ism-i fâil yerinde olup gizli bir 
mevsüfa sıfat vâki olmasına göre verilmiştir ki bunun takdiri (ÇSUİ! a 3211 3 
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gili y-5) demektir, (53 43) artık her kim, (s4. 231) haddi aşarsa, yâni ihramlı 
iken avlanarak Allâh'ın sınırını geçerse, neden sonra? (<W3 4.5) işte sana! Bu 
(yasaklığın açıklanması)ndan sonra, (4 4) işte onun için vardır, ne? (211.2) 


büyük bir azap, öyle azap ki, (Ji) çok acı verici. 
Meâl-i Şerif - 94 


94- Ey imân etmiş olan kimseler! Andolsun ki; Allâh ellerinizin ve 
mızraklarınızın kendisine ulaşacağı av (sınıfın)dan bir şeyle (ve siz ih- 
ramlıyken onu yakalayacak mısınız, yakalamayacak mısınız diye) elbette 
sizi imtihan (edenin muâmelesine tâbi) edecektir ki, böylece Allâh (kim- 
senin görmediği yerde) gıyâben Kendisinden korkmakta olan kimseyi 
(korkmayanlardan ayırt edip) görecektir. (Ey muhâtap!) İşte sana! Artık 
bundan sonra her kim (ihramlıyken avlanarak) haddi aşarsa, işte onun 
için çok acı verici pek büyük bir azap vardır. 

Vâhidi ve Firüzâbâdi (Rahimehümellâh)ın beyanları vechile; İbnü Abbâs (Radıyallâhu An- 
hümâ)dan nakledildiğine göre; bu âyet-i kerimede geçen “İlim” fiili; “Ru'yet (görme)” 
mânâsına gelmektedir. (el-Vâhidi, el-Veciz, sh:335; el-Feyrüzâbâdi, Tenviru'-mikbâs min Tefsiri İbni 
Abbâs, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 2/346) 


o 


Ga İk 2İZES al SL ESA şa Yy zl gd ği 
ye IG Gia $u ba İS 18 4 4 ir AN ge JB 
MGR gazi sl yaş Öl 2 ZE A MEZ e İŞ öy Ge SU İLE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 

(G3 gi gö) Ey o kimseler ki! (1 (zi) imân ettiler, yâni ey imân edenler! (Y 
1,1835) öldürmeyin, neyi? (4-211) avı, (3 15) hâlbuki siz, nesiniz? G >) ihramlı 
kimseler, (4-7) ama her kim, (J8) öldürürse, neyi? (4) onu (avı), kimden olduğu 
hâlde? —L) sizden, daha ne olduğu hâlde? (fu 224) kasıtlı olduğu hâlde, yâni 
ihramlı olduğunu hatırlayarak ve av öldürmesinin haram olduğunu bilerek 
her kim kasten avlanırsa, onun üzerine vâcip olan şey nedir? (417 :3) bir cezâdır, 
yâni bir cezâ ödemesi gerekir, ondan bedel? (G Je) o şeyin misli (ve dengi olan 
bir hayvanı göndermesi)dir ki, (5) öldürdü, o öldürdüğü de nedir? (,—x! o) 
hayvandır, daha öyle bir cezâdır ki, ÇE—s) hükmeder, yâni karar verir, neye? (e) 
ona, yâni öldürdüğü hayvanın dengi olduğuna, kim? (Ji 153) adâlet sâhibi 
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iki kimse, öyle kimseler ki, (—u) sizden, bu öldürülen hayvanın dengi ne olduğu 
hâlde? (Gaz) bir kurbanlık olduğu hâlde, öyle kurbanlık ki, (4501 (4) Kâ'be'ye 
ulaşıcı, daha? (65 â2— 31) yâhut (o cezâ) keffâret (ödemek)tir, ondan bedel? (ub 
o U4) fakirlere yiyecek (vermektir), onun cezâsı daha nedir? (cu) Jile Şİ) işte 
sana, yâhut bunun dengidir, ne cihetinden? (Co) oruç cihetinden, Allâh bu 
cezâyı niçin meşrü etti? (9 1) o kişi tatsın için, neyi? (e al )U3) işinin cezâsını, 
(Liz) affetti (vazgeçti), kim? (41) Allâh, neden? (L32) o şeyden ki, (&i. 2) geçti, 
yâni câhiliyet devrinde yaptıklarınızdan sizi sorumlu tutmayacaktır, (453) 
ama her kim, (5L:£) dönerse (ihramlı iken kasten av öldürme suçunu tekrar 
işlerse), (4-53) artık intikam alır, kim? (&i) Allâh, kimden? (6.) ondan, 
(©15) zâten Allâh, kimdir? (5; z8) ziyâde izzet sâhibidir, daha kimdir? (eL431 45) 
intikam sâhibidir (kimsenin yaptığını karşılıksız bırakmaz). 


Meâl-i Şerif - 95 


95- Ey imân etmiş olan kimseler! Siz ihramlı kişilerken av öldür- 
meyin. Ama içinizden her kim onu kasten öldürürse, işte sana (o ki- 
şinin); ya Kâ'be'ye ulaşacak bir kurbanlık olmak üzere, (ihramlıyken) 
öldürmüş olduğu hayvanın misli bir cezâ (ödemesi lâzım)dır ki; sizden 
adâlet sâhibi iki kişi ona karar verecektir. 


Yâhut yoksulların (bir günlük) yiyeceği olan (fitre miktarı) bir 
keffâret(i fakirlere vermesi gerekmekte)dir ya da (ey ihramlı kişi!) işte 
sana (istersen) bu (fakirlere vermekle yükümlü olduğu)nun dengi bir 
oruçtur (ki, bu durumda her ölçeğe mukâbil bir gün oruç tutacaktır), tâ ki 
o kişi (yapmış olduğu bu haram) işinin vebâlini tatsın! Allâh (bu gibi ya- 
saklanmış avlanmalarınızla alâkalı) geçmiş olan şey(lere cezâ vermek)den 
vazgeçmiştir. Ama her kim (bu harâmiyetin tespitinden sonra böyle bir gü- 
naha tekrar) dönerse, artık Allâh ondan intikam alacaktır. Zâten Allâh 
(her konuda istediği hükmü verme gücüne sâhip bir) Aziz'dir, (İslâm'ın 
hudüdunu aşıp, yane ısrâr edenlere karşı da) intikam sâhibidir. 


EİN enez layan all 31 ei | 
0 OYLE İN Iİ öU 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 


(İİ) Helâl kılındı, kim için? (—i) sizin için, ne? (di 4:5) deniz avı 
(yapmak), daha? (â44b;) ve onu yemek, niçin helâl kılındı? (GE) bir fayda olsun 
için, kime fayda olsun için? (Çİ) sizin için, daha? (55CX.WU;) ve yolcular için, ar 
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ama haram kılındı, kim üzerine? (2:3) sizin üzerinize, ne? Gaz 145) kara 
avı, ne müddetçe? (4-45 7 dâim olduğunuz sürece, nedir olarak? (Ğ>) ihramlı 
kimseler olarak, (1,25 515) ve hakkıyla sakının, kimden? (41) Allâh'tan, (3) 
öyle Zâtki, (3 IJancak 0'n(un âhiret yurdun)a, (9,,2:245) haşrolunacaksınız 
(toplanacaksınız). 


Meâl-i Şerif - 96 


96- (İhramlı ve ihramsız hâllerinizde) size ve yolculara bir fayda olsun 
için, (yenen ve yenmeyen cinsten tüm) deniz av(lar)ı(ndan istifâde etmek) 
ve onu yemek size helâl kılınmıştır. Kara avı ise ihramlı kimseler ol- 
makta dâim olduğunuz sürece size yasaklanmıştır. Ayrıca (Harem böl- 
gesinde ve ihramda avlanma konusunda) O Allâh'tan hakkıyla sakının ki 
siz ancak 0'n(un âhiret yurdun)a haşrolunacaksınız. 


uk isa BALSA 245 ll UÇAN Er ASİ Jae 

248 3 İLİNİ İN 5 SAZIN a a laz a Gİ gzl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -97 

(j52) Yaptı, kim? (4) Allâh, neyi? (42-11) Kâ'be'yi, ondan bedel? (€--İf) 


o Beyt'i (evi), öyle Beyt ki, (417 51) Haram (hürmetli ve saygıya lâyık) olan 
nedir yaptı? (C.U3) bir kalkınma, yâni din ve dünyâ işlerini düzeltmeye vesile 


ve bellerini doğrultmaya sebep, kim için? (cu) insanlar için, daha neyi 
kalkınma vesilesi yaptı? (54-215) ve o ayı, öyle ay ki, (415-331) haram olan (zülhıcce 
ayını), daha neyi kalkınma vesilesi yaptı? (454-4115) ve kurbanlıkları yâni Mekke-i 
Mükerreme'ye hediye edilen hac kurbanlıklarını, daha neyi yaptı? (salı) ve 
(özellikle) gerdanlık(lı olan)ları, yâni Allâh bütün bunları insanların maddi 
ve mânevi yönlerden düzenlerini temine vesile kıldı, (<W3) işte sana! Bunu 
(meşrü etti), bu mânâ ism-i işâretin gizli bir fiille mensüb olmasına göre 
verilmiştir ki bunun takdiri (<U3g e 4) demektir. Yâni Allâh-u Te'âlâ Kâ'be'yi 
ve hacla ilgili zikredilen şeyleri insanlar için menfaatli kıldı ve ihram yasak- 
larını gözetmeyi emretti, niçin? (! 1291) siz bilesiniz için, (4! $i) muhakkak 
Allâh, (2) biliyor, neyi? (6) o şeyleri ki, nerededir? (413. XI 5) göklerdedir, 
daha? (L57) ve o şeyleri ki, nerededir? (Yi ,) yerdedir, daha neyi bilesiniz? (Si3 

1) ve (şunu bilesiniz için ki) şüphesiz Allâh, neyi? (s. d3 İN) her şeyi, kimdir? 
(ç-15) ziyâde bilicidir. 
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Meâl-i Şerif - 97 


97- Allâh Kâ'be'yi; o (hürmet ve tâzimi gereken) Beyt-i Harâm'ı (da), 
o (haccın kendisinde eda edildiği) haram ayı da, o (hac kurbanı olarak 
Mekke'ye hediye edilen) kurbanlıkları da ve (özellikle) gerdanlıkllı olan)- 
ları da insanlar(a maddi-mânevi yararlar sağlamak) için birer kalkınma 
(vesilesi) yapmıştır. 


İşte sana! Buf(nları meşrü etmesi), siz (şu hakikati yakinen) bilesiniz 
diyedir ki; şüphesiz Allâh göklerdeki şeyleri de, yerdeki şeyleri de bil- 
mektedir ve muhakkak ki Allâh her şeyi (hakkıyla bilen bir) Alim (olduğu 
için yasakların vuküundan evvel caydırıcı tedbirler düzenlemiş)dir. 


o Rİ 


iyiki Kerimenin Gi Mânâsı - 98 

(1,2121) Bilin, neyi bilin? (â! $i) şüphesiz Allâh, kimdir? (Lİ Aa 3) azâbı 
çok şiddetli olandır, daha neyi bilin? (dı 515) ve şüphesiz Allâh, kimdir? ($ âz) 
ziyâde mağfiret edendir, daha kimdir? (> 3) çok acıyıcıdır. 


Meâl-i Şerif - 98 


98- Bilin ki; gerçekten Allâh, (Harem bölgesi ve ihram gibi özel birta- 
kım yasakları bulunan İslâm nişanları hakkında belirlenen sınırları çiğneyen 
ve bunda ısrarcı olup tevbe etmeyenlere karşı) azâbı çok şiddetli olan bir 
Zâttır, yine muhakkak ki Allâh (hac ibâdetinin yapılmasına vesile olan kut- 
sal mekânlara tâzim edenlerin günahlarını çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, 
(yaptıkları yanlışlardan vazgeçenlere ziyâde acıyan bir) Rahim'dir. 


O YE 0115 duşa Gg YL iu 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 


(JJ yiz 4) O Rasül üzerine (hiçbir sorumluluk) yoktur, (ei y IJancak 
tebliğ (duyurma görevi vardır), (415) ve Allâh, (4-55) bilir, neyi? (4) o şeyleri 
ki, (0,453) açıklıyorsunuz, daha? (43) o şeyleri ki, (9,23) gizliyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 99 


99- O Rasül üzerine (İslâm'ın hükümlerini açıklayıp) tebliğ (etmek)- 
den başka bir şey yoktur. (O sizin başınızda bekleyip yaptıklarınızı tâkip 
etmekten sorumlu değildir.) Zâten Allâh açıklamakta olduğunuz şeyleri 
de, gizlemekte bulunduğunuz şeyleri de bilmektedir. 
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m İŞL Aİ bi 
all Kİİ AİN Eş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 


(j3) (Habibim!) Söyle, ne b 6 —3 Y) eşit olmaz, ne? (3) pis şey, 
daha? (ci 3) ve temiz şey, (&.-£1 31 53) hayran bıraksa da, kimi? (<7) seni, ne? 
(43) 579) pis şeyin çokluğu, ( 56) öyleyse hakkıyla sakının, kimden? (di) 
Allâh'tan, (ŞEY DE sl ©) ey hâlis akılların sâhipleri! (Çİ) tâ kisiz, (9,243) 
felâha (ve kurtuluşa) eresiniz. 


Meâl-i Şerif - 100 


100- (Habibim!) De ki: “(Ey ibret nazarıyla olaylara bakan kişi! Kötü 
ameller, şerli insanlar ve haram kazançlar gibi) pis şeylerin çokluğu seni 
hayran bırakmış olsa da, pis şey ile temiz şey (hiçbir zaman) eşit olmaz. 


Artık ey (nefsâni düşüncelerden arınmış) hâlis akılların sâhipleri! 
(Pisi temize tercih husüsunda) Allâh'tan hakkıyla sakının, tâ ki siz (büyük 
sevaplar ve sonsuz nimetler kazanarak) felâha erişebilesiniz.” 


li işle Ae lg 
| di ei zil ağl İz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 


(Gali Lgi G) Ey o kimseler ki! (1, zi) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(ı bie Y) sormayın, neden? (:G21 &£) birtakım şeylerden, öyle şeyler ki, (1:4 öl) 
açıklanırsa, kim için? 0) sizin için, (5 23) kötü eder (üzer), kimi? il SİZİ, 
(! MEL 513) ama eğer sorarsanız, neden? (Lg) onlardan, ne zaman? (3 20) 
peyderpey indirilirken, ne? (8 -2ii) Kur'ân, (4 5) onlar açıklanır, kim için? 
Çİ) sizin için, (üz) affetti, kim? (©1) Allâh, yâni vazgeçti, neden? (g2) onlar 
(hakkındaki sorularınızdan dolayı size azap yapmak)dan, (15) ve Allâh, 
© kimdir? (,â8) ziyâde bağışlayıcıdır, daha kimdir? (4-45) ziyâde hılim sâhibidir, 
yâni acele cezâ vermeyicidir. 


Meâl-i Şerif - 101 
101- Ey imân etmiş olan kimseler! Birtakım şeyler(in mâhiyetin)den 


sormayın ki; onlar size açıklanacak olursa sizi üzerler. 
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Yine de siz (vahiy devâm ettiği sürece) Kur'ân peyderpey indirilirken 
onlar (hakkındaki ahkâm)dan soracak olursanız, onlar(ın hükmü) size 
açıklanır. (Ama üzerinize vazife olmayan şeyleri karıştırırsanız, katlanıl- 
ması Zor olan ağır emirlerle muhâtap olur, onları da yapamayınca kendinizi 
Allâh'ın gazabına hedef etmiş olursunuz.) 


Zâten Allâh (geçmişte) onlar (hakkındaki sorularınız)ı affetmiştir. (O 
hâlde mükellef tutulmadığınız konularda soru sormayın.) Allâh (tevbe eden- 
leri çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (uyarmaksızın azap etmekte acele dav- 
ranmayan bir) Halim'dir. 


Enes (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edildiği üzere; bir gün Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem)e ısrarla çok soru sorulunca öfkelenerek minbere çıkıp: “Bugün bana hangi şeyden sorar- 
sanız muhakkak onu size açıklarım” buyurdu. 


O sıra ben sağa sola bakmaya başladım, bir de gördüm ki herkes başını elbisesinin içine 
sokmuş vaziyette ağlıyorlar. O sırada (babası Huzâfe olarak bilindiği hâlde), insanlarla kavga 
ettiği zaman (câhiliyet âdeti üzere nesebinde şüpheye düşürmek için) babasından başkası- 
nın adıyla çağrılmakta olan Abdullâh isminde bir zât (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in 
bu sözünü fırsat bilip kendi nesebinden töhmeti izâle için) Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem)e babasının kim olduğunu sorunca: “Huzâfe'dir” buyurdu (ve böylece annesini töhmetten 
kurtarmış oldu). 


Bunun üzerine Ömer (Radıyallâhu Anh): “Rab olarak Allâh'tan, din olarak İslâm'dan, Rasül 
olarak da Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)den râzı olduk. Fitnelerden Allâh'a sığınırız” 
demeye başladı. 


O zaman Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Hayır ve şer hakkında bugün gibisini aslâ 
görmedim. Şüphesiz ki cennet ve cehennem bana gösterildi de ben onları şu mihrap duvarının 
arkasında gördüm” buyurdu. İşte bunun üzerine müminleri fuzüli yere soru sormaktan neh- 
yeden bu âyet-i kerime nâzil oldu. (el-Buhâri, rakam:6362, 8/77) 


wa DK > (012 0 
Ga il lp İLİ Çi SL ya ei g2 
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Ge 55) Muhakkak sordu, neyi? (4) e kim? Ç 5) bir kavim, öyle kavim 
ki kimden önce? (ÇĞ; o) sizden önce, (1,22 —) sonra oldular, ne sebebi ile? 
(Lg) onlar (hakkında peygamberlere sela sd cevapları inkâr etmeleri) 
sebebi ile, nedir oldular? (( p8) inkâr ediciler. 


Meâl-i Şerif - 102 


102- Gerçekten sizden önce (de İsrâiloğullarına mensup) bir toplum 
bunlar (gibi uygunsuz sorular)ı sormuştu da, sonra onlar (hakkında pey- 
gamberlere vahyedilen cevapları inkâr etmeleri) sebebiyle kâfir kimseler 
olmuştular. 


Cüz: 7 KUR'ÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
) gz > > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 103 


(J5£ U) Meşrü kılmadı, kim? (41) Allâh, neyi? (57-5 5-) hiçbir bahireyi, 
burada (4) nefyi tekid için ziyâde edilmiştir, daha? 45 Ya) ve hiçbir sâibeyi 
(meşrü eder) olmadı, daha? Ge; 3 Y»5) ve hiçbir vasileyi (meşrü eder) 
olmadı, daha? ÇE Ya) ve hiçbir hâmı (meşrü eder) olmadı, (Gali  Eİ 5) ve 


# 4 .., 


lâkin o kimseler ki, (1,7 22—) kâfir oldular, (9, 25) iftira etmektedirler, 
kime karşı? (a . 18) Allâh'a karşı, neyi? (DSİ) yalanı, (ça 15215) zâten onların 
çoğu, (laz; Y) anlamazlar. 


Meâl-i Şerif - 103 


103- Allâh hiçbir bahireyi meşrü kılmadı, hiçbir sâibeyi de (meşrü 
kılıcı) olmadı, hiçbir vasileyi de (meşrü kılıcı) olmadı, hiçbir hâmı da 
(meşrü kılıcı) olmadı. 


Lâkin o kâfir olmuş kimseler (kendi kafalarından bu gibi hükümler uy- 
durup, bunu da Allâh'a isnâd ederek) Allâh'a karşı yalan uydurmaktadır- 
lar. Zâten onların birçoğu(nu teşkil eden sıradan insanlar, helâl-haram diye 
bir şey) anlamaz (ancak bu hususta körü körüne liderlerine uyup durur)lar. 

Câhiliyet devrinde Araplar beş kere doğurup son yavrusu erkek olan deveye “Bahire” 
adını verirler ve kendisinden istifâdeyi haram kılarlardı, putlar adına âzâd edilip salıverilen 
deveye “Sâibe” derler, beş batında ikiz dişi doğurup on dişi yavrulayan koyun veyâ deveye 
“Vasile” derler ve onu sâdece kadınlara yasak ederlerdi. On sene tohumluk için kullanılıp ya- 
saklanan develere de “Hâm” adını verirler de: “Bunlar sırtını korudu” diyerek binilme ve sa- 
gılma süretiyle bu hayvanlardan istifâdeyi yasaklarlardı. 


Artık o hayvanlar hiçbir sudan ve meradan kovulmazdı. İşte bu âyet-i kerimede Allâh-u 
Te'âlâ, câhiliyet ehlinin bu uydurmalarının Kendisi nezdinde meşrü bir şey olmadığını beyân 
ederek, insanların vahye dayanmaksızın kendi kafalarından tâyin ettikleri şeylerin Allâh ka- 
tında hiçbir meşrüiyeti bulunmadığını, aksine bir akılsızlık eseri olduğunu ortaya koymuştur. 


LEİĞILAN İMİZ İN YES Jai 
Oyliğ Yİ İY SATİS İİ G2Ğİ e Gü a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 


(J-5 1315) Ve denildiği vakit, kime? (ç-4) onlara, ne denildiği vakit? (15543) 
gelin, neye? (G o) o şeye ki, (051) indirdi, kim? (&i) Allâh, daha neye gelin? (3 
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JA 


J,—71) ve o Rasül'e, yâni onlara, “Allâh'ın indirdiği Kur'ân'a ve peygamberin 
hükmüne gelin” denildiği zaman, (! j0) derler, ne derler? (EZ 25) bize yeter, 
ne?(6) o şey ki, (65427) bulduk, ne üzerine? (aziz) onun üzerine, kimleri? (6:Ğ1) 
babalarımızı, (5£— 4151) olsa da mı, kim? — $ĞI) babaları, nedir olsa da mı? N 
Oyal) bilmezler, neyi? (6:2) hiçbir şeyi, daha nl olsalar? (9,425 Y3) ve hidâyet 
bulmazlar, yâni babaları cahil ve sapık idiyseler de mi onların yolu bunlara 


yetecek?! 
Meâl-i Şerif - 104 
104- Bir de onlara: “(Helâl ve haramları anlayabilmeniz için) Allâh'ın 
indirmiş olduğu şey(in hükmün)e ve o Rasül(ün sünnetin)e gelin” de- 
nilince (akıllarının kıtlığından ve körü körüne taklitten başka dayanakları 
olmayan bu kişiler): “Babalarımızı üzerinde bulduğumuz şey bize (yol 
olarak) yeter” derler. Peki ya babaları (hak ve hidâyet adına) hiçbir şey 


bilmeyenler ve (hiçbir hakikate) hidâyet bulamayanlar olmuşlarsa da mı 
(atalarının yolu onlara yeterli olacak)?! 


ameli 


Süel İl İN GEİER SI İş NS LAN SİZ yiz gel içi 
BOLE İS, 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 105 


(Geli ugi 5) Ey o kimseler ki! (! ai) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
ÇE) iyice koruyun, neyi? ÇE Li) nefislerinizi, yâni günah işlemekten 
kendinizi koruyun, (25 Y) zarar vermez, kime? (-—) size, kim? (44) o kimse 
ki, (2) sapıttı, ne vakitte? (4—338a1 31) siz hidâyette olduğunuz vakitte, (LA! 
di) ancak Allâh'adır, ne? (çi 5) dönüşünüz, ne olduğunuz hâlde? (C...£) hep 
birlikte olduğunuz hâlde, (;,-:3) O da haber verecektir, kime? (-E—) size, 
neyi? (4.) o şeyleri ki, (23) oldunuz, nedir oldunuz? (5x3) işlersiniz. 


Meâl-i Şerif - 105 


105- Ey imân etmiş olan kimseler! Siz kendinizi (haramlara bulaş- 
maktan) koruyun! Siz (iyiliği emredip kötülükten nehyederek) hidâyette 
olursanız, (doğru yoldan) sapmış olan kimsef(nin düşeceği azap) size zarar 
vermez. Hep birlikte dönüşünüz ancak Allâh(ın âhiretteki hesap yurdun)a 
(olacak)dır. Sonra O (Allâh-u Te'âlâ), yapmakta bulunmuş olduklarınız(ın 
ne karşılık kazandırdığın)ı size tamâmen haber verecektir. 
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Ekseri ulemânın tercih ettiği görüşe göre; âyet-i celileden, iyiliği emretmenin terk edile- 
bileceği gibi bir mânâ çıkartılamaz. Ancak kastedilen mânâ; itâat eden kimsenin isyankârların 
günahından mesül tutulmayacağıdır. İyiliği emredip kötülükten nehyetme vazifesinin farz 
oluşu birçok âyet-i kerime ve hadis-i şerifle sâbitken, buradan kimsenin nemelâzımcılığa delil 


çıkarması mümkün değildir. Zirâ burada, sapıtanların müminlere zarar veremeyeceği konu 
edilirken, inananların hidâyette olmaları şartı getirilmiştir. 


Hidâyette olmak ise ancak kişinin hem kendisi hem de başkaları hakkında iyiliği emredip 
kötülükten nehyetmesi durumunda gerçekleşir. Tabi ki bu durumda üzerine düşen görevi ye- 
rine getiren kimseye, sapıtanların yaptığı yanlışlar zarar vermeyecektir. Fakat nemelâzımcılık 
yapıldığında, yaşla kurunun birlikte yanacağına dâir birçok âyet-i kerime ve hadis-i şerif mev- 
cuttur. 


Âyet-i kerimenin iniş sebebiyle ilgili görüşler; iyiliği emredip kötülükten nehyetme 
vazifesinin ehemmiyetini ifâde eden hadis-i şerif ve rivâyetler, bu konuda bâzı hükümler ve 
hikmetler, ayrıca bu vazifenin hangi durumlarda terk edilebileceğiyle alâkalı hadis-i şerif ve 
rivâyetler için bakınız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 8/197-223 


(35 EB ALİN gam EŞİN 4SAZİ 7 İSİ Şaş İSİŞ Elgiz al özi ği G 

DİİL a2 Mo ği lp 

Mi yaş ls li e ri pr 
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ül Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 

(Gel | Uği (5) Ey o kimseler ki! (1,221) imân ettiler, yâni ey imân edenler! 
(çe 83 s5ig4) aranızdaki şâhitlik (sâhipleri), bu mânâya göre: (6542) kelimesi 
mübtedâ, ileride gelecek: (oL!) onun haberidir, mübtedâ ve haber birbirini 
tutsun için bu kelâmda mübtedânın başında bir muzaf hazfedilmiştir ki 
bunun takdiri (554 £ 43) şeklindedir. (er-Âlüsi, 7/454) Bâzılarına göre buradaki 
şehâdet kelimesi şühüd (şâhitler) mânâsında kabül edilmiştir ki, buna göre 
hazfe ihtiyaç yoktur. Yâni aranızda şâhitlik yapacak kimseler, ne zaman şâhitlik 
yapacak? (5 (31) gelip çattığında, kime? (—1i) sizin birinize, ne? (&; -İi) 
ölüm, ne zaman gelip çattığında? (eşi! —>) vasiyet esnâsında, kimdir? (081) iki 
kişidir, öyle iki kişi ki, (JİZ | 55) ikisi de adâlet sâhibi, öyle iki kişi ki? (ÇE) sizden, 
daha kimdir? (017 £ işi) yâhut diğer iki kimsedir, öyle iki kimse ki, GS, ,> v4) sizin 
gayrinizden (başkalarından), (5 2101) eğer sİZ, — 70) yolculuk ettiyseniz, 
nerede? (> Yi ,) yer(yüzün)de, yâni yeryüzünde yolculuğa çıktıysanız, daha? 
(25100) isâbet ettiyse, kime? Ç—) size, ne? (>3İl iz. .a2) ölüm musibeti, yâni 
eceliniz yaklaştıysa, sizden olmayan iki kişi aranızda şâhit olsun, (9.2 58) 
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alıkoyarsınız, kimi? (Lza) o ikisini, neden sonra? (6,2 155 5) O (ikindi) 
namaz(ın)dan sonra, (0.215) o ikisi de yemin ederler, kime? (& L) Allâh'a, 
(331 01) eğer şüphelenirseniz, bu şart: (94.4) ile cevâbı arasında İtirâzi 
(araya girmiş) bir cümledir ki, cevâbı sözden anlaşıldığı için hazfedilmiş 
olup takdiri “O iki şâhidin doğruluğu hakkında şüphelenirseniz onları yemin 
ettirin” demektir, ne diye yemin ederler? (.s 4-25 Y) biz satın almayacağız, neye 
karşılık? (4) O'na karşı, yâni Allâh adına yalan yere yemin edip de satın 
almayacağız, neyi? (43) hiçbir pahayı (menfaati), (5&— 33) (kendisi için 
yemin ettiğimiz kimse) olsa da, nedir olsa da? (, »'5 (5) karâbet sâhibi, yâni 
akrabâmızdan, daha ne diye yemin ederler? Çi Ya) ve biz gizlemeyeceğiz, 
neyi? (as sg 4) Allâh'ın şâhitliğini, yâni Allâh için yaptığımız şâhitliği, (Gi) 
muhakkak biz, (fi) o takdirde, yâni doğru şâhitliği gizlersek, kimlerdeniz? 
(5e3Y1 ge1) elbette günahkârlardanız. 


Meâl-i Şerif - 106 


106- Ey imân etmiş olan kimseler! Vasiyet zamânı sizden birine 
(memleketindeyken) ölüm (sebeplerinden biri) gelip çattığı zaman ara- 
nızdaki şâhitlik (vazifesini yerine getirecek olanlar) ya siz(in akrabânız 
olan kişiler)den adâlet sâhibi iki kimse yâhut siz yer(yüzün)de yolculuk 
ettiğiniz zaman size ölüm musibeti vurmuşsa, sizden olmayan diğer iki 
kişidir. Eğer (bu iki kişinin güvenilirliğinden) şüphe etmekteyseniz, ikisi- 
ni de (insanların toplanma vakti olan) o (ikindi) namaz(ın)dan sonra alı- 
koyarsınız da, o ikisi: “(Hakkında şâhitlik yaptığımız kişi soy bakımından) 
yakınlık sâhibi de olsa, O (Allâh-u Te'âlâ adı)na (yapacağımız yemine) kar- 
şı (dünyevi az) bir pahayı satın almayacağız ve Allâh'ın (önemle korun- 
masını emrettiği) şâhitliğini gizlemeyeceğiz, o (şâhitliği gizleyip hâinlik 
yaptığımız) takdirde gerçekten de biz, elbette (bile bile) günah işleyen 
kimselerdeniz” diye Allâh'a yemin ederler. 

si 2 EA » 457 ea 4 
Gala Yü ON EĞ İN USA UğI JE bol 
EİSYEİ BL Ya YLİŞYİ gl AE gil ğa 
SPİN Gel (31 Ğİ EŞEEN G3 3g a Zİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 107 


(G5 öL) Sonra eğer vâkıf olunursa, neye? (4.8i JE) şüphesiz ki (şâhitlik 
yapan) o iki kişi, (4-£ -ı) ikisi kazandılar, neyi? (C.31) bir günahı, yâni o iki 
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şâhidin yalan söyledikleri anlaşılırsa, (0! <0) ozaman diğer iki kimse, nedir? 
EU ra ikisi kâim olurlar, yâni dururlar, nerede? (Liz) oikisinin yerinde, 
- öylediğeriki kişi ki, (501 1 5) o kimselerden ki, yâni ölünün yakınlarından ki, 
(45: 1) hak etti, kime karşı? (4-415) onlara karşı, yâni vârislere karşı hak etti, 
kim? ELİ Yİ) en yakın olan o iki kişi, burada mef'ül mahzüftur ki takdiri 
(051801 DİS ğa İyi glal3 öSGEİL ez) KA Poyi 51) “O iki kişi, diğer iki kişinin yalanını 
meydana çıkarmak için diğer vârislerin, kendilerini şâhitliğe tâyin etmelerini 
hak ettiler” demektir. Hakikatte bu iki kişi geride zikredilen diğer iki 
kimsenin kendileriyse de, burada zamir yerine ism-i zâhir konarak onların 
vasfı beyân edilmiştir. Yâni: “O ikisi” denecek yerde, “Akrabâlıklarından 
dolayı şâhitlik yapmayı en ziyâde hak eden iki kişi” denilerek o iki kimsenin 
vasfı açıklanmıştır. Yâni diğer iki kimse yalan konuşanların yerinde dururlar 
da, (0 25) bu sebeple ikisi de yemin ederler, kime? (4U) Allâh'a, ne 
diye? (E 45431) elbette bizim şâhitliğimiz, nedir? (45-51) (kabül olunmayı) 
daha ziyâde hak edicidir, neden? (4554 & 5) o ikisinin şâhitliğinden, (U; 
L5231) ve biz haddi aşmadık, yâni kimsenin hakkına tecâvüz etmedik, (G) 
muhakkak biz, (f1) o takdirde, (Gidi ge) elbette zalimlerdeniz. 


Meâl-i Şerif - 107 


107- Sonra bu ikisinin gerçekten (yalan söyleyerek) bir günah kazan- 
mış olduklarına vâkıf olunursa, (vârislere doğru beyanda bulunacakları 
için ölecek kişi tarafından vasiliğe seçilme husüsunda") onlara karşı haklı 
durumda bulunan kimselerden (ve ölüye) en yakın (olan mirasçılar ara- 
sından haksızlığa uğratılan kişiler içerisinden) diğer iki kişi (yalan yere 
şahitlik yapan) o ikisinin yerine geçerler de (aynı onlar gibi ikindi nama- 
zından sonra durdurularak): 


“Elbette o ikisinin (yalancı) şâhitliğindense bizim (doğru ve yeminli) 
şâhitliğimiz daha ziyâde (kabülü) hak edicidir ve biz (bu yeminimizde 
kimsenin hakkına tecâvüz ederek) haddi aşmadık. 


O(nlar gibi yalan yere yemine teşebbüs ettiğimiz) zaman şüphesiz ki 
biz elbette (bâtılı hak yerine geçiren) zâlimlerdeniz” diye Allâh'a yemin 


a 


ederler. (1- Âlüsi, ilgili âyet-i kerime) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 108 

(<U3) (Ey muhâtap!) İşte sana! Bu (geride açıklanan hükümler), nedir? 
(331) daha yakındır, neye? (1, 2i; 51) (şâhitlerin) yerine getirmelerine, neyi? 
(63 4)L) şâhitliği, o şâhitlik ne olduğu hâlde? (54 3 ro kendi vechi üzere, yâni 
hak ettiği şekilde, daha neye yakındır? (1,365 $i) yâhut korkmalarına, neden? 
(5:4 $i) tekrarlanmasından, ne? (51) başka yeminler, buradaki (5-4) 
fiili, bâzılarının yanlış anladığı gibi iptâl mânâsında olmayıp, tekrarlanma 
mânâsındadır. (en-Nesefi, el-Medârik) Gerçi döndürülme mânâsında olduğu da 
açıklanmıştır. Buna göre mânâ: “Yemin hakkının mirasçılara geri verilmesi” 
demek olur ki meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir, neden sonra tekrarlanma- 
sından korkmaları? (psi 455) onların yeminlerinden sonra, (! 13) ve 
hakkıyla sakının, kimden? (&i) Allâh'tan, daha ne yapın? (1,42 15) ve dinleyin, 
yâni vaaz olunduğunuz şeyleri kabül ederek dinleyin, (415) ve Allâh, (1g Y) 
hidâyet etmez, kimi? (43511) topluluğu, öyle topluluk ki, (5-2 — İİ) fâsık olanlar, 
yâni Allâh'a itâatten çıkanları Allâh cennet yoluna kavuşturmaz. 


Meâl-i Şerif - 108 


108- (Ey muhâtap!) İşte sana! Bu (şâhitleri yemin ettirmekle ilgili usüle 
riâyet), onların (hâinlik yaparak) şâhitliği (değiştirmeyip aksine) hak ettiği 
vechile (dosdoğru bir şekilde onu) yerine getirmelerine, ya da (yalan yere 
yaptıkları) yeminlerinden sonra yeminlerin (vârislere) çevrilmesinden 
korkmalarına daha yakındır /kendi yeminlerinden sonra (diğer şâhitler 
tarafından yapılacak) başka yeminlerin tekrarlan(ması sebebiyle yalancı- 
lıklarının meydana çık)masından korkl(arak şâhitliği doğru yap)malarına 
daha yakındır/. 


Ayrıca siz (yalan yere yemin ve yalancı şâhitlik gibi konularda) Allâh'tan 
hakkıyla sakının ve (yapılan vasiyetleri kabül kulağıyla iyice) dinleyin. 
(Eğer böyle yapmazsanız, Allâh'a itâat dâiresinden çıkmış fâsık bir toplum 
olursunuz.) Allâh da o fâsıklar toplumunu (cennet yoluna) hidâyet etmez. 


Epa iie Eİİ Ağı İçi Yili LİSU İyazl İLİN AM ALES 4 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 


(— ç<) Toplayacağı günde (Allâh hidâyet çeMeZi, bu mânâya göre bu 
cümle geride geçen: (6451) fiilinin zarfıdır. Ama (! ai 3) cümlesinin mef'ülu 
olan lafza-i celâlden bedel-i iştimal de olabilir ki buna göre mânâ: “Allâh'tan 
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ve O'nun peygamberleri toplayacağı günden korkun” demektir. Bundan evvel 
geçen: (1,4<—-13) fiilinin, bir muzaf takdiriyle mef'ülü de olabilir ki, o zaman 
mânâ: “Allâh'ın toplayacağı günün haberini dinleyin” şeklinde olur. Yâhut 
da gizli bir: 63) fiili ile mensuptur. (Beyzâvi) Yâni kabi, toplayacağı günü 
hatırla, kim? (41) Allâh, kimi? (0-71) bütün rasülleri, (İyi5 4) diyecek, ((3u) ne 
şeyle? (çi) cevaplandınız, yâni ümmetlerinizi Benim tâatıma çağırdı- 
gınız zaman onlar tarafından nasıl karşılandınız? (! M0) dediler, yâni 
peygamberler diyecekler, burada geçen söz henüz söylenmemişse de 
tahakkuku vuküuna binâen yâni mutlaka gerçekleşeceği için mâzi siğasıyla 
ifâde edilmiştir. (et-7eysir) ne diyecekler? (iz Y) hiçbir ilim (ve bilgi) yoktur, kim 
için? (İ) bizim için, (48i) muhakkak Sen, (£5i) ancak Sen, kimsin? (yal sz) 
bütün gaybları (gizlileri) hakkıyla bilensin. 


Meâl-i Şerif - 109 


109- (Hatırlayın) o günü ki; Allâh bütün rasülleri(ni) Glui da 
(onlara): “(Elçilik görevinizi ümmetlerinize ulaştırdığınızda) ne ile cevap- 
landınız?” buyuracak, onlar da: “(Bize verdikleri cevaplarında samimi olup 
olmadıkları husüsunda ve bizden sonra neler yaptıklarına dâir, Senin ilmine 
nazaran) bizim için hiçbir ilim (ve bilgi) yoktur. Şüphesiz Sen, ancak Sen 
bütün gaybları (ve bize gizli kalan şeyleri) hakkıyla bilensin” dediler. 

Birçok âyet-i kerimede peygamberlerin, ümmetleri hakkında şâhitlik yapacakları belirtil- 
mişken, burada onların, bir şey bilmediklerini ifâde edip ilmi Allâh-u Teâlâ'ya havâle etmeleri, 
onların ümmetlerine şâhitlik yapmayacakları anlamına gelmez. Nitekim İbnü Abbâs, Süddi, 
Hasen ve Zeyd ibnü Eslem (Radıyallâhu Anhüm) gibi müfessirlerden bir cemâatin beyânına 
göre; kıyâmet şiddetleri görülmeye başlandığında insanların kalpleri âdetâ yerlerinden sö- 
külüp kopacağından, bu dehşet hâlini müşâhede eden peygamberlerin akılları başlarından 
gidecek, bu sebeple onlar birçok şeyi unutarak bu sözü söyleyecekler, korkuları kaybolup akıl- 


ları başlarına geldiğinde ise ümmetleri hakkında şâhitlik yapmaya başlayacaklardır” (et-Taberi, 
rakam:12990-91, 5/125; es-Süyüti, ed-Dürru'l-mensür, 3/327) 


Aralarında çelişki vâr olduğu sanılan bu gibi bâzı âyet-i kerimeler hakkında İbnü Abbâs 
(Radıyallâhu Anhümâ)nın pek önemli açıklamaları için bakınız: Rühu'l-Furkân Tefsiri, 8/256-260 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 110 

Allâh'ın, peygamberleri toplayacağı günden bedel? (İL3 31) Dediği zaman, kim? (â i) 
Allâh, (,,. 4) ey İsâ! öyle İsâ ki, (4552 g1) Meryem'in oğlu, (;$3i) hatırla, neyi? 
(25) nimetimi, kimin üzerinde olan? (<4İz) senin üzerinde, daha? (bU > pe 3) 
ve annen üzerinde, ne zamanki nimetim? (&35i 31) teyidettiğim (desteklediğim) 
zaman, kimi? (<3) seni, kimle? (yi cs) Mukaddes Rüh(a sâhip olan Cibril 
(Aleyhisselâm) ) ile, (43) konuşuyordun, bu mânâya göre cümle isti'naftır (İsâ 
(Aleyhisselâm)ın Cibril (Aleyhisselâm) ile desteklenme şeklini açıklayan yeni bir 
sözdür ki, geriyle ilgisi yoktur), gerçi (4831) fiilindeki zamir-i mensuptan hâl 
olabileceği de söylenmiştir, (el-Alüsi) kimlerle konuşuyordun? (5.91) insanlarla, 
nerede olduğun hâlde? (Aİ >) beşikte, daha? (44-75) yetişkin iken de, daha ne 
zamanki nimetimi hatırla? (d23 315) öğrettiğim zamandakini de, kime? (9) sana, 
neyi? (912e—i) yazmayı (ve okumayı), daha? (4.2 —-115) ve hikmeti (doğru ve 
hikmetli sözleri), daha? (4 .,5115) ve Tevrat'ı, daha? (J--Y13) ve İncil'i, daha o 
zamanki nimetimi hatırla ki, ($-İ:3 81 (5) ve sen şekillendiriyordun, neden? (yele) w) 
çamurdan, neyi? Çİ 1542) kuş şekli gibi bir şeyi, ne ile? (54) Benim 


4, 107 


iznimle, daha ne yapıyordun? (3 4) sonra üflüyordun, nereye? (ça) onun 
içerisine, yâni o kuşa benzeyen şeyin içine, (52x55) o da hemen oluve- 
riyordu, nedir oluveriyordu? (f, :b) bir kuş, ne ile? (31) Benim iznimle, daha 
ne yapıyordun? (& 3) ve iyileştiriyordun, kimi? (4<-Yi) anadan doğma körü, 
daha? e 75Y13) ve alacalıyı, ne ile? (31) Benim iznimle, daha o nimetimi hatırla 
ki, (7.55 5 315) ve çıkartıyordun, yâni kabirlerinden diri olarak kaldırıyordun, 
kimi? (izi) ölüleri, ne ile? (34) Benim iznimle, o nimetimi de hatırla ki, 
(£ 322 313) ve Ben engellemiştim, kimi? j7 Zal 3) İsrâiloğullarını, yâni 
Yahüdileri, kimden? (<3) senden, ne zaman? (ci: 31) getirdiğin zaman, kime? 
(ça) onlara, neyi? (İL) açık deliller, (Jü5) demişti, kim? (G3) o kimseler 
Ki, (1,739) kâfir oldular, kimden oldukları hâlde? (4) onlardan, ne demişlerdi? (01 
(44) (senin ortaya koyduğun) işte bu şey değildir, (3 YI) ancak eği bir 
sihirdir (büyüdür), öyle sihir ki, (04) apaçık. 


Meâl-i Şerif - 110 


110- (Habibim!) Allâh'ın buyurmuş olduğu o zamânı (iyi düşün) ki: 
“Ey Meryem oğlu İsâ! Senin ve annenin üzerinde bulunan nimetj(ler)imi 
hatırla. i 


Cüz: 7 KUR'ÂN-I 'AZİM — el-Mâide 
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Hani seni o Mukaddes Rüh(a sâhip olan Cebrâil (Aleyhisselâm) ile destek- 
lemiştim de, sen (mücize olarak) beşikte de, (tebliğ vazifeni yerine getirdi- 
gin) yetişkin (çağına ulaşmış) iken de (aynı şekilde, kâmil bir akıl ve ifâde 
gücüne sâhip olarak) insanlarla konuşuyordun. | 


Hani sana (okumayı ve) yazmayı /(geçmiş peygamberlere âit) kitab- 
(lar)ı/, (dosdoğru ve hikmetli söz söylemek, helâl ve haram bilgisi ve giz- 
li ilimlere derinlemesine vuküfiyet gibi) hikmet(ler)i, Tevrât ve İncil'i 
(vâsıtasız olarak) öğretmiştim. (Ey İsâ! Hatırla) bir zamânı da ki; sen Be- 
nim iznimle çamurdan kuş şekli gibi bir şeyi şekillendiriyordun, sonra 
onun içine üflüyordun da o (cansız şey) Benim iznim (ve irâdem) ile he- 
men (canlı) bir kuş oluveriyordu. Ayrıca sen anadan doğma körü ve ala- 
calıyı Benim iznim (ve kudretim) ile iyileştiriyordun. 


Yine Benim iznimle ölüleri (kabirlerinden diri olarak) çıkardığın vak- 
tide (yâd et)! Bir zamânı da (Benim büyük bir nimetim olarak hatırla) ki; 
sen kendilerine apaçık deliller getirmiştin de içlerinden o (mücizelere 
inanmayıp) kâfir(liklerinde dâim) olmuş kimseler: “İşte bu (gösterdik- 
lerin), apaçık bir büyüden başkası değildir” de(yip seni öldürmeye yel- 
ten)mişti ama Ben İsrâiloğullarını senden engelle(mek üzere seni göğe 
yükselt)miştim (ve onları bu arzularına ulaştırmamıştım). 


ERİŞALLI Bİ, İkiz EZİNE yeğ e İl İİ GEYİŞSİN İN EEEŞİ 313 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 111 


(& 531 313) (Ey İsâ!) Bir zamânı da (yâd et) ki; Ben ilhâm etmiştim, 
kime? (5551 Şİ! Ji) havârilere, ne diye? (1 ui $i) imân edin, kime? (5) Bana, daha? 
e >) ve Benim Rasülüme, (! j0) dediler, yâni bunun üzerine havâriler 
İsâ (Aleyhisselâm)a dediler, ne dediler? (L31) biz imân ettik, (1ç 215) sen de şâhid 
Ol, neye? (GU) şuna ki şüphesiz biz, kimleriz? (5,41. 44) Müslüman kimseleriz 
yâni Allâh'a teslim olmuş kimseleriz. 


Meâl-i Şerif -111 


111- (Ey İsâ! Hatırla) bir zamânı da ki; Ben (senin seçkin adamların 
olan) havârilere: “Bana ve Rasülüme imân edin' diye ilhâm etmiştim de 
onlar: 'Biz imân ettik, sen de şâhit ol ki; biz gerçekten (kendisini Allâh'a 
teslim eden) Müslüman kimseleriz' demişlerdi.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 112 
(0331) (Hatırla) o vakti ki demişti, kim? (5,2 ,135)1) havâriler, ne demişti? (4 
8) ey İsâ! öyle İsâ ki, (45 531) Meryem'in oğlu, (ğe: <5 Ja) güç yetirebilir 
mi? kim? (2455) senin Rabbin, neye? (052 2 51) indirmeye, kimin üzerine? (L£İ£) 
bizim üzerimize, neyi? (640) bir sofrayı, nereden indirmeye? (4 ÜL)! öz) gökten, 
(0) dedi, yâni İsâ (Aleyhisselâm) onlara cevâben dedi, ne dedi? (1,35 81) korkun, 
kimden? (61) Allâh'tan, ( (485 41) eğer olduysanız, kimler? (5-444) inanıcılar. 


Meâl-i Şerif - 112 


112- (Hatırla) bir zamânı ki havâriler: “Ey Meryem oğlu İsâ! Üzerimi- 


ze gökten bir sofra indirmeye Rabbin güç yetirebilir mi?!” demiş(ler)di. 


O da: “(Mücizeler belirdiği hâlde özel istekte bulunma husüsunda) 
Allâh'tan hakkıyla sakının. Eğer (Allâh'ın üstün gücüne ve benim peygam- 
berliğimin doğruluğuna) imân edici kimseler olduysanız (böyle uygunsuz 
taleplerden sakınmalısınız)” demişti. 

Havârilerin bu istekleri, Allâh-u Te'âlâ'nın kudreti ve İsâ (Aleyhisselâm)ın sadâkati 
husüsunda bir nevi şüphe içinde oldukları anlamına gelmez. Ancak bu, İbrâhim (Aleyhisselâm)ın, 
kalbi mutmain olsun diye Allâh-u Te'âlâ'dan ölüleri nasıl dirilteceğini kendisine göstermesini 
talep etmesi gibi değerlendirilmelidir. Zirâ bu tür mücizeleri müşâhedenin kalpte bir sekinet 
meydana getireceği inkâr edilemez. Zâten bir sonraki âyet-i kerimedeki sözlerinde geçen: 
“Kalplerimiz mutmain olsun diye bunu istiyoruz” ifâdesi, bu görüşün doğruluğunun bir 
ifâdesidir. 


# 


mi Cil öğ Me diğ ANİ 
i Zal 


Âyet-i obd Kelime Mânâsı - 113 


(1,İĞ) (Havâriler) dediler, ne dediler? (4, 4) biz istiyoruz, neyi? (İ<—i3 $i) 
yememizi, neden? (Lg.) ondan (0 sofradaki yiyeceklerden), daha ne istiyoruz? 
(Şzla53) ve mutmain olsun (iyice yatışsın), ne? (2,6) kalplerimiz, daha? 
(553) ve bilelim, neyi bilelim? (51) şân(ına önem verilmesi gereken husus 
şudur ki); (& 545 4 5) muhakkak sen sâdık oldun (doğru söyledin), kime? (6) 
bize, (5,555) ve olalım, neye? (Wiz) ona (0 sofranın mücize olarak gönderilme- 
sine), kimlerden? (Galli o) şâhitlerden. 


Meâl-i Şerif - 113 


113- Onlar: “(Biz bunu inadına istemiyoruz. Ancak) biz istiyoruz ki 
(teberrüken) ondan yiyelim de (gayben inandığımızı gözümüzle de göre- 
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rek) kalplerimiz mutmain olsun (iyice yatışsın) ve senin (peygamberlik 
iddianda ve duâlarımızın kabül olduğu husüsunda) bize gerçekten doğru 
söylemiş olduğunu (delillerle bildikten sonra, şimdi ayan beyân) bilelim, 
bir de bu (gördüğümüz mücizeye, dolayısıyla Allâh'ın birliğine ve senin hak 
peygamber olduğu)na (dâir görmeyen diğer kimseler nezdinde) şâhitlik 
edenlerden olalım /(uzaktan haber duyanlardan değil de, gözle) görenler- 
den olalım/” demişlerdi. 


RE A e a ağ de 4 
DEYİN ZE ES, 3 İLİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 114 


(d0) Dedi, kim? (5) İsâ (Aleyhisselâm), öyle İsâ ki, (65 e!) Meryem'in oğlu, 
ne dedi? (Gi) Ey Allâh! (C55) bizim Rabbimiz! (J 31) indir, kimin üzerine? (İz) 
bizim üzerimize, neyi? (6556) bir sofrayı, nereden? (:& XJ! 5.) gökten, öyle sofra 
ki, (ö 3) olsun, kim için olduğu hâlde, (Cİ) bizim için, nedir olsun? (Me) bir bayram, 
bizden bedel? (LJ$Y) evvelkilerimiz için, yâni bu zamanda bulunan ilklerimiz 
için, daha? (U3 s0) ve sonrakilerimiz (bizden sonra gelecekler) için, daha ne 
olsun? (&15) ve bir âyet (mücize), öyle âyet ki kimden olucu? (<L) Senden, (49913) 
verızıklandır, kimi? (6) bizi, (£315) zâten ancak Sen, kimsin? (6.33! İN 7.5) rızık 
verenlerin hayırlısısın. 


Meâl-i Şerif - 114 


114- Meryem oğlu İsâ (onların niyetinin doğru olduğunu anlayınca 
Allâh-u Te'âlâ'ya mürâcaat ederek): “Ey Rabbimiz olan Allâh! Sen bizim 
üzerimize gökten bir sofra indir ki (onun indiği gün) bizim için, hem 
(zamânımızda bulunan) evvelkilerimiz (ve ilklerimiz), hem sonrakileri- 
miz için bir bayram ve (Senin kudretine, benim nübüvvetime dâir) Senden 
(gelen) bir âyet (ve mücize) olsun ve (böylece) Sen (özel bir nimetle) bizi 
rızıklandır. 


Zâten ancak Sen rızık verenlerin hayırlısısın (zirâ diğer rızık verenler 
sâdece sebep olabilirler ve karşılık beklerler, rızıkları yaratan ve karşılıksız 
veren ise ancak Sensin)” dedi. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 115 

(03) Buyurdu, kim? (41) Allâh, ne buyurdu? (31) muhakkak Ben, kimim? 
(54) onu indiriciyim, yâni istediğiniz sofrayı indireceğim, kim üzerine? 
Çİ) sizin üzerinize, (4,5) artık her kim, (54—;) kâfir olursa, neden sonra? 
(45) bundan sonra, yâni sofra indirildiği hâlde her kim bu mücizeyi inkâr 
ederse, kimden olduğu hâlde? ÇE) sizden, (30) muhakkak Ben, (bizi) azap 
edeceğim, kime? (4) ona, ne ile? (Ciiz) bir azap yapmakla, burada (L5iiz) 
kelimesi (4.455) mânâsında kabül edilerek önceki fiilin mef'ül-ü mutlağı 
düşmüştür, (ed-Dürru'l-masün) öyle azap etmek ki, (bizi Y azap etmeyeceğim, ne 
ile? (6) onunla, kime? (fa zi) hiçbir kimseye, öyle kimse ki kimden? (0 İUİİ —) 
âlemlerden. 


Meâl-i Şerif - 115 


115- Allâh: “Şüphesiz ki Ben (bu isteğinize icâbeten) onu üzerinize 
indiriciyim. Artık içinizden her kim bu (sofraya ulaşması)ndan sonra 
kâfir olursa, gerçekten de Ben ona öyle bir azap ile azap edeceğim ki 
âlemlerden hiçbirine onunla azap etmeyeceğim” buyurdu. 

İmâm-ı Mücâhid (Rahimehullâh) gibi birtakım âlimler, sofra indikten sonra inkâr edecek 
olanların azâba düşeceklerini işiten kimselerin, istiğfâr ederek bu isteklerinden vazgeçtikleri- 
ni, dolayısıyla böyle bir sofranın inmediğini söylemişlerse de, müfessirlerin cumhüruna göre 
bu sofra indirilmiştir. Çünkü Allâh-u Te'âlâ: “Şüphesiz Ben onu sizin üzerinize indireceğim” 
buyurmuştur ki bu ifâde-i celile, | bir şarta bağlı olmaksızın o sofranın mutlaka indi- 
rileceği hususunda İlâhi bir vaad olduğundan, cumhürun görüşü kabüle şâyân görülmüştür. 


deler ipad SİZ YAA e A İĞ 
Galsizue AZE İ JİLE İNİ, İG İGİĞİİİ JUL İĞ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 116 


(36 315) (Hatırla) o vakti ki buyurmuştu, kim? (&i) Allâh, (,—..» 6) ey İsâ! 
öyle İsâ ki, (4-552 5-1) Meryem'in oğlu, (£31:) sen mi? (<3) dedin, kime? (LU) 
insanlara, ( gidi) edinin, kimi? (, ) beni, daha? (gi 3 ve annemi, neler edinin? 
(4201) iki ilâh, öyle iki ilâh ki, (a 03 35) Allâh'tan başka, (Ju) (İsâ (Aleyhisselâm) ) 
dedi, ne dedi? (<6G.; 4) (böyle bir söz söylemekten) Seni tesbih ile (tenzih 
ederim), (ö,-2—; L4) olmaz (yakışmaz), kim için? (43) benim için, ne? (J,3i öi) 
söylemem, neyi? (L3) öyle bir şeyi ki, (,5—:1) olmadı, yâni sâbit olmadı, kim 
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için sâbit olmadı? (, 3) benim için, ne sebebiyle sâbit olmadı? (5-55) hak (ve meşrü) 
bir şeyile, (£:2— öl) eğer ben olduysam, nedir olduysam? (£İ) söylemiş, neyi? 
(6) onu (o sözü), (£ xi4 1 55) muhakkak sen bilmişsindir, neyi? (4) onu, (4153) 
(çünkü) Sen bilirsin, neyi? (U) o şeyi ki, nerededir? yi ,s) benim nefsimde 
(ve içimde)dir, (çizi Y9) ama ben bilemem, neyi? (4) o şeyi ki, nerededir? 
(Gi.& ,3) Senin Zâtındadır (ve gayb ilmindedir), (<451) muhakkak Sen, 
(€31) ancak Sen, (Ç yal 3) bütün gaybları (herkesten gizli olan şeyleri) 
hakkıyla bilensin. 


Meâl-i Şerif - 116 


116- (Habibim! Yâd et) bir vakti ki Allâh: “Ey Meryem oğlu İsâ! Allâh'ı 
bırakıp da beni ve annemi iki ilâh edinin' diye insanlara sen mi dedin?” 
buyurmuştu. 


O da demişti ki: “(Senden başka bir ilâhın varlığından) Seni tesbih ile 
(tenzih ederim)! Benim için bir hak olmayan şeyi söylemem aslâ benim 
için olacak şey değildir. Eğer ben onu söylemiş olduysam, zâten şüphe- 
siz ki Sen onu bilmişsindir. 


(Çünkü) Sen benim içimde olan (mâlümât)ı bilirsin, ama ben Senin 
Zâtında olan (sonsuz ve gizli mâlümât)ı bilemem. Şüphesiz Sen, ancak 
Sen bütün (gizli ve) gaybları hakkıyla bilensin! 


Allâh-u Te'âlâ'nın bu buyruğunun ne zaman vâki olduğu hakkında birkaç rivâyet vardır, bir 
kavle göre; İsâ (Aleyhisselâm) ümmetinin içindeyken, diğer bir rivâyete göre; göğe kaldırılırken 
vukü bulmuştur. Ama cumhür-u müfessirinin kavline göre; Allâh-u Te'âlâ ile İsâ (Aleyhisselâm) 
arasında geçen bu muhâvere kıyâmet gününde vukü bulacaktır. Bu âyet-i celilenin siyâk ve 
sibâkı da bu görüşü teyid eder mâhiyettedir. 


Bu hâdise mutlaka tahakkuk edeceğinden dolayı şu anda olmuş bitmiş kabül edildiği için 


fiiller mâzi siğasıyla zikredilmiştir. (“Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 5/538; Abdullâh en-Nesefi, Medârikü't- 
Tenzil, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 2/375) 


DM a > o, 2 T. wv pe 445 slm 20.1 (7 ri 11 İ 7 pi 
> : > şa slolu 35 al yi : 


â # iğ 15 a (> > .ö gi 07 > 45 , 
berk İŞ ŞE ESİ gli O EE — ulag 
aa ani al 3 .” *“N GP Pa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 117 


(£ İİ 4) Ben demedim, kime? (<0) onlara, (5 Y Yancakoşeyiki, (& 21) 
Sen emrettin, kime? (, 5) bana, neyi? (x.) onu (söylememi), ondan bedel? (ol 
14.231) ibâdet edin, kime? (di) Allâh'a, öyle Allâh'a ki, (53) benim Rabbim, 
daha? (553) sizin de Rabbiniz, (£:2—;) ve ben idim, kim üzerine? (çel) onlar 
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üzerine, nedir idim? (1-3) ziyâde şâhit (gözcü), ne müddütze? (& > (6) dâim 
olduğum müddetçe, nerede? (4.5) onların içerisinde, (c. 35 4) amane 
zaman kitamâmen aldın (göğe kaldırdın), kimi? 3) beni, (4:9) Sen oldun, 
(E31) ancak Sen, nedir oldun? (Ç 571) Rakib (gözcü ve koruyucu), kim üzerine? 
(415) onların üzerine, (€. 15) zâten Sen, (4 J— pr her şey üzerine, 
kimsin? (1.43) ziyâde şâhitsin. 

Meâl-i Şerif - 117 


117- Ben onlara: “Benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Allâh'a 
ibâdet edin' diye Senin bana kendisini (söylememi) emretmiş olduğun 
şeyden başkasını söylemedim. 


İçlerinde bulunduğum sürece ben de kendileri üzerine bir şâhit (ve 
gözcü) idim. Fakat Sen beni (göklere kaldırarak içlerinden) tamâmen (ayı- 
rıp) alınca, onlar üzerine (tam mânâsıyla gözcü ve koruyucu olan) Rakib 
sâdece Sen oldun. Zâten Sen (bizim sözlerimiz ve işlerimiz dâhil) her şeye 
(hakkıyla şâhitlikte bulunan bir) Şehid'sin. 

Bâzıları bu âyet-i kerimede geçen “Teveffi” kelimesinden yola çıkıp İsâ (Aleyhisselâm)ın 
öldükten sonra göklere kaldırıldığını iddiâ ederek Hristiyan inancına meyletmiş ve Ehl-i Sü- 
net itikâdından ayrılmışlardır. Zirâ Hasen (Radıyallâhu Anh)dan nakledilen sahih rivâyete göre; 


bu âyet-i kerimede geçen: “Teveffi” kelimesi İsâ (Aleyhisselâm)ın Yahüdilerin saldırısı üzerine 
göklere diri ve uyanık hâlde yükseltilmesi mânâsındadır. 


Nitekim “Teveffi” kelimesi: “Tam mânâsıyla kabzetme” anlamında olduğu için burada 
murâd; ümmetinin içerisinden tamâmen alınıp göklere kaldırılışıdır. Cumhür ulemâ bu görüş 
üzere ittifak etmiştir. Bunun aksini söyleyenler Ehl-i Sünnet hârici Mütezile gibi dalâlet fır- 
kalarının mensuplarındandır. (es-Sa'lebi, el-Keşfü ve'I-beyân, 11/569-570; el-Beğavi, Me'âlimü't-Tenzil, 
1/447; İbnü Atıyye, el-Muharrarü'l-veciz, 2/263; Ebü Hayyân, el-Bahru'I-muhit, 4/64; el-Âlüâsi, Rühu'l- 
me'âni, 7/503) 


EE SEİ Zaza e Eİİ BU Eğ 238 Öl MALE eğri İs Ol 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 118 

(vi 55 01) Eğer azap edersen, kime? (« —) onlara, (6 66) şüphesiz onlar, 
kimdirler? (&83U4) Senin kullarındır, (|-455 51;) ama eğer mağfiret edersen, 
yâni günahlarını bağışlamada bulunursan, kim için? (0) onlar için, (<1(56) 
şüphesiz Sen, (£.3i) ancak Sen, kimsin? (5 - zi) Aziz'sin, daha kimsin? (4.<—5J) 
Hakim 'sin. 

Meâl-i Şerif - 118 


118- Eğer sen o (kâfir olarak ölecek ola)nlara azap edersen, şüphesiz 
onlar Senin kullarındır. 


Cüz: 7 KURÂN-I AZİM el-Mâide 
Süre: 5 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


(Elbette Senden başkasına taptıkları için bu azâbı hak etmiş olurlar. Zâten 
kendi mülkünde yaptığı hiçbir şeyden dolayı Senin gibi mutlak bir Mâlik'e 
itirâz edilemez.) 

Ama onlar(dan şirki bırakıp imân edecek olanlar) için (günahlarını) 
mağfiret edecek olursan, zâten muhakkak Sen, ancak Sen (isteği engel- 
lenemeyecek izzete sâhip olan bir) Aziz'sin, (boş yere azap etmeyecek hik- 
mete sâhip olan bir) Hakim'sin!” 


GALERİ esi as ii İZ Gİ ia gel A EŞİ İL 
Gİ laz İZEİN İİ ZE 153 İZİ 3 fazl Ça 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 119 

(06) Buyurdu, kim? (61) Allâh, (İsâ (Aleyhisselâm)ın bu cevâbı üzerine kıyâmet 
gününde Allâh-u Te'âlâ şöyle buyuracak), ((ia) işte bu, nedir? (> 6) fayda 
vereceği gündür, kime? (5—5:129İ) (özü, sözü) doğru olanlara, ne? (4-$1..) 
doğrulukları, (4-5) onlar için vardır, ne? (S2) pek değerli cennetler, öyle 
cennetler ki, (.s 235) sürekli akar, nereden? (14-55 *,.) (ağaçlarının ve köşklerinin) 
altlarından, ne? (GLgYİ) ırmaklar, ne oldukları hâlde? (6-415) devamlı kalıcı 
oldukları hâlde, nerede? (3) onların içerisinde, ne kadar? (f(45i) sonsuza 
kadar, (..>5) râzı oldu, kim? (©1) Allâh, kimden? (645) onlardan, (! ,.>53) onlar 
da râzı oldular, kimden? (4 52) O'ndan, (<3) işte sana! Bu (şekilde cennete 
girmek), nedir? (9311) kurtuluştur, öyle kurtuluş ki, (£-k2)1) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 119 


119- (Bunun üzerine) Allâh buyurdu ki: “İşte bu (kıyâmet günü) ancak 
(dünyâda iken kullukta) sadâkat gösterenlere (ve peygamberlerin tebliğ 
ettikleri itikâd ve amelle ilgili tüm meseleleri tatbik edenlere) doğrulukla- 
rının fayda vereceği gündür. 


Sonsuza kadar içerilerinde dâim kalacakları pek değerli cennetler 
onlara âittir ki onların (köşklerinin ve ağaçlarının) altlarından sürekli 
ırmaklar akmaktadır. 


Allâh onlar(ın kabüle şâyân çalışmaların)dan râzı olmuştur. Onlar da 
O'n(un bol mükâfatın)dan hoşnut kalmıştırlar. (Habibim!) İşte sana! An- 
cak bu (şekilde cennete girip cehennemden uzak tutulmak, dünyâdaki geçici 
kurtuluşlara nazaran) pek büyük bir kurtuluştur.” 
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b 
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e vi N di p” 40 N 
Bİ 2k İl 33 e 3 İY ll 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 120 
(4) AncakAllâh'aâittir, ne? (&1542)! GİZ) göklerin mülkiyeti, daha? .Yıg) 
yerin, daha? (L53) o şeylerin ki, nerededirler? (5-3) onların içerisindedirler, 
(543) O (Allâh-u Te'âlâ), (4-3 JS 3) her şey üzerine, (5) ziyâde Kadir'dir 
(gücü yetendir). | 


Meâl-i Şerif - 120 


120- Göklerin, yerin ve onlar içerisinde bulunanların mülkiyeti (sal- 
tanat ve hükümranlığı) sâdece Allâh'a âittir ve (yaratmak, yok etmek, ver- 
mek ve engellemek dâhil) her şeye O (hakkıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. 
(Artık İsâ ve Meryem gibi âciz yaratılmışların böyle bir Zâta eş ve ortak ol- 
maları nasıl düşünülebilir?!) 


Cüz: 7 KUR'ÂN-I AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


İİ z 


ALTINCI SÜRE-İ CELİLE 


e-ENÂM SÜRE-İ CELİLESİ 
Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Yüz altmış beş âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


ğ p PE > .. & ..* 

Zi ARM İRİŞ Şİİ AŞAN Gİ gil gi ASİ 
e > e s4 
GOYA iza Nazi öl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(4251) Bütün hamdler, kime mahsustur? (4) Allâh'a mahsustur, (Aİ) 
öyle Allâh ki, (515) yarattı, neyi? (15 Xi) gökleri, daha? (,>3Y153) ve yeri, 
daha? (23) var etti, neyi? (Sihri) karanlıkları, daha? (5,15) ve nuru, çe 
501) sonra o kimseler ki, (1, 22—) kâfir oldular, (5) Rablerine, (9 Şaka) 
denk tutuyorlar (putları Rablerine eş tutuyorlar). 


Meâl-i Şerif - 1 


1- (Kullar hamdetse de, etmese de) bütün hamdler O Allâh'a mahsus- 
tur ki; gökleri ve yeri yaratmıştır, karanlıkları ve nüru da vâr etmiştir. 
(Bunca âyet ve mücizeleri gördükten) sonra o kâfir olan kimseler hâlâ 
(O'nun yarattıklarından bir kısmını) Rablerine denk tutuyorlar. 


Allâh-u Te'âlâ gökleri ve yerleri yarattığını beyân etmekle aslında her şeyin yegâne yara- 
tıcısı olduğunu da açıklamış olmaktadır. Göğün tabakaları zatları itibârıyla farklı olup, yerin 
tabakalarının tamâmı ise toprak cinsinden olduğundan, gökler cemi, yer ise müfred olarak 
zikredilmiştir. 


Burada zikredilen “Karanlıklar” ve “Nur”; kâfirlik ve imân, cehennem ve cennet, cehâlet 
ve ilim, cisimler ve ruhlar gibi farklı mânâlarla tefsir edilmişse de, İmâm-ı Süddi (Rahimehul- 


lâh)ın açıkladığı; “Gecenin karanlıkları” ve “Gündüzün ışığı” mânâsı, gök ve yerle birlikte 
zikredilmelerine daha uygun düşmektedir. 


Cüz: 7 KUR'ÂN-I AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


z 751420 Ta Me 
O Tuz ye ze şili dile yazl SİSE / Gİ ebe al sili za 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 

(53) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (s3) öyle bir zattır ki, (415) yarattı, 
kimi? Ç—) SİZİ, neden? (yeb 0) çamurdan, (, -35 a3 a) ondan sonra takdir etti, 
neyi? (İ4-Zi) muayyen bir süreyi (ölüm zamânını), Lis 5) bir ecel ise, öyle 
ecel ki, (,,s—4) tâyin edilmiş (kabirlerden dirilmek için tâyin edilen süre), 
nerededir? (64 &e) O'nun nezdinde (bilinmekte)dir, ( le —) sonra SİZ, (9472253) 
şüphe ediyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 2 
2- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; sizi(n babanız 


olan Âdem'in hamurunu) çamurdan başlayıp yaratmıştır, sonra da (ne za- 
man öleceğinize dâir) bir ecele hükmetmiştir. 


(Kıyâmetin ne zaman kopacağı, ölmeniz ve dirilmeniz arasındaki müd- 
detin ne kadar olacağıyla alâkalı olarak) adı konmuş bir ecel ise, sâdece O 
(Allâh-u Sübhânehü)nun nezdinde (bilinmekte)dir. Sonra siz (hâlâ dirilme 
hususunda) şüphe etmektesiniz. 


Âyet-i kerimede çamurdan yaratıldığı beyân edilen zât aslında Âdem (Aleyhisselâm) olmak- 
la berâber, bütün insanlık onun neslinden geldiği için âyet-i celilede hitap genelleştirilmiştir. 


Gerçi her bir insan yaratılırken, rahimle görevli olan meleğin, o şahsın gömüleceği topra- 
ğını alarak suyunu onunla yoğurduğuna dâir İbnü Mes'üd (Radıyallâhu Anh)dan gelen rivâyete 
göre; bütün insanlar topraktan yaratılmaktadır. (el-Kurtubi, 6/363; es-Süyüti, ed-Dürru'-mensür, 
1327) 


Li A A 


tadır; bunlardan birincisi ölüm eceli, ikincisi ise Ml ecelidir ki buna göre mânâ: “Al- 
lâh-u Te'âlâ sizin ölümünüz için bir ecel takdir etmiş fakat kıyâmetin ne zaman kopacağını 
size bildirmemiştir” şeklinde olur. Gerçi ölüm eceli de tam mânâsıyla bilinemezse de, 
emârelerinin belirmesi ile bir de mütad yaş haddi itibâra alınarak tahmin edilebilir. Fakat 
kıyâmetin vaktine dâir bilgi ancak Allâh-u Te'âlâ'ya mahsustur. 


Bu konuda farklı yorumlar için bakınız: Rühu-Furkân Tefsiri, 8/410-413 


of UR ESR ş İY AŞAN pd az 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(533) Ve ancak 0, kimdir? (&i) Allâh'tır (ibâdete müstehak olandır), 


nerede? (15.2)! 3) göklerde, daha? (Yi 3) ve yerde, (2) bilir, neyi? (ç$ 7) 
gizlilerinizi, daha? (Çi 5x3) ve açık ettiklerinizi, yâni gizli ve âşikâr yaptığınız 
her şeyi, daha? (4553) ve bilir, neyi? (4) o şeyleri ki, (05.53) kazanacaksınız. 
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Meâl-i Şerif - 3 


3- Zâten ancak 0, göklerde de yerde de (ibâdet olunmaya lâyık olan) 
Allâh'tır. Gizlilerinizi de, açık ettiklerinizi de (uzuvlarınızla yaptıklarınızı 
da, kalplerinizde gizlediklerinizi de) bilmektedir, (hayırdan ve şerden ileri- 
de) kazanağınız şeyleri de bilmektedir. (İşte bu yanılmaz ilmine göre de 
herkese karşılığını verecektir.) 


. 5 y | o 
Gez pa ENİYİ 5 Sİ ya Zİ ye geli az 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
Lt U5) Gelmez, kime? (—) onlara, ne? Gi 6) hiçbir âyet, öyle âyet ki, 
(5 Ad 5) Rablerinin âyetlerinden, (1, 414— YI) ancak olurlar, neden? (4:2) 
ondan, nedir olurlar? ((..> 5) yüz çevirici kimseler. 
Meâl-i Şerif - 4 


4- Ama o (müşrik ola)nlara Rablerinin (düşünülüp ibret alınması gere- 
ken delil ve) âyetlerinden herhangi bir âyet geldikçe, mutlaka ondan yüz 
çevir(ip, inkâr ed)ici kimseler olmuşturlar. 


EROİEL BE GİŞİ eşsiz 3 EŞE Lİ SİL | gi İZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 
(1,235 1 55) Muhakkak yalanladılar, neyi? (55İU) o hakk (olan Kur'ân)ı, ne 
zaman? (217 Lİ) geldiği zaman, kime? (4-3) onlara, (, s5 5; <3) artık yakında 
gelecektir, kime? (ça) onlara, ne? (G! 53) o şeyin haberleri ki, (! 45) oldular, 


7 Yed pd 


neyle? (4,4) onunla, nedir oldular? (05; EZ) sürekli alay ederler. 
Meâl-i Şerif - 5 


5- Gerçekten de onlar kendilerine geldiği anda (hiç dinleyip düşün- 
meden) o hakk (olan Kur'ân)ı yalanlamıştırlar. Fakat kendisiyle sürekli 
alay etmekte bulunmuş oldukları o şeyin (dehşet verici) haberleri ya- 
kında onlara gelecektir (ve onlar dünyâda İslâm zuhür edip belâya uğra- 
dıkları vakit, âhirette ise cehennem azâbına düştükleri zaman bunu anlaya- 
caklardır). 


PİN GAY yep ye İS 
YI GE; Tike gl NN Pm ai 4 Uz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

ye 32421) Görmediler mi?! neyi? Ç—) Niceleri, (G:2—i41) Biz helâk ettik, 
kimden önce oldukları hâlde? (3 o) onlardan önce, o helâk ettiğimiz niceleri 
kimlerden? (05 6) herhangi bir asır (halkın)dan, öyle asırlar ahâlisi ki, (GE) 
imkân olarak vermiştik, kime? (—) onlara, nerede? (3) ») yer(yüzün)de, 
neyi? (4) o şeyleri ki, (SE 4) imkân olarak (0 şeyleri) vermedik, kime? (0) 
size, (4-313) ve Biz göndermiştik, neyi? (24 211) göğü(n yağmurlarını), kim 
üzerine? (15) onlar üzerine, ne olduğu hâlde? ((154 4) bol bol olduğu hâlde, 
(Lİ4z3) ve Biz ped neyi? (5L8Y1) ırmakları, nedir kıldık? (63 5) sürekli 
akar, nereden? (44-55 &.) onların (meskenlerinin) altından, (KÜ) sonra Biz 
helâk etmiştik, kimi? —) onları, ne sebebiyle? (4— $i) günahları sebebiyle, 
daha ne yapmıştık? (62515) ve Biz vâr etmiştik, kimlerden sonra? a3 o) 
onlardan sonra, neyi? (G*5) başka bir asır (halkın)ı, öyle kimseler ki, (5 4) 

başka başka kimseler. | 

Meâl-i Şerif - 6 

6- O (kâfir ola)nlar kendilerinden önce (yaşamış olan Âd ve Semüd 
gibi) nice asır(ların halkın)ı helâk ettiğimizi görmediler mi ki, Biz yer(yü- 
zün)de (kuvvet ve âletler bakımından) sizin için sağlamadığımız nice (ge- 
niş) imkânları onlara imkân olarak vermiştik, ayrıca göğü(n barındır- 
dığı bulut ve yağmuru) üzerlerine bolca salıvermiştik, ırmakları da (ev- 
lerinin) altlarından sürekli akar (vaziyette) kılmıştık?! Sonra Biz onları 


günahları sebebiyle helâk etmiştik de, onların ardından diğer bir asır 
(halkın)ı vâr etmiştik. 


GEN İİ çel il eğ a GS İle İŞ İş 
Dimi Yılağı ye 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
(45 43) Eğer Biz indirseydik, kim üzerine? (<Lİz) senin üzerine, neyi? ((3) 
bir kitabı, öyle kitap ki, nerede olucu? (ye ,ö)bir kâğıtta, yâni ey Habibim! Eğer 
sana kâğıt içinde yazılı bir kitap indirseydik de, (,-2.25) dokunsalardı, neye? 
(6) ona, neile? (çel) elleriyle, (Ju) elbette derdi, kim? (Ge33i) o kimseler ki, 
(! 25) kâfir oldular, yâni kâfirler derlerdi ki, (da öl) işte bu (kitap) değildir, 
(G5 Yı) ancak bir büyüdür, öyle büyü ki, (52) apaçık. 
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Meâl-i Şerif - 7 
7- (Habibim!) Eğer Biz (nüzülüne şâhit olmadıkları Kur'ân-ı Kerim hak- 
kında müşriklerin ileri geri konuşamamaları için öyle) büyük bir kitabı (on- 
ların da göreceği bir şekilde) bir kâğıtta (yazılmış) olarak senin üzerine 
indirseydik ve ona elleriyle dokun(arak inkâr etme imkânı bulama)salar- 
dı, elbette o kâfir olmuş kimseler (yine de inatlarından dolayı): “İşte bu 
(kitabın gökten indirilmesi), ancak apaçık bir büyüdür" der(ler)di. 


# 


0k İİ İYİ gaz KİLİS Şiz İLİ Yİ 1G 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 


(1,163) Ve dediler, (J; pl Y Yİ) indirilmeli değil iye kim üzerine? (4s) 
onun üzerine (peygamberlik iddiâ eden bir kişiye), ne? (ak) bir melek, (5; 
LİŞİ) eğer Biz indirseydik, neyi? (Sİ) bir meleği, (ai) elbette bitirilmiş 
olurdu, ne? (,<$i) o (helâk edilme) işlleri), (5-8 V 54) sonra mühlet 
verilmezlerdi (onlara göz açtırılmazdı). 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Yine o (müşrik ola)nlar (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i inkâr etmek 
için): “Onun üzerine (bizim de görebileceğimiz) bir melek indirilseydi ya” 
dediler. Eğer Biz (onların bu isteğini yerine getirmek üzere) bir melek in- 
direcek olsaydık elbette (onu da inkâr edecekleri için) o(nların helâk edil- 
me) iş(leri şimdi çoktan) bitirilmiş olurdu, sonra da (tevbe etmeleri için 
göz kırpacak kadar bile) onlara mühlet verilmezdi. 


© 


“460 


S0 3 Ne La o İz ( * Giriş eli 4 (< İz İla < ni 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 

(Cizz 353) Eğer Biz yapsaydık, kimi? (4) onu, yâni kendilerine gönde- 
receğimiz peygamberi, nedir yapsaydık? ((€- İz) bir melek, (Gizzi) elbette 
Biz yapardık, kimi? (4) onu, ne yapardık? (4-25) bir adam, yâni yine onu bir 
insan süretine sokarak onlara gönderirdik, (4205) ve elbette karışık 
yapardık, kime? (415) onlara, neyi? ((4) o şeyi ki, (5 2.13) (kendi aralarında) 
karıştırmaktadırlar. 
Meâl-i Şerif - 9 


9- Ama eğer Biz (onların, melek cinsi bir peygamberin gönderilmesine 
dâir taleplerini yerine getirmek üzere) onu bir melek yapa(rak kendilerine 
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yollaya)cak olsaydık, (beşerin gücü meleği görmeye tahammül edemeye- 
ceğinden, Cibril (Aleyhisselâm)i bir insan süretinde gönderdiğimiz gibi) elbette 
onu da bir adam (süretinde) yapacaktık ve (peygamberin insandan olması 
konusunda kendi aralarında) karıştırmış oldukları o şeyi Biz yine onlara 
mutlaka karışık kılacaktık. (Böylece onlar Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lemje inanmadıkları gibi, insan şeklinde gelecek melek için de: “Bu m bi- 
zim gibi bir adamdır” deyip imân etmeyeceklerdi.) 


> © yp Gi 
BİYEL İİ Ula İYİ İİ br Gal 433 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(544-1 4213) Andolsun ki; elbette muhakkak alay edildi, kimlerle? (|...) 
nice değerli rasüllerle, öyle rasüller ki kimden önce geçmiş? (<L13 ©.) senden 
önce, (6L:5) sonra kuşattı, kimi? (GİY) o kimseleri ki, (1,/-—) alay ettiler, 
kimlerle? (4-4) onlarla, yâni peygamberlerle, burada (4) harfi, (U) harfi 
mânâsındadır, (el-Âlâst, 8/58) ne kuşattı? (L3) o şey ki, (1,215) olmuştular, ne ile? (4) 


4 .z Pd 


özellikle onunla, nedir olmuştular? (93) 545) alay ederler. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- (Habibim!) Andolsun ki; elbette senden evvel (gönderilen) nice 
değerli rasüllerle de gerçekten alay edilmişti, sonra kendisiyle özellik- 
le alay etmekte oldukları o şey(in azâbı) onlar(a vaaz eden zatlar)la alay 
etmiş olan o kişileri çepeçevre kuşatmıştı. 


-. 0 ş i YA 
NE O İLİN İZE İS 33 1g çi 3 ila B 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 


(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (! 1—) yürüyün, nerede? (3) 3) 
yer(yüzün)de, (1,33! e) sonra bakın, neye bakın? (2:2) nasıl, (55) oldu, ne? 
(544541 5316) o (peygamberleri) yalanlayıcıların (feci) sonu. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Habibim!) De ki: “Yer(yüzün)de yürüyü(p gezi)n de, sonra bakın 
ki; o (peygamberleri) yalanlayıcıların âkıbeti nasıl (kötü) olmuştur?!” 


GE Kİ EMA Sİ İŞ AŞAN ğa İk 
EO İY EN 2 ğeşL38l ZE Deil şi 03) Yazla 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (4-1) kime âittir, ne? (() o şeyler ki, 
nerededir? (15. XX 3) göklerdedir, daha? (3Yi 5) ve yerdedir, (j3) söyle, ne 
söyle? (4) Allâh'a âittir, (29) yazdı (hükmetti, gerekli kıldı), kim üzerine? (iz 
1.5) Kendi Zâtı üzerine, neyi? (4-11) rahmeti, yâni kullarına merhamet 
edeceğine dâir kuvvetli bir şekilde söz verdi, (4422) andolsun ki; mutlaka 
toplayacaktır, kimi? () SİZİ, nerede? (alalı 3 ç3 e) ee gününde, burada 
CN) (4) mânâsındadır, (Beyzavi) o gün ne olduğu hâlde? (C55 V) hiçbir şüphe 
olmadığı hâlde, nerede? (« 5) kendisin(in emekle ecerin)de) (5081) o 
kimseler ki, ((,/-.5) hüsrâna uğrattılar (ziyâna soktular), neyi? (64 28 81) 
kendi nefislerini, (,-4) bu sebeple onlar, (0, Y) imân etmezler, bu 
mânâya göre (0-411) sıla cümlesiyle berâber mübtedâ, bu cümle ise onun 
haberidir. İsm-i mevsülün zemm üzere mensüb olduğunu ya da, (Çİ) 
deki () zamirinden bedel olduğunu söyleyenler varsa da, bu mânâlar daha 
tekellüflüdür. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- (Habibim! O inkârcılara şu suâli tevcih ederek) de ki: “Göklerde ve 
yerde bulunan şeyler (yaratılmak ve mülkiyet bakımından) kime âittir?” 
(Kimse yaratılmışlardan hiçbir zerreyi Allâh'tan başkasına nispet etme 
imkânı bulamayacağından dolayı cevâbın ittifakla belli olduğuna dikkat çek- 
mek için sonra sen cevâben) de ki: “Allâh'a âittir.” 


O (hiçbir şeye mecbur olmadığı hâlde sırf fazl-u keremiyle), (kullarına 
acıyacağını ve) rahmeti (ile muâmele edeceğini kesin bir söz olarak) Zâtına 
(vâcip kılmış ve bu hükmü Arş'ın üstünde bulunan bir kitapta) yazmıştır. 
(Bu yüzden inkârcıların cezâsını acele vermez, tevbe etmeleri durumunda 
ise kendilerini bağışlar.) 


Andolsun ki; muhakkak O (Allâh-u Te'âlâ), kendisi(nin geleceği)nde 
hiçbir şüphe bulunmayan kıyâmet gününde sizi toplayacaktır. O kimse- 
ler ki, (asli fıtratları olan İslâm kâbiliyetlerini ve akl-ı selimlerini iptâl edip 
sermayelerini zâyi ederek) kendilerini zarara uğratmıştırlar; işte onlar 
bu sebeple imân etmezler. (Nitekim imândan kaçınıp kâfirlikte ısrarcı ol- 
manın en büyük nedenlerinden biri, duyulara uyup evhâma kapılarak taklit- 
çiliğe daldırmak süretiyle aklı iptâl edip, fikri iğfâl etmektir.) 


İÇİN özell 343 NI YİN iş 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 

(455) Ve ancak O'na âittir, ne? (4) o şeyler ki, (.<— -) sâkin oldu, yâni 
barındı, diğer bir mânâya göre; sâkin durdu yâni hareketsiz kaldı, birinci 
mânâya göre, (45 — -) fiili barınmak mânâsında olan, (, — ) masdarından 
alınmış, ikincisine göre hareketin zıttı olan, (© 2) masdarından alınmıştır. 
Yâni barınan ve hareketsiz kalan her şey O'na âittir, nerede? if *) gecede, 
daha? | YAN) ve gündüzde, (525) ve ancak O (Allâh-u Te'âlâ), nedir? (3) 
ziyâde işiticidir, daha? (ş4i1) hakkıyla bilicidir. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- Gecede ve gündüzde barınmış olan her şey /gece ve gündüzde 
sâkin duran (ve hareket eden) her şey/ de ancak O (Allâh-u Azimüşşâ)na 
âittir ve ancak O (her duyulanı hakkıyla işiten bir) Semi'dir, (her bilineni 
gerçek mânâda bilen bir) Alim'dir. (Bu yüzden gece ve gündüzün kapladığı 
hiçbir şey Allâh-u Te'âlâ'ya gizli kalmaz).” 


3 zak 3 Şb lak V3 danla 343 Iİ ŞALIN b EŞ İİ dl 222 Ji 
SALİ ge SE Ya İl a İİ 081 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (41 7:21) Allâh'tan başkasını mı, (i -5) 
edineyim, ne edineyim? (C3) bir dost, öyle Allâh ki, (&1,. 1! , b6) göklerin 
yoktan yaratıcısı, daha? (3Y13) yerin de, (55) hâlbuki O, 0) yedirir 
(bütün canlıları rızıklandırır), (ia? Ya) ama yedirilmez, (j5) (Habibim!) 
söyle, ne söyle? (,,3!) muhakkak ben, (8-1) emrolundum, ne ile? (552-1 5) 
olmaklığımla, nedir olmaklığım? (&4 İşi) o kimselerin ilki ki, (121) Müslüman 
oldu, (ve bana dendi ki), (54,55 3) ve sakın sen olma, kimlerden? (5.5, A2! 54) 
müşriklerden, bu mânâya göre, (55 EY) fiilinden evvel (, J J-53) cümlesi 
takdir edilmiştir. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- (Habibim!) De ki: “Göklerin ve yerin yoktan yaratıcısı olan, Ken- 
disi (bütün yaratılmışları) yediren ama (yemekten-içmekten münezzeh ol- 
duğu için) yedirilmeyen (0 yüce) Allâh'tan başkasını mı (tapınılacak) bir 
dost edineyim?!” —— 
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(Ey Nebiy-yi zişânım!) De ki: “Gerçekten ben (bu ümmetten) İslâm'a 
girmiş olanların ilki olmamla emrolundum. Bir de (bana): Sakın ha! 
Şirk koşanlardan olmayasın' (diye vahyolundu).” 


3o” 


>>. ş 


yet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 

(b) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (3) muhakkak ben, (5141) korkarım, (1 
Caz) eğer isyân edersem, kime? 3) Rabbime, neden korkarım? Ç> “liz) bir 
günün azâbından, öyle bir gün ki, (az) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- (Rasülüm!) De ki: “Şüphesiz ben (de farz-ı muhâl sizin gibi) Rabbi- 
me isyân edecek olursam, o (şiddeti) pek büyük olan bir günün azâbın(a 
çarptırılmak)dan korkarım. (0 hâlde benim size uymamı nasıl beklersi- 
niz?)” 


ge SA b3 23 38 değil a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(6) Kim ki, (S7) çevrilir, yâni azap döndürülür, kimden? (4 :£) ondan, 
ne vakitte? (4 25) işte o günde, (>> 1.5) muhakkak rahmet etmiştir, yâni 
Allâh acımıştır, kime? (4) ona, (<U535) ve işte sana! Ancak bu, nedir? (4 21) 
kurtuluştur, öyle kurtuluş ki, (5201) apaçık. 
Meâl-i Şerif - 16 


16- İşte ogün o (azap) kimden döndürülürse, muhakkak ki O (Allâh-u 
Te'âlâ) o (azaptan kurtardığı kulu)na (en büyük merhametiyle) rahmet et- 
miş (demek)tir ve işte sana! Ancak bu (İlâhi rahmete mazhar olmak) apa- 
çık bir kurtuluştur. 


# e sır 2, 17 v b MD > 
yö İLİN A YI a) İS YE aş İL. ON 
« yi 2 ee 
0 ar 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(425 613) Ve eğer dokundurursa, kime? (9) sana, kim? (41) Allâh, neyi? 
( ya) bir zararı, (AE 6) artık hiçbir açıcı yoktur, neyi? (1) onu, yâni o 
belâyı senden kimse gideremez, (5-3 YI) ancak O (Allâh-u Te'âlâ giderebilir), 
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(5-5 013) ama eğer dokundurursa, kime? (&) sana, neyi? | e) bir hayrı, 
(56) zâten O, neüzerine? (:.,- j— . 3) her şey üzerine, kimdir? (5) ziyâde 
kudret sâhibidir. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- (Ey insan!) Eğer Allâh sana (hastalık ve fakirlik gibi) bir zarar do- 
kunduracak olursa, Kendisinden başka onu açacak hiçbir kimse yoktur. 
Ama eğer sana (sağlık ve zenginlik gibi) bir hayır dokunduracak olursa, 
zâten O (o nimeti koruyup sende sürekli kılmak, dilediğinde de elinden al- 
mak dâhil) her şeye (hakkıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. 


GISİN LSEİ Şâz este Şİ Zal 543 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(55) Ve ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (ai) kahır sâhibidir (her türlü 
tasarruf ve gâlibiyete sâhiptir), nerede? («Le 65) kullarının fevkinde, yâni 
bundan maksat cihet bakımından üst tarafta bulunmak değil, kudret ve gâli- 
biyet bakımından kullarından üstünlüğüdür, (523) ve ancak 0, kimdir? (asli) 
ziyâde hikmet sâhibidir (her şeyi olduğu gibi bilen ve her işi yerli yerinde 
yapandır), daha kimdir? (İİ) (kulların gizli işlerinden) ziyâde haberdârdır. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Bir de ancak O (Allâh-u Te'âlâ eşsiz bir güce, gâlibiyet ve tasarru- 
fa sâhip olup herkes hakkında her istediğini yapan yegâne Zât olması hase- 
biyle) kullarının fevkinde Kâhir'dir. Yine ancak O (bütün hüküm ve yö- 
netimlerinde hikmet ve isâbet sâhibi olan bir) Hakim'dir, (kullarının gizli 
hâllerinden ve İlâhi kahra kimlerin müstehak olduğundan hakkıyla haberdâr 
olan bir) Habir'dir. 


s548Y0İ De EN BEİ şa İİ 
alara İğ iş AŞ NİS AZDI Sl 201 öyüş ASİ İİ yasa 


4 o, di —» |» 
göle 5 yi gil 
— v 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? Çip $I) hangi şey, nedir? (5:21) en 
büyüktür, ne cihetinden? (654 4) şâhit olma bakımından, (j3) söyle, ne söyle? 
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(&i) Allâh, nedir? (4-3) ziyâde şâhittir, nerede? (,.-) benim aramla, daha? 
ÇE) ve sizin aranızda, 3 43) ve vahyolundu, kime? (gi) bana, ne? (14) 
“işte şu, ondan bedel? (6l ai) Kur'ân, niçin vahyolundu? ( 58Y) ben uyarayım için, 
kimi? G3) SİZİ, ne ile? («..) onunla, daha kimi uyarayım? (5,3) ve o kimseyi ki, (gi) 
ulaştı, yâni hem sizi hem de kıyâmete kadar Kur'ân'ın ulaştığı herkesi Allâh'ın 
azâbından korkutmam için bu Kur'ân bana vahyedildi. Bu mânâya göre, 
e 25) cümlesi (2) zamirine atfedilmiştir. Ama GE 29) cümlesinin ( 58Y) 
fiilinde müstetir (gizli) olan (Gi) zamirine atfedilmesi de câiz görülmüştür 
ki o zaman mânâ: “Bu Kur'ân'la ben, sizi uyarayım ve Kur'ân'ın, kendilerine 
ulaştığı kimseler de kendi zamanlarında yaşayanları uyarsınlar için bu 
Kur'ân bana vahyolundu” demektir. Yine onlara de ki, (5) siz mi? (0515 Xİ) 
Elbette şahitlik ediyorsunuz, ne diye? (his zg) şüphesiz Allâh ile berâber 
vardır, ne? Gigi) birtakım ilâhlar, öyle ilâhlar ki, (5 a) geri kalıcı (başka), (b) 
söyle, ne söyle? (4g! Y ben şâhitlik etmem, Cİ) söyle, ne söyle? (54 U31) ancak 
O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (01) bir İlâh'tır, öyle İlâh ki, (4 3) tek olan, daha ne 
söyle? 3 (5) ve şüphesiz ben, kimim? (2.6.5) çok uzak duran bir kimseyim, 
nelerden, (44) o şeylerden ki, (5 y33) (onları Allâh'a) ortak koşmaktasınız. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- (Habibim! Sana gelip: “Biz Yahüdi ve Hristiyanlara seni sorduk, kendi 
kitaplarında senin adın sanın olmadığını söylediler” diyen o Kureyş müşrik- 
lerine) de ki: “Şâhitlik yapma bakımından en büyük varlık kimdir?” 


(Sen onların cevap vermesini beklemeden) de ki: “(Benim hak peygam- 
ber olduğuma dâir) benimle sizin aranızda Allâh yeterli bir şâhittir. Ay- 
rıca işte bu Kur'ân bana, sizi ve (kıyâmete kadar) ulaştığı herkesi kendi- 
siyle uyarayım diye vahyedilmiştir. Gerçekten siz mi kesinkes şâhitlik 


ı” 


etmektesiniz ki; elbette Allâh ile birlikte başka ilâhlar varmış?! 


(Habibim!) De ki: “Ben (böyle bir şeye) şâhitlik etmem.” (Habibim! 
Yine) de ki: “(Benim yegâne İlâh olduğuna şâhitlik yaptığım) O (Allâh-u 
Te'âlâ) ancak tek bir İlâh'tır. Bir de şüphesiz ben sizin (O'na) ortak koş- 
makta olduğunuz şeyler(e itikâd ve ibâdet)den tamâmıyla uzak duran 
biriyim." 
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Cüz: 7 KUR'ÂN-I AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

e) O kimseler ki, (L51) Biz verdik, kime? (3) onlara, neyi? (SE<-ji) 
kitapları, yâni kendilerine kitap verilen Hristiyan ve Yahüdiler, (9,3 35) 
tanırlar, kimi? (4) onu, yâni Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i, ne gibi? (UZ 
9 4) tanıdıkları gibi, kimi? (43:51) oğullarını, (5331) o kimseler ki, (1,/..£) 
hüsrâna (ve ziyâna) uğrattılar, kimi? (488) kendi kendilerini, (4-4) bu 
sebeple onlar, (5.5 Y) imân etmezler. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- (Yahüdi ve Hristiyanlar arasından) kendilerine kitaplar vermiş ol- 
duğumuz o (âlim) kimseler (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin açık târifini 
Tevrât ve İncil'de buldukları için) kendi oğullarını tanıdıkları gibi onu ta- 
nımaktadırlar. 


O kimseler ki (imânı kazanmalarına sebep olacak akl-ı selimi zâyi 
ederek) kendilerini zarara uğratmıştırlar; işte onlar bu sebeple imân 
etmezler. (Nitekim İmân etmemenin en büyük sebebi, görülen şeylere ta- 
kılıp körü körüne taklitçiliğe daldırmak süretiyle aklı iptâl edip düşünce 
kâbiliyetini boşa çıkarmaktır.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(43) Ve kim, nedir? (bi) daha zâlimdir, kimden? (4. x.) o kimseden 
Kİ, (46-3!) uydurdu, kime karşı, (41,12) Allâh'a karşı, neyi? (Gis) büyük bir 
yalanı, daha ne yaptı? (Giz 4) yâhut yalanladı, neyi? (GL) O'nun âyetlerini, 
(Sı) gerçekten şân(ına önem verilmesi gereken hüküm), nedir? (Zi Y) felâh 
bulmaz (kurtulamaz), kim? (9, J(i) o zâlimler. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- (“Melekler Allâh'ın kızlarıdır, putlar da Allâh nezdinde bizim 
şefâatçilerimizdir” diyerek) Allâh'a karşı büyük bir yalan uydurmuş 
kimseden ya da (Kur'ân'ı ve diğer mücizeleri sihir kabül ederek) O'nun 
âyetlerini yalanlamış olan (bir) kişiden kim daha zâlimdir?! 


Şu bir gerçek ki; (yaratılmışları ilâh sayarak en büyük haksızlığı yapan) 
o zâlimler felâh bulmayacak (hiçbir arzularına kavuşamayacak ve kork- 
tukları hiçbir şeyden de kurtulamayacak)tır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
25 ;53) Bir de (anlat) o haşredeceğimiz günü, kimi? —) onları 
(kâfirleri ve taptıklarını), ne oldukları hâlde? (C..) birlikte oldukları hâlde, 
(İ zi —) sonra diyeceği(mi)z (günü), kime? (Gal) o kimselere ki, (! — 2 
(Allâh-u Te'âlâ'ya) ortak koştular, ne diyeceğiz? (51) nerededir? ne? (367-4 3 
sizin ortak (koştuğunuz put)larınız, (Ga) öyle ortaklarınız ki, ÇE) SİZ 
idiniz, nedir idiniz? (9,2475) (onların Allâh'ın ortakları olduğunu) boş yere 
sürekli iddiâ ediyordunuz. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- O günü de (anlat) ki; onları hep birlikte (mahşer arâzisine) topla- 
yacağız da sonra o şirk koşmuş olan kimseler(i rezil etmek üzer)e (onla- 
ra): “Nerede o ortak (koştuğunuz put)larınız ki, siz boş yere sürekli on- 
ların dâvâlarını gütmekteydiniz (ve kurtuluş ümidinizi onlara bağlamıştı- 
nız)?!” diyeceğiz. i 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 


54 


3 4 ş5) Sonra olmadı, ne? (4-43) onların fitnesi, burada 'Fitne”den 
Mn onların meftün oldukları kâfirliktir ki başında bir muzâf takdir 
edilerek mânâ şöyle olur: “Şirklerinin neticesi olmadı”, (! İĞ öl Yy) ancak 
demeleri (oldu), ne demeleri? (415) Allâh'a yemin olsun, öyle Allâh ki, (5) 
bizim Rabbimiz, yâni Rabbimiz olan Allâh'a yemin ederiz ki, (Ğ2— U) biz 
değildik, kimler? (05 yz) şirk koşan kimseler. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- Sonra onların fitne(lendikleri şirklerinin netice)si (aslâ onu savun- 
maları olmamış, kendilerini azaptan kurtarır düşüncesiyle ortaya koydukları 
mâzeretleri ise): “Rabbimiz olan Allâh'a yemin olsun ki; biz şirk koşan 
kimseler değildik” de(mek süretiyle, Allâh'ın adına bile bile yalan yere ye- 
min NO başka bir şey olmamıştır. 
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GE) (Habibim!) Bak, neye bak? (5:2) nasıl? ( siz) yalan söylediler, 
kimin aleyhine? (çi İz) kendi nefislerinin aleyhine, (1) ve kayboldu, 
kimden? (442) onlardan, ne? (4) o şeyler ki, (1 415) oldular, nedir oldular? (94357) 
sürekli uydururlar. 

Meâl-i Şerif - 24 

24- (Habibim!) Bak (gör ki, onlar şirkten uzak olduklarını savunarak) 

nasıl da kendi nefislerinin aleyhine yalan söylediler ve (“Putlar bi- 


zim şefâatçilerimizdir” diye) sürekli uydurmakta bulunmuş oldukları 
şeyler(e bağlamış oldukları boş ümitler) kendilerinden kayboldu (gitti). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(43) Ve onlardan vardır, kim? (42) o kimse ki, (4-5) kulak verir, kime? 
(031) sana, (cİz£;) ama Biz koyduk, ne üzerine? (44 5 2) onların kalpleri 
üzerine, neler? (s1) birçok perdeler, niçin? (445; öl) anlamasınlar için, neyi? 
(4) onu, bu mânâya göre, (,4â4:) fiilinden evvel bir (Y) harfi takdir edilmiştir. 
Bu gibi yerlerde müfessirler ekseriyetle böyle takdir yapmaktadırlar. 
Onların bâzısı burada bir muzaf takdir etmektedir ki, bu takdir: (4 ia12— 
4455) “Anlamalarını istemediğimiz için” şeklindedir, daha ne yaptık? (çp13i b) 
kulaklarının içine de (yerleştirdik), neyi? (f 43) büyük bir ağırlığı 
sağırlığı), (137: 013) görseler de, neyi? (gi 9) her bir âyeti (mücizeyi), (1,5 Y) 
imân etmezler, neye? (Lp) ona, Ğ ŞE 134 a) hattâ geldikleri zaman, kime? 
(<9) sana, ne oldukları hâlde? (9 Şİ) mücâdele eder oldukları hâlde, kiminle? 
(9) seninle, (j si) der, kim? (5-81) o kimseler ki, (! yâ) kâfir oldular, ne 
der? (lâ öl) işte bu (Kur'ân) değildir, (033)! zebil YI) ancak evvelkilerin 
uydurmalarıdır. 

Meâl-i Şerif - 25 

25- (Habibim!) O (müşrik ola)nlardan kimi de (Kur'ân okurken) sana 

kulak vermektedir ama (iyi niyetle değil de, alay ve inkâr kastıyla dinledik- 


leri için) Biz onu iyice anlamasınlar diye onların kalpleri üzerine birçok 
perdeler, kulaklarının içine de büyük bir ağırlık (ve sağırlık) koyduk. 
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Artık (istedikleri) her bir âyet (ve mücizey)i görecek olsalar da (aşırı 
inatçılık ve körü körüne taklit kendilerinde iyice yerleştiği için) ona imân 
etmezler, hattâ o kâfir olmuş kimseler (daha da ileri giderek) seninle 
mücâdele eder oldukları hâlde sana geldikleri zaman: “İşte bu (Kur'ân), 
evvelkilerin yazmış olduğu masallardan başka bir şey değildir” derf(ler). 


Rivâyete göre; Velid ibnü Muğire, Ebü Cehil ve Nadr ibnü Hâris gibi birtakım müşrikler 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in yanında bulunuyorlarken onun okuduğu Kur'ân'a kulak 
vermeye başladılar. Bunun üzerine Nadr'a: “Muhammed ne söylüyor?” dediklerinde o: “Ne 
söylediğini anlayamıyorum ama benim size geçmiş nesillerin kıssalarını anlatmam gibi, onun 
da dudaklarını hareket ettirerek evvelki ümmetlerin efsânelerini anlattığını sanıyorum” dedi. 


Kendisi de gerçekten eski ümmetlerin târihçelerini çokça nakleden biriydi. O zaman içle- 
rinden biri: “Ben onun bâzı sözlerini hak buluyorum” deyince Ebü Cehil: “Hayır! Onun sözle- 
rinden hiçbirini kabül etme. Ölüm bize bundan daha kolay gelir” dedi. Bunun üzerine Allâh-u 
Te'âlâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

Allâh-u Te'âlâ'nın, kullarının kalplerini perdeli ve kulaklarını sağır ederek onları inana- 
mayacak bir hâle çevirmesiyle alâkalı “Kader sırrı” için bakınız: Rühu'l-Furkân Tefsiri, 9/60-78 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
Çi a3) Yine onlar, (9345) nehyederler, yâni insanları engellemeye 
çalışırlar, neden? (4 44) ondan, yâni Kur'ân'dan veyâ peygamberden, (9555 
ve uzaklaşırlar, neden? (&:) ondan, (9 Eğ 013) ama onlar helâk etmezler, 
(çöl Nİ i) ancak kendi nefislerini, (9,725 G5) hâlbuki (bunun) farkında 
olmazlar. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Bir de o (müşrik ola)nlar o (peygamber ve Kur'â)n(a inanmak)dan 
(insanları) engellerler, kendileri de ondan uzak dururlar. Böylece (ken- 
- dileri haktan ayrılıp insanları da saptırarak) kendi nefislerinden başka- 
sını helâk etmezler ama (ne büyük zarara uğradıklarının) farkında bile 
olmazlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
(635 513) (Habibim!) Sen bir de görecek olsan, neyi? (1-45) 31) 


durduruldukları zamânı, neye karşı? (,(31 Jö) oateşin (üzerine kurulan Sırat 
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Köprüsü) üzerinde, (1,115) dediler, (Lİ U) ey (bizi duyanlar!) keşke biz, 
(573) (dünyâya) geri döndürülseydik, daha? (Ci 3 Y3) ve yalanlamasaydık, 
neyi? (L&5 Sul) Rabbimizin âyetlerini, (0-253) ve biz olaydık, kimlerden? 
(Giğaii 0) imân eden kimselerden. Âyet-i kerimenin başında geçen (53) 
şartının cevâbı mahzüftur ki takdir-i kelâm: ((3.kz | gel Eİ iy) şeklinde olup 
mânâ: “Elbette çok büyük bir hâdise görmüş olurdun” demektir. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- (Habibim!) O ateşin (üstünde kurulan Sırat Köprüsü) üzerinde (0 
kâfirler) durduruldukları zaman: “Ey (bizi duyanlar)! Keşke biz (dünyâya) 
geri döndürülseydik de, Rabbimizin âyetlerini yalanlamasaydık ve mü- 
minlerden olsaydık” derlerken sen (o müşrikleri) bir görecek olsaydın 
(elbette çok büyük bir olaya tanıklık etmiş olurdun). 


b 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 


(j(3) Hayır! (145) Zâhir oldu, yâni göründü ve belirdi, kim için? (0) 
onlar için, ne? (4) o şeyler ki, (1, 312—) oldular, nedir oldular? (9,445) gizlerler, 
neden önce? (j3 0) bundan önce, yâni dünyâda gizli işledikleri çirkinlikler 
âhirette karşılarına çıktı, (1,2) 513) ama eğer reddolunsalar (dünyâya 
geri döndürülseler), (1,541) elbette dönerlerdi, neye? (LU) o şeye ki, (1-4) 
nehyolundular, neden? (4 2) ondan, yâni dünyâya geri döndürülselerdi yine 
yasak olan şeylere dönerlerdi, (481 3) ve şüphesiz ki onlar, (0ğ1Ei) elbette 
yalancıdırlar. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- Hayır! (Onlar bu temenniyi dünyâya geri dönüp de imân etme az- 
miyle yapmadılar. Bilakis) daha önce (dünyâdayken insanlardan) sürekli 
gizlemekte bulunmuş oldukları (münâfıklık ve kötü amelleri gibi) şeyler 
kendilerine belirdi (de, dara düşünce bu temenniyi yaptılar). 


Ama (cehennemi gördükten sonra dünyâya) geri döndürülecek olsalar 
bile, kendisinden nehyolunmuş oldukları o (kötü) şey(ler)e elbette dö- 
nerlerdi. Şüphesiz ki onlar (her hususta olduğu gibi, dünyâya döndürülüp 
imân etme vaadinde de) elbette yalancı kimselerdir. 
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(! Jü3) Ve dediler, ne dediler? (za öl) o (hayâtımız) olmadı, (GU: Y IJ ancak 
hayâtımızdır, öyle hayâtımız ki, (SU) (bize) en yakın, yâni içinde yaşamış 
olduğumuz bu hayâtımızdan başka bir yaşantı yoktur, (455 U3) ve biz değiliz, 
kimler? (53,4:2.) aslâ diriltilecek kimseler. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- Yine onlar (dünyâdayken): “Bu (hayat denen şey, varsa yoksa) an- 
cak (bize) en yakın (olan dünyâda yaşamakta olduğumuz bu) hayâtımızdır 
ve biz (bu hayattan sonra) aslâ diriltilecek kimseler değiliz” demişlerdi. 


SENE ĞRİYLİR dü ç g3 LE 135331 e Şİ3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 

(65 553) (Habibim!) Bir de görecek olsaydın, neyi? (1,45) 31) 
durduruldukları zamânı, kimin nezdinde? (5 ar) Rableri nezdinde, âyet-i 
kerimenin başında geçen (51) şartının cevâbı mahzüftur ki takdir-i kelâm: 
(G2. Ez | 7 İİ) şeklinde olup mânâ: “Elbette çok büyük bir hâdise görmüş 
olurdun” demektir, (JL) buyurdu, yâni o zaman Mevlâ Te'âlâ buyuracak, ne 
buyuracak? (5.11) olmadı m1?! ne? (15 4) işte bu (diriltilişiniz), nedir olmadı mı? 
(5-5İU) gerçekten hak, yâni dirilmek hak değil miymiş?! (! 0) dediler, ne 
dediler? (3) evet, (4555) Rabbimize yemin ederiz ki (dirilmek hakmış), (dü) 
(Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (! ,3 ,â5) öyleyse tadın, neyi? (&1i. 211) bu 
azâbı, ne sebebiyle? (25 UL.) olmanız sebebiyle, nedir olmanız? (9,45) inkâr 
edersiniz, yâni süregelen kâfirliğiniz sebebiyle. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- (Habibim! O müşriklerin) Rableri nezdinde durduruldukları ânı 
bir görecek olsaydın (ne büyük bir hâdiseye şâhit olurdun). 


O (Allâh-u Teâlâ): “İşte bu (diriltilip cezâlandırılma hâdisesi), gerçek- 
ten hak değil miymiş?” buyuracak da, onlar: “Rabbimize andolsun ki; 
evet (âhiret azâbı gerçekmiş)” diyecekler. 


O da: “Sürekli inkâr etmekte bulunmuş olmanız sebebiyle tadın (ba- 
kalım) bu azâbı” buyuracak. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 
5 5) Muhakkak hüsrâna (ziyâna) uğradı, kim? e) o kimseler ki, 

(! 31) yalanladılar, neyi? (at ĞU) Allâh'a kavuşmayı, (&:G 13! 1 as) nihâyet 
gelince, kime? (—) onlara, ne? (âizL2Ji) o (kıyâmet) ân(ı), ne olduğu hâlde? 
(425) birdenbire karşılaşıldığı hâlde, (ed-Dürru'l-masün, 4/595) ne yaparlar? (1,15) 
derler, (435 > 4) ey bizim hasretimiz! (ey pişmanlık nerdesin gel, şimdi 
zamânındır), neye karşı pişmanlığımız? (EL”3 U us) çok eksik yapmamıza karşı, 
nerede? (14.3) orada, yânidünyâda iken âhiretiçinlâzım olan amelleri hazırlama 
husüsunda, (ç-â3) hâlbuki onlar, (51.55) taşırlar, neyi? (445153) yüklerini 
(günahlarını), ne üzerinde? (4 ayy 15) sırtlarının üzerinde, (Yi) âgâh olun 
(dikkat edin), (212) ne kötü oldu, (4) o şey ki, (9, x) yükleniyorlar. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- (İmân etmeleri durumunda ebedi cennetlerde nimetlenecekleri yer- 
de, inkârları yüzünden cehennemin dibini boylayacakları için) muhakkak 
(en büyük zarar ve) hüsrâna uğramıştır o kimseler ki (dirileceklerine 
inanmayıp) Allâh'a kavuşmayı yalanlamıştırlar. 

Nihâyet kendilerine o (kıyâmet) ân(1) birdenbire karşılaşılarak gel- 
diği zaman: “O (dünyâ hayâtı)nda (imkânımız varken, İlâhi emirlerden) ek- 
sik yaptığımız şeylere karşı ey bizim hasret (ve nedâmetjimiz (gel, şimdi 
tam senin zamânındır)” derler, bir yandan da kendileri (günah) yüklerini 
sırtlarının üzerinde taşırlar. Dikkat edin! Yüklenmekte oldukları o şey 
ne kötü olmuştur. 


Gb ö,laki SE özal5 al 128 özi 25 İŞ gl YA RİN İİİ taz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 

6,2201 (3) Hayat olmadı, öyle hayat ki, (81) en yakın olan veyâ en alçak 
olan, dünyâ kelimesi (5111) masdarından alınma kabül edilirse mânâsı “En 
yakın olan” demek olur. Ama denâet masdarından alınmış kabül edilirse 
o zaman mânâ: “En alçak olan” şeklinde olur, yâni dünyâ hayâtı değildir, 
(a y ) ancak bir oyundur, daha? (5-43) ve bir eğlencedir, (513 05) ama el- 
bette yurt, öyle yurt ki, EYİ) son olucu, yâni dünyâdan sonraki âhiret 
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yurdu, nedir? (5 22) çok hayırlıdır, kim için? (Ga) o kimseler için ki, (5,35) 
(günahlardan) hakkıyla sakınırlar, (9 NE 561) hâlâ anlamayacak mısınız? 


Meâl-i Şerif - 32 


32- (Kâfirlerin kendisinden başka bir hayat tanımadıkları) o en alçak 
(dünyâ) hayâtfı, sürekli faydalara ve gerçek lezzetlere kavuşturacak sâlih 
amellerden insanları alıkoyan) bir oyun ve bir eğlenceden başka bir şey 
değildir. 


Ama andolsun, o son yurt(ta bulunan ve dünyâ nimetleri gibi dertlerle 
karışık ve fâni olmayıp bilakis dâimi lezzetlerin mahalli olan cennet) ise el- 
bette o kimseler için (dünyâdan) çok hayırlıdır ki onlar (şirkten, haram 
olan oyun ve eğlencelerden hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi olmaktadır- 
lar. Siz hâlâ (iki taraftan hangisinin hayırlı olduğunu) anla(yıp da, hayırlı 
olanı kazanmak için çalış)mayacak mısınız?! 


Şİİ İşi az sil İİ S1 çi 35 
EO, İSEZ AN Sİ gel 23 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 
(4-45 45) Muhakkak Biz biliyoruz, neyi? (451) gerçekten şân(ına önem 
verilmesi gereken hüküm); nedir? (4) 21) elbette üzüyor, kimi? (<) seni, ne? 
(si) o şey ki, (04,5) (İslâm aleyhine) söylüyorlar, (;44) şüphesiz ki onlar, 
(95155 Y) yalanlamıyorlar, kimi? (3) seni, (Gydi 4593) velâkin (şirk koşarak 
en büyük zulmü işleyen) o zalimler, neyi? (â! SULU) Allâh'ın âyetlerini, ne 
yapıyorlar? (944525) bile bile inkâr ediyorlar. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- Biz şu hakikati gerçekten biliyoruz ki; onların (İslâm aleyhine) 
söylemekte oldukları şey(ler) elbette seni çokça üzmektedir. Şüphesiz 
ki onlar (senin doğruluğunu bildikleri için, aslında) seni yalancı çıkarmı- 
yorlar velâkin (şirk koşarak en büyük zulmü işleyen) o zâlimler Allâh'ın 
âyetlerini(n doğru olduğunu) bile bile (inadına) inkâr ediyorlar. 


ii , 


i 4 gi 3. Ba 77, 
DAİ LEZ GE NİŞİ İS Çİ 1 İLk NER ya İl) EZİS Bü; 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(<5 338 iğ5) Andolsun ki; elbette muhakkak tekzib olundu (yalanlandı), 
kimler? ( 3) nice rasüller, kimden önce? (uğ: 0) senden önce, (1,73) ama 
onlar sabrettiler, neye? (! » 136 U pr yalanlanmış olmalarına, bu mânâya göre 
(() masdariyyedir, daha? (Lt sö 15) ve eziyet olundular, bu mânâya göre (148,13) 
cümlesi, (&.5 E—) cümlesi üzerine atfedilmiştir. Ama (!,/ 25) cümlesi üzerine 
de atfedilmiş olabilir ki mana: “Sabrettiler ama öziyE olunmaya devâm 
ettiler” demek olur. Bu cümlenin (! pie) cümlesi üzerine atfedilmesi de câiz 
görülmüştür. O zaman mânâ: “Eziyet olunmalarına da sabrettiler” demektir, 
ne zamâna kadar sabrettiler? (, 3| 5) gelinceye kadar, kime? —) onlara, ne? 
(675) Bizim yardımımız, (Ji : Y5) ve değiştirecek hiçbir kimse yoktur, 
neyi? (ai UZ) Allâh'ın kelimelerini (peygamberlerine yardım edeceğine 
dâir indirdiği âyetleri), (LZ 4.45) andolsun ki; elbette muhakkak geldi, 
kime? (9) sana, ne? (Gİ) G3; &) gönderilen rasüllerin haberlerinin 
bâzısı, bu mânâya göre (4 -) tebizi için olup, mecrüru ile berâber (24) fiilinin 
fâilidir. Ama (2) fiilinin fâlinin mahzuf olup, câr me'a'l-mecrürun ondan sıfat 
veyâ hâl düştüğünü söyleyenler de olmuştur. Buna göre mânâ: “Gönderilen 
peygamberlerin haberlerinden olan o haberler sana geldi” demek olur. 


Meâl-i Şerif - 34 


34- Andolsun ki; elbette senden önce de nice değerli rasüller ger- 
çekten yalanlanmıştı. Fakat onlar yalancı sayılmalarına ve eziyet olun- 
malarına karşı sabırlı davranmıştılar ve nihâyet kendilerine Bizim 
yardımımız gelmişti. Allâh'ın (peygamberlerine yardım edeceğine dâir 
vaatlerini ifâde eden) kelimelerini değiştirebilecek hiçbir kimse yoktur. 
Kasem olsun ki; o gönderilen rasüllerin (kendi ümmetlerinden neler çek- 
tiğiyle alâkalı) haberlerinden bir kısmı şüphesiz sana gelmiştir. (Öyleyse 
sen onları örnek alıp sabra devâm et.) 


ALİN layt 20 cal salya Sile 280 


amfi 


BİZİ Sİ eşli DANEZ Şiş 5, EN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(58 613) Eğer oldu ise, nedir oldu ise? (55) büyük (ve ağır) oldu, kimin üzerine? 
(CU) senin üzerine, ne? (6421781) onların (imândan) yüz çevirmeleri, (55 
ah: 2) artık eğer gücün yeterse, neye? (53 öl) aramana, neyi? (G5) bir 
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geçidi, öyle geçit ki nerede olucu? Dİ 3) yerin içinde, daha neyi aramana? (CL ) 
yâhut bir merdiveni, öyle merdiven ki nerede olucu? (sĞ XNi , 5) gökte, daha neye 
gücün yeterse? (5518) hemen getirmene, kime? (—) onlara, neyi? (5) bir âyeti 
(istedikleri bir mücizeyi), âyet-i celiledeki ikinci şartın cevâbı hazfedilmiştir 
ki bunun takdiri (,J28613a Ja3öl &xkz2106) “Bu zikredilenleri yapabilirsen yap” 
demektir. İkinci şart cümlesi ise mukadder cevâbıyla berâber birinci şartın 
cevâbıdır, (42 15) ve eğer irâde etseydi, kim? (4) Allâh, (521) elbette 
toplardı, kimi? (42) onları, ne üzerinde? (s4! ça) hidâyet üzerinde, (55 Kb 
o hâlde sakın sen olma, kimlerden? (Gla ç g4) câhillerden. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- (Habibim!) Eğer onların (senden ve getirdiğin dine inanmaktan) 
yüz çevirmeleri senin üzerine (ağır ve) büyük gelecek olursa ve sen ye- 
rin içinde bir geçit yâhut gökte bir merdiven aramana ve böylece onla- 
ra (istedikleri) bir âyet (ve mücize) getirmene imkân bulabilirsen (haydi 
hemen bunu yap)! 


Ama (Benim iznim olmadan senin buna gücünün yetmeyeceği âşikârdır. 
Lâkin sen onların Müslüman olmasına son derece düşkün olduğun için, 
imân ederler ümidiyle yerin altından ve göğün üstünden bir mücize getirip 
gösterme imkânına sâhip olsan, bunu da yapacağın bellidir. Fakat onların 
inkârlarından dolayı kendini bu kadar üzmene değmez. Zirâ) Allâh (onların 
doğru yolu seçtiklerini görüp de, kendilerini imâna muvaffak kılmayı) irâde 
etseydi elbette onları hidâyet üzere toplardı. 

(Velâkin kâfirliği seçtiklerini gördüğü için, irâdesi onların imânda bir- 
leşmesi yönünde tecelli etmedi.) Artık sakın sen (bu gerçeği bilmeyen) 
câhillerden olma. 


BOŞAL 4 çi Ça an rom” elle NE e 


ai mi Kelime Mânâsı - 36 


(ep - 5 ği) Ancak icâbet eder (senin dâvetini kabül eder), kim? 
i (031) o kimseler ki, (5,52 <5) duymaktadırlar, yâni senin imâna dâvetini 
ancak anlayarak ve düşünerek dinleyenler kabül eder, (, 5513) ölüler ise, 
yâni kalpleri ölü olan kâfirler, (£. 27) diriltecek, kimi? (—) onları, kim? (41) 
Allâh, yâni kabirlerinden mahşere kaldıracak, (43 ! —) sonra ancak 0'n(un 
âhiretteki hesap yurdun)a, (5,2) döndürülürler. 
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Meâl-i Şerif - 36 


36- (Habibim! Onların hidâyetine düşkün olman bir şeye yaramaz. Zirâ) 
ancak (kalplerinin kulağıyla ve kabül etme niyetiyle dinleyip) duymakta 
olanlar (senin dâvetine) icâbet eder. 


(Kalbi ve râhu) ölü (olan kâfir)ler ise; Allâh onları diriltir de sonra 
ancak O'n(un âhiretteki hesap yurdun)a döndürülürler (ve işte imân etme- 
lerinin faydasını göremeyecekleri o anda imâna gelirler). 


Döl iç Ne si 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(1,153) Ve dediler, yâni Kureyş'in reisleri dediler ki, (j4 Y:3) indirilmeli 
değil miydi?! kim üzerine? (ls) onun üzerine, yâni peygambere, ne? (451) bir 
âyet (ve mücize), öyle âyet ki kimden gönderilen? (5 o) Rabbinden, (3) (senden 
mücize isteyenlere) söyle, ne söyle? (di ii) muhakkak Allâh, kimdir? (GU) 
Kâdir'dir (gücü yetendir), neye? (05 01 İs) indirmeye, neyi? (451) bir âyeti 
(ve mücizeyi), (ça A Zİ 9 3) velâkin onların çoğu, (9,215; YV) bilmezler, yâni 
Allâh-u Te'âlâ'nın mücize göndermeye muktedir olduğunu bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- O (Kureyş kâfirlerinin liderlerinden ola)nlar (Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e inanmamalarına gerekçe uydurmak üzere:) 


“(Gördüğümüz mücizelerdense) onun üzerine Rabbinden başka bir 
âyetindirilseydi (de özel istekte bulunduğumuz üzere açıkça melekleri gör- 
seydik) ya” dediler. 


(Habibim!) Sen (onlara): “Şüphesiz Allâh (sizin istediğiniz şekilde) bir 
âyet (ve mücize) indirmeye (de gücü yeten bir) Kâdir'dir” de. 


Velâkin (sen ne desen de) onların ekserisi (kendilerine indirilen 
mücizelerin yeterli olduğunu) bilmezler. 


(Ama yine de Allâh onların istediklerini indirmeye gücü yeten bir Zâttır, 
lâkin bu durum inanmamaları hâlinde üzerlerine âcil bir azâbın gönderilme- 
sine ve köklerinin kazınmasına sebebiyet verecektir. Ama sen onların zürri- 
yetinden imân edenler olacağı ümidini taşıdığından dolayı bunu istemeyece- 
gin için Rabbin bunu irâde buyurmadı.) 
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4 


Ya 


:&İ gelek İLA ÜS ya 3 


SİLE g2 
ERO Aİ İlç AYİN lu 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 


(& (5 43) Debelenen hiçbir (canlı) şey yoktur, öyle canlı ki nerede bulunucu? 
(Yi >) yer(yüzün)de, daha ne yoktur? (Çi Ya) hiçbir kuş da yoktur, öyle 
kuş ki, (—k2) uçuyor, ne ile? (4 ->UZ..) iki kanadı ile, yâni bunlardan hiçbiri 
değildir, (Çi y I) ancak birer ümmettirler, öyle ümmetler ki, (İEİ) sizler 
gibi, (45 &) Biz eksik bırakmadık, nerede? (-U—i! 5) o kitapta (Kur'ân-ı 
Kerim'de), neyi? (44 &-) hiçbir şeyi, (6-45 52! ç-3) sonra (bütün ümmetler) 
ancak Rablerin(in hesap yurdu olan âhiret)e, (5,/-254) haşrolunurlar 
(O'nun huzüruna toplanıp getirilirler). 


Meâl-i Şerif - 38 


38- Yerde debelenen herhangi bir (canlı) şey de yoktur, iki kanadıyla 
uçmakta olan herhangi bir kuş da yoktur ki illâ (o canlıların hepsi) siz- 
ler gibi (yaptıkları bilinen, rızık ve ecelleri ezelde takdir edilmiş olan) birer 
ümmettirler. Biz o (Levh-i Mahfüz'da ve ondan alınmış olan Kur'ân gibi de- 
gerli bir) kitapta hiçbir şeyi eksik bırakmadık. (Zirâ âlemde cereyân eden 
büyük küçük meselelerden her birine mutlaka bu kitaplarda temâs edilmiş- 
tir.) Sonra (bütün ümmetler) ancak Rablerin(in hesap yurdu olan âhiret)e 
(toplanmak üzere) haşr olunacaklardır. (0 zaman Allâh-u Te'âlâ, her canlı- 


nın hakkını birbirinden alacaktır.) 
mi vhs sml 
0 i . ele Üzişik 23 s3 


Âyet-i Kerimenin Kelime —.. -39 


(Gal) Ama o kimseler ki, (! lin) yalanladılar, neyi? (541) Bizim 
âyetlerimizi, yâni Kur'ân-ı Kerim'in âyetlerini inkâr edenler, kimlerdir? 
(—2) sağırlardır, daha? (53) ve dilsizlerdir, ne oldukları hâlde? (SLibi 3) 
karanlıklar içerisinde oldukları hâlde, (;, 2) her kim ki, (25) irâde 
ederse, kim? (&i) Allâh, yâni Allâh-u Te'âlâ kimi saptırmak murâd ederse, 
(JE) saptırır, kimi? (4) onu, (4,55) her kim de, ((::) dilerse, yâni kimi hidâyet 
etmek isterse, (Ja) kılar, kimi? (4) onu, ne üzere? (b1/.» pr bir yol üzere, öyle 
bir yol ki, (,-4£-.2) dosdoğru olucu. 
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Meâl-i Şerif - 39 


39- Bizim âyetlerimizi yalanlamış olan o kimseler ise (cehâlet, şaş- 
kınlık ve kâfirlik) karanlıklar(ı) içerisinde (bocalayıp kalmış) olan (ve bu 
nedenle de uyarıcıların nasihatlerinden etkilenmeyen) birtakım sağırlar 
ve (hakkı söylemeyen) dilsizlerdir. Allâh kimi(n sapıklığı seçeceğini bildi- 
ği için, onu saptırmayı) murâd ederse onu saptırır. Kimi(n) de (hidâyeti 
seçeceğini bilerek onu hidâyete erdirmeyi) dilerse, onu dosdoğru bir yol 
(olan İslâm'a hidâyet buyurup, o yol) üzere (sâbit) kılar. 


a o 01 v e e m 
İELN Sİİİ Sİ gal DİE İÖ ES EİZİ 
0. Ş O 
İİ gele pi3S Ol OLE gl Zi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(15) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (£ :İ5i) (ey müşrik) gördün mü?! kimi? 
Ç—) sizi, yâni söyleyin Bana, (, ii 41) eğer gelirse, kime? Ç—) size, ne? (&li£ 
âi) Allâh'ın azâbı, daha? (£53i şi) yâhut gelirse, kime? Ç—) size, ne? (â£L2Ji) o 
(kıyâmet) ân(ı), (a1 5281) özellikle Allâh'tan başkasına mı, (9,255) duâ 
edersiniz, (ç3 ol) eğer olduysanız, (g-5>L5) doğru söyleyen kimseler. 
Meâl-i Şerif - 40 
40- (Habibim! O müşriklerin her birine tek tek) de ki: “Gördün mü 
sizi(n hâlinizin ne olacağını)? (Söyleyin bakalım! Önceki inkârcılara geldi- 
ği gibi) Allâh'ın azâbı size gelir yâhut o (kıyamet) ânf(1) size gelirse, (o 
azâbı açması için) Allâh'tan başkasına mı özellikle duâ edersiniz?! Eğer 
(putlarınızın sizi kurtaracak güce sâhip ilâhlar olduğu görüşünüzde) doğru 


söyleyen kimseler olduysanız (başınız sıkıştığında Allâh'ın yerine onlara 
yalvarın da görelim bakalım).” 


o Kik UL 03LS53 gal gi löyeli ee e yiye 21 İZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 

(3) Hayır! (Putlarınıza değil), (61) ancak O'na (Allâh-u Teâlâ'ya), (5,435) 
duâ edersiniz (yalvarırsınız), (a 2535) O da açar, neyi? (U) o şeyi (belâyı) ki, 
(9,255) duâ ediyorsunuz (Allâh'a yalvarıyorsunuz), neye dâir? (4-11) o (belâyı 
açması)na, burada bir muzâf mahzüftur ki takdir-i kelâm: (4425 -) Ii) demektir, 
yâni Allâh-u Te'âlâ kaldırılması için Kendisine yalvardığınız belâyı giderir, 
ne vakit? (2L3 51) murâd ederse, (5;—.55,) ve unutursunuz, neyi? ((-) o şeyi ki 
(putları ki), (5$ y33) ortak ediyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 41 


41- Doğrusu (o zaman siz kimseye yalvarmazsınız. Bilakis zararları 
açmaya ancak Allâh'ın Kâdir olduğu inancı fıtri olarak akıllarınızda yerleş- 
tiği için) sâdece O'na yalvarırsınız, O da murâd ederse kendisin(in gi- 
derilmesin)e duâ ettiğiniz o şeyi açar, siz de (dehşete kapıldığınız o anda 
Allâh'a) ortak koşmakta olduğunuz şeyleri (tamâmen) unutursunuz. 


ON Oy 755 İRİ ZİN AZİL ÇA GİF açi NEZ ZİLİ Sai; 


- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 


(CİZSI 4 35) Andolsun ki; elbette muhakkak biz (rasüller) gönderdik, 
kime? (ç—i Lİ) birçok ümmetlere, öyle ümmetler ki kimden önce olucu? (cuğ o) 
senden önce, yâni Biz geçmiş ümmetlere peygamberler gönderdik ama onlar 
peygamberlerini yalanlayınca, (Gâ£6) Biz de yakaladık, kimi? ?() onları, ne 
ile? ÇEĞL) şiddetli bir sıkıntı (fakirlik ve kıtlık) ile, daha? (a5 2313) ve darlık 
(ve hastalık)lar ile, (çi) tâ ki onlar, (9,425) iyice boyun eğsinler. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- Andolsun ki; elbette senden önce de nice ümmetlere kesinlikle 
(peygamberler) göndermiştik, ama (onları inkâr etmişlerdi de) Biz o (pey- 
gamberleri inkâr etmiş buluna)nları (fakirlik ve kıtlık gibi) çetin bir sıkın- 
tıyla ve (hastalıklar ve âfetler gibi) darlık(lar)la hemen yakalamıştık. Tâ 
ki onlar (kâfirliklerinden tevbe edip) iyice boyun eğsinler. 


m 
# 


ELE SİZ 1 öy Aİ ŞASE yz 
GE) OlLaz IS ğa EN Zİ 5 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

(GE 31 Yı) Artık geldiği zaman (olmalı) değil miydi?! kime? (3) onlara, 
ne? (4.25) Bizim şiddetli azâbımız, ne yapsaydılar? (1,4725) iyice boyun 
eğseydiler, (&. <5 YE 3) velâkin katılaştı, ne? (44 ekli) onların kalpleri, (4253) 
ve ziyâdesiyle süsledi, kim için? (8) onlar için, kim? (ölk: 21) şeytan, neyi? 
(4) o şeyleri ki, yâni kâfirlik ve isyanları ki, (! 49) oldular, nedir oldular? (9 1) 
yaparlar. 

Meâl-i Şerif - 43 


43- Artık o çetin azâbımız kendilerine geldiği zaman (tevbe edip) iyi- 
ce boyun eğseydiler ya! 
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Velâkin kalpleri katılaştı ve sürekli yapmakta bulunmuş oldukları 
(kötü) şeyleri şeytan onlara iyice süsle(yip püsle)di. 


(Bu yüzden yaptıkları günahları hoş görüp, başlarına gelen belânın sebe- 
bi olarak kabül etmedikleri için musibetten nasihat almadılar.) 
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| 
y 
” 


İS 


(1,3 Gİ) İşte ne zaman ki unuttular, neyi? (3) o şeyi ki, (1-2-3) 
öğütlendiler, neyle? () onunla, yâni onlar kendilerine yapılan vaazları terk i 
edince, (4-5) Biz açtık, kim üzerine? (çel) onlar üzerine, neyi? (s ,5 j— aşi) 
her şeyin kapılarını, yâni her türlü nimet ve bolluğu onlara verdik, (131 ii 
1, 5) nihâyet onlar (şımarıp) ferahlandıkları zaman, ne ile? (Ğ.) o şeyle ki, 
( N; 4) verildiler, yâni kendilerine verilen dünyâlıklarla şımarınca, (6i£i) Biz 
yakaladık, kimi? (—) onları, ne olduğu hâlde? (4.255) birdenbire karşılaşıldığı 
hâlde, (ed-Dürru'-masün, 4/595) (ga 155) artık birdenbire onlar, kimdirler? (6,--14) 
(bütün hayırlardan) ümit kesicidirler. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- İşte ne zaman ki onlar kendisiyle öğütlenmiş bulundukları 
o (Zor ve çetin) şey(lerden ibret alıp şirkten ve günahlardan vazgeçmey)i 
unuttular, Biz (zorluk ve darlık nöbetleri arasında, bir de bollukla imtihan 
edelim diye) onlar üzerine (nimet çeşitlerinden) her şeyin kapılarını (ar- 
dına kadar) açtık. 


Nihâyet onlar kendilerine verilmiş olan (nimet dolu) şeylerle (şıma- 
rıp) ferahlanmıştılar ki, (azâbı daha şiddetle tatmaları için) birdenbire 
karşılaşılarak Biz onları yakalayıverdik, artık birdenbire onlar (kurtu- 
luş ve rahmetten) ümit kesici kimseler (hâline gelmiş)dir(ler). 


) o b »» o 0 
el İN 3 ARSİZ yal Gİ zall 715 2 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 
(6-435) Artık kesildi, ne? (3-3i! ? 15) kavmin ardı (arkası), (5-401) öyle 
kavim ki, ((,21&) zâlim oldular, (4.5113) ve bütün hamdler, kime mahsustur? 
(4) Allâh'a, öyle Allâh ki, (51411 57) âlemlerin Rabbi (olan). 
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Meâl-i Şerif - 45 


45- Artık kendileri (Allâh'a ortak koşarak) zulüm işlemiş olan o kav- 
min (ardı) arkası böylece kesilmiş oldu (da, arkalarını arayacak bir fert 
bile kalmadı). Zâten (bütün nimetlerinden dolayı özellikle de bu kâfirleri 
helâk ettiği için) bütün hamdler âlemlerin Rabbi Allâh'a mahsustur. 


(Zirâ kâfir ve âsilerin yok edilmesi, dünyâ halkı hakkında onların kötü 
inanç ve amellerinin uğursuzluğundan bir kurtuluş anlamı taşıdığı için el- 
bette hamd gerektiren büyük nimetlerdendir.) 


SİGN ZEN Sa İZ EE Sa KA LA İSTİ GAİZİ İB 
Ğİ İN ÇA Çİ Yİ 78 8 Yl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

(15) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (151) gördünüz mü (söyleyin bana), (4! 
3Z1) eğer alırsa, kim? (âi) Allâh, neyi? (Çak) kulaklarınızı, daha? G3 giri) 
ve gözlerinizi, yâni kulaklarınızı sağır, gözlerinizi de kör ederse, daha? (4 4) 
ve mühür vurursa, ne üzerine? (ç-2—.,3 4) kalplerinizin üzerine, (<2) kim, 
nedir? (41) bir ilâhtır, öyle ilâh ki, (â1 7:2) Allâh'tan başka, daha öyle ilâh ki, 
(sü) getirecek (geri verecek), kime? Ç—) size, neyi? («) onu (Allâh'ın aldığı 
hislerinizi), (İsi) bak, (& :2—) nasıl, (025 5) türlü türlü yönlere çeviri(rip 


45 4 


açıklı)yoruz, neyi? (EU) ) âyetleri, yâni delilleri, (ça —) sonra onlar, (031) 


yüz çeviriyorlar. 
Meâl-i Şerif - 46 

46- (Habibim! O kâfirlere) de ki: “Gördünüz mü? (Söyleyin bakayım!) 
Eğer Allâh kulaklarınızı ve gözlerinizi al(arak, sizi sağır ve kör bir hâlde 
bırak)ırsa, kalplerinizin üzerine de mühür vurur (ve böylece anlayış gü- 
cünüzü tamâmen giderecek olur)sa, Allâh'tan başka kim bunu size getire- 
cek bir ilâhtır?! 

Bak (gör) ki; (bâzen teşvik, bâzen tehdit, bâzen helâk olan ümmetlerin 
kıssalarıyla uyarı, bâzen de akli deliller getirerek) âyetleri türlü türlü yön- 
lere nasıl çeviri(rip açıklı)yoruz , sonra yine onlar (nasıl da inkâr edip) 
yüz çeviriyorlar?!” 


. . | 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(İs) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (£2151) (ey müşrik!) Gördün mü?! kimi? (3) 
sizi (söyleyin bana), (, 3! ol) eğer gelse, kime? () size, ne? (a 213) Allâh'ın 
azâbı, ne olduğu hâlde? (4.255) birdenbire karşılaşıldığı hâlde, (ed-Dürru'l-masün, 
4/595) daha? (555 $I) yâhut âşikâre (bir gelişle), (Uz js) helâk edilmez 
(edilmez), (? 2301) D ancak kavim, öyle kavim ki, (9,1 1) zâlimler. 

Meâl-i Şerif - 47 

47- (Rasülüm! O müşriklerin her birine tek tek) de ki: “Gördün mü 
sizi(n başınıza geleceği)? (Sizden önceki kâfirlere geldiği gibi) Allâh'ın 
azâbı (bir belirti göstermeden) birdenbire karşılaşılarak ya da (geliyo- 
rum diye diye) açıkça size gelecek olursa, (kâfir olarak kendilerine en bü- 


yük zulmü yapmış olan) o zâlimler Gi e başkası (İlâhi gazaba 
çarptırılarak) helâke uğratılmaz?!” 


İLİ SAİ 328 ğa gayi YI ALİN 
Göğe Yi ös Se 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 

- P U;) Biz göndermeyiz, kimi? (GL) rasül olarak gönderilenleri, 
(0 “en ancak müjdeleyici kimseler olarak, daha? ((. ,i4 > iş) ve uyarıcı 
kiniseler olarak (göndeririz), (4-23) artık her kim, (ç5 21) imân ederse, daha? 
(gizi 3) ve ıslahta bulunursa ederse (amellerini düzeltirse), (8:5 X5) artık 
hiçbir korku yoktur, kim üzerine? (418) onların üzerine, — Y5) ve ancak 
onlar olmaz, nedir olmazlar? (9,5554) mahzun olurlar. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- Zâten Biz gönderilen rasülleri (herkesin keyfine göre mücize 
göstersinler diye değil) ancak (imân edenleri cennetle) müjdeleyiciler ve 
(inkâr edenleri cehennemle) inim olarak göndeririz. 


Artık her kim (inanılması zarüri olan şeylere) imân eder ve ıslahta 
bulunursa (ve bütün işlerini İslâm'a göre düzeltirse), işte onlar üzerine 
(azapla alâkalı) hiçbir korku yoktur ve (kâfirler üzüldüğü zaman) ancak 
onlar mahzun olmayacaklardır. 


ŞE, je, > 3 Cuz dad >» <A 4 e 
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(G1) Ama o kimseler ki, (! ie) yalanladılar, neyi? (541) Bizim 
âyetlerimizi, (,,.<;) dokunacaktır, kime? (4) onlara, ne? (&i.511) o azap, ne 
sebebiyle? (1 418 L,) olmaları sebebiyle, nedir olmaları? (6 ,22.55) fâsıklık yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Bizim âyetlerimizi yalanlamış olan kimseler ise, kendileri (imân 
ve tâattan çıkarak) sürekli fâsıklık yapmakta olmaları sebebiyle o (uya- 
rıldıkları) azap kendilerine dokunacaktır. 

vi gi e i. ” dde e iy? e > N 710177 04 
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(5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (Ji Y) ben demiyorum, kime? (ç$İ) size, ne 
demiyorum? (se) benim yanımdadır, ne? (a 0155) Allâh'ın hazineleri, daha 
ne demiyorum? (si S3) kesinlikle biliyorum da (demiyorum), neyi? (&.:3j1) 
gaybı, burada (Y) harfi nefyi tekid için ziyâde edilmiş olarak kabül edilir. 
Diğer bir mânâya göre ise (4-51 Yİ) cümlesi (âl 55154 ça is) cümlesinin mahalli 
üzerine atfedilmiş olduğundan, bu cümle de kavlin meküludür. Dolayısıyla 
burada (Y) ile (çi) arasında bir kavl; (İsi) cümlesi takdir edilmiştir ki, buna 
göre mânâ: “Ben 'Gaybı biliyorum' diye bir şey de söylemiyorum” demektir. 
Daha ne söyle? (J gi İY) Ve ben demiyorum, kime? Çi) SİZE, ne demiyorum? Li) 
muhakkak ben, neyim? (al) bir meleğim, Gi 01) ben tâbi olmuyorum, Y ! 
U) ancak o şeye (hakkıyla uyuyorum) ki, (, >g) vahyolunuyor, kime? (4.11) 
bana, (5) (Habibim!) söyle, ne söyle? (« &—5 JA) bir olur mu?! kim? (, 291) 
kör, daha? Ga 3) ve iyice gören, (9 Eli S.S1) (bu hak sözü işitip de) hâlâ 
iyice düşünmez misiniz?! 


Meâl-i Şerif - 50 


50- (Habibim!) De ki: “Ben size: 'Allâh'ın hazineleri ancak benim ya- 
nımdadır' demiyorum (ki, benden özel mücizeler istiyorsunuz), (Allâh'ın 
bildirmediği) gaybı da bil(diğimi söyle)miyorum (ki gelecekte olacaklar 
hakkında benden bilgi istiyorsunuz), ben size: “Gerçekten ben bir mele- 
gim'de demiyorum (ki, benim yememe, içmeme ve evlenmeme şaşırıyorsu- 
nuz). Ben ancak bana vahyedilmekte olan şeye hakkıyla tâbi oluyorum. 


e 156 e 
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(Ben, ne ilâhlık, ne de meleklik iddiâsında değilim, ancak benden önce 
birçok beşere nasip olmuş bulunan peygamberlik şerefine mazhar kılınmış 
biriyim ve bu elçiliğimi tebliğ etmekteyim.)” 


(Habibim!) De ki: “Hiç kör olan biriyle, iyice gören kimse bir olur 
mu?! Siz hâlâ iyice düşün(üp de, haklı ve haksız iddiâların arasını temyiz 
ede)meyecek misiniz?!” 


Müfessirler bu âyet-i kerimede geçen “Kör” ve “Gören” tâbirlerini: “Yoldan sapmış olanla 
hidâyete eren, bilenle bilmeyen, ilâhlık ve meleklik gibi muhal şeyleri iddiâ edenle peygam- 
berlik gibi doğru vasfı savunan kimse” gibi mânâlar ile tefsir etmişlerdir. 


amfi 
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(64513) Ve uyar, ne ile? («.) onunla (Kur'ân'la), kimi? (581) o kimseleri ki, 
(9,365) korkuyorlar, neden? (1,7 2:25 61) haşrolunmalarından, kime? (5 el ) 
Rablerine, yâni Rablerinin hesap yurdunda toplanacaklarından korkanları 
sana vahyedilen Kur'ân âyetleriyle korkut, ne oldukları hâlde haşrolunacaklarından? 
(53) olmadığı hâlde, kim için? (4-4) onlar için, kimden başka? (6,8 4) O'ndan 
(Allâh-u Te'âlâ'dan) başka, ne? (£ 15) hiçbir veli (dost), daha ne olmadığı hâlde? 
(2-5 Y3) hiçbir şefâatçi de olmadığı hâlde, onları niçin korkut? (çi) umulur 
ki onlar, (5,5) (haramlardan iyice sakınarak) takvâ sâhibi olurlar. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- (Habibim!) Bir de sen kendileri için O'ndan başka bir dost bulun- 
madığı ve (O'ndan izinsiz) bir şefâatçi olmadığı hâlde Rablerin(in hesap 
yurdu olan mahşer)e (toplanıp) haşr olunacaklarından korkmakta olan 
(fakat amellerinde noksanlık yapan Müslüman)ları (ve dirilme mefhümuna 
inanan Ehl-i Kitap kâfirleriyle, bu hususta bâzı tereddütleri bulunan ama ya 
bunlar gerçekse diye düşünerek ne yapacaklarından korkan bâzı müşrikleri 
Kur'ân'ın ihtivâ ettiği azap âyetleriyle ve) onun (hikmetli beyanlarıy)la uyar 
ki onlar (kâfirlik ve günahlardan) iyice sakınsınlar. (Zirâ uyarılar, dirilme- 
nin tamâmen imkânsız olduğunu savunanlara değil, ancak onu mümkün sa- 
yanlara tesir eder.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 

(5743 Y5) Kovma, kimi? (G3) o kimseleri ki, (5,25) ibâdetetmektedirler, 
kime? (ç-45) Rablerine, ne vakitte? (6,1 5İL) sabah, daha? (523) 3) ve akşam, ne 
oldukları hâlde duâ ederler? (9415 2) murâd eder oldukları hâlde, neyi? (4 5:3) 
O'nun Zâtını, (&Lİz U) senin üzerine yoktur, neden olduğu hâlde? Çi 4) 
onların hesâbından, ne? (: .< £ —) hiçbir şey (sorumluluk), AL; e U3 
senin hesâbından da yoktur, kim üzerine? (4415) onlar üzerine, ne? Çe 524) 
hiçbir şey, yâni onların hesâbı sana, senin hesâbın da onlara sorulmaz ki, 
(57-255) kovasın da, kimi? (ç-4) onları, (5,-<—5) olasın, kimlerden? (G3 5) 
zâlimlerden. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- (Habibim! Zengin kâfirlerin arzusuna uyup da huzürundan) kovma 
o kimseleri ki; (sırf) O'nun Zâtını(n rızâsını) murâd eder oldukları hâlde 
sabah-akşam (devamlı) Rablerine ibâdet etmektedirler. 


(Müşrikler onların, imânlarında ihlâslı olmadıklarını, senin yanında ge- 
çinmek için durduklarını söylüyorlarsa da) onların hesâbından hiçbir şey 
sana âit değildir, senin hesâbından hiçbir şey de onlara âit değildir ki 
onları kovasın da zâlimlerden olasın. 

Ekra ibnü Hâbis gibi zengin insanlar bir kere Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in ya- 
nına geldiklerinde Bilâl ve Ammâr gibi fakir müminleri görünce Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 


Sellem)e: “Bizim için ayrı bir meclis tahsis etsen de üstünlüğümüz meydana çıksa! Zirâ gelen 
heyetlerin bizi bu kölelerle birlikte görmesinden utanıyoruz” dediler. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de bu teklife olumlu yaklaştı, fakat bu hususta bir 
yazı istediler, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de Ali (Radıyallâhu Anh)ı bir sayfayla birlikte 
yanına çağırtacaktı ki, Cebrâil (Aleyhisselâm) bu âyet-i kerimeyi indirdi ve o günden sonra fakir 
sahâbe Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in mübârek dizlerine dizlerini bitiştirecek kadar 
yakın mevkide bulundular. (İbnü Mâce, ez-Zühd:7, rakam:4127, 2/1382) 


İZLİ ya gs gisi e A yakla çek EE İS, 
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(Sui 3) İşte sana böylece, (3) imtihan (edenin muâmelesine tâbi) 
ettik, kimi? (4-452) onların bâzısını, kiminle? (,-.) bir kısımla, niçin? 
(13,553) neticede desinler için, ne desinler? O) işte bunlar mı?! kimmiş? 
(5) lütfetti, kim? (&i) Allâh(-u Te'âlâ), kime? (çel) onlara, kimlerin arasından? 


...............1200000000800000000000808000080088 0 0 158 .02.000090000990000000000000080000000009980080000960 
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(& 5) bizim aramızdan, (5.31) olmadı mı?! kim? (&1) Allâh, nedir olmadı mı? 
(ç18U) kesinlikle en iyi bilici, kimi? (6; sUUu) şükredicileri. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- İşte sana! Böylece (insanların maddi durumlarını farklı kılarak) 
bir kısımlarını diğer bir kısımla imtihan (edenin muâmelesine tâbi) et- 
tik ki, o (kâfirlerden zengin ola)nlar (fakir Müslümanlar hakkında): “İşte 
bunlar mı Allâh'ın aramızdan (bula bula imân ve hidâyet nimetini) kendi- 
lerine lütfetmiş olduğu kimseler?!” desinler. Zâten Allâh o (imân edip) 
şükredenleri(n kimler olacağını tâ ezelde) gerçekten en iyi bilen değil 
midir?! (Elbette kimin ne olacağını en iyi bilen sâdece Allâh olduğu için, zen- 
gin-fakir olduğuna bakmaksızın, imân ederek şükredeceğini bildiği kimsele- 
ri doğru yola kavuşturmaktadır, inkâr edeceğini bildiklerini ise tevfikınden 
mahrum bırakmaktadır.) 


İSİN 5 ŞE SİZ LEZ ES Şa EL öyleki gal İZE 181; 
| 03 İzak ÖĞ ZİİZ vk ya DE 3 İŞE, feyz leri 
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(47 1515) Ve geldiği zaman, kime? (<9) sana, kim? (081) o kimseler ki, 
(5,5) imân ediyorlar, neye? (561) Bizim âyetlerimize, (35) söyle, ne 
söyle? (2) selâm, kim üzerine olsun? (Siz) sizin üzerinize, (4:39) yazdı, kim? 
5) sizin Rabbiniz, kim üzerine? (4.45 e) Kendi Zâtı üzerine, yâni bizzât 
Kendi mukaddes Zâtına vâcip kıldı ve Arş'a yazdı, neyi? (izi) rahmeti, yâni 
kullarına rahmet edeceğini ve acıyacağını, ondan bedel? (Ği) gerçekten şân(ına 
önem verilmesi gereken hüküm), nedir? (4) her kim, (5) işlerse, kimden 
olduğu hâlde? ÇE) sizden, neyi? (f«,2) bir kötülüğü, neye mültebis olduğu hâlde? 
(0 (x.) bir cehâlete, yâni bilmeyici olduğu hâlde, (©6 e) sonra tevbe ederse, 
neden sonra? (s4.55 4 -) ondan (o kötü işinden) sonra, daha? (£1>i;) ve ıslâhta 
bulunursa, yâni amellerini düzeltirse, (456) şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ), 
kimdir? (5 ,â£) ziyâde mağfiret edicidir, daha kimdir? (->5) çok acıyıcıdır. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- (Habibim!) Bir de kendileri Bizim âyetlerimize imân etmekte 
olan o (hakir görülen fakir) Kimseler sana geldiği zaman (sen onlara) de 
ki: “Selâm (ve selâmet iki cihanda) sizin üzerinize olsun! 
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Rabbiniz (kullarına acımayı ve) rahmeti (kesin bir vaad olarak fazl-u 
keremiyle) Kendi (mukaddes) Zâtına (vâcip kılmış ve bu hükmü Arş'ın üs- 
tünde bulunan bir kitapta) yazmıştır. 


Şu bir gerçek ki; içinizden her kim (getireceği zarar hakkında bilgisi 
olmadığından veyâ bilse de, günahı ibâdete tercih ettiği için) cehâletle bir 
kötülük yapar da sonra onun ardından tevbe eder ve (yaptığına pişman- 
lık çekerek, bir daha yapmamaya da karar vererek tevbesini ve amelini) 1s- 
lahta bulunursa, şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ günahlarından tevbe eden- 
leri çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (kullarına çokça acıyan bir) Rahim'dir.” 


z çeyi a | İse LEŞ YI hz Fi S3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


(Sv32—3) Ve işte sana böylece, ((-22) tam mânâsıyla açıklıyoruz, neyi? 
(SUV) âyetleri, tâ ki hak meydana çıksın, daha? (0 13) ve apaçık belli 
olsun, ne? (5-4 51! j2) O (şirk günahını işleyen) mücrimlerin yolu. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- (Habibim!) İşte sana! Bir de (itâatkârlar, ısrarcı günahkârlar ve 
tevbekârlar hakkındaki Kur'ân) âyetler(in)i böylece ayrıntılı bir şekilde 
beyân ediyoruz ki (hak ortaya çıksın), (inkâr suçunu işlemiş olan) o müc- 
rimlerin yolu da iyice belirsin (ve sen herkese hak ettiği alama yapa- 
bilesin)! 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (, 31) muhakkak ben, (£..4) nehyolundum 
(yasaklandım), neden? (4.241 öl) ibâdet etmekliğimden (tapmamdan), 
kime? (5081) o kimselere ki, (5,255) siz tapıyorsunuz, kimden başka olduğu 
hâlde? (a! 0 ) Allâh'tan başka, (j3) söyle, ne söyle? Gi Y) ben aslâ 
tâbi olmam (uymam), neye? (ç-2—:(54i) sizin hevâ (ve kötü arzu)larınıza, 
(£ Üz 45) muhakkak sapıtmış olurum, ne vakit? (f31) o takdirde, yâni sizin 
arzularınıza uyarsam, (L3i 53) ve ben olmam, kimlerden? (4,4544! 5.) hidâyete 
erenlerden. 


Cüz: 7 KUR'ÂN-I AZİM el-En'âm 
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Meâl-i Şerif - 56 

56- (Habibim!) De ki: “Şüphesiz ben sizin Allâh'ı bırakıp da tapmakta 
olduklarınıza ibâdet etmemden nehyolundum.” 


(Yine) de ki: “Ben sizin kötü arzularınıza aslâ uymam. (Zirâ sizin din 
adına uydurduğunuz yol, hüdâ değil, hevâdır. Hakkı arayan kimseye yakışan 
ise, körü körüne taklidi bırakıp, huccet ve delile uymaktır. Ben sizin) o (arzu- 
larınıza uyduğum) zaman muhakkak ki (doğru yoldan) sapmış olurum ve 
ben hidâyete erenlerden olamam.” 


44 ÖzlmkEL3 EL Gl Uy b EĞ 
Belli 125 3 SAS İSİN Jaa di Yi Sİ ği 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (, 1) muhakkak ben, ne üzereyim? (455 us) 
çok kıymetli apaçık bir delil, öyle bir delil ki kimden olucu? (, 55 «) Rabbimden, 
(çiz 5) ama siz yalan saydınız, neyi? («) onu, (.sas G) benim yanımda 
değildir, ne? (4) o şey (azap) ki, Gözlnaz 23) acele KE YOLAİMZ, neyi? («) onu, 
ÇEzlİ ol) hüküm değildir, (â y IJancak Allâh'a âittir, (Jai 5) O anlatır, neyi? 
(5-11) hakkı (doğruyu söyler), (5-45) ve ancak O (Allâh), kimdir? (Gekeliii 75) 
ayırt edenlerin hayırlısıdır. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- (Rasülüm!) De ki: “Şüphesiz ki ben Rabbimden (gelen ve hakkı 
bâtıldan ayıran) çok değerli açık bir delil üzereyim, siz ise (hiçbir delile 
dayanmadan) onu yalanladınız. 


(Başımıza gökten taş yağdır yâhut bize acı verici bir azap gönder” diye- 
rek) kendisini acele istemekte olduğunuz o şeyf(i getirme gücü) benim 
yanımda (mevcut) değildir. 


(Azâbı acele gönderme veyâ geciktirme hususunda) hüküm ancak 
Allâh'a âittir. O, (her hususta olduğu gibi, azâbı gönderme hükmünde de) 
hakk (ve hikmete uygun olan karar)ı izler /doğruyu anlatır/. Zâten ancak 
O, (doğruyla eğrinin arasını ayırıp) fasledenlerin hayırlısıdır /ancak 0, hü- 
küm verenlerin hayırlısıdır/." 


3 


3 YE deği Mi 
3 si 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 

(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (sx öl şi) eğer gerçekten benim yanımda 
olsaydı, ne? (3) o şey ki, (5 maz 23) acele istiyorsunuz, neyi? («.) onu, (za) 
elbette bitirilmiş olurdu, ne? (Yi) o (sizi helâk etme) iş(i), nerede bitirilmiş 
olurdu? 2) benim aramda, daha? (55) ve sizin aranızda, (15) ve Allâh, 
kimdir? (gisi) çok iyi bilendir, kimi? (5 -JU4U) o zâlimleri. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- (Habibim!) De ki: “Sizin (azapla ilgili) kendisini acele istemek- 
te olduğunuz o şeyfi başınıza getirme imkânı) gerçekten benim yanım- 
da (ve elimde) olsaydı, elbette (Rabbim için gazaplanarak, bu isteğinizin 
hemen peşine sizi helâk ederdim ki, böylece) benimle sizin aranızdaki o 
(helâkinizle ilgili) iş (çoktan) bitirilmiş olurdu. (Lâkin bütün işler Allâh-u 
Te'âlâ'nın yönetimindedir.) Zâten Allâh o zâlimleri çok iyi bilendir.” 

(Böylece 0, içlerinden kimin acele helâk edilmesi, kime de fırsat tanın- 
ması uygun olacağına dâir ezeli ilmi yönünde en doğru muâmeleyi yapar.) 


053 ye a 13) İNS LİN pü ağ ZA YI ŞİŞİ ERİN süz teş 
ui , o 5 Dz < il e o 
iye Si Yİ e Ya e YI YI İk iz Ya alış YI 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 
(614e3) Ve ancak O'nun (Allâh-u Te'âlâ'nın) nezdindedir, ne? (Çİ Wu) 
gaybın anahtarları, o anahtarlar ne oldukları hâlde? (çiş Y) bilmez olduğu 

hâlde, neyi? (L3) onları, (5-4 Yı) ancak O (Allâh-u Te'âlâ), daha? (53) ve O 

bilir, neyi? (4) o şeyleri ki, nerededir? (5İ! ,») karadadır, daha nerededir? (Sİ) 

ve denizdedir, (4 25 (7) ve düşmez, ne? (4533 0) hiçbir yaprak, ne ollüğü 
| hâlde düşer? Çiz YI) mutlaka bildiği hâlde (düşer), neyi? (4) onu (0 yaprağı), 

(4 Ya) ve hiçbir dâne yoktur, öyle tâne ki nerede olucu? (3) sulb 3) 

yerin karanlıklarında, daha? (2; Y3) yaş da yoktur, daha? (, —6 Y3) kuru 

da yoktur, yâni yaş kuru ne varsa mutlaka onları da bilir. Bu mânâya göre 

13), (Çİ3), (U—6) kelimeleri: Gi) kelimesine atfolunduğundan onun 

hükmüne dâhildir. Allâh-u Te'âlâ'nın onları bilmesinden bedel? (ÇE us Yı) (onların 


hepsi de) ancak bir kitaptadır, öyle kitap ki, (Ye) apaçık. 
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Meâl-i Şerif - 59 


59- (Kullardan gizlenen azap, sevap, rızık ve ecelle ilgili) gaybın anah- 
tarları da ancak O'nun nezdindedir ki, Kendisinden başkası bunları(n 
tümünü veyâ bir kısmını O bildirmedikçe) bilemez. Karada ve denizde 
olan şeyleri de (canlı cansız tüm varlıkları da) O bilir. 


Hiçbir yaprak düşmez ki; mutlaka O onu(n düşüşünden önceki ve 
sonraki tüm hâllerini) bilir. Yerin karanlıklarındaki tek bir tâne bile yok- 
tur; bir yaş da yoktur, bir kuru da yoktur ki; mutlaka (hepsi de hiçbir şey 
müstesnâ olmamak üzere kendisine bakan melekler için mânâları) apaçık 
bir Kitâb (olan Levh-i Mahfüz)da (kayıtlı)dır. 


Abdullâh ibnü Ömer (Radıyallâhu Anhümâ)nın rivâyet ettiği bir hadis-i şerifte Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) şöyle buyurmuştur: “Gaybın anahtarları beştir (ki bunlar da Lokmân 
Süresi'nin 34. âyet-i kerimesinde bildirilmiştir); şüphesiz o kıyâmet ânının bilgisi ancak 
Allâh nezdindedir, yağmuru O indirir, rahimlerde olanı O bilir, kimse yarın ne kazanacağını 
bilemez, kimse nerede öleceğini de bilemez. Şüphesiz ki Allâh hakkıyla bilendir, ziyâdesiyle 
haberdârdır.” (el-Buhâri, et-Tefsir:124, rakam:4351, 4/1693) d 


Gaybın târifi, bu hadis-i şerifte geçen beş temel meselesinin izâhı, ayrıca peygamberle- 
re ve velilere bâzı gaybların bildirildiği husüsundaki deliller için bakınız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 
9/392-420 


iz la z İso a4 si İLe si ye G2 Gel YİL; z yeğ | ZA 
“3 53 5 “g 
Göleüşilu laik aid 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 


(533) Ancak 0, kimdir? (43) öyle bir Zâttır ki, ( A) tamâmen 
almaktadır, kimi? Ç—) sizi, yâni ruhlarınızı alarak sizi uyutur, ne vakit? gi u) 
geceleyin, (4255) ve bilir, (4) o şeyleri ki, (—> >>) yaptınız, ne vakit? ( EL) 
gündüzde, (£. 5 ; —) sonra diriltir (uyandırır), kimi? (-—) SİZİ, nerede? (« 3) 
onda eündüzleyini, niçin? (ai) bitirilsin için, ne? (dn) bir ecel (müddet), 
öyle ecel ki, (,,.—<3) tâyin edilmiş, yâni herkes dünyâda yaşayacağı sürenin 
sonuna ulaşsın diye sizi uykudan uyandırır, (a2li ç a) sonra ancak O'nadır, ne? 
ÇA 95) dönüşünüz, (4 : 3) sonra iyice haber verecektir, kime? Ç—) size, 
neyi? (4) o şeyi ki, (ç) oldunuz, nedir oldunuz? (6,1423) işlersiniz. 


Meâl-i Şerif - 60 


60- Bir de ancak O, öyle (kudretli) bir Zâttır ki; sizi(n ruhlarınızın be- 
dendeki tasarrufunu) geceleyin (uyurken) tamâmen almaktadır, minen 
leyin yapmış olduğunuz şeyleri de bilmektedir. 
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Sonra (her kulun dünyâda ne kadar kalacağı hakkında) belirlenmiş bir 
süre bitirilsin diye sizi o (gündüzün ışığı)nda diriltmektedir. (Öldürülüp 
diriltilmenizden) sonra dönüşünüz ancak O'na (olacak)dır ve sonun- 
da O (Rabbiniz), (gece-gündüz) sürekli yapmakta bulunmuş olduğunuz 
şeyleri(n) size (ne kazandırdığını) tamâmen haber verecektir. 

Âyet-i celilede geçen “Teveffi” tâbiri; örfe göre öldürme mânâsında ise de, burada mecâzen 
uyutma mânâsı kastedilmiştir. Nitekim Allâh-u Te'âlâ: “Allâh ruhları ölümleri zamânında, 
ölmeyenleri de uykularında alır. Ölümüne hükmettiklerini tutar, diğerlerini ise (ecelleri için) 


belirli bir zamâna kadar (bedenlerine) gönderir” (ez-Zümer Süresi:42) buyurarak bu gerçeği 
vuzüha kavuşturmuştur. 


Zirâ duyuları, düşünce ve anlayış kâbiliyetlerini giderme husüsunda ölümle uyku arasın- 
da tam bir münâsebet vardır. Bundan dolayı Câbir (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen hadis-i 
şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Uyku ölümün kardeşidir, cennet ehli ise uyumaz- 
lar” buyurmuştur. (Ebü Nu'aym, Hılyetü'-evliyâ, 7/90) 


Hazret-i Ali (Radıyallâhu Anh)ın: “Uyku vaktinde ruh çıkar, ışınları ise bedende kalır, işte 
kişi rüyâyı bununla görür. Uykudan uyanırken ise göz açıp kapayacak zamandan daha hızlı bir 
şekilde ruh bedene geri döner” sözü, bu konudaki birçok bilginin kaynağı olmuştur. (el-Hâzin, 
en-Nesefi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 5/320) 


Rühun uykuda alınması hakkındaki rivâyetler ve ruhla ilgili ilginç bilgiler için bakınız: 
Rühu'-Furkân Tefsiri, 9/425-435 


2IZISI iz iki: ie di ole zall sz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 
(533) Ve ancak 0, kimdir? (Şaüli) Kâhir'dir (yegâne kudret ve tasarruf 
sâhibidir), ne olduğu hâlde? (5x & 455) (her bakımdan) kullarının fevkinde 
olduğu hâlde, (3) ve O göndermektedir, kimin üzerine? (ik sizin 
üzerinize, neyi? (â. kiz) Kala yı, yâni kulların amellerini yazıp muhâfaza 
eden melekleri, (5 13! 5) nihâyet geldiği zaman, kime? (iz ZI) sizin 
birinize, ne? (&;<İi) ölüm, (435) tamâmen alır, kimi? (4) onu(n rühunul), kim? 


Ya 


(G2) Bizim rasüllerimiz (ve elçilerimiz olan görevli melekler), 3 ve 
hâlbuki onlar, ne yapmazlar? (0,74 Y) hiçbir kusur yapmazlar (vazifelerini 
eksik etmezler). 


Meâl-i Şerif - 61 


61- Yine ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kullarının fevkınde (eşsiz bir güç, 
gâlibiyet ve tasarrufa sâhip olup, her istediğine ulaşacak bir) Kâhir'dir. (Do- 
layısıyla kullarından hiçbiri O'nu âciz bırakamaz ve onlar hakkında dilediğini 
yapmasına engel olamaz.) 
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(Meleklerden sizin amellerinizi yazıp muhâfaza eden) Hafaza'yı da sizin 
üzerinize O yollamaktadır. Nihâyet sizden birine ölüm geldiği zaman 
(canınızı almakla görevlendirilen) elçilerimiz o(nun rühu)nu tamâmen 
alırlar ve onlar (vazifelerinde gevşeklik ve geciktirme gibi) hiçbir kusur 
yapmazlar. 


<0 AE e zl 3a3 KAİ DSA bs ağ Alİ 3328 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 

(153 3) (Dirildikten) sonra döndürülmüştürler, kime? (44! ,,11) Allâh(ın 
karârın)a, öyle Allâh ki, (çi 5) onların Mevlâsı (ve gerçek sâhipleri), daha öyle 
Allâh ki, (45-jJ1) Hakk, yâni Zâtı ile kâim olup hakiki varlık sâhibi olan Allâh'a 
döndürüldüler, (Yi) âgâh olun (iyi bilin) ki; (4) ancak O'na âittir, ne? sk 
hüküm, yâni kıyâmet günü kullar arasında karar verme yetkisi, (5-23) v 
ancak O, kimdir? (5. —(5j! g7) hesap görenlerin en süratlisidir. 

Meâl-i Şerif - 62 

62- (Dünyâdayken birtakım bâtıl mevlâların eli altında bulunduktan) 
sonra onlar (âhirete vardıklarında) O Allâh(ın hüküm ve cezâsın)a; Hakkı 
izhâr eden ve gerçek mânâda sâhipleri) olan Mevlâlarına döndürülmüş- 
türler. Âgâh olun ki; (dünyâda süretâ hüküm verenler görülse de o kıyâmet 
günü kullar arasında verilecek bütün) hüküm (ve kararlar) ancak O'na 
âittir. Zâten ancak O, hesap görenlerin en süratlisidir. (Nitekim hiçbir 
kimsenin hesâbıyla uğraşmak, O'nu diğerinden alıkoymaz ve böylece 0, çok 
kısa bir zaman içerisinde bütün yaratılmışların hesâbını bitirecektir.) 


(ai 


23. p G3 0,815 PE YAR lr e İN 2 
iş 8 İZLİ Mİİ ya ya 
ŞEN e İSİ si ya iğ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (4 2) kim, (52) kurtarmaktadır, kimi? 
Ç—) SİZİ, neden? Gİ >Uİb 4) karanın karanlıklarından, daha? Çİ 3) ve 
denizin, ne olduğunuz hâlde? (5,£55) duâ eder olduğunuz hâlde, kime? (4) O'na, 


4 ..1» 


ne ile? (6? 55) açıkça boyun bükerek, daha? (5:44 5) ve gizlice, ne deyici olduğunuz 
hâlde? (231 1) andolsun eğer kurtarırsa, kimi? (() bizi, neden? (sa ;,) işte 
bundan, yâni bu tehlikelerden, (6,3 Şİ) elbette mutlaka olacağız, kimlerden? 


(e # GJI g4) şükredenlerden. 
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Meâl-i Şerif - 63 


63- (Habibim!) De ki: “Karanın ve denizin (korkunç tehlikelerinden ve) 
karanlıklarından sizi kim kurtarmaktadır ki: Andolsun; eğer bizi işte 
bundan kurtarırsa, elbette biz muhakkak şükredenlerden olacağız' 
diye boyun bükerek açıkça ve gizlice O'na duâ etmektesiniz.” 


İMA ŞE Fosveşkas yi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(j8) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (4) ancak Allâh, (,£2) kurtarır, kimi? (49) 
SİZİ, neden? ((£.) ondan, daha? (7 j 543) ve her sıkıntıdan, (;51 43) sonra 
SİZ, (0,5 ,33) (hâlâ putları O'na) ortak koşmaktasınız. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- (Rasülüm!) De ki: “Bun(ca darlığınız)dan ve her sıkıntıdan sizi an- 
cak Allâh kurtarmaktadır. Ama sonra (hâlâ) siz (hiçbir şeye gücü yetme- 
yen yaratıkları O'na) ortak koşmaktasınız.” 


g7 : lee li e 

Oydüki eki Yi >” ya) 2S Yİ yak VS 5 Gediz Gla 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 

b) (Habibim!) Söyle, ne söyle? © ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (401) 
Kâdir (ve gücü yeten)dir, neye? (£.25 öl Ja) göndermeye, kimin üzerine? (çiz) 
sizin üzerinize, neyi? (Cliz£) büyük bir azâbı, nereden? 3 ö) üstünüzde 
(bulunan gökte)n, daha nereden? (çSuE3i <3 ya 3i) ya da ayaklarınızın altında 
(bulunan yerde)n, daha neye Kâdir'dir? (,Z...i; 3i) yâhutta karıştırmaya, kimi? (3) 
SİZİ, nasıl bir karıştırma ile? (G5 -) birtakım fırkalar iii daha neye Kâdir'dir? 
(6-083) ve tattırmaya, kime? (2x) bâzınıza, neyi? (ya FU) diğer bir 
kısmın çetin azâbını, Gİsİ) bak, (25) nasıl? (57.23) türlü türlü üsluplarla 
açıklıyoruz, neyi? (EYİ) âyetleri, (çizi) tâ ki onlar, (94255) iyice anlasınlar. 


Meâl-i Şerif - 65 


- 65- (Habibim!) De ki: “(Nüh ve Lüt kavmiyle, Fil Ordusu'na yaptığı gibi) 
sizin üzerinizden yâhut (Firavun'u boğup Kârün'u batırdığı gibi) ayakları- 
nızın altından size bir azap göndermeye ya da sizi (farklı farklı görüşlere 
mensüb ve mutaassıp) fırkalar hâlinde karıştırmaya ve böylece (aranızda 
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savaş çıkartarak) bir kısmınıza diğer bir kısmın çetin azâbını tattırmaya 
ancak O (Rabbiniz) Kâdir'dir. Bak (gör) ki; âyetleri (müjde ve tehdit gibi 
farklı süretlerle) bir üsluptan diğerine nasıl çeviriyoruz, tâ ki onlar (ger- 
çekleri) iyice anlasınlar (da inkârı bıraksınlar).” 


Mk e m ln , 
İİİ Lİ EİN yaz dağ v DİS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(i) Ve yalan saydı, neyi? («) onu, yâni Kur'ân'ı ve haber verdiği 
azâbı, kim? (<5) senin kavmin, (5-25) hâlbuki ancak o, nedir? (4-2j1) haktır 
(gerçektir), (3) söyle, ne söyle? (£.21) ben olmadım, kim üzerine? (Çi) sizin 
üzerinize, nedir olmadım? (,-5:) vekil (işleriniz bana ısmarlanmış değildir ki, 
sizi inkârdan kurtarıp, imâna zorlayayım). 
Meâl-i Şerif - 66 


66- (Habibim!) Senin kavmin onu yalanlamıştır. Oysa o (Kur'ân-ı 
Kerim ve haber verdiği azaplar), gerçeğin ta kendisidir. De ki: “Ben sizin 
üzerinize aslâ bir vekil değilim (ki sizi inkârdan zorla engelleyeyim yâhut 
cezânızı ben vereyim. Ben ancak bir uyarıcıyım, üzerinize Vekil olan ise an- 
cak Allâh'tır).” 


Gy Ozak 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 İ 
3 e) Her bir haber için vardır, ne? (2-24) yerini bulma zamânı 
(çıkacağı bir vakit), (9,2155 5355) ve yakında bileceksiniz. 
Meâl-i Şerif - 67 


67- (Kur'ân'ın verdiği haberlerden) her bir haber için yerini bulma 
zamânı vardır. Yakında (vakti geldiğinde, dünyâda veyâ âhirette o haberin 
doğruluğunu) siz de bileceksiniz. 


#s o j9, 


ak iZ İli HE Gi piya örs İŞ 1313 
o ye e3aji ii 55 haa3 YE Olar ANI EZ Val 
—. Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 


b as ir 
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Bizim âyetlerimizle alay eden ve inkâr edenleri görürsen, (> 26) hemen yüz 
çevir, kimden? (-4£) onlardan, ne zamâna kadar? (! bi a) onlar age de 
kadar, nereye? (az ) bir söze, öyle söz ki, e 3) ondan başka, (52 3 Gl 3) 
ama eğer gerçekten unutturursa, kime? (<1) sana, kim? (öl: 811) şeytan, (©5 
145) artık oturma, neden sonra? (,s' EİN 25) hatırlamaf(n)dan sonra, kimlerle 
oturma? çe 2) kavimle, öyle kavim ki, (G8) zulmediciler. 


Meâl-i Şerif - 68 


68- (Habibim!) Bizim âyetlerimiz hakkında (inkâra, alay ve tenkite) 
dalmakta bulunan o kimseleri gördüğün zaman ise, onlar ondan baş- 
ka bir söze dalıncaya kadar hemen kendilerinden yüz çevir(diğini ifâde 
etmek üzere yanlarından kalk)! Ama eğer şeytan sana gerçekten (vesvese 
verip bu yasağı) unutturacak olursa, artık (bu nehyi) hatırlama(n)dan 
sonra o zâlimler toplumuyla birlikte oturma. 


iz Rl 
â> ŞA İRİ 683 İS 58 ep 0 li eş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


(Gi IE U5) Ve o kimseler üzerine yoktur, (5,35) (şirkten ve 
haramlardan) hakkıyla sakınıyorlar, yâni müttakiler üzerine yoktur, 
neden olduğu hâlde? («LX 5) O (âyetleri inkâra yn hesâbından, ne 
yoktur? (:..3 4) hiçbir şey (mesüliyet), (s' >  Eİ 3) velâkin (onlara düşen) 
bir hatırlatma yapma era), (ii) umulur ki onlar (inkâra dalanlar, 
onların öğütleriyle), (5,55) (âyetler hakkında ileri geri konuşmaktan) iyice 
sakınırlar. 


Meâl-i Şerif - 69 


69- Ama o (şirkten ve günahlardan) hakkıyla sakınmakta olan kimse- 
ler üzerine o (inkâr ve alaya dala)nların (günahlarının) hesâbından hiçbir 
şey yoktur. 


Velâkin (takvâ sâhiplerine düşen; o kötü işleri beğenmediklerini yüzleri- 
ne karşı açıklayıp vazgeçmeleri husüsunda) bir hatırlatma (yapmaları)dır, 
umulur ki onlar (utanarak yâhut kendilerini üzmek istemeyerek, alay ve 
inkârdan) iyice sakınırlar. 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ) şöyle buyurmuştur: “Allâh-u Te'âlâ'nın: Âyetlerimiz hak- 
kında inkâra dalanları gördüğün zaman, onlardan yüz çevir” âyet-i kerimesi inince Müslü- 


manlar: 'Müşrikler devamlı sürette âyetlerle alay ve inkâra daldırdıklarına göre, biz Mescid-i 
Haram'da nasıl oturabiliriz ve Kâ'be'yi nasıl tavâf edebiliriz?” dediler. 
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Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i celileyi indirerek, bu gibi günahlardan sakınanla- 


rın, âyetler hakkında bâtıla dalanların günahından sorumlu olmayacağını beyân etti.” (el-Hâzin, 
Lübâbü't-te'vil,-Mecmü'atü”t-tefâsir-, 2/425) 


yl İİİ SESİN e LEZİZ GİS İfşa 3 


halis değ Vs Klas Fiğ 2 YE aş DİLLE 
BOL gg elişi ZE çiz aziyksİ Gel 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 
(553) Ve (Habibim!) terk et, kimi? (5331) o kimseleri ki, (! 3i331) edindiler, 
neyi? (,—4x>) dinlerini, nedir edindiler? (Ci) bir oyun(cak), daha? (f,-ğ3) ve bir 
eğlence (malzemesi), daha o kimseleri terk et ki, (&” £4) ve aldattı, kimi? (—) 
onları, ne? (4, <İi) o hayat, öyle hayat ki, (L:3V1) en yakın, dünyâ kelimesi (Şü1i) 
masdarından alınma kabül edilirse mânâsı “En yakın olan” demek olur. 
Ama denâet masdarından alınmış kabül edilirse o zaman mânâ: “En alçak 
olan” şeklinde olur. Yâni dünyâ hayâtının aldattığı kimseleri bir tarafa bırak, 
(2-53) ve sen vaaz et, ne ile? (2.) onunla (Kur'ân'la), niçin? (J-3 51) helâke 
teslim edilmemesi (azâba düçâr edilmemesi) için, kim? (,/. 35) hiçbir nefis, 
bu mânâya göre (j2 öl) terkibi, mef'ül-ü leh olup, (<3 Y OY) demektir, ne 
sebebiyle helâke teslim olunmasın? (U.) o şey sebebiyle ki, (£:42—) kazandı, öyle 
nefis ki, (5.21) olmadı, kim için? (gi) onun için, kimden başka? (Âl 0,3 5) Allâh'tan 
başka, ne? (£ 13) hiçbir dost, daha? (Çi Ya) hiçbir şefâatçi de olmadı, (1; 
Jas5) ve eğer fidye verse, ne ile? (Ji£ j—) her bir fidyeyi vermekle, (iS5 V) 
alınmaz (kabül edilmez), kimden? ((4&.) ondan, (Cu, 4) işte sana! Onlar, yâni 
dinlerini eğlence ve oyuncak edinenler, kimlerdir? Gl) o kimselerdir ki, 
(! gi) helâke teslim edildiler (azâba sürüklendiler), ne sebebiyle? ((.) o 
şeyler sebebiyle ki, (!, 25) kazandılar (işledikleri günahlar sebebiyle), (44) 
onlar için vardır, ne? (57 5) çok kötü bir içecek, öyle içecek ki neden olucu? (&,s 
—) çok kaynar sudan, daha ne vardır? (1 25) ve büyük bir azap, öyle azap 
ki, (çi) çok acı verici, ne sebebiyle? (1 â($ G.) olmaları sebebiyle, nedir olmaları? 
(5,455) inkâr ederler. 
Meâl-i Şerif - 70 
-70- (Habibim!) Yine sen terk et o kimseleri ki (en önemli konu olan) 


dinlerini bir oyun(cak) ve bir eğlence (malzemesi) edinmiştirler de böy- 
lece o en alçak (dünyâ) hayat(ı) kendilerini aldatmıştır. 
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(İşte sen bu gibi kimselerin dedikleriyle ve yaptıklarıyla hiç ilgilenme!) 
Ama (o Kur'ân'ın âyetleriyle ve) onun (eşsiz beyanlarıy)la (kullarıma) öğüt 
ver ki, kendisi için Allâh'tan başka hiçbir dost bulunmayan ve hiçbir 
şefâatçi(si) olmayan herhangi bir nefis kazanmış olduğu (kötü) şeyler 
sebebiyle helâke teslim edilmesin /hapsedilmesin/ rüsvay edilmesin/ 
sevaptan mahrum edilmesin. 

Hâlbuki o (gün azâba düşen kişi kurtuluş için) her türlü fidyeyi bedel 
olarak verse de kendisinden alınmayacaktır. 

(Habibim!) İşte sana! O (senin öğütlerine kulak tıkamış ola)nlar (var 
ya); kazanmış oldukları (azâbı mücib) şeyler yüzünden helâke teslim 
edilmiş olan kimselerin ta kendileridir. (Allâh'ın dinini) sürekli inkâr 
etmekte bulunmuş olmaları sebebiyle, (karınlarında ateş olup, bağırsak- 
larını parçalayacak) kaynar sudan bir içecek ve çok acı verici büyük bir 
azap da onlar içindir. 


Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i kerimede Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e iki sıfata sâhip 
olan kimseleri terk etmesini emretmiştir ki; bunlardan biri; dinlerini oyun ve eğlence edin- 
meleridir. Tabi ki bu, dâvet olundukları ve mükellef tutuldukları İslâm dininin hükümlerini 
maskaralığa alma ve onunla alay etme mânâsına gelebileceği gibi, putlara tapmak gibi oyun 
ve eğlence kabilinden olan şeyleri din edinme anlamına da gelebilir. 


— Nitekim Kureyş kâfirlerinin, Kâ'be'deki putları ağaçlara yaslayıp onlara küpe takmala- 
rı, devekuşu yumurtalarını da boyunlarına asmaları üzerine bu âyet-i celilenin nâzil olduğu 
İmâm-ı Dahhâk (Rahimehullâh)tan nakledilmiştir. Terk edilmesi emredilen kimselerin ikinci 
sıfatı ise; dünyâ hayâtının kendilerini aldatmış olmasıdır. 


Ul AR İLİ AŞ LUEİ EZ rl Gi İZLİ Yü yali 
İZİ İŞİN LİL SR İŞ ARLİZİĞİZE 3 vs eb GaJ LAĞZEL si 
İİİ LI LLA Gİ SAĞ ŞA slk İs 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 

(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (1,-2351) biz tapar mıyız? kimden başka, (6— 
â 03) Allâh'tan başka, neye? (3) o şeylere ki, (iz 5 Y) fayda vermez, kime? 
(43) bize, daha? (” > Y3) zarar da vermez, kime? ?(G) bize, daha ne yapar mıyız? 
(6:3 55) döndürülür müyüz? ne üzerine? (güzl İs) ökçelerimizin üzerinde 
(gerisin geri şirke), neden sonra? (,s43 31 1.55) (İslâm dinine) hidâyet ettikten 
sonra, kimi? > bizi, kim? (41) Allâh, kim gibi olduğumuz hâlde? (1) o kimse 
gibi ki, (&;£ -1) dolaştır(ıp uçuruma atj)dı, kimi? (4) onu, kim? (b İİ) 
şeytanlar, nerede? (, > Yi >) yer(yüzünün çöllerin )de, ne olduğu hâlde? (917 --) 
şaşkın bir kimse olduğu hâlde, öyle şaşkın ki, (1) onun için vardır, kimler? 
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(SLE.21) birtakım arkadaşlar, öyle arkadaşlar ki, (9, 255) dâvet ediyorlar, kimi? 
(6) onu, nereye? (41.4! ,,31) hidâyete (dosdoğru yola), onu dâvet etmelerinden 
bedel ona şöyle derler, (31) gel, kime? (43) bize, (03) söyle, ne söyle? (âl çi-â 01) 
şüphesiz ki Allâh'ın hidâyeti (olan İslâm yolu), (54) ancak o, nedir? (4.41) 
hidâyetin (ve dosdoğru yolun) tâ kendisidir, ve dahi şunu da de ki, (G 23) biz 
emrolunduk, ne ile? (4. <3) teslim olmamızla, bu mânâya göre (4Y) harfi (4) 
harfi mânâsındadır veyâ zâidedir yâhutta (51)-i masdariyye mânâsındadır, 
kime teslim olmamızla emrolunduk? (Ga) Gİ ©) âlemlerin Rabbine. 


Meâl-i Şerif - 71 


71- (Habibim!) De ki: “Biz Allâh'ı bırakıp da bize fayda veremeyecek 
ve bize zarar da edemeyecek (putlar gibi âciz) şeylere hiç tapar mıyız?! 
Allâh bizi (İslâm'a) hidâyet ettikten sonra, şeytanların kendisini (kapıp 
çöl gibi ıssız bir) yerde şaşkın bir hâlde dolaştır(ıp sonunda bir uçuruma 
at)dığı o (ne yapacağını bilemeyen) kimse gibi biz de ökçelerimiz üze- 
rinde (eski şirkimize gerisin geri) çevrilir miyiz?! Hâlbuki o kimsenin 
birtakım arkadaşları vardır ki: “Bize gel' diye onu sürekli hidâyete (ve 
dosdoğru yola) çağırmaktadırlar (fakat o, şaşkınlığından dolayı ne tarafa 
gideceğini bilememektedir).” 

(Habibim!) De ki: “Şüphesiz Allâh'ın hidâyeti (olan İslâm), ancak o 
hidâyettir ve biz âlemlerin Rabbin(in bütün hükümlerin)e teslim olma- 
mızla emrolunduk. | 


*g .Z o Pe > 
BOA > dalı Vadi er ya 3 ol3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
Daha ne ile emrolunduk? (! pi 515) Ve hakkıyla kılın diye, neyi? (5,1231) o 
(farz) namaz(lar)ı, daha ne ile emrolunduk? (313) ve hakkıyla sakının, kimden? 
(4) O (âlemlerin Rabbine isya)ndan, (545) ve ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? 
(Gİ) öyle bir Zâttır ki, (1) ancak O'n(un âhiretteki hesap yurdun)a, 
(9,7523) haşrolunacak (ve mahşerde toplanacakj)sınız. 
Meâl-i Şerif - 72 


72- Bir de; o (farz) namaz(lar)ı hakkıyla kılın ve O (Allâh-u Azimüş- 
şâ)ndan iyice sakının diye (emrolunduk).” 


Zâten ancak O, öyle (kudretli) bir Zâttır ki; sâdece 0'n(un âhiretteki. 
hesap yurdun)a (toplanmak üzere kabirlerinizden) haşr olunacaksınız. 
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b b , Z 
İLİNİ İSİN ŞOKE AS İyaz 3 ĞAİL Ja5 YILAN SİZ sad şaş 
LİN SİN FAS İN NE yyl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 

a3) Ve ancak 0, kimdir? (3) öyle bir Zâttır ki, (515) yarattı, neyi? 
(15. 211) gökleri, daha? (,>3Y15) ve yeri, Allâh-u Te'âlâ ne olduğu hâlde? (5-5İU) 
hakka mültebis olduğu hâlde, bu mânâya göre (55 L) kelimesi (GE) fiilinin 
fâili olan Allâh-u Te'âlâ'ya râci zamirden hâl kabül edilmiştir ki bu durumda 
(5-İu) kelimesi gizli olan mef'ül-ü mutlağın sıfatı düşmüş olup takdir-i 
kelâm: (5-5 C. si GİZ) yâni “Onları hikmete mebni olan bir icâd ile vâr etti” 
demektir. Gerçi bu terkibin, “semâvât ve arz” kelimelerinden hâl düşmüş 
olması da kabül edilebilir ki buna göre takdir: (5-5)L4... 214) yâni “Gökleri ve 
yeri yaratılmalarını münâsip düşüren bir hikmetle var etti” demek olur. (453 
İs2) Ve buyuracağı günden (sakının), burada bir (1,5â 21) fiili mahzüf olup 
önündeki cümle onun mef'ülüdür, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın yaratmak istediği 
bir şeye buyuracağı günün azâbından sakının, ne buyuracak? 4 —) vâr ol, sonra 
ne olacak? (6 23) o da hemen vâr olacak, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın öldürdüğü 
tüm canlıları “Vâr olun, dirilin” buyurarak mahşere çıkartacağı günün 
hesâbından sakının, (4İ 5) O'nun buyruğu (hükmü), nedir? (5 <İi) hakkın ta 
kendisidir, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın verdiği bütün hükümler kıyâmet günü hak 
olarak gerçekleşecektir. (Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 6/116) (415) Ve O'na mahsüstur, 
ne? (<LİZİİ) mülk (ve hükümranlık), ne vakitte? (ğ-42 455) üfürüleceği günde, 
neyin içine? (3-2)! 3) Sür'un içine, yâni her şeyin yegâne mğliki olma sıfatı 
her zaman Allâh-u Te'âlâ'ya âit ise de dünyâda kendilerini bir şeylere mâlik 
sananlar Sür'a üfürüldüğü gün mülkün tamâmıyla Allâh'a âit olduğunu 
anlayacaklar, (<3)! (36) (0) bütün görünmeyenleri bilicidir, burada bir 
mübtedâ mahzüftur ki takdir-i kelâm: (Çİ p& 5a) şeklindedir, daha? (5542113) 
bütün görünenleri de, (5 -4;) ve ancak O, kimdir? (4—<-sji) ziyâde hikmet 
sâhibidir, daha kimdir? Gİ) (her şeyden) hakkıyla haberdârdır. 


Meâl-i Şerif - 73 


73- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (eşsiz sanat sâhibi) bir Zâttır ki; gök- 
leri ve yeri haklı bir neden ve ins-ü cinnin imtihan yeri olması gibi büyük 
bir hikmet) ile yaratmıştır. 


Cüz: 7 KUR'ÂN-I AZİM | el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Bir de O'nun (ölüleri diriltmek için her bir canlıya): “(Yeniden) vâr ol 
(ve hesap vermek için kabrinden kalk)” buyuracağı, on(larca mahlük)un da 
hemen vâr ol(up mahşere çık)acağı gün(ün dehşetin)den (sakının)! 


O (Allâh-u Sübhânehü)nun bütün buyrukları hakkın ta kendisidir (ve 
O'nun verdiği bütün hükümler kıyâmet günü hak olarak gerçekleşecektir)! 


(Her şeyin yegâne mâliki olma sıfatı her zaman Allâh-u Te'âlâ'ya âit ise 
de dünyâda kendilerini bir şeylere mâlik sananlar) Sür'un içine üfürüleceği 
günde ise (kendilerinin ne kadar âciz ve fakir olduklarının farkına varınca 
gerçek) mülk(ün ve hükümranlığın) sâdece O'na âit (olduğunu bilecekler)- 
dir. (Allâh-u Te'âlâ, kulların hislerinin idrâk edemediği) bütün görünme- 
yenleri de, tüm görünenleri de (hakkıyla) bilicidir. Yine ancak O (bütün 
işlerinde ve yönetimlerinde yanlışı olmayan bir) Hakim'dir, (gizli-açık her 
şeye tam mânâsıyla vâkıf olan bir) Habir'dir. 

Ehi-i İslâm'a göre; Allâh-u Te'âlâ'nın, boru şeklinde bir boynuz yaratmış olduğunda ve 
zamânı geldiğinde bir meleğin ona üfleyerek kıyâmetin kopmasına sebep olacağında hiç- 
bir şüphe yoktur. Dolayısıyla bu konuda te'viller aramaya kalkanlar ve Arş, Sırat, Mizân gibi 
hakikatleri inkâr edenler Kur'ân ifâdelerinin ne anlama geldiğini en iyi bilen Rasülüllâh 


(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin sarih beyanlarına karşı gelmiş olacaklarından Ehl-i Sünnet 
itikâdından ayrılmış olurlar. Bu duruma düşmekten Allâh-u Te'âlâ'ya sığınırız! 


Sür ve İsrâfil (Aleyhisselâm) hakkındaki hadis-i şerif ve rivâyetler için bakınız: Rühu'l-Furkân 
Tefsiri, 10/111-139 


4 12 e A Eşe 11. İL 2) ap 1 oç ye ? (> 
ON Şa b dağ ai | içi Ulup! lanan 1 35İ Ya ld >l3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 

(36 315) Ve dediği vakti (Kureyş müşriklerine anlat), kim? (4-a 1) İbrâhim 
(Aleyhisselâm), kime? (4 Y) babasına, kimdir o? (551) Âzer'dir, ne dediği vakit? (İs) 
ediniyor musun? neyi? (Cİ) birtakım putları, neler? (4 pi) ilâhlar, (31) 
muhakkak ben, (,)1) görüyorum, kimi? (<1) seni, daha? (<1554) kavmini, 
nerede? (> ) büyük bir dalâlet (sapıklık) içerisinde, öyle dalâlet ki, (,.—.-4) 
apaçık. 

Meâl-i Şerif - 74 

74- (Habibim! Kureyş müşriklerine anlat) o vakti ki; İbrâhim babası 
Azer'e: “Sen birtakım putları ilâhlar mı ediniyorsun?! Şüphesiz ki ben 
seni de, kavmini de apaçık bir sapıklık içinde görüyorum” demişti. 


İbrâhim (Aleyhisselâm)ın babasının adının Âzer olduğu ve bu isme sâhip olan kişinin, onun 
amcası değil de babası olduğu görüşü ulemânın ekserisi tarafından kabül görmüştür. Süyüti, 
Kastallâni ve İbnü Hacer el-Heytemi (Rahimehümullâh) gibi bâzı ulemâ ise Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellemjin nesebini şirkten ve kâfirlikten beri tutmak için Âzer'in, İbrâhim (Aleyhisse- 
lâm)ın babası değil de amcası olduğunu söylemişlerdir ki onların da bâzı delilleri vardır. 
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Cüz: 7 KUR'ÂN-I AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Bu hususta en büyük delil ise; Tevbe Süresi'nin 114. âyetinde babası için istiğfardan geri 
durduğu belirtildiği hâlde, âhir ömründe Kâ'be'yi binâ ettikten sonra yine anne-babası için 
istiğfarda bulunmuş olduğunun İbrâhim Süresi'nin 41. âyet-i kerimesinde zikredilmiş olma- 
sıdır ki bu durum Âzer'in İbrâhim (Aleyhisselâm)ın babası değil de amcası olduğu, istiğfâr ettiği 
Müslüman babasının isminin ise Târah olduğu görüşünün doğruluğuna delâlet etmektedir. 


Zâten Arapça'da amca anlamında da kullanılan “Eb” tâbiri Âzer hakkında kullanılır- 
ken, istiğfâr hakkında “Doğuran baba” anlamından başka mânâya ihtimâli bulunmayan 
“Vâlid” tâbirinin kullanılmış olması da bu görüşü kuvvetlendirmektedir. Gerçi Âzer, İbrâhim 
(Aleyhisselâm)ın gerçek babası olsa da bu durum Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in şânına 
bir zarar getirmez. Zirâ ekseri ulemâya göre; nesebin temizliği soyunda zinâ bulunmaması 
mânâsındadır. (İbnü Ebi Hâtim, rakam:7495, 4/1325; er-Râzi, et-Tefsiru'l-kebir, 13/33,38; es-Süyüti, el- 
Hövi, 2/374; el-Âlüsi, Rühu'l-me'âni, 8/251-252) 


z Yesil ga İKİZ İİ ARIN EK a NEZ İNS 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 


(<5 3) (Habibim!) İşte sana böylece, (4:3) gösteriyorduk, kime? (çi) 
İbrâhim'e, neyi? (<15. 21 &, 14) göklerin melekütunu (büyük mülkünü, 
inceliklerini, mânevi taraflarını), daha? (3Y13) yerin de, niçin? (0,3) ve 
olsun için, burada bir cümle mahzüftur ki takdir-i kelâm: (52-95 J&29) “Bu 
gördükleriyle delil alsın ve olsun için bunları gösteriyorduk” şeklindedir, 
kimlerden olsun? (5-23,2İ| 64) (gözle görür gibi) yakinen inananlardan. 


Meâl-i Şerif - 75 


75- (Habibim!) İşte sana! Böylece Biz göklerin ve yerin (yaratılışında- 
ki eşsiz incelikleri, onların büyük mülk ve) melekütunu (görünen ve görün- 
meyen yönlerini) İbrâhim'e gösteriyorduk ki o (kendisine gelen vahiyle 
kesinkes inandığı gibi gözle görerek de) yakinen inananlardan olsun (diye 
bunu böyle yapmıştık). 


“Meleküt” kelimesi, büyük mülk anlamına gelmekte olup, burada kastedilen mânâ hak- 
kında: “Göklerin ve yerlerin saltanatı”, “Göklerde ve yerlerde bulunan âyetler”; özellikle “Gü- 
neş, ay ve yıldızların, bir de dağların, ağaçların ve denizlerin mâhiyetleri” gibi görüşler farklı 
müfessirler tarafından açıklanmıştır ki buna göre; Allâh-u Te'âlâ, İbrâhim (Aleyhisselâm)a gök- 
lerde ve yerde yarattığı mahlükâtı, onlarda bulunan büyük saltanatını göstermiş ve ona bütün 
işlerin görünen ve görünmeyen taraflarını açıklamıştır. Süddi (Rahimehullâh)tan nakledildiğine 
göre; Allâh-u Te'âlâ İbrâhim (Aleyhisselâm)ı bir kayanın üzerine yerleştirip, Arş'ı, Kürsi'yi ve 
maddi âlemin en üst tarafının son bulduğu noktaya kadar tüm varlıkları görsün diye yedi kat 
gökleri, ayrıca madde âleminin nihâyet bulduğu noktaya kadar yedi kat yerleri yarıp açmış, 
böylece İbrâhim (Aleyhisselâm) bu âlemlerde bulunan son derece şaşırtıcı hârikulâde şeyleri 

görmüş, hattâ cennetteki yerini ve yedi kat yerin altında bulunan kayayı dahi gözüyle gör- 
müştür. (et-Taberi, et-Tefsir, rakam:13452-55, 5/242; İbnü Ebi Hâtim, et-Tefsir, rakam:7501-502, 4/1326) 


e, 


Goy Lİ Yİ Şi ZE lik İĞ Şİ İhale e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 

(5x G5) İşte ne zaman ki (karanlığıyla) örtü yaptı, kim üzerine? («-İ5) 
onun üzerine, ne? ((-:11) gece, (15) gördü, neyi? (C3;2—) bir yıldızı, (06) dedi, 
ne dedi? (1â-4) işte bu, nedir? (, 25) benim rabbimdir, yâni sizce benim rabbim 
budur, (jJ3i G5) ama ne zaman ki (Yıldız) battı, (JL) İbrâhim (Aleyhisselâm) 
dedi, (221 Y ben sevmem, neyi? (5510) batanları. 


Meâl-i Şerif - 76 


76- Derken gecefnin karanlığı) onun üstünü örtünce, (İbrâhim 
(Aleyhisselâm) ) bir yıldız gördü de: “(Size sorsam) işte bu, benim rabbimdir 
(dersiniz)” dedi. 


Ama ne zaman ki o (yıldızın) battı(ğŞını gördü): “Ben batanları (ve bir 
hâlden diğerine intikal ettiği için ibâdetimi hak etmeyen bâtıl ilâhlara tapın- 
mayı) sevmem” dedi. 


> BE m NE 
GN Çİ İİ A da EŞ aa GL 
Gİ DİL çal ge EY 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 
(65 GÜ) Sonra ne zaman ki gördü, neyi? (5-331) ayı, ne olduğu hâlde? (C&;6) 
doğucu olduğu hâlde, (İL) dedi, ne dedi? (114) işte bu, nedir? (,, 55) benim 
rabbimdir, yâni size sorsam benim rabbimin bu olduğunu söylersiniz, (LG 
Ji) ama nezaman ki battı (yıldız battığı gibi, ay da batınca), (Jö) dedi, ne dedi? 
(4 43 g0) eğer hidâyet etmezse, kimi? (,,) beni, kim? (.,55) benim Rabbim, 
(53 Ei 9) elbette ben olurum, kimlerden? (eza! g) kavimden (topluluktan) öyle 
kavim ki, (.İLĞJİ) sapıtıcılar. 


Meâl-i Şerif - 77 


77- Sonra ayı doğarken görünce: “(Sizce) işte bu benim rabbimdir” 
dedi. Ama o (ay) da (yıldız gibi) batınca: “Andolsun ki; Rabbim beni 
hidâyet(te sâbit) etmeseydi, elbette ben de mutlaka o sapıklar toplulu- 
gundan olurdum” dedi. 


o 1:1 rk Pp Z wv gi ÇO v4 . » g5 7 G1 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 

(65 20) Sonra ne zaman ki gördü, neyi? (5.2 1) güneşi, ne olduğu hâlde? 
(£36) doğucu olduğu hâlde, (J6) dedi, nededi? (1â4) işte bu, nedir? (, 55) benim 
rabbimdir, yâni size sorsam benim rabbimin bu olduğunu söylersiniz, (da) 
işte bu, nedir? (*:<—i) (yıldızdan ve aydan) daha büyüktür, (&Gi Ğ5) ama ne 
zaman ki battı, (J4) dedi, ne dedi? (ş 4) ey benim kavmim! (, 1) muhakkak 
ben, (4.5 —) çok uzak biriyim, neden? (U4.) o şeylerden ki, (5,— ,43) (gerçek 
Rabbime onları) ortak koşuyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 78 


78- Daha sonra güneşi doğar hâlde görünce: “(Sizin inancınıza göre) 
işte bu benim rabbimdir; (çünkü) işte bu (güneş yıldızdan ve aydan) daha 
büyüktür” dedi. 


Ama o da (yıldız ve ay gibi) battığı zaman dedi ki: “Ey kavmim! Şüp- 
hesiz ki ben sizin (bütün bu ecrâm-ı semâviyyeyi yaratan Allâh'a) ortak 
koşmakta olduğunuz şeylerden çok uzak biriyim. 


ga Bİ ÜZE ga YİZlŞa ZN ZİR ŞU g3 3 İİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 


(31) Muhakkak ben, (£ 425) yönelttim, neyi? (43) yüzümü, kime? 
(si) o Zâta ki, yâni ben ibâdet ederken yüzümü O Zâtın kıble olarak tâyin 
ettiği cihete döndürdüm ki, (5-55) yoktan yarattı, neyi? (»15. Ji) gökleri, 
daha? (,5>5Y15) ve yeri, ne olduğum hâlde? (C&..5) bir hanif olarak, yâni yanlış 
inançlardan uzaklaşıp, hak dine meyledici olduğum hâlde, (si U;) ve ben 
olmadım, kimlerden? (5.5, 32) ga) müşriklerden. 


Meâl-i Şerif - 79 


79- Gerçekten de ben (bâtıl ilâhları bırakıp, hakiki Rabbime yönelici) 
bir hanif olarak (ibâdet ederken) yüzümü, gökleri ve yeri yoktan yarat- 
mış olan Zâta (ve O'nun kıble olarak tâyin ettiği cihete) yönelttim. Zâten 
ben (hiçbir hususta) şirk koşanlardan değilim.” 


2 3 


<5 YIL Aİ GİİİZ Ak İZ e ELE; 
# YI Kİ EN o. 
Göl e at 3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 

(53) Böylece mücâdele etti (tartışmaya girişti), kiminle? (4) onunla, 
kim? (445) kavmi, (06) (İbrâhim (Aleyhisselâm)) dedi, (5,124) mücâdele ediyor 
musunuz? kiminle? (,,5) benimle, kim hakkında? (41 , 5) Allâh hakkında, (i5; 
615) hâlbuki O hidâyet etti, kimi? (5) beni, (431 Y3) ve ben korkmam, 
neden? (L5) O şeylerden ki, (9,— 5) (onları) ortak ediyorsunuz, kime? (2) 
O'na, (41255! y IJ ancak dilemesi vakti müstesnâ, kim? 3) benim Rabbim, 
neyi? (6:5) bir şeyi, yâni O bana bir kötülük isâbet ettirmek isterse, dilediğini 
yapmaya Kâdir'dir. Bu mânâya göre, istisnâ-i müferrağ olup bir vakit kelimesi 
mukadderdir. Yâni “Hiçbir vakitte sizin bâtıl ilâhlarınızdan korkmam, çünkü 
onlara bana hiçbir zaman zarar veremezler, ancak Rabbimin bana onlar 


AY 


tarafından bir kötülük isâbet ettirmeyi dilemesi vakti müstesnâ” demektir, 
(53) kuşattı, kim? 5) benim Rabbim, neyi? (:.* j-) her şeyi, ne cihetinden? 


(ci) ilim cihetinden, (9, 15385 15 961) hâlâ iyice düşünmeyecek misiniz?! 
Meâl-i Şerif - 80 


80- Böylece kavmi onunla (tevhidi inkâr hususunda) mücâdeleye 
başladı. O (İbrâhim (Aleyhisselâm) da) dedi ki: “O (Rabbim) beni gerçek- 
ten hidâyete kavuşturmuşken, Allâh(ın birliği) hakkında mı benimle 
mücâdele ediyorsunuz?! 


(Siz “İlâhlarımız seni çarpacak” diye beni tehdit ediyorsunuz) ama ben 
sizin Kendisine ortak koşmakta olduğunuz şeylerden (hiçbir zaman) 
korkmam. (Çünkü onlar hiçbir zaman bana zarar veremezler.) Lâkin Rab- 
bimin (onlardan sebep bana zarar ulaşması hakkında) bir şey dilemesi 
müstesnâ! (Zâten) benim Rabbim ilim bakımından her şeyi kuşatmıştır. 


Hâlâ (açıkladığım bu kadar delilleri) iyice düşün(üp de ilâhlarınızın 
bana hiçbir zarar veremeyeceğini fark et)meyecek misiniz?! 


GL ESİE İZE İL SİSE ESİİ OİL VİZE GİT 38) 
e SİN SAİLİRİ yi İl Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 
(811 5:53) Ve ben nasıl korkarım, neden? (Ğ) o şeyden ki, ÇE 41) ortak 


koştunuz, (9 G5 Y3) hâlbuki siz korkmuyorsunuz, neden? Çi) şüphesiz 
SİZ, (44—; 3i) ortak koştunuz, kime? (4) Allâh'a, yâni siz Allâh'a ortak 
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koşmanızdan SL GEsİNiZ. neyi? (L5) o şeyleri ki, (2 <) indirmedi, ne 
hakkında? (« ) onun (Kendisine ortak olduğu) hakkında, kim üzerine? (ks) 
sizin üzerinize, neyi? (6iLi 4) bir delili, (0 Ji gi) öyleyse iki fırkadan 
hangisi, nedir? (4-1) daha lâyıktır, neye? (İY) emniyete (korkudan 
kurtulmaya), ÇE öl) eğer olduysanız, nedir olduysanız? (0,213) bilirsiniz, 
burada şartın cezâsı mukadderdir ki takdir-i kelâm: (5,5 ir çizi! a a Si öl 
Vi) Eğer siz ilim ehlinden olduysanız bana bunu haber verin” demektir. 


Meâl-i Şerif - 81 


81- Ayrıca siz O (Allâh-u Sübhânehü)nun sizin üzerinize kendisi(nin 
ilâh olduğu) hakkında hiçbir delil indirmediği şeyleri Allâh'a ortak koş- 
muş olmanızdan hiç korkmazken, ben sizin (Allâh'a) ortak koşmuş ol- 
duğunuz şeylerden nasıl korkarım?! 


Şimdi (söyleyin bakalım); iki fırkanın hangisi (kendisini azaptan) 
ogüven(de hisset)meye daha lâyıktır? Eğer siz (gerçekte kimden korkul- 


ması gerektiğini) biliyor olduysanız (bu sorunun doğru cevâbını söyleyin 
bakalım).” 


t 
ON OylEğA ç A3 NI Çi Be ie LA LİR ŞİŞ İZ al özi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 


(Geli) O kimseler ki, (1 2 ji imân ettiler, (! pa e 13) karıştırmadılar, neyi? 
(zi) imânlarını, ne ile? (çil) büyük bir zulümle, yâni imânlarına şirk 
bulaştırmadılar, (ds, 4) işte sana! Onlar (var ya), (çö) sâdece onlar içindir, 


TA 04 


ne? (4 Yİ) emniyet (güven), Ç a7) ve onlar, kimlerdir? (6,4. 24) hidâyete ermiş 
kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 82 


82- O kimseler ki (inanılması gereken hakikatlere) imân etmiştirler 
ve (müşriklerin yaptığı gibi) imânlarını büyük bir zulüm (olan şirk)le ka- 
rıştırmamıştırlar; işte sana! Onlar ki, (korktuklarından) güvence ancak 
onlara âittir ve (ancak) onlar hidâyete eren kimselerdir. 

Ehl-i Sünnet ulemâsına göre; Allâh-u Te'âlâ azaptan emniyet kazandıracak olan imânda 
zulmün bulunmamasını şart koşmuştur. İmân diye adlandırılan şeyin bir parçası da, zulmü 
ve mâsiyeti terk etmek olsaydı, Allâh-u Te'âlâ'nın imânın peşine bu kaydı getirmesi mânâsız 


olurdu. Demek ki burada zikredilen zulüm, herhangi bir günah olmayıp, Lokmân Süresi'nin 
13. âyet-i kerimesinde “En büyük zulüm” olduğu belirtilen “Şirk ve kâfirlik”tir. 
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Nitekim Abdullâh ibnü Mes'üd (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: “İmân edenler ve 
imânlarını herhangi bir zulümle karıştırmayanlar” âyet-i kerimesi inince bu, Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in ashâbına çok zor geldi. Bunun üzerine onlar: “Yâ Rasülellâh! 
Hangimiz nefsine zulmetmedi ki?!” dediklerinde Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Bu, 
o (sizin anladığınız gibi günah mânâsında) değildir. Bu ancak şirktir. Oğluna vaaz ederken 
Lokmân'ın söylemiş olduğu: “Ey oğulcağızım! Allâh'a ortak koşma. Şüphesiz ki şirk elbette en 
büyük zulümdür' sözünü duymadınız mı?!” buyurdu. (el-Buhâri, el-Enbiyâ:42, rakam:3246, 3/1262; 
Müslim, el-İmân:56, rakam:124, 1/114) 


di 
# 


YAR Ğİ al 1 GESİ EE s3 


Gi il 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 
(Ls) Ve işte sana bu (İbrâhim (Aleyhisselâm)in kavmine karşı verdiği 
mücâdele), nedir? (24) Bizim çok kuvvetli delilimizdir, ne olduğu hâlde? 
(231) Biz verdiğimiz hâlde, neyi? (Ğ) onu, kime? (ap 1) İbrâhim'e, kime karşı? 
(aşi 3 JE) kavmine karşı, (535) biz yükseltiriz, ne cihetinden? (955 5) dereceler 
cihetinden. Bu mânâya göre (1255) temyizdir, harf-i cerin hazfiyle mensüb 
da olabilir, o zaman takdiri (ŞE53 İY) “Derecelere yükseltiriz” demek olur. 
Kimi? (45) o kimseyi ki, (245) diliyoruz, (45) kelimesinin mef'ülü mahzüftur 
43852155: 2) takdirindedir, yâni “Yükseltmek istediğimiz kişiyi derecelerle 
yükseltiriz” demektir, (2155 5) muhakkak senin Rabbin, kimdir? (4 <5) 
ziyâde hikmet sâhibidir, daha kimdir? (14) ziyâde bilicidir. 
.Meâl-i Şerif - 83 
83- (Habibim!) İşte sana! Bu (şekilde münâzara yapma usülü), Bizim 
çok güçlü huccet (ve delil)imizdi ki, onu da kavmine karşı (gâlip gelsin 
diye) İbrâhim'e Biz vermiştik. Dilediğimizi (ilimde ve hikmette üstün) 
derecelere yükseltiriz. Şüphesiz senin Rabbin (dilediğini üstün kılma, 
istediğini de alçaltma husüsunda hikmet sâhibi olan bir) Hakim'dir, (kimin 
neye lâyık olduğunu çok iyi bilen bir) Alim'dir. 


yallZ ENS Zİ yz İRC şi ie 


Bi E Ge OYLAI gag hg 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 
(422573) Ve Biz hibe ettik (bahşettik), kime? (41) ona (İbrâhim (Aleyhisse- 
limja), kimi? (451) İshâk'ı, daha? (©, 273) ve Ya'küb'u, (4) her birini, 
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(54) Biz hidâyet ettik, (C-5;) Nüh'u da, (554) hidâyet etmiştik, kimden 
önce? (j5 5) ondan önce (İbrâhim (Aleyhisselâm)dan evvel), (4-553 5-5) onun 
zürriyetinden de, yâni Nüh (Aleyhisselâmjın neslinden de hidâyet etmiştik, 
kimi? (515) Dâvüd'u, daha? (41.25) ve Süleymân'ı, daha? (©, 315) ve Eyyüb'ü, 
daha? (A2 g3) ve Yüsuf'u, daha? (,.—.,53) ve Müsâ'yı, daha? (9, a7) ve Hârün'u, 
(4UjZ-;) ve işte sana! (Mükâfât cinsinden) bunun gibi bir şey ile, (5:5) 
mükâfatlandırırız, kimleri? (4.523) güzel işler yapanları. Bu mânâya 
göre, (<4) terkibinin başındaki (-)) zamiri gizli bir mef'ül-ü mutlağın sıfatı 
olmak üzere mensuptur ki bunun takdiri (4W3 Ji.215 çor a 5253) demektir. 


Meâl-i Şerif - 84 


84- Ve Biz ona (İbrâhim (4leyhisselâmja oğul olarak) İshâk'ı ve (torun ola- 
rak) Ya'küb'u bağışlamıştık. Her birini de (dosdoğru yola ve nübüvvete) 
hidâyet etmiştik. 

Ondan önce de (atası) Nüh'u (hak yola) hidâyet etmiştik. Onun 
(Nüh (Aleyhisselâmjın) zürriyetinden ise Dâvüd'u, Süleymân'ı, Eyyüb'u, 
Yüsuf'u, Müsâ'yı ve Hârün'u da (peygamberlik nimetine mazhar kıl- 
mıştık). (Habibim!) Ve işte sana! Güzel ameller yapan o kişileri böyle 
mükğâfatlandırırız. 


İbrâhim (Aleyhisselâm)Ja benzer olarak diğer peygamberlere verildiği bildirilen faziletler 
sadedinde; yüksek derecelere nâiliyet, çok evlâd-u ahfâd ve içlerinden peygamberler tâyin 
etme nimetlerine mazhariyet gibi husüsi faziletler tefsirlerde zikredilmiştir. 


e r a.” > 
EB yaza ğe İS AİN ea 333 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 
(2-55) Zekeriyyâ'yı da (hidâyete erdirmiştik), daha? (, :553) Yahyâ'yı 
da, daha? (—.23) İsâ'yı da, daha? (5013) İlyâs'ı da, (9) hepsi, kimlerdendi? (5 
523121) sâlih (ve iyi)lerdendi. 
| Meâl-i Şerif - 85 


85- Zekeriyyâ'yı, Yahyâ'yı, İsâ'yı ve İlyâs'ı da (doğruya ve hidâyete 
muvaffak kılmıştık). Hepsi de (gerekenleri yapmak ve lüzumsuz şeylerden 
sakınmak gibi salâh mertebesinin gerektirdiği faziletlerde kemâle ermiş) 
sâlih kimselerdendi. 


Ni i 
Y 9 Tri A Nd e ME 
Sİ İİ EE SS eyl çalsa kazlılğ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8ö 

(Jx2213) İsmâ'il'i de (hidâyete nâil kılmıştık), daha? ((--İ13) Elyesa'ı da, 
daha? (7543) Yünus'u da, daha ((,i5) Lüt'u da, (455) hepsini de, (cİ25) ziyâde 
faziletli kılmıştık, kim üzerine? (5.3441 , İs) o (kendi dönemlerinde bulunan) 
âlemler üzerine. 


Meâl-i Şerif - 86 


86- İsmâ'i'i, Elyesa'ı, Yünus'u ve Lüt'u da (hakka ve nübüvvete irşâd 
etmiştik). Hepsini de o (kendi dönemlerindeki) âlemler üzerine (nübüvvet 
ve risâletle seçkin ve) faziletli kılmıştık. 


izi Sayili ar JE rg) DPE 5 
elle biye gl ala 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 
(çe8i 6-3) Onların babalarından bir kısmını da (üstün kılmıştık), daha? 
(68333) çocuklarından da, daha? (ç—e! #15) kardeşlerinden de, (2:17) ve 
Biz seçmiştik, kimi? e) onları, daha? (L534 SM ve hidâyet etmiştik, kimi? (ça) 
onları, nereye? (bl. ui) bir yola, öyle yol ki, (42-4) dosdoğru olucu. 
Meâl-i Şerif - 87 


87- Ayrıca onların babalarından, zürriyetlerinden ve kardeşlerin- 
den bir kısmını da (üstün meziyetlere mazhar kılmıştık). Biz onları da 
(peygamberlik makâmına) seçmiştik ve onları dosdoğru bir (istikâmet 
olan peygamber atalarının) yol(un)a hidâyet etmiştik. 


A » . b po | 2 . | 
iy NW o 5! Ge o. Tl 4 p 3 
Sö gozle ya zlağ yaa sağ Şa di 


GİLES UL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 

(<W3) (Habibim!) İşte sana bu (büyüklerin dini), nedir? (41 1.4) Allâh'ın 
hidâyetidir, daha nedir? (64-6) kavuşturur, neye? () ona, kimi? (4,2) o kimseyi 
ki, (255) diliyor, kimden? (> & .) kullarından, (! £— 71 553) eğer onlar da 
(Allâh'a) ortak koşsalardı, (İ..5) elbette boşa giderdi, kimden uzaklaşarak? 
(45) onlardan, ne? (U) o şey ki, (! ge) oldular, nedir oldular? (9 a) işlerler, 
yâni yaptıkları iyi amellerin sevâbı zâyi olurdu. 
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88- İşte sana! Bu (peygamberlerin yolu), Allâh'ın hidâyetidir ki, kul- 
larından dilediğini ona eriştirir. (Peygamberlik gibi yüksek mertebelerine 
rağmen) onlar bile (farz-ı muhal herhangi bir şeyi Allâh'a) ortak koşacak 
olsalardı, (başkaları gibi onların da) sürekli yapmakta bulunmuş olduk- 
ları (iyi) şeyler(in sevâbı da) elbette kendilerinden uzaklaşıp boşa gi- 
derdi. 


AT O. 0 yi > .0zZ 
Pı 3 Lg; YAS OLE EZİZ 3 İND ES rm yil di 
ga gl ai 3 da3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 


(Gi 4) (Habibim!) İşte sana onlar, kimdir? (5-401) ancak o kimselerdir 
ki, (43i) Biz verdik, kime? (44) onlara, neyi? (2L£<—ji) kitapları, daha? (;£2İ15) 
ve hükmü (hak üzere hüküm verme melekesini), daha? (6231 3) ve nübüvveti 
(peygamberliği), Çi; 53) eğer artık inkâr ederse, neyi? (L4.) onları, yâni 
peygamberlere verilen bu üç şeyi, kim? Y, 4) işte onlar (Mekke müşrikleri), 
(Es 5 â.35) işte muhakkak biz vekil kıldık, neye? (Lg) onlara, yâni bu 
vazifeleri yerine getirmeye, kimi? (G3) öyle büyük bir kavmi ki, (1,221) onlar 
olmadılar, neye karşı? (Lg.) onlara karşı, nedir olmadılar? (5 — Es) aslâ inkâr 
edici kimseler. | İ 


Meâl-i Şerif - 89 


89- (Habibim!) İşte sana! Ancak onlar öyle (değerli) kimselerdir ki; 
kendilerine kitaplar, (hikmetli ilimler, hak üzere) hüküm (verebilme me- 
lekesi) ve nübüvvet (peygamberlik makâmı) vermişizdir. 


Artık bu (Mekke ehlinden müşrik ola)nlar o (kitapları, peygamber- 
leri ve İlâhi kânu)nları inkâr ediyorlarsa, gerçekten Biz (Rasülümüz'ün 
ashâbı ve kıyâmete kadar onlara tâbi olanlardan müteşekkil) öyle değerli 
bir toplumu onlar(ı korumay)a vekil etmişizdir ki, o kişiler bunları aslâ 
in edici kimseler değillerdir. 


Ny 


GrAğ EN (SİK İl İİ 
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- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 

(di 4) (Habibim!) İşte sana onlar, kimdir? (5431) ancak o kimselerdir 
ki, (65.3) hidâyet etti, kim? (&i) Allâh, (642145) artık sâdece onların yoluna, 
(4 531) uy, burada emr-i hâzırın sonundaki (.) harfi, sekt (duruş) için ziyâde 
edilmiş bir harftir ki mânâya tesiri yoktur, (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? Gİ 
Jİ) ben istemiyorum, kimden? (42—) sizden, ne üzerine? (&İz) onun üzerine, 
yâni Kur'ân'ı duyurmama karşılık, neyi? (( <1) herhangi bir ücreti, (5 61) o 
(Kur'ân) değildir, (s'$» y ) ancak bir öğüttür, kim için? (5-34) âlemler için. 

Meâl-i Şerif - 90 

90- (Habibim!) İşte sana! Onlar ancak Allâh'ın hidâyete erdirdiği 

kimselerin ta kendileridir. Öyleyse sen de onların hidâyetine uy. 


(Onlara ittibâ ettiğini göstermek üzere ümmetine şunu da) de ki: “Ben 
(de önceki peygamberler gibi tebliğ ettiğim) bu (dine ve Kur'â)na karşı 
sizden bir ücret istemiyorum. O (Kur'ân-ı Kerim'i tebliğimin gâyesi) tüm 
âlemler için ancak bir öğüttür.” 

ld * e e 7. 0 Z s Av e 2 PP 
EEE JA! ç DAİ kk ğe (83 İRAN İŞİ ĞIJU lek abek en 

O # pp Ki Ma 4 N 
a Öl 3164125 $ esli İREN g3A Di İİ 
1 o ÇE ASAN BASİTİ Yİ 125 9) Gezi E7 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 


(14543 (35) Takdir etmediler, kimi? (41) Allâh'ı, ne ile? ( YAĞ 5) hak ettiği 
kadri (değeri) ile, yâni Yahüdiler Allâh-u Te'âlâ'ya gerektiği şekilde tâzim 
etmediler, bilakis O'nun şânına yakışmayan şeyleri Kendisine isnâd ettiler, 
ne Zaman takdir etmediler? (! Jü 31) dedikleri zaman, bu mânâ (41) zarfının (! 33) 
ile mensüb olmasına göre verilmiştir. (31) zarfının ta'lil mânâsında olduğu 
da söylenmiştir ki meâldeki mânâ buna göre verilmiştir, ne dedikleri zaman? (L3 
İŞİ) indirmedi, kim? (&i) Allâh(-u Te'âlâ), kim üzerine? ( 35, Jâ) hiçbir beşer 
üzerine, ne indirmedi? (s5 &) hiçbir şey, yâni Allâh hiçbir peygambere hiçbir 
kitap indirmedi dedikleri zaman, () 3) söyle, ne söyle? (4 -) kim, (051) indirdi, 
neyi? (GESİ) o (Tevrat) kitab(ın)ı, () okitabı ki, (42) getirdi, neyi? (4.) onu, 
kim? (, —.,») Müsâ (Aleyhisselâm), o kitap ne olduğu hâlde? (f, 5) bir nür, yâni sapıklık 


LA 


karanlığını aydınlatıcı birışık kaynağı olduğu hâlde,daha?(.447) vebir hidâyet, 


e AM e en Ee 183 e KARE Se Mİ e 
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yâni hak ile bâtılın arasını ayıran bir açıklama olduğu hâlde, kim için? (Gu) 
insanlar için, (0,25) çeviriyordunuz, neyi? (4) onu (kitabı), nelere? (5.—.b1/3) 
birtakım kâğıtlara, yâni işinize geleni açıklayıp, gelmeyeni gizleme imkânı 
bulmanız için o büyük kitabı parçalayıp kâgıtlar hâline getiriyordunuz, öyle 
kâğıtlar ki, (94423) (içlerinden işinize geleni) açıklıyordunuz, neyi? (4) onları, 
(9,4343) ve gizliyordunuz, neyi? (f,--<—) birçoğunu, yâni Rasülullah (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)in sıfatlarını ve recm gibi işinize gelmeyen hükümleri, ne olduğunuz 
hâlde böyle yapıyorsunuz? (ş&2İ£3) hâlbuki öğretilmiştiniz, neyi? (U) o şeyleri ki, 
(1,215 <) bilmiş olmadınız, kim? Çi) SİZ, daha? (— Gi Ya) babalarınız da 
(bilir) olmadı, yâni o kitap vâsıtasıyla size sizin de babalarınızın da bilmediği 
nice şeyler öğretilmişti, b) (Habibim!) söyle, ne söyle? (1) Allâh, bu mânâya 
göre lafza-i celâl mahzüf bir (0:51) fiilinin fâilidir ki mânâ: “O kitabı Allâh 
indirdi” demektir. Lafza-i celâlin, mübtedâ olup haberinin mahzüf olması da 
câizdir ki, buna göre takdir-i kelâm: (4151 Wi) “Allâh onu indirmiştir” demek 
olur. (53 —) Sonra terk et, kimi? —) onları, nerede? (4-4->: a) daldırmaları 
içerisinde, ne oldukları hâlde bırak? (5,2265) oynar oldukları hâlde, yâni sonra 
onları daldıkları bâtılları içerisinde oynar hâlde bırak, çünkü onlara hakkı 
duyurduktan sonra senin başka bir vazifen kalmamıştır. 


Meâl-i Şerif - 91 


91- O (Yahüdi ola)nlar hak ettiği kadri (kıymeti) ile Allâh'ı takdir 
de etmediler. (Bu yüzden O'nun peygamber gönderip kitap indirme 
nimetinin büyüklüğünü ve inkâr edenlere yapacağı azâbın şiddetini anlaya- 
madılar.) Zirâ: “Allâh hiçbir beşer üzerine (vahiy olarak) bir şey indirme- 
di” dediler. 


(Habibim!) De ki: “Müsâ'nın insanlar için büyük bir nur ve bir hidâyet 
(rehberi) olarak getirmiş olduğu o (Tevrât) kitab(ın)ı kim indirmiştir ki, 
siz (işinize geleni açıklayıp, gelmeyeni gizleme imkânı bulmanız için) onu 
kâğıtlar hâline getiriyor ve onları (parçalayarak içlerinden işinize geleni) 
-açıklıyordunuz, (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in tarifini ve recim gibi ağır 
hükümleri içeren bölümlerden) birçoğunu da gizliyordunuz? 


(Ey Ehi-i Kitap!) Hâlbuki (Tevrât'a ilâve olarak ve onda çözemediğiniz 
hükümleri beyân gâyesiyle Kur'ân-ı Kerim'de) size öyle şeyler öğretilmişti 
ki siz de (onları) bilir olmadınız, atalarınız da olmadı." 


(Habibim! Onlar doğru cevap verirlerse ne âlâ; değilse cevap inkâr edile- 
meyecek şekilde belli olduğu için) artık sen: 


ille a en eşe iaşe mi basili ana a layla söni 184 A e Ee De Me 
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“(Peygamberlere kitapları) Allâh (indirdi)!” de, sonra onları o (bâtıl 
inançlara) dalışları içerisinde oynar oldukları hâlde bırak! (Çünkü ger- 
çeği tebliğ ederek aleyhlerine huccet ikâme ettikten sonra artık sana düşen 
bir sorumluluk kalmamıştır.) 


Se lİlS İŞE AŞ SYAİI Eİ 52215 450 EE AİN Ga AZLA İLİŞİ ES ş 
SE Fr ç Eği j 


İyi Ee İZ çA3 e öğe ZİL Öyağ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 


(145) Ve işte bu (Kur'ân), nedir? (9G) büyük bir kitaptır, öyle bir kitap ki, 
(Lİ) Biz indirdik, neyi? (4) onu, daha öyle kitaptır ki, (8 50) çok mübârektir, 
yâni faydaları ve menfaatleri çoktur, yine öyle bir kitaptır ki, (sl ği 01.24) o şeyleri 
(ve kitapları) tasdikleyicidir ki, o kitaplar nerededir? (4555 4-5) onun iki elinin 
arasındadır (önündedir), yâni Kur'ân-ı Kerim kendisinden önce geçen 
kitapları doğrulayıcıdır, o kitabı niçin indirdik? Burada gizli bir (1,<.3) takdir 
edilmiştir ki, (6Lİ51) cümlesine taalluk etmektedir, bundan sonra gelecek 
olan (54 413) cümlesi de ona atfedilmektedir ki buna göre mânâ: “Biz o kitabı 
inanmaları için indirdik” şeklindedir, daha? (54 415) ve uyarasın için, nereyi? 
(Gİ 2) karyelerin annesini, burada bir muzâf mahzüftur takdir-i kelâm: 
(IR al İİ) “Bütün memleketlerin annesi mesâbesinde olan Mekke halkını” 
şeklindedir, daha kimi uyarasın? (©, 25) o kimseleri ki, nerededirler? (Lgj;-) onun 
etrâfındadırlar, daha? (Gi 3) o kimseler ki, (5,45) imân ediyorlar, neye? 
(55-Yu) âhirete, yâni âhirete imân edenler, (5,4) imân ederler, neye? («-.) 
ona, yâni Kur'ân-ı Kerim'e, — a5) birde onlar, neyi? (Çiz ul) namazlarını, 
(0s) muhâfaza ederler, yâni namazlarına devâm ederler. 
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92- Ve işte bu (Kur'ân-ı Kerim), öncesinde bulunan (geçmiş kitap)ları 
doğrulayıcı, pek değerli ve (fayda ve menfaati çok olan) çok mübârek bir 
kitaptır ki; Biz onu sana (âlemler kendisiyle bereketlensin diye) indirdik, 
bir de şehirlerin anası (mesâbesinde olan Mekke halkı)nı ve çevresinde 
olanları uyarasın diye! 


O kimseler ki âhirete imân etmektedirler; onlar (âkıbetlerinden 
korktuklarından, bu endişe de kendilerini ince düşünmeye sevk ettiği için) 
bu (peygambere ve Kur'â)na da imân ederler ve onlar namazlarını (hak- 
kıyla kılmaya devâm etmek süretiyle) muhâfaza ederler. 
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(423) Kim, nedir? (çi) daha zâlimdir, kimden? e) o kimseden ki, (.s 55!) 
uydurdu, kime karşı? (aa 18) Allâh'a karşı, neyi? (Giz) bir yalanı, daha? (5 
JLG) yâhut dedi, ne dedi? (, —si) vahyolundu, kime? (11) bana, yâni “Bana da 
Allâh tarafından vahiy geldi” dedi, (5 3) hâlbuki vahyolunmadı, kime? 
(431) ona, ne? (2. 5) hiçbir şey, daha kim en büyük zâlimdir? (4 25) o kimsedir 
ki, (JG) dedi, ne dedi? (j2) yakında ben de indireceğim, neyi? (Z J-&.) o 
şeyin benzerini ki, (0-31) indirdi, kim? (61) Allâh, yâni “Benim de Allâh'ın 
indirdiği gibi indirmeye gücüm yeter” diyenden daha zâlim kim olabilir?! 
(4,3 513) Ve (Habibim!) eğer sen (kâfirleri) görseydin, burada kendisinden 
sonrası delâlet ettiği için mef'ül haztedilmiştir ki mânâ şöyledir: “Kâfirleri 
bir görecek olsaydın” ne vakitte? (0, 23881 31) o vakitte ki o zâlimler, nerededir? 
ÇA 3) ölümün zorluklarındadırlar, daha ne vakitte? (zeki 3) 
hâlbuki melekler, nedirler? (çe | a) ellerini döşeyicilerdir, yâni 
onların yüzlerine ve arkalarına vurmak süretiyle azap etmek için onlara 
ellerini uzatıcıdırlar, ne diyerek? (1, X AN) çıkartın, neyi? (ÇE <8) ruhlarınızı, 
yani bizim elimizden kendinizi kurtarmak için ruhlarınızı bedenlerinizden 
siz çıkarın da bakalım azaptan kurtulabiliyor musunuz? Buradaki, (1,2 A) 
emri gizli bir kaville mahallen mensuptur ki bu gibi yerlerde çok kere (550) 
kelimesi gizlenir, bu gizli kavil de, (! | 6) filinde bulunan zamirden hâl 
olmak üzere mensuptur ki takdiri ÇE Li iy Al — bü) şeklindedir. (£ 231) 
İşte bugün, (935-2) cezâlandırılacaksınız, ne ile? (0,411 li 2) alçaklık azâbı 
ile, ne sebebiyle? (4135 U.) olmanız sebebiyle, nedir olmanız? (9 J 5) söylersiniz 
(uydurursunuz), kime karşı? (at 1) Allâh'a karşı, neyi? (55011; 5-5) hakkın 
gayrını (gerçek olmayanı), yâni Allâh'ın hiçbir peygambere kitap indirmediği 
ve ortağı olduğu gibi yalanlarınız ve hakiki peygamberleri kabül etmeyip, 
yalan yere peygamberlik iddiâ etmeniz sebebiyle, daha? (ÇE 3) ve olmanız 
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sebebiyle, neden? (çi > 5) O'nun âyetlerinden uzaklaşarak, nedir olmanız? 
(94 Emi 23) kibredersiniz, yâni düşünmeyip yüz çevirerek imân etmemeniz 
yüzünden. Âyet-i celilede geçen (;i)in cevâbı mahzüftur ki takdiri ((, <i & 315 
Suu C.,ki) şeklindedir ki mânâsı: “Kâfirlerin o korkunç hâlini bir görseydin 
elbette çok dehşet verici feci bir iş görmüş olurdun” demektir. 


Meâl-i Şerif - 93 


93- Kim daha zâlimdir o kimseden ki; (“Allâh hiçbir beşere bir şey in- 
dirmedi” diyerek) Allâh'a karşı bir yalan uydurmuştur yâhut kendisine 
hiçbir şey vahyolunmadığı hâlde: “(Muhammed'e vahyolunanın bir benze- 
ri) bana da vahyolundu” demiştir?! 


Bir de (kim daha zâlim olabilir) o kimseden ki: “(İstesek biz de Kur'ân'a 
benzer şeyler söylerdik) Allâh'ın indirmiş olduğu şeyin bir benzerini ya- 
kında ben de indireceğim” demiştir?! 


(Habibim!) Böylece sen o zâlimleri ölümün zorlukları içerisindey- 
ken bir görecek olsaydın (elbette çok büyük bir şey görmüş olurdun)! (O 
sıra) melekler ise (kendilerine göz açtırmayıp, canlarını almak üzere) el- 
lerini uzatıcılar olarak (ölümlerini zorlaştırmak için onlara şöyle derler:) 


“Ruhlarınızı (bedenlerinizden) siz çıkarın (da bu azaptan kendini- | 
zi kurtarın bakalım)! Hak olmayan şeyleri Allâh'a karşı sürekli söyle- 
mekte bulunmuş olduğunuz için ve O'nun âyetlerin(e imân etmek)- 
den sürekli uzaklaşıp, (onlara imâna yanaşmayarak) çokça kibirlen- 
mekte bulunmuş olduğunuzdan dolayı işte bu gün alçaklık azâbıyla 
cezâlandırılacaksınız.” Ni 


Katâde (Radıyallâhu Anh)dan rivâyete göre; bu âyet-i kerime Müseylemetü'l-Kezzâb ve 
Esved-i Ansi gibi peygamberlik taslayan kimseler hakkında inmiştir. 


Benü Hanife kabilesinden olan Müseyleme, Yemâme şehrinde kâhinlik yapar, peygamber- 
lik iddiâsında bulunur, yalan-yanlış kâfiyeler düzerek Kur'ân-ı Kerim'e muârazalar yapmaya 
kalkışırdı ve: “Muhammed büyük işler için gönderildi, ben de ufak tefek işler için gönderil- 
dim” derdi. 


Esved ise Benü Müdlic kabilesinden olup Yemen'de peygamberlik iddiâsına kalkışan bir 
kâhin idi. Yemen havâlisindeki bâzı bölgeleri istilâ edip Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in 
zekât tahsildarlarını oralardan çıkarmıştı. 


Müşriklerden Nadr ibnü Hâris de Fâris (İran) diyârından Acem hikâyelerini ve Rüstem 
kıssalarını nüshalar hâlinde Mekke'ye getirir, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in Kur'ân 
okurken geçmiş kavimlerin kıssalarını nakletmesi sırasında: “İstesem ben de bunun SöYy- 
lediğinin benzerlerini söylerim” derdi. Bu kişiler hakkındaki diğer bâzı mâlümât ve âyet-i 
kerimenin sebeb-i nüzülü hakkındaki diğer rivâyetler için bakınız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 
10/341-349 | 
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(22: 1.23) Andolsun ki; elbette muhakkak geldiniz, kime? (6) Bize, ne 
olduğunuz hâlde? (,s317-3) (tek başına kalmış) münferid kimseler olarak, yâni 
mal ve evlâdınızdan, dost ve yârânınızdan ayrılmış olduğunuz hâlde tek tek 
geldiniz, daha ne olduğunuz hâlde? (L&4i£ L-9) yarattığımız gibi, kimi? (3) SİZİ, ne 
zamanda? (5-4 Jyi) ilk zamanda, burada (67 - J3İ) terkibi zarf-ı zaman olmak 
üzere mensuptur, (ed-Dürru'l-Masün, 5/46) Ç35 53) ve bıraktınız, neyi? (U) o şeyleri 
ki, (355) Biz nimet olarak vermiştik, kime? (—) size, nerede bıraktınız? (2153 
> , 45) sırtlarınızın arkasında, (s5 U,) ve Biz görmüyoruz, Ça) sizinle 
berâber, neyi? (5 z(G42) şefâatçilerinizi (Allâh'tan başka taptıklarınızı), (5331) 
öyle kimseleri ki, çe -a£) yalan yere iddiâ ettiniz, ne diye? (81) şüphesiz ki 
onlar, kim hakkında? Ça) sizin hakkınızda (ibâdet ve kulluğunuzda), nelerdir? 
(! g4 2.) ortaklardır, (Çiz 31) andolsun ki; elbette kesilmiştir (parça parça 
kopmuştur), ne? (5) aranız, bu mânâ (ÇE) zarfının fâil düşmesine göre 
verilmiştir. Burada hakkı ötre olmaksa da, ekseri hâline itibâren mensüb 

olarak bırakılmıştır, burada fâilin, (4E—; 4) lafzından anlaşılan bir “İttisal” 
kelimesine âit olan zamir olması, Ge) terkibinin de zarfiyet üzere kalması 
câizdir ki, buna göre mânâ: (iz İLaNI hi 131) yâni “Aranızdaki ilişki 
kesilmiştir” demek olur, (ed-Dürru'l-Masün, 5/48) ()->3) böylece kayboldu, kimden 
uzaklaşarak? (ÇE) sizden, ne? (U) o şeyler ki, (ÇE) oldunuz, nedir oldunuz? 
(9,255) (onların şefâatçiler olduğunu) bâtıl olarak iddiâ etmekteydiniz. 


Meâl-i Şerif - 94 


94- (Allâh-u Te'âlâ o müşriklere kıyâmet günü şöyle buyuracak:) Andol- 
sun ki; gerçekten sizi ilk zaman yarattığımız gibi (eşten, dosttan, maldan 
ve evlattan ayrı vaziyette yapayalnız) teker teker elbette Bize geldiniz ve 
size ihsân etmiş bulunduğumuz şeyleri sırtlarınızın arkasında bıraktı- 
nız (da onlardan en ufak bir şeyi bile yanınızda getiremediniz). 
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sizinle birlikte görmüyoruz ki, gerçekten onların siz(in ibâdetiniz)de or- 
taklar olduklarını boşu boşuna iddiâ etmiştiniz. 


Yemin olsun; muhakkak ki (artık) aranızda (bulunan irtibat bağları 
açısından) tam bir kopukluk oluşmuştur ve böylece (ilâh oldukları hak- 
kında) yalan yere sürekli iddiâda bulunmuş olduğunuz şeyler sizden 
uzaklaşıp kaybolmuştur. 
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(a 4) Muhakkak Allâh, kimdir? (Çİ 56) tâneyi (ve tohumu çatlatıp) 
yarıcıdır, daha? (.5,115) ve çekirdeği, yâni Allâh-u Te'âlâ ot bitirmek için 
tâneleri, ağaç çıkarmak için çekirdekleri çatlatıp yarandır. (£ ys) çıkartır, 
neyi? (4-51) diriyi, neden? (221! 4-) ölüden, bu cümle ekseri ulemâya göre 
kendinden evvel geçen: (,6 531! Lİ g0 dl 01) cümlesini beyân eden bir cümle-i 
müste'nefedir, bundan dolayı gerideki cümleye atfedilmemiştir. Çünkü 
Allâh-u Te'âlâ'nın, canlıları kendisinden yarattığı meni, tâne ve çekirdek 
gibi ölü şeylerden canlı varlıkları vâr etmesi, otları ve ağaçları yetiştirmesi, 
tâne ve çekirdeği yarmasının açıklamasıdır, Allâh-u Te'âlâ daha kimdir? z yaz 
<2) ölüyü çıkartıcıdır, neden? (Çİ 54) diriden, Çi) O Zâta işâret eder, 
size hitâp ederim, yanı işte o şânı büyük ve kudreti yüce olan Zât kimdir? 
(&i) ancak Allâh'tır, (5,2—5$ , 56) hâlâ nasıl döndürülebiliyorsunuz?! Yâni 
bu kadar açık deliller karşısında nasıl olup da O Allâh'ı bırakıp başkasına 


döndürülüyorsunuz?! 
Meâl-i Şerif - 95 


95- Şüphesiz ki Allâh (bitkileri ve ağaçları yetiştirmek için) tâne ve çe- 
kirdeği (çatlatıp) yarandır. O (Allâh-u Te'âlâ), (meni ve tohum gibi kendi 
başına üremeyen) ölü (bir şey)den (canlı ve bitki gibi le diri (bir şe)yi 
çıkarır, diriden de ölüyü çıkarıcıdır. 


b 


İşte size! Bu (şekilde ölüyü diriltip diriyi öldüren ve dolayısıyla 
ibâdetinizi hak eden Zât) ancak Allâh'tır. Hâlâ nasıl (O'na imân ve tâattan) 
döndürül(üp de şirke yöneltil)ebiliyorsunuz?! 
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(çay! g6) Sabahı yarıcıdır, bu terkib: (çU2Y1 6) mahzüf mübtedânın 
haberidir. Takdiri: “O Allâh-u Te'âlâ gecenin karanlığından sabahı yarıp 
çıkaran, açıp aydınlatandır” şeklindedir, (J-4£53) ve yaptı, neyi? (Gİ) geceyi, 
nedir kıldı? (&&— -) bir sâkinlik (ve dinlenme zamânı), daha ne yaptı? ( 5-2 2113) 
güneşi de (yaptı), daha? (523115) ayı da, nedir yaptı? (6C. 22) bir hesap, yâni 
vakitlerin tâyini için birer hesap ölçüsü, (<3) işte sana bu, yâni sabahın 
aydınlatıcı, gecenin ise istirahat zamânı, güneş ve ayın da birer hesap ölçüsü 
yapılmaları, nedir? (- gali 24335) O (hiçbir şey kendisine karşı gelemeyen, 
istediğini istediği şekilde yapmaya güçlü olan) Aziz'in takdiri (ve 
düzenlemesi)dir, daha kimin? (çi) O Alim'in yâni her şeyi özellikle dünyâ ve 
âhiret hayatlarının maslahatlarını son derece bilen Zâtın takdiridir. 
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96- (0 Allâh-u Te'âlâ) sabahı(n direği mesâbesinde olan ve dikine bir 
hâlde ufukta ilk beliren aydınlığı, gecenin karanlığından) yar(ıp çıkar)andır. 


O, geceyi de (yaratılmışların dinlenmesi için) bir sükünet (zamânı), gü- 
neşi ve ayı da bir hesap (üzere deverân eden ve ibâdet vakitlerinin hesâbı 
kendileriyle bilinen çok önemli varlıklar) yapmıştır. 


(Ey insan!) İşte sana! (Bütün) bufnlar, tüm varlıkları istediği şekilde yö- 
netme gücüne sâhip olan) O Aziz ve (onlardan istifâdenin en verimli şeklini 
hakkıyla bilen) Alim'in (eşsiz ayarlamasının ve yüce) takdiri(nin birer ese- 
ri)dir. 
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3) Ve ancak 0, kimdir? (3) öyle bir Zâttır ki, ((53) yarattı, kim için? 
0) sizin için, neyi? (£ Ji) yıldızları, sizden bedel? (! 34243) yol bulasınız için, 
ne ile? (L5.) onlarla, nerede? (Çİ slk ) karanın karanlıklarında, daha? 
(Gİ 3) ve denizin, yâni geceleyin karada ve denizde beliren karanlıklarında, 
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(LİZ3 15) muhakkak ki Biz ayrıntılı açıkladık, neyi? (SEY) bu âyetleri (bir 
olduğumuzu gösteren delilleri), kim için? (3-1) bir kavim (topluluk) için, öyle 
bir kavim ki, (9,2155) bilirler, yâni bu delillerden ancak, bütün yaratılmışların, 
bir yaratıcının varlığına, ilminin ve kudretinin sonsuzluğuna delâlet ettiğini 
bilenler istifâde eder. 
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97- Zâten ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; yıldız- 
ları sizin (menfaatiniz) için; siz (gece vakti) karanın ve denizin karanlık 
(ve karışık yol)larında onlarla doğru yolu bulasınız diye yaratmıştır. 


Gerçekten Biz, kendileri (âyetlerden delil çıkarmayı) bilmekte olan 
bir toplum için bu (üstün gücümüze ve bir olduğumuza delâlet eden) 
âyetleri tafsilatla açıkladık. 


Gis ,.$ 
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523) Ve ancak 0, kimdir? (İN) öyle bir Zâttır ki, (31) yarattı, kimi? Ç—) 
SİZİ, kimden başlayarak? (yi 6) bir nefis (sâhibi olan Âdem)den, öyle nefis ki? 
(61.>13) bir tek, (sonra sizin için vardır), ne? (Caz 145) artık bir müstekarr 
(kalma yeri), buradaki (Ö3: 123) kelimesi, muahhar mübtedâ olup, haber-i 
mukaddemi hazfedilmiştir, (a2 3) demektir. Yâni sizin için önce 
babalarınızın sulbünde sonra yeryüzünün üstünde kalma yeri vardır, daha 
ne vardır? (55; <3) bir de emânet bırakılma yeri, yâni önce emânet olarak 
konulacağınız ana rahimleri sonra kabirler vardır, ((GİZ35 45) muhakkak 
Biz tafsil ettik (genişçe açıkladık), neyi? (UY) bu âyetleri, yâni Allâh'ın 
himen. anlatmakta olan bu âyetleri, kim için? (431) bir kavim için, öyle 
kavim ki, (9,4255) ince anlarlar. 
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98- Ancak O (Allâh-u Te'â alâ), öyle (üstün yaratıcı) bir Zâttır ki; sizi ya- 
ratmaya tek bir nefis (olan Âdem)den başlamıştır. Artık (sizin için önce, 
babalarınızın sulplerinde, daha sonra yeryüzünde) bir yerleşim yeri ve 
(önce annelerinizin rahimlerinde, daha sonra da toprak altında) bir emânet 
bırakılma yeri (vardır). 
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Gerçekten Biz, kendileri (tevhidimizin ve kudretimizin delillerini) iyi- 
ce anlamakta olan bir toplum için bu âyetleri tafsilatla açıkladık. 
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(55) Ve ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (si) öyle bir Zat'tır ki, 
(0551) indirdi, nereden? («4 21 5.) gökten, neyi? (2.2) suyu, (2746) sonra 
Biz çıkardık, ne sebebiyle? («) onun sebebiyle, neyi? (- 5 j— ©15) her şeyin 
bitkisini, yâni her türlü bitkiyi, (2406) sonra biz çıkardık, neden? (4. 
ondan, yâni bitkilerintohumundan, neyi? ((,-£) yeşilleri (tâze yeşil fidanları), 
öyle yeşil ki, (5. ,-s) çıkartıyoruz, neden? (4 5.) ondan, neleri? (5) tâneleri, öyle 
taneler ki, ic) birbirinin üstüne binici, EA 5 5) hurma ağacından da 
vardır, ondan bedel? (Çi 6) tomurcuğundan, ne vardır? (15 53) salkımlar, öyle 
salkımlar ki, (4-5 515) (ele) yakın olucu, o su sebebiyle daha neyi çıkardık? (ŞLiZ3) ve 
bahçeleri, neden oluşan? (Çi gs) üzümlerden, yâni üzüm bağlarını, daha neyi 
çıkardık? (5,2113) ve Zeytini, daha? (94715) ve narı, onlar ne oldukları hâlde? (4224) 
birbirine benzeyici, buradaki “İştibâh” masdarı “Teşâbüh” mânâsındadır, 
zâten ifti'âl bâbı çok kere tefâ'ul bâbının mânâsında kullanılır, daha ne oldukları 
hâlde? (4.224 7 5 753) ve birbirine benzemeyici, yâni şekilde, ağırlıkta, renkte, 
tatta ve yaratıcısının kudretinin ve hikmetinin sonsuzluğuna delâlet eden 
diğer vasıflarda bir kısmı birbirine benzeyen, bir kısmı da benzemeyen üzüm, 
zeytin ve nar türlerini yarattık, (!, > ei) bakın, neye? (6,53 23 İİ) onun (zeytin ve 
nar ağaçlarının) meyvesine, ne vakit? (5-231 (31) ürün verdiği zaman, daha neye 
bakın? (453) onun olgunlaşmasına, yâni ilk çıktığında tatsız ve faydasız iken 
o | olgunlaşıp faydalı ve tatlı bir hâle gelmesini iyice düşünerek onu 
o hâlden bu hâle nakleden Zâtın büyüklüğünü anlayın, Çi >. ii) işte size, 
şüphesiz ki bunda vardır, ne vardır? (ELİ) elbette çok büyük ve pek çok 
âyetler, kim için? ç 54) bir kavim için, öyle kavim ki, (9,5) imân ediyorlar, yâni 
bunların Allâh-u Te'âlâ'nın yarattığına inananlar için. i 
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Meâl-i Şerif - 99 


99- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; gökten suyu 
indirmiştir. Sonra Biz onun vâsıtasıyla her şeyin (türlü türlü) bitkisi- 
ni çıkardık ve akabinde on(un tohumların)dan (tâze ve) yeşil (fide)ler 
çıkardık ki, on(lar)dan da üst üste binmiş tâneler çıkarmaktayız. 


Hurma ağacının tomurcuğundan da (yetişip yere doğru sarkan ve 
istifâde etmek isteyenlere) yakın olan (ve yakın olmayan) birtakım sal- 
kımlar vardır. 


Ayrıca (şekilde) birbirine benzeyen ve (ağırlıkta, renkte ve tatta ise 
birbirine) benzemeyen üzüm bağlarını da, zeytini ve narı da (su sebebiy- 
le topraktan Biz çıkardık)! Siz onun ürün verdiği dönemdeki meyvesin(in 
ilk başta faydalanılamayacak şekilde ham olan hâlin)e, bir de olgunlaşma- 
sına (ibret nazarıyla bir) bakın. 


İşte size! Gerçekten kendileri (yaratıcının varlığına) imân etmekte 
olan bir toplum için elbette bu (anlatıla)n(lar)da (yaratıcının birliğine, 
kudret ve hikmetine delâlet eden) çok büyük ve pek çok âyetler vardır. 


(Çünkü farklı farklı türlerin aynı temel maddeden üreyip hâlden hâle 
geçmesi, bunların ancak, her şeyin tafsilâtını bilip hikmet üzere tercih yapa- 
bilen ve yapmak istediği şeye mâni olacak ortağı ve engeli bulunmayan bir 
yaratıcı tarafından vâr edildiğini gösterir.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 


(ı ii) Yaptılar, kim için? (4) özellikle Allâh (-u Te'âlâ) için, neler? (5 Aa) 
birtakım ortaklar, kimi? (521) cinleri, burada (J4£)nin birinci mef'ülü, (501) 
kelimesi, ikinci mef'ülü, (: & | lafzıdır, (4) lafza-i celâli ise, (2184) kelimesine 
mütealliktir. İkinci mef'ülün birinci mef'ülden önce getirilmesinin faydası ise, 
melekten, cinden veyâ insandan her hangi birisinin Allâh-u Te'âlâ'ya ortak 
edilmesinin ne büyük bir suç olduğunu ifâde etmektir, bundan dolayı lafza-i 
celâl (4(£—74.) lafzından önce getirilmiştir, (6153) hâlbuki O yarattı, kimi? (3) 
onları, yâni ortak koşanları da cinleri de, (! Bi -7) bir de uydurdular, kim için? 
(4) O'nun için, yâni Allâh-u Te'âlâ'ya yakıştırdılar, neleri? (5.5 2) oğulları, daha? 
(©3533) ve kızları, ne oldukları hâlde? çiz , <3) ilmin gayrisi (olan cahillik) ile 
birlikte (oldukları hâlde), bu mânâya göre, (6) harfi müsâhabet (berâberlik) 


e e ee Gi eee 193 © sreeressenesersemsssıeeserueesesssesaseeesssessrz 


Cüz: 7 KUR'ÂN-I 'AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


için olup, Çiz, z3) terkibi (i iy -) fiilinin fâilinden hâl olmak üzere mensuptur. 
Yâni söyledikleri şeyin yanlış veyâ doğru olduğunu bilmeden ve düşünmeden 
körlük ve cehâletlerinden dolayı bu iftirâyı attılar. (445 4) O'nu tesbih 
etmekle (tenzih ederim), yâni Allâh-u Te'âlâ ortağı ve çocuğu olmaktan son 
derece münezzehtir, (JE) ve O dâimâ yüce oldu, neden? (32) o şeylerden 
ki, (05) vasfediyorlar, yâni onların evlat olarak niteledikleri şeylerden 
Allâh-u Te'âlâ çok uzak ve yücedir. 


Meâl-i Şerif - 100 


100- Ama o (şirk koşa)nlar cin (şeytan ve melek gibi görünmeyen 
güç)leri(n kimine “Allâh'ın kızları” diyerek, kimini “Allâh'a itâat etmeleri ge- 
rektiği gibi dinleyerek” ve şeytanların teşvikiyle putlara taparak) Allâh (gibi 
eşi ve benzeri bulunmayan bir Zât) için ortaklar yaptılar. 


O (Allâh-u Te'âlâ hiç kimseden yardım almadan tek başına) onları ya- 
ratmışken, onlar (iddiâlarının gerçek mâhiyeti hakkında) bilgisizce O'nun 
için oğullar ve kızlar uydurdular. O'nu (ortak ve evlattan) tesbih ile 
(tenzih eder ve her türlü kusurdan son derece uzak olduğunu ikrâr ederiz)! 


Zâten O onların nitelemekte oldukları (ortak ve çocuk gibi) şeyler- 
den dâimâ çok yüce olmuştur. 


al ri 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 


b 
1 


Burada bir müptedâ mahzüftur, takdiri O (Allâh-u Te'âlâ) kimdir? (15. Ji -x) 
göklerin eşsiz yaratıcısıdır, daha? (3Y13) yerin de, (6-25 01) nasıl var 
olabilir, kim için? (45) O'nun için, ne? (415) bir çocuk, (25 <3) hâlbuki 
bulunmadı, kim için? (4) O'nun için, ne? (45-14) bir eş, (4123) zâten O yarattı, 
neyi? (<.,5 a her şeyi, (523) ve O, neyi? (». İS) her şeyi, kimdir? (12) ziyâde 
bilicidir. 

. Meâl-iŞerif-101 

101- (Allâh-u Te'âlâ herhangi bir âlet, madde, zaman ve mekân gibi şey- 

lere ihtiyaç duymaksızın) göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. 


Kendisi için hiçbir eş mevcut (olması mümkün) değilken, O'nun için 
bir çocuk nasıl var olabilir?! 


Cüz: 7 KUR'ÂN-I AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Zâten her şeyi O yaratmıştır ve O her şeyi (hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 
(Her şey O'nun yarattığı olduğuna göre, hiçbir şey O'nun eşi ve evlâdı olamaz. 
Her şeyi bilen bir Zâtın elbette hiçbir şeye ihtiyâcı olmaz. Çocuğa ise ancak 
ihtiyaç sâhipleri gerek duyar.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 102 


ÇE) İşte size buf(nları yapan), kimdir? (&i) Allâh(-u Te'âlâ)dır, öyle Allâh 
ki, — 3) sizin Rabbinizdir, daha kimdir? (dı Y) hiçbir ilâh yoktur, Ga YI) 
ancak O vardır, yâni Kendisinden başka hiçbir ilâh olmayandır, ondan bedel? 
(Çe J— gE) her şeyin yaratıcısıdır, (,406) öyle ise ibâdet edin, kime? (4) 
O'na, (545) ve O, ne üzerine? (s5 j e) her şey üzerine, nedir? (İS 5) Vekil'dir, 
dünyâ ve âhirete âit bütün işlerin mütevellisi ve sâhibidir. 


Meâl-i Şerif - 102 


102- İşte size! Bufnları yapan) ancak Rabbiniz olan Allâh'tır. 
Kendisinden başka hiçbir ilâh yoktur; her şeyin yaratıcısıdır, öyleyse 
O'na ibâdet edin. Zâten O her şey üzerine (gözcü ve bütün işlerinizin yö- 
neticisi olan bir) Vekil'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 103 


(8,8 YV) İdrâk edemez (erişemez, kuşatır şekilde göremez), kimi? (4) O'nu, 
ne? GL) gözler, (55) hâlbuki O, (3 a) idrâk eder, yâni ilmi ile kuşatır, 
görür, neyi? (5L2:Yi) gözleri, (5-43) ve ancak 0, kimdir? (Sa kii) Latif'dir, yâni 
bütün işlerin inceliklerini ve gizliliklerini çok iyi bilendir, daha kimdir? (31) 
ziyâde haberdâr olandır. 


Meâl-i Şerif - 103 


103- Gözler O'nu (kuşatıcı şekilde görerek) idrâk edemez. O ise tüm 
gözleri (ilmiyle kuşatır şekilde) idrâk eder. Zâten ancak O (gözlerin Ken- 
disini kavrayıcı şekilde görmesine mâni bir letâfete sâhip olan) Latif'dir, 
(bütün işlerin kapalı ve açık tüm yönlerinden hakkıyla haberdâr olan bir) 
Habir'dir. | 

Bu âyet-i kerimede gözlerin Allâh-u Te'âlâ'yı görmesi değil, idrâk etmesi nefyedilmiştir. 


Zirâ “Ru'yet” ve "İdrâk” tâbirlerinden her biri diğeriyle birlikte bulunabileceği gibi ayrı dl da 
mevcut olabilirler. 
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Nitekim idrâk; bir şeyin derinliklerine ulaşıp, onu bütün yönleriyle kuşatarak, künhünü 
ve hakikatini tam mânâsıyla kavramaktır ki, bu tür bir idrâk ancak sınırları belli olan ve belirli 
yönlere sâhip olan bir varlık hakkında düşünülebileceği için, bu şekilde kavrayıcı bir görüşle 
dünyâda da âhirette de Allâh-u Te'âlâ'nın görülemeyeceği âşikârdır. 


Dolayısıyla burada idrâk nefyedilirken, aslında görülebilirlik ispat edilmiş olmaktadır ki 
buna göre mânâ: “Allâh-u Te'âlâ görülür fakat idrâk edilemez” şeklinde anlaşılmalıdır. Nitekim 
müminlerin âhiret yurdunda ve cennet ravzalarında Allâh-u Te'âlâ'yı göreceklerine dâir bir- 
çok sahabeden gelen mütevâtir hadis-i şerifler mevcuttur. Allâh-u Te'âlâ'nın dünyâda rüyada 
görülebileceğine, cennette ise baş gözüyle görüleceğine dâir diğer âyet-i kerimeler, hadis-i 
şerifler ve rivâyetler için bakınız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 11/18-65 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 

(6Z 15) Muhakkak geldi, kime? (4-2—) size, ne? (| 4155) basiretler, yâni 
kalplerinize hidâyet ve doğru anlayış ihsân edecek vahiyler, kimden? ÇE o) 
Rabbinizden, (;, 5) artık her kim, (5-2) görürse, yâni bu basiretlerle 
hakkı görüp imân ederse, (4.45) kendi nefsinin lehine (imân etmekte)- 
dir, (5-3) her kim, (3) kör olursa, yâni bu hakikatler karşısında kör kalıp 
imân etmezse, (Lg:i23) kendisinin aleyhine (bir şekilde inkâr etmiş)dir, (G; 
Gi) zâten ben olmadım, kim üzerine? (le) sizin üzerinizde, nedir olmadım? 
(b a5.) aslâ muhâfızlık yapan biri, yâni ne yaptığınızı bekleyecek ben 
değilim, ben ancak bir korkutucuyum. 


Meâl-i Şerif - 104 


104- Gerçekten de Rabbinizden size (gözlerinizde bulunan görme 
gücü ihsân edildiği gibi, kalp gözünüzü açacak olan) basiretler (vahiy ve 
uyarılar da) gelmiştir. 


Artık her kim (hakkı) görür (de imân eder)se, (bu hakikati görmesi) 
kendi nefsinin lehinedir. Kim de (doğru yola karşı) kör olursa, (onun bu 
körlüğü ancak) kendisinin aleyhinedir. 


Zâten ben aslâ sizin (yaptıklarınızı gözlemek üzere) üzerinizde 
muhâfızlık yapan (ve amellerinizi yazıp zaptederek cezânızı verecek olan) 
biri değilim. (Ben ancak bir uyarıcıyım, tüm yaptıklarınızı gözetimi altın- 
da tutup sonra hak ettiğiniz karşılığı verecek olan Hafiz ise ancak Allâh-u 
Te'âlâ'dır.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 105 

(<UiZ-;) (Habibim!) İşte böylece, buradaki ($E-) gizli bir mef'ül-ü 
mutlağın sıfatı olmak üzere mahallen mensuptur ki takdir-i kelâm: (5 y-a3 
gi Us UĞ > U ye suy) “Size okunanlarda âyetleri açıkladığımız gibi” 
seklindedir (07-25 5) bir üsluptan diğerine çevirerek açıklıyoruz, neyi? 
(UY) o (Kur'ân' ın) âyetleri(ni), (! J pa 5) neticede desinler için, ne desinler? 
(& 255) sen ders okumuşsun, yâni bu okuduklarını bir yerden öğrenmişsin, 
daha niçin böyle yaptık? (5-213) ve tam mânâsıyla açıklayalım için, neyi? (4) 
onu, yâni Kur'ân-ı Kerim'i, kim için? (ç0) bir kavim için, öyle kavim ki, (9,2155) 
bilirler, yâni onlar sana sonunda “Sen ders almışsın” desinler için ve hakkı 
bâtıldan ayırt etmeyi bilen bir topluma bu âyetleri izâh edelim için bu şekilde 
açıklama yapıyoruz. Bu mânâya göre (! - 43) cümlesinin lâmı, âkibet için 
olup müteallakı muahhar olarak takdir edilmiştir, yâni (Lg) & 255 | ) sl3) 
takdirindedir. i 


Meâl-i Şerif - 105 


105- (Habibim!) İşte sana! Nihâyet onlar (sana): “Sen (Ehl-i Kitap'tan) 
ders okumuşsun” deyiversinler, bir de kendileri (doğruyu eğriyi) bil- 
mekte olan bir toplum için onu tam mânâsıyla beyân edelim diye Biz 
o (Kur'ân'ın) âyetleri(ni) bir üsluptan diğerine çevirerek böylece açık- 
lıyoruz! 


BESA AY Ta yala üa ği 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 
(ğ-31) (Habibim!) Hakkıyla tâbi ol, neye? (Ğ) o şeye ki, >> 4) vahyolundu, 
kime? (<AJI) sana, kimden? (<5 5) Rabbinden, (İı Y) hiçbir ilâh yoktur, (Yı 
33) ancak O vardır, (> ye 1) ve yüz çevir, kimden? (9 yâ YE) müşriklerden. 


Meâl-i Şerif - 106 


106- (Habibim! Sen kimin ne dediğine bakma!) Rabbinden sana vah- 
yolunmuş olan şeye hakkıyla tâbi ol! 0'ndan başka hiçbir ilâh yoktur 
(dolayısıyla ancak O'nun vahyine uyulmalıdır). 


Müşrikler(le savaş emri gelinceye kadar şu an için onlarla muhârebe)- 
den de yüz çevir (onların sözlerini ve işlerini önemseme). 


b 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 107 

(GE 75) Ve eğer irâde etseydi, kim? (41) Allâh, yâni Allâh-u Te'âlâ onların 
şirk koşmamalarını murâd etseydi, (! e 3 U) şirk koşmazlardı, (Cİz£ 53) 
zâten Biz yapmadık, kimi? (3) seni, kim üzerinde? (4412) onlar üzerinde, nedir 
yapmadık? (Caz) muhâfızlık yapan biri, yâni onların amellerini gözlemekle 
görevli bir bekçi, (€ 31 25) ve sen olmadın, kim üzerine? (çi5) onlar üzerine, 
nedir olmadın? (1.57) aslâ bir vekil, yâni onların işlerini gözeterek, zararlardan 
koruyup faydalarını celbetmekle görevli biri de değilsin. 


Meâl-i Şerif - 107 


107- (Kulların hepsi kendilerine verilen irâde ve kudreti hidâyet yö- 
nünde kullanacak olsalardı elbette) Allâh (onu bilirdi, dolayısıyla onların 
imânını dilerdi, bu takdirde O onların imânını) murâd etseydi (tabi ki) on- 
lar (Allâh'ın bu yöndeki irâdesine rağmen) şirk koşamazlardı. 


Ama (0 kimin şirki seçeceğini bildiyse, imtihan hikmetine binâen onla- 
rın müşrik olmalarını murâd etti. Habibim! Artık sen kimsenin şirke düşme- 
sinden sorumlu değilsin, zirâ) Biz seni onlar üzerinde muhâfızlık yapan 
(ve amellerini yazıp zaptederek cezâlarını verecek olan) biri yapmadık (ki, 
onların amellerini gözleyip suçlarından sorumlu olasın). Sen onlar üzerine 
aslâ bir vekil de değilsin (ki, yapmaları gereken vazifeleri onların yerine 
sen yapasın). 


Ip» bo 
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Âyet-i Kerimenin n Kelime Mânâsı - 108 


(1, 23 Y5) Ve sövmeyin, kime? (ai) o kimselere ki, (5,45) (müşrikler) 
tapıyorlar, o taptıkları kimden başka olduğu hâlde? (ai 0 4) Allâh(-u Te'âlâ)dan 
başka, yâni müşriklerin Allâh'ı bırakıp da taptıkları putları hakkında kötü 
konuşmayın, (1,223) sonra onlar da söverler, kime? (1) Allâh(-u Te'âlâ'y)a, ne 
ile? (f,iz) haddi aşarak, bu mânâ, (f,iz) kelimesini mef'ül-ü mutlak olmasına 
göre verilmiştir. Sövmek de haddi aşmak cinsinden olduğu için, (1, 25)den 
mef'ül-ü mutlak düşmesi de câizdir. Bu kelimenin, mef'ül-ü leh olması da câiz 
görülmüştür ki, buna göre mânâ şöyledir: “Hakkı bırakıp bâtıla geçmek için 
Allâh-u Te'âlâ'ya söverler”, nesiz oldukları hâlde? (çe , 34) ilmin gayrisi (olan 
cahillik) ile birlikte (oldukları hâlde), bu mânâya göre, (U) harfi musâhabet 
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(berâberlik) içindir. (&UiZ-) (Habibim!) İşte sana böylece, (55) biz çok 
ziynetli kıldık (hoş gösterdik), kim için? Çi İ—) her bir ümmet için, neyi? 
(4423) amellerini (yaptıklarını), (65 il 4) sonra ancak Rablerinf(in onları 
hesâba çekeceği âhiret)edir, ne? (,-4x>':) dönüşleri, (<5) Odahementam 
mânâsıyla haber verecektir, kime? çi) onlara, neyi? (L4.) o şeyleri ki, (! 48) 
oldular, nedir oldular? (5 o) işlerler. 


Meâl-i Şerif - 108 


108- Siz onların Allâh'ı bırakıp da tapmakta oldukları şeylere söv- 
meyin (ve onların putlarına kötü lafızlarla hakâret etmeyin) ki sonra onlar 
da haddi aşarak bilgisizce Allâh'a söverler. 


(Habibim!) İşte sana! Böylece Biz (kâfirlerden) her bir ümmet için 
(kötü) amellerini (câzip göstererek) iyice süsledik. 


Sonra dönüşleri ancak Rablerin(in onları hesâba çekeceği âhiret)edir, 
O da onlara sürekli yapmakta bulunmuş oldukları şeyleri(n kendilerine 
neler kazandırdığını) haber verecektir. 


G3 dil ie YI Ğİ İL SERİ EZE Eyl elle GE ALi 2İİŞ 
oyuk Y li S1 İİ Sak 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 

(1,2315) Ve yemin ettiler, kime? (bu) Allâh(-u Te'âlâ'y)a, neyle? (çi iş 4) 
yeminlerinin kuvvetlisiyle, bu mânâya göre (4.42) harf-i cerin hazfi üzere 
mensuptur, yâni (pl 4454) demektir, hâl olarak mensüb olması da câizdir. 
Bunun takdiri (Çil 3 lale) “Yeminlerini en mübâlağalı şekilde yapmaya 
çalışıcı oldukları hâlde yemin ettiler” şeklindedir, ne diye? (&2 E 4) andolsun 
ki; eğer gelirse, kime? (ç-) onlara, ne? (451) bir âyet (istedikleri bir mücize), 
(5.51) yemin olsun ki; mutlaka inanacaklar, neye? (4.) ona, (b) (Habibim!) 
söyle, ne söyle? rr Uği) bütün âyetler (ve mücizeler) ancak, nerededir? (ii 
di) Allâh(-u Te'âlâ'n)ın nezdindedir, (U;) ve ne şey, (5-5) bildiriyor, kime? 
(-—) size, neyi? (G Si) şüphesiz ki onlar(ın istedikleri mücizeler), (£: 1 151) 
geldiği zaman, (5, Y) imân etmeyecekler (inanmayacaklar), buradaki 
(W) harfinin zâid olması da ulemâdan bir kısmın görüşüdür ki buna göre 
mânâ: “Mücize geldiğinde inanacaklarını nereden biliyorsunuz?” demek olur. 
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Meâl-i Şerif - 109 


109- Bir de onlar en güçlü yeminleriyle Allâh'a kasem ettiler ki: “An- 
dolsun; kendilerine (istedikleri) bir (mücize ve) âyet gelecek olursa, ka- 
sem olsun ki elbette ona inanacaklar.” 

(Habibim!) De ki: “Tüm âyet (ve mücize)ler Allâh'ın nezdindedir. (Di- 
lediği mücizeyi göstermeye Kâdir olan ancak O'dur. Mücizelerden hiçbiri be- 
nim elimde değildir ki isteğinizi yerine getirebileyim.)” 


(Ey Müslümanlar! Siz onların imân etmeleri için talep ettikleri mücizenin 
gösterilmesini istiyorsunuz) ama o (mücize) gerçekten geldiğinde onların 
(yine de) inanmayacaklarını (Ben bilmekteyim, lâkin bunu) size bildiren 
şey nedir? 


(Ezeli ilmime vâkıf olmadığınıza göre bunu bilemeyeceğiniz için bu 
temenninizin elbette haklı bir nedeni bulunmaktadır ama bunu boşuna bek- 
lemeyin, zirâ Ben onların imân etmeyeceğini bu vesileyle size bildiriyorum, 
onun için de sipariş üzerine mücize göndermiyorum.) 


a A e e e > 
BOM çak çal a İl a yağ) ES azalar laz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 110 

(41853) Ve Biz çevireceğiz, neyi? (445.51) gönüllerini, daha? (4 355313) 
gözlerini, bu cümle bundan evvelki âyet-i celilenin sonundaki (5,5 Y) 
cümlesine atfedilmiş olup onun kendisiyle kayıtlanmış olduğu Ç— 52) 63) 
cümlesiyle mukayyettir ki buna göre mânâ şöyledir: “Bizim, onların 
gönüllerini hakkı idrakten çevirerek mücize geldikten sonra da hakkı 
anlayamayacaklarını, gözlerini de hakka ulaşmaktan döndürerek hakkı 
göremeyeceklerini size bildiren nedir?”, ne gibi inanamayacakları? (5) 2. 
(<5) inanmadıkları gibi, neye? (2.) ona, yâni Allâh-u Te'âlâ'dan gelen 
mücizelere, ne zaman? (57 4 J3i) ilk zamanda, yâni önce gösterilen mücizelere 
inanmadıkları gibi şimdi gösterilse de inanmayacaklardır. Bu mânâya göre: 
(43) terkibindeki (WE) harfi (Oyak Y) cümlesi ile mensüb olan bir mef'ül-ü 
mutlağın sıfatı yerindedir ki bunun takdiri (İ3İ ga zi ETS OYA OLEN 
57-2) demektir. Buradaki (&E—) harfinin ta'lil için olduğu da söylenmiştir ki o 
zaman mânâ: “Onlar evvelce gösterilen mücizelere inanmadıkları için biz 
onların gönüllerini ve gözlerini yeni gösterilecek mücizelere inanmaktan 
çeviririz” demektir, daha size bildiren nedir ki? (5455) ve Biz terk edeceğiz, kimi? 
(3) onları, nerede? (çek ,») azgınlıkları içersinde, ne oldukları hâlde? (9,4255) 
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hayret ederler. Bu mânâya göre (433503) cümlesi de (5,45 Y) cümlesi üzerine 
mâtuftur (9,42) cümlesi ise, (33353) cümlesindeki mensüb zamirden hâl 


düşmektedir. 
Meâl-i Şerif - 110 


110- (Nitekim) onlar (istedikleri her mücizeyi görseler bile hidâyete 
erişmeyi arzulamadıklarından dolayı), on(lar)a ilk defâsında inanmadık- 
ları için Biz de onların gönüllerini ve gözlerini (her seferinde imândan) 
çevireceğiz ve (neye inanıp neye inanmayacakları husüsunda karar vere- 
meyen) şaşıp kalmış (kimseler) oldukları hâlde kendilerini azgınlıkları 
içerisinde terk edeceğiz. 
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8. Cüz 
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Si Onl (4781 53 al 21EŞ İİ YA ağ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 111 


(LI 533) Ve eğer gerçekten Biz, (E 55) ara ara indirseydik, kime? (4-431) 
onlara, neyi? (4 2—si21i) melekleri, daha? (çiz 3) ve konuşsaydı, kiminle? (4-3) 
onlarla, kim? (, 53-51) ölüler, daha? (6 255) ve hasretseydik, yâni toplayıp 
getirseydik, kime karşı? (çiz) onlara karşı, neyi? (:.— js) her şeyi, ne olduğu 
hâlde? (553) yüz yüze olduğu hâlde, bu mânâya göre bu kelime mukâbele ve 
müvâcehe mânâsında masdar olup (:..- ke) kelimesinden hâl olmak üzere 
mensuptur, (45) kelimesi “Kefil” mânâsında (3) kelimesinin cemisi de 
olabilir ki buna göre mânâ şöyledir: “Habibim! Senin söylediklerine kefil ve 
şâhit olmak üzere her şeyi onlara karşı bir araya getirip toplasaydık” demek 
olur. Cemâat mânâsında olan 3) kelimesinin cemisi de olabilir. Buna göre 
mânâ şöyledir: “Fevc fevc, sınıf sınıf, küme küme her şeyi onların karşılarına 
çıkarsak da” (1 â.E— &) olmazdılar, nedir olmazdılar? (1.41) aslâ imân ederler, 
yâni yine de imân edecek değillerdi, (52; &i Yı) ancak dilerse, kim? (4i) 
Allâh(-u Te'âlâ), bu mânâya göre istisnâ muttasıl olup, eamm-i ehvâlden 
istisnâ yapılmıştır, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın dilemesi hâli istisnâ edilerek 
diğer bütün hâllerde imân etmeyecekleri belirtilmiştir, (43751 3) velâkin 
onların çoğu, (94425) bilmezler, burada zamir, istedikleri mücize geldiğinde 
inanacaklarına dâir yemin edenlere râcidir. Yâni: “Onların çoğu her şeyin 
Allâh-u Te'âlâ'nın irâdesiyle olduğunu bilmeyip, inanmalarının kendi elle- 
rinde olduğunu, istedikleri zaman inanıp, dilediklerinde inkâr edebilecek- 
lerini zannederler, hâlbuki iş böyle değildir. İmân da kâfirlik de Allâh-u 
Te'âlâ'nın irâdesi iledir. İmânını dilediği kimse inanır, hakkında kâfirlik 
murâd ettiği kimse ise kâfir olur” demektir. Bu zamir Müslümanlara âit de 
olabilir ki, buna göre mânâ: “Müslümanların çoğu o kâfirlerin, mücizeleri 
görseler de inanmayacaklarını bilmezler” demek olur. 
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Meâl-i Şerif - 111 


111- Gerçekten de Biz (onların istediği gibi) onlara ara ara melekleri 
indirseydik, (babalarının diriltilmesi yönündeki isteklerini yerine getirmek 
üzere) ölüler(i) de (diriltseydik ve onlar senin doğruluğun hakkında) ken- 
dileriyle konuşsaydı ve (uyarılarımızın doğruluğuna delâlet eden) her şeyi 
karşılarına kefil olarak /yüz yüze/ toplasaydık, Allâh'ın murâd etmesi 
dışında onlar imân edecek değillerdi. 


Velâkin onların çoğu (her istekleri yerine gelse de, irâdelerini inanma 
yönünde sarf etmedikleri için imâna muvaffak kılınmayacaklarını) bilmez- 
ler (de onun için mücize görmeleri durumunda imân edeceklerine dâir ye- 
min etmektedirler). 


Bu âyet-i kerime Kur'ân-ı Kerim ile alay eden Velid ibnü Muğire ve Âs ibnü Vâil gibi birta- 
kım azılı kâfirler hakkında inmiştir ki onlar, bâzı müşriklerle birlikte Rasülüllâh (Sallâllâhu Aley- 
hi ve Sellem)e gelerek: “Bize melekleri göster de onlar senin peygamberliğine şâhitlik etsinler, 
bize kırk meleğin taşıdığı bir kitabı gökten indir, bâzı ölülerimizi dirilt ki, senin anlattıklarının 
hak mı bâtıl mı olduğunu onlara soralım. Bir de Allâh'a duâ et ki, dürüst iki ihtiyar olan Kusayy 
ibnü Kilâb ve Ced'an ibnü Amr'ı diriltsin de onlar senin nübüvvetine şâhitlik etsinler, ayrıca 
peygamberlik iddiânın doğruluğuna kefil olmak üzere Allâh'ı ve melekleri karşımıza getir” 
dediler. İşte bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i kerimeyi inzâl ederek: “İnanmak ancak 
Benim irâdemle meydana gelir, yoksa onların sandığı gibi, isterlerse inanmak, dilediklerinde 
inkâr etmek onların elinde değildir” buyurdu. , 


İlâhi meşiet hakkında Ehl-i Sünnet ulemâsının görüşleri için bakınız: Rühu'l-Furkân Tefsiri, 
11/174-181 


o le Pr ve YI ğe AB 3 le <1 2 DI Die p 
.., ik o 2: rr 7 3 071 240 
O ergen Uzağa di ELİN 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 112 


(lux; 3) Ve işte sana böylece, burada (&1E—) gizli bir mef'ül-ü mutlağın 
sıfatı olmak üzere mahallen mensuptur ki, takdiri (cuz özi İZSU HA) “Senin 
hakkında böyle yaptığımız gibi” şeklindedir, (cizz) Biz yaptık, kim için? (5 
G3) her bir peygamber için, kimler? (f,â. 2) düşmanlar, burada (51.2), (414.21) 
mânâsındadır. Bundan dolayı ileride gelecek —) zamiri, cemi olarak ona 
rucü etmiştir, kimleri yaptık? (.,3Y! &.b(3) insanların şeytanlarını, daha? (5213) 
ve cinlerin (şeytanlarını), öyle düşmanlar ki, (, —) gizlice söyler, bu mânâya 
göre (, >») cümlesi, (544) kelimesinin sıfatıdır. Ama (Gb43) kelimesinden hâl 
de olabilir yâhut o şeytanların düşmanlıklarını açıklamak için sevkedilmiş 
kelâmı müste'nef (söz başı) kabül edilir. Yâni telkin eder, fısıldar, kim? Ça) 
onların bâzısı, kime? (a5 ya a ) diğer bir kısma, neyi? (yal 3 5 45) sözlerin 
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yaldızlısını, niçin? (f,,5-£) aldatmak için, bu mânâya göre (f)5£) kelimesi 
mef'ül-ü leh olmak üzere mensuptur, (4-56) takdirinde hâl de olabilir, 
yâni “Aldatıcı oldukları hâlde birbirlerine fısıldarlar” demektir, 3) 
kelimesinin fâilinden hâl olan gizli bir fiilin mef'ül-ü mutlağı da olabilir ki, 
bunun takdiri (f,,7£ 0,545) yâni: “Aldatmakla aldatıcı oldukları hâlde birbirine 
telkin ederler” demek olur, (48 5) ve eğer murâd etseydi, kim? (147) senin 
Rabbin, (,125 &) yapamazlardı, neyi? (4) onu, yâni peygambere düşmanlığı 
veyâ yaldızlı sözler fısıldamayı yâhut aldatmayı, bu mânâlara göre (4) 
zamirinin, (54-2) kelimesinden anlaşılan (.&1544) mu'âdâta (düşmanlığa) veyâ 
(>) kelimesinden çıkartılan, ($) (55 . (5-1) ihâ-i zehârife (yaldızlı sözler 
fısıldamaya) yâhut (9,7) gurüra (aldatmaya) âit olması muhtemeldir, (54.3) 
öyleyse bırak, kimi? —) onları, neyle berâber? (57) o şeylerle berâber ki, 
(55-455) uyduruyorlar, yâni onları uydurdukları yaldızlı sözlerle başbaşa 
bırak. 


Meâl-i Şerif - 112 


112- (Habibim!) İşte sana! Böylece Biz her peygamber için, insan ve 
cin şeytanların(dan bir kısmın)ı düşmanlar yaptık. (Bu yüzden) onların 
bâzısı yaldızlı (vesveselerle süsledikleri bâtıl) sözleri bir aldatma olsun 
diye diğer bir kısma gizlice söyler. 


Ama senin Rabbin (onları engellemeyi) murâd etseydi onlar bunu(n 
gibi telkin, süsleme ve aldatmaları) yapamazlardı. (Lâkin irâdelerini bu 
yönde kullandıklarını bildiği için imtihan hikmetine binâen buna müsâade 
etti.) Artık sen onları (Allâh'a ve sana karşı) uydurmakta oldukları 
şeylerle birlikte bırak. (Neticede Allâh sana yardım edecek, onları da 
cezâlandıracaktır.) 
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# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 113 
Âyet-i celilenin başındaki (415) harfi atıf için olup, (EY) lâm-ı keydir, ondan 
sonraki fiil gizli ($i) harfi ile mensuptur, lâm harfinin müteallakı ise —») 
fiilidir. Buna göre mânâ: “Onlar yaldızlı sözleri birbirlerini aldatmak için 
fısıldarlar” şeklindedir, daha ne için? (a3) ve meyletsin için, neye? 43 IJona, 
yâni düşmanlığa veyâ fısıldaşmaya yâhutta aldatmaya, ne meyletsin? (G1 8123 21:31) 
o kimselerin gönülleri ki, (5,5 Y) imân etmezler, neye? (5 ye u) âhirete, 
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daha niçin fısıldaşırlar? (5->,73) ve râzı olsunlar (hoşlansınlar) için, neden? (4) 
ondan, yâni o bâtıl olan yaldızlı sözlerden, daha niçin fısıldaşırlar? (1,3 ala) ve 


4 9) 


kazansınlar için, neyi? (U) o şeyi ki, (3) onlar, nedirler? (5,3 2424) kazanıcıdırlar, 
yâni işledikleri günahları işleyedursunlar için yaldızlı sözler fısıldaşırlar. 


Meâl-i Şerif - 113 


113- Tâ ki âhirete inanmamakta olan o kimselerin gönülleri o (şey- 
tanların telkin ettiği sözlerin yaldızı)na meyletsin de onu beğensinler ve 
onlar kendilerinin (evvelce) kazanıcı oldukları (kötü) şeyleri işle(meye 
devâm et)sinler (diye her peygambere şeytanların kendilerine aldatıcı söz- 
ler telkin ettiği düşmanlar musallat ettik). 


Y 
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Âyet-i celilenin başındaki hemze inkâr için olup, (6) makâmın gerektirdiği 
bir mukaddere atıf içindir ki takdir-i kelâm: (,.b4 Ji 5,33 İlde j5) “Yâ 
Muhammed! Onlara 'Hiç ben şeytanların yaldızlı sözlerine meyleder miyim?" 
de” şeklindedir, (41 7-351) Allâh (-u Te'âlâ)dan başkasını mı, (,a$i) ararım, 
ne olduğu hâlde? (C.S-) bir hakem olduğu hâlde, burada (C.2->) kelimesi hâl 
olmak üzere mensuptur. Yâhut temyizdir, yâni hakem cihetinden Allâh-u 
Te'âlâ'dan başkasını mı hakem isteyeceğim?! (5-25) Hâlbuki ancak 0, kimdir? 
(ii) öyle bir Zat'tır ki, (9; 31) indirdi, kime? (3 ) size, neyi? (G-İl) o 
kitabı, yâni gerçek mânâda kitap denilmeye lâyık olan Kur'ân-ı Kerim'i, o 
kitap ne olduğu hâlde? (4-22) tafsil edilmiş olduğu hâlde, yâni içinde her şey 
inceden inceye açıklanmış vaziyette, (Ga 5) ve o kimseler ki, (L£51) Biz 
verdik, kime? (4) onlara, neyi? (EEİİ) o kitabı, yâni kendilerine Tevrât ilmi 
verdiğimiz Ehl-i Kitap'ın âlimleri, (5,2127) bilirler, neyi? (8i) şüphesiz ki o, yâni 
Kur'ân-ı Kerim, nedir? (0-4) peyderpey indirilmiştir, kimden? (<3 «) senin 
Rabbinden, ne ile musâhip olduğu hâlde? (5-İL) hak ile, burada (U;) mülâbeset 
için olup (5-511) terkibi ii kelimesinde gizlenen zamirden hâldir, yâni, 
(45İL Ci) “O kitap, tamâmı ile hakkı bürünmüş vaziyette Rabbin tarafından 
indirilmiştir” demektir, (5,55 56) artık sakın sen olma, kimlerden? (5; 2221! 5.) 
(onların bunu bildiği husüsunda) şüphe edenlerden. | 
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Meâl-i Şerif - 114 


114- (Habibim! Onlara de ki:) “Şimdi ben (aramızda kimin haklı, ki- 
min haksız olduğuna karar vermesi için) Allâh'tan başka bir hakem arar 
mıyım?! Hâlbuki ancak O (Allâh-u Sübhânehü), o (Kur'ân gibi mücizeliği 
âşikâr olan bir) kitabı (bütün karışıklıkları ortadan kaldıracak nitelikte ve 
kendisinde hak ile bâtıl birbirinden tamâmen ayırt edilmiş olarak) tafsilâtlı 
bir şekilde size indirmiş olan Zâttır.” 


Kendilerine (Tevrât ve İncil) kitap(larını) vermiş olduğumuz o 
(Abdullâh ibnü Selâm ve arkadaşları gibi âlim) kimseler de bilmektedirler 
ki, gerçekten o (Kur'ân) sana Rabbinden hak(ka dayalı hikmetli gâyeler) 
ile indirilmiş bir şeydir. Öyleyse sen (Ehl-i Kitap içerisinde bu hakikati 
ikrâr etmeyenlerin de bu gerçeği kesinlikle bildiği husüsunda) aslâ şüphe 
edicilerden olma! 


SİZİN za ŞA al dizi İş 2S 3 VE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 115 


©; 


& 0 


(£.253) Ve tamamlandı, ne? (<5 £x5) Rabbinin kelimesi, yâni emirleri, 
nehiyleri ve haberleri, ne oldukları hâlde? (Gis) (vaad ve müjdelerinde) doğru 
oldukları hâlde, daha? (93.45) ve (vaid ve tehditlerinde) adâletli oldukları 
hâlde, bu mânâya göre (Gi) ve (9X2) kelimeleri (GE) kelimesinden hâl 
olarak mensupturlar. (<5) Terkibinden hâl olmaları câiz olduğu gibi, temyiz 
olmak üzere mensüb olmaları da câizdir ki meâl-i şerifteki mânâ buna 
göredir. Mef'ülün leh oldukları da söylenmiştir. (Ji. Y) Hiçbir değiştirici 
yoktur, neyi? (4542-3) O'nun kelimelerini, yâni Rabbinin buyurduklarını 
değiştirecek hiçbir kuvvet yoktur, (545) ve ancak O, kimdir? (4. <Ji) 
(işitilebilecek her şeyi) ziyâde işitendir, daha kimdir? ÇE) (bilinmesi 
mümkün olan her şeyi) hakkıyla bilendir. 


Meâl-i Şerif - 115 


115- Rabbinin kelimesi (haberleri ve vaatlerindeki) doğruluk yönün- 
den de (hükümlerindeki) adâlet bakımından da (zirveye ulaşarak) ta- 
mamlanmıştır. 


O (Allâh-u Sübhânehü)nun (sâdece Kur'ân'ı koruyacağına dâir teminâtı 
bulunduğundan, Kur'ân'ın lafzını ve) kelimelerini /0'nun (kazâ ve kaderle 
ilgili hükümlerini ifâde eden karar ve) kelimelerini/ değiştirebilecek (hiç- 
bir kuvvet) yoktur. Zâten ancak O Semi'dir (herkesin ne dediğini hakkıyla 
işitendir), Alim'dir (kimin neyi ne niyetle yaptığını hakkıyla bilendir). 
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j > > ” 
pri) Ja ye İzka eğYi vb A ZİST Şek ÖZ 
SB 5 23 Yaka ğk Yö, öl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 116 

(43 13) (Habibim!) Ve eğer itâat edersen (uyarsan), kime? (5 4 544.) o 
kimselerin çoğuna ki, nerededir? (3) 3) yer(yüzün)dedir, yâni yeryüzün- 
de bulunan insanların birçoğuna uyarsan, (,-L:) saptırırlar, kimi? (9) seni, 
neden? (44! — &-s) Allâh'ın yolundan, (0-155 ol) onlar tâbi olmazlar, yâni 
o müşrikler dinleri husüsunda uymazlar, (8 YI) ancak zanna, yâni varsayım ve 
tahminlerine uyarlar, — 013) ve onlar olmadılar, (6-255 435 Yi) ancak yalan 
söylerler. 


Meâl-i Şerif - 116 


116- (Habibim!) Yer(yüzün)de olanların ekserisin(i teşkil eden kâfir 
ve câhiller)e (faraza) itâat edecek olursan, seni(n gibi bir zâtı bile) Allâh'ın 
yolundan saptır(maya uğraş)ırlar. 


Zâten onlar (bu sapık yolları izlerken, o yolların kurucusu olan ataları- 
nın doğruluğu hakkında) zandan (ve tahminden) başka bir şeye uymuyor- 
lar ve onlar (Allâh-u Te'âlâ'ya ortak ve çocuk isnâd ederken) ancak yalan 
söylüyorlar. 


eğil) ET ili si za 8501 


2. | 


peni Kerimenin Kelime Mânâsı - 117 
-G 01) Şüphesiz ki senin ali (53) ancak 0, kimdir? (si) çoki iyi 
bilendir, kimi? (6 2) o kimseyi ki, (İ-) sapıtıyor, neden? (a 2 «-&) O'nun 
yolundan, (4-5) ve O, kimdir? (20) çok iyi bilendir, kimi? (01E2İL) hidâyet 
bulanları (doğru yolda gidenleri). 
Meâl-i Şerif - 117 


117- Şüphesiz ancak senin O Rabbin, yolundan m olan 
kimseyi çok iyi bilendir. 


Yine O, hidâyete erenleri hakkıyla bilendir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 118 
(ı Ji) Artık yiyin, neden? (U.) o şeylerden ki, GE) anıldı, ne? (bi 1) 
Allâh'ın ismi, ne üzerine? (4:lz) onun üzerine, yâni üzerine besmele çekilerek 
kesilen hayvanlardan yiyin, Çi ol) eğer olduysanız, neye? (4561) O'nun 
âyetlerine, nedir olduysanız? (5...) imân edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 118 


118- Artık siz(e: “Allâh'ın öldürdüğü leşi yemiyorsunuz ama kendi öl- 
dürdüğünüzü yiyorsunuz” diyen müşriklere uymayı bırakın da) üzerine 
(besmele çekilip) Allâh'ın adı anılmış ola(rak kesilen hayva)nlardan yiyin. 


Eğer siz O'nun âyetlerine imân edici kimseler olduysanız (böyle yap- 
manız gerekir. Zirâ imân, Allâh'ın helâl kıldıklarını serbest görüp, yasakların- 
dan sakınmayı gerektirir). 


e iş At SENİ 
Gİ DEİL ÇE za Söleİz gigi KY şal a ÖZ İİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 119 


(U:) Ve ne şey, kim içindir? —) sizin içindir, burada (() mübtedâ, Çİ) 
onun haberidir, ne hususta? (! iyi YI) yememeniz husüsunda, burada 3) 
mahzüftur, neden yememeniz? (L4.) o şeylerden ki, (3) anıldı, ne? (bi —) 
Allâh'ın ismi, ne üzerine? («İ£) onun üzerine, yâni üzerine besmele çekilerek 
kesilen hayvanlardan niçin yemiyorsunuz? (15 4 53) hâlbuki tafsil etmiştir, 
yâni Allâh-u Te'âlâ genişçe açıklamıştır, kim için? (-—i) sizin için, neyi? (6) o 
şeyleri ki, (£.--) haram kıldı, kim üzerine? (Ek) sizin üzerinize, (LU YI) 
ancak o şey müstesnâ ki, («> ui) mecbur bırakıldınız, neye? (Çi I) ona, 
yâni son derece açlık sebebiyle yemek zorunda kaldığınız şeyler müstesnâ! 
Buradaki ((), mevsüle olup, istisnâ ise munkatıdır. Buna göre mânâ: “Lâkin 
haram olan şeylerden hangisini yemek zorunda kaldıysanız zarüret hâlinden 
dolayı onlardan yeni sizin için helâldir” şeklindedir, (f gi 0l 15) ve şüphesiz 
ki birçoğu, (öy Lal) elbette saptırırlar, yâni helâli haram ederek, harâmı 
helâl ederek insanları yoldan çıkarırlar, ne sebebiyle? (s3 AU) kendi hevâları 
(ve kötü isteklerine uymaları) sebebiyle, ne oldukları hâlde? (çe, 3s) ilmin 
gayrisi (olan câhillik) ile birlikte (oldukları hâlde), bu mânâya göre, (6) harfi 
musâhabet (berâberlik) için olup, (çiz 3) terkibi (oylar) fiilinin fâilinden 
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hâl olmak üzere mensuptur, (455 ö1) şüphesiz ki senin Rabbin, (54) ancak O, 
kimdir? (418) çok iyi bilendir, kimleri? (5:4£2İL) haddi aşan o kimseleri, yâni 
hakkı bırakıp bâtıla geçenleri. 


Meâl-i Şerif - 119 


119- Ayrıca ne oldu size de üzerine Allâh'ın adı anılmış ola(rak ke- 
sile)n şeylerden yemiyorsunuz?! Hâlbuki O (Allâh-u Te'âlâ), kendisin(i 
yemey)e mecbur bırakıldığınız şeyler dışında, üzerinize neler (yemey)i 
haram etmiş olduğunu gerçekten size tafsilâtlı bir şekilde açıklamıştır. 


Zâten şüphesiz ki (onlardan) birçoğu (istediklerini helâl, dilediklerini 
haram kılarak) elbette kendi (asılsız istekleri ve) kötü arzuları(na uyma- 
ları) sebebiyle (bir şerfata ve kesin bilgi ifâde eden bir delile dayanmaksızın 
insanları) ilimsizce saptırmaktadırlar. Gerçekten ancak senin O Rabbin, 
haddi aşan o kişileri çok iyi bilendir. 


# 


BOŞKEN SU ÖYLE İNİ öy S5 gal âI İz Şİİ Zak 13833 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 120 


(1,4335) Ve bırakın, neyi? (YI ak) günâhın açık olanını, daha? (4 54(;) 
gizlisini de, (el ii) çünkü şüphesiz o kimseler ki, (0555) kazanıyorlar, 
neyi? (EYİ) günâhı, (97525) çok yakında cezâlandırılacaklardır, ne sebebiyle? 
(C) o şeyler sebebiyle ki, 0 ,3iE) oldular, nedir oldular? (9,3 a) sürekli 
kazanıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 120 


120- Günahın açık olanını da gizlisini de (uzuvlarla yapılanı da, kalple 
işleneni de) bırakın. Gerçekten o kimseler ki günah kazanmaktadırlar; 
çok yakında onlar sürekli kazanmakta bulunmuş oldukları o (kötü) 
şeyler sebebiyle cezâlandırılacaklardır. 


Bİ Müş eN İĞ BizalE İl? Çil Sİ Şİ Aİ VIZ 
Sö SAA SİN kA akal dl NESA 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 121 


(1,86 Y5) Ve yemeyin, neden? ((4.) o şeyden ki, (5; çi) anılmadı, ne? (41 
A1) Allâh'ın ismi, ne üzerine? («:İ) onun üzerine, yâni besmelesiz kesilen 
hayvanların etlerinden yemeyin, (4515) ve şüphesiz ki o(ndan yemek), nedir? 
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(541) elbette bir fâsıklıktır, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın emrinden çıkmaktır, 
(Gk 81 013) ve şüphesiz ki şeytanlar, (5,2 ,i) elbette vesvese verirler, 
kime? Ça ri İ 1) dostlarına, niçin? (3351) mücâdele etsinler için, kiminle? 
(ç—) sizinle, (<&Li 513) eğer itâat ederseniz, kime? (ç4) onlara, yâni onlara 
uyarak, harâmı helâl ederseniz, (ç—3() şüphesiz ki siZ, kimlersiniz? (9,£— Ça) 
elbette müşriklersiniz. 


Meâl-i Şerif - 121 


121- Yine siz (kesimi esnâsında) üzerine Allâh'ın ismi anılmaya(n 
hayva)nlardan yemeyin. Şüphesiz ki bu (şekilde besmeleyi kasten terk et- 
meniz ve böyle bir eti yemeniz), elbette (Allâh'a itâatten çıkış anlamında) 
bir fâsıklıktır. Muhakkak ki şeytanlar (müşrik) dostlarına (“Kendi öldür- 
düğünüzü yiyorsunuz da, Allâh'ın öldürdüğü lâşeyi yemiyorsunuz” diyerek) 
sizinle çekişmeleri için elbette vesvese vermektedirler. 

Eğer siz (Allâh'ın yasaklarını helâl sayma husüsunda) onlara itâat ede- 
cek olursanız, gerçekten siz elbette (onlar gibi) müşrik kimselersiniz. 


SİN İZ EE İN ie ri O İİK EĞ 0 a 
Göl yöuy akli DİN el 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 122 

Âyet-i celilenin başındaki hemze, inkâr için olup, (415) harfi, kendisinden 
sonra gelen cümleyi kelâmın delâlet ettiği benzer bir mahzüf cümleye atıf 
içindir ki takdiri şöyledir: ((X ME *5 23 çil Ai) Siz de onlar gibi misiniz?” 
daha? (4531) o kimse mi ki, (415) idi, nedir idi? (62) bir ölü, (2-6) Biz dirilttik, 
kimi? (4) onu, daha? (:İz£5) ve verdik, kime? (45) ona, neyi? (f),:) büyük bir 
nüru, öyle nur ki, —5) yürüyor, ne ile berâber? («..) onunla berâber, nerede? 
(yal .») insanlar içinde, yâni böyle bir kimse, kim gibi midir? (0) o kimse 
gibi (mi)dir ki? (4:2) onun şaşılacak hâli, nerededir? (udi ») karanlıklar 
içerisindedir, ne olduğu hâlde? (5.1) olmadı(Ğğı hâlde), nedir olmadı? (£ as) 
aslâ çıkıcı, neden? (Lg&.) onlardan, yâni karanlıklar içerisinde yerleşmiş 
olup, onlardan kurtulamaz olduğu hâlde, (LE) işte sana böylece, yâni 
müminleri dirilttiğimiz gibi, (65) ziyâde süslü gösterildi, kim için? (5, pi) 
kâfirler için, ne? (4) o şeyler ki, (1 48) oldular, nedir oldular? (0X2) yaparlar. 


......0.0000000000000000000000000000000000000000000 00 210 ŞA ŞDAŞDAŞDAŞDAŞDAŞDAŞDAŞŞDAŞDAŞDAŞDAŞDAŞLAŞDAŞNAŞMAŞDAŞENEE 


Cüz: 8 KUR'ÂN-I AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 122 


122- Ayrıca o kimse ki (kâfirlik döneminde) ölü (gibi) biriyken Biz 
(imân nasip ederek) onu diriltmişiz ve ona (yakini) büyük bir (imân) 
nür(u) vermişizdir ki, o onunla birlikte insanlar arasında (güvenli ve 
aydınlatıcı bir şekilde) dolaşmaktadır; (işte böyle biri) hiç o kimse gibi 
midir ki, onun şaşılacak hâli; (kâfirlik, cehâlet ve basiret körlüğü gibi öyle) 
karanlıklar içerisinde (bocalayıp kalmış kişinin hâli gibi)dir, o onların 
içinden aslâ çıkacak biri (de) değildir. 


(Habibim!) İşte sana! Böylece (müminlere imân etmeleri güzel göste- 
rildiği gibi) sürekli yapmakta bulunmuş oldukları (kötü) şeyler (de ya- 
ratılmak bakımından Allâh-u Te'âlâ tarafından, sebep olma bakımından ise 
şeytan tarafından) kâfirlere ziyâdesiyle süslü gösterilmiştir. 

Âyet-i kerime belli kimselerin İslâm'a giriş kıssalarıyla alâkalı olarak nâzil olmuştur. 


Nitekim İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyete göre; ölüyken diriltilen ve kendisine nur 
verilen zât Hamza (Radıyallâhu Anh), karanlıklar içerisinde kalan ise Ebü Cehil'dir. 


Şöyle ki; bir kere Ebü Cehil Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in üzerine tezek atmış- 
tı. Hamza (Radıyallâhu Anh) ise henüz o vakit İmân etmemişti, kız kardeşi Safiyye'nin câriyesi, 
avdan dönerken onun yoluna çıkarak: “Ebü Cehil, yeğeninin başına toprak döktü, gübre attı 
ve ayağıyla omzuna bastı” deyince, Hamza (Radıyallâhu Anh) kızgın bir hâlde onu aramaya baş- 
ladı, sonra onu bir topluluk arasında gördüğü anda başına vurmak için yayını kaldırdığın- 
da, o: “Muhammed'in neler yaptığını görmüyor musun?! Bizim akıllarımızı beğenmez oldu, 
ilâhlarımıza sövdü ve atalarımıza karşı geldi” deyince, Hamza (Radıyallâhu Anh): “Sizden beyin- 
siz kim var?! Allâh'ı bırakıp taşlara tapıyorsunuz” diyerek kelime-i şehâdet getirdi. İşte bunun 
üzerine bu âyet-i celile nâzil oldu. (el-Vâhidi, Esbâbü'n-nüzül, rakam:450, sh:227) 


Zeyd ibnü Eslem (Radıyallâhu Anh)dan rivâyete göre; âyet-i kerime, Ömer (Radıyallâhu Anh) 
ile Ebü Cehil hakkında nâzil olmuştur, Ikrime (Radıyallâhu Anh)ın beyânına göre ise, Ammâr 
ibnü Yâsir (Radıyallâhu Anhümâ) ile Ebü Cehil hakkında inmiştir. 


Hamza, Ömer ve Ammâr (Radıyallâhu Anhüm)jün İslâm'a giriş kıssalarının tafsilâtı için 
bakınız: Rühu'l Furkân Tefsiri, 11/318-325 


yeğ op # CN Z 5 e iz : a” b > 
ğe İZ NAZİ Geçi SİMİ a GİRE EŞ 
- 90.4. 0 47 : 2 e di idi 
Ün) Damda 3 egeli YI yaz 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 123 | 
(ui 3) Ve işte sana böylece, yâni Mekke-i Mükerreme'de yaptığımız 
gibi, (Liz2) Biz yaptık, nerede? (Gz ye İz 3) her bir karye içerisinde, kimler 
yaptık? (7— S1) büyük adamlar yaptık, kimleri? (ga za) oranın mücrimlerini, 
yâni günahkârlarını, bu mânâya göre (055) fili, her iki mef'üle taalluk 
etmekte olup, (5-1-1) lafzı mukaddem olarak ikinci mef'ül, (L£... 24) lafzı da 
- muahhar olan birinci mef'üldür, niçin böyle yaptık? (! 5549) hile yapsınlar diye, 
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nerede? (1.3) orada, (9,,2—1; U3) hâlbuki hile yapmazlar, yâni yaptıkları hile 
Zarar vermez, (çi y IJancak kendilerine (dokunur), (94,225 43) (bunun) 
farkında da olmazlar. 


Meâl-i Şerif - 123 


123- (Habibim!) İşte sana! Böylece (Mekke'nin kodamanlarını müş- 
riklerden yaptığımız gibi) her karyede (de) oranın mücrimlerini (ve en 
günahkâr adamlarını), kendileri orada hilekârlık yap(arak Allâh'ın hü- 
kümlerini iptâle çalış)sınlar diye ekâbir (takımından olan lider konumun- 
daki şahıslardan) yaptık. Hâlbuki (bu kişilerin, Allâh'ın elçilerine karşı yap- 
tıkları oyunların vebâli ancak kendilerine döneceği için) onlar kendilerin- 
den başkasına hile yapmış olmazlar ama (bunun) farkında da olmazlar. 


Heder EE İN İl GİR Pİ ci die 
Bike AE Vay Aya İİZZ dl Ie YE Zİ Gİ Saz İİ, 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 124 

(&:1 1515) Ve geldiği zaman, kime? (ç-3) onlara, ne? (â51) bir âyet, (1,6) 
derler, ne derler? (4. © 3) aslâ imân etmeyeceğiz (inanmayacağız), ne zamâna 
kadar? (,,3$ , 2) biz verilinceye kadar, yâni Allâh-u Te'âlâ bize verinceye 
kadar, neyi? (Z J.4) o şeyin mislini ki, (-5;i) verildi, kim? (41 j2) Allâh'ın 
rasülleri, yâni “Peygamberlere verilen şeyler bize verilmediği sürece 
inanmayız” dediler, Allâh-u Te'âlâ buna cevâben şöyle buyurmuştur: (G1) Allâh, 
kimdir? (isi) çok iyi bilendir, neyi? (İx25 &25) yerleştirceği yeri, neyi? (âİL- :) 
risâletini, yâni peygamberliğini kime vereceğini ancak O bilir. Buradaki, 
(&. 5) kelimesi zarfiyetten çıkıp isim kabül edilerek mef'ül-ü bih düşmüştür, 
ef'al-i tafdil sigası, mef'ül-ü bihi ee burada bir (415) 
fiili takdir edilerek onda âmil kılınmıştır. (&..222) Yakında isâbet edecektir, 
kime? (ai) o kimselere ki, (1,2721) cürüm e suç) işlediler, ne isâbet edecek? 
(542) büyük bir zillet, yâni horluk ve rezillik, nerede? (a! 4s) Allâh'ın 
nezdinde, müfessirlerin ekserisine göre bunun takdiri, (ai ie ga)dir. 
Buna göre mânâ şöyledir: “Onlara Allâh(-u Te'âlâ) tarafından bir alçaklık 
çarpacaktır”, daha? (Sli 27) büyük bir azap, öyle azap ki, (44.3) çok şiddetli, 
ne sebebiyle? (1 gi£— 4.) olmaları sebebiyle, nedir olmaları? (9, e) hilekârlık 
ederler, bu mânâya göre, (U) sebebiyet içindir, mukâbele için de olabilir ki, 
meâl-i şerifteki mânâ buna göredir. 
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Meâl-i Şerif - 124 
124- O (Kureyş içerisinden kâfir ola)nlara (mücize cinsinden olsun, 
Kur'ân âyetlerinden olsun) herhangi bir âyet geldiği zaman: “Allâh'ın pey- 
gamberlerine verilmiş olan (peygamberlik ve vahiy gibi) şeylerin bir ben- 
zeri bize de verilinceye kadar (bu âyete) aslâ imân etmeyeceğiz” derler. 


Allâh Kendi risâlet (ve elçilik vazifes)ini yerleştireceği yeri çok iyi bi- 
lendir. (Dünyâda) sürekli yapmakta bulunmuş oldukları hilekârlık se- 
bebiyle yakında (kıyâmet koptuğu zaman) o (şirk) suç(unu) işlemiş olan 
kimselere Allâh nezdinde büyük bir zillet (alçaklık, horlanma ve rezillik) 
ve pek şiddetli büyük bir azap isâbet edecektir. 


> 


m e elma ili 


Yön le a Ja İS, ME sl SE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 125 


(53) İşte kim ki, (5 2) diler, kim? (©) Allâh(-u Te'âlâ), neyi? (616 01) 
hidâyet etmeyi, kimi? 4 onu, (ç;—5) şerh eder (açar ve genişletir), neyi? 
(451.5) onun göğsünü (kalbini), ne için? (Çi) İslâm için, âyet-i celilenin 
başındaki (4) harfi mübtedâ olup, cezâ cümlesi onun haberidir, (<5) ama 
kim ki, (5,2) murâd eder, neyi? (İz? 9) saptırmayı, kimi? (4) onu, (|) 
yapar, neyi? (454-5) onun göğsünü (kalbini), nedir yapar? (2) dapdar, öyle dar 
ki, (C-72) çok sıkıntılı, buraça (5) kelimesi (g ,-—) mânâsında olup, (G2) 
kelimesinin sıfatıdır, (4225 (G1) sanki zorla yükselmektedir, bu mânâya 
göre cümle-i celile, isti'nâf olup irâb yönünden geriyle alâkasızdır, (C:3) 
kelimesinin ikinci sıfatı da olabilir ki, meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, 
nereye yükselir? (-ÜJI , 3) göğe, burada (5) harf-i ceri () harfi mânâsındadır, 
yâni İslâm'ı kabullenmek ona göğe çıkmak gibi zor gelir, (Viz) işte sana 
böylece, yâni bu kişilerin kalbini haktan uzaklaştırdığı gibi, (55) bırakır 
(çökertir), burada (5) fili (al) mânâsındadır, (es-Semin el-Halebi, ed-Dürru'l 
masün, 5/147), kim bırakır? (1) Allâh, neyi? (5 2) murdarlığı, yâni pis azâbı, kim 
üzerine? (G3 18) o kimseler üzerine ki, OLE Y) imân etmezler. 


Meâl-i Şerif - 125 


125- Her kim ki Allâh onu (dosdoğru yola) hidâyet etmeyi dilemekte- 
dir, işte O onun göğsünü (ve kalbini) İslâm için şerh eder (de hakkı kolay- 
lıkla kabül eder bir hâle getirir ve buna engel olacak huylarını giderir, ayrıca 
kalbini genişletir ve nüra Şark eder). 
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- Ama her kim ki, O onu saptırmayı murâd etmektedir, işte onun göğ- 
sünü (ve kalbini) sıkıntılı ve (içerisine imân nüru girmeyecek şekilde) dap- 
dar yapar da (artık bu nedenle o kişi, İslâm'a çağrıldığında) sanki kendisi 
zorla göğe yükselmektedir. 


- İşte sana! Allâh (bu kişilerin kalbini haktan uzaklaştırdığı gibi) ken- 
dileri imân etmemekte (ısrarcı) olan kimseler üzerine murdarlığı 
(dünyâda lâneti, âhirette ise azâbı) böylece bırakır. 


Ebü Ca'fer (Radıyallâhu Anh)dan rivâyete göre; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Şüp- 
hesiz ki imân kalbe girdiği zaman kalp ona karşı genişler ve açılır” buyurduktan sonra bu 
âyet-i kerimeyi okumuştur. 


O zaman: “Yâ Rasülellâh! Bunun kendisiyle anlaşılacağı bir alâmet var mıdır?” diye sor- 
duklarında: “Evet, ebedilik yurdu olan âhirete yöneliş, aldatma yurdu olan dünyâdan uzaklaş- 
ma ve ölüm gelmeden evvel ölüm için hazırlanmak” buyurmuştur. (İbnü Ebi Şeybe, el-Musannef, 
rakam:35455, 19/54) 


ala a e eş ve © 
İBO çal ey as akla 3 bi e lda3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 126 
(14.23) Ve işte bu (Kur'ân-ı Kerim'in getirdiği açıklama), nedir? (<4) b e) 
Rabbinin yoludur, o yol ne olduğu hâlde? (Gaz <4) dosdoğru olduğu hâlde, bu 
kelime, (b e) kelimesinden hâldir, âmili ise ya (4) harf-i tenbihinde bulunan 
tenbih mânâsı veyâ (15) ism-i işâretinde bulunan işâret mânâsıdır. (Lİ&3 45) 
Muhakkak biz tafsil ettik, neyi? (Yi) âyetleri, kim için? (651) bir kavim 
için, öyle kavim ki, (0-21) öğütlenirler, yâni âyetlerde bulunan mânâları 
düşünerek imân ederler. 


Meâl-i Şerif - 126 


126- Ve işte bu (Kur'ân'ın getirdiği beyan), Rabbinin dosdoğru olan 
yoludur. Gerçekten de Biz (müjde-tehdit, sevap-azap, helâl-haram, emir 
ve yasaklarla ilgili hükümleri ihtivâ eden) âyetleri bir toplum için ayrın- 
tılı bir şekilde açıkladık ki onlar iyice düşün(üp tesirlenerek, her şeyin 
Allâh-u Te'âlâ'nın irâdesi, kazâ ve kaderiyle olduğunu bil)mektedirler. 


m İN Nİ e ee Mi Pr 
Ebola İp, J33p4) e İİ 33 eğ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 127 

Bu âyet-i celile,cümle-i müste'nefe olup irâb bakımından geriyle irtibatsız 
olabileceği gibi (© g5 5) fiilinin fâilinden hâl de olabilir. (653) Kelimesinin sıfatı 
olması da muhtemeldir. (4-4) Ancak onlar için vardır, ne? (4. 2! 45) selâm 
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yurdu, yâni bütün âfet ve belâlardan kurtuluş yeri olan cennet, buradaki 
(4-21) kelimesi Allâh-u Te'âlâ'nın ismi olarak da tefsir edilmiştir ki meâlde 
bu mânâ da verilmiştir, o yurt nerede olduğu hâlde, (5 is) Rablerinin katında 
olduğu hâlde, (525) ve ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (4-435) onların 
Velisi'dir, yâni dostu ve yardımcısıdır, ne sebebiyle? (L2.) o şeyler sebebiyle 
ki, (1,319) oldular, nedir olmaları? (6. 4) işlerler, yâni işledikleri sâlih ameller 
sebebiyle. 


Meâl-i Şerif - 127 


127- Selâm (olan Allâh-u Te'âlâ'n)ın (değerli kıldığı cennet) yurdu 
/(istenmedik şeylerden) kurtuluş diyârı/ (dostların birbirini) selâmlama 
yurdu (olan cennet)/ Rableri nezdinde sâdece o (ince düşünüp gereğini 
yapa)nlara âittir. Zâten sürekli yapmakta bulunmuş oldukları (iyi) şey- 
ler sebebiyle ancak O onların Velisi'dir (yâr ve yardımcısıdır, mükâfat- 
larını ihsân etme vasfının mütevellisidir). 


ga aj LG. GN deşik e LAZ GE A) Aİ EŞ 
Z ,0,, o di veriri “|. elirr ld 0.07 0 7W 
GN İİ SİZİ Lİ ei yar Ea ER E.Y 


GeL İİ ELİ Gaz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 128 

55 (53) Bir de haşredeceği günü (hatırla), burada (455) kelimesi, 
zarfiyet üzere mensuptur, âmili (;-53i) veyâ (4,2) şeklinde mukadderdir. Yâni 
Allâh-u Te'âlâ'nın toplayacağı gün, kimi? (ç—a) onları, ne oldukları hâlde? (GE) 
(hep) birlikte oldukları hâlde, yâni Allâh-u Te'âlâ onların hepsini toplayıp 
bir araya getireceği gün buyuracak, ne buyuracak: (5-2! 7-&x4 G) ey cinler (ve 
şeytanlar) topluluğu! (e EE 43) muhakkak siz çok yaptınız, neden? (5 
yayı) insanlar(ı saptırma fiiliyatın)dan, yâni siz insanları saptırma işini çok 
yaptınız. Buna göre, (EL) füli ( S1) mânâsında olup kelâm, muzâfın hazfi 
üzeredirkitakdiri (AZI s3 4251) şeklindedir. (5421) “İstiksâr” "kendi 
mânâsı üzere de bırakılabilir ki ozaman hazfe lüzum yoktur, meâl-i şerifteki 
mânâ buna göre verilmiştir, (j5) ve dedi, kim? Çağ şi) onların dostları, yâni 
cinlere uyanlar, kimden oldukları hâlde? (yayı z w) insanlardan (oldukları hâlde), 
ne dediler? (L55)-ey bizim Rabbimiz! (gs -) iyice yararlandı, kim? (2) 
bâzımız, kiminle? 5) diğer bir kısımla, yâni insanlar cinlerden, cinler de 
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insanlardan yararlandı, (455) ve biz ulaştık, neye? (İzi) ecelimize, (Ge) 
öyle ecel ki, (£. İZ!) sen süre (olarak) tâyin ettin, kim için? (Lİ) bizim için, 
yâni bize verdiğin sürenin sonuna ulaştık, (JL35) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, 
bu cümle, isti'nâf-ı beyâniyyedir, sanki “O vakit Allâh-u Te'âlâ ne buyurdu?” 
sorusuna cevap olarak zikredilmiştir, ne buyurdu? ($L71) ancak o (cehennem) 
ateşli), nedir? (ji z) sizin yerleşim yerinizdir, ne olduğunuz hâlde? (vE) 
ebedi kalıcı kimseler olarak, nerede? (45) orada, (LU YI) ancak o vakit 
müstesnâ ki, (22) murâd etti, kim? (&i) Allâh(-u Te'âlâ), bu mânâya göre 
istisnâ, muttasıl olup, müstesnâ minh zamandır. Yâni cehennemin zemherir 
(soğuk) tabakasına nakledilecekleri vakitler müstesnâ, çünkü o zaman sıcak 
tabakada kalmayacaklardır. İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ) burada (3) harfini 
(42) mânâsında tefsir etmiştir ki buna göre mânâ: “Sizin hepiniz cehennemde 
ebedi kalacaksınız ancak Allâh'ın ileride Müslüman olacağını ezelde bilerek 
hidâyetini dilediği kimseler müstesnâ” şeklindedir. (<5; 0) Şüphesiz ki 
senin Rabbin, kimdir? (<->) ziyâde hikmet sâhibidir, yâni bütün işlerini 
yerli yerinde yapandır, daha kimdir? (—15) ziyâde bilicidir, yâni onların bütün 
yaptıklarını hakkıyla bilen ve herkese ameline göre karşılık verendir. 
Meâl-i Şerif - 128 

128- (Allâh-u Te'âlâ'nın) onları (diriltip) hep birlikte (âhirete) haşr(-u 

cem) edeceği günde ise: “Ey cinler (ve şeytanlar) topluluğu! Gerçekten 


de siz (kötü yolda kendinize arkadaş olarak) çok insanlar edinmiştiniz. 
(Bu yüzden onlar da sizinle birlikte haşr olundular)” (buyuracak.) 


Onların (kendilerine itâat etmiş) insanlardan olan dostları da (şey- 
tanlara uyup dirilmeyi inkâr ettiklerini itirâf ve karşılaştıkları duruma piş- 
manlıklarını ifâde etmek üzere): 


“Ey Rabbimiz! Bizim bir kısmımız diğer bir kısımla iyice yararlan- 
dı ve böylece (hepimiz) Senin bizim (ölüp dirilmemiz) için süre (olarak) 
tâyin etmiş olduğun o ecelimize ulaştık” dedifler). 

O (zaman Allâh-u Te'âlâ): “Kendisinde ebedi kalıcı kimseler olarak 
ancak o ateş sizin ikâmetgâhınızdır. (Lâkin) Allâh'ın (cehennemin soğuk 
tabakasına nakledilmenizi) murâd ettiği vakitler müstesnâ! /(Sizin hepi- 
niz cehennemde ebedi kalacaksınız) ancak Allâh'ın (ileride Müslüman olaca- 
ğını ezelde bilerek hidâyetini) dilediği kimseler müstesnâ!/” buyurdu. 


(Habibim!) Şüphesiz senin Rabbin (azap etme ve mükğfatlandırma 
dâhil tüm işlerini yerli yerinde yapan bir) Hakim'dir, (ins-ü cinnin yaptıkla- 
rını ve hak ettiklerini çok iyi bilen bir) Alim'dir. 
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DİŞE Va Cak ge İN aki İŞ İNE, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 129 

(012-3) Ve işte sana böylece, yâni cinlere, insanları saptırma imkânı 
verdiğimiz gibi, (İş) musallat ederiz, bu fiil tâkip mânâsına da gelebilir ki 
o zaman mânâ: “Ardına takarız” şeklinde olur. Ayrıca kurb mânâsındaki (,,İ3) 
kökünden alınmış da olabilir ki ozaman mânâ şöyle olur: “İşte böylece yakın 
kılarız”, kimi? (5 ja5) zâlimlerin bâzısını, kime? (Ğ2X) diğer bir kısmı, 
ne sebebiyle? (U.) o şeyler sebebiyle ki, (! g(E-) oldular, nedir oldular? (0.225) 

sürekli kazanırlar, yâni kazandıkları küfür ve isyanlar sebebiyle. 


Meâl-i Şerif - 129 


129- İşte sana! Sürekli kazanmakta bulunmuş oldukları (kötü) şey- 
ler sebebiyle, böylece (cinleri ve şeytanları insanlara musallat ettiğimiz 
gibi) o zâlimlerin bir kısmını da diğer bir kısma musallat ederiz /(ce- 
henneme girerlerken) o zâlimlerin bir kısmını diğer bir kısmın ardına ta- 
karız /(dünyâda birbirlerine yakın oldukları gibi azapta da) o zâlimlerin bir 
kısmını diğer bir kısma yakın kılarız/. 


Şİ Şİ Oylar 5 A Şİ NŞ ye a 
E.A İZ GE İşi İk ii 
GENİ Şİİ çi ŞİR yz BAN ELİN ÇİLE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 130 


(zl zi 7224 4) Ey cinler cemâati! daha? (,,SY!3) insanlar (topluluğu), (çi 
Si) gelmedi mi?! kime? (9) size, kimler? (ii 7) rasüller, öyle rasüller ki, Çi) 
sizden olan, ne oldukları hâlde? (6 kai) anlatır oldukları hâlde, kime? Çi) 
size, neyi? (s6) Benim âyetlerimi, daha ne oldukları hâlde? (9455523) ve uyarırlar, 
kimi? Ç—) SİZİ, neile? ÇE ai) gününüze kavuşmakla, o günden bedel? ((âa) 
işte bu (âhiret gününe kavuşacağınıza dâir), (! 5 6) dediler, yâni Allâh-u 
Te'âlâ'nın o günkü hitâbına i ins-ü cin şöyle cevap verecektir: (Gi, 5) Biz şâhit 
olduk, kimin aleyhine? (Sİ e) kendi nefislerimiz aleyhine, daha? (725) ve 
aldattı, buradaki vâv isti'nâfiyyedir, kimi? (şa) onları, ne? (4 5231) o hayat, öyle 
hayat ki, (411) en yakın, yâni önlerindeki âhiret hayâtına nazaran kendilerine 
çok yakın olan dünyâ yaşantısı, buradaki (GV1) kelimesi “Yakınlık” mânâsına 
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gelen (433) masdarından alınma ism-i tafdil olan (, 33i) kelimesinin müennesi 
olup, (6 -J1) kelimesinin sıfatıdır. Bu kelime “Alçaklık” mânâsına gelen denâet 
masdarından alınmış da olabilir ki meâldeki mânâ buna göredir, (! 34433) ve 
onlar şâhitlik ettiler, kim aleyhine? (çöl — kendi nefisleri aleyhine, ne 
ile? (4-ği) şununla ki onlar, burada (4) harfi mahzüftur, (1,4) olmuşlardı, 
nedir olmuşlardı? (5 p8) inkâr edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 130 


130- (Allâh-u Te'âlâ kıyâmet günü kâfirleri azarlamak için:) “Ey cinler 
ve insanlar topluluğu! İçinizden size Benim âyetlerimi (bizzât) kendile- 
rianlatan ve işte bu gününüz(d)e (karşınıza çıkacak azaplara) kavuşmak- 
la sizi korkutan rasüller size gelmedi mi?!” (buyurdu.) 


Onlar (ise): “Biz (peygamberlerin tebliğine muhâtap olduğumuz hâlde, 
inkâr ettiğimiz için azâbı hak ettiğimize dâir) nefislerimiz aleyhine (itirâf 
ve) şâhitlikte bulunduk” dediler. 

Böylece o en alçak (dünyâ) hayât(ı) bu kişileri (sonuna kadar) al- 
dattı da (nihâyet) kendilerinin gerçekten (bile bile) kâfir kimseler 


oldukların(dan dolayı azâba çarpıldıkların)a dâir nefisleri aleyhine ken- 
dileri (bile) şâhitlik yaptılar. 


Da e e Jo » pa 3 gö 
GP İŞE İŞ ça, e Su S3 LEŞ Şİİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 131 
(<W3) İşte sana bu, yâni “Geride zikredilen “Âyetleri okuyan ve cezâ 
gününe kavuşmakla uyaran peygamberlerin gönderilmesi" hâdisesine işâret 
ederek sana hitâp ederim” ki, bu peygamberlerin gönderilme işi, ne içindir? (51) 
şunun içindir ki şân(ına önem verilmesi gereken hüküm şudur); burada 
lâm-ı ta'liliyye mahzüftur. Buna göre (<&W))nin haberi (4 -2—; gj0i) cümlesidir. 
Gerçi (243) mahzüf bir mübtedânın haberi de olabilir ki meâldeki mânâ buna 
göredir. (4 2; çi) olmadı, kim? (4.55) senin Rabbin, nedir olmadı? (,g 3! uğ) 
karyeleri helâk edici, yâni memleketlerin halkını yok edici, ne sebebiyle? 
Ççik) zulüm sebebiyle, (Ljisi3) hâlbuki onların halkı, nedirler? (5, 50) gâfil 
kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 131 


131- İşte sana! (Peygamberlerin gönderiliş hikmeti) budur. Çünkü 
senin Rabbin, halkı (kitaptan ve peygamberden habersiz birtakım) gâfil 


..................00.....00110000000000080000 00 218 isssss..c....2.0...0000000000000800000000006000080 08 


Cüz: 8 KURÂN-I AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


kimseler olan memleketleri (işledikleri) bir zulüm nedeniyle aslâ helâk 
edici olmamıştır. 


iri o» 0 > 
Gil pi, Siyez e Be33 3 
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J— 33) Her biri için vardır, yâni cin ve insan fırkalarından her biri için 
vardır. ne vardır? (©L£73) birtakım dereceler, öyle dereceler ki, neden meydana 
gelici? (4) o şeylerden ki, (! es) işlediler, bu mânâ () harfinin, mevsüle, 
(6—) harfinin de ibtidâiyye olmasına göre verilmiştir. Burada (U) harfinin, 
“Masdariyye”, (4—) harfinin de “Ta'liliyye” veyâ bir muzaf takdiriyle “Beyâ- 
niyye” olma ihtimâli de söz konusudur ki, buna göre iki mânâ verilebilir: 
Birincisi (4-125 Kİ 0) “Yaptıkları amellerden ötürü”, ikincisi ise (415-2 &— 
es) “Yaptıklarının karşılığı olan (dereceler)” şeklindedir, (445 43) ve senin 
Rabbin değildir, ne değildir? (EU) aslâ gaflet edici, neden? (42) o şeylerden 


ki, (54127) yaparlar. 
Meâl-i Şerif - 132 


132- Ayrıca (mükelleflerden) her biri için, (iyi-kötü tüm) yapmış ol- 
dukları şeylerden dolayı (cehennemde ve cennette elde edecekleri dereke- 
ler ve) birtakım dereceler vardır. Zâten senin Rabbin onların yapmakta 
oldukları şeylerden aslâ gâfil (ve habersiz) değildir. 


Birçok müfessire göre bu umümi ifâde, cinlerin de dâhil olduğu mükelleflerin tümünü 
içine almaktadır. Bu âyet-i kerime, insanlar ve cinlerle ilgili âyetlerin akabinde zikredildiği 
için, İmâm-ı Ebü Yüsuf ve İmâm-ı Muhammed (Rahimehumellâh) cinlerin de, ibâdetleriyle se- 
vap kazanacaklarına dâir bunu delil göstermişlerdir. Zirâ Kur'ân ve Sünnet'te geçen ifâdeler 
umümidir. 


Bu görüşe göre “Dereceler” tâbiri hayra da şerre de müsâit olur ki, buna göre mânâ: “Cin 
ve insan topluluklarından hayır veyâ şer yapan her bir kimse için ameli nispetinde Allâh-u 
Te'âlâ'nın kendisini ulaştıracağı bir mertebe ve menzil vardır ki, yapılan iş iyi ise karşılık da 
iyi; şer ise cezâsı da şer olacaktır” demektir. Ama burada hayır şerre gâlip kılınarak “Derece- 
ler” tâbiriyle iktifâ edilmiştir. 

Zirâ dünyâda işledikleri iyilikler hasebince cennet ehlinin üstün mertebeleri farklı olabi- 
leceği gibi, işlemiş oldukları kötülükler nispetinde cehennem ehlinin azapları da noksanlık ve 
artışa müsâit olacaktır. Bu farklılık birlikte anlatılmak istendiğinde cennet ehlinin sıfatı öne 
çıkarılarak “Derece” tâbiri kullanılmıştır. (İbnü Kesir, en-Nesefi, Ebu's-Su'üd, el-Mâverdi) 
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(1353) Ve ancak senin Rabbin, kimdir? (4 İl) Gani'dir, yâni hiçbir 
şeye ihtiyâcı olmayan tek Zâttır, daha kimdir? (4.257 45) rahmet sâhibidir, 
bu mânâya göre bu terkip, (<3) terkibinin ikinci haberidir. Bu terkibin, 
birinci “Haber” olup, bundan evvelki (Aİ) kelimesinin de “Sıfat” olması 
câiz görülmüştür ki, buna göre mânâ: “Gani sıfatıyla mevsuf olan Rabbin, 
rahmet sâhibidir” demek olur. (425 41) O murâd ederse, (&. si) giderir, kimi? 
(49) sizi, yâni isterse sizi ortadan kaldırır da, (Ca14::55) ve yerin(iz)e geçirir, 
kimden sonra? (05 6) sizden sonra, yâni sizi helâk etmesinin ardın- 
dan yerinize getirir, neyi? (L5) o yarattıkları ki, (:.2;) murâd ediyor, onları 
nasıl bir yaratılışla yaratır? ((&3i &2—) yoktan yarattığı gibi, kimi? Ç—) sizi, buna 
göre cümle-i celilenin başındaki (514) harfi, geçen fiilin masdarı için 
“Sıfat” düşmektedir ki, bu durumda takdir: ÇE GE ÖNAL RE 273) 
“Sizi yaratması gibi olan bir yaratışla”, kimden? (433 1333 o) bir kavmin 
zürriyetinden, öyle kavim ki! ((, Zİ) başka kimseler, yâni sizi başka başka bir 
kavmin neslinden yarattığı gibi. 


Meâl-i Şerif - 133 


133- (Habibim!) Ancak senin Rabbin (kullarından ve ibâdetlerinden 
son derece müstağni olan bir) Ganiyy'dir, (ama sırf onların menfaati için 
kendilerine dini yükümlülükler arz eden ve bu vazifeleri ihmâl etmelerine 
rağmen onlara mühlet verecek derecede) rahmet sâhibidir. 


(Ey zâlimler ve âsiler!) O murâd ederse sizi (ortadan kaldırıp) giderir 
ve sizi (Nüh (Aleyhisselâmjiın gemisinde kurtuluşa eren) başka başka bir top- 
luluğun zürriyetinden yarattığı gibi, ardınızdan da (itâatkâr kullarından) 
dilediğini (sizin) yerinize geçirir. 


Bek İİ öle ağ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 134 
(G ii) Şüphesiz o şey ki, (9,4 2 4) vaad olunuyorsunuz, yâni kıyâmet, 
hesap, cezâ gibi başınıza geleceği vaad edilen olaylar, nedir? (EY) elbette 
gelicidir, yâni elbette başınıza gelip çatacaktır, (Si (53) ve siz olmadınız, 
kimler, (0—;x54.) aslâ âciz bırakıcı kimseler, yâni Allâh'ın murâdını engel- 
leyici olamazsınız. 
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134- Şüphesiz sürekli size vaad olunan (diriltilme, muhâsebeye çekil- 
me, sevap ve azâba kavuşma gibi kıyâmet hâlleriyle alâkalı) şeyler elbet- 
te (meydana) gelicidir. Zâten siz (bunları vaad eden Rabbinizi, hakkınızda 
yapmak istediği Gülle aslâ âciz bırakıcı kimseler değilsiniz. 


Ola 8 İLİ lee Aşk ea, e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 135 
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(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (3 35 0) ey kavmim! (! Şazi) amel edin, ne 
üzere? (384 ul) son gücünüz üzere, bu mânayâ göre bu kelime, (5224) 
anlamındaki (ç-&—) fiilinden alınma, (4345) vezninde bir “Masdar” olduğu 
için, başındaki (4) harfi, aslından olup mânâ: “Elinizden geleni ardınıza 
koymayın, son gücünüzle ne yapabiliyorsanız yapın!” demek olur. Bu kelime, 
(6X2) maddesinden alınmış kabül edilirse; (j4) vezninde “İsm-i mekân” 
olan “Mekân” kelimesinin müennesidir ki, bu durumda (4—.) harfi, Zâide” 
olup mânâ: “Bulunduğunuz hâl ve tutum üzere amele devâm edin” şeklinde 
olur, (,,31) muhakkak ben (de), neyim? (JE) amel ediciyim, yâni ben de son 
gücümle İslâm'da sebâta ve size karşı direnmeye çalışıcıyım, (9,2155 57.45) 
artık yakında muhakkak bileceksiniz, kimi? (4 2) o kimseyi ki, (5-23) 
olacaktır, kim için olacaktır? (45) onun için, ne? (,1411 4 516) o yurdun neticesi, 
yâni dünyâ yurdunun güzel sonucu olan cennetin kime nasip olacağını, 
pek yakında anlayacaksınız. Bu mânâya göre, (45) harfi “Mevsüle” olup, 
(9,2153) fiilinin mef'ül-ü bihi olmak üzere mahallen mensuptur. (& 5) harfinin, 
mübtedâ olarak mahallen merfü olması, peşi sıra gelen cümlenin, onun 
haberi olarak, mecmüunun (5,2155) fiilinin mefulleri olduğunu kabullen- 
mek de câizdir. (45) Şüphesiz ki şân; yâni şu mesele gerçekten dikkate 
şâyandır ki, ( Çi Y) felâh bulmayacaktır, yâni isteklerine erişemeyecektir, 
kimler? (5231081) o zâlimler, yâni zulüm nevilerinin en büyüğü olan şirki 
işleyen o kâfirler. 

Meâl-i Şerif - 135 

135- (Habibim! Müşrikleri tehdit mâhiyetinde) de ki: “Ey kavmim! Siz 
(kâfirlik ve bana karşı düşmanlık husüsunda) olanca gücünüz ZADA 
nuz/ üzere çalış(ıp çabalay)ın. 


Cüz: 8 KUR'ÂN-I AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Şüphesiz ben de (İslâm'da sebât ve size sa direnişte olanca gücümle) 
çalışıcıyım. 


Artık o (dünyâ) yurdun(un güzel) Akıbetini(n elde edileceği yer olan 
cenneti)n kime âit olacağını muhakkak bileceksiniz. Şu (husus çok dik- 
kat edilmesi gereken) bir gerçekf(tir) ki; (şirk gibi en büyük zulmü işlemiş 
olan) o zâlimler (bir zaman için rahat etseler de neticede) felâh bulmaya- 
cak (ve e imi bra 


Adasi e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 136 

(ı e) Tâyin ettiler, kim için? (4) Allâh için, nelerden? (L4.) o şeylerden 
ki, (153) yaratıp yaydı, o da nedir? (, 5İ! 5) ekinlerdir, daha? (;L35Y13) ve 
davarlardır, neyi Allâh-u Te'âlâ için tâyin ettiler? (C..5) bir hisseyi, yâni Arap 
müşrikleri, Allâh-u Te'âlâ'nın yarattığı ekin ve davarlardan bir hisseyi O'na 
ayırdılar da, (! 5 (5) dediler, ne dediler? ((â4) işte bu (ayırdıklarımız), kime âittir? 
(4) Allâh'a âittir, bu sözü ne ile söylediler? (0453) kendi bâtıl iddiâlarıyla, daha 
ne dediler? (1423) işte bu da, nelere âittir? (487.41) bizim ortak (koştuk)larımıza 
âittir (ibâdette Allâh-u Te'âlâ'ya ortak ettiğimiz putlara âittir), Mevlâ Te'âlâ, 
onların yaptığı bu ayrımı açıklamak üzere şöyle buyuruyor: (53) artık o 
şey ki, (55) oldu, nelere âit oldu? (8 5) onların ortak (saydık)larına, yâni 
hangi hisse ortaklarına ayrılmış olduysa, (ma S5) o ulaşmaz, kime? (il II) 
Allâh'a, daha? (L:5) her ne şey ki, (512—) oldu, kim için ayrılmış oldu? () Allâh 
için, yâni hangi hisseyi kendi boş zanlarınca Allâh'a ayırdılarsa, (5-4) işte o, 
(Ja) ulaşır, nelere? (zi 0) onların ortak (koştuk)larına, (20) ne kötü 
oldu, ne? (4) o şey ki, (5,2555) hükmediyorlar. 

Meâl-i Şerif - 136 

136- Ve o (müşrik ola)nlar O (Allâh-u Sübhânehü)nun yaratıp yaydığı 
ekinlerle davarlardan bir kısmını Allâh'a âit bir nasip (olarak) tâyin et- 
tiler de sonra bâtıl iddiâlarıyla: 


- “İşte bu (özel vasıflara hâiz bulunan ekinlerle rik Allâh'a mah- 
sustur (bu yüzden sâdece misâfir ağırlama ve fakirlere yardım gibi O'nun 
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yolunda sayılabilecek amaçlarla kullanılabilir), işte bu(nlar) da (putlardan 
O'na) ortak (koştuk)larımıza âittir (ki onlar da ilâhlarımızın hizmetçileri- 
nin istifâdesine bırakılmıştır)” dediler. 


Artık hangi şey ki onların (Allâh'a) ortak (koştuk)larına âit olmuştur; 
işte o, (Allâh'ın emrettiği şekilde fakirlere ve misâfirlere ikrâm edilmediği 
için) Allâh(ın râzı olduğu yollar)a ulaşmaz (ve harcanamaz). 


Ama hangi şey ki (onların yalan-yanlış tahsisleriyle) Allâh'a âit olmuş- 
tur; işte o, (işlerine geldiği zaman onları putların bakımına ve bakıcılarına 
harcadıkları için, müşriklerin Allâh'a) ortak (koştuk)ları (putları)na ulaşır. 
(Putları Allâh'a tercih ederek ve gayr-i meşrü kânunlar tâyin ederek) hük- 
mede geldikleri bu şeyler ne kötü olmuştur! 


gis İZL İNŞA ÇARE pe ağ, SI G3 
e föy yeri Gü easili SG ÜZE İzgi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 137 


(Sui 3) Ve işte sana böylece, (25) çokça süsledi, kim için? ( az) 
birçoklar(ı) için, kimlerden? (5.5 yâ g) müşriklerden, neyi süsledi? Çi 3i j8) 
çocuklarını öldürmeyi, kimler? (446 7-4) ortak (koşma)ları(nı onlara telkin 
eden şeytanlar ve put bakıcıları), niçin böyle yaptılar? (,33) helâk etsinler için, 
kimi? (3) onları, daha ne için? (! 3) karıştırsınlar için, kime? (412) onlara, 
neyi? (25) dinlerini, yâni İsmâ'il (Aleyhisseâm)dan kalma gerçek dinlerinden 
muhâfaza ettikleri birkaç meseleyi de onlara karmakarışık etsinler diye, 
(4LE 533) ve eğer murâd etseydi, kim? (41) Allâh, yâni Allâh-u Te'âlâ bunu 
yapmamalarını irâde buyursaydı, (,İz3 U) yapamazlardı, neyi? (4) onu, (54.5) 
öyleyse terk et, kimi? (42) onları, ne ile berâber? ((5;) o şeyle berâber ki, 
(547555) uyduruyorlar. 


Meâl-i Şerif - 137 


137- Ve (Habibim!) işte sana! (Putları Allâh'a) ortak (koşmajları(nı 
müşriklere telkin eden şeytanlar ve put bakıcıları: “Allâh'ın öldürdüğü lâşeyi 
yemiyorsunuz da kendi öldürdüğünüzü nasıl yiyorsunuz?!” gibi yaldızlı laf- 
larla onları kandırdıkları gibi yine onlar) müşriklerden birçoğuna böyle- 
ce (akıl çelen laflar ederek ve: “Bu kızlar bir harpte düşmanlarınızın eline 
esir düşer de fuhşa zorlanırsa bu size çok âr olur, en iyisi bunları küçükken 
öldürün de kurtulun” diyerek kız) çocuklarını öldürmeyi de ziyâdesiyle 
hoş göstermiştir. 
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Tâ ki onları (azdırıp) helâk etsinler ve (İsmâ'il (Aleyhisseâm)dan kalma 
gerçek) dinlerin(den o zamâna kadar devâm edegelen birkaç şey)i de onla- 
ra karmakarışık etsinler. 


Ama Allâh (onların bunu yapmamalarını) murâd etseydi onlar bunu(n 
gibi kötü telkin ve süslemeleri) yapamazlardı. (Lâkin irâdelerini bu yönde 
kullandıklarını bildiği için imtihan hikmetine binâen buna müsâade etti.) 


Artık sen onları (Allâh adına) uydurmakta oldukları şeylerle birlik- 
te bırak. (Zirâ yaptıklarının zararı onlara dönecektir, bundan sana hiçbir 
mesüliyet gelmeyecektir.) 


Müfessirlerin beyânı vechile; müşriklere bu yanlış telkinleri dilsiz putlar yapamayacağına 
göre burada bu tezyinâtı yapanlar, onlara putlara tapmayı telkin eden şeytanlar ve put bakıcı- 
larıdır ki onlar: “Allâh'ın öldürdüğü lâşeyi yemiyorsunuz da kendi öldürdüğünüzü nasıl yiyor- 


sunuz?!” gibi yaldızlı laflarla onlara hayvanları gayr-i meşrü süretle helâl ve haram şeklinde 


ikiye böldürdükleri gibi yine onlar müşriklerden birçoğuna böylece akıl çelen laflar ederek ve: 
“Bu kızlar bir harpte düşmanlarınızın eline esir düşer de fuhşa zorlanırsa bu size çok âr olur, 
fakir düşerseniz bakımları zor olur, evlendirdiğinizde ise kocaları size zarar verebilir, en iyisi 
bunları küçükken öldürün de kurtulun” diyerek kız çocuklarını öldürmeyi hoş göstermiştir. 


Bugün dahi câhiliyet devrindeki bu tatbikât devâm etmektedir. Nitekim âilenin şeref ve 


44 


nâmusunu kurtarma adına bâzı aşiretlerin hattâ fertlerin işlediği “Töre cinâyetleri” bu kabil- 
den sayılabilir. 


o pu o (53 DP >” o.» vo| mr. N e” 
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(! İĞ 53) Ve dediler, ne dediler? (3 ia) işte şu (putlarımız adına ayrıla)nlar, 
nelerdir? (Gus) birtakım davarlardır, daha? (&-5) ve bir kısım ekinlerdir, öyle 
davar ve ekin ki, ()5-) yasak edilmiş, daha öyle davarlar ve ekin ki, (çala Y) yiyemez, 
neyi? (L3) onları, (4-2 YI) ancak o kimse ki, (2.35) biz dileriz, bu sözü neye 
mültebis olarak söylediler? (44-27:) bâtıl inançlarına bürünücü oldukları hâlde, 
hayvanların diğer bir kısmını göstererek şöyle dediler: (24513) ve (bunlar da) birtakım 
davarlardır, bu kelime mahzüf bir (si da) ism-i işâretinin haberidir, öyle davarlar 
ki, (£ 5” >) haram kılındı, yâni yasaklandı, ne? (La 3ğb) onların sırtları(na 
binilmesi), daha şunu da dediler ki, (US 3) ve (bunlar da) bâzı GaYaplakr, bu 
kelime mahzüf bir (s4 a) ism-i işâretinin haberidir, öyle davarlar ki, (9, ya Y) 
o (şirk koşa)nlar anmazlar, neyi? (a — Allâh'ın ismini, ne üzerine? (Lgiz) 
onların üzerine, bu sözleri de ne oldukları hâlde söylediler? (£(7 4) uydurucu 
oldukları hâlde; burada (2171) kelimesi (! vi G3) cümlesinin fâilinden hâl kabül 
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edilmesi durumunda (6: 23) takdirindedir, mef'ül-ü leh de kabül edilebilir ki 
meâldeki mânâ buna göredir, kime karşı iftirâ edici oldukları hâlde? (iz) O (Allâh-u 
Azimüşşâ)na karşı, (« A) muhakkak cezâlandıracaktır, kimi? (ça) onları, 
ne sebebiyle? (1,115 LU.) olmaları sebebiyle, nedir olmaları? (9,7555) iftirâ ederler, 
yâni Allâh-u Te'âlâ hakkında yapmış oldukları bu gibi iftirâları sebebiyle. Bu 
mânâ (148 LU) cümlesindeki (3) harfinin masdariyye kabül edilmesine göre 
verilmiştir, mevsüle de kabül edilebilir ki meâldeki mânâ buna göredir. 


Meâl-i Şerif - 138 


138- Bir de o (müşrik ola)nlar bâtıl iddiâlarıyla O (Allâh-u Azimüş- 
şâ)na bir iftirâ olsun diye: “İşte bu (putlar adına ayrıla)nlar yasaklı bir- 
takım davarlar ve ekinlerdir ki, dilediğimizden başkası onları yiyemez. 
Birtakım davarlar ise, onların sırtları(na binilmesi) yasaklanmıştır. 
(Çünkü bunu bize Allâh emretti)” dediler. 


Ayrıca bir kısım davarlar (vardır) ki; (kesim ânında) onların üzerine 
Allâh'ın adını anmazlar (da, onları putların adına keserler). Sürekli uy- 
durmakta bulunmuş oldukları şeyler yüzünden, muhakkak O (Allâh-u 
Te'âlâ) onları cezâlandıracaktır. 


a EİN ERİŞ İE 055156, $İ ledi ela ğa çi Gİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 139 
(ı 63) Ve yine dediler, ne dediler? (4) o şeyler ki, nerede olucudur? (, 5 
SİA 0,-li) işte şunların karınlarında, şunlardan bedel? (ÇLYİ) şu davarların, 
onların karnında olan yavrular nedir? (8) hâlistir (özellikle helâldir), kimler 
için? (G5, ii) erkeklerimiz için, daha nedir? (4-43) ve yasak kılınmıştır, 
kimlere? (L£>-I3 ki a eşlerimize, (2 015) ama eğer olursa, yâni davarların 


270. 


karnındaki cenin olursa, nedir olursa? (4£:5) bir ölü, yâni ölü olarak doğarsa, (e) 
işte onlar, yâni erkekler ve dişilerin hepsi, nerede? (4-3) onda, yâni ölü doğan 
hayvanda,nedirler? (4 E 4) ortaklardır, (5 5.4) muhakkakcezâlandıracaktır, 
kimi? (ç) onları, ne sebebi ile? (çi 423) (bu ekilde) vasfetmeleri (nitelemeleri) 
sebebiyle, yâni helâl ve harâm etme hususlarında Allâh-u Te'âlâ' d ya iftiraları 
sebebiyle, bu kelime sebebiyyet in olan (6) bâ harfinin hazfi ile mensuptur. 


Cezâ kelimesinden ibâret, (a — ---) kelimesine mef'ül-ü mutlak düşen bir 
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muzâfın hazfiyle de mensüb olabilir ki meâldeki mânâ da buna göredir, (451) 
şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? («-<—:) ziyâde hikmet sâhibidir, daha 
kimdir? (e.1£) ziyâde ilim sâhibidir. 
| Meâl-i Şerif - 139 
139- Yine o (şirk koşa)nlar: “İşte şu davarların karınlarında bulu- 


nan (yavru)lar (canlı doğarlarsa onlardan istifâde) sâdece erkeklerimize 
âittir, eşlerimize ise haram kılınmıştır (yasaklanmıştır)” dediler. 


Ama eğer o (yavru) ölü (doğacak) olursa, işte onlar ondafn istifâde 
etmekte) ortaklardır. Gerçekten de O (Allâh-u Te'âlâ) onları (helâl-haram 
konusunda Allâh adına yaptıkları) bu (yalan-yanlış) nitelemeleri(nin kar- 
şılığı) ile cezâlandıracaktır. Şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ onlara cezâ ver- 
mekte isâbetli davranan bir) Hakim'dir, (onların inançlarını ve hak ettikleri 
cezâları çok iyi bilen bir) Alim'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 140 


((—5 13) Muhakkak hüsrâna uğradı, kimler? (5-11) o kimseler ki, (1,55) 
öldürdüler, kimi? (4-5Y$i) çocuklarını, ne oldukları hâlde? (G4 -) sefih (ve aklı 
kıt kimse)ler oldukları hâlde, burada bir muzâf mahzüftur ki takdiri (.s:5 
4 2) şeklindedir, bu kelime mef'ül-ü leh de kabül edilebilir ki meâldeki 
mânâ buna göredir, öyle sefihler ki, ne ile mültebis olucu? Çiz, —) ilmin gayriyle 
mültebis olucu, yâni bilgisizce, hüsrâna uğrayan o kimseler daha ne yaptılar? (1,23) 
ve yasak saydılar, neyi? (43) o şeyleri ki, (655) rızık olarak verdi, kime? —) 
onlara, kim? (41) Allâh(-u Te'âlâ), ne ile yasakladılar? (217 -3 31) iftirâ etmekle, bu 
kelime gerideki fiile mef'ül-ü mutlak düşen bir muzâfın hazfiyle mensuptur ki 
ni (ii —. 25) şeklindedir, kime karşı iftirâ etmekle? (&! , J5) Allâh'a karşı, 
(! Mi 13) muhakkak saptılar, yâni doğru yoldan ayrıldılar da, (1,414 (55) ve 
olamadılar, kimler? (44) hidâyete erici kimseler. . 


Meâl-i Şerif - 140 


140- (Dünyâda nüfus ve nüfuzlarını kaybettiklerinden, âhirette de azâba 
düşecekleri için iki cihanda da) muhakkak hüsrâna uğramıştır o kimseler 
ki; beyinsizlik yüzünden (“Allâh bize böyle emretti” diye) Allâh'a iftirâ ede- 
rek, (çocuklarının da, kendilerinin de kim tarafından rızıklandırıldığı konu- 


Nİ OLE 0 Gİ LEZ NE İL DİE O BL e lü lere 226 iraeyera Bİ0Ya. Bree YAL Böler BİLE celse elele e EM Gisele Ge e e 


Cüz: 8 KURÂN-I AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


sunda) bir bilgi(ye dayalı) olmaksızın (kız) çocuklarını öldürmüştürler 
ve Allâh'ın kendilerini rızıklandırmış olduğu (helâl ve lezzetli) yeyin 
haram saymıştırlar. 


Gerçekten de onlar (bu davranışlarıyla, doğru yoldan ayrılıp) sapıtmış- 
tırlar ve onlar hidâyete eren kimseler olamamıştırlar. 


Ikrime (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edildiğine göre; bu âyet-i kerime, Rabi'a ve Mudar 
kabilesinden, kızlarını diri diri gömenler hakkında nâzil olmuştur. Beni Kinâne kabilesi ise 
bunu yapmazlardı. Câhiliyet devrinde bu cinâyeti işleyenlerden her biri evleneceği kadına, bir 
kızını yaşatacağı, diğerini ise gömeceği husüsunu şart koşardı. Gömülecek kızın sırası geldi- 
ğinde adam sabah veyâ akşam vaktinde karısının yanından ayrılırken ona: “Sana döndüğümde 
onu gömmemiş olduğunu görürsem, sen bana annemin sırtı gibisin (benden boşsun)” derdi. 


Annesi de o çocuk için toprakta bir çukur kazar, akrabâsı olan kadınlara haber salar, böy- 
lece onlar toplanırlar, sonra o çocuğu elden ele dolaştırırlardı. Çocuk kendisine döndüğünde 
annesi onu çukura atar sonra üzerine toprağı örterdi. (et-Taberi, et-Tefsir, rakam:13953); es-Sem'âni; 
el-Beğavi) 


İşte Âmir (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen: “Diri diri gömen kadın ateştedir” (Ebü 
Dâvüd, Sünnet:17, rakam:4717, 2/642) hadis-i şerifinde, kızının gömülmesini şart koşan babanın 
hâricinde bunu kabül edip tatbik eden anne özellikle konu edilmiştir. 


Bu âyet-i kerimede müşriklerin hüsrânından bahsedilmiştir ki, ciğerpâreleri olan 
çocuklarını kaybetmeleri, Allâh'a karşı iftirâda bulunarak kendilerine haram ettikleri mallar- 
dan zarar etmeleri, putlara hizmet uğruna beyhüde yere birikimlerini isrâf etmeleri ve şirk 
koşarak imânlarını kaybetmeleri, bu büyük hüsrânın birer örneğini teşkil etmektedir. 


İslâmiyet ilk günden itibâren câhiliyet döneminin kötü âdetlerini bertarâf etmeye başla- 
mış, bu meyanda kızları diri diri gömme cinâyetinin kökünü kurutmak için, erkek ve kadın- 
lardan alınan biat şartlarına “Çocuklarını öldürmeme” maddesini koymuştur. Demek ki İslâm 
öncesi her türlü hakâret ve cinâyete mâruz kalan kadın cinsi, insan olarak görülme onuruna 
ancak İslâmiyet'le kavuşmuştur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -141 

(533) Ve ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (Aİ) öyle bir Zat'tır ki, (42531) 
yarattı, neyi? (UZ) birtakım bahçeleri, öyle bahçeler ki, («-L,)25) çardaklı 
olanlar, daha öyle bahçeler ki, (15.5 7:23) ve çardaksız olanlar, daha neyi yarattı? 
(231) hurmalıkları da, daha? (65513) ekinleri de, onlar ne oldukları hâlde? 
(Cs) ihtilâf edici, yâni birbirine benzemeyici, ne? (4181) yenilen ürünleri, 
daha neyi yarattı? (9,213) zeytini de, daha? (9L5' 213) narı da, onlar ne olduğu hâlde? 
(LE) birbirine benzeyici, daha? (4G 223) ve birbirine benzemeyici, 
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(ı | yiyin, neden? (4,3 23 4) onun ürünlerinden, ne zaman? (51 31) ürün 
verdiği zaman, daha ne yapın? (1,5! 15) ve verin, neyi? (44> 35 -) onun hakkını, ne 
zaman? (s5La> 435) hasâdı gününde, yâni devşirilip biçildiği zaman, (1 3 —i $ Y3) 
ve isrâf yapmayın, (451) şüphesiz O (Allâh-u Te'âlâ), (> Y) sevmez, kimi? 
(ge psi) isrâf edici kimseleri. 
Meâl-i Şerif - 141 

141- Ve ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; (dolan- 
ması için direklerle çatı kurulan) çardaklı ve çardaksız (üzüm) bağlar(ın)ı 
da (renk, tat, hacim ve koku bakımından) ürünleri farklı olan hurmalık- 


ları (türlü türlü hubübat) ve ekinleri de, (renkte ve tatta bâzı fertleri) bir- 
birine benzeyen ve (bâzısı) benzemeyen zeytini de narı da yaratmıştır. 


(Onlar) ürün verdiği zaman (bütün bunların) yenilen ürünlerinden 
yiyin, hasâdı gününde (devşirilip toplandıklarında) ise hakkı (olan öşür ve 
zekâtı)nı verin. Ama (çoluk-çocuğu muhtaç bırakacak şekilde çok vererek) 
israf yapmayın. Şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ), israfçıları sevmez (ve on- 
ların bu yaptıklarına rızâ göstermez). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 142 


ÇLYI ğ- | 53) Davarlardan da (yarattı), neyi? (45,45) yük taşıyıcıları, daha? 
(53 53) ve döşenenleri, yâni kesilmek için yere yatırılacak olanları, (! çiz) 
yiyin, nelerden? (4) o şeylerden ki, (555) rızık olarak verdi, kime? (4) size, 
kim? (&i) Allâh, ((,2.55 Y3) ve aslâ tâbi olmayın, neye? (ok: 2Jı Si) şeytanın 
izlerine, (451) çünkü gerçekten O, kim için? (Çİ) sizin için, nedir? (544) büyük 


bir düşmandır, öyle düşman ki, (04) apaçık. 
Meâl-i Şerif - 142 


142- Davarlardan; (yük) taşıyıcıları ve (kesilmek için yere) döşen(ip 
etlerinden yenilenleri ve tüylerinden dokumalar elde edil)enleri de (Allâh-u 
Te'âlâ sizin için yaratmıştır)! 


(Artık) Allâh'ın size rızık olarak ver(ip helâl et)miş olduğu şeylerden 
yiyin. Ama (kendi kafanızdan helâl-haram diye hükümler vererek) şeyta- 
nın izlerine aslâ uymayın. Şüphesiz ki o (şeytan) sizin için Pe açık bir 
düşmandır. İ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 143 


Yük taşıyan ve yere serilen hayvanlardan bedel? (çi33l i U3) sekiz eşi (ya- 
rattı), ondan bedel? (iğ! o) koyundan, neyi? (4:31) ikiyi, yâni erkeği ve dişiyi, 
daha? (alığ- 23) keçiden de, neyi? (31) ikiyi (yarattı), (3) (Habibim!) söyle, 
ne söyle? (93 EN) iki erkeği mi, (;5 -) haram kıldı, daha? (2891 çi) yoksa 
iki dişiyi mi, daha? (Li) yâhut o şeyi mi ki, (£.4 &/) şâmil oldu, neye? (4-3) 
ona, yâni onu kaplayıp taşıdı, ne? (EY GG 90) iki dişinin rahimleri, yâni 
koyunun ve keçinin dişilerinin rahimlerinde bulunan yavruların tümünü mü 
haram kıldı? (—) haber verin, kime? (, 5) bana, ne ile? (çiz) bir ilimle, yâni 
bilgiye dayanarak, (4-28 ol) eğer oldu iseniz, kimler? (G0) doğru söyleyen 
kimseler. 


Meâl-i Şerif - 143 


143- (Davarlardan) sekiz eşi; koyundan ikiyi, keçiden de ikiyi (Allâh-u 
Te'âlâ yaratmıştır). (Habibim! O davarların kâh erkeklerini, kâh dişilerini, 
bâzen de ayrım yapmadan tüm yavrularını, kimi zaman ise karışık şekilde 
bir kısım yavrularını haram saymayı meşrülaştırmak için: “Bunları Allâh ha- 
ram etti” diyen o müşrikleri rezil etmek üzere) de ki: “İki erkeği mi, yoksa 
iki dişiyi mi, ya da iki dişinin rahimlerinin kendisini kapla(Yyıp taşı)mış 
olduğu şeyleri mi (Allâh size) haram kılmıştır?! 


(Allâh tarafından bunların harâmiyetini ifâde eden bir delil varsa) ba- 
na bir bilgi ile (doğruyu) haber verin. Eğer (bu hayvanların haramlığına 
dâir iddiânızda) doğru söyleyen kimseler olduysanız (bunu bir delile da- 
yandırmalısınız)." 


# 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 144 


Yi s3) Deveden de, neyi yarattı? (231) ikiyi, daha? Çadğ- a3) sığırdan 
da, neyi? (4-28) ikiyi, yâni erkeği ve dişiyi yarattı, (j3) (Habibim!) söyle, ne 
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söyle? (0 ei) iki erkeği mi, Çi > >) haram kıldı, daha? (28) çi) yoksa iki 
dişiyi mi, daha? (L3i) yâhut o şeyi mi ki, (£İz: 31) şâmil oldu, neye? (43) 
ona, yâni onu kaplayıp taşıdı, ne? (5) Iç 90) iki dişinin rahimleri, yâni 
devenin ve sığırın dişilerinin rahimlerinde bulunan yavruların tümünü mü 
haram kıldı? (425 i) yoksa siz oldunuz mu? kimler? (414; 4) şâhitler, ne vakit? 
(2331) vasiyet ettiği vakit, kime? Ç—) size, kim? (si) Allâh, ne ile? (iğ) işte 
bununla, yâni bu sayılanları haram kabül etmenizi Allâh size emrettiğinde 
siz orada hazır bulunmakta mıydınız?! (4, 23) artık kim, nedir? (çiz) daha 
zâlimdir, kimden? e) o kimseden ki, (5-3!) iftirâ etti, kime karşı? (ii İl) 
Allâh'a karşı, neyi? (L3) bir yalanı, niçin iftirâ etti? (j3) saptırsın diye, kimi? 
(G8) insanları, ne olduğu hâlde iftirâ etti? (çiz, ,55) herhangi bir ilmin gayrine 
mültebis olduğu hâlde, yâni cehâlete bürünücü olduğu hâlde, bilgisizce, (91 
4) şüphesiz Allâh, (4-5 Y) hidâyet etmez, yâni doğru yola kavuşturmaz, 
kimi? (4331) kavmi, öyle kavim ki, (5-21 Wi) zulmediciler. 


Meâl-i Şerif - 144 


144- Deveden de ikiyi, sığırdan da ikiyi (Allâh-u Te'âlâ yaratmıştır). 
(Rasülüm!) De ki: “İki erkeği mi, yoksa iki dişiyi mi, ya da iki dişinin 
rahimlerinin kendisini kapla(yıp taşı)mış olduğu şeyleri mi (Allâh size) 
haram kılmıştır?! 


Yoksa Allâh size işte bunu (emir ve) vasiyet etmişti de, o zaman siz 
(orada hazır bulunan) şâhitler mi olmuştunuz?! (Ama böyle bir vasiyet söz 
konusu olmadığına göre siz bunları nereden uydurdunuz?!)” 


Artık (birtakım helâller hakkında: 'Allâh bunları haram etti” diyerek) in- 
sanları bilgisizce saptırsın diye Allâh'a karşı bir yalan uydurmuş olan- 
dan kim daha zâlimdir?! Şüphesiz ki Allâh (hidâyet bulmak istemeyen) o 
zâlimler toplumunu (doğru yola) hidâyet etmez. 


Gila) ye 
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Âyet-i Geli Kelime Mânâsı - 145 
b) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (isi Y) ben bulamıyorum, nerede? (Gi) 
şeyler içinde ki, (- > ;i) vahyolundu, kime? (gi!) bana, yâni bana vahyolunan 
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âyetler içerisinde bulamıyorum, neyi? (C*24) haram kılınmış (yiyecek) bir 
Şeyi, kim üzerine? Ç<b pr yiyen bir kimseye, öyle kimse ki, (az) yiyor, neyi? 
(6) onu, yâni o yiyeceği, e e öl Yy) ancak (0 yiyeceğin) olması müstesnâ, 
nedir olması? (4.222) bir leş, daha nedir olması? (C3 $i) yâhut bir kan, öyle kan ki, 
(6-422) (kesim esnâsında fışkırarak) dökülmüş, daha nedir olması? Çe 5 a 3) 
ya da bir domuzun eti, (65) çünkü şüphesiz ki o, yâni domuz, nedir? (5-2 ,) 
bir pisliktir, daha nedir olması? (425 41) ya da bir fısk, yâni fâsıklık ve günahın 
ta kendisi, öyle fısk ki, (İsi) ses yükseltildi, kim için? (bl ,)) Allâh'tan başkası 
için, ne üzerine? («.) onun (kesimi) üzerine, burada (4) terkibindeki (4) 
harfi (3) mânâsında olup, (s5) zamiri, mahzüf bir muzâfın, muzâfun ileyhi 
olarak, (5S) fiilinin müstetir zamirinin râci olduğu (çub) kelimesine râcidir. 
Bu durumda takdir: (âit > Dani 4>55 Şir yalla 0) şeklindedir. (el-Keşşâf, en-Nesefi, 
el-Konevi), (—<3) Artık kim, CİSİ) mecbur bırakılırsa, ne olduğu hâlde? ÇE 725) 
(başka bir çâresize karşı) azgınlık yapmayıcı olduğu hâlde, daha? GU Ya) 
ve haddi aşmayıcı (ölmemesine yetecek miktârı geçmeyici) olduğu hâlde, 
(53 Li) (o durumda) işte şüphesiz senin Rabbin, kimdir? (5. â£) e 
bağışlayıcıdır, daha kimdir? (> 3) çokça acıyıdır. 


Meâl-i Şerif - 145 


145- (Habibim!) De ki: “(Kur'ân'da) bana vahyolunanlar arasında (ka- 
dın-erkek fark etmeksizin) yiyecek olan herhangi bir kimseye (yemesi) 
haram kılınmış bir şeyi bulamıyorum; ancak (kendiliğinden ölen) bir leş 
yâhut (kesim esnâsında fışkırarak) dökülen bir kan veyâ bir domuzun eti 
-ki o gerçekten bir pisliktir- ya da kendisiyle (ilgili yanlış tasarrufta bulu- 
nulmak üzere) Allâh'tan başkası için ses yükseltil(erek kesil)miş (olduğu 
için) bir fısk(a ve harama bulaşmış) olan (murdar şeyler) müstesnâ!” 


Ama (bununla birlikte) her kim (kendisi gibi zorda kalmış birine saldı- 
rıp) azgınlık eden biri olmayarak ve (ölmeyecek kadar yemesi gereken) 
sınırı aşan biri olmadığı hâlde (bahsedilenlerden herhangi bir şeyi ye- 
mek) zor(un)da bırakılırsa, şüphesiz ki senin Rabbin (zorda kalanların 
yaptıklarını çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (onlara cezâ vermeyecek dere- 
cede merhamet sâhibi olan bir) Rahim'dir. 

i Bâzılarının bu âyet-i kerimeye yanlış mânâ vererek: “Burada zikredilenler dışında 
islâm'da bir haram yoktur” şeklinde hüküm vermeleri aslâ doğru değildir. Zirâ diğer bâzı 
âyet-i kerimelerde ve birçok hadis-i şerifte başka haramlar zikredilmiştir. Görüldüğü üzere 


bu âyet, yiyeceklerle ilgili haramları; lâşe, dökülen kan, domuz eti ve Allâh'tan başkası adına 
kesilen olmak üzere dört sınıfla sınırlamıştır. 
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Hâlbuki yiyeceklerle ilgili haramların bunlardan çok daha fazla olduğu herkesin 
mâlümudur. Nitekim şarabın içilmesi, yiyecek alışverişinde hâsıl olan fâiz ve idrar-ayta gibi 
insan tabiatının nefret duyacağı pis şeylerin haram oluşu diğer âyet-i kerimelerle sâbittir. (el- 
Mâide Süresi:90, el-Bakara Süresi:275, el-ATâf Süresi:157) 

Ayrıca azı dişi olan yırtıcılarla gagalı kuşlar gibi birçok hayvanın yenmesinin harâmiyeti 
hadis-i şeriflerle sâbittir ki, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in haram ettikleri de Allâh-u 
Te'âlâ'nın haramları gibidir. Nitekim Mikdâm ibnü Ma'di Keribe (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet 
edilen bir hadis-i şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Dikkat edin! Bana Kur'ân ve- 
rildi, onunla birlikte bir misli de (sünnet) verildi. Âgâh olun! Yakındır ki; midesi tok bir hâlde 
rahat koltuğunda oturan bir kimse: 'Siz Kur'ân'a bakın, onda helâl bulduğunuzu helâl kabül 
edin, haram bulduğunuzu da haram sayın diyecektir. Şunu bilin ki; ehli eşeklerle azı dişi olan 
yırtıcı hayvanlar size helâl olmaz. (Bu hükümleri Kur'ân'da bulamasanız da, işte ben bunu size 
açıklıyorum. Helâl ve haram hükümlerini Kur'ân'dan aldığınız gibi benim hadislerimden de 
alın!) Şüphesiz Allâh Rasülü'nün harâm ettiği şeyler, Allâh'ın harâm ettikleri gibidir” buyur- 
muştur. (Ebü Dâvüd, es-Sünne:6, rakam:4604, 2/610; et-Tirmizi, el-'İlim:10, rakam:2664, 5/38) 


Bu âyet-i celile ile diğer âyet-i kerimeler ve hadis-i şerifler arasında bir çelişki bulunma- 
dığını ifâde eden Taberi ve Nesefi gibi birçok müfessir: “Bu âyette geçen kasr ve tahsis, daha 
önce bahsi geçen davarlara ve ona benzeyen hınzır gibi büyük baş hayvanlara mahsustur. Zirâ 
âyet-i kerime, davarları kendilerine yasak eden müşriklere reddiyede bulunma gâyesiyle nâzil 
olmuştur. Dolayısıyla bunun mânâsı: 'Bu âyette anlatılanların dışında bir haram bulamıyorum' 
şeklinde değil de, ancak: 'Ey müşrikler! Sizin davarlar husüsunda yasak saydıklarınızdan hiç- 
birini bana vahyolunanlar arasında haram olarak bulmuyorum, bu konuda ancak kendi ken- 
dine öleni, dökülen kanı ve Allâh'tan başkası adına kesileni, bir de yemeye alışkın olduğunuz 
domuz etini yasak buluyorum' şeklinde anlaşılmalıdır” demişlerdir. (et-Taberi, rakam:14082, 
5/378; el-Hâzin; en-Nesefi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 146 

(Gi .|83) O kimseler üzerine ki, (!,5L3) Yahüdi oldular, (4-52) Biz 
haram kıldık, neyi? (Ab b 4 her bir tırnak sâhibini, ( 23! g3) ve sığırdan, 
daha? (3313) koyundan da, (L:7:) haram kıldık, kim üzerine? (çiz) onlar 
üzerine, neyi? (G4-,2. 4) iç yağlarını, (- Y ) ancak o müstesnâ ki, (&. (5) 
taşıdı, ne? (24) 46) o ikisinin sırtları, (Gi;s1! si) yâhut bağırsaklar(1), (4 $i) 
yâhut da o şey (müstesnâ) ki, (LiE1) karıştı, ne ile? (çk5;) bir kemikle, (-U5) 
işte sana bunu, (552) cezâ yaptık, bu mânâya göre bu kelime ((5:2) fiilinin 
mukaddem olan ikinci mef'ülüdür. (el-Âlüsi) Mef'ül-ü mutlak olmak üzere de 
mensüb olabilir ki, buna göre takdir: (4 4552 215 2i1 2453) “İşte bunu onlara 
cezâ yaptık” şeklinde olup, meâl-i şerifteki mânâ buna göre verilmiştir. Yâni 
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bu şekilde haram kılmayı cezâ yaptık, kime? —) onlara, ne sebebiyle? 32) 
zulümleri sebebiyle, (G15) ve muhakkak ki Biz, kimleriz? (9, 55121) elbette 
doğru söyleyicileriz. 


Meâl-i Şerif -146 


146- O Yahüdi olmuş kimselere ise her bir tırnaklıyı /(Yarık) par- 
maklıyı/ (yemeyi) haram kılmıştık. 


Sığırdan ve koyundan da, sırtlarının yâhut bağırsakların(ın) taşıdığı 
ya da bir kemikle karışmış olan (yağ)-lar dışındaki iç yağlarını onlara 
haram kılmıştık. 


İşte sana! (Peygamberleri öldürmek ve fâiz yemek gibi) zulümleri se- 
bebiyle onları bununla cezâlandırdık. Gerçekten de Biz elbette (haber- 
lerimiz, müjde ve tehditlerimiz dâhil tüm buyruklarımızda) doğru olan (ve 
her yaptığımızı doğru yapan)larız. İ 
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(gi 56) Artık eğer yalancı sayarlarsa, kimi? (4) seni, (j3) sen de söyle, 
ne söyle? (ç-2—55) sizin Rabbiniz, (4 <>; 5) büyük bir rahmet sâbihidir, öyle 
rahmetki, (4...15) çok geniş, (57; Y3) ama döndürülemez, ne? (4-5) O'nun çetin 
azâbı, kimden? (43-21 g5) kavimden, öyle kavim ki, (5—- Aİ) mücrim (ve suçlu 
olan) kimseler. 


Meâl-i Şerif - 147 


147- (Habibim! Sana gönderdiğim bu vahiyler husüsunda) eğer seni ya- 
lanlarlarsa, de ki: 


“Rabbiniz çok büyük ve çok geniş bir rahmet sâhibidir. (Bu yüzden 
inkârlarınıza karşı size mühlet tanımakta ve cezânızı peşin göndermemekte- 
dir, ama buna aldanmayın.) O'nun çetin azâbı ise, (bir defâ başa gelirse) o 
suçlular toplumundan (bir daha) geri çevrilemez.” 


Tv » A» GİĞİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 148 
(Jş--) Yakında diyecektir, kimler? (5-431) o kimseler ki, (1,2—> &i) şirk 
koştular, ne diyecektir? (LZ 51) eğer murâd etseydi, kim? (Wi) Allâh, yâni 
Allâh-u Te'âlâ bizim şirk koşmamamızı ve bir şeyi haram kılmamamızı irâde 
etmiş olsaydı, (4S74i 2) biz şirk koş(anlar ol)mazdık, daha? (G4Ği Ya) babaları- 
mız da olmazdı, (7: Y3) haram da kılmazdık, neyi? (4 6) hiçbir şeyi, 
(13) işte sana böylece, yâni bunların yalanlaması gibi, (1) tekzib etti, 
kimler? (5301) o kimseler ki, kimlerden önce? (4413 &.) onlardan önce, (<UiE-) 
terkibindeki (&E—) harf-i cer, (15) ism-i işâret olup, kendisinden sonra gelen 
(Siz) fiilinin âmili bulunduğu mahzüf bir mef ül-ü mutlağa mütealliktir ki 
takdir-i kelâm: (.Yfa 423 gili ÇİZİN İİ Em yl geli ©38) şeklindedir. 
Yâni işte bunların yaptığı tekzibe benzeyen bir yalanlama ile onlardan 
öncekiler de tekzib ettiler, ne zamâna kadar? (! ,313 , 35) onlar tadıncaya kadar, 
neyi? (G<İ65) şiddetli azâbımızı, Cİ) söyle neyi söyle? (es Nis Ja) sizin yanınızda 
(var) mıdır, ne? (çiz o) herhangi bir ilim ki, (> ps) çıkarasınız, yâni 
açıklayasınız, neyi? (4) onu, kime? (4) bize, (9,4. 5 301) siz aslâ uymuyorsunuz, 
(İyi YI) ancak zanna (ve ilim ifâde etmeyen himinlere uyuyorsunuz), (915 

Si) ve siz değilsiniz, (5,2755 y i) ancak yalan söylersiniz. 


Meâl-i Şerif - 148 


148- O şirk koşmuş olan kimseler (kendi yollarının meşrüiyetini is- 
pat etmek için) yakında: “Allâh (bizim şirk koşmamamızı) murâd etmiş 
olsaydı biz şirk koş(an kimseler ol)amazdık, babalarımız da (müşrikler- 
den) olamazdı, ayrıca (yasakladığımız) hiçbir şeyi de haram kılmazdık. 
(Anlaşılan Allâh bizim bu yaptıklarımızdan râzı ki biz bunları yapabildik)” 
diyecekl(ler). (Oysa Biz, onların kendi irâdelerini şirk yönünde kullandığını 
bildiğimiz için buna müsâade ettik ama bu Bizim, onların kâfirliğine râzı ol- 
duğumuz anlamına gelmez.) 


İşte sana! Böylece (onlar seni yalanladıkları gibi) onlardan önce bulu- 
nan kimseler de (kendi peygamberlerini) yalanlamıştı da, nihâyet Bizim 
çetin azâbımızı tatmışlardı. (Habibim! Onlara) de ki: “Sizin nezdinizde 
(bu iddiânızın doğruluğuna dâir) bir bilgi var mıdır ki, onu bize yap 
açıklay)asınız?! 


(Bu hususta) siz (hak adına bir şey ifâde etmeyen tahmin ve) zandan 
başka bir eye uymuyorsunuz ve siz (Allâh'a karşı) ancak yalan söylü- 
yorsunuz." 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 149 

(j3) (Habibim!) Söyle, neyi söyle? (du) sâdece Allâh'a âittir, ne? (AZA) 
huccet (ve deliller), öyle delil ki, GUY) ulaşıcı, yâni sağlamlık ve güçlülüğün 
zirvesine ulaşan tam ve kâmil, (:L£ 6) işte eğer O (Rabbiniz) murâd 
etseydi, yani Allâh-u Te'âlâ sizin hepinizi hidâyet etmeyi irâde ed 
(4g) elbette hidâyet ederdi, kimi? ÇE) SİZİ, ne olduğunuz hâlde? öç <21) hep 
birlikte olanlar hâlinde. 

Meâl-i Şerif - 149 


149- (Rasülüm!) De ki: “O (gerçeği ispat husüsunda zirveye) ulaş- 
mış olan /(kendisine tutunanı hasmına karşı zafere) li (delil ve) 
huccet(ler) sâdece Allâh'a âittir. 


İşte O (Rabbiniz) murâd etseydi elbette (hep) birlikte olduğunuz 
hâlde sizi(n hepinizi) hidâyet eder(ek doğru yola eriştirir)di. (Lâkin O, 
sizin hepinizin hidâyet istemediğini bildiği için sâdece hidâyet isteyenlere 
hidâyet yarattı.)” | 


Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i kerimede şöyle buyurmuş olmaktadır: “Allâh'ın dilemesini bahâne 
edip de, O'na karşı kimse bir delil getiremez. Çünkü O'nun bir şeyi murâd etmesi, ondan râzı 
olduğu anlamına gelmez. Evet O, yanılmayan ezeli ilmiyle, sizin irâde ve kudretinizi şirk koş- 
ma yönünde kullanacağınızı bilmiş ve buna göre hakkınızda şirki yaratmayı murâd etmiştir. 


Herkesi hidâyete mecbur etmeyi murâd etseydi elbette bunu yapabilirdi ama o takdirde 
imtihan hikmeti boşa çıkmış olurdu. Fakat O sizin tümünüzün, hidâyeti kendi irâdenizle tercih 
etmeyeceğinizi tâ ezelde bildiği için hepinizin hidâyet bulmasını murâd etmedi. Lâkin kimini- 
zin doğru yolu, kiminizin de sapıklığı seçeceğini bildiğinden, bir kavmin hidâyetini râzı olarak 
murâd etti, diğer bir kavmin sapıtmasını ise râzı olmadığı hâlde, imtihan hikmetine mebni 
olarak irade buyurdu.” 


Bu âyet-i celilede görüldüğü üzere; müşrikler kendi gâvurluklarını Allâh'ın irâdesine bağ- 
layarak meşrülaştırmak istemişlerdir ki, günümüzde de, mübtelâ oldukları kötülükleri bu gibi 
sözlerle savunanlar mevcuttur. Allâh-u Te'âlâ'nın, istese tüm insanlarla cinleri, melekler gibi 
günaha meyilsiz olarak yaratabileceği husüsu hepimizin inandığı bir şeydir. 


Ancak O'nun böyle murâd etmeyip, mükellefleri günah ve sevap kazanmaya kâbiliyetli 
bir şekilde yarattığı, onlara cüzi irâde verdiği, Kendi külli irâdesini ise mecbur olmadığı hâlde, 
sırf imtihan olsun için onların arzuları doğrultusunda kullandığı da inkâr edilemeyecek bir 
hakikattir. Dolayısıyla Cebriyye gibi sapık fırkaların ve günümüzdeki uzantılarının Allâh-u 
Te'âlâ'nın irâdesine suç atmalarının kabullenilecek bir tarafı bulunmamaktadır. 


Bu hususta doyurucu mâlümât için bakınız: Rühu'1-Furkân Tefsiri, 12/234-251 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 150 

b) (Habibim!) Söyle, neyi söyle? (çiz) hazır edin (getirin), kimleri? (ç$ zlâgA) 
şâhitlerinizi, (4.1) öyle şâhitler ki, (9,144:) şâhitlik ediyorlar, neye dâir? (5i 
di) ai dâir ki, şüphesiz Allâh, (;” -) haram kıldı, neyi? (644) işte bunları, 
(4-5 34-3 5 0L3) işte eğer onlar şâhitlik ederlese, (iç 5 S5) sen şâhitlik etme, 
kimlerle berâber? (ç-4x5) onlarla berâber, (—E Y5) ve sakın sen uyma, neye? 
Geli zi) o kimselerin kötü arzularına ki, (! g9) yalanladılar, neyi? (GL) 
Bizim âyetlerimizi, daha kimlerin arzularına uyma? (5113) ve o kimselerin ki, 
(9,8 Y) imân etmiyorlar, neye? (6 Ay) âhirete, (ç—s3) ve onlar, kime? (447) 
Rablerine, ne yapıyorlar? (05) (putlarını) denk tutuyorlar. 


Meâl-i Şerif - 150 


150- (Habibim! Kendi kafalarından bâzı şeyleri haram sayan o müşrikle- 
re) de ki: “Haydi (bakalım): Allâh gerçekten işte bunları haram kılmış- 
tır” diye (bizzât) kendileri DAN yapacak o şâhitlerinizi getirin (de 
görelim)!” 


Artık eğer onlar (kendileri gibi birtakım sahtekârları getirirler de on- 
lar bu hususta) şâhitlik yaparlarsa (bu şâhitlikleri asılsız olduğundan) sen 
onlarla birlikte şâhitlikte bulunma! (Böylece kendilerini tasdik etmediğin 
gibi, sessiz kalarak onların doğruluğunu imâ edecek bir tavır da takınma. Bi- 
lakis bu şâhitliklerinin yanlışlığını kendilerine açıkla.) 


Ayrıca sen o kimselerin kötü arzularına aslâ uyma ki onlar Bizim 
âyetlerimizi yalanlamıştırlar, bir de o kimseler(in isteklerine uyma) ki 
âhirete imân etmemektedirler, üstelik onlar (putları) Rablerine denk 
tutmaktadırlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 151 


(5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (1553) gelin, (8) okuyayım, neyi? (4) o şeyi 
ki, (55) haram kıldı, kim? (5) sizin Rabbiniz, kimin üzerine? (çiz) sizin 
üzerinize, O, ne buyurarak bu haramları belirtmiştir? (1 ,£— ,23 YO) şöyle (buyurarak) 
ki; şirk koşmayın, kime? (4) O'na, neyi? (C:3) hiçbir şeyi, bundan sonra bir 
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fiil mahzüftur ki ileride gelecek (6L£.5-) kelimesi, mukadder olan bu (! 513) 
fiili için mef'ül-ü mutlak düşer ki mânâ: “Ve güzel davranın” şeklindedir, 
kime? (201 j L3) ana-babaya, ne ile? (6L&51) tam bir güzel davranışla, daha ne 
yapmayın? (! KO Y3) ve öldürmeyin, kimi? ÇE 4) çocuklarınızı, neden sebep? 
(g3 o) fakirlikten sebep, (5) Biz, (Ğ) 5) rızıklandırıyoruz, kimi? (Ç) SİZİ, 
daha? (çati 3) onları da, Rabbiniz daha ne buyurdu? (1 4745 Y5) ve yaklaşmayın, neye? 
(5! 331) fuhşiyyâta, onlardan bedel? (4) öyle şeylere ki, (5çb) açık oldu, neden? 
(çu) onlardan, daha? (53) ve öyle şeylere (de yaklaşmayın) ki, (Gİ) gizli 
oldu, yâni zinâ ve livâta gibi kötü işlerin açığına da gizlisine de yaklaşmayın, 
daha ne buyurdu? (! yila Y3) ve öldürmeyin, neyi? (5.491) canı, İİ) öyle can 

ki, (4-3) haram kıldı, kim? (&1) Allâh, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın, öldürülmesini 
yasak ettiği cana hiçbir sebeple kıymayın, (5 İL Y İı) ancak hakka mültebis 
olmak müstesnâ, yâni kısas ve dinden dönme gibi şeriatın emrettiği haklı 
nedenler müstesnâ, (v3) işte size şuf(nlar), yâni bahsi geçen bu beş emir, 
nedir? (,,->3) tavsiye etmiştir, yâni Allâh-u Te'âlâ kuvvetle emretmiştir, kime? 
(ç-2—) size, neile? (4) onun (tatbiki) ile, niçin? (ç-£—İzİ) tâ ki siz, (5,İx5) akıl 


edersiniz, yâni düşünüp anlarsınız. 
Meâl-i Şerif - 151 


151- (Habibim! Kendi kafalarından ekinleri ve davarları haram sayanla- 
ra) de ki: “Gelin, Rabbinizin size haram etmiş olduğu şeyleri okuyayım: 
O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın! Ana-babaya da (hiçbir kötülük barın- 
dırmayan) tam bir güzel muâmele ile (davranın)! Ayrıca fakirlik (endi- 
şesi) yüzünden (kız) çocuklarınızı öldürmeyin! (Zâten) sizi de onları da 
Biz rızıklandırıyoruz. (Hâl böyle iken onları bakamayız diye niye telaşlanı- 
yorsunuz?) (Zinâ ve livâta gibi) fuhşiyyâta; onlardan açık olana da, gizli 
kalana da (bulaşmayın, hattâ) yaklaşmayın! (Kısas, irtidâd ve recm gibi) 
hakflı nedenler) ile olmadıkça, Allâh'ın (öldürmenizi) yasaklamış oldu- 
ğu o (mâsum) canı öldürmeyin! İşte size! Bu (beş emir var ya); size onu 
(korumanızı Yüce Rabbiniz) kuvvetlice emir buyurmuştur. Tâ ki siz (bu 
hükümlerin Allâh katındaki büyüklüğünü iyice) anlayasınız. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 152 

Allâh-u Te'âlâ devamla şunları emretmiştir: (1,273 Y3) ve yaklaşma- 
yın, neye? (23 JL4) yetimin malına, (İL Y Ii) ancak o süretle ki, (4) 0, 
nedir? (( -31) en güzeldir, yâni yetimin malını muhâfaza edin, ne zamâna kadar? 
(çiz; 35) ulaşıncaya kadar, neye? (41 £i) güçlü çağına, daha ne yapın? (1 433) ve 
ifâ edin, yâni tam yapın, neyi? (ii) ölçmeyi, daha? (915.113) ve tartıyı, ne ile 
mültebis olduğunuz hâlde? (a22)u) adâletle, bu kelime (! 431) cümlesinin fâilinden 
hâl düşmüştür ki buna göre takdir: (kaju 5.—..:4 L.A43İ) şeklindedir. 
li) Biz yükümlü tutmayız, kimi? (C.5) hiçbir kimseyi, (4x -; y iJ ancak 
gücünün yettiği ile, Allâh-u Te'âlâ şunu da emrediyor: (çi 1313) ve (bir 
şâhitlik için söz) söylediğiniz vakit, (! gaz) adâletli olun, (51£— 93) olsa da, 
yâni hakkında şâhitlik yaptığınız kişi, nedir olsa da? yi 15) karâbet sâhibi, 
yâni en yakın akrabânız da olsa onun hakkında doğruyu söyleyin, Allâh-u Te'âlâ 
daha neyi emrediyor? (is 1-43) birde Allâh'ın ahdini, (1,351) ifâ edin (hakkıyla 
yerine getirin), (5) işte size bu, yâni bahsi geçen bu dört emir, nedir? 
(423) tavsiye etmiştir, yâni Allâh-u Te'âlâ kuvvetle emretmiştir, kime? (-—) 
size, ne ile? (4) onun (muhâfazası) ile, niçin? Çİ) tâkisiz, (6 yEm36) iyice 
düşünürsünüz. 


Meâl-i Şerif - 152 


152- Ayrıca yetimin malına, o (ergenlik dönemindeki) güçlü çağına 
erişinceye kadar yaklaşmayın! Ancak o en güzel şeyin ta kendisi olan 
(koruma ve kâr kazandırma gibi meşrü yollar) ile (yaklaşmanız) müstesnâ. 


Ölçmeyi ve tartıy(la tartmay)ı da adâletle (icrâ ederek) tastamam ya- 
pın. (Ölçü ve tartıda fazla ve noksan yapmadan, kılı kılına adâlet yapmak 
çok zordur ama zâten) Biz hiçbir nefse gücünün dışındakini yüklemeyiz. 
(Bu yüzden siz gücünüz nispetinde titizlik gösterirseniz, kasıtsız olarak vukü 
bulan hatâlarınız bağışlanır.) 


Bir de siz (insanlar hakkında verilecek hükümlerle alâkalı herhangi bir 
konuda) söz söylediğiniz zaman, (hakkında konuştuğunuz kişi soyca) ya- 
kınlık sâhibi biri (olup, vereceğiniz hüküm onun aleyhine) de olsa adâletli 
(ve doğru konuşan kimseler) olun! (Adâleti gözetme, emir ve yasaklarını ko- 
ruma hususlarında) Allâh'ın ahdini (ve sizinle yaptığı sözleşmeyi) de hak- 
kıyla yerine getirin! İşte size! Bu (dört emir var ya); size onu (korumanızı 
Yüce Rabbiniz) kuvvetlice emir buyurmuştur. Tâ ki siz (bu hükümleri) iyi- 
ce düşünesiniz (de gereğiyle amel edesiniz). 
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151. âyet-i kerimeden buraya kadar olan emirler; Tevrât'ta “On emir” diye bilinen vasi- 
yetlerin dokuzunu teşkil etmektedir ki bunlar bütün peygamberlerin şeriatlarında değişmez 
kurallardır. Bu emirlerin beşi 151. âyet-i kerimede, dördü ise bu âyet-i kerimede geçmektedir. 


Bu emirler hakkında tafsilatlı bilgi için bakınız: Rühu'1-Furkân Tefsiri, 12/265-360, 384-386 
# “e 57 8723 | A NE 3 S2 5GE, ALA (ia 7 


ENE ld, N keş Sai 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 153 


(Habibim! Onlara şunu da söyle!) Gelin, size şunu da okuyayım ki: 
(152 ği5) ve işte muhakkak bu (şeriat), nedir? (,,-L)..) Benim yolumdur, ne 
olduğu hâlde? (G2: 44) dosdoğru olduğu hâlde, (,-4.56) öyleyse hakkıyla 
tâbi olun, neye? (4) ona, (1,2. Y3) ve aslâ uymayın, neye? ( (11) o yollara 
ki, (47 35) o sebeple Syirirlar bu cümledeki (43) harfi, sebebiyet mânâsı için 
olup, (4 5) fiilindeki iki (&) harfinden biri hazfedilmiştir. Fâili ise, tahtında 
müstetir olan (;,-) zamiridir ki, (1) kelimesine râcidir. Yâni sonra o 
yollar kendilerine uymanız sebebiyle ayırır, kimi? —) SİZİ, neden? Çe se) 
O (Allâh-u Sübhânehü)nun yolundan, Çi) işte size şu, yâni bahsi geçen 
bu ittibâ emri, nedir? (, ->3) tavsiye etmiştir, yâni Allâh-u Te'âlâ kuvvetlice 
emretmiştir, kime? (43) size, ne ile? (,) onun (tatbiki) ile, niçin? (4$İzİ) tâ ki siz, 
(5,55) (Allâh-u Te'âlâ'nın azâbından) hakkıyla sakınabilesiniz 


Meâl-i Şerif - 153 


153- Bir de (şunu size okuyayım ki:) gerçekten işte bu (süre-i celilede 
anlatılan tevhid ve nübüvvetin ispâtı, ayrıca şeriat hükümlerinin beyânı 
hakkındaki konular), benim dosdoğru yolumdur, öyleyse siz ona hak- 
kıyla uyun. (Onu bırakıp da Yahüdilik, Hristiyanlık gibi bâtıl dinlere yâhut 
ona uymuş gibi gözüküp de benim ve ashâbımın yolu olan Ehl-i Sünnet ve'I- 
Cemâat'tan başka) yollara ise aslâ uymayın, sonra onlar sizi O (Allâh-u 
Sübhânehü)nun (dosdoğru) yolundan ayırır. İşte size! Bu (dosdoğru yola 
tâbi olma emri var ya); size onu (tatbik etmenizi Yüce Rabbiniz) kuvvetlice 
emir buyurmuştur. Tâ ki siz (bu emirlere uyarak âhiret azâbından) hak- 
kıyla sakınabilesiniz!” i 

Sahâbe ve tâbi'inin farklı müfessirleri tarafından âyet-i celilede işâret edilen “Yol” hakkın- 
da; İslâm, Kur'ân, özellikle öncesindeki iki âyet-i kerimede geçen emir ve yasaklar, bu sürede 
anlatılan tüm konular, vahye uymak, Allâh-u Te'âlâ'nın dinine yardım ve düşmanlarıyla cihâd 
gibi birbirine yakın mânâlar nakledilmiştir. Semerkandi (Rahimehullâh)ın beyânına göreyse bu 
yol, (Ehl-i) Sünnet ve'l-Cemâat yoludur. İ 
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Nitekim Abdullâh ibnü Mes'üd (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: “Bir kere Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) düz bir çizgi çizerek: “İşte bu, Allâh'ın dosdoğru yoludur? buyurdu. 
Sonra o çizginin sağından ve solundan birtakım çizgiler çizerek: 'İşte bunlar (uyulmaması em- 
redilen) birtakım yollardır, onlardan her bir yolun başında o yola dâvet eden bir şeytan mev- 
cuttur' buyurduktan sonra bu âyet-i kerimeyi okudu.” (Ahmed ibnü Hanbel, el-Müsned, rakam:4142, 
2/1332; İbnü Mâce, el-Mukaddime:1, rakam:11, 1/6) 


Diğer bir rivâyete göre ise; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) o düz çizginin her iki ke- 
narına eğri büğrü altışar çizgi çizmiştir ki daha sonra bu on iki yoldan her biri kendi araların- 
da altı yola ayrılmıştır, böylece bu sayı: “Benim ümmetim yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır, tek 
bir fırka dışında hepsi o (cehennem) ateş(in)dedir” (et-Tirmizi, el-İmân:18, rakam:2641, 5/26; İbnü 
Mâce, el-Fiten:17, rakam:3992, 2/1322) hadis-i şerifinde cehenneme girecekleri bildirilen yetmiş 
iki fırkanın sayısına ulaşmaktadır. (en-Nesefi, Medârikü't-Tenzil, 1/548-549) 


Ehl-i Sünnet mezhebine uyulması ve sakınılması gereken diğer bâtıl fırkaların bozuk 
inançları hakkında tafsilatlı bilgi için bakınız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 12/364-384 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 154 

(3 —) Sonra verdik, kime? (, - ,) Müsâ'ya, neyi? (EEE) o o (Tevrât) 
kitabı(nı), ne için? (CU3) (nimetimizi) tamamlamak için, bu kelime if'âl 
bâbı mânâsında kullanılmış olup, başında bir muzâf takdiriyle, (231) fiili 
için mef'ül-ü leh düşmektedir ki takdir-i kelâm: (C255 ça KY şeklindedir. 
Lafzından mukadder bir fiilin, mef'ül-ü mutlağı olmak üzere mensüb 
düşmesine göre ise takdir-i kelâm: (41431 2.2251) şeklinde olur, kim üzerine 
nimetimizi tamamlamak? (Gİ 5) o kimse üzerine ki, (çi) güzel amelde 
bulundu, yâni Tevrât'ı güzelce tatbik etti, daha ne için verdik? (333) ve 
ayrıntılı bir şekilde açıklamak için, neyi? (: ji) her şeyi, daha? (,s1-43) 
ve bir hidâyet için, yâni hak yolu göstermek için, daha? (4. <2 75) ve büyük bir 
rahmet için, yâni onlara acıdığımızın eserini izhâr etmek üzere, (Çi) tâ ki 
onlar, neye? (445 41) Rablerine kavuşmaya, (9.4) imân ederler. 


Meâl-i Şerif - 154 


154- (Geçmiş peygamberlere verdiğimiz sayfalardan) sonra Müsâ'ya; 
(tebliğ vazifesi hakkında) güzel amelde bulunmuş olan o (kıymetli) zâta 
(nimet ve ikrâmımızı) tamamlamak, (din adına bilinmesi gereken) her 
Şeyi (kullara) ayrıntılı bir şekilde açıklamak, (onları sapıklıktan kurtarıp) 
hidâyette bulunmak ve büyük bir rahmet(imizin eserini onların üzerin- 
de göstermek) için o (Tevrât) kitabı(nı) Biz ver(miş)dik, tâ ki o (Yahüdi 
ola)nlar Rablerine kavuşacaklarına imân etsinler. 
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Aİ SİZİ yalı ALİ BA İZİ HESNA 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 155 
(1443) Ve işte bu (Kur'ân), nedir? (ŞE) büyük bir kitaptır, öyle bir kitap ki, 
(6551) Biz indirdik, neyi? (4) onu, daha öyle bir kitaptır ki, (452) çok mübarektir, 
yani din ve dünyâ husüsunda çok hayırlıdır, e) öyleyse hakkıyla tâbi 
olun, neye? (4) on(un ahkâmın)a, daha? (1,55 #5) ve (onun hükümlerine 
muhâlefetten) sakının, e) tâkisiz, (5,2-) rahmet olunursunuz. 


Meâl-i Şerif - 155 


155- İşte bu (Kur'ân faydası ve hayrı bol olan) çok mübârek bir kitap- 
tır ki, onu da (size) Biz indirdik. Öyleyse siz o (Kur'â)na hakkıyla uyun 
ve (hükümlerine muhâlefetten) iyice sakının, tâ ki siz (gönderdiği kitapla 
amel ettiğiniz için Allâh-u Te'âlâ tarafından) merhamet olunasınız. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 156 

O Kur'ân-ı Kerim'i Biz ne için indirdik? (! “ yi 5) demeyesiniz için, bu cümle, bir 
kavle göre; (49) harfi takdiriyle, bir önceki âyet-i celilede geçen (Lİ3i) fiilinin 
delâlet ettiği mukadder bir âmilin, mef'ül-ü lehi olmak üzere mahallen 
mensuptur ki takdir: (! > 5 YAYI) mi Diğer bir kavle göre ise, bir 
muzâf hazfi üzere mensuptur ki takdir: (1,İ,35 öl X.21;9) demektir, ne demeyesiniz 
için indirdik? (J al Z 31) ancak indirildi, ne? (SELİ) o (semâvi) kitaplar, kim 
üzerine? (Gnl ul) iki tâife üzerine, kimden önce? (13 o—) bizden önce, 
(EE 013) ve muhakkak biz idik, neden? (442155 4-8) onların okumasından, 
kimler idik? (5.641) elbette gâfil kimseler. 


Meâl-i Şerif - 156 


156- Sonra siz: “O (semâvi) kitaplar ancak bizden önceki (ümmet- 
lerden) iki tâife (olan Yahüdi ve Hristiyanlar) üzerine indirilmiştir. Bizler 
ise gerçekten onların (kendi kitaplarını) okumasından elbette (bilgisiz 
ve) gâfil kimseler olmuştuk” demeyesiniz (diye size Kur'ân-ı Kerim'i in- 
dirdik). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 157 


(ı İyi 31) Yâhut demeyesiniz için, ne demeyesiniz? (Lİ 51) eğer gerçekten 
biz, (J 1) indirilmiş olsaydı, kim üzerine? (İZ) bizim üzerimize, ne? (SESİ) 
kitap, (8) elbette biz olurduk, nedir olurduk? (.çââi) daha ziyâde hidâyette, 
kimlerden? (ç-4£.) onlardan. Mevlâ Te'âlâ onların söylemeleri beklenen söze 
karşı şöyle cevap buyurdu: Eğer siz kendiniz hakkında yapmış olduğunuz bu 
iddiânızda doğru sözlü kimseler iseniz, (2LZ i 45) muhakkak geldi, kime? (3) 
size, ne? (42 2) apaçık büyük bir delil, kimden? (55 o—) Rabbinizden, daha ne 
gelmiştir? (,s4-a5) ve büyük bir hidayet (rehberi), daha? (223) ve büyük bir 
.rahmet (eseri), (3 2) artık kim, nedir? (çe) daha zâlimdir, kimden? (<4) o 
kimseden ki, (21) yalanladı, neyi? (a vk u) Allâh'ın âyetlerini, daha? (815;) 
ve yüz çevirdi, diğer bir mânâya göre: “Engelledi”, neden? (Lg::) onlar(a 
inanmak)dan, 2 :. -) yakında cezâlandıracağız, kimi? (5031) o kimseleri 
ki, (9,3425) yüz çeviriyorlar, diğer bir mânâya göre: “Engelliyorlar”, neden? 
(LEG £ 5) Bizim âyetlerimiz(e imân etmek)den, ne ile cezâlandıracağız? (£,-2. 
izi) kötü azapla, bu terkib, “Sıfatın mevsüfa izâfeti” kabilinden olup, 
takdir-i kelâm: (ie 23 ai Glizİi) şeklindedir, ne sebebiyle cezâlandıracağız? (& 
1,45) olmaları sebebiyle, nedir olmaları sebebiyle? (5844) yüz çevirirler, diğer 
bir mânâya göre: “(Onlara inanmaktan insanları) engellerler.” 


i Meâl-i Şerif - 157 
157- Yâhut siz: “(Bizim zihinlerimiz Ehl-i Kitap'tan daha keskin, anlayı- 
şımız daha incedir. Nitekim okuma-yazma bilmeyen ümmi bir toplum olma- 
mıza rağmen, kıssalar, şiirler ve fasih hitâbetler gibi nice ilim türlerine vâkıf 
bulunmaktayız.) Eğer gerçekten de bizim üzerimize (bir) kitap indiril- 
seydi, elbette biz onlardan daha fazla hidâyet sâhibi olurduk” demeye- 
siniz (diye size bu Kur'ân'ı indirdik). 


(Şâyet siz kendinizi methettiğiniz vasıflara hakikaten sâhipseniz) işte 
gerçekten de size Rabbinizden, çok değerli apaçık bir delil, (inanıp amel 
edenlere doğruyu gösteren) büyük bir hidâyet (rehberi) ve (mükellefler 
hakkında) üstün bir rahmet (eseri olan Kur'ân) gelmiştir. 
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Artık kim daha zâlimdir o kimseden ki o, Allâh'ın âyetlerini (anlama 
imkânı bulup onların doğruluğunu gördükten sonra bile bile) yalanlamıştır 
ve onlardan yüz çevirmiştir /ve (inanmak isteyenleri) engelle(yerek sapıt- 
ma ve saptırma suçlarını birlikte işle)miştir /?! 


Âyetlerimizden sürekli yüz çevirmekte /engellemekte/ olan o kişi- 
leri, yüz çevirmekte bulunmuş olmaları /engellemeleri/ sebebiyle ya- 
kında en kötü (ve çok şiddetli bir) azapla cezâlandıracağız. 


2 a. 


EE, iie la il şan “bi pe 


| Pa Kerimenin Kelime Mânâsı - 158 


(5.5 Ja) O (kâfir ola)nlar beklemiyorlar, (56 öl 0 ancak gelmesini, 
kime? (—) onlara, ne? (Azdin) melekler, daha neyi bekliyorlar? (Gt 4) yâhut 
ityânını, kimin? (<4) senin Rabbinin, yâni Rabbinin hüküm ve fermânının 
gelmesini, daha neyi bekliyorlar? (Gi 41) ya da gelmesini, neyin? (<5 “Uİ yas) 
Rabbinin âyetlerinden bâzısının, EE 55) geleceği günde, ne? (SUİ | yaz 
<5 55) Rabbinin âyetlerinden biri (olan güneşin batıdan doğması), (Çiz 25 Y) 
fayda vermeyecek, kime? (C.5) hiçbir şahsa, ne? (La) i imân etmesi, vE 
nefis ki, (S5 4) olmamıştı, nedir olmamıştı? (.£221) imân eder, neden önce? (j3 o) 
ondan önce, ya da nedir olmamıştı? (&- <£- 1) yâhut kazanır, nerede? (gul si) 
imânı içerisinde, neyi kazanır olmamıştı? (f -£) hiçbir hayrı, (j3) (Habibim!) 
söyle, ne söyle? (147-451) bekleyin, (G1) şüphesiz ki biz de, kimleriz? (04/44) 
bekleyicileriz. 


Meâl-i Şerif - 158 


158- (Habibim!) O (kâfir ola)nlar (ortaya koyduğumuz bunca deliller- 
le sapık inançlarını iptâl etmemize rağmen hâlâ imân etmeyerek hiçbir şey 
beklemiş olmuyorlar) ancak (ölüm ve azap) meleklerin(in kendilerinin 
ruhlarını almak için) onlara gelmesini yâhut senin Rabbinin ityânını (ve 
kıyâmet günü azap emrinin onlar hakkında gerçekleşmesini) ya da (güne- 
şin batıdan doğması, Deccâl'in hurücu ve Dâbbetü'l-arz'ın çıkması gibi) se- 
nin Rabbinin (kıyâmet alâmeti olarak yaratacağı) âyetlerinden bâzısının 
(meydana) gelmesini bekliyorlar. | 


Cüz: 8 KUR'ÂN-I 'AZİM el-En'âm 
Süre: 6 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Rabbinin âyetlerinin biri (olan güneşin batıdan doğuş mücizesi mey- 
dana) geleceği gün (ise), daha önce imân etmiş olmayan yâhut imânında 
(ihlâs ve tevbe gibi) hiçbir hayır kazanmış bulunmayan hiçbir şahsa (0 
günkü) imân (ve ihlâs)ı fayda vermeyecektir. 


(Çünkü o günkü imân, ihtiyâri bir inanma olmayıp, azaptan kurtulma 
beklentisinin getirdiği zoraki inanmadır. Habibim! O müşriklere) de ki: “Siz 
(kâfirlikte ısrâr ederek, kıyâmet alâmetlerinin gelişini) bekleyin (bakalım), 
şüphesiz biz (de bunlardan birinin başınıza gelerek helâk olacağınız günü) 
bekleyicileriz.” 

Bu âyet-i kerime, kıyâmet öncesi vukü bulacak ve mükellefiyet mefhümunu ortadan kal- 


dıracak en yakın alâmetlerden bâzısına değinmektedir ki, tafsilatlı bilgi için bakınız: Rühu'r- 
Furkân Tefsiri, 12/443-504 


Âyet-i Kerimenin isik Mânâsı - iii 


(geli 4) Muhakkak o kimseler ki, (! 45) parça parça ettiler, neyi? (44) 
dinlerini, daha? (! â&— 3) ve oldular, nedir oldular? (6; -) birtakım şi'alar, yâni 
fırkalar, (£ <1) (Habibim!) sen olmadın, kimden sebep? (ç-4.) onlar(ın bu 
yaptıkların)dan, burada bir muzâf mahzüftur ki takdir-i kelâm şöyledir: (4 
eglis3 ee135) Onlara yapılacak sorgulama ve azaptan olmadın”, nerede olmadın? 
(Ge 3) (mesüliyeti gerektiren) hiçbir şeyde, (ex? Şi 31) onların işi ancak, 
kime râcidir? (at .1!) Allâh(ın hesâbın)a (râcidir), (çe —) sonra 0, çokça 
haber verecektir, kime? (—) onlara, neyi? ((.) o şeyleri ki, (! ,3(€-) oldular, 
nedir oldular? (6,4445) yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 159 


159- Şüphesiz o kimseler ki; (bâzı meselelere inanıp diğerlerini inkâr 
ederek yâhut inanç konularında ayrılığa düşerek) dinlerini parça parça et- 
miştirler ve (bâtıl din veyâ mezhep uyduran bir önder eşliğinde birleşen) 
farklı (fırkalar ve) şi'alar oluvermiştirler, gerçekten de sen onlar(ın tefri- 
ka sebeplerini araştırma ve azaplarına ortak olma sorumluluğun )dan dolayı 
(kendine zarar verecek) hiçbir şeyde değilsin. Onların (cezâlandırılma) işi 
ancak Allâh(ın hesâbın)a (kalmış)dır. Sonra O, sürekli yapmakta bulun- 
muş oldukları şeyleri(n acısını onlara tattırarak, kötü amellerinin gerçek 
yüzünü) kendilerine tam mânâsıyla haber verecektir. 
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# 


m e 
Göl Vas Yİ 33 


Pi Kerimenin Kelime Mânâsı - 160 


(5) Her kim, (212) gelirse, ne ile? (& :İL) güzel bir şeyle, bu mânâya 
göre (U) harfi musâhabet içindir, ta'diye için de kabül edilebilir ki meâl-i 
şerifteki mânâ buna göredir, yâni kim güzel bir amel meydana getirirse, (445) 
işte onun için vardır, ne? (LpJU El 7 &2) onun benzerlerinden on (kat sevap), 
(55) her kim de, (:L3) gelirse, ne ile? (4 3) kötü bir hasletle, (5; 25 9.5) 
cezâlandırılmaz, (Li Yı) ancak onun misliyle, (4x3) ve onlar, (02 V) 
zulme uğratılmazlar. 


Meâl-i Şerif - 160 


160- Her kim (kelime-i tevhid ve diğer sâlih ameller gibi) güzel bir iş 
(meydana) getirirse, (Allâh-u Te'âlâ'nın fazl-u keremi icâbı) kendisi için 
onun on misli (sevap) vardır. | 


Her kim de (şirk ve günahlar gibi) kötü bir şey (ortaya) getirirse, o da 
(İlâhi adâlet gereği) onun mislinden (ve sâdece yaptığının karşılığından) 
başkasıyla cezâlandırılmaz. O (iyilikleri ve kötülükleri yapa)nlar (sevapla- 
rı eksiltilerek veyâ azapları artırılarak) zulme de uğratılmazlar. 


.Ö > tar <2 V ya 
üz ea Li 4 
Aİ ga dl ü3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 161 
(j5) (Habibim!) Söyle, neyi söyle? (,,-31) muhakkak ki ben, (44.5) hidâyet 
etti, kimi? >) beni, kim? 5) Rabbim, nereye? Çi İN) bir yola, öyle yol ki, 
(ç-3z <4) dosdoğru olucu, o yoldan bedel? (C-,>) bir dine, öyle din ki, (45) dâimâ 
ayakta olan, o da nedir? (ç—a 1 Xu) İbrâhim'in dinidir, İbrâhim ne olduğu hâlde? 
(G2) bir hanif olduğu hâlde, yâni bâtıl dinlerden hak dine yönelici olarak, 
(018 47) ve o (hiçbir zaman) değildi, kimlerden? (05, AİN w) şirk koşanlardan. 


Meâl-i Şerif - 161 


161- (Habibim!) De ki: “Gerçekten ben, Rabbim beni dosdoğru bir 
yola hidâyet etmiştir; (dünyâ ve âhiret hayâtını) ayakta tutan /(neshedil- 
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meyecek şekilde sâbit olup) dâimâ ayakta olan/ bir dine; (bâtılları bırakıp 


bütünüyle hakka yönelmiş) bir hanif olan İbrâhim'in milletine (eriştir- 
miştir) ki o (hiçbir zaman), (sizin gibi) müşriklerden olmamıştır.” 


. 0 S > UZ 
$ İyİ 53 laz) 3.0355 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 162 


İÜ 
* Kğ 


(3) (Rasülüm!) Söyle, neyi söyle? (2 ii) muhakkak benim namaz- 
(lar)ım, daha? 3) ve ibâdet(ler)im, daha? (54-57) ve hayâtım, daha? 
(5453) ve ölümüm, kime âittir? (4) Allâh'a, öyle Allâh ki, (5—İLİ! &5) tüm 
âlemlerin Rabbi. 

Meâl-i Şerif - 162 

162- (Rasülüm!) De ki: “Muhakkak benim namaz(lar)ım ve (hac ve 
kurban gibi bütün) ibâdet(ler)im, ayrıca hayâtım ve ölümüm(ü kaplayan 
tüm anlarda işlediğim ve işleyeceğim imânım ve bütün sâlih amellerim), tüm 
âlemlerin Rabbi (olan) Allâh'a mahsustur. 


o # ” # CE, » # 
# o A 4s A mi # 
İİ all İzi G3 Vİ İİ EL 
e js! 613 Dk yarin a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 163 


(3 p Y) Hiçbir ortak yoktur, kim için? (4) O'nun için, (vi, 5) ve işte sana 
(ey insan!) ancak bununla, (© Zn) ben emrolundum, (Gİ 3) ve ancak ben, 
kimim? (Geli Ji) Müslümanların ilkiyim. 


Meâl-i Şerif - 163 


163- (O Allâh ki) Kendisi için hiçbir ortak yoktur. (Ey insan!) İşte 
sana! Ben ancak bunun (ifâde ettiği ihlâsa sâhip olmam)la emrolundum 
ve ancak ben (ümmetim içerisinde) Müslümanların ilkiyim.” 


li yi e DD a > 1: 4 2077 Ve 
103132 Y3 ile Yi, yi YI Pet Al il ZE 
Ni 


e yare 3 Vİ ea 88 503İ 384 


- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 164 


(j3) (Habibim!) Söyle, neyi söyle? (4! ; 21) Allâh'tan başkasını mı, (, 5) 
arayacağım, ne cihetinden? (65) Rab cihetinden, (543) hâlbuki ancak O, kimdir? 
(4-3 İS S3) her şeyin Rabbidir, (4.85 Y3) ve (günahlardan herhangi birini) 
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kazanmaz, kim? (yö İz) her bir nefis, ((gİz y i) ancak kendi aleyhine, (Y; 
353) ve yüklenmez, kim? (45515) hiçbir ağır günahı yüklenici, (el-Âlüsi, 14/77; 
Tenviru'1-mikbâs, 4/26) neyi? (2 5 3) diğerinin ağır günah yükünü, (3! — 
S3) sonra ancak Rabbiniz(in sizi hesâba çekeceği âhiret)edir, ne? (çü) 
dönüşünüz, (;,.-3) Odatam mânâsıyla haber verecektir, kime? Ç——) size, 
neyi? (L2.) o şeyleri ki, (4-235) oldunuz, ne hakkında? (45) o şey hakkında, nedir 


# 


oldunuz? (5,41425) ihtilâf edersiniz. 
Meâl-i Şerif - 164 


164- (Habibim! Seni kendi putlarına ibâdete çağıran ve “Bizim yolumuza 
uy, günahlarını biz taşıyalım” diyen o müşriklere) de ki: “Ancak O (Allâh-u 
Te'âlâ) her şeyin Rabbi iken (O'nun dışındakiler ise O'nun mahlüku ve 
merbübu olmaları itibârıyla rablik vasfını hâiz değillerken), ben Allâh'tan 
başkasını mı bir Rab olarak arayayım?! | 


Zâten (günah işleyen) her nefis ancak kendi aleyhine kazanır. (Günah 
yükünü tutmuş) hiçbir ağır günahı yüklenici de bir diğerinin ağır günah 
yükünü yüklenemez. 

(Ölüp diriltildikten) sonra dönüşünüz ancak (bütün işlerinizin yegâne 
Mâlik'i olan) Rabbiniz(in sizi hesâba çekeceği âhiret)e olacaktır. O da, sü- 
rekli kendisi hakkında ihtilâf etmekte bulunmuş olduğunuz (dini konu- 
larla alâkalı) şeyleri(n doğrusuyla eğrisini) size tamâmen haber ver(mek 
süretiyle herkese hak ettiği cezâyı ver)ecektir.” 


wi > ... | 0.0 YEP Ex e” e Ni » Ap 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 165 
543) Ve ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (5431) öyle bir Zat'tır ki, (j2) 
yaptı, kimi? (-—) SİZİ, kimler yaptı? (, >3Yİ 2 5ğ8) yeryüzünün halifeleri, 


daha? (5-573) ve yükseltti, kimi? (2x) bâzınızı, nerede? (, 2x 655) diğer bir 
kısmın(ızın) fevkinde, nereye yükseltti? (455) derecelere, ne için yükseltti? 


(6:9) imtihan etmek için, kimi? (49) sizi, nehususta? (G, 5) o şeyler husüsunda 
ki, (Ji) verdi, kime? (3) size, (<3 ii) muhakkak senin Rabbin, kimdir? (5; pe 
ŞLİi) azâbı çok çabuk olandır, daha? (4115) yine muhakkak ki O, kimdir? 
(6,45) elbette ziyâde mağfiret edicidir, daha kimdir? (4.3) çok acıyıcıdır. 
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Meâl-i Şerif - 165 


İ 165- (Ey insanlar!) Ancak O (Rabbiniz), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; 
(asır be asır ölenlerinizin yerine yenilerinizi getirerek) sizi yer(yüzün)de 
(birbirinin yerini dolduran) halifeler yapmıştır /(dünyâyı istediğiniz şekilde 
yönetme imkânı vererek) sizi yer(yüzünde Allâh-u Zü'l-celâl)in halifeleri kıl- 
mıştır/. 


Ayrıca 0 size vermiş olduğu (mal ve makam gibi) şeyler hakkında sizi 
imtihan (edenin muâmelesine tâbi) etsin diye bir kısmınızı diğer bir kıs- 
mın fevkinde (itibâr ve zenginlik) dereceler(in)e yükseltmiştir. 


(Habibim!) Şüphesiz senin Rabbin, (nimetlerine nankörlükte bulunan- 
lara karşı) azâbı çok çabuk olan (bir Zât)dır. 


(Böylece 0, dilediği anda istediği kimseye azâbı çarçabuk gönderir. Zâten 
her gelecek yakın olduğundan, kâfirler de o azâba çabucak kavuşacaklardır.) 
Yine muhakkak ki O, (sâhip olduğu nimetlerin haklarını ödeyenlerin 


günahlarını) elbette (çokça bağışlayan bir) Ğafür'dur, (nimetlerin şükrünü 
ifâ edenlere ise ziyâdesiyle acıyan bir) Rahim'dir. 
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YEDİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
el-ARÂF SÜRE-İ CELİLESİ 
Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
İki yüz altı âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


gil 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(529) Elif! Lâm! Mim! Sâd! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın 
tefsirinde şöyle demişlerdir: (Wi o3lza Zaygisl wi) “Bu harfler müteşâbih âyetlerden 
olduğu için bunlardan murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır.” 


Meâl-i Şerif - 1 
1- Elif! Lâm! Mim! Sâd! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin 
mânâlarını ancak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


Gİ gra 6 553 DANE, KE e EY İZE LES 


Dd 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
İşte bu Kur'ân nedir? (ŞE<—) büyük bir kitaptır, öyle bir kitap ki, (J 31) indirildi, 
kime? (<.İI) sana, (4-2-5; Y4) artık olmasın, nerede? (3) ya) senin kalbinde, 
ne? (g 52) en ufak bir darlık, neden dolayı? (4 &.) ondan dolayı, yâni o kitabın 
tebliği neticesinde karşılaşacağın tekzipler ve zorluklar yüzünden, bu kitap sana 
niçin indirildi? (554) uyarasın için, ne ile? («) onunla, yâni sana indirilen Kur'ân 
ile, daha niçin? (5533) ve bir öğüt, öyle öğüt ki, (Geli) müminler için (olucu). 


Meâl-i Şerif - 2 


2- (Bu Kur'ân-ı Kerim) öyle büyük bir kitaptır ki; kendisiyle (tüm in- 
sanlara) uyarıda bulunasın ve imân edenler için (yeterli) bir öğüt olsun 
diye (tarafımızdan) sana indirilmiştir. Artık on(un tebliğinin BeHlisteği SI- 
kıntılar)dan dolayı kalbinde hiçbir darlık bulunmasın. i 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(ı Aöl) Hakkıyla tâbi olun, neye? (Ğ) o şeye ki, (J 21) indirildi, kime? (Çİ ı) 

size, kim tarafından indirildi? (55 o) Rabbinizden, (! pole Ya) aslâ tâbi olmayın, 

kimden başka? (45,5 5.) O'ndan başka, yâni Rabbinizin dostluğundan yüz 

çevirip de yönelmeyin, kimlere? (40 1) birtakım dostlara, (4 Lü) (öğütlenme 

nâmına) çok az olucu bir şeyle, bu kelime kendisinden sonra gelen fiilin 

mahzüf olan mef'ül-ü mutlağının sıfatı olmak üzere mensuptur, mâ harfi 

mânâyı tekid için ziyâde edilmiştir ki takdiri (3.6! 1216 54,254) şeklindedir, 
(el-Bâküli, İ'râbu'1-Kur'ân) (94535) öğütleniyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 3 

3- Rabbinizden size indirilmiş olan şeye (Kur'ân'a ve Sünnet'e) hak- 

kıyla tâbi olun. On(un vahiylerini bırakıp) da (insan ve cin şeytanları gibi, 

kâfirliğe ve sapıklığa çağıra)n başka birtakım dostlara aslâ uymayın. 


(Öğütlenme nâmına) çok az olan bir şeyle öğütleniyorsunuz (bu yüzden 
Allâh'ın dinini bırakıp başkalarına uyuyorsunuz). 


GO ÇA Sİ GELİŞ EZ EİN SİNİ 3 e 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 

(53) Ve ne kadar çok, o da ne cinsinden? (53 5) karye (ve kasaba cinsin)- 
den, yâni nice memleketlerin ahâlisini, ne yaptık? (42-41) helâk ettik, yâni 
yok etmeyi murâd ettik, neleri? (L3) onları, nice memleketleri helâk etmek 
istedik de, («(£3) akabinde geldi, nereye? (4) onlara, ne? (425) Bizim şiddetli 
azâbımız, ne oldukları hâlde? (G15) geceleyici oldukları hâlde, bu kelime hâl 
mevkiinde vâki olan masdardır ki, takdir: (930) şeklindedir. Zarf hükmünde 
de olabilir ki, bu durumda (4:1) takdirindedir, meâl-i şerifteki mânâ buna 
göredir, yâhut ne oldukları hâlde? (— 4) ya da onlar, nedirler? (5,10) kaylüle 
yapıcılardır, yâni gündüz istirahatine çekilmiş oldukları hâlde. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- Yine Biz nice memleketi(n halkını) ki; (günahları yüzünden) onla- 
rı helâk etmiştik. Böylece onlara geceleyin (uyurlarken) ya da kendileri 
(gündüz ortası uykuya yatmış) kaylüle yapan kimselerken çetin azâbımız 
gelip çatmıştı. 
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gel ES Ğİ İĞİİ YI EZİZ ği Blade S3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(98 L:3) Artık olmamıştı, ne? (353) onların yalvarmaları, yâni onların 
yardım istemeleri, ne vakit? («5 31) geldiği zaman, kime? (ça) onlara, ne? (EL) 
Bizim çetin azâbımız, yâni azâbımızın emârelerini yane ettiklerinde 
onların yalvarış ve yakarışları hiçbir şey olmamıştı, (! İĞ 3 Y İY) ancak 
demeleri (olmuştu), ne demeleri? (G1) muhakkak ki biz, (G2) olduk, kimler 
olduk? (516) zulmedici kimseler. 

Meâl-i Şerif - 5 

5- Çetin azâbımız kendilerine geldiği zaman ise artık onların (suç- 

larını itirâf mâhiyetindeki) yalvarmaları: “Şüphesiz ki biz gerçekten (şirk 


koşarak kendilerine yazık eden) zâlim kimseler olmuştuk” demelerinden 
başka bir şey olmamıştır. 


Giza iel Pa) j3 Çesil vE: ri 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

(Şi) İşte andolsun ki; muhakkak soracağız, kimlere? (G0) o 
kimselere ki, J> sİ)rasül gönderildi, kime? (ei) onlara, (“1 Tele İ3) veandolsun 

ki; muhakkak soracağız, kime? (515 “2İİ) rasül olarak gönderilenlere. 

Meâl-i Şerif - 6 

6- Andolsun ki; kendilerine rasül gönderilmiş olan o kişilere de (el- 
çilerimize tâbi olup olmadıklarını) elbette soracağız. Yemin olsun; o rasül 


olarak gönderilmiş olan kimselere de (ümmetleri tarafından nasıl karşı- 
landıklarını) mutlaka soracağız. 


o Yer içi gil yazl 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
($ 22246) İşte andolsun ki; kesinlikle anlatacağız, kime? Çele) onlara, ney- 
le mültebis olduğumuz hâlde? (çi) (sâhip olduğumuz hatâsız ve) mükemmel bir 
ilimle, (Ğ2— 45) zâten Biz (hiçbir zaman) olmadık, kimler? (5-0) uzakta kalan- 


lar, yâni hiçbir durumda Biz onların yaptıklarından uzakta ve bilgisiz değildik. 


Meâl-i Şerif - 7 


7- Böylece kasem olsun ki; (peygamberlere de ümmetlerine de) elbet- 
te onlara (gizli açık her şey hakkında sâhip olduğumuz dosdoğru ve) mü- 
kemmel bir ilimle (tüm yaptıklarını) anlatacağız. - 
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Zâten Biz (hiçbir zaman onlardan ve amellerinden) uzakta kal(ıp ha- 
bersiz ol)anlar değildik. 


— — a 
GP OŞLİN ÇA e işa İZE 8 AİN deaş 33 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - y 

6 55115) Ve o tartı, ne günde gerçekleşecektir? (4.45 (4-25) o günde, öyle tartı ki, (ĞSİ1) 
hak olan, yâni kendisine hiçbir bâtılın ve yanlış hesâbın ârız olamayacağı 
mizân, (45) artık her kim, (£ 14) ağır geldiyse, ne? (44 3 5) onun 
tartıları(nda bulunan hasenâtı), (Su 46) işte sana! Onlar, (4) ancak onlar, 
kimlerdir? (65 Şii) felâha erici kimselerdir. 

Meâl-i Şerif - 8 

8- (Kulların amellerini dosdoğru tartarak) hak (ve adâletin temsilciliğini 
yapacak) olan o tartı (ve mizân), işte (Allâh-u Te'âlâ'nın, peygamberleri ve 
ümmetleri sorgulayacağı) o günde (gerçekleşecek)dir. Artık kimin tartılan 


(sevap)ları (günahlarına karşı) ağır gelirse, işte sana! Ancak onlar felâh 
(ve kurtuluş)a erenlerin ta kendileridir. 


İmâm-ı Mücâhid gibi bâzı âlimlere göre; burada geçen “Vezn”, kıyâmet gününde kullar 
arasında verilecek hüküm anlamına gelmekteyse de, müfessirlerin cumhüruna göre bu 
“Vezn”, tartma anlamında olup kulların amellerinin bir mizanla tartılmasından ibârettir ki, 
İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; o terâzinin bir dili iki de kefesi 
bulunmaktadır, her bir kefe doğu ile batı arası kadardır. Allâh-u Te'âlâ kullarının uzuvlarını 
kendi haklarında konuşturup şâhit yapacağı gibi, o mizânı da adâletle konuşturacaktır. (el- 
Lâlikâi, Şerhu usüli i'tikâdi Ehli's-Sünne, rakam:2210, 6/1245; el-Beyhaki, Şu'abü'l-imân, rakam:277, 1/447) 


Ancak ulemâ bu tartının keyfiyeti hakkında birkaç görüş açıklamışlardır: 


a) “Sevapların ve günahların yazılı bulunduğu sayfalar tartılacaktır” diyenler, Abdullâh 
ibnü Amr ibni'l-Âs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edilen şu hadis-i şerifi delil getirmişlerdir: 
“Kıyâmet günü ümmetimden birine bütün yaratılmışların huzürunda nidâ edilir ve kendisi 
için, her biri gözün gördüğü kadar uzun sahayı dolduran doksan dokuz sicil açılır. Allâh-u 
Te'âlâ bu kişiye, yazıcı meleklerin ona zulmetmediğini ve o dosyalarda yazılı olanları kendisi- 
nin yaptığını itirâf ettirdikten sonra, onca günah karşısında bir sevâbı olup olmadığını sorar. O 
kişi dehşete kapılarak 'Yok' dediyse de Allâh-u Te'âlâ: “Olur mu?! Bizim nezdimizde senin çok 
hasenelerin var ve bugün sana zulüm yok' buyurur. Bunun üzerine o kişinin okumuş olduğu 
bir kelime-i şehâdetin yazılı bulunduğu küçük bir kâğıt parçası çıkarır. O kişi: 'Yâ Rabbi! Bu 
kadar dosyanın yanında bu kâğıt parçası ne yapsın?!” dediğinde, Allâh-u Te'âlâ tekrar: 'Sen 
zulme uğratılmayacaksın' buyurur. Böylece o günah kefesine konmuş olan doksan dokuz sicile 
karşılık, o küçük kâğıdın konmuş olduğu sevap kefesi ağır basar ve o kişi kurtulur.” (İbnü Mâce, 
ez-Zühd:35, rakam:4300, 2/1437; et-Tirmizi, el-İmân:17, rakam:2639, 5/24) 


b) İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyete göreyse; güzel ameller güzel sürette, kötü 
ameller de çirkin süret üzere mahşere getirilerek mizâna konulacaktır. 


Böylece Allâh-u Te'âlâ o süretlerde, tartılmaya elverişli olacak şekilde bir ağırlık ve hafif- 
lik yaratacaktır. (el-Beyhaki, Şu'abü'1-imân, rakam:277, 1/447) 
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pi - > > — o|, İos 5 »... 5 
pyar SU İİ Lİ 75 gi İİİ, ala ylğa LE a3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(553) Ama her kim, (£ 52) kıymetsiz olursa, bu kelimeye lügatta da 
karşılığı olan bu mânânın verilmesi tercih edilmiştir, zirâ kâfirlerin amelleri 
mizâna konulmayacaktır, (el-Mazhari, 6/405) neler kıymetsiz olursa? (4.5, zl p) tartılan 
(hayır)ları, (di, ,6) işte sana onlar, kimlerdir? (Gesi) ancak öyle kimselerdir 
ki, (!, — 3) zarara uğrattılar, neyi? (44— bi) kendi nefislerini, ne sebebiyle? 
(48 G.) olmaları sebebiyle, neye karşı? (5 GL) Bizim âyetlerimize karşı, nedir 
olmaları sebebiyle? (0,1k7) zulmederler, yâni onları inkâr etmeleri sebebiyle. 


Meâl-i Şerif - 9 
9- Ama kimin (imânı olmadığı için hiçbir iyiliği itibâra alınmayarak) 
tartılan (hayır)ları kıymetsiz olursa, işte sana! Bizim âyetlerimize karşı 
sürekli işlemekte bulunmuş oldukları (inkâr ve) zulüm sebebiyle ken- 
di nefislerini hüsrâna uğrat(ıp ebedi mükâfatlardan mahrum bırak)mış 
olanlar da ancak onlardır. 


Cc a 2. 
o TY LİLİ Alaz ğa Sİ j > İZES 23Yİ b SESE Bai 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

>> 1315) Ve andolsun ki; elbette muhakkak yerleştirdik, kimi? Ç——) 
SİZİ, nerede? (,,-3Y1 5) yerde, daha? (İz: 3) ve yarattık, kim için? (1) sizin 
için, nerede? (L;.3) orada, neler yarattık? (4-45) maişetler (geçim vâsıtaları), 
(G 45) (şükür nâmına) çok az olucu bir şeyle, bu kelime kendisinden sonra 
gelen fiilin mahzüf olan mef'ül-ü mutlağının sıfatı olmak üzere mensuptdur, 
mâ harfi mânâyı tekid için ziyâde edilmiştir ki takdiri (451,2 40,/€- 45) 
şeklindedir, (el- Beyz el-Alâsi) (557X235) şükrediyorsunuz! 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Yine andolsun ki; elbette Biz sizi gerçekten yer(yüzün)de yerleş- 
tirdik /size yerde güç ve imkân verdik/ ve sizin için orada (yiyecekler ve 
içecekler gibi) maişetler (geçim vâsıtaları) yarattık. (Bunca nimetlerimize 
karşı) çok az olan bir şeyle şükrediyorsunuz. 


2 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(GS 3217) Ve kasem olsun ki; elbette muhakkak Biz yarattık, kimi? (3) 
SİZİ, (6355 4) sonra tasvir ettik, yâni süretverip şekillendirdik, kimi? ÇI SİZİ, 
(Gİ a) sonra buyurduk, kime? Gk) meleklere, ne buyurduk? (1,422 ) secde 
edin, kime? (£ 5Y) Âdem'e, (1,13) onlar da hemen secde ettiler, (Gesi Yy) 
İblis müstesnâ, (5; gi) olmadı, kimlerden? (44-121! 5) secde edicilerden. 


Meâl-i Şerif - 11 
11- Yine yemin olsun ki; şüphesiz sizi(n babanız Âdem'i, ilk olarak şe- 
kilsiz bir balçık hâlinde) elbette yarattık, sonra sizi(n babanızı) şekillen- 
dirdik, sonra da meleklere: “Âdem'e (bir saygı göstergesi olarak, kıble gibi 
ona yönelip Bana) secde edin” buyurduk, onlar da hemen secde yaptılar. 
Ama İblis müstesnâ; (nitekim) o, secde edenlerden olmadı. 


pa # 


C Pd 
Ale YE Gİ İĞ İZİ 125 Yİ EZ GİB 


> 
db eb ğe GE 336. 9? li 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

O zaman Allâh-u Te'âlâ, (İL5) buyurdu, ne buyurdu? (LG) ne şey? (4) 
menetti (alıkoydu), kimi? 3) seni, neden? (12.25 YO) secde etmenden, en 
belirgin görüşe göre burada (Sİ) tekid için zâidedir. Nitekim (4J ii 
e iye ali) (Sâd Süresi:75'den) kavl-i şerifi, bunun delilidir. (ed-Dürru'l-masün) ne vakitte 
secde etmen? (&*zi 3) Ben emrettiğim zaman, kime? (9) sana, (J4) (İblis) dedi, 
ne dedi? (Gi) ben, neyim? (5:5) hayırlıyım, kimden? (4) ondan, yâni Âdem'den, 
çünkü, (& 3i:) yarattın, kimi? (5) beni, neden? ( ydi ç—) üstün bir ateşten, 
(€4i55) yarattın, kimi? (4) onu, neden? (eb o) değersiz bir çamurdan. 


Meâl-i Şerif - 12 

12- O (Allâh-u Te'âlâ, İblis'e): “Sana emrettiğim zaman secde etmen- 
den seni engellemiş olan şey neydi?” buyurdu. O (ise): “Ben ondan ha- 
yırlıyım, çünkü Sen beni üstün (ve kıymetli gördüğüm) bir ateşten yarat- 
tın, onu ise (bence) âdi (olan) bir çamurdan halkettin” dedi. 

Tefsirlerde zikredildiği üzere; İblis yanlış bir kıyas yaparak ateşi topraktan üstün gör- 
müştür. Oysa çamur daha faydalıdır. Zirâ toprakta bulunan ağırlık ve vakar gibi vasıflar; acele 
etmeme, utangaçlık ve sabır gibi birçok üstünlüğün kaynağı olduğundan, topraktan yaratı- 
lan Âdem (Aleyhisselâm) hatâ ettiğinde tevbe ve istiğfâra sarılmıştır. Ama ateşin tabiatında 
bulunan hafiflik, hiddet ve yükselme hırsı; kibir ve gurur gibi birçok kötü huyun menbaı ol- 
duğu için ateşten yaratılmış olan İblis, Âdem (Aleyhisselâm)a secde emri karşısında direnerek 
kâfirlerden olmuştur. | 


Cüz: 8 KUR'ÂN-I AZİM el-A'râf 
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Ayrıca toprak, bitirip yetiştirmekte, ateş ise yakıp tüketmektedir. Toprak, ateşi söndüre- 
bilmekte ama ateş toprağı yakamamaktadır. 


İşte İblis bu faziletlerden gâfil bir vaziyette fâsit (bozuk) bir kıyasta bulunmuştur ki, bu 
yüzden hadis-i şerifte: “Din işinde kendi görüşüyle ilk kıyas yapan İblis'tir” buyrulmuştur. (Ebü 
Nu'aym, Hılyetü'l-evliyâ, 3/197) | 


Aslında fazilet birtakım kıyaslarla belirlenecek bir şey olmayıp, ancak Allâh-u Te'âlâ'nın 
bir şeyi değerli kılmasıyladır ki, bu da ancak emirlere itâatle gerçekleşir. Bu yüzden Habeşli 
mümin, Kureyşli kâfirden faziletlidir. 


Şeytanın içine düştüğü bu rezil vaziyetten çıkartılması gereken en büyük ders şu olmalı- 
dır; âyet, hadis ve ulemânın beyanları gibi açık nasslar mevcutken inadına birtakım felsefi kı- 
yaslara yönelmemek gerekir ve üstünlüğü ancak Allâh-u Te'âlâ'nın emirlerine itâatte aramak 
icâb eder. (el-Âlüsi, Rühu'-me'âni, 9/39) 


BN ga Lİ ZA ğa SE İİİ 3 çi İRİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 

(04) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu (eğer kibirleniyorsan), (İz.26) öyleyse in, 
nereden? (Lg) oradan (cennetten), (5-5 43) çünkü (doğru ve hak) olmaz, 
kim için? (SÜ) senin için, ne? (58 öl) çokça büyüklük taslaman, nerede? (4) 
orada, (;7406) haydi çık, (<GI) çünkü şüphesiz sen, kimlerdensin? (6, şe o) 
alçaklardan. 

Meâl-i Şerif - 13 


13- (Bunun üzerine) O (Allâh-u Te'âlâ İblis'i cennetten kovmak üzere): 
“Artık hemen oradan in. Çünkü orada çokça büyüklük taslaman senin 
için (bir hak) olamaz. O hâlde (cennetten ve göklerden) hemen çık. Zirâ 
gerçekten sen alçaklardansın” buyurdu. 


GOAL e El İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
(043) (İblis) dedi, ne dedi? (;-k3i) mühlet ver, kime? (, ;) bana, ne vakte kadar? 
(0,22 3 0) (Âdem ve zürriyetinin) diriltilecekleri güne kadar. 
Meâl-i Şerif - 14 


14- O (nidâ karşısında İblis, ölümden kurtulmak için): “(Sür'a ikinci defâ 
üfürülüp, Âdem ve zürriyetinin) diriltilecekleri güne kadar bana mühlet 
ver” dedi. 


ji ” ' 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 
(JL5) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (<4fi) muhakkak sen, 
kimlerdensin? (4, ,k32)| g4) mühlet verilenlerden. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- O (Allâh-u Te'âlâ ise ona, Sür'a ikinci defâ üfürülüp ölümün nihâyet 
bulacağı vakte kadar hayat hakkı tanımadı ama): “Şüphesiz ki sen (istedi- 
ğin gibi, dirilme gününe kadar değil de, Sür'a birinci defâ üfürülüp herkesin 
öleceği âna kadar) mühlet verilenlerdensin (ve nihâyet sen de öleceksin)” 
buyurdu. 


>> 


Lİ bi Si 0Y si ZİĞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 


di 


(9L5) (İblis) dedi, ne dedi? (& 5381 L.5) işte Senin azdırmana yemin olsun 
ki; kimi azdırmana? (, -) beni, (GALA) elbette mutlaka oturacağım (pusu 
kuracağım), kim için? (8) onlar için, yâni Âdem ve zürriyetini gözleyip, 
saptırmak için, nerede oturacağım? (Abı ye) Senin yolunda, burada zarfiyet için 
olan (, 3) harf-i ceri mahzüftur, öyle yolun ki, (çil) dosdoğru olucu. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- O (zaman İblis kendi sapıtma suçunu Allâh-u Te'âlâ'ya atmak üze- 
re) dedi ki: “İşte beni azdırmış olmana yemin olsun ki; elbette onlar(ı 
saptırmak) için Senin dosdoğru (İslâm) yolunda mutlaka oturacağım (ve 
onların dini yaşamalarına mâni olacağım). 


KAS EZE 63 ŞAİR beğ şa ği ga 
eği A EŞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
553 —) Sonra yemin olsun; muhakkak geleceğim (sokulup 
saldıracağım), kime? —) onlara, nerelerinden? (çel Yi ç—) ellerinin 
arasından, yâni önlerinden, daha? (is 53) ve arkalarından, daha? (4 5; 
ei) ve sağlarından, daha? (çi 3 5 e) ve sollarından (onlara musallat 
olacağım da), (425 iz5 Y J5) ve Sen bulamayacaksın, kimi? (43751 ) onların çoğunu, 
kimler olarak, (6, # UG.) şükredici kimseler. 
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Meâl-i Şerif - 17 


17- Sonra andolsun ki; elbette ben hem önlerinde(ki âhiret meselele- 
rinde)n, hem arkalarında (kalan dünyâ ile alâkalı konularda)n, hem sağla- 
rında (yazılacak sevaplarında)n hem de sollarında (kaydedilecek günahla- 
rında)n (dolayı kendilerine vesveseler vermek üzere dört bir taraflarından) 
onlara geleceğim de, böylece Sen onların çoğunu şükredici (mümin) 
kimseler olarak bulamayacaksın.” 


Gİ De Sü ÇE İİ ğe RE Yİ ya İZ gin 27 İĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(J6) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (ğ31) çık, nereden? ((4.) oradan, 
ne olduğun hâlde? (Ci i4) zemmolunmuş (yerilmiş ve kınanmış) olarak, daha 
ne olduğun hâlde? (f, 2) kovulmuş, (4 1) andolsun ki; her kim (g5) uyarsa, 
kime? (1) sana, kimden olduğu hâlde? (4-4) onlardan, ((,:4Y) yemin olsun; 
muhakkak dolduracağım, neyi? (ç Ça) cehennemi, kimden? (ÇE) sizden, ne 
olduğunuz hâlde? (0231) (hep) birlikte olanlar hâlinde. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- (İblis'in bu küstahça başkaldırmasına karşı) O buyurdu ki: “Kınan- 
mış ve kovulmuş biri olarak oradan çık. Yemin ederim ki; (Âdem'in zürri- 
yetinden olan) o (insa)nlardan her kim sana uyacak olursa, andolsun ki; 
elbette cehennemi hep birlikte olanlar hâlinde siz(in hepiniz)den doldu- 
racağım. 


e # Dia —, 
Me ii 
ge sEŞKEZLAN sa 738 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


Sonra Biz buyurduk, ne buyurduk? (43! (53) ve ey Âdem! (5<— -i) yerleş, 
kim? (E Sİ) sen, daha? (<L2355) ve eşin, nereye? (4 İzj1) cennete, (4— 3) sonra 
ikiniz yiyin, nereden? (Giri & 5 4) ikiniz dilediğiniz yerden, (75 5 Yı) ve 
yaklaşmayın, neye? (si a) işte şuna, ondan bedel? (572. 21) şu ağaca, (U 33) 
sonra olursunuz, kimlerden? (e 04) zulmedicilerden. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- (Sonra Biz ona şöyle buyurduk:) Ey Âdem! Sen eşinle birlikte cen- 
nete yerleş de, her ikiniz (orada) dilediğiniz yerden (istediğiniz şeyleri) 
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yiyin, ama (meyvesinden yemek için) işte şu ağaca yaklaşmayın, sonra 
ikiniz de (kendilerine yazık ederek nefislerine) zulmeden kimselerden 
olursunuz." 


Es e ŞUİĞŞ EgiŞL ğe K ere 53 JÜÜ Gazi ölez Gi 3 
HEMİ İSİ KL Yİ BAİN ola YE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(55-25) Sonra vesvese verdi, kime? (44) o ikisine, kim? (Öl: &Ji) şeytan, 
ne diye? (5441) açığa çıkarsın diye, kim için? (L2ğ) o ikisi için, neyi? (43) o 
şeyi ki, (5 ) 3) örtülmüştü, kimden? (U2ğ:2) onlardan, yâni onların örtülü 
yerlerini, o da nerelerinden ibâret olduğu hâlde? (pi; 54) ikisinin ik 
yâni örtülmesi gereken yerlerinden, (9155) ve (İblis) dedi, ne dedi? (,-# U) 
nehyetmedi, kimi? (49) sizin ikinizi, kim? (G2) ikinizin Rabbi, neden? (0: 
ola) işte bundan, ondan bedel? (5 -E2)1) bu ağaçtan, yâni bu ağacın meyvesinden 
yemenizi hiçbir nedenle yasaklamadı, (G Ke öl Yİ i) ancak ikiniz olmayasınız 
diye, burada (Y)yı nâfiye mahzüftur ki takdir-i kelâm: (6 Ke Y OY) şeklindedir. 
Ya da burada bir muzâf mahzüftur ki takdir-i kelâm: (6,551 44175) şeklindedir 
ve meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, nedir olmayasınız? (4-15) iki melek, ($i 
Ğ 53) yâhut ikiniz olmayasınız, kimlerden? (Gİ o) ebedi kalıcılardan. 

Meâl-i Şerif - 20 

20- Derken şeytan (nurdan bir perdeyle Âdem ile eşinin) kendilerin- 
den (bile) örtülmüş bulunan avret (yer)lerini o ikisi için açığa çıkarsın 
(ve herkese göstersin) diye (gereken fiili işlettirmek üzere) ikisine de ves- 
vese verdi ve: “Rabbiniz sizi ancak iki melek olursunuz yâhut her ikiniz 
de (cennette) ebedi kalanlardan olursunuz diye (bunu istemediğinden) 
işte bu ağaçtan engelledi (çünkü bu ağaçtan yiyenler bu iki nimetten birine 
kavuşurlar)” dedi. 


Y 5 # ir # 7 v Si». > 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 a, 
—03) Ve çokça yemin etti, kime? (za) o ikisine, ne diye yemin etti? (31) 
muhakkak ki ben, kime? (4$İ) özellikle ikiniz için, kimlerdenim? Gere a) 
elbette (iyiliğinizi istediğim için) nasihat edenlerdenim. 
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Meâl-i Şerif - 21 


21- Bir de o (İblis onları inandırmak için) ikisine de kuvvetlice yemin 
etti (ve dedi) ki: “Gerçekten ben özellikle ikinize elbette nasihat eden- 
lerdenim (zâten ben sizin iyiliğinizi istediğim için bu sırrı size veriyorum).” 


Gb; mi ERA GS İS A, a8 
GEÇİ Şİİ A ği3 ğe ERİ 553 öz Ül Yün 
Gi hs İSEN EK el Sİ 23 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 


(ju) Böylece tenezzül ettirdi, yâni İblis, derecelerinden düşürdü, kimi? 
(4) o ikisini, ne sebebiyle? (,4/4:) büyük bir aldatma sebebiyle, yâni şeytan 
hile ile onları tâat rütbesinden düşürüp mâsiyet çukuruna indirdi, (25) 
ama ne zaman ki, (L3513) ikisi tattılar, neyi? (52. 211) o ağacı(n meyvesini), 
(©) belirdi (göründü), kim için? (&ğ) onlar için, ne? (ği 5.) ikisinin avret 
(yer)leri, daha ne oldu? (ab) ve ikisi başladılar, nedir olmaya? (6L4..>5) ikisi 
de yapıştırıp yamamaya, ne üzerine? (Cla) kendi üzerlerine, neden? (453 
EzİI) cennet yapraklarından, daha? (.s>65) ve nidâ etti, kime? (Ga) o ikisine, 
kim? (25) o ikisinin Rabbi, ne diye nidâ etti? (451 4 5i) Ben nehyetmemiş 
miydim?! kimi? (45) ikinizi, neden? (L&—İ (3) işte her ikinize (söylüyorum); 
şundan, ondan bedel? (655211) o ağaç(a yaklaşmak)tan, daha? (i3) ve dememiş 
miydim?! kime? (GSİ) ikinize, neyi? (6k 2) ii) muhakkak ki şeytan, kim için? 
(KEİ) özellikle ikiniz için, nedir? (344) büyük bir düşmandır, öyle düşman ki, 
(0-4) (düşmanlığı) apaçık olan. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- İşte o (İblis), (yalan yere Allâh adına yemin edip, bâtılı hak göster- 
mek süretiyle yapmış olduğu) büyük bir aldatma yüzünden ikisini de 
(sâhip oldukları yüksek dereceden) tenezzül ettirdi (de dünyâ gibi aşağı bir 
yere indirdi). 

Bunun üzerine her ikisi o ağaçtan (az bir şey) tattıkları zaman avret 
(yer)leri hemen o ikisine beliriverdi ve ikisi de cennet(teki incir) yap- 
raklarından (alarak) kendi üstlerine yamayıp yapıştırmaya başladılar. 


Böylece o ikisinin Rabbi e ve uyarı yoluyla) kendilerine nidâ etti 
(de buyurdu) ki: 
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“İşte her ikinize (hitâb ediyorum)! Ben (evvelce: “Bu ağacın meyvesin- 
den yemek için ona yaklaşmayın” buyurarak) sizi bu ağaçtan menetmemiş 
miydim ve size: “Şüphesiz şeytan özellikle ikiniz için (adâveti) pek açık 
olan büyük bir düşmandır! dememiş miydim?!” 


Bİ e İl ğe Yİ EAA yak İNŞ ELİ EAİE 5 Yü 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(Yu) O ikisi dediler, ne dediler? (55) ey Rabbimiz! (G6) biz zulmettik, 
neye? (&.-3i) kendi nefislerimize, (,45 ç5 41) ve eğer mağfirette 
bulunmazsan, yâni günahlarımızı bağışlamazsan, kim için? (Lİ) bizim için, 
daha? (4-55) ve rahmet etmezsen (acımazsan), kime? (5) bize, (55,3) 
andolsun ki; muhakkak biz oluruz, kimlerden? (4, —.&J! 4) hüsrâna 
uğrayanlardan (kaybedenlerden). | 


Meâl-i Şerif - 23 


23- (Bunun üzerine) o ikisi (kendi hatâlarını İtirâf etmek üzere): “Ey 
Rabbimiz! Biz (unutarak da olsa emrine muhâlefet edip, kendimizi cen- 
netten çıkartacak iş yaparak) nefislerimize zulmettik (ve kendimize yazık 
etmiş olduk). Eğer Sen (hatâlarımızı bağışlayarak) bizim için mağfirette 
bulunmazsan ve bize acımazsan andolsun ki; muhakkak biz (iki cihanda 
da en büyük zarar ve) hüsrâna uğrayanlardan oluruz” dediler. 

Bu âyet-i celileye istinâd ederek kimse, peygamberlerin de günah işlemiş olduğu gibi yan- 
lış bir hükme varmamalıdır. Zirâ nebilerin derecesi ve Allâh-u Te'âlâ'yı bilme husüsundaki 
mertebeleri çok yüksek olduğundan çoğu kere onlar, başkalarının mesül tutulmayacağı, unut- 


ma ve yanılma gibi şeyler sebebiyle de İlâhi siteme mâruz kalmışlardır ve böylece onlar nefis- 
lerini kırmak için zulüm ve günah gibi cürümleri kendilerine isnâd etmişlerdir. 


Ama bu, başkaları gibi onların da günahları ve mâsiyetleri olduğu anlamına gelmez. On- 
ların yaptıkları sâdece makamlarının yüceliğine ve mârifetlerinin üstünlüğüne nispetle hatâ 
sayılabilecek ama hadd-i zâtında ümmet fertlerinden herhangi biri aynı şeyi yaptığında günah 
sayılmayan birtakım yanılgılar olarak değerlendirilebilir. Ehl-i Sünnet ulemâsının cumhüruna 
göre; Âdem (Aleyhisselâm)ın cennetten çıkarılmasına sebebiyet veren o yasaklı ağaçtan yemesi, 
bir unutma nedeniyle gerçekleştiği için, burada büyük değil, küçük bir günah dahi mevzuba- 
his değildir. Zâten bu husus Tâhâ Süresi'nin 115. âyet-i kerimesinde sarâhaten ifâde edilmiştir. 
(el-Hâzin, el-Alüsi) 


ğı, Nr a / Bi 1 
By bela gi gis yaş la al Jü | 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(J43) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (! yil) inin, ne olduğunuz hâlde? 
(ÇE az) bâzınız, kim için? (ya29) diğer bir kısım için, nedir? (545) büyük bir 
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düşmandır, yâni birbirinize düşman olduğunuz hâlde cennetten dünyâya 
inin, Çİ 45) ve sizin için vardır, nerede? (3Yi >) yerde, ne vardır? (GizLi) bir 
yerleşim, bu mânâya göre bu kelime masdar mimidir, ism-i mekân da kabül 
edilebilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, daha ne vardır? (ÇE) ve yeterli 
bir faydalanma, ne zamânâ kadar uzanan? (,.> |!) bir zamâna kadar. 
Meâl-i Şerif - 24 

24- (O zaman Allâh-u Te'âlâ Âdem ile Havvâ (4leyhimesselâmja ve melün 
İblis'e hitâben) buyurdu ki: “Bir kısmınız diğer bir kısım için büyük bir 
düşman olarak (cennetten dünyâya) inin. Ayrıca sizin için yer(yüzün)de 
bir yerleşim yeri ve (ecellerinizin biteceği) bir zamâna kadar yeterli bir 
faydalanma vardır." 


# 


di 
EB OYEZİ Gia Oğza3 0S 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(9L5) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (4465) onda (yeryüzünde), 


(9-255) yaşayacaksınız, (L4.53) yine onda, (5,25) öleceksiniz, (14.5) ve yine 
ondan, (9.2745) çıkartılacaksınız. 


Meâl-i Şerif - 25 


25- (Sonra Allâh-u Te'âlâ) buyurdu ki: “O (yeryüzünün toprağı)nda ya- 
şayacaksınız, yine onda öl(üp gömül)eceksiniz ve (diriltilirken) yine on- 
dan çıkartılacaksınız.” 


GN İŞ pi e bali pas 108631 5 
Gi 2 İN İİ İZE İNİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

(şi 5 4) Ey Âdemoğulları! (43 55) muhakkak Biz indirdik, kim üzerine? 
(çel) sizin üzerinize, neyi? (C(9) bir libâsı (giysiyi), öyle libâs ki, (« yl 5) örter, 
neyi? Çi 5) (görünmesi) kötü (sayılan avret) yerlerinizi, daha neyi indirdik? 
(C-. ,) ve bir ziyneti, yâni süs elbisesini, (43211 ,.(15) takvâ libâsı ise, (CU) 
işte sana! O, nedir? (5:4) çok hayırlıdır, (<W3) işte sana bu (anlatılanlar), 
nedendir? (a3! “Gİ 4) Allâh'ın âyetlerindendir, (çi) tâ ki onlar, (5 en) 
iyice düşünsünler. 
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Meâl-i Şerif - 26 


26- Ey Âdemoğulları! Gerçekten Biz sizin üzerinize, (görünmesi) 
kötü (sayılan avret) yerlerinizi örtecek bir elbise, ayrıca (kendisiyle süs- 
leneceğiniz) bir ziynet (libâsını temin edeceğiniz ürünleri yetiştiren suyu) 
indirdik. Ama (imân, Allâh korkusu, güzel ahlâk ve avret yerlerini örtme 
gibi) takvâ elbisesi(ne bürünmek); işte sana! Bu (o süslü elbiselerden) çok 
hayırlıdır. İşte sana! Bu (libasların indirilişi), Allâh'ın (Kendi varlığına ve 
birliğine delil olarak gönderdiği) âyetlerindendir, tâ ki onlar (nimetlerini) 
iyice düşünsünler (de şükrünü ifâ etmek için çirkin işlerden sakınsınlar). 


işi ES Öz gli Yİ gi 
iL. 53 ŞA izâ asia ee EE “. 
DöLEİLİ EĞİ gb i az BY 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 


(si — U) Ey Âdemoğulları! (5 <5; Y) sakın fitnelendirmesin, yâni 
e düşürmesin, kimi? (6) SİZİ, kim? (öl4:211) şeytan, ne gibi bir fitne? (E— 

731) çıkardığı gibi, kimi? (5 51) ebeveyninizi, yâni anne ve babanız olan 
Âdem ve Havvâ'yı, nereden? (GEZİ ç 0) cennetten, ne olduğu hâlde çıkardı? (5) 
soyar olduğu hâlde, kimden? (4454) o ikisinden, neyi? (44 -U) ikisinin 
giysilerini, ne için soyar? (5 -)) göstersin için, kime? (La) o ikisine, neyi? 
(ki 5) ikisinin (görünmesi) kötü (sayılan avret) yerlerini, (451) çünkü 
şüphesiz o (şeytan), (6 -) görür, kimi? (2) SİZİ, kim? (5) O, daha? (4.53 ve 
cemâati, yâni zürriyeti ve cinlerden müteşekkil orduları, ne cihetten? (& 55 & 
575 Y) görmediğiniz taraftan, kimi? (ç4) onları, (Ğı) çünkü muhakkak Biz, 
(425) yaptık, kimi? (Gali) şeytanları, neler kıldık? GO) dostlar, öyle dostlar 
ki kim için olucu? (Gal) o kimseler için Ki, (9,5 Y) imân etmezler. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- Ey Âdemoğulları! Sakın şeytan (cennete girmenize mâni olacak 
günahlar işleterek) sizi fitneye (ve sıkıntıya) düşürmesin /aldatmasın/ 
saptırmasın/. 


Nitekim o (şeytan), ikisine de (görünmesi) kötü (sayılan avret) yer- 
lerini göstersin diye elbiselerini onlardan EY bir hatâ yaptı- 
r)arak ana-babanızı cennetten çıkarmıştı. 
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Şu bir gerçek ki o (şeytan) ve cemâati(ni teşkil eden zürriyeti ve cin- 
lerden müteşekkil orduları) sizin kendilerini göremediğiniz yerden sizi 
görmektedir(ler). (Bu yüzden onlara karşı çok ihtiyatlı olmanız gerekir.) 
Muhakkak Biz, o imân etmeyen kimseler için şeytanları dostlar yapmı- 
şızdır (ve aralarında bir uyum yaratıp onları birbirlerine yandaş kılmışızdır). 


pd EM 3. 


GESAİL 2 YAĞI Jb ge 672 13 GEÇİ LİE GAZI İG İLGİSİ; 
ek 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(1,-İz3 (515) Ve yaptıkları zaman, neyi? (4. 5-6) çok çirkin bir işi, (1,16) 
derler, ne derler? (643) biz bulduk, ne üzerine? ((ğİ£) onun üzerine, yâni o işi 
yaparlarken bulduk, kimi? (Gö) babalarımızı, (415) Allâh da, (530) emretti, 
kime? (6) bize, neyi? (4.) onu, yâni o müstehcen işleri, (b) (Habibim!) söyle, ne 
söyle? (dl 41) muhakkak Allâh, (/2i5 Y) emretmez, neyi? (;L£-4İL) o en çirkin 
işleri, (Ö m ,si) söylüyor musunuz, kime karşı? (ai 18) Allâh'a karşı, neyi? (U) 
o şeyleri ki, (9,2155 V) (doğru olup olmadığını) bilmiyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- Ayrıca o (şeyta)nlar(ın dostları olan müşrikler, putlara tapmak ve 
tavafta avret yerlerini açmak gibi) çok çirkin bir iş yaptıkları zaman (özür 
dileme adına): “Biz babalarımızı bunun üzerinde bulduk (da onlara uy- 
duk), Allâh da bize bunu emretti” derler. 


(İşte böylece onlar kabahatlerinden daha çirkin bir mâzeret ortaya ko- 
yarak körü körüne taklitle övünmekten öte bir de Allâh'a iftirâ ederler. 
Habibim!) De ki: “Şüphesiz (güzel işleri emreden ve üstün ahlâka teşvikte 
bulunan) Allâh (putlara tapmak gibi akl-ı selimin reddedeceği) çirkin işleri 
emretmez. Yoksa siz (doğru olup olmadığını) bilmemekte olduğunuz 
şeyleri mi Allâh'a karşı (uydurup) söylüyorsunuz?!” 


2 e N vw... 
pa S5 İN İlki 2313 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 
(İs) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (521) emretti, kim? (,,;5) benim Rabbim, ne 
ile? (aalL) adâletle, daha neyi emretti? (! yeil3) ve doğrultun, yâni yönlendirin, 
neyi? (Ex 5-3) yüzlerinizi (kıbleye döndürün), ne vakit? (45.5 jİ— 1s) her 


ŞE» 


dr 
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(namazın) secde vaktinde, daha neyi emretti? (,-£315) ve ibâdet edin, kime? 
(4) O'na, ne olduğunuz hâlde? (Gal) tahsis edici kimseler olarak, kime? (41) 
O'na, neyi? (001) tâatı (ve ibâdeti), ((45 &2—) başta yarattığı gibi, kimi? Ç—) 
SİZİ, (945,5) (tekrar diriltince de ancak O'na) döneceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- (Rasülüm!) De ki: “Rabbim (bana, her akıllı nezdinde güzel sayı- 
lan doğruluk ve) adâleti (icrâ etmemi) emretmiştir. Ayrıca her secde (ve 
namaz) vaktinde /her secde mekânında/ yüzlerinizi (O'nun ibâdetine) 
doğrultun /(kıbleye) doğru tutun/ da böylece ibâdeti sâdece Kendisine 
tahsis edici kimseler olarak O'na kulluk edin. (Çünkü sâdece O'nun he- 
sap yurduna toplanacaksınız.) Sizi baştan yarattığı gibi (tekrar diriltince 
de ancak O'na) döneceksiniz /sizi ilk başta (topraktan) yarattığı gibi (yine 
toprağa) döneceksiniz/. (İşte o zaman O size amellerinizin karşılığını vere- 
cektir. Dolayısıyla ibâdetlerin sâdece O'na tahsisi gerekir.)” 


# 


G3 Gebe yi 2 LE kli çi sm 


4 204 o 57 
BO Ağa eg EE OLE A 08 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 


(G 3) Bir fırkayı, (s4) hidâyet etti, (G5 3) bir fırkayı da (saptırdı), öyle 
fırka ki, 5) hak oldu, kim üzerine? (418) onlari üzerine, ne? (İL2Ji) sapıklık 
(hükmü), niçin böyle oldu? (81) çünkü şüphesiz onlar, (! yi ağı) edindiler, 
kimleri? (Gb İİ) şeytanları, neler edindiler? GOJİ) dostlar, öyle dostlar ki, (033 & 
&1) Allâhfı bırakıp da O'n)dan başka, (9, -255) hem de zannederler, neyi? 


1704 


şunu ki, (çö) şüphesiz onlar, kimlerdir? (6,4554) hidâyet bulmuş kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- O (Allâh-u Te'âlâ) bir fırkayı (imâna muvaffak ederek) hidâyet et- 
miştir. Bir fırkaya ise; onlar üzerine sapıklık (hükmü) hak olmuştur. 
Çünkü gerçekten onlar (kendi istekleriyle) Allâh'ı bırakıp şeytanları 
dostlar edinmiş (ve bu yüzden saptırılmayı hak etmiş)tirler. Hâlâ da ken- 
dilerinin gerçekten hidâyet bulmuş kimseler olduklarını zannederler. 


İLLE İŞİ İh pla rem 
Gö GİNE 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 
(şi 3 6) Ey Âdemoğulları! (! gid) alın, neyi? ÇE 5) ziynetinizi, yâni 
bulabildiğiniz en güzel elbisenizi, nezaman? (4.5 KK is) her secde vaktinde, 
yâni her namaz kılacağınızda güzel elbiselerinizi giyin, daha ne yapın? (! ie) 
ve yiyin, daha? (1,7 -&15) ve için, (1,3 4 Ya) ama isrâf etmeyin, (451) çünkü 
muhakkak O, (2; Y) sevmez, kimleri? (0 ps) müsrifleri (isrâf edenleri). 


Meâl-i Şerif - 31 


31- Ey Âdemoğulları! Her secde vaktinde (namaz kılacağınız veyâ ta- 
vaf yapacağınız zaman avret yerlerinizi örtecek şekilde bulabileceğiniz en 
güzel elbisenizi ve) ziynetinizi alı(p giyini)n. 

(Helâllerden hoşunuza giden tüm etli ve yağlı yiyecekleri) yiyin, için 
ama (helâli haram ederek yâhut harama bulaşarak veyâ tokluk sınırını aşa- 
rak) isrâf etmeyin. Şüphesiz ki O (Rabbiniz), israfçı kimseleri sevmez (ve 
onların bu yaptıklarına aslâ rızâ göstermez). 


Rivâyete göre; Âmiroğullarının, hac günlerinde ölmeyecek kadar az yemek yediklerini, 
özellikle yağlı yiyeceklerden sakındıklarını ve böylece haclarına tâzim ettiklerine inandıkla- 
rını işiten bâzı Müslümanların da böyle yapmaya meyletmesi üzerine bu âyet-i celile nâzil 
olmuştur. 


Bu âyet-i celileden anlaşıldığı üzere; hakkında âyet ve hadis gibi yasaklayıcı bir nass bu- 
lunmadığı sürece, yiyecek ve içeceklerin tamâmı helâldir. Zirâ eşyâda aslolan ibâha (mübah 
olma vasfı)dır, ancak müstakil bir delille şeriatın yasaklamış olduğu şeyler bu serbestliğin dı- 
şındadır. Bu konuda İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ): “İsraf ve kibirden ibâret iki haslete sâhip 
olmadığın sürece istediğini ye ve istediğini giyin” buyurmuştur. (el-Buhâri, el-Libâs:1, 7/140) 


G1 Gel a İSİN gz İŞ çal Kİ EİN ye ga 
Böşlk eği SENİ İl İNİ ae öy 
f Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 

(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (4-3) kim, (45-2) haram kıldı, neyi? (42; 
&1i) Allâh'ın (yaratmış olduğu) ziynetini, yâni elbise ve benzeri güzellik 
vasıtalarını, (Sİ) öyle ziynet ki, (5-1) çıkardı, kim için? (.>L5J) kulları 
için, daha neyi haram kıldı? (Şii 3) ve lezzetli şeyleri, neden olduğu hâlde? (5 — 
43741) rızıktan, (13) söyle, ne söyle? (..-a) onlar, kim içindir? (Ga) o kimseler 
içindir ki, (! ai) imân ettiler, nerede onlar içindir? (5 | >) o hayatta, öyle 
hayat ki, (811) en yakın olan, yâni dünyâ hayâtında, buradaki (6411) kelimesi 
“Yakınlık” mânâsına gelen (543) masdarından alınma ism-i tafdil olan (,,331) 
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kelimesinin müennesi olup, (4,231) kelimesinin sıfatıdır. Bu kelime “Alçaklık” 
mânâsına gelen denâet masdarından alınmış da olabilir ki meâldeki mânâ 
buna göredir, o nimetler ne oldukları hâlde müminlere âittir? (25) hâlis (ve sâdece 
onlara mahsus) olduğu hâlde, ne zaman? (azzalı ç ex) kıyâmet gününde, (<4) 
işte sana böylece (bu hükmü tafsil ettiğimiz gibi), (j2) tafsil ediyoruz, 
yani ayrıntılı bir şekilde açıklıyoruz, neyi? (UY) bu âyetleri, kim için? (ç531) 
bir kavim için, öyle kavim ki, (9,215) bilirler. 
Meâl-i Şerif - 32 

32- (Habibim! Çırılçıplak tavâf eden müşriklere) de ki: “Allâh'ın, kulları 
için (ortaya) çıkarmış olduğu o ziynetini (o süslü elbiseleri, size güzellik 
veren helâl şeyleri) ve lezzetli rızıkları kim haram kılmıştır (ki onları gi- 
yinmekten uzak duruyorsunuz)?!” 

(Rasülüm!) De ki: “O en alçak (dünyâ) hayât(ın)da onlar(dan kâfirler 
yararlansa bile, aslında o güzel yiyecek ve içecekler), imân etmiş olan kim- 
seler için (halkedilmiş)dir, kıyâmet gününde ise (kâfirler mahrum olacağı 
için sâdece onlara) hâlis kalarak. işte sana! Kendileri (Kur'ân'ın hak oldu- 
gunu) bilmekte olan bir toplum için bu (hükmü beyân ettiğimiz gibi, diğer 
hükümleri ihtivâ eden) âyetleri (de) böylece ayrıntılı olarak açıklıyoruz. 


Âyet-i celilede geçen “Ziynet” tâbiri hakkında iki görüş bulunmaktadır; müfessirlerin 
cumhüruna göre; buradaki ziynetten maksat, avret yerlerini örtecek olan elbisedir. Bu mânâya 
göre âyet-i celile, günah işledikleri elbiselerle tavâf edemeyeceklerini savunarak Kâ'be'yi 
çıplak vaziyette tavâf etmekte olan müşrikleri zemmetmektedir. Fahrurrâzi (Rahimehullâh)ın 
beyânına göre bu ifâde, ziynet türlerinin tamâmını içine aldığından, tüm giyecekler ve takı- 
lar buraya dâhildir. Ancak erkeklerin altın ve ipek kullanmalarının haramlığına dâir hadis-i 
şeriflerde açık nasslar vârid olduğu için, süs eşyâları arasında bu ikisi sâdece erkeklere yasak- 
lanmıştır. (Ebü Dâvüd, rakam:4057, 4/50; et-Tirmizi, rakam:1720, 4/217) 


tef 305) cl 29 s0 < <blş 21 vw. .ö par e 
en ei iyaliz «şi d Sl |$ ,23 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(j5) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (() Lı) ancak haram kıldı, kim? (5) 
benim Rabbim, neyi? (513801) çok çirkin işleri, onlardan bedel? (4) öyle 
şeyleri ki, (; şb) açık oldu, neden? ((ç.) onlardan, daha? (:;) ve öyle şeyleri 
ki, (5.55) gizli oldu, daha neyi haram kıldı? (ç3Y13) ve günahy(lar)ın tümünü, daha? 
(44313) ve saldırıyı, o saldırı ne olduğu hâlde? (5551 ,:4.) hakkın gayrine mültebis 
olduğu hâlde, yâni haksız yere sınırı aşıp insanlara saldırmayı da haram 
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kıldı, daha neyi yasakladı? (! a ,3 013) ve ortak koşmanızı, kime? (bu) Allâh'a, 
neyi? (3) o şeyleri ki, (07-2 ç İ) indirmedi, yâni Allâh-u Te'âlâ bildirmedi, ne 
hakkında? («.) onun hakkında, neyi? (Gill 2) hiçbir delili, daha neyi haram kıldı? 
(ı zi 5 513) ve söylemenizi, kime karşı? (at 18) Allâh'a karşı (iftirâ olarak), 
neleri? (4) o şeyleri ki, (9,2135 Y) (doğru olup olmadığını) bilmiyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- (Habibim!) De ki: “Rabbim ancak (Zzinâ, eşcinsellik ve fâiz gibi) son 
derece çirkin işleri, onların açık olanını da, gizli kalanını da, (içki ve 
kumar gibi) günah(lar)ın tümünü, (zulüm, kibir ve insanların haklarına el 
uzatma gibi) haksız yere saldırıyı /haksız istekte bulunmayı/, (ilâhlığı) 
hakkında hiçbir delil indirmediği herhangi bir şeyi Allâh'a ortak koş- 
manızı ve (doğru olup olmadığını) bilmemekte olduğunuz şeyleri Allâh'a 
karşı söyle(yerek, O'na yakışmayacak sıfatlar isnâd etmenizi, ayrıca Kendisi 
adına dilediğiniz şekilde helâl-haram hükmü ver)menizi haram kılmıştır.” 


GR Oyamazlz Ya iz ELİE çizi e SE İzli il UZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(zi j3) Ve her bir ümmet için vardır, ne vardır? (İ:1) bir ecel, yâni helâk 
edilmeleri için belirlenmiş bir süre, (4 130) artık geldiği zaman, ne? (çizi) 
onların ecelleri, (9 PyEs Elie Y) geri kalamazlar, ne kadar bir zaman? (i£L4.) bir an 
bile, daha? (5,2442; Yı) öne de geçemezler. 
Meâl-i Şerif -34 


34- (Peygamberlerini inkâr eden) her bir ümmet(e ulaşacak azap) için 
(belirlenmiş) bir ecel vardır. 


İşte (kendilerine verilen süre bitip) ecelleri geldiği zaman bir an bile 
geri kalamazlar, öne de geçemezler /(karşılaştıkları sıkıntıdan dolayı) ne 
bir an geri kalmayı, ne de öne geçmeyi isteyemezler/. 


Ya İzli 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -35 


(315 5 6) Ey Âdemoğulları! (55 UI) Ya gerçekten gelecek olursa, kime? 
Ç—) size, kimler? (2 3) rasüller, öyle rasüller ki kimden olucu? Çi) sizden, ne 
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oldukları hâlde? (9,255 5) anlatır oldukları hâlde, kime? (1) size, neyi? (s6) 
Benim âyetlerimi, ((,-5) artık her kim, (, 5 21) (onlara muhâlefetten) hakkıyla 
sakınırsa, daha? (çizi 3) ve ıslahta bulunursa, yâni amellerini düzeltirse, (95 

55) işte hiçbir korku yoktur, kim üzerine olucu? (çel) onlar üzerine, (ça YI) 
ve ancak onlar olmazlar, nedir olmazlar? (55555) hüzünlenirler. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- Ey Âdemoğulları! Eğer gerçekten size birtakım rasüller sizin içi- 
nizden gelecek olur da, onlar size âyetlerimi anlatırlarsa; artık her kim 
(onlara muhâlefetten sakınarak) takvâ sâhibi olursa ve (amellerini düzel- 
terek) ıslahta bulunursa, işte (başkalarının korkacağı kıyâmet gününde) 
onlar üzerine hiçbir korku yoktur ve (kaçırdıkları dünyâ nimetlerinden 
dolayı) ancak onlar mahzun olmayacaklardır. 


ONE açi İN ALİ İİİ EZ 1 SEL EE İS gl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(54013) Ama o kimseler ki, (! 2) tekzip ettiler (yalanladılar), neyi? 
(GEL) Bizim âyetlerimizi, daha ne yaptılar? (1 ,7:X:213) ve büyüklük tasladılar, 
neden uzak durarak? (Lg) onlar(a inanmak)dan uzak durarak, MR) zi) işte 
sana! Onlar, kimlerdir? (,Ü1 SE») ancak o (cehennem) ateşin(in) ayrılmaz 
arkadaşlarıdır, (—) onlar, nerede? (Lg.3) orada, nedirler? (9 ,4 JE) ebedi 
kalıcılardır. 
Meâl-i Şerif - 36 
İ 36- Ama o kimseler ki Bizim âyetlerimizi yalanlamıştırlar ve onlar(a 
inanmak)dan uzaklaşıp büyüklük taslamıştırlar; işte sana! Onlar da an- 


cak, o (cehennem) ateşin(in) ayrılmaz arkadaşlarıdır ki kendileri orada 
(hiç çıkmamak üzere) ebediyyen kalıcılardır. 


İS İLİĞİ AR 2. Zİ a silsl Ari yeri İkiz 
BASS ei LİN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
(3) O hâlde kim, nedir? ((-İ&i) daha zâlimdir, kimden? (,2.) o kimseden 
ki, (551) iftirâ etti, yâni uydurdu, kime karşı? (as 13) Allâh'a karşı, neyi? 
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(645) bir yalanı, daha? (05 4) yâhut yalanladı, neyi? (GL) O'nun âyetlerini, 
CL :1) işte sana! Onlar, nedir? (İL3) kavuşacaktır, kime? —) onlara, ne? 
ma 5) nasipleri, ne olduğu hâlde? (çi 4) o kitaptan olduğu hâlde, 
yâni i kendileri hakkında Levh-i Mahfüz'da yazılan ve takdir edilen şeyler 
başlarına gelecektir, (&:E 13! e) nihâyet geldiği zaman, kime? (4) onlara, 
kimler? ((4-24) Bizim elçilerimiz (olan melekler), ı ne oldukları hâlde? (935557) 
vefât ettirir oldukları hâlde, kimi? (ça) onları, (! 0) derler, ne derler? (521) 
nerededir? ne? (U) o şeyler ki, (4835) siz oldunuz, nedir oldunuz? (9,255) ibâdet 
eder oldunuz, yâni onlara tapıyordunuz, onlar neden olduğu hâlde? (41 038 5) 
Allâh'tan başka olduğu hâlde, yâni ölüm melekleri onlara: “Allâh'ı bırakıp 
da taptıklarınız hani nerede? Şimdi kurtarsalar ya sizi!” dediklerinde: (! 0) 
derler, ne derler? (! ls) onlar kayboldular, kimden uzaklaşarak? (5) bizden 


3 7 


uzaklaşarak, yâni nerede olduklarını bilemiyoruz derler, (1,4, 27) böylece 


şâhitlik etmiş olurlar, kim aleyhine? (çe İ mr) kendi nefisleri aleyhine, 
ne diye şâhitlik ederler? (8) şüphesiz onlar, nedirler? ( g.&—) olmuştular, kimler? 
(5: 519) kâfirler. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- Artık kim daha zâlimdir o kimseden ki; Allâh (adına birtakım 
helâl ve haramlar tâyin ederek 0'n)a karşı bir yalan uydurmuştur ya da 
O'nun âyetlerini yalanlamıştır?! 


İşte sana! Onlar ki; (rızık ve ecelleriyle ilgili) yazılan nasipleri /0 
(Levh-i Mahfüz) kitab(ın)daki nasipleri/ kendilerine ulaşacaktır (ve böy- 
lece belirli bir süre onunla faydalanacaklardır). 


Nihâyet (ölüm meleği ve yardımcılarından oluşan) elçilerimiz kendi- 
lerine gelip onları vefât ettirirlerken: “Allâh(ı bırakıp da 0'n)dan başka 
tapmakta olduğunuz şeyler nerede?! (Şimdi size yardım etseler ya!)” der- 
ler. Onlar (da cevâben): “Onlar bizden uzaklaşıp kayboldular (ve en zor 
zamânımızda onları yanımızda göremiyoruz)” derler ve böylece kendileri- 
nin gerçekten kâfir kimseler olduklarına dâir onlar nefisleri aleyhine 
şâhitlik etmiş olurlar. 


p , s9 Cİ e Td 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 

(0G) Buyurdu, yâni Allâh-u Te'âlâ, bu yalancı ve inkârcılara o gün 
buyuracak, ne buyuracak? (! ,İlSİ) girin, kimler içerisinde bulunucu olduğunuz hâlde? 
Çi 3) birtakım ümmetler içerisinde, öyle ümmetler ki, (£İ£ 35) muhakkak 
geçti, kimden önce? ÇE o) sizden önce, daha öyle ümmetler ki, kimlerden olucu? 
(53 o—) cinlerden, daha? (yayı 3) ve insanlardan, nereye girin? ( yal! 3) 0 
(cehennem) ateşlin)e, (Lİ) her ne zaman, (&. İ:5) girdi ise, kim? (45) bir 
ümmet, yâni ümmetlerden herhangi biri ateşe girince, (£. 21) lânet eder, 
kime? (L;:£1) hemşiresine, yâni dinde kendisine benzeyen kâfirlere, (Az 
yy 3131 131) sonunda birbirine yetişip toplandıkları zaman, nerede? (Ls) 
orada, ne oldukları hâlde? (&..2) hep birlikte oldukları hâlde, (£J4) der, yâni 
diyecek, kim? (4131) en sonrakileri, kim için? (çi ) en öncekileri için, yâni 
en sonraki taklitçileri en önceki liderlerini ele vermek için li -u Teâlâ'ya 
diyecek, ne diyecek? (L55) ey Rabbimiz! UY, 4) işte bunlar, (izi) saptırdılar, 
kimi? ((3) bizi, (0 öyleyse ver, kime? (3) onlara, ne ver? (Liiz) büyük bir 
azap, öyle azap ki, (Gx.») bir kat (daha fazla), daha öyle azap ki, neden olucu? (,ĞJI w) 
o (cehennem) ateş(in)den, (J(3) buyurdu, yâni Allâh-u Te'âlâ buyuracak, ne 
buyuracak? J—) her biri(niz) için vardır, ne vardır? (İax.» >) bir kat (daha fazla 
azap), (Gi Yy 9 5) lâkin siz (kimin ne çektiğini) bilemezsiniz. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- (Kıyâmet günü Allâh-u Te'âlâ kâfirlere:) “Gerçekten sizden önce geç- 
miş olan birtakım cin ve insan toplulukları arasında siz de o (cehennem) 
ateşin(in) içine girin” buyurdu. Her bir (kâfir) ümmet (cehenneme) girdiği 
zaman, (sapık yolda) kendi(sine örnek olmuş) hemşiresine (yoldaşına ve 
dindaşına) lânet eder. Nihâyet birbirine yetişip orada hep birlikte toplan- 
dıkları zaman, en sonraki (taklitçi)leri en önceki (lider)leri(ni ele vermek) 
için /(cehennemdeki yerleri itibârıyla) en sondakileri en öndekileri(nden 
şikâyetlenmek) için/: “Ey Rabbimiz! İşte bunlar bizi saptırmışlardır; bu 
sebeple onlara o ateşten bir kat (daha fazla) azap ver” der. 


O (Allâh-u Te'âlâ) da: “(Önderlerden ve uyuntulardan) her bir fert için 
bir kat (daha fazla azap) vardır (zirâ kiminiz sapıklığınıza saptırmayı ek- 
lediniz, diğerleriniz ise gerçekleri araştırma lüzümu hissetmeksizin körü 
körüne taklitçilik yaptınız) velâkin siz (kimin başına ne geldiğini) bilemez- 
siniz (de onun için onlardan intikam alma peşine düşerek onların azâbının 
artmasını istediniz)” buyurur. i 
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Ja İz İğ öç 4 Yeli İĞ 
DİLLE İİ aş İZİN iy 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(< 367) Ve dedi, kim? (ç43 ) en öncekileri, kime? ÇE EY) en sonrakilere, 
yâni reisler kendilerine uyanlara diyecek, ne diyecek? (98 L43) o hâlde olmadı, 
kim için? 0) sizin için, kim üzerine? (G1£) bizim üzerimize, ne olmadı? (Ya3 o) 
hiçbir üstünlük, mâdemki siz bu hakikatleri bilip de aykırı konumunuz 
üzere Israrcı oldunuz, demek ki sizin bizden bir farkınız yok ki mâzur 
sayılasınız, (! ,â ,â5) öyleyse tadın, neyi? (14.2) bu azâbı, ne sebebiyle? (4) o 
şeyler sebebiyle ki, (45) oldunuz, nedir olmanız? (0 yi) kesbedersiniz, 
yâni dünyâda kazandığınız suçlar sebebiyle. 

Meâl-i Şerif - 39 
39- (Allâh-u Te'âlâ'nın bu cevâbını işittiği zaman) en önceki (lider)leri 
ise en sonraki (taklitçi)lerine: 

“Artık sizin için bize karşı hiçbir üstünlük olma(dığı anlaşıl)mıştır. 
(Zirâ saptırma ve taklitçilik nedeniyle azâbı hak etme husüsunda hepimizin 
eşit olduğu sâbit olmuştur.) Öyleyse (kendi isteğinizle bizim peşimize düşe- 
rek) sürekli kazanmakta olduğunuz (kötü) şeyler sebebiyle bu azâbı siz 
de tadın” der. 


irin ei “üre 


mi Kerimenin li Mânâsı - 40 


(âli 61) Muhakkak o kimseler ki, (i£iZ—) tekzib ettiler (yalanladılar), 
neyi? (541) Bizim âyetlerimizi, daha? (!,22-—: <5) ve büyüklük tasladılar, 
neden uzaklaşarak? ((ç:£) onlar(a inanmak)dan uzaklaşarak, (5255 8 Y)azıcıkbile 
açılmayacak, kim için? (8) onlar için, ne? (6G 31 2 51) göğün kapıları, daha? 
(51X55 Ya) ve giremeyecekler, neye? (&-jİi) cennete, ne zamâna kadar? G- LAS) 
girinceye kadar, ne? (İSİ) deve, neyin içerisine? (bU! — .s) iğnenin deliği 
içerisine, (cuz 5) ve işte sana böylece, yâni bu feci cezânın misliyle, (4-5) 
cezâlandırırız, kimleri? (5 Aİ) o mücrimleri, yâni şirk suçunu işleyenleri. 
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Meâl-i Şerif - 40 


40- O kimseler ki; Bizim âyetlerimizi yalanlamıştırlar ve onlar(a 
imân)dan uzaklaşıp (gereğince amel etmekten ağırlanmış ve) büyüklen- 
miştirler, gerçekten de onlar(ın dünyâda yaptıkları duâların ve amellerin 
kabülü için, öldüklerinde de ruhları) için gök kapıları azıcık bile açılma- 
yacaktır ve deve iğnenin deliği içerisine girinceye kadar onlar cennete 
(ebediyyen) giremeyeceklerdir. (Ey kâfir!) İşte sana! Biz o (şirk gibi en bü- 
yük günahı işlemiş olan) suçluları böyle (feci bir azap ile) cezâlandırırız. 


p - oz; a -. .” 0 07 0 .i,> süre e o 17 
Gİ gal zi İS ala gizi yas Be ye 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(8) Onlar için vardır, neden olduğu hâlde? (4-4 245 o) cehennemden olduğu 
hâlde, ne vardır? GL) korkunç bir döşek, daha? Çi 3 543) üstlerinden doğru 
da vardır, ne vardır? (yı 56) birtakım örtüler, (iE 3) ve işte sana böylece, 
yani bu şiddetli cezânın misliyle, (.s 53) cezâlandırırız, kimi? (51801) o (şirk 
koşan) zâlimleri. 
Meâl-i Şerif - 41 
41- Onlar için cehennemdef(ki ateşte)n (mâmul) korkunç bir döşek, 
üstlerinden doğru da (kendilerini kaplayan) birtakım (ateş) örtüleri) 
vardır. İşte sana! Biz o (şirk koşan) zâlimleri böyle (şiddetli bir azapla) 
cezâlandırırız. 


p) a ay wv # > 3 4 
Ga YIL İSİ Y İLİNİ LE iz vi 
> 7 |». 0 vg > $ » 0 
ÖİOUE Ça ça EZİN SAĞ Self 
# N ld 7 yö 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(Gi (5) Ama o kimseler ki, (! a) imân ettiler, daha? (! ges3) ve işlediler, 
neyi? (-<JLUJİ) sâlih amelleri, (X43 Y) Biz mükellef (ve yükümlü) tutmayız, 
kimi? (C.55) hiçbir nefsi, neden başkasıyla? (4x -; YI) tâkatından başkasıyla, 
yâni ona ancak gücünün yettiğini yükleriz, ( 4) işte sana! Onlar, kimlerdir? 
(GEZİ &L£&2İ) ancak cennetin dâimi arkadaşlarıdır, (6) onlar, nerede? (çs) 
orada, nedirler? (5,415) ebedi kalıcılardır. 
Meâl-i Şerif - 42 


42- Ama o kimseler ki (Bizim âyetlerimize) imân etmiştirler ve 
(ibâdetlerden ağırlanmayıp namaz, oruç hac, zekât gibi) sâlih ameller işle- 
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miştirler; -(zâten) Biz hiçbir kimseyi gücün(ün yettiği şeyler)den başka- 
sıyla (yükümlü ve) mükellef tutmayız (bu yüzden her kul gücü nispetinde 
amel ederek ebedi saâdeti kazanabilir).- İşte sana! Onlar ancak cennetin 
dâimi arkadaşlarıdır. Onlar orada ebedi kalıcılardır. 


did 


. Vs 1 ZE a oz 0 oz |. o 0 4 . (7479 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

(L£553) Ve Biz söküp çıkardık, neyi? (4) o şeyi ki, nerededir? (4-a yâ 3) 
onların göğüslerinde (bulunan kalplerinde)dir, o da neden olucu olduğu 
hâlde? (5 6) kinden, yâni dünyâdan kalma, kalplerinde gizli kalan kin ve 
düşmanlığı cennete girmeden önce söküp atacağız, ne oldukları hâlde? (.ç -25) 
sürekli akar olduğu hâlde, nereden? 5 0) onların (köşklerinin ve 
ağaçlarının) altından, neler? (4LgYi) nehirler, daha ne oldukları hâlde? (| 163) ve 
dediler, yâni diyecekleri hâlde, ne diyecekleri? (4.42)1) bütün hamdler, kime 
mahsustur? (4) Allâh'a mahsustur, (3) öyle Allâh ki, (545) hidâyet etti, 
yâni kavuşturdu, kimi? (U) bizi, neye? (14.5) işte buna (ebedi nimetlerden 
ibâret olan bu büyük kurtuluşa), (3 (43) hâlbuki biz olmadık, nedir olmadık? 
(64-47) aslâ biz hidâyet bulur, yâni bu maksada erişemezdik, (43 öl Ya) 
hidâyet etmeseydi (muvaffak kılmasaydı), kimi? (6) bizi, kim? (41) Allâh, (55) 
&z 1) çünkü andolsun ki; muhakkak geldi, kimler? (L35; ) Rabbimizin 
rasülleri, ne ile mültebis oldukları hâlde? (5--JL) hak (doğru ve gerçek olan bir 
din) ile, (1.3.5357) ve nidâ olundular, yâni o vakit onlara seslenilecektir, ne 
diye? (Eb 51) işte size şu, ondan bedel? (4 2:1) cennet (var ya), nedir? (,23$ , i) 
vâris kılındınız, neye? (La) ona, ne sebebiyle? (L:.) o şeyler sebebiyle ki, 
(ÇE) oldunuz, nedir oldunuz? (5,1455) amel edersiniz, yâni dünyâda iyi işler 
yapmanız sebebiyle bugün bu cennete mirasçı kılındınız. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- Böylece Biz (cennetin kapısına geldiklerinde) onların göğüslerin- 
de (ve kalplerinde) bulunan (dünyâdan kalma) kini söküp çıkardık. (Artık 
aralarında sevgi ve samimiyetten başka bir şey kalmamıştır. Çünkü cennet, 
kin ve nefretten doğacak sıkıntıların yeri değildir. Onların cennetteki köşkle- 
rinin ve ağaçlarının) altlarından sürekli ırmaklar akmaktadır. 
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O (inana)nlar (cennete girdiklerinde): “Bütün hamdler, bizi işte bu 
(nimet yurduna girme vesilesi olan imâ)na hidâyet etmiş olan O (yüce) 
Allâh'a âittir. Allâh bizi (İslâm'a) hidâyet etmeseydi, biz (kendiliğimiz- 
den) aslâ hidâyet bulamazdık. 


Andolsun ki; gerçekten Rabbimizin rasülleri (bize) hakk (ve gerçek 
olan İslâm)ı getirmiştir (ve işte onların irşatlarıyla dünyâda yakinen inan- 
mış olduğumuz gerçekleri şimdi gözümüzle gördük)” dediler. 


Ayrıca (cennet ehli Allâh tarafından:) “İşte size! Bu cennet ki, sürekli 
yapmakta bulunmuş olduğunuz (iyi) şeyler sebebiyle siz (Allâh'ın lütfu- 
na mazhar oldunuz da, mirâsa konar gibi) « ona vâris kılındınız” diye nidâ 
olundular. 

Bu âyet-i kerime, cennete girecek olanların, beşeriyet gereği dünyâda aralarında bulunan 
kin ve nefret gibi kötü huylardan arındırılacağını, dünyâda birbirlerine düşman olsalar da, 
cennete girenler arasında sevgi ve samimiyetten başka bir şey bulunmayacağını açıklamak- 
tadır. Zirâ tüm kalplerin yegâne mâliki olan Allâh-u Te'âlâ, onları vesveselerden arındırmaya 
ve alışkanlıklarından kurtarmaya son derece kudret sâhibi olduğundan, üzüntü ve sıkıntı yeri 
olmayan cennette kullarından tüm üzüntü sebeplerini giderecektir. Bu yüzden Ali (Radıyallâhu 
Anh): “Ben umuyorum ki; (dünyâda aramızda bâzı sıkıntılar yaşanmış olsa da) ben, Osmân, 
Talha ve Zübeyr bu kişilerden olacağız” demiştir. (et-Taberi, et-Tefsir, 10/199) 


“ Âyet-i celilenin sonundaki ifâdeden, cennete sâlih amellerle girileceği gibi bir mânâ 
anlaşılmaktaysa da, Câbir (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen: “Sizin hiçbirinizi ameli cenne- 
te girdiremez, cehennemden de kurtaramaz. Allâh'tan bir rahmet olmasa ben bile böyleyim” 
(Müslim, el-Münâfikün:17, rakam:2817, 4/2171) hadis-i şerifi, cennete ancak Allâh-u Te'âlâ'nın 
fazl-u rahmetiyle girilebileceğini açıklamıştır. Dolayısıyla burada anlaşılması gereken; o fazl-u 
keremin de sâlih amel sâhipleri hakkında tecelli edeceği husüsudur. Ameller ise ancak cennet- 
teki derecelerin bölüşülmesinde belirleyici olacaktır. 


Geli İd üL z6iz 3 GİR İİİ EN ARZİ İZİ ALİ İŞ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(63U53) Ve nidâ etti, yâni seslenecek, kim? (4 221 &L£.2İ) cennet ashâbı, 
kime? ( yi ©LZ21) o (cehennem) ateşin(in) dâimi arkadaşlarına, ne diye? (01 
Giz; 15) muhakkak biz bulduk, neyi? (4) o şeyi ki, (545) söz verdi, kime? (6) 
bize, kim? (L25) Rabbimiz, ne olarak bulduk? (Ü3-) bir hak olarak, (125 j6) 
peki siz de buldunuz mu? neyi? (4) o şeyi ki, (4.45) söz verdi, kim? çi 3 

Rabbiniz, yâni siz de Rabbinizin sizi tehdit ettiği cezâları buldunuz mu? ne 
olarak? (C3-) bir gerçek olarak, (! lü) dediler, yâni diyecekler, ne diyecekler? 


.07 


(« 5) evet (hak olarak bulduk), (6) bunun üzerine ilân etti, yâni ozaman 
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seslenecek, kim? (4344) ilân yapan biri, nerede? (645) aralarında, nediye? (4515 
di) şöyle ki; Allâh'ın lâneti, kimler üzerine olucudur? (Gi 13) ozâlimlerin 
üzerine. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Cennet ashâbı, (kendi hâllerinden memnüniyetlerini ifâde etmek 
üzere, bir de cehennemliklerin durumuna sevinme belirtisi olarak ve ayrıca 
onların pişmanlıklarını artırmak için) o (cehennem) ateşin(in) sürekli ar- 
kadaşlarına: “Gerçekten biz Rabbimizin bize (mükâğfat olarak) vaad et- 
miş olduğu şeyi hak olarak bulduk. Siz de Rabbinizin (size azap olarak) 
vaad etmiş olduğu şeyi gerçek buldunuz mu?!” diye nidâ etti. 


Onlar: “Evet! (Biz Rabbimizin tehditlerini hak bulduk)” dediler. Bunun 
üzerine (cennet ehliyle cehennem halkının tümüne birden ses işittirebi- 
len melekler arasında) çağrıda bulunan biri onların arasında: “Allâh'ın 
lâneti o zâlimlerin üzerine olsun” diye ilanda bulundu. 


BOYA YL düz ezeli AI hel 8 öl 3 öl 


# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


O zâlimler kimlerdir? e) öyle kimselerdir ki, (ös yi) menederler, yâni 
insanları alıkoyarlar, neden? (a J— >-5) Allâh'ın yolundan, daha? (5, 4553) ve 
ararlar, neye? (La) ona, ne ararlar? (C-;s) bir eğrilik, — 7) hâlbuki onlar, neyi? 
(5 Yu) âhireti, nedirler? (5, 18) inkâr edicilerdir. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- (Allâh-u Te'âlâ'nın lânetine çarpılacak olanlar) öyle (zâlim) kimse- 
lerdir ki; Allâh'ın (kullarını O'nun) yolu (olan İslâm'a katılmaları)ndan en- 
gellemektedirler ve ona (girmek isteyenlere mâni olmak için) bir eğrilik 
(ve çelişki) ara(yıp, dosdoğru gerçekleri eğri büğrü göstermeye çalış)mak- 
tadırlar. Hem de onlar âhireti inkâr eden kimselerdir.” 


O İZİN Pil 155 SE pl Sİ LİE, EİN Saz a 
öp Oyazlağ gaz EŞİLiç çi çe esi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
(<3) Ve aralarında vardır, yâni iki fırka arasında vardır, ne vardır? 


($L5>) büyük bir perde, (51 £Yi , 157) A'râf üzerinde de vardır, yâni iki 
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fırka arasına konan Sür'un zirve noktalarında vardır, kimler? (li )) birtakım 
adamlar, öyle adamlar ki, (9,3 ,5) tanırlar, kimi? (49) her birini, yâni cennet ve 
cehennem ehlinden olan herkesi, ne ile tanırlar? (çi) alâmetleriyle, A'râf 
üzerinde bulunan o kimseler ne yaptılar? (15563) ve nidâ ettiler, yâni A'râf'ta bulunan 
kişiler seslenecekler, kime? (4 £2İ 5L5.>i) cennet ashâbına, ne diye? (6.2 öi) 
selâm (ve selâmet), kim üzerine olucudur? (215) sizin üzerinize, ne oldukları 
hâlde böyle nidâ ederler? (4İ£i5 —) kendileri giremedikleri hâlde, nereye? (3) 
oraya, yâni cennete, (ç43) hâlbuki onlar, (5,221) tama' etmektedirler, yâni 
cennete girmeyi kuvvetlice arzu ve ümit ederler. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- (Cennetliklerle cehennemliklerin) ikisi arasında büyük bir sür 
vardır /(cennetle cehennem arasında, birinin diğerine etkisini önleyecek şe- 
kilde) büyük bir perde vardır/. (İmânlı) birtakım adamlar da (amelleri 
doğrudan cennete girmelerine yeterli olmadığı için Allâh-u Te'âlâ'nın ken- 
dileri hakkında vereceği hükmü beklemek üzere) A'râf üzerinde (hapsedil- 
miş)dir ki; onlar (iki fırkadan) her birini (yüzlerinin beyazlığı ve siyahlığı 
gibi) alâmetleriyle tanırlar. 


Böylece onlar cennet ashâbına: “Selâm (ve selâmet) sizin üzerinize 
olsun” diye seslendiler. Ama (cennete girmeye) tama' etmekte oldukları 
hâlde kendileri oraya (henüz) giremediler. 


Bu süreye ismini veren “A'râf” kelimesi; “Yüksek yer” anlamına gelen “Urf” kelimesinin 
cemisidir. Burada kastedilen mânâ; cennetle cehennem arasına çekilen sürun üst tarafındaki 
burçlardır. Orada bulunacak olan kişilerin kimler olduğu hakkında vârid olan birçok görüş- 
ler içerisinden Âlüsi (Rahimehullâh)ın tercih ettiği kavle göre bunlar, cehenneme girmeyecek 
kadar sevapları bulunan, fakat cennete girmelerine engel olacak kadar da günahları mevcut 
olan birtakım müminlerdir. İnsanlar arasında hüküm verilinceye kadar bu kişiler orada bek- 
letilecek, sonra Rableri kendilerine tecelli ederek: “Kalkın cennete girin! Şüphesiz ki Ben sizi 
affettim” buyuracaktır. (el-Beyhaki, el-Ba's, sh:110; el-Âlüsi, Rühu'l-me'âni, 9/116) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
(&5,> 1315) Ve çevrildiği zaman, ne? (çar) gözleri, ne tarafa? (G£.2İ zül 
Lİ) o (cehennem) ateşin(in) dâimi adamlarının tarafına, (! j5) derler, ne 


derler? (55) ey Rabbimiz! (| 525 Y) yapma, kimi? (U) bizi, kimlerle birlikte? (4.2 
3301) o kavimle berâber, öyle kavim ki, (G1) zulmediciler. 
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Meâl-i Şerif - 47 


47- Ama gözleri (gayr-i ihtiyâri olarak) o (cehennem) ateşin(in) dâimi 
arkadaşları (olan kâfirlerin) cihetine doğru çevrildiği zaman (onların 
suratlarının siyahlığını ve çektikleri azâbı görünce, Allâh-u Te'âlâ'ya sığın- 
mak üzere): “Ey Rabbimiz! Bizi bu (kendilerine) zulmeden (kâfir)ler 
gürühuyla birlikte (ateşe düşenlerden) yapma" derler. 


SEE İRİ Zİ ğe İZA YE LEY Zİ düş 


dağ 9 SELİ ELİ U; laz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 

(6345) Ve nidâ etti, yâni seslenecek, burada bildirilen husus henüz 
yaşanmış bir şey olmasa da tahakkuku vuküuna binâen (kesinlikle 
gerçekleşecek olduğu için) mâzi siğasıyla ifâde edilmiştir, kim nidâ etti? (£L£.3| 
17 YY) A'râf ashâbı, yâni Arâf'ta geçici süre bulunanlar seslenecek, kime? 
($L5) birtakım adamlara, öyle adamlar ki, (5,3 5) tanırlar, kimi? (4-3) onları, 
ne ile? (ça) alâmetleriyle, nidâ etmelerinden bedel? (! 0) dediler, ne dediler? 
(Ğ) ne şeyi, (, ,:£i) defetti (giderdi), kimden uzaklaştırarak? (ÇE) sizden, yâni 
sizden hangi belâyı gidermekte yeterli oldu? ne? (S2) topluluğunuz, daha? 
(ç22— U3) ve olmanız, nedir olmanız? (64).2—£ -5) iyice büyüklenirsiniz, yâni 
dünyâdaki eş-dostunuz ve halka karşı büyüklük taslamanız sizin neyinize 
yaradı?! Bu mânâya göre (, 4 GU) cümlesindeki mâ harfi, istifhâmiyyedir. 
Nâfiye de kabül edilebilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göre verilmiştir. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- Yine A'râf ashâbı kendilerini (yüzlerinin siyahlığı, süretlerinin çir- 
kinliği ve gözlerinin mâviliği gibi kötü) alâmetleriyle tanımakta oldukları 
(ve cehennemin ortasında gördükleri Ebü Cehil gibi) birtakım adamlara 
nidâ edip dediler ki: “(Kötü yolda size uyan kalabalık) toplumunuz /(mal 
ve mülkü) toplamanız/ ve (hem Hakk'a hem halka karşı) sürekli büyüklük 
taslamış olmanız (çektiğiniz azaptan) sizi koruyamamııştır /sizin neyini- 
ze yaramıştır?!/ 


o 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 

ATrâf ashâbı, cehennemdeki tanışlarına seslenmelerini şu sözleriyle 
sürdürdüler: (12) İşte bunlar mı? kimlerdir? (5-411) o kimselerdir ki, 
ÇE) yemin ettiniz, ne diye? (İL3 9) ulaştırmayacak, kime? (4 —) onlara, 
kim? (41) Allâh, neyi? (445) hiçbir rahmetifni), yâni “Kendilerini hakir 
görerek “Allâh-u Te'âlâ onlara rahmetini ulaştırmayacak ve cennetine 
kavuşturmayacak' diye yemin ettiğiniz fakir kimseler şu anda cennette olan 
bu kişilerdi değil mi?”, A'râf üzerinde hapsedilip iki tarafın hâlini gören bu 
kişilere o zaman Allâh-u Te'âlâ şöyle buyurdu: (! İSİ) Girin, nereye? (â.5z.İ1) 
cennete, size ne denildiği halde? (835 Y) hiçbir korku yoktur, kim üzerine olucu? 
(ik) sizin üzerinize, Çe 31N 3) ve ancak sizler olmadınız, kimler? (5,5555) 
mahzun olursunuz. 


Meâl-i Şerif - 49 


 49- İşte bunlar mıydı o kimseler ki (fakirliklerinden dolayı hakir gö- 
rerek): Allâh onlara hiçbir rahmet eriştirmeyecek (dünyâda sefil durum- 
da olan bu kişileri cennete kavuşturmayacak. Cennete ancak yine bizim gibi 
zenginler girebilir)” diye yemin etmiştiniz.” 


(Derken Allâh-u Te'âlâ A'râf üzerinde cennete girmeyi bekleyen o kişile- 
re:) “(Haydi) cennete girin! Sizin üzerinize hiçbir korku yoktur ve ancak 
siz mahzun m lam ei (buyurur). 


bk Elek, GN ARİ 353 
g SİN Çİ GE ĞI Lİ 


—. Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(623) Ve nidâ etti, kim? (,L8I &L£Zİ) o (cehennem) ateşin(in) dâimi 
arkadaşları, kime? (4 Zİ EL5.2İ) cennet ashâbına, yâni cehennemlikler 
cennetliklere şöyle seslenecek: (! sal 51) akıtın, kimin üzerine? (L&İ£) bizim 
üzerimize, neden bir şey? (Zİ! 0) sudan, daha? (L. 4) yâhut o şeylerden 
ki, (65 5) rızık olarak verdi, kime? (-—) size, kim? (61) Allâh, (! J0) dediler, 
yâni cennetlikler onlara şöyle cevap verecekler: (âl ii) şüphesiz Allâh, (;-) 
haram kıldı, neyi? (Lxa) o ikisini, yâni suyu da, rızıkları da, kim üzerine? (, İs 
çe ES) (sizin gibi) kâfirler üzerine. 
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Meâl-i Şerif - 50 


50- O ateşin ayrılmaz arkadaşları (cehennemde açlıktan ve susuzluk- 
tan kırılınca), cennet ashâbına: “(Sâhip olduğunuz) sudan veyâ Allâh'ın 
sizi rızıklandırmış olduğu (yiyecek-içecek türü) şeylerden (ne olur) biraz 
da bizim üzerimize akıtın” diye nidâ etti. Onlar da dediler ki: “Gerçek- 
ten Allâh o (yiyecek ve içeceklerin) ikisini de (sizin gibi) kâfirlere yasak- 
lamıştır. 


Za 2 a Ge İSİN e ZA Cİ lp De 
ERO İZİ 5 GL 1S üs ld şe 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 

(5001) O (kâfir) kimselere (cennetin yiyeceklerini yasaklamıştır) ki, 
(! yi 3ğ) edindiler, neyi? (4-4) dinlerini, ne edindiler? ((,1) bir eğlence, daha? 
(C.53) ve bir oyun (malzemesi), daha? (&> £5) ve aldattı, kimi? (4-4) onları, 
ne? (4, :J1) hayat, öyle hayat ki, (31) en yakın, yâni yaşadıkları dünyâ hayâtı, 
dünyâ kelimesi (GU) masdarından alınma kabül edilirse mânâsı “En yakın 
olan” demek olur. Ama denâet masdarından alınmış kabül edilirse o zaman 
mânâ: “En alçak olan” şeklinde olur ki meâldeki mânâ buna göredir. O zaman 
Allâh-u Te'âlâ şöyle buyuracak: (45-16) işte bugün, (,.—5) terk ederiz, yâni 
bırakırız, kimi? (ş4) onları, niçin? (1,25 £-) onlar terk ettikleri için, burada 
kâf harfi ta'lil içindir, neyi terk ettikleri için? (4 4x LU) günlerine kavuşmayf(a 
imân)ı, öyle gün ki, (14-3) işte bu, daha ne için? (1,31 (53) ve oldukları için, neyi? 
(SE) Bizim âyetlerimizi, nedir oldukları için? (9,3554) bile bile inkâr ederler. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- O (imânsız) kimselere (cennetin yiyeceklerini yasaklamıştır) ki; 
(kendi kafalarından helâller ve haramlar uydurmuş ve uymaları gereken 
gerçek) dinlerini bir eğlence ve bir oyun (malzemesi) edinmiştiler ve o 
en alçak (dünyâ) hayâtlının geçici yaldızları ve boş vaatleri) kendilerini 
aldat(ıp bırak)mıştı.” 


Artık onlar Bizim âyetlerimizi bile bile sürekli inkâr etmekte bu- 
lunmuş olduklarından, bir de (hazırlık yapmaları gereken) işte bu (bü- 
yük) günlerine kavuşacakların(a dâir imân ve ikrâr)ı terk ettikleri için 
bu (kıyâmet) gün(ü) Biz de onları (azap içerisinde) terk edeceğiz (ve hiç- 
bir isteklerine olumlu cevap vermeyeceğiz). 
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AS çe İz İZE YES, çal izl; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


(> 4313) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz getirdik, kime? (4-4) 
onlara, neyi? (ES) büyük bir kitabı, öyle kitap ki, (LİZ3) ayrıntılı bir şekilde 
açıkladık, neyi? (4) onu, ne olduğumuz hâlde? (çiz İs) büyük bir ilim üzere 
(olduğumuz hâlde), o kitap ne olduğu hâlde? (,s1-a) büyük bir hidâyet (rehberi) 
olarak, daha? (4 <:55) ve büyük bir rahmet (eseri) olarak, bu mânâya göre 
son iki kelime (LİZ3) cümlesinin mef'ülünden hâl düşmüştür, bu fiilinin 
mef'ül-ü lehi de kabül edilebilir ki meâldeki mânâ buna göredir, öyle rahmet ki 
kim için olucu? (6331) bir kavim için, öyle kavim ki, (9,5) imân ederler. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- Andolsun ki; muhakkak Biz büyük bir hidâyet (ve doğru yol reh- 
beri) ve yüce bir rahmet (eseri) olsun diye elbette o (insa)nlara (Kur'ân-ı 
Kerim gibi) çok değerli bir kitap getirdik ve Biz (sâhip olduğumuz ezeli 
ve) üstün bir ilim üzere onuf(n ihtivâ ettiği inanç, hüküm ve nasihatlerle 
ilgili âyetleri) bir toplum için ayrıntılı bir şekilde açıkladık ki onlar imân 
etmektedirler. 


ei 
o  , 


3 İLDE İS yyl şi şe Yök ja 
LE 18 Şazi ES al 23 E İLASİA EİN AAA SRAK Yİ İs SİL 
GİS üeğiz İzi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 

(0); JA) Onlar beklemiyorlar, (4. ,5 y J ancak onun te'vilini, yâni bu 
kâfirler inanmayarak ancak o Kur'ân'ın verdiği haberlerin gerçekleşmesini 
bekliyorlar, tg x) geleceği gün, ne? (ii, 0) onun te'vili, (J ,5) der, kim? (Geli) 
o kimseler ki, (,-5) terk ettiler, neyi? (4) onu, neden önce? (J-3 5) bun(un 
te'viliyle karşılaşma)dan önce, ne der? (&:1Z 15) muhakkak getirdi, kim? 
(55 j2) Rabbimizin rasülleri, neyi? (55İL) hakk (olan Din-i İslâmlı, (5 j6) 
artık bizim için var mıdır, kimlerden? G Ğ32& ) şefâatçilerden hiçbir kimse 
ki, (1,2 23) şefâat etsinler, kim için? (Eİ) bizim i için, daha ne var mıdır? (55451) 
yâhut döndürülür müyüz, yâni dünyâya geri döndürülür müyüz ki, (( 45) 
yapalım, neyi? (siz 55) o şeyin başkasını ki, (Ğ2-) biz idik, nedir idik? ((2) 
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(dünyâdayken o kötü işleri) yapar idik, Mevlâ Te'âlâ bu kimseler hakkında 
şöyle buyurdu: (14—.£ 45) muhakkak onlar hüsrâna (ve zarara) uğrattılar, 
neyi? (44-45 #1) kendilerini, daha? (1) ve kayboldu, kimden uzaklaşarak? (33) 
onlardan uzaklaşarak, ne? (2) o şeyler ki, (1,214) oldular, nedir oldular? 
(94-55) uydururlar, yâni Allâh-u Te'âlâ'ya ortak diye uydurdukları putların 
bir işe yaramadığı meydana çıktı. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- O (kâfir ola)nlar (inkârlarında ısrâr ederek Allâh'ın azâbını geri çe- 
viremeyeceklerine göre kendilerine faydalı bir şey yapmıyorlar, bu hâlleriyle 
onlar) ancak o (Kur'ân'ın tehdit içeren haberlerinin doğruluğu)nu (göstere- 
cek ola)n te'vilini(n başlarına gelmesini) bekliyorlar. 


Onun te'vili (meydana) geleceği gün, daha önce onu (bir kenara bıra- 
kıp ona imânı) terk etmiş olan o kimseler: “Rabbimizin rasülleri gerçek- 
ten bize hakkı getirmişti. Şimdi bizim için şefâatçilerden biri var mıdır 
ki, bize şefâatte bulunsunlar veyâ (dünyâya) geri döndürülür müyüz ki, 
sürekli yapmakta bulunmuş olduğumuz o (kötü) şeylerden başkasını 
yapalım?!” diyecek. Şüphesiz ki onlar (ömürlerini kâfirliğe harcayarak) 
kendilerini zarara uğrattılar ve (“Putlar bizim şefâatçilerimizdir” diye) 
sürekli uydurmakta bulunmuş oldukları şeyler(in yardımı) onlardan 
uzaklaşarak kayboldu (gitti). 


> vi |» e e m Kİ ,v İT 1 ) 5 o, 5 
PAN e 
o ye # a > 2. 0 > # 1e >» sö d 5 
ei 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 

(S5 01) Şüphesiz sizin Rabbiniz, kimdir? (&i) ancak Allâh'tır, (s3) öyle 
Zât ki, (415) yarattı, neyi? (x 5211) gökleri, daha? (,5>9Y15) ve yeri, ne kadar 
zamanda? ÇE EM 3) (dünyâ günlerinden) altı gün (miktârına denk gelecek 


vakit)de, Wi —) sonra İstivâ (ve istilâ) etti, neyi? (,» İL İ8) Arş'ı, yâni 
sonra en büyük cisim olan Arş dâhil tüm yaratılmışları hükmü altına alıp, 


ilmen kuşatıcı şekilde hepsini istilâ etti ve her şeye hükmünü kabül ettirdi, 
Allâh-u Te'âlâ ne olduğu hâlde gökleri ve yeri yarattı? (, —x4?) örter olduğu hâlde, neyi? 
Jİ) geceyi, neye? (5L471) gündüze, gece ne olduğu hâlde? (4. İL;) arar olduğu 
hâlde, neyi? (4) onu, yâni gündüzü, ne şekilde talep ediyor? (Cz) çok süratlice, 
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(3) kelimesi (Cz Cİb) takdiriyle, mahzüf bir mef'ül-ü mutlağın sıfatıdır. 
(6) takdiriyle (&ik5) fiilinin fâilinden hâl de olabilir, daha neyi yarattı? (G2 2113) 
ve güneşi, daha? (52115) ve ayı, daha? (22115) ve yıldızları, ne oldukları hâlde? 
(17422) müsahhar oldukları hâlde, yâni boyun eğdirilmiş veâmâde kılınmış 
oldukları hâlde, ne ile müsahhar? (e pi) O'nun emriyle, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın bu 
husustaki irâdesi ve hükmü sebebiyle, (41 Yi) âgâh olun (iyi bilin) ki; ancak 
O'na mahsustur, ne? (4İZİi) yaratmak, daha? (/ 2Y15) ve emretmek (hüküm 
vermek), (9515) dâimâ çok mübârek oldu, kim? (1) Allâh, yâni Allâh'ın hayrı 
ve bereketi dâimâ çok oldu, öyle Allâh ki, (5.411 57) âlemlerin Rabbi. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- Şüphesiz sizin Rabbiniz ancak O Allâh'tır ki; gökleri ve yeri, gü- 
neşi ve ayı ayrıca yıldızları (akıllı canlılar gibi) emr (ve irâdes)ine boyun 
eğdirilen (ve kendilerinden istenen hiçbir vazifeyi eksik etmeyen) varlıklar 
hâlinde (dünyâ günlerinden) altı gün (miktârına denk gelecek vakit)de ya- 
ratmıştır. Sonra O (yüce Rabbinizin emir ve yasakları, nurları ve tecellileri) 
Arş(a yönelmiş ve böylece Allâh-u Te'âlâ'nın hükümranlığı en büyük cisim 
olan Arş dâhil tüm yaratılmışlar)ı istivâ (ve istilâ) etmiş (hepsine de hük- 
münü kabül ettirmiş)tir. 


O (Allâh-u Te'âlâ üstün kudretiyle) geceyi gündüze bürü(yüp ört)mek- 
tedir ki, o (gündüzün ışığı) koşturulurcasına (gecenin karanlığını gider- 
mek için zulmet üzerine hücum ederek) onu talep (ve tâkip) etmektedir. 
İyi bilin ki; (dilediklerini) yaratmak ve (istediklerini) emretmek sâdece 
O'na âittir! Âlemlerin Rabbi olan Allâh'ın (hayrı ve) bereketi dâimâ pek 
çok olmuştur /Allâh dâimâ (bütün noksan sıfatlardan son derece uzak ve) 
münezzeh olmuştur /. 


Bu ve benzeri bâzı âyet-i kerimeler, “Müteşâbih âyetler”den oldukları için bunları yanlış 
yorumlayan birçok sapık fırka, -hâşâ- Allâh-u Te'âlâ'nın gökte olduğunu ve Arş'ın üzerinde 
oturduğunu iddiâ etmektedirler. Hâlbuki Allâh-u Te'âlâ bir mekânda olma ve oturma gibi 
noksan sıfatlardan son derecede münezzehtir. Bu âyetin izâhı hakkında (ilk üç asır ulemâsı 
olan) seleften ve (onlardan sonrâ gelen) haleften iki görüş naklolunmuştur: 

a) Selefe göre; “İstivâ” kelimesi, hiç te'vil edilmeyip: “Allâh-u Te'âlâ'nın şâhına yakışan bir 


AN 


istivâ” ile tefsir edilmiştir. 


b) Halefe göre ise: “Allâh-u Te'âlâ'nın emir ve hükümlerinin Arş'a indirilişi” ya da “Allâh-u 
Te'âlâ'nın gücünün, en büyük cisim olan Arş dâhil tüm yaratılmışları istilâsı” gibi uygun 
mânâlarla te'vil edilmiştir. Nitekim biz bu iki mânâyı da belirttik. 

Selefin mezhebi, mesüliyetten kurtulma bakımından eslem (daha selâmetli) ise de, ha- 
lefin görüşü, fitnelere kapı açmamak bakımından ahkem (daha kuvvetli)dir. Âyet-i kerime 
veyâ hadis-i şeriflerde Allâh-u Te'âlâ'ya nispet edilen “Fevkıyyet” ve “Ulviyyet” gibi vasıflar- 
dan herhangi biri, Ehl-i Sünnet ulemâsının selef ve halefinin hiçbirine göre, mekân ve mesâfe 
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üstünlüğü gibi mânâlarla izâh edilmemiş, bilakis sâdece kudret ve kuvvet üstünlüğü ile te'vil 
edilmiştir. 

Âyetler içerisinde müteşâbih olanların tefsir ve te'vili hakkında ziyâde mâlümât için 
bakınız: Âl-i İmrân Süresi:9; Rühu'1-Furkân Tefsiri, 3/330-341 


“Allâh-u Te'âlâ'nın, kullarının fevkınde oluşu” ve “Allâh-u Te'âlâ'nın mekândan münezzeh 
oluşu” gibi itikâdi meselelerle ilgili akli ve nakli birçok delil i için bakınız: Rühu'-Furkân Tefsiri: 
8/418-425, 511-535 


g EPA İğ Yl Gİ 28 8 İŞESİ 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 

(18 31) Duâ edin, kime? (55 ) Rabbinize, ne olduğunuz hâlde? (6? 55) yalvarış 
sâhipleri olduğunuz hâlde, daha? (4.:34;) gizlilik sâhipleri olduğunuz 
hâlde, (L£/25) ve (4234) kelimelerinin nasbı hakkında iki görüş vardır: 
Hâliyet üzere mensüb olmalarına göre takdir: (4535; 
(G5; çi <L£53) takdiriyle masdariyet (mef'ül-ü mutlak) üzere de mensüb 
olabilirler ki meâldeki mânâ buna göredir, (45) muhakkak O, (> Y) 


sevmez, kimleri? ((,42X211) haddi aşanları. 


505 $ 4) şeklindedir. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- Rabbinize yalvar(ıp yakar)arak ve (için için) gizlice duâ edin! 
Şüphesiz ki O (Rabbiniz), (peygamberlik istemek ve göklere çıkarılmayı ta- 
lep etmek gibi uygunsuz duâlar yaparak ve duâ ederken bağırıp çağırarak) 
haddi aşanları sevmez (ve onların bu yaptıklarına rızâ göstermez). 


Rb OE ESİZ  AŞ 3İ alak Vi 


Besi gele öd EZEJİİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 

(1,4..2 Ya) Ve fesat çıkarmayın, nerede? .Yı >) yer(yüzün)de, neden 
sonra? (ui iş 4.5) ıslâhından sonra, yâni Allâh tarafından iyi bir hâle 
getirildikten sonra, (,8315) duâ edin, kime? (5) O'na, ne için? (6:5) korktuğunuz 
için, daha? (Caxb;) umduğunuz için, bu mânaya göre mef'ül-ü leh olarak 
mensupturlar ki takdir: çi; r 333) EY) şeklindedir. Gerçi çb; 3 3 $ 4) 
yâhut (nb gli) takdirleriyle hâl de olabilirler ki meâldeki mânâ buna 
göredir, (dl Ez LAS 301) şüphesiz ki Allâh'ın rahmeti, nedir? (e 5) çok YARIM 
kimlere? 6225 54) (güzel amel işleyen) muhsin kimselere. 
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56- (Allâh-u Te'âlâ tarafından peygamberler gönderilip, şeriatlar tâyin 
edilerek) düzgün hâle getirilişinden sonra (kâfirlik ve zâlimlik yaparak) 
yer(yüzün)de fesat çıkarmayın. Ayrıca siz (amellerinizin kusurundan do- 
layı reddolunacağınızdan) korkarak ve (fazl-u keremiyle yalvarışınızı kabül 
etmesini) umarak O'na duâ edin. Şüphesiz ki Allâh'ın rahmet (ve icâbetji 
(duâlarını vesâir amellerini güzelce yapan) muhsin kimselere çok yakındır. 


Gİ FA ZEN İSA İN Aş 
GİY İŞE LI lg La Yü GL LİR 
0,516 İZİ pe EPİ İS SAZAN İS yaa GEZE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


(53) Ve ancak 0, yâni Allâh-u Te'âlâ, kimdir? (ji) öyle bir Zâttır ki, 
(J— “) gönderir, neyi? (FG; 9) rüzgârları, ne oldukları hâlde? (f, 4) müjdeciler 


Ni 


, 


oldukları hâlde, (17-2) kelimesi (6 8) ve ( 5i4) kelimeleri gibi (6 583) 
kelimesinin cemisi olup (FU) )) kelimesinden hâl olmak üzere mensuptur, 
nerede müjdeci? (4255 5 545 5-5) rahmetinin iki eli arasında, yâni yağmurun 
önünde, (Lİ 3 e) nihâyet azımsayarak taşıdığında, yâni o rüzgârlar 
hafif görüp yüklendiğinde, neyi? (G&. 2) bulutları, öyle bulutlar ki, ($(#) ağırlar, 
(G4 2) Biz sevk ederiz, neyi? (4) onu, yâni bulutları ulaştırırız, ne için? (41) 
bir beldef(yi suvarmak) için, (4190) kelimesindeki (EY) harfi, Zemahşeri 
(Rahimehullah)ja göre illet içinse de, Ebü Hayyân (Rahimehullah)ın tercihine göre 
tebliğ lâmıdır ki meâldeki mânâ buna göredir, öyle belde ki, (<4) ölü, yâni o 
bulutları, kuraklıktan ölmüş toprakları diriltmek için göndeririz de, (Lİ-0) 
akabinde indiririz, ne sebebiyle? (4) onun (bulutun) sebebiyle, neyi? GİY) 
suyu, (246) sonra çıkarırız, ne sebebiyle? («.) onun sebebiyle, yâni 
bulutun sevkiyle hâsıl olan suyla, nelerden çıkartırız? (17241 İz 0) her türlü 
ürünlerden, (<UizE-) (ey dirilmeyi inkâr eden!) işte sana böylece, yâni 
ürünleri topraktan çıkardığımız gibi, ( 25) çıkaracağız, neyi? (, Sİ) ölüleri, 
(çi) tâkisiz, (9, 5S 8) iyice düşünürsünüz. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- Ancak O, öyle (kudretli) bir Zâttır ki; rahmetinin (eseri olan yağ- 
murun) önünde müjdeciler olarak rüzgârları göndermektedir. 
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Bilâhare o (rüzgârlar), (tonlarca suyla yüklü) ağır ağır bulutları azım- 
sayarak taşıdığında Biz o (su bulutu)nu (kuraklıktan) ölmüş bir beldeye 
sevk eder de hemen oraya suyu indiririz, sonra onun sebebiyle ürünle- 
rin hepsinden çıkarırız. (Ey dirilmeyi inkâr eden!) İşte sana! (Ölü toprağı 
dirilttiğimiz gibi) ölüleri de böylece (kabirlerinden) çıkaracağız. Tâ ki siz 
iyice düşünesiniz (de, dirilmeye gerçekten imân edesiniz diye bu âyetleri 
size açıklıyoruz). 


o 


US LZ ES sil şi 273 5 EİN AİN 
db İkiz 33) SY Aza İS 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


(âllı)) Belde, öyle belde ki? (A) çok hoş, yâni toprağı verimli olan bir 
memleket, nedir? (z/ 45) çıkar, ne? (4515) onun bitkileri, ne sebebiyle? (455 05L.) 
Rabbinin izni sebebiyle, yâni O'nun dilemesi ve esbâbını hazırlamasıyla, 
(33 3)amao(toprak) ki,(&.25) pis oldu, yâni verimsiz ve çorak topraktan 
ise, (272 ; Y) çıkmaz, hiçbir şekilde çıkmaz, (Es YI) ancak faydası çok az olan 
(bir çıkış) ile, bu kelime mahzüf bir masdarın na'tı olmak üzere mensuptur ki 
takdir: (1455 6/4 Yi) şeklindedir. (4255 V) fiilinin fâilinden hâl olmak üzere de 
mensüb olabilir ki meâldeki mânâ buna göredir. (Sus) (Eyimân eden kişi!) 
işte sana böylece (bu eşsiz beyânımız gibi), (025 5) bir üsluptan diğerine 
çevirerek açıklıyoruz, neyi? (UY) bu âyetleri, kim için? (531) bir kavim 
için, öyle kavim ki, (0, /S43) şükrederler. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- (Toprağı verimli ve) tertemiz beldeye var ya; onun bitkileri Rab- 
binin izni (ve dilemesi) ile (güzel ve bolca) çıkar. Ama o (toprak) ki (çorak 
ve) pis olmuştur, (ondan da) pek az ve faydasız olandan başka (mahsul) 
çıkmaz. (Ey imân eden kişi!) İşte sana! Biz kendileri (Allâh-u Te'âlâ'nın 
nimetlerine) şükretmekte olan (imânlı) bir toplum için bu âyetleri böy- 
lece (misallerle süsleyip) bir Mehipean ani çevirerek açıklıyoruz. 


ar ğa yz ÇİĞ NİZ İLİ ia) 


9; çekene - sizide 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 

(G.23i 41) Andolsun ki; muhakkak rasül olarak gönderdik, kimi? 
(6-4) Nüh'u, kime? (4-.$ 1) kavmine, (İL5) hemen dedi, ne dedi? (,35 U) ey 
kavmim! ((,4.221) ibâdet edin, kime? (&i) Allâh'a, (-İ U) sizin için yoktur, 
kim? Çİ o) hiçbir ilâh, öyle ilâh ki, (4:8) O'ndan başka, (, 5) muhakkak 
ben, (&L21) korkmaktayım, kimin üzerine gelmesinden? (Sk) sizin üzerinize 
(gelmesinden), neden korkmaktayım? ço Gliz) korkunç bir günün azâbından, 
öyle gün ki, (,-23) pek büyük. 

| Meâl-i Şerif - 59 


59- Andolsun ki; şüphesiz Biz Nüh'u kavmine rasül olarak gön- 
derdik, o da hemen: “Ey kavmim! (Sâdece) Allâh'a ibâdet edin. Sizin 
için O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. Muhakkak ki ben (Allâh'tan gay- 
rine ibâdet ederseniz) sizin üzerinize (gelecek) pek büyük bir günün 
azâbından korkmaktayım” dedi. 

Beyzâvi, Nesefi ve Âlüsi tefsirlerinde zikredildiğine göre; Nüh (Aleyhisselâm) İdris 
(Aleyhisselâm)dan sonra gönderilen ilk peygamberdir. Zâten İdris (Aleyhisselâm) onun büyük 
dedesidir, nitekim nesebi Lemek oğlu Mettüşelah oğlu Ehnüh olarak geçmektedir ki, Ehnüh; 
İdris (Aleyhisselâm)ın ismidir. İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; Nüh 
(Aleyhisselâm) kırk yaşında peygamber olarak gönderilmiştir. Dokuz yüz elli sene kavmi içeri- 
sinde tebliğ ve dâvetle meşgul olduysa da, sekiz veyâ seksen arası bir azınlık dışında kendisi- 
ne imân eden olmamıştır. Hanımı kendisine inanmayanlar arasında bulunmuş ve dâimâ onu 
delilikle suçlamıştır. Ken'ân isimli oğlu da kâfirlerden olmuştur. Sâm, Hâm ve Yâfes adındaki 
üç oğlu ise eşleriyle birlikte İmân şerefine nâil olanlardan ve gemide kurtuluşa erenlerden 
olmuşlardır. Kavmi içerisinde o güne kadar imân etmiş olanlar dışında kimsenin kendisine 
imân etmeyeceğine dâir Allâh-u Te'âlâ'dan almış olduğu vahiy neticesinde Nüh (Aleyhisselâm) 
Nüh Süresi'nde geçen bedduâsını yapmış ve böylece tüm dünyâ tüfana gark edilerek yeryür- 
zünde gezip dolaşan bir kâfir dahi sağ bırakılmamıştır. Daha sonra dünyâ halkı Nüh (Aleyhisse- 
lâm)ın üç oğlundan türediği için ona: “Beşerin ikinci babası” lakabı verilmiştir. Kendisi 
tüfandan sonra da iki yüz elli sene yaşamıştır. Bu hususta farklı rivâyetler de mevcuttur. 


Ni 3 4» a 
By İZ Yİ Eği ye İN İĞ 
Âyet-i Kerimenin Male Mânâsı - 60 
(JL) Dedi, kim? (5.211) ileri gelenler, kimden oldukları hâlde? (5 0—) onun 
kavminden, ne dediler? (G1) muhakkak biz, (.s-İ) elbette görüyoruz, kimi? 
(9) seni, nerede? (> 3) bir sapıklık içinde, öyle sapıklık ki, (,,.4) apaçık. 
| Meâl-i Şerif - 60 


60- (Nüh'un) kavminden ileri gelenler (onun bu nasihatlerine karşı): 
“Şüphesiz ki biz seni elbette (hak pe il bir Ge EE içinde 
görmekteyiz” dedi(ler). 
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Holi S5 40385 SİZİN ŞİŞE 
Âyet-i Kerimenin isi Mânâsı - 61 
(36) Dedi, ne dedi? çi 5 4) ey kavmim! (5.1) olmadı, kimde? (s) bende, ne? 
(G2) en ufak bir sapıklık, (3503) velâkin ben, kimim? (J,23) bir rasülüm, 
öyle rasül ki gönderilmiş, kim tarafından? (Gİ e © 5 e) âlemlerin Rabbinden. 


Meâl-i Şerif - 61 


61- (Nüh (Aleyhisselâm) onların bu sözüne karşılık) dedi ki: “Ey kavmim! 
Bende en ufak bir sapkınlık yoktur. Velâkin ben âlemlerin Rabbinden 
(size gönderilen) bir rasülüm (ve O'nun elçisi olduğum için her bakımdan 
tam bir hidâyet üzereyim). 


7 > wv 1 # o 2 Yön 
Gol YI; Sall; İZ EY, sai 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 
(Giri) Tebliğ ediyorum, yâni ulaştırıyorum, kime? Ç—) size, neyi? («YL ) 
3) Rabbimin risâletlerini, yâni elçilik vazifesi olarak bana vahyettik- 
lerini, daha ne yapıyorum? (2313) ve iyilik istiyorum, kim için? Çi) sizin için, 
(4813) ve biliyorum, kimden? (4 0) Allâh'tan (gelen bir vahiyle), neyi? (4) o 
şeyi ki, (5,2153 V) siz bilemezsiniz. 
Meâl-i Şerif - 62 


62- Ben size Rabbimin vahiylerini ulaştırıyorum, sizin için sırf iyilik 
istiyorum ve Allâh(ın üstün kudretine ve şiddetli azâbına delâlet eden sıfat- 
ların)dan öyle şeyler biliyorum ki, siz (onları) bilemezsiniz. 


3 » 0 o 3 o # b # o p W/ 
DAİ ŞE ES le çi be Paşsi EĞİ Dee 
EO 3» ye ri Mela 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 


(Çini eyi) Yoksa bir de siz şaştınız mı?! (Çiz 53) cümlesindeki (İ) harfi, 
istifham için olup, (413) harfi, kelamdan alçılı bir mukaddere atıf içindir 
ki bu mukadder, hemze ile atıf vâvı arasında takdir edilerek: çiz 8) şilaz Zİ) 
şeklindedir, yâni yoksa uzak görüp de şaştınız mı, neden? (2L£ 3) in 


den, kime? (4-£—) size, ne? (| -2—>) çok değerli bir öğüt, öyle öğüt ki, (42-55 2) 
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| Rabbinizden olucu, kime inici olduğu hâlde? J 8) çok kıymetli bir 
adam üzerine, öyle adam ki, (2) sizden ici ne için gelmesine şaştınız 
mı? (5447) uyarması için, kimi? (-—) SİZİ, daha? (! ya) 3) ve (azaptan) iyice 
korunasınız için, daha? ÇE 5) vetâkisiz, (5,2>) rahmet olunursunuz, 
yâni o uyarı sebebiyle takınacağınız takvâ vesilesiyle Allâh'ın acımasına 
mazhar kılınasınız. 


Meâl-i Şerif - 63 


63- Yoksa siz (şirkten ve günahlardan hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi 
olasınız ve (bu vesileyle Allâh tarafından) merhamet olunasınız diye içi- 
nizden çok değerli bir adama sizi uyarması için çok kıymetli bir vaaz 
(ve nasihat)ın Rabbinizden size gelmiş olmasına mı şaşırdınız?!” 


# 
ad # o, 


EYİ 1 İS gel GEZİSİ! a 4 aliş Ez 8 İK 


ç <1 
Gİ e BİSE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(izi) Onlar hemen yalanladılar, kimi? (4) onu, yâni kavmi, Nüh 
(Aleyhisselâm)ı inkârda ısrarcı oldu da, (L2::56) bu sebeple Biz kurtardık, 
kimi? (a) onu, daha kimleri? (5-813) o kimseleri ki, nerededirler? (4.25) onun 
 maiyyetindedirler, nerede onunla berâberdiler? (ği >) o gemide, daha ne 
yaptık? (57815) ve suyla boğduk, kimi? (5-30) o kimseleri ki, (1,23—) tekzip 
ettiler, neyi? (561) Bizim âyetlerimizi, (81) çünkü şüphesiz onlar, 
(1 48) idiler, nedir idiler? (G3) bir kavim, öyle kavim ki, (9:5) körler. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- Artık (bunca vaaz-u nasihatlere rağmen) onlar onu yalanladılar 
da, neticede Biz onu ve o gemide berâberinde bulunan kimseleri kur- 
tardık, âyetlerimizi yalanlamış olan kimseleri ise suyla boğduk. Çünkü 
gerçekten de onlar (kalp gözleri) körler olan (bu nedenle İmân etmeyen) 
bir toplum idiler. 


OyAZE SEN 272E 4 ya Sİ EZİN İyZE 6 Gİ Tay ASİ AE İNŞ 


inni Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


LU 1) Âd (toplumun)a da (gönderdik), kimi gönderdik? (ui) (soy 
bakımından) kardeşlerini, ondan bedel? (6,2) Hüd'u, (J4) dedi, ne dedi? (,$3 6) 
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ey kavmim! ( ,131) ibâdet edin, kime? (41) Allâh'a, ( Çİ U) sizin için yoktur, 
kim? (a3! 54) hiçbir ilâh, öyle ilâh ki, (472) O'ndan “pe (5,5 “i5i) hâlâ (Allâh'ın 
azâbından) sakınmayacak mısınız?! (0, 355 5 Si) cümlesindeki hemze-i 
istifham, inkâr veyâ takrir için olup, (WU) harfi bir mukaddere atıf içindir ki 
takdir: (9,255 YG 5,1441) şeklindedir ki mânâ: “Hâlâ gafleti sürdüreceksiniz 
de (Allâh'ın azâbından) sakınmayacak mısınız?!” demektir. 


Meâl-i Şerif - 65 


65- Âd (toplumun)a da (soyca) kardeşleri (olan) Hüd'u (peygamber 
olarak gönderdik). O dedi ki: “Ey kavmim! (Sâdece) Allâh'a ibâdet edin. 
Sizin için 0'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. (Nüh kavminin helâkini bildi- 
giniz hâlde) hâlâ (gafleti sürdürüp de Allâh'ın azâbından) sakınmayacak 
mısınız?!” 


Âd kavmi Nüh (Aleyhisselâm)ın kavmine yakın bir zaman diliminde yaşadıkları için ve 
henüz izleri silinmemiş olan tüfan felâketinde helâk edilenlerin başına gelenleri iyi bildikle- 
rinden, Hüd (Aleyhisselâm) kendilerini Allâh'ın azâbından sakınmaya dâvet etmiştir. 


e ee e e 
İİ 031 ge dal) Gaal, pe pi Ül dağö ya 1335 Gi SI J6 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 

(J4) Dedi, kim? (91) ileri gelenler, e) öyle kimseler ki, (1, 52—) 

kâfir oldular, kimden oldukları hâlde? (O$i 0) onun kavminden, ne dediler? (Gi) 

muhakkak biz, (1) elbette görüyoruz, kimi? (9) seni, ne içinde? (2U 2 5) 

büyük bir sefâhet (akıl hafifliği) içerisinde, (15) ve muhakkak biz, (4 k3) 
elbette zannediyoruz, kimi? (9) seni, kimlerden? (031501 g) yalancılardan. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- Kavmi içerisinden ileri gelen o kâfir olmuş kimseler (ise Hüd 
(Aleyhisselâm)ın bu vaazlarına karşı): “(Atalarının dinini bıraktığın için) gerçek- 
ten biz seni elbette bir anlayış kıtlığı içinde görmekteyiz ve muhakkak 
biz seni (peygamberlik iddianda) elbette yalancılardan sanmaktayız” 
dedi(ler). 


Hüd (Aleyhisselâm)ın, kavmiyle olan kardeşliği dini yönden olmayıp nesep itibârıyladır. 
Nüh (Aleyhisselâm)ın oğlu Sâm ile arasında iki baba bulunan Hüd (Aleyhisselâm) Yemen'de bu- 
lunan Ehkâf adındaki kum tepelerine yerleşmiş olan Âd kavmine peygamber olarak gönderil- 
mişti. Onlar eşi benzeri yaratılmamış bir güce ve yapıya sâhiptiler. Kavminin eşrâfı içerisinde 
Mersid ibnü Sa'd gibi müminler bulunduğu için Allâh-u Te'âlâ burada bir ayırım gözeterek, 
kâfir olan toplumun sözünden bahsetmiştir. Nüh (Aleyhisselâm)ın kavminin eşrâfı içerisinde 
ise hiçbir mümin bulunmadığı için 60. âyet-i kerimede, kâfir kaydı koymaksızın ulu kişilerin 
hepsinin inkâr sözünde birleştiklerini ifâde etmiştir. 
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İLİ Şi İyE5 SİZİ KÜL İİİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
© (95) (Hüd (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (55 U) ey kavmim! (5.1) olmadı, 
kimde? e) bende, ne? (izâ -) en ufak bir akıl kıtlığı, (JE) 5) velâkin ben, 
kimim? ( 3) bir rasülüm, öyle rasül ki gönderilmiş, kim tarafından? (0300 © 0) 
âlemlerin Rabbinden. 


Meâl-i Şerif - 67 


67- (Hüd (Aleyhisselâm)) o(nların bu sözlerine karşı) dedi ki: “Ey kavmim! 
Bende en ufak bir akıl kıtlığı yoktur. Velâkin ben âlemlerin Rabbinden 
(size gönderilen) bir rasülüm (ve O'nun elçisi olduğum için her bakımdan 
tam bir hidâyet üzereyim). 


3 

İl el Sİ BİZ 5 YE AİGl 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(Gizi) Tebliğ ediyorum, yâni ulaştırıyorum, kime? (3) size, neyi? (55 NY >) 
Rabbimin risâletlerini (elçilik vazifesi olarak bana vahyettiklerini), (3) 
hâlbuki ben, kim için? (41) özellikle sizin için, neyim? (Ğ--8) iyilik isteyen 
biri(yim), daha kimim? (61) emin (çok güvenilir biriyim). Bu mânâya göre 
(e) kelimesi ikinci haber düşmüştür, (7-5) kelimesine sıfat vâki olabilir ki 

meâldeki mânâ buna göredir. 
Meâl-i Şerif - 68 


68- Ben size Rabbimin vahiylerini ulaştırıyorum ve ben özellikle 
sizin için, iyilik isteyen çok güvenilir biriyim. 


ma ia DAİ İZİ çiş Haç EölgimEği 
BO İla SİZİ SN EYİ 183 alaz İZİN Tile ir erir 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


Çi e3i) Yoksa bir de siz şaştınız mı?! (çin ei) cümlesindeki (İ) harfi, 
istiham için olup, (415) harfi, kelamdan olanı bir mukaddere atıf içindir 
ki bu mukadder, hemze ile atıf vâvı arasında takdir edilirek: (4 S5 gçğinz 2) 
şeklindedir, yâni yoksa uzak görüp de şaştınız mı, neden? (2 5 $i) Mi e 
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kime? (45) size, ne? (5 >) çok değerli bir öğüt, öyle öğütki, (4455 5.) Rabbinizden 
olucu, kime inici olduğu hâlde? (,L->5 mr çok kıymetli bir adam üzerine, öyle 
adam ki, ÇE) sizden olucu, ne için gelmesine şaştınız mı? (544) uyarması için, 
kimi? (3) sizi, (15;2—315) ve hatırlayın, neyi? (Ja 31) o vakti ki yapmıştı, kimi? 
(Ç—) SİZİ, kimler? (2 Ğİ4) halifeler, yn dünyâda onların yerini alan kimseler, 
öyle halifeler ki, olucu, kimden sonra? (Ç ç 335 455 5) Nüh kavminden sonra, daha 
neyi hatırlayın? (5155) ve fazlalık vermişti, kime, Ç—) size, yâni diğer insanlara 
karşı size üstünlük verdi, kimler içinde? (İSİ! ,») yaratılanlar içinde, fel-Alüsi) 
ne cihetinden? (ik) büyüklük bakımından, yâni boy pos ve kuvvet bakımın- 
dan sizi üstün kılmıştı. Allâh-u Te'âlâ'nın size verdiği üstünlüğü biliyorsanız, (!, 7 230) 
öyleyse hatırlayın, neyi? (a! <Yi) Allâh'ın nimetlerini, niçin? Çİ) tâ kisiz, 
(9,2445) felâha eresiniz. 


Meâl-i Şerif - 69 


69- Yoksa siz içinizden çok değerli bir adama sizi uyarması için çok 
kıymetli bir vaaz (ve nasihat)ın Rabbinizden size gelmiş olmasına mı 
şaşırdınız?! 


Ayrıca siz hatırlayın o zamânı ki; O (Rabbiniz), Nüh kavminin ardın- 
dan sizi (dünyâda onların) yerine gelen kimseler yapmıştı ve yaratılan- 
lar içinde (boy pos ve kuvvetçe) büyüklük bakımından (diğer insanlara 
karşı) size fazlalık vermişti. Öyleyse Allâh'ın nimetlerini hatırlayın (da 
bu sizi şükre ve sâlih amele sevk etsin), tâ ki (bu sâyede) siz (sıkıntılarınız- 
dan kurtulup, umduklarınıza ulaşarak) felâha erebilesiniz.” 


Cs Yİ AzAş 018 a 3105415 A GELİ 
$ geli! al G3 U, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 
(1,36) Dediler, ne dediler? (£ :) geldin mi, kime? (4) bize, ne için? (149) 

ibâdet edelim için, kime? (&i) Allâh'a, ne olduğu hâlde? (44.55) tek olduğu 
hâlde, daha ne için geldin? (5553) ve bırakalım için, neyi? (U) o şeyleri ki, (412—) 

oldu, nedir oldu? (4 255) tapar, kim? (63 $G1) babalarımız, eğer dediğinde doğruysan, 

(Si) öyleyse getir, kime? (G) bize, neyi? (L:.) o şeyi ki, (45 5) vaad (ve tehdit) 

ediyorsun, kimi? (6) bizi, e 41) eğer olduysan, kimlerden? (553L1 54) doğru 
 söyleyenlerden. 


Cüz: 8 KUR'ÂN-I AZİM el-A'râf 
Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 70 


70- (Bu nasihatler üzerine Âd kavmi) dediler ki: “Sen, babalarımızın 
tapmakta olduğu şeyleri bırakalım da, Allâh'a; bir tek O'na ibâdet ede- 
lim diye mi bize geldin?! O hâlde (azapla tehdit ederek) bize vaad etmek- 
te olduğun şeyi derhal bize getir (de görelim). Eğer (tehditlerinde) doğru 
söyleyen kimselerden olduysan (bunu ispatlaman gerekir).” 


İK İLA ELİ Şal özle İĞ 
il e 55 
Gİ Ge BELİN a ERZİN kB İZ. ya ap al İZ GeSiĞİ; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
(0L3) Dedi, ne dedi? (3 15) muhakkak vâki oldu, yâni vâcip ve sâbit oldu, 
gelmesi hak oldu, kim üzerine? (211) sizin üzerinize, kim tarafından olduğu 
hâlde? (5 o) Rabbinizden, ne vâki oldu? (5 D murdar bir azap, daha? 
(& 225) ve büyük bir gazap, (5, İs158i) mücâdele mi ediyorsunuz? kiminle? 
3) benimle, neler hakkında? (Gi si) birtakım isimler hakkında, öyle isimler 
ki, (,22525) siz isim taktınız, neye? (Ğ) onlara, yâni putlarınıza ilâh isimlerini 
siz verdiniz, (4) SİZ, daha? (4<— 0 3) ve babalarınız, o isimler ne oldukları hâlde? 
(053 G) indirmemiş olduğu hâlde, kim? (&i) Allâh, ne ile ilgili? (Cg) onlar(ın 
ilâhlıkları) ile, yâni onlara tapılacağına dâir, neyi indirmedi? (çi 2 0-3) hiçbir 
delili, eğer inanmıyorsanız, (! 4506) öyleyse bekleyin, (31) muhakkak ben, 
nerede? (Sa) sizin maiyyetinizde (sizinle birlikte), kimlerdenim? (ç, gaz o) 
bekleyicilerden. 


Meâl-i Şerif - 71 


71- O (Hüd fAleyhisselâm)kavminin bu sözlerine karşı) dedi ki: “Gerçekten 
Rabbinizden sizin üzerinize murdar bir azap ve (intikam dolu) büyük 
bir gazap inmiştir /hak olmuştur /. 


(sâhibi belli olmayan) birtakım (kuru) isimler husüsunda mı benimle 
çekişiyorsunuz ki Allâh onlar(ın tapınılmaya lâyık tanrılar olduğu) hak- 
kında hiçbir delil indirmemiştir, sâdece siz ve babalarınız onlara (ilâh) 
ad(ı) takmışsınızdır?! (Mâdem kendinize beliren bunca hakikatlere rağ- 
men inkârda ısrâr ediyorsunuz.) 


Öyleyse (başınıza gelecek belâyı) bekleyin. Şüphesiz ben de sizinle 
birlikte (bunu) bekleyenlerdenim!” | 


s...s.ss..s.......0.0..000000010001....1..... 292 hesssssss......1..112.20.111..1000....0...00.00 0 
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w >.” og i ld 


oil ye Ni 3 Lu > > 7 Mi EYE 
N 
Âyet-i Gülü Kelime Mânâsı - 72 
(2:36) Sonra Biz kurtardık, kimi? (6) onu, daha? (G1) ve o kimseleri 
Ki, nerededirler? (4 52) onun maiyyetindedirler, ne sebebiyle kurtardık? (4.25, 
büyük bir rahmet sebebiyle, kim tarafından olucu? (EU) Bizden, daha ne —. 
(hz) ve Biz kestik, neyi? (Gali 75-15) o kimselerin ardını (arkasını) ki, 


(! 338) yalanladılar, neyi? (GL) Bizim âyetlerimizi, daha ne yaptılar? (1 âi£— W3) 
ve olmadılar, kimler? (Ge *) imân edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 72 


72- (Hüd (Aleyhisselâmjın bu sözlerinden) sonra Biz tarafımızdan bü- 
yük bir rahmet sebebiyle onu ve berâberinde olan (İmânlı) kişileri 
(inkârcıların başına gelen o belâdan) kurtardık ve o kimselerin (kökünü 
koparıp) ardını (arkasını) kestik ki, onlar Bizim âyetlerimizi yalanlamış- 
tılar, (kâfirlikten hiçbir sürette vazgeçmemiş, gördükleri hiçbir mücizeye) 
imân edici kimseler de olmamıştılar. 


Süddi, Muhammed ibnü İshâk ve diğer siyer ehlinin beyânına göre; Âd kavmi yeryüzünde 
bozgunculuk yapmış ve Allâh-u Te'âlâ'nın kendilerine verdiği kuvveti kötü yönde kullanarak 
yer halkını baskı altında bırakmışlardı. Allâh-u Te'âlâ'ya ibâdeti bırakıp putlara tapmaya baş- 
layan bu kavim içerisinde soylu bir nesebe sâhip olan Hüd (Aleyhisselâm) onlara peygamber 
olarak gönderildi. Âyet-i kerimelerin beyânı vechile; o onlara Allâh-u Te'âlâ'nın birliğine inan- 
malarını, O'nunla birlikte başka ilâh tanımamalarını ve insanlara zulmetmekten vazgeçmele- 
rini emretmişse de, onlar: “Bizden kuvvetli kim olabilir?” diyerek inkârda direndiler. 


Hüd (Aleyhisselâm)a inanan bir azınlık ise imânlarını gizlemek zorunda kaldılar. Âd kav- 
minin azgınlıkları ve fesâdı artınca Allâh-u Te'âlâ onları üç sene kuraklığa mâruz bırakarak 
zor duruma düşürdü. O zaman insanların başına bir belâ geldiğinde putları bırakır Allâh'tan 
medet umarlardı ve mümin-müşrik demeden herkes Mekke'de Beyt-i Harâm yanında topla- 
nırlardı. Zirâ herkes Mekke'nin hürmetini itirâf eder ve oranın Allâh katındaki değerini bilir- 
di. Binâ olarak Kâ'be mevcut değilse de Harem içindeki mekânı bilinirdi. Böylece Âd kavmi, 
içlerinden bir cemâati yağmur duâsı için Mekke'ye gönderdiler. Aralarında Hüd (Aleyhisse- 
lâm)a inanan Mersid ibnü Sa'd'ın da bulunduğu yetmiş kişilik heyet Mekke'deki akrabâlarının 
yanına yerleşip rahatı görünce toplumlarının durumunu unuttular. 


Fakat bir zaman sonra Mekke lideri olan kişi, okuttuğu birtakım şiirlerle onlara durumu 
fark ettirince aralarında bulunan Mersid: “Siz burada duâ ederek yağmura kavuşamazsınız 
lâkin peygamberinize itâat eder ve Rabbinize tevbe ederseniz o zaman size yağmur yağdırılır” 
diyerek Müslüman olduğunu açıklamak mecbüriyetinde kaldı. Bunun üzerine onu yanlarında 
duâya almadılar. Liderleri olan kişinin: “Ey İlâhımız! Eğer Hüd sâdık biriyse bizi suvar, çün- 
kü biz helâk olduk” diye duâ etmesi üzerine Allâh-u Te'âlâ'nın peydâ ettiği kapkara bir bulut 
Muğis Vâdisi'nden Âd kavmine doğru yöneldi. Bunu görenler sevinerek: “İşte bu bulut bize 
yağmur yağdıracak” dediler. 


Cüz: 8 KURÂN-I 'AZİM el-A'râf 
Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 

Ama Allâh-u Te'âlâ rahmet bekledikleri yerden felâket göndererek yedi gece sekiz gün 
ardı arkası kesilmeyen bir rüzgârla onları helâk etti. Hüd (Aleyhisselâm) ve yanındaki mümin- 
ler ise çevirdikleri bir çit içerisinde kâfirlerden ayrı yaşıyorlardı. O rüzgârdan onlara ancak 
derilerine hoşluk veren bir esinti geliyordu. Kâfirlerin helâkinin ardından kurtuluşa eren 


Hüd (Aleyhisselâm) ve ashâbı Mekke'ye gelerek ölünceye kadar orada Allâh'a ibâdet ettiler. (el- 
Beyzövi, en-Nesefi, el-Hâzin, el-Âlüsi) 


) 


EL GÜNİZ GB İĞ LULUŞA ASİ, 
“ezik iğ 2 a 4 25 ZE 


Gy Ö DİE SİZİ, & yi ELİA pili 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 

(5,43 Ji) Semüd (topluluğun)a da gönderdik, kimi? (4441) (soy 
bakımından) kardeşlerini, ondan bedel? (Cc L2) Sâlih'i, (Jö) dedi, nededi? (,$ 4) 
ey kavmim, (1,221) ibâdet edin, kime? (411) Allâh'a, Çİ U) sizin için yoktur, 
kim? Çİ 0) hiçbir ilâh, öyle ilâh ki, (4) -£) O'ndan başka, (&:G 55) muhakkak 
geldi, kime? Ç—) size, ne? (425 <) apaçık bir delil, yâni peygamberliğime şâhit 
olan kesin bir mücize, öyle Beyne ki, Gesi 6) Rabbinizden (olucu), (cla) işte 
bu, nedir? (al 3 56) Allâh'ın devesidir, ne olduğu hâlde? Çi) sizin için (mücize 
olduğu hâlde), daha ne olduğu hâlde onu gösteriyorum? (451) bir âyet (ve doğrulur- 
ğuma alâmet) olduğu hâlde, (,â5) öyleyse bırakın, neyi? (L3) onu, (—U) 
yesin, nerede? (â! 23 3) Allâh'ın toprağında, (,—.:5 Y;) dokundurmayın, 
kime? (4) ona, neyi? (;,2.) hiçbir kötülüğü, (i4(5) sonra yakalar, kimi? (;<—) 
sİZİ, ne? (Siz) büyük bir azap, öyle azap ki, (1) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 73 


73- Semüd (halkın)a da (soy bakımından) kardeşleri (olan) Sâlih'i 
(peygamber olarak gönderdik). O dedi ki: “Ey kavmim! (Sâdece) Allâh'a 
ibâdet edin. Sizin için O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. 


Gerçekten (peygamberliğimin doğruluğuna dâir) size Rabbinizden 
apaçık bir delil gelmiştir. İşte size bu (deve var ya); Allâh'ın (diğer de- 
veler gibi anne-babadan değil de kudretiyle) bir âyet (ve mücize) olarak 
(kayadan çıkarttığı) dişi devesidir. 


Artık bırakın onu da Allâh'ın toprağında yesin (içsin. Allâh'ın 
mücizesine saygılı olun). Ayrıca siz (onu itip kakarak, meralardan kovarak 
ve boğazlayarak) ona hiçbir kötülük nl le sonra çok acı veri- 
ci büyük bir azap sizi yakalayıverir. 


ileri ee ae ei ala 294 e e e ie EMA 
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Semüd nâmındaki kişi, Nüh (Aleyhisselâm)ın oğlu Sâm oğlu İrem'in torunu idi, onun nesli 
Hicaz toprakları ile Şam arasında Hıcr bölgesini mesken edinmiştiler. Soydaşları olan Sâlih 
(Aleyhisselâm) kendilerine peygamber olarak gönderildiyse de, uygunsuz taleplerde bulunma- 
ları ve istedikleri mücizeye kavuştukları hâlde inkârda ısrarları nedeniyle 78. âyet-i kerimede 
beyân edildiği üzere helâk edildiler. 


yeli dl ye 0yi İZE Sİ çize > ŞER 

Genk Yİ NERE İŞ dal EYİ 1783 6 İZİN Öm55 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 

(Ey kavmim!) Daha ne yapın? (! 7331 3) ve hatırlayın, neyi? (Ja 81) o vakti 
ki yapmıştı, kimi? (——) siZİ, kimler? (24 İZ) halifeler, yâni dünyâda onların 
yerini alan kimseler, öyle halifeler ki, olucu, kimden sonra? (5L£ 4 55 5-) Âd (toplu- 
mun)dan sonra, daha şunu hatırlayın ki, (1353) ve yerleştirmişti, kimi? (-—) 
SİZİ, nerede? (> Yı >) yer(yüzün)de, ne olduğunuz hâlde? (5 yi si) edindiğiniz 
hâlde, nereden? ((9,4 5 &-) oranın düzlüklerinden, neleri? (f, ,-a3) birtakım 
köşkleri, daha ne olduğunuz hâlde? (5,->555) ve yontmakta olduğunuz hâlde, 
nelerden? (İJLZ>Ji) o(ranın) dağlar(ın)dan, burada (4-.) harf-i ceri mahzüftur, 
neleri? (G.,5) birtakım ev (yapacağınız yer)leri, Allâh-u Te'âlâ'nın size verdiği 
üstünlüğü biliyorsanız, ((4,-2—96) öyleyse hatırlayın, neyi? (a Yi) Allâh'ın 
nimetlerini, (|; 255 Y3) ve fesat çıkarmayın, nerede? (3)i ») yer(yüzün)de, 
ne olduğunuz hâlde? (524...44) ifsâd edici kimseler olarak. 


Meâl-i Şerif - 74 


74- (Sâlih (Aleyhisselâm) sözlerine şöyle devâm etti:) Hatırlayın o zamânı ki 
O (Allâh-u Te'âlâ), Âd (toplumun)dan sonra sizi (dünyâda onların) yerine 
gelen kimseler yapmıştı ve sizi (Hıcr adındaki) o toprakta yerleştirmiş- 
ti ki, siz oranın düzlüklerinden birtakım kasırlar (köşkler ve saraylar) 
edinmekteydiniz, o(ranın) dağlar(ın)dan da birtakım ev (yapacağınız 
yer)ler yontuyordunuz. Artık Allâh'ın nimetlerini hatırlayın da bozgun- 
cu kimseler olarak yer(yüzün)de fesat çıkartmayın.” 


İİ Oyalasi pin MYE a e an 


' 7; 


Oy İsi Ğİ Kipoken la 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 


a9? 222 


dek 


Ve440 


(0G) Dedi, kim? (9-1) ileri gelenler, (ç.iJi) öyle kimseler ki, (1,/:£—£ -!) 
büyüklük tasladılar, kimden oldukları hâlde? (3 >) (Sâlih (Aleyhisselâm)ın) 


......0.00000000000000000000000800000000000000000 01 295 ŞA ŞA 
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kavminden, kime dediler? (Gal) o kimselere ki, (! ynak Sİ) zayıf tutuldular 
(küçümsendiler), onlardan bedel? (4-3) o kimseye (dediler) ki, (4) imân 
etti, kimden oldukları hâlde? (ç-.) onlardan, yâni içlerindeki zayıf müminlere, 
ne dediler? (9,-2İxi) siz biliyor musunuz, neyi? (CJ ği) şüphesiz Sâlih, 
kimdir? (1) rasül olarak gönderilen biridir, kim tarafından? (455 ç-) Rabbi 
(nezdi)nden, (! j0) dediler, ne dediler? (G1) şüphesiz biz, neye? (4) o şeyeki, 
(0-5) o gönderildi, ne ile? («.) onunla, yâni biz, Sâlih (4leyhisselâm)ın getirdiği 
dine, kimleriz? (6) imân edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 75 


75- (Sâlih (Aleyhisselâm)ın) kavmi içerisinden kendileri büyüklük tas- 
lamış o ileri gelen kimseler, o kendileri hor görülmüş olan kişilere; 
(özellikle) içlerinden imân etmiş olanlara (alay yoluyla): “Siz gerçek- 
ten Sâlih'in, Rabbi (nezdi)nden rasül olarak gönderilmiş bir kişi oldu- 
gunu mu biliyorsunuz?” dedifler). Onlar da: “(Evet) şüphesiz ki biz onun 
(din olarak) kendisiyle gönderilmiş olduğu şeye imân edici kimseleriz” 
dediler. 


Ma ap yk 2 
İOS gl sU Ğİ ye gi g6 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 
(J6) Dedi, kim? (Gesi) o kimseler ki, (1,722: <1) büyüklük tasladılar, ne 
dediler? (G1) şüphesiz biz, neye? (İY) o şeye ki, (çi) imân etiniz, neye? 
(4) ona, yâni biz sizin inandığınız dine karşı, kimleriz? (9 1 3E>) inkâr edici 
kimseler. 
Meâl-i Şerif - 76 


76- O büyüklük taslamış olanlar (ise): “Muhakkak ki biz sizin (ger- 
çek din olarak kabül edip) imân etmiş olduğunuz o şeyi inkâr edicileriz” 
dedi(ler). 


. ? par Ti Ş ie le des 20 ME 
EİN ANL GAİN g3 İİ 5 133 GEN 1 yaz 
” p > O. iz. > 
Gİ DALİ ga Elis O) GüL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 


(147-323) Nihâyet ayaklarını keserek (işe başlayıp) boğazladılar, neyi? 
(4681) o dişi deveyi, daha ne yaptılar? (14225) ve kibirde haddi aştılar, yâni 
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uzaklaşarak yüz çevirdiler, neden? (4-5 pe «-s) Rablerinin emrinden, (! j6) 

ve dediler, ne dediler? (- & G) ey Sâlih! (531) getir, kime? (G3) bize, neyi? (2) 
o şeyi ki, (4.5) vaad (ve tehdit) ediyorsun, kimi? (G3) bizi, (&:2- 01) eğer 

olduysan, kimlerden? (4.4.5231 54) rasül olarak gönderilenlerden, yâni eğer 

peygamberlerdensen, bizi korkutup durduğun azâbı getir de görelim! 


Meâl-i Şerif - 77 


77- Nihâyet onlar Rablerinin (devesine dokunmama) emrin(i yerine 
getirmek)den uzaklaşarak büyüklük tasladılar da ayaklarını keserek 
(işe başlayıp) o dişi deveyi boğazladılar ve: “Ey Sâlih! O hâlde (azapla 
tehdit ederek) bize vaad etmekte olduğun şeyi derhal bize getir (de gö- 
relim). Eğer (Allâh tarafından) rasül olarak gönderilen kimselerden ol- 
duysan (bunu ispatlaman gerekir)” dediler. 


İDE Çay il REN El 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 
(81.46) Bunun üzerine yakaladı, kimi? (44) onları, ne? (5-211) o şiddetli 
sarsıntı, (!,x->05) böylece oldular, nerede? (ç2>13 sö) yurtlarında, nedir oldular? 
(G1) yere vanil kal)anlar, yâni ölüler. (en-Nesefi, et-Teysir) 


Meâl-i Şerif - 78 


78- Bunun üzerine o şiddetli deprem onları yakalayıverdi de, böy- 
lece onlar (helâke uğrayarak ölenler hâlinde) yurtlarında yere yapış(ıp 
kal)an kimselere döndüler. 


Muhammed ibnü İshâk ve Vehb ibnü Münebbih (Radıyallâhu Anhümâ) gibi siyer ashâbının 
nakilleri vechile; Âd kavminin helâkinin ardından yeryüzünde hâkimiyet kuran Semüd kav- 
mi çoğaldılar ve kerpiçten yaptıkları evlerin ömründen çok daha uzun ömür sürünce dağ- 
lardan evler yontmaya başladılar, bolluk ve geniş imkânlar içerisinde yaşarken putlara tap- 
maya başladılar. Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ onlara eşrâftan biri olan Sâlih (Aleyhisselâm) 
gönderince ondan bir mücize istediler, o kendilerine ne istediklerini sorunca onlar: “Bizimle 
berâber bayram yapmaya çık, sen ilâhına duâ yap, biz de ilâhlarımıza yalvaralım, neticede ki- 
min duâsının kabülü anlaşılırsa ona tâbi olunsun” dediler. Böylece Sâlih (Aleyhisselâm) onlarla 
birlikte bayram yerine çıktı. Putları onların yalvarışlarına icâbet etmeyince reisleri tek başına 
duran bir kayayı göstererek: “İşte bu kayadan büyük hörgüçlü, bol tüylü on aylık yüklü bir 
deve çıkarırsan sana inanacağız” dedi. 


Sâlih (Aleyhisselâm) onlardan bunu yapması durumunda kendisine inanacaklarına dâir 
kuvvetli söz alınca hemen namaz kılıp Rabbine duâ etti. Bunun üzerine o kaya herkesin gözü 
önünde doğum sancısına tutulan deve gibi sallanmaya başladı ve yarılarak içinden tam onla- 
rın istedikleri gibi bir deve çıktı, sonra da kendisi gibi büyük bir deve AR Bunu gören 
liderleri bir toplulukla birlikte imân etti. 
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Fakat putların idârecisi olan kişiyle birlikte kâhinleri, diğerlerinin imânına mâni oldu. 
Artık o mücize deve, yavrusuyla birlikte ağaçlardan otlayarak ve su içerek yaşamını sürdürü- 
yordu, fakat kuyunun tüm suyunu içmedikçe kafasını kaldırmıyordu. Sonra da o kadar süt ve- 
riyordu ki diledikleri kadar onu sağabiliyorlardı. O derece ki kapları çanakları dolusu içtikten 
sonra bir o kadar da biriktiriyorlardı. 


Bir de o deve, yazın vâdinin dış tarafında konaklayınca hayvanlar iç kesime kaçıyor, kışın 
iç tarafa çekilince de tüm davarlar vâdinin dış tarafına çıkmak zorunda kalıyordu ki, bu da 
halka çok zor gelmişti, bu sebeple onlar deveyi kesmeye karar verdiler ve hayvanı keserek 
etini bölüştüler. O sırada yavrusu bir dağa kaçıp üç kere öfkeyle bağırınca Sâlih (Aleyhisselâm) 
onlara: “Yavruya yetişin, belki bu sâyede azap sizden kaldırılır” dediyse de onlar buna imkân 
bulamadan o, tekrar yarılıp açılan kayanın içine girdi. 


O zaman Sâlih (Aleyhisselâm) onlara: “Artık üç gününüz kaldı; yarın suratlarınız sapsarı 
kesilecek, ertesi gün kıpkırmızı, üçüncü gün ise kapkara olacak, sonra da azap sizi kaplayacak” 
dedi. Onlar ertesi gün alâmetlerden birinin belirdiğini görünce Sâlih (Aleyhisselâm)ı öldürmek 
için peşine düştülerse de Allâh-u Te'âlâ onu berâberinde bulunan yüz on Müslüman ile birlik- 
te Filistin topraklarına hicretle kurtardı. Dördüncü günün sabahı ise Cibril-i Emin'in sayhası 
ile kalpleri çatlayarak topluca helâk oldular. Arkasına doğru bakan Sâlih (Aleyhisselâm) yükse- 
len dumanları görünce onların helâk olduğunu anlayarak bir sonraki âyet-i kerimede zikredi- 
lecek sözlerini söyledi. Ker Ba en-Nesefi, el-Hâzin, el-Âlüst) 


Şİ dal 5 İLE, GELAR Gİ çiz İŞ 
Gyz 8 ye 1 
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Lİ) Bunun üzerine yüz çevirdi, kimden uzaklaşarak? (ç—45) onlardan, 
(J63) ve dedi, ne dedi? («5 6) ey kavmim! (.£.:1 i2)) andolsun ki; muhakkak 
tebliğ ettim (ulaştırdım), kime? (-—) size, neyi? 5 2. UL D Rabbimin 
risâletini, yâni elçilik vazifesi olarak bana vahyettiklerini, daha? (&. 57) 
ve iyilik istedim, kim için? Çi) sizin için, (9-4 Y 3) velâkin siz (hiçbir 
zaman) sevmezdiniz, burada bir fiil mahzüftur ki takdir: (9, Y 25 3) 
şeklindedir, (ed-Dürru'ı-Masün) kimleri sevmezdiniz? (521011) iyilik isteyenleri. 


Meâl-i Şerif - 79 


79- Bunun üzerine (Sâlih (Aleyhisselâm) imânsızlık sebebiyle başlarına ge- 
len felâkete üzgün bir hâlde) onlardan yüz çevirdi de: “Ey kavmim! An- 
dolsun ki; gerçekten ben size Rabbimin (vahiy ve) risâletini ulaştırdım 
ve sizin iyiliğinizi istedim. Velâkin siz (nasihat SELE) iyilik isteyenleri 
(hiçbir zaman) sevmezdiniz” dedi. 


ÖP DİLİN ga AZ ia lp SEZ İZİ İİİ Şa İĞ bi; 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 

Daha kimi peygamber olarak gönderdik? (Cb 3) Lüt'u da, ne zaman gönderdik? (3! 
J6) dediği vakit, kime? Ç 380) kavmine, ne dediği vakit? (9 g&i) işliyor musunuz, 
neyi? (421401) bu çok çirkini işi (livatayı), ne olduğunuz hâlde? (4-2 U) geçmemiş 
olduğu hâlde, kimi? (-—) sizi, yâni sizden önce yapmadı, ne ile geçmedi? (Le) 
onun (gibi bir günah) ile, kim geçmedi? (431 0) hiçbir kimse, öyle kimse ki, (6— 
5z)0)1) âlemlerden olucu. 

Meâl-i Şerif - 80 

80- Lüt'u da (ümmetine peygamber olarak Biz göndermiştik)! Vaktâ ki 
o, kavmine demişti ki: “O en çirkin iş (olan livata fiilin)i mi yapıyorsunuz 
ki âlemlerden hiçbiri (daha önce böyle bir şey yaparak) onun (benzeri bir 
günahy)la sizi geçmemiştir?! 


Ö O La eyi ELİ ZEN ğyd ya 538 İDİ Sİ 458 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 

(3) Muhakkak siz, (5,2(3) elbette yanaşıyorsunuz, kime? JJ) 
erkeklere, yâni gayr-i meşrü şekilde erkeklerin dübürlerine yaklaşıyor- 
sunuz, burada muzâf olan (edbâr) kelimesi mahzüftur, ne için? (654.5) 
şehvetl(inizi gidermek) için, yâni nefsâni arzunuzu tatmin için, öyle şehvet 
ki, (CI 03 &) kadınlardan başkasından olucu, (4 31 5) doğrusu siz, 
nesiniz? ç 5) bir kavim, öyle kavim ki, (Oz 2) isrâf ediciler, yâni haddi aşan bir. 

topluluksunuz. 
Meâl-i Şerif - 81 


81- Şüphesiz ki elbette siz kadınları bırakıp da, şehvetlinizi gider- 
mek) için erkekler(in dübürlerin)e yaklaş(arak eşcinsellik yap)ıyorsunuz. 
Doğrusu siz (her işte haddi aşan) müsrifler KAM 


RO 7glal pll eğ ii Sİ Bİ JĞĞİ Ye 5-0SUş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82. 

(0 U;) Ama olmadı, nedir olmadı? uğ 215 E) kavminin cevâbı, yâni 
Lüt (Aleyhisselâm)ın kavminin cevâbı hiçbir şey olmadı, neden başka? (! Jö öl YI) 
demelerinden başka, neyi? (,2 41) çıkarın, kimi? — a) onları, nereden? (4. 
) memleketinizden, GN) çünkü muhakkak onlar, kimdir? (LU) 
birtakım insanlardır, öyle insanlar ki, (9,7445) çokça temizlenirler, yâni 
livata fiilinden kendilerini son derece uzak tutarlar. 


, 2 
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Meâl-i Şerif - 82 


82- (Buna karşı Lüt (Aleyhisselâm)jın) kavminin cevâbı ise: “O(nu ve ken- 
disine inana)nları memleketinizden çıkarın. Zirâ gerçekten onlar bir- 
takım insanlardır ki, (yaptığımız eşcinselliği kötü bir şey kabül ederek bu 
gibi işlerden) çokça temiz bulunmaktadırlar” demelerinden başkası ol- 
mamıştır. 


o ».. » 017, #9 » 017 
ÖĞ İN a ESASI YI ALAN o 3 
Öd gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 
Derken onların başına azap kondu da, (4::30) nihâyet kurtardık, kimi? (4) 
onu, daha? (J415) ve ehlini (âilesini), kimden başka? (1741 Yı) karısından başka, 
onun durumu ne oldu? (35) oldu, kimlerden? (6, » (Gl o) geride kalanlardan. 


Meâl-i Şerif - 83 


83- Bunun üzerine Biz onu ve (kâfir olan) karısı dışındaki (diğer 
tüm) âilesini (inkârcıları helâk eden o azaptan) kurtardık. O (kadın) ise 
(yurtlarında helâk olanlar arasında) geride kalanlardan oldu. 


ç 1 NR m a 01 4207 07- 
Gİ ee ELİN İZE İS 8 BE Faz gele Gas 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 
(G;k515) Ve Biz yağdırdık, kim üzerine? (4-415) onlar üzerine, neyi? (f, kz) 
acâyip bir (taş) yağmuru(nu), (;-434) öyleyse bak (ve şunu gör) ki, (&.:2—) 
nasıl, (919) oldu, ne? (9 yali ile) o mücrimlerin (feci) sonu. 


Meâl-i Şerif - 84 


84- Bir de Biz onların üzerine (kızgın balçık taşlarından oluşan, ben- 
zeri) görülmemiş bir yağmur yağdırdık. İşte bak (gör ki); o (şirk ve livata 
suçunu işleyen) mücrimlerin (feci sonu ve kötü) âkıbeti nice oldu! 


İbrâhim (Aleyhisselâm)ın kardeşinin oğlu olan Lüt (Aleyhisselâm), amcası İbrâhim 
(Aleyhisselâm) ile birlikte Harran'dan hicret ettikleri zaman İbrâhim (Aleyhisselâm) Filistin top- 
raklarına, Lüt (Aleyhisselâm) ise Ürdün bölgesine yerleşti. Allâh-u Te'âlâ onu, Yüce Zâtına kulluk 
yapmaya dâvet etsin ve âdet edinmiş oldukları erkek erkeğe ilişki anlamına gelen livata güna- 
hından engellesin diye Sedüm halkına peygamber olarak gönderdi. 


Kelbi (Rahimehullâh)ın rivâyetine göreyse; o kötü işi ilk işleyen İblis olmuştur, şöyle ki o; 
tüysüz bir delikanlı süretine girip insanları kendisine çağırmaya başlamıştı. Lüt kavminin yer- 
leşik olduğu vilâyetler çok verimli ve meyveli idi. Öyle ki yeryüzünde oranın misli bir toprak 
daha bulunmamaktaydı. 
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Bu nedenle civarda bulunan verimsiz bölgelerdeki insanlar onlar hakkında kötü niyetler 
beslemeye başladılar, birtakım eziyet ve baskılarla onları topraklarından sürmeye kalkıştılar. 
Derken İblis bir pir-i fâni şeklinde onlara görünerek: “Sizinle uğraşanlara şöyle şöyle yaparsa- 
nız onlardan kurtulursunuz” dedi. 


Onlar bir zaman için bu işi yapmamaya direnseler de, insanların ısrarlı baskıları üzerine 
yakaladıkları güzel gençlerle livata yapmaya başladılar. Böylece bu şeni fiil onlar içerisinde 
iyice yerleşmeye başladı. İlk başta bu işi yabancılarla yaparlarken daha sonra birbirleriyle 
yapmaya başladılar. Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ semâya, onlar üzerine taş yağdırmasını, 
yere de onları batırmasını emretti. 


Görüldüğü üzere; Lüt (Aleyhisselâm) onları tenkit ederken israfçı bir toplum olma vasıfları- 
nı öne çıkarttı ki bu, helâli aşıp harama geçme anlamı taşıyan çok çirkin bir vasıftır. Bu her ko- 
nuda böyleyse de Lüt (Aleyhisselâm)ın kavminin isrâfı, şehvetlerini tatmin husüsunda olmuştur. 


Nitekim Allâh insanı yaratırken, neslin bekâsı ve dünyânın imârı için ona cimâ isteği ver- 
miştir, kadınların döl yatağını ise bu şehvetin tatmini için bir mahâl kılmıştır. Şehvetini tatmin 
gâyesiyle kadınları bırakıp erkeklere meyleden yâhut kadının döl yatağını terk edip ters ilişki- 
yi tercih eden kişiler, yaratılış gâyesini göz ardı ederek, doğurma mahalli olmayan bir bölgeyi 
şehvet tatmini için istimâl ettiklerinden dolayı gerçekten de israfta bulunmuş ve haddi aşmış 
olurlar. (en-Nesefi, el-Hâzin) 


Sİ | 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 


(au 1 5) Medyen (ahâlisin)e de (gönderdik), kimi? — AGİ) (nesep 
yönünden) kardeşlerini, ondan bedel? (23) Şu'ayb'ı, (J4) dedi, ne dedi? (5 56) 
ey kavmim! (1,1221) ibâdet edin, kime? (4) Allâh'a, (çi U) sizin için yoktur, 
kim? (3 o) hiçbir ilâh, öyle ilâh ki, (4 <£) O'ndan başka, (&:G 5) muhakkak 
geldi, kime? Ç—) size, ne? (7) apaçık bir delil, yâni peygamberliğime şâhit 
olan kesin bir mücize, öyle beyyine ki, (5 5 5) Rabbinizden olucu, eğer o 
mücizeye inandıysanız, (1,336) o hâlde tam yapın, neyi? ((-Ei) ölçeği, daha? 
(915.113) ve tartıyı, (1,45 Y3) ve eksik vermeyin, kime? (,-L5Ji) insanlara, 
“neyi? (Ça Esi) eşyalarını, (Li 3.38 Ya) ve fesat çıkarmayın, nerede? .Yı 3) 
yer(yüzün)de, neden sonra? (Lai) iz 4-5) ıslâhından sonra, yâni sâlihler 
tarafından oranın halkı ıslâh edildikten sonra, (03) işte size bu, nedir? (5:4) 
çok hayırlıdır, kim için? Çi) sizin için, Çi öl) eğer olduysanız, kimler? 
(9551) imân edici kimseler! 
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Meâl-i Şerif - 85 


85- Medyen (ahâlisin)e de (nesep yönünden) kardeşleri (olan) Şu'ayb'ı 
(peygamber olarak gönderdik). O (onlara nasihat etmek üzere) dedi ki: “Ey 
kavmim! (Yalnızca) Allâh'a ibâdet edin. Sizin için O'ndan başka hiçbir 
ilâh yoktur. 

Gerçekten (benim nübüvvetimin doğruluğuna dâir) Rabbinizden size 
apaçık bir delil gelmiştir. Artık ölçü ve tartıyı tamamlayın ve insanla- 
ra (hakları olan mallarını ve) eşyâlarını eksik vermeyin. (Peygamberler 
vasıtasıyla) ıslâh edilişinden sonra yer(yüzün)de (kâfirlik ve zâlimlik ya- 
parak) fesat da çıkarmayın. 

İşte size! Bu(nlar dünyâ menfaatiniz bakımından da, âhirette rahat et- 
meniz yönünden de) sizin için çok hayırlıdır. Eğer (benim sözlerime) imân 
eden kimseler olduysanız (bu böyledir. Zâten imân şartı yerine getirilmek- 
sizin hiçbir amel fayda vermez). 


be BASA Yİ SA Şaç 2 Öğ ş Öle bl e İş şk Vİ 
Öge AİN İZLE İS A2 | yl SAS SİLE 2S Bİ 178 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 

(1,4 225 Ya) Ve oturmayın, nerede? (bie İ—) her bir yol (başın)da, ne 
olduğunuz hâlde? (9,4 5) tehdit eder olduğunuz hâlde, daha? (944-255) ve 
alıkoyar olduğunuz hâlde, neden? (a! Jk-— 45) Allâh'ın yolundan, kimi? (5) 
o kimseyi ki, (541) imân etti, kime? (4) O'na, yâni Allâh-u Te'âlâ'ya inananları 
ölümle tehdit etmek ve O'na ulaştıran yoldan engellemek üzere yol başlarını 
tutmayın, daha ne olduğunuz hâlde? (5,457) ve aramakta olduğunuz hâlde, neye? 
(45) ona, yâni Allâh'ın yoluna, neyi? (C-5s) bir eğriliği, (!47-<—315) ve (Allâh-u 
Te'âlâ'nın nimetini) hatırlayın, ne zamanki nimetini? (Çi 31) siz idiniz, nedir 
idiniz? (5,5) çok az (imkânlara sâhip), (5225) sonra çoğalttı, kimi? (ç<—) sizi, 
(1,8315) ve bakın, (&:2—) nasıl, (51—) oldu, ne? (Ge âZİl Z518) o müfsitlerin 
âkıbeti (bozguncuların sonu). 


Meâl-i Şerif - 86 


86- Siz O (Allâh-u Azimüşşâ)na imân etmiş olan kimseleri (ölümle) 
korkutarak ve siz Allâh'ın (cennetine ulaştıracak) yolundan alıkoyarak, 
bir de siz on(u tenkitlerinizin hedefi hâline getirip şânın)a bir eğrilik ara- 
yarak (şeytan gibi pusu kurmuş vaziyette) her bir yol(un başın)da otur(up, 


.s................1.....100001100010000000000000000 1 302 i.ssssssesssssssssesesssssssesssessss.s........ 0s 
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Allâh'ın peygamberine ulaşmak isteyenleri engellemek için: “O bir yalancı- 
dır, sakın seni dininden döndürmesin” gibi laflar edip de insanların imânına 
mâni ol)mayın /(insanların yollarını kesip mallarını gasp etmek için) her bir 
yolda oturmayın/. 


Ayrıca (hatırlayın) o zamânı ki, siz (sayıca, malca ve şerefçe) pek az 
(şeylere sâhip) idiniz de O (sizin neslinize ve malınıza bereket vererek ve 
hakirlikten sonra aziz ederek her yönden) sizi çoğalttı. Bir de bakın ki; 
(sizden önce geçen Nüh, Âd ve Semüd kavmi gibi) o fesat çıkaran (bozgun- 
cu)ların (feci) âkıbet(ler)i nice oldu! 


m 


# 
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(GE öl 15) Ve eğer olduysa, kim? (isi) bir tâife, öyle tâife ki, Çi) sizden 
olucu, nedir olduysa? (1,2 1) imân ederler, neye? (İY) o şeye ki, (Li. 51) ben 
gönderildim, ne ile? («.) onunla, yâni benim getirdiğim dine bir kısımları 
inandıysa, (âsb3) bir tâife de, nedir olduysa? (!,-.8 a) imân etmemişler, 
(1526) öyleyse sabredin, ne zamâna kadar? (-<-5; ,:-) hüküm verinceye 
kadar, kim? (41) Allâh, nerede? (L:::;) aramızda, (5-43) ve ancak O, kimdir? (7: 
oee$ Si) hüküm verenlerin hayırlısıdır. 


Meâl-i Şerif - 87 


87- Eğer içinizden bir tâife, (din olarak) kendisiyle gönderilmiş bu- 
lunduğum o şeye imân etmiş oldular da, diğer bir cemâat (buna) imân 
etmedilerse, artık Allâh (kimimize yardım edip, kimimizi rezil rüsvay et- 
mek süretiyle) aramızda hüküm verinceye kadar sabred(ip bekley)in. 


Zâten ancak O, hâkimlerin hayırlısıdır. (Zirâ O'nun hiçbir hükmünde 
en ufak bir haksızlık şâibesi mevcut olmadığı gibi, hiçbir konudaki Me ReElnli 
peşine düşüp bozacak bir güç de yoktur.)” 


Cüz: 9 KUR'ÂN-I AZİM el-A'râf 
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9. Cüz 
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(JL) Dedi, kim? (S.-<İi) ileri gelenler, (Gea3i) öyle kimseler ki, (1,:2—: -i) 
çokça büyüklük tasladılar, kimden oldukları hâlde? (4 4) onun (Şu'ayb 
(Aleyhisselâm)in) kavminden, ne dediler? (* oz 28) andolsun; mutlaka 
çıkaracağız, kimi? (<1) seni, (&22 & U) ey Şu ayb! daha kimi çıkaracağız? (Gi 3) 
ve o kimseleri ki, (! 2 21) imân ettiler, kim ile berâber çıkaracağız? (444) seninle 
berâber, nereden çıkaracağız? (55 5) memleketimizden, daha? (53 431 3İ) ya 
da andolsun ki; muhakkak eresiniz nereye? (EL 3) bizim dinimiz 
(olan kâfirliğ)e, (06) (Şu'ayb (Aleyhisselâm) dedi, ne dedi? (ĞE— 99) biz olsak da 
mi? kimler? (Ga 8) isteksiz kişiler. 


Meâl-i Şerif - 88 


88- Kavmi içerisinden çokça büyüklük taslamış o ileri gelen kim- 
seler: “Ey Şu'ayb! Andolsun ki; seni de, o imân etmiş olan kimseleri de 
mutlaka seninle birlikte memleketimizden çıkaracağız ya da andol- 
sun ki; muhakkak siz de bizim dinimiz (olan kâfirliğ)e geçeceksiniz” 
dedi(ler). O (Şu'ayb (Aleyhisselâm)) da dedi ki: “Biz (sizin dininize karşı) istek- 
siz kişiler olsak da mı (bizi buna zorlayacaksınız)? 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 
(U5781 45) Muhakkak biz uydurmuş oluruz, kime karşı? (â1 , İz) Allâh'a 
karşı, neyi uydurmuş oluruz? (Gis) büyük bir yalanı, ne yaparsak? (48 ö1) 
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eğer geçersek, nereye? (Emi ,) sizin dininize, neden sonra? (23 31 17) 
kurtardıktan sonra, kimi? (G) bizi, kim? (4) Allâh, neden? (Lg.) ondan, yâni 
sizin bâtıl dininizden, (0,3 ; G3) zâten (aslâ vâki) olamaz, kim için? (Gİ) bizim 
için, ne? (5,55 öl) geçmemiz, neye? (45) ona, (42501 YI) ancak murâd ederse, 
kim? (&i) Allâh, öyle Allâh ki, (55) bizim Rabbimiz, yâni Rabbimiz olan 
Allâh-u Te'âlâ bizim hak dinden dönüp rüsvay olmamızı murâd etmedikçe 
bizim sizin bâtıl dininize geçmemiz olacak şey değildir, (4—.;) kuşatmıştır, 
kim? (L55) Rabbimiz, neyi? Çe 5 lez) her bir şeyi, ne cihetinden? (Gis) ilim 
bakımından, (4! , İ:) ancak Allâh'a, (LİE 5) biz tevekkül ettik, yâni bizi 
sizin şerrinizden kurtarıp imânda sâbit kılması için Rabbimize güvendik, 
(35) ey Rabbimiz! Ç 31) hüküm ver, nerede? (LX) bizim aramızda, daha? 
(E5 43) ve kavmimizin arasında, ne ile hüküm ver? (55 u) hak (ve adâlet) ile, 
(2313) zâten ancak Sen, kimsin? (Gzlüli 7.5) hüküm verenlerin hayırlısısın. 
Meâl-i Şerif - 89 
89- Allâh bizi (sizin) o (sapık yolu)n(uz)dan kurtardıktan sonra sizin 


dininize dönecek olursak, gerçekten Allâh'a karşı büyük bir yalan uy- 
durmuş oluruz. 


Rabbimiz olan Allâh (hak dinden dönüp, rüsvay olmamızı) murâd et- 
medikçe bizim için o (sizin gibi kâfirlerin yolu)na geçiş (aslâ vâki) olamaz. 
Rabbimiz ilim bakımından her şeyi kuşatmıştır. Biz(i şerlilerden kurta- 
rıp, imân üzere sâbit kılması husüsunda) ancak Allâh'a tevekkül ettik. 


Ey Rabbimiz! (Bizi gâlip kılarak, kimin haklı, kimin haksız olduğu 
husüsunda) bizimle kavmimizin arasında hak (ve adâlet) ile hüküm ver. 
Zâten ancak Sen hüküm verenlerin hayırlısısın. (Çünkü hiçbir hükmünde 
zulüm söz konusu olmadığı gibi, mükemmel ilmine ve gücüne hiçbir noksan- 
lık yol bulamaz.)” 


-1f 5 Zor ole 5 ri Ba 8 a > .. on rp 
SR Og İN Sİ ÜRE GRAS Aİ deği ya | g7âS İl ZİN İZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 


(043) Ve dedi, kim? (9-2İ0) ileri gelen kimseler, (G0) öyle kimseler 
ki, (1,722) kâfir oldular, kimden oldukları hâlde? (33 ge) onun (Şu'ayb (Aleyhisse- 
liâmın) kavminden, ne dediler? Ça si yi) andolsun ki; eğer siz tâbi olursanız, 
kime? (C:x 4) Şu'ayb'a, yâni atlar inizi dinini bırakır da Şu'ayb'ın dinine 
geçerseniz, Çi) gerçekten siz, (f51) o zaman, kimlersiniz? (9, 213) elbette 
hüsran (ve zarar)a uğrayan kimselersiniz. 
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Meâl-i Şerif - 90 


90- (Şu'ayb (Aleyhisselâm)ın) kavmi içerisinden kâfir olmuş o ileri gelen 
kimseler dedi ki: “Andolsun ki; (atalarınızın dinini bırakır da) Şu'ayb'a 
uyarsanız, o zaman gerçekten siz (sapıklığı hidâyetle EM em do- 
layı) elbette mi (zarara) uğrayan kimselersiniz." 


Öl Şal ZE e IE 
Ayet Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 
(bi:86) Sonra yakaladı, kimi? (—) onları, ne? (42-71) o şiddetli zelzele, 
(1,2226) böylece onlar döndüler, nerede? Ç-, ,5 3) kendi Ye 
kimlere? (5.315) yere yapışlıp kaljan (ölü) kimselere. 


Meâl-i Şerif - 91 


91- Nihâyet o şiddetli zelzele onları yakalayıverdi de, onlar kendi 
yurtlarında (helâke uğramış ölüler hâlinde) yere yapış(ıp kal)an kimsele- 
re döndüler. 


SİN Gİ LALE Giaki İS iii a ki iz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 
(Ga) O kimseler ki, (! Ji) yalanladılar, kimi? (C:2 4) Şu' ayb'ı, ne oldular? 
(1535 pi 518) sanki hiç yerleşmemiştiler, nerede? (43) orada, (Gi) o kimseler 


ki, (! la) yalanladılar, kimi? ((:44) Şu'ayb'ı, ne oldular? (1 g.&—) oldular, (4) 
ancak onlar, kimler oldular? (6, yasi) zarara uğrayanlar. 


Meâl-i Şerif - 92 


92-0 kişiler ki; Şu'ayb'ı yalanlamıştırlar, (işte o inkârcilar yurtların- 
da öyle bir helâke mâruz kaldılar ki) sanki orada hiç yerleşmemiş (gibi 
kendileri de, eserleri de yok olup git)tiler. O kimseler ki; Şu'ayb'ı yalancı 
saymıştırlar, onlar (iki cihanda da) hüsrâna (ve maddi-mânevi zarara) uğ- 
rayanların ta kendileri olmuşturlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 93 
> İS) O zaman (Şu'ayb (Aleyhisselâm)) yüz çevirdi, kimden uzaklaşarak? 
(<3) onlardan, yâni imânsızlık nedeniyle başlarına gelen felâketi görünce 
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onlardan yüz çevirdi, daha ne yaptı? (463) ve dedi, ne dedi? (5 56) eykavmim! (551 
cak) andolsun ki; muhakkak ben ulaştırdım, kime? (43) size, neyi? (Vu ) 

5) Rabbimin (vahiy ve) risâletlerini, daha? (& >.) ve iyilik istedim, kim 
için? (Çİ) sizin için, (5:53) artık nasıl, (Li) tasalanayım, kime karşı? (5 3 8) 
bir topluma karşı, öyle toplum ki, (6, 58) inkâr ediciler. 


Meâl-i Şerif - 93 


93- O zaman (Şu'ayb (Aleyhisselâm) imânsızlık sebebiyle başlarına gelen 
felâketi görüp) onlardan uzaklaşarak yüz çevirdi ve: “Ey kavmim! An- 
dolsun ki; muhakkak ben size Rabbimin (vahiy ve) risâletlerini ulaştır- 
dım ve (her zaman) sizin için iyilik istedim. Artık ben (inadına inkâr etmiş 
olan o) kâfirler toplumun(un helâk olmasın)a karşı nasıl tasalanayım?!” 
dedi. 

Şu'ayb (Aleyhisselâm) İbrâhim (Aleyhisselâm)ın oğlu olan Medyen'in torunudur. Kavmiyle 
çok güzel tartışmalar yaptığı için kendisine “Peygamberlerin hatibi” anlamına gelen 
“Hatibü'l-enbiyâ” lakabı verilmiştir. Şu'ayb (Aleyhisselâm)iın ümmetine getirdiği “Beyyine 
(açık mücize)”nin ne olduğu Kur'ân-ı Kerim'de zikredilmemiştir. Zâten peygamberlerin tüm 
mücizeleri Kur'ân-ı Kerim'de konu edilmiş değildir. Medyen halkı Şu'ayb (Aleyhisselâm)ı inkâr 
etmiş kâfir bir toplumdu. Başlıca fenâlıkları ölçü ve tartıda noksanlık yapmaktan ibâretti. 
Şu'ayb (Aleyhisselâm) kendilerine ne kadar vaaz etmişse de onları kâfirlikten ve bu kötü huyla- 
rından vazgeçirememişti. 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiği üzere; Allâh-u Te'âlâ bu kavmi helâk 
etmek istediği zaman, bulundukları mıntıkaya cehennemden bir kapı açarak şiddetli bir sıcak 
musallat etti, o derece ki; nefes alamaz, ne bir gölgeden ne de bir sudan yararlanamaz hâle gel- 
diler. Bunun üzerine serinlemek için dehlizlere girdilerse de oraları dışarıdan daha sıcak bulun- 
ca sahralara çıktılar. O zaman Allâh-u Te'âlâ onların üzerine serin esintili bir bulut gönderince 
birbirlerini çağırarak, kadın, erkek, çocuk demeden herkes onun altında toplandılar. İşte tam o 
sırada Allâh-u Te'âlâ o buluttan üzerlerine ateş yağdırdı. O anda altlarındaki yer de sallanmaya 
başladı, böylece onlar tavada kızarmış çekirgeler gibi yanıp kül oldular. (el-Hâzin, Lübâbü't-te'vil) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 
(G-2$i 23) Ve Biz göndermedik, nerede? Çer 3 5) bir memleket (halkı) 
içerisinde, kimi? (> 0) herhangi bir BEYE M DEP yâni Biz hangi bir 
memlekete bir peygamber gönderdiysek, (Giz YI) mutlaka yakalamışızdır, 
kimi? ((4iai) oranın ahâlisini, ne ile? ÇİL) şiddetli fakirlikle, daha? (et? 113) 
ve darlıkl(lar)la, (çi) tâ ki onlar, (5,2755) yalvarıp yakarsınlar. 
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Cüz: 9 KUR'ÂN-I AZİM el-A'râf 
Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 94 


94- Ama Biz hangi bir memleket içerisinde bir peygamber gönder- 
diysek, mutlaka oranın ahâlisini şiddetli fakirlik (gibi mala gelen) ve 
(hastalıklar gibi bedene gelen) darlık(lar)la yakalamışızdır, tâ ki onlar 
(günahlarından tevbe edip Bize) yalvarıp yakarsınlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 


49?9 
Ve. 
KEŞ 

“eg g0 


(Gi 4) Sonra Biz değiştirmişizdir, neyi? (4221 4£-5) bu kötü şeylerin 
yerini, neyle? (i45j1) güzel şeylerle, (13i£ >) nihâyet çoğaldılar (ve refaha 
erdiler), daha ne yaptılar? (! 167) ve dediler, ne dediler? (5-2 45) muhakkak 
dokundu, kime? (U:Ği) babalarımıza, ne? (417 21) darlık, daha? (217 215) ve 
genişlik, yâni: “Zaman zaman atalarımıza da darlık ve bolluk isâbet etmiştir, 
dolayısıyla bu belâlar bizim günahlarımız sebebiyle olmayıp zamânın 
âdetlerindendir” dediler, (6iâ£6) bunun üzerine Biz de yakaladık, kimi? (ç4) 
onları, ne olduğu hâlde? (4.255) birdenbire karşılaşıldığı hâlde, (ed-Dürru'1-masün, 
4/595) —3) hâlbuki onlar, (9,/2 25 Y) (azâbın ne zaman nereden geleceğini) 
fark edemiyorlardı. 

Meâl-i Şerif - 95 

95-Sonra bu kötü şeylerin yerini güzel şeylerle değiştirdik de nihâyet 
onlar çoğal(ıp refaha kavuştuklarında, geçirdikleri darlıkların, imânsızlıkları 
sebebiyle olduğu gerçeğini bir tarafa bırak)mış ve: “Gerçekten bizim baba- 
larımıza da (zaman zaman) darlık ve genişlik dokunmuştu. (Bu belâlara 
mâruz kalmamız, zamânın insanlar hakkında tâkip ettiği âdetlerindendir, 
yoksa bizim günahımızdan sebep değildir)” demiştiler. Bunun üzerine Biz 
de onları henüz kendileri de (azâbın nereden ne zaman geleceğini) fark 
edememişlerken birdenbire karşılaşılarak yakalamıştık. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 


(alı JB $i 553) Ve eğer gerçekten o (peygamberlerini inkâr eden) 
memleketlerin halkı, (!,<zi) imân etselerdi, daha? (15-515) ve (haramlardan 
hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi olsalardı, (5) elbette Biz açardık, kim 
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üzerine? (415) onlar üzerine, neleri? (8 5) birçok bereket (hazine)leri(ni), 
nereden? (-Ü &J! 5.) gökten, daha? (.,> Yı) ve yerden, (! wi Em) 3) velâkin 
yalanladılar, (Giz) Biz de yakaladık, kimi? —) onları, ne sebebiyle? (L:.) o 
(inkâr ve isyân gibi kötü) şeyler sebebiyle ki, (1,314) oldular, nedir oldular? 
(9.55) kazanmaktalar. 
Meâl-i Şerif - 96 

96- Eğer o (peygamberlerin tebliğine muhâtap olan) memleketlerin 
halkı (kâfir olup isyân edecekleri yerde) gerçekten imân etseler ve (gü- 
nahlardan hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi olsalardı, elbette onlar üzeri- 
ne gökten ve yerden (gelecek yağmur ve rızık gibi) nice bereket (hazine)- 
leri(ni) açardık velâkin onlar (peygamberlerini ısrarla) yalanladılar, Biz 
de sürekli kazanmakta oldukları (inkâr ve isyân gibi kötü) şeyler sebe- 
biyle onları yakalayıverdik. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 97 


(6-61) Yoksa emin mi oldu?! kim? (4) 3i! Jai) o memleketlerin halkı, 
neden? (5 öl) gelmesinden, kime? (ç-3) onlara, ne? (& 2) Bizim şiddetli 
azâbımız, ne zaman? (G5) geceleyin, (4-23) hâlbuki onlar, kimdirler? (5,46) 
uyuyan kimselerdir. 

Meâl-i Şerif - 97 


97- Yoksa o memleketlerin halkı, şiddetli azâbımızın onlara gece- 
leyin kendileri uyurlarken (ansızın) gelmesinden (korkmayıp) emin mi 
olduflar ki, kötülük yapmaktan hiç tedirgin olmadılar)?! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 98 


(0413) Yoksa emin mi oldu?! kim? (4! Jâi) o memleketlerin halkı, neden? 
(gi 0) gelmesinden, kime? (ça) onlara, ne? (20) Bizim şiddetli azâbımız, 
ne zaman? (, >) kuşluk vakti, (ç23) hâlbuki onlar, (5,2i:) oynuyorlar. 


Meâl-i Şerif - 98 


98- Yoksa o ülkelerin ahâlisi, kuşluk vakti kendileri (son derece gaf- 
let içerisinde) oyna(yıp duru)rlarken, şiddetli azâbımızın onlara (âni 
olarak) gelmesinden (endişelenmeyip) güvende mi oldu(lar da hâlâ imân 
etmiyorlar)?! 


Cüz: 9 KURÂN-I AZİM el-A'râf 
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İSİ E3RİL YA el 52 İZİ SE al ZN İLİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 

(! ii) Yoksa onlar emin mi oldular?! neden? (a 7-24) Allâh'ın mek- 
rinden, yâni onları beklemedikleri bir taraftan ansızın yakalamasından, 
(55 S3) fakat emin olmaz, neden? (41 7-2-5) Allâh'ın mekrinden, (4; 311 Yı) 
ancak o toplum (emin olur), öyle toplum ki, (947-431) hüsrâna uğrayıcılar. 


Meâl-i Şerif - 99 


99- Yoksa onlar Allâh'ın (beklemedikleri bir cihetten kullarını ansızın 
yakalaması anlamına gelen o feci) mekrinden güvencede mi oldular?! Fa- 
kat (iki cihanda zarara ve) hüsrâna uğrayan (o inkârcı)lar toplumundan 
başkası Allâh'ın mekrinden emin ol(up da kendini güvende sanarak gü- 
nahlara dal)maz. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 


uğ e İşi) Ve (onlar emin oldular da) iyice belirmedi mi?! burada (413) harfi 
mahzüf bir cümleye atıf içindir ki takdir-i kelâm: (4 « 3 3! ui) “Emin oldular 
da belirmedi mi?” şeklindedir, kim için belirmedi mi? (ali) o kimseler için ki, 
(5,3 7) vâris olmaktadırlar, nereye? (5991) o (Mekke civârındaki) toprağa, 
kimden sonra? (Gizl 455 g) ahâlisin(in helâk edilmesin)den sonra, onlara ne 
belirmedi mi? (öl) şu gerçek ki, (235 51) Biz murâd etseydik, (2251) isâbet 
ettirirdik, kime? (ç—a) onlara, neyi? (4-* si) günahlarını(n cezâsını), (553) 
ama Biz mühür e ne üzerine? — HE 3) onların kalpleri üzerine, 
(6) artık onlar, (9,2225 V) (gerçekleri) işitemezler. 


Meâl-i Şerif - 100 


100- (Önceki ümmetlerin) ahâlisinin (helâk edilişinin) ardından (türe- 
yip, Mekke civârındaki) o toprağa vâris olan o kimselere şu gerçek iyice 
belirmedi mi ki; Biz murâd etseydik (öncekilere yaptığımız gibi) onlara 
da günahlarını(n cezâsını âcil olarak) isâbet ettirirdik. Ama Biz (irâdesini 
imân yönüne sarf etmediği için imânını murâd etmediğimiz) o kişilerin 
kalpleri üzerine mühür basarız da, artık onlar (geçmiş inkârcı ümmetle- 
rin başlarına gelen azaplarla ilgili kıssaları ibret kulağıyla) işitemezler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 


(Ss) (Habibim!) İşte sana! Oralar, oralardan bedel? (5; 2ii) memleketler, 
nedir? (Ja 3) anlatmaktayız, kime? (<Lİ5) sana, nelerden bir kısmını? (ÇE Sİ o) 
oraların (halkının) haberlerinden bâzısını, (&:1Z 43);) andolsun ki; 
elbette muhakkak gelmişti, kime? (—) onlara, kim? (4.25) rasülleri, neile? 
(du) açık delillerle, bu mânâya göre (U) harfi musâhabet içindir, ta'diye 
için de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göre verilmiştir, (1 4. 435) ama 
onlar olmamıştılar, nedir olmamıştılar? (!,-<.4) aslâ imân ederler, neye? (L-.) 
o şeylere ki, (! yiz) yalanlamıştılar, neden önce? (j3 o) bundan önce, yâni 
mücizelerin gelmesinden önce, (41.8) işte sana böylece, (i:i;) mühür basar, 
kim? (âsi) Allâh, ne üzerine? (5, pi si 8) o kâfirlerin kalpleri üzerine. 


Meâl-i Şerif - 101 


101- (Habibim!) İşte sana! O (Nüh, Âd ve Semüd kavimlerinin yurtları 
gibi) memleketler ki; oraların (halkının) haberlerinden bir kısmını sana 
anlatmaktayız. Andolsun ki; elbette rasülleri onlara gerçekten pek açık 
(mücize ve) deliller getirmişti de onlar, daha önce (mücizeleri görmemiş- 
ken) yalanlamış oldukları o (imân edilmesi gereken) şeyf(ler)e (sonradan 
da) aslâ imân eder olmamıştılar. İşte sana! Allâh (inkârcılıkta ısrarcı 
olmayı tercih edeceklerini bildiği) o kâfirlerin kalpleri üzerine böylece 
(güçlü ve sağlam şekilde) mühür basmaktadır. 


Kâfirlerin daha önce inkâr etmiş oldukları şeylere inanmamasının mânâsı hakkında tefsir 
ehli birkaç görüş sunmuşlardır: 


a) İbnü Abbâs ve Süddi (Radıyallâhu Anhümjün beyanları vechile; kâfirler Âdem 
(Aleyhisselâm)ın sulbünden zerrecikler hâlinde çıkartıldıkları “Kâlü belâ günü”nde dilleriyle 
ikrâr ettilerse de içlerinde inkârı gizlemiştiler. Böylece onlar zoraki imân ve ikrarda bulundur- 
lar ama Allâh-u Te'âlâ herkesin gizli ve âşikâr tüm hâllerinden hakkıyla haberdâr olduğu için 
bu âyet-i kerimesinde onların ruhlar âleminde içlerinden inkâr etmiş oldukları hakikatlere 
dünyâ âleminde de inanmadıklarını beyân etti. 


b) Burada onların, peygamberler gelmeden önce inanmamış oldukları şeylere, rasüllerin 
gelişinden sonra da inkârı sürdürdükleri ya da peygamberlerin ilk gelişinde inanmadıkları 
mücizelere, ömürlerinin sonuna kadar inanmamayı sürdürdükleri ve art arda mücizeler gör- 
dükleri hâlde inkârda ısrarcı bir vaziyette öldükleri açıklanmıştır. 


eN 


$ gezi ÇAZISİ BASİN AE eşe EY GİZSUŞ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 102 

(Giz5 443) Zâten Biz rastlamadık, kim için? — AY) o (insa)nların pek 
çoğu için, neye rastlamadık? (4.42 .—) hiçbir ahde (vefâ gösterdiklerine), (413 
(43:73) gerçekten de Biz bulduk, kimi? — 2421) onların ekserisini, kimler 
bulduk? (Gü) elbette (yoldan çıkmış) fâsık kimseler. 


Meâl-i Şerif - 102 


102- Zâten Biz o (insa)nların birçoğu için (Bize verdikleri) hiçbir 
ahde (vefâlılık) rastlamadık. Gerçekten de Biz onların ekserisini elbette 
(yoldan çıkmış) fâsık kimseler olarak bulduk. 


1 STI gal 270 20. EE > V Ae o. 0 <2 4 
kl amme e giri ek di er çimi 
919 Bl e ei 67 
ÖR DALAZİN ABE İS 2S 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 103 


(Ca e) Sonra Biz gönderdik, kimin ardından? (ça455 &.) önlakn ardından, 


A  A)J 


kimi? (, 5) Müsâ'yı, ne ile? (Ee) Bizim âyet (ve mücize)lerimizle, kime? 
(555 3) Firavun'a, daha? (5303 ) ve onun ileri gelen adamlarına, (! ,21k5) 
ama onlar haksızlık ettiler, neye? (L£.) onlara, yâni mücizeleri inkâr ederek 
onlara imân etmeyerek haksızlık ettiler, (51336) artık bak, (&:2—) nasıl? (55) 
oldu, ne? (pad isle) o bozguncuların (feci) âkıbeti! 


Meâl-i Şerif - 103 


103- Sonra onların ardından Müsâ'yı âyet (ve mücize)lerimizle 
Firavun'a ve (kavminin) ileri gelen adamlarına gönderdik de onlar o 
(imân edilmesi kaçınılmaz ola)n (mücizelere inanacakların)a (inkâr ederek) 
haksızlık ettiler. Artık (bir) bak ki; o bozguncuların (feci) âkıbeti nice 
oldu! 


Acem hükümdârlarına “Kisrâ”; Rum krallarına “Kayser” dendiği gibi, Mısır melikleri- 
ne de bir lakap olarak “Firavun” denmekreydi Müsâ (Aleyhisselâm)ın dönemine rastlayan 
Firavun'un özel ismi ise Kâbüs ya da Velid idi. Müsâ (Aleyhisselâm) on sene kadar Medyen'de 
Şu'ayb (Aleyhisselâm)ın yanında kaldıktan ve kızıyla evlendikten sonra Mısır'a dönerken Tuvâ 
vâdisinde kendisine ağaçtan gelen bir nidâ ile peygamberlik makâmına erdi. Bunun üzerine 
Firavun'un sarayına girip hiç çekinmeden onu Allâh'a ve kendisinin risâletine inanmaya dâvet 
etmek üzere, bundan sonraki âyet-i kerimelerde beyân edilen sözleri sarf etti. 


ER İİİN 3 ye İş öğ Aİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 

(0L55) Ve dedi, kim? (5) Müsâ (Aleyhisselâm) yâni Firavun'u Allâh'a dâvet 
etmek üzere, ne dedi? (93-2“;  G) ey Firavun! (, 31) şüphesiz ben, kimim? (J 3) 
bir rasülüm, kim tarafından gönderilmiş? (Geli © 4) âlemlerin Rabbinden. 

Meâl-i Şerif - 104 

104- Müsâ (Firavun'un yanına girer girmez onu Allâh'a imâna dâvet et- 

mek üzere) dedi ki: “Ey Firavun! Şüphesiz ki ben (insanların hidâyeti için) 


âlemlerin Rabbinden (sana gönderilen) bir rasülüm (ve O'nun vahiylerini 
duyurmakla görevli bir elçiyim). 


Pe eğidalı Kelime Mânâsı - 105 


(445) (Ben) çok harisim, burada bir mübtedâ mukadder olup (4-42) 
kelimesi (3) harf-i ceri ile kullanıldığı için (|Ja— #) mânâsına gelmektedir, 
takdir-i kelâm: (İ si Yol ve Ya # Gi) şeklindedir, yâni “Ben çok düşkün olan bir 
peygamberim”, neye düşkün? (0,3 Yö İz) söylemememe, kime karşı? (41 , İz) 
Allâh'a karşı, (5 -j! YI) ancak hakkı (söylemeye), (Li 15) muhakkak ben 
getirdim, buradaki (U) harfi ta'diye içindir, kime? (-—) size, neyi? (4 5.) çok 
açık bir delili, kimden? (53 &) Rabbinizden, J- 6) öyleyse Sili kiminle 
berâber? (..x5) benimle berâber, kimi? (hiz Tal 3) İsrâiloğullarını. 


Meâl-i Şerif - 105 


105- Ben Allâh'a karşı hak olandan başkasını söylememeye çok 
düşkünüm. Gerçekten de ben size Rabbinizden açık bir delil getirdim 
(ki oda, dilediğimde yılana dönüşebilen bir asâ ve göz kamaştıracak şekilde 
parlayan bembeyaz elimdir). Öyleyse İsrâiloğullarını benimle birlikte sa- 
lıver (de, atalarının vatanı olan Kudüs ve havâlisine gitsinler).” 

Rivâyete göre; Yüsuf (Aleyhisselâm)ın vefâtının ardından Firavun, İsrâiloğullarının boyları 
üzerine hâkimiyet sağlamış ve onları köle olarak kullanmaya başlamıştı. Allâh-u Te'âlâ Müsâ 
(Aleyhisselâm)ı peygamber göndererek onları bu esâretten kurtardı. Yüsuf (Aleyhisselâm)ın 


Mısır'a girdiği gün ile Müsâ (Aleyhisselâm)ın Mısır'a girdiği gün arasında dört eyi sene vardı. 
(en-Nesefi) | 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 
(İğ) (Firavun, Müsâ (A4leyhisselâm)a) dedi, nededi? (£.:3 51) eğer sen olduysan, 
nedir olduysan? (E 2) getirmiş olduysan, neyi? (45 3) bir âyet (ve mücizey)i, 
(6) haydi (meydana) getir, neyi? (ğ) onu, (<5 ol) eğer olduysan, kimlerden? 
(5521211 54) doğru söyleyen kimselerden. 
Meâl-i Şerif - 106 
106- “(Firavun, Müsâ (Aleyhisselâmja:) “Eğer sen (iddiâ ettiğin gibi seni gön- 
deren Rabbinden) bir mücize getirdiysen haydi onu (meydana) getir (gö- 
reyim de doğruluğunu kabül edeyim)! Eğer (bu dâvanda) doğru söyleyen 
kimselerden olduysan e ispatlaman gerekir)' dedi.” 


9». â 4 ed vor, 

ER 37240 Ta ç 

©: La salslalae alk 

© NE UL (Al ir 
Ayet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 107 

(0) Bunun üzerine (Müsâ (Aleyhisselâm)) bıraktı, neyi? (4.22) asâsını, 
yâni bastonunu yere bıraktı da, (ç- (BL) birdenbire Oo, nedir? (524) iri ve 
uzun bir yılandır, öyle yılan ki, (5.2) (durumu) apaçık. 

Meâl-i Şerif - 107 

107- Bunun üzerine o (Müsâ (Aleyhisselâm)), asâsını (değneğini yere) bı- 
raktı da birdenbire o (değnek), (hiç şüphe götürmeyecek şekilde) apaçık, 
iri ve uzun bir yılan (hâlini almış)dı. 

İbnü Abbâs ve Süddi (Radıyallâhu Anhüm)dan rivâyete göre; Müsâ (Aleyhisselâm) Şu'ayb 
(Aleyhisselâm)dan aldığı asâsını yere bırakınca o değnek kıllı tüylü büyük bir yılana dönüştü 
ve iki çenesi arasını seksen arşın açarak alt çenesini yere, üst çenesini ise Firavun'un sara- 
yının surlarının üzerine yerleştirdi. Sonra Firavun'a doğru yönelince o, korkusundan altına 
kaçırarak kaçmaya başladı. Daha sonra insanlar üzerine bir hamle yapınca onlar izdihamla 
kaçışırlarken binlercesi telef oldu. Bu durum karşısında âciz kalan Firavun: “Seni gönderen 
Allâh adına and veriyorum; bu yılanı al, ben sana imân edeceğim ve İsrâiloğullarını seninle 


birlikte salacağım” dedi. Müsâ (Aleyhisselâm) ona el uzatınca o yılan evvelki hâli gibi küçük bir 
asâya dönüşüverdi. (el-Beyzâvi, en-Nesefi, el-Hâzin, el-Âlüsi) 


Gö blu ME ge Lİ 
! Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 108 
(65-53) Bir de (koynundan) çekip çıkardı, neyi? (s4.5) elini, (a (315) birden- 
bire o, nedir? (2(5;) bembeyaz bir şeydir, kim için? (6. blu) bakanlar için. 
ii Meâl-i Şerif - 108 İ 
108- Bir de elini (koynundan) çekip çıkardı ki birdenbire o(nun sağ 


eli), seyredenler için (âdet dışı nurlar saçarak, herkesin gözünü gayr-i 
ihtiyâri kendisine çeviren) bembeyaz bir şey (hâline dönüşüver)di. 
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Rivâyete göre; Müsâ (Aleyhisselâm) çok esmer tenli idi, sağ elini koltuğunun altına sokup 
çıkardığında bir mücize eseri olarak o el gökle yer arasını aydınlatacak şekilde ve şuâları gü- 
neşin ışınlarına galebe çalacak derecede parıl parıl parlıyordu. (el-Beyzövi, en-Nesefi, el-Âlüsi) 


Y z 2x5 
EE İNİN İN İŞE e ğe İL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 
(0L) Dedi, kim? (82İ1) ileri gelenler, kimden oldukları hâlde? (9327) «35 &-) 
Firavun'un kavminden, ne dediler? (sia 01) şüphesiz ki işte bu (Müsâ), kimdir? 
(54) elbette büyük bir büyücüdür, öyle büyücü ki, (445) çok bilgili. 
Meâl-i Şerif - 109 
109- Firavun'un kavminden ileri gelenler (bu mücizeleri görünce) 
dedi ki: “Şüphesiz bu (Müsâ), elbette (sihir ilminde zirveye ulaşmış) çok 
bilgili bir büyücüdür. 
— (>: 2 se. iyi, Seran 
Oy İBS Sİ ya EE İİİ İş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 110 
( 2) İstiyor, neyi? ( ,335 01) çıkartmayı, kimi? (-—) SİZİ, nereden? (4 — 
> 3) toprağınızdan, (!5L:3) o hâlde dine şeyi, (9,726) (birbirinize) 
emrediyorsunuz, yâni öneriyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 110 


110- O (Müsâ yaptığı büyülerle) sizi (Mısır'da yerleşmiş olduğunuz) 
toprağınızdan çıkarmak istiyor. O hâlde (ona karşı ne tavır takınacağımız 
husüsunda birbirinize öneri olarak) ne emrediyorsunuz?!” 


İÇE İLİN La İSİ ASİ İSİNİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 111 


(1,16) (İstişâre sonucu Firavun'a) dediler, neyi dediler? (g5i) ertele, bu 
kelime (Li) fiilinden emr-i hâzır olduğu için sonunda hemze vardır, fakat 
Âsım kırâatinde hafiflik olsun diye hemze hazfedilip peşi sıra gelen zamir fiile 
eklenmiş ve vasl hâli vakf hâli yerine.konarak sâkin okunmuştur (İbnü Cüzeyy, 
et-Teshil, 2/373; es-Sâfı, el-Cedvel, 9/31) kimi ertele? (4) onu, daha? (4515) ve kardeşini 
de, yâni onların hakkında vereceğin karârı ertele, daha.ne yap? J— K ia) ve 
gönder, nerede? (,,lİZİ| 3) şehirler içerisinde(ki her yere), kimleri? e pe) 
(büyücüleri) toplayan kimseleri. i 


Cüz: 9 KUR'ÂN-I AZİM el-A'râf 
Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif -111 

111- (İstişâre sonucu Firavun'a) dediler ki: “Onu(n) ve kardeşini(n 


hakkındaki karârı) ertele ve (bu arada sen mâhir büyücüleri) toplaya(cak 
ola)n (dellâl)ları şehirler içerisinde(ki her yere) gönder(erekilanlar yaptır). 


a9 2225 # # v2 — 15 

a Gi) e | “ 

ei mi - pe 
# 2. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 112 


(S0) Getirsinler, bu fiil ileride gelen (4) harf-i ceri sebebi ile “Getirsinler” 
mânâsı ile tercüme edilmiştir, kime getirsinler? (9) sana, kimi? (EU İY) her bir 
büyücüyü, öyle büyücü ki, (,-45) çok bilgili olan. Gi, 

© MeâliŞerif- 112 


112- Onlar da sana çok bilgili (ve büyü ilminde mahâretli) olan her bir 
sihirbazı getirsinler.” 


vE »* J 07 Gio Xi 9 iz o...İ.. 5 
SI EE ES EYİ İN İG OŞE İLKE ZE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 113 


# 


(4L£3) Ve geldi kim? (455.251) büyücüler, kime? (0-2) Firavun'a, (! Jü) 
dediler, ne dediler? (Lİ 51) şüphesiz bizim için vardır (değil mi?), ne? (f,&9İ) 
elbette pek büyük bir ücret, ((2— 01) eğer biz olursak, (( 55) ancak biz, 
kimler? (5.301) gâlip olanlar. 

Meâl-i Şerif - 113 

113- (Dellâlların topladığı on binleri aşkın) o büyücüler Firavun'a gel- 

di de: “Gerçekten de bizim için (bu iş karşılığında) elbette pek büyük bir 


ücret vardır (değil mi7)! Eğer ancak biz gâlip kimselerin ta kendileri 
olursak (bunu hak etmiş olmamız gerekir)” dediler. 


Der BAİN Gal ç$ irpes 5) 


Âyet-i Kerimenin Kelime “Mi 114 


(J6) (Firavun) dedi, ne dedi? (ç3) evet, Çı 3) ve şüphesiz SİZ zlazand: 
ınız takdirde), kimlerden olacaksınız? (655 ya) oi) elbette (bana) çok yakın 
kılınan kimselerden. 

Meâl-i Şerif - 114 

114- O (da): “Evet, muhakkak ki siz (gâlip gelirseniz, sâdece ücret al- 
makla kalmayacak, üstelik benim huzüruma giriş-çıkış serbestliği husüsun- 
da) elbette çok yakın kılınan kimselerden (kabül edilecek)siniz” dedi. 
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Gal 3 ÖŞSİİ ÜN ga İĞ İĞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 115 


(1 3â) (Büyücüler) dediler, ne dediler? (2 6) ey Müsâ! (git öl Ü) ya senin 
(kendi değneğini) bırakmanı (tercih et), (5,55 $i ĞI 3) ya da bizim olmamızı, 
(63) ancak bizim, kimler olmamızı? (4 alli) (malzemelerini) bırakıcı 
kimseler. Bu mânâya göre (ç-i4öi Gi) ile başlayan cümleler (246) şeklinde 
mahzüf olan bir fiilin mef'ülüdür ki takdir: (Sli Uy 24Uİ| LG) , 246) “Ya senin 
atmanı ya da bizim atmamızı seç” şeklindedir. (çil öl 8) Cümlesi mübtedâ 
da kabül edilebilir ki o zaman haber mahzüftur ki takdir-i kelâm: ( j Eri) 

NEZ LL) “Senin atman veyâ bizim atmamız başlanacak şey olacaktır” 
ekiidedir ve meâldeki mânâ buna göre verilmiştir. 


Meâl-i Şerif - 115 


115- O (büyücülerden Müsâ (Aleyhisselâm)ın karşısına çıkarıla)nlar (onun 
göstereceği mücizeye değer vermeyip, kendilerini üstün görerek): “Ey Müsâ! 
Ya senin (kendi asânı önce) bırakman ya da ancak bizim bırakanlar ol- 
mamız (bu işin başlangıcı olsun)” dediler. 


Lİ 


AE a YEAR YİZ ll ğa ge la) 


77 y 


—— V 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 116 

(İL) (Müsâ fAleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (1 251) siz bırakın, (1531 &5) artık ne 
zaman ki onlar (vâdi dolusu malzemelerini) bıraktılar, (!,5.2) büyülediler, 
neyi? (liç 431) insanların gözlerini, daha? (,2': -15) ve iyice korkuttular, 
kimi? (ça) onları, daha? G JE Z7) ve (meydana) getirdiler, neyi? 4) bir büyüyü, 
öyle büyü ki, (kz) çok büyük. 

Meâl-i Şerif - 116 | 

116- O (Müsâ f(Aleyhisselâm)): “(Ortaya koyacağınız şeyi önce) siz bırakın” 
dedi. Artık onlar (yanlarında bulunan civalı-boyalı halatları ve değnekle- 
ri vâdiye salıverip) bıraktıkları zaman insanların gözlerini büyülediler, 


böylece onları iyice korkuttular ve (büyü konusunda) çok büyük bir si- 
hir (meydana) getirdiler. 


ACA 


SBOŞULU İİİ ga SU İLaE gİlğ ai ESİ3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 117 

(E313) Biz de vahyettik, kime? (,, 5, Ji) Müsâ'ya, ne diye? (gi 51) sen 
bırak, neyi? (<L2:) asânı, (o da değneğini yere bırakınca), (4 (8G) birden- 
bire o, (a 2i5) yutuveriyordu, neyi? (LU) o şeyleri ki, (5, 2-35) (büyü nâ- 
mına) uydurmaktaydılar. 

Meâl-i Şerif - 117 

117- Böylece Biz Müsâ'ya: “(Elindeki) asânı (ve değneğini yere) bırak” 
diye vahyettik. (Bunun üzerine Müsâ (Aleyhisselâm) değneğini yere bırakmış- 
tı da) birdenbire o, onların uydurmakta oldukları (aslı astarı olmayan) 
şeyleri (yakalayıp) yutuveriyordu. 


&pölaşi A a İk EİN 2 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 118 
(© 55) Artık iyice belirdi, ne? (5-3) hak, daha? (Ji55) ve bâtıl oldu, ne? (U) 
o şeyler ki, (1 415) oldular, nedir oldular? (61) yapmaktaydılar. 
| Meâl-i Şerif - 118 


118- Artık hak iyice belirdi ve onların sürekli yapmakta oldukları 
(hokkabazlık ve göz bağcılık gibi) şeyler(in) bâtıl oldu(ğu açığa çıktı). 


Sİ ll EA LA 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 119 
(1,245) Böylece (Firavun ve hânedânı) yenik düşürüldüler, nerede? 
(CU8) işte sana! Orada, daha? (1,1513) ve dönüşüverdiler, kimlere? (4, pu) 
küçük düşen kimselere. 
Meâl-i Şerif - 119 


119- İşte sana! O (Firavun ve hânedânından ola)nlar orada (Allâh-u 
Te'âlâ tarafından) yenik düşürüldüler ve küçük düşen kimselere döndü- 
ler /zelil kimseler hâlinde (yurtlarına geri) döndüler/. 


çene A | a3 3 
| Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 120 


(in Ve (yere) atıldı, kim? (475231) o büyücüler, ne oldukları hâlde? Gr) — 
secde edici oldukları hâlde. 


Cüz: 9 KUR'ÂN-I AZİM el-A'râf 
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Meâl-i Şerif - 120 


120- Büyücüler ise (gördükleri büyük kudret karşısında kendilerine 
mâlik olamayıp, biri kendilerini itmişçesine) secde edenler hâlinde (yere) 
atıldı(lar). 


YALE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 121 


(1,56) (Büyücüler) dediler, ne dediler? (Li) biz imân ettik, kime? (57. 
51011) âlemlerin Rabbine. 
Meâl-i Şerif - 121 


121- (Sabahleyin kâfir olan o büyücüler, akşama imânlı veli kimseler 
hâlinde çıkarak) dediler ki: “Biz âlemlerin Rabbine imân ettik, 


a ?225 > 4 v # | 
a 


ii Ju, 
AMA) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 122 


Kimdir O âlemlerin Rabbi? (, --,2 ©;) Müsâ'nın Rabbi, daha? (9,/a5) Hârün'un 
da (Rabbi)! 
Meâl-i Şerif - 122 


122- Müsâ'nın ve Hârün'un Rabbine!” 


e e eN re Gr Mk. vr 

UYARİ! böy Sa Şal il la a >J 

GOALS Gi A 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 123 

(06) Dedi, kim? (03-2) Firavun, ne dedi? (çizi) siz imân ettiniz (öyle mi), 
kime? (,) ona, neden önce, (65i öl J:3) ben izin vermeden önce, kime? (451) size. 
Ali Haydar Efendi Hazretleri kendi Mushaf-ı Şerifi'nde bu âyet-i kerimenin 
kenarına şöyle yazmıştır: “Bu cümle-i celilede geçen (45!) kelimesi, (çi 3) 
bâbından gelen (655 ösİ) fiilinden alınma mütekellim vahdehü için olup aslı 
(53İ) idi” (ıda 41) şüphesiz ki işte bu, nedir? (Sİ) elbette büyük bir hiledir, 
öyle hile ki, (,23 5) siz hile olarak yaptınız, neyi? (4) onu, nerede? Çev >) O 
(Mısır) şehir(in)de, ne için o hileyi kurdunuz? (!,> 49) çıkarasınız diye, nereden? 
((5.) oradan, kimi? (ujiâi) halkını, (5,215 55-3) ama (yaptığınız işin feci 
âkıbetini) pek yakında bileceksiniz! 
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Meâl-i Şerif - 123 


123- Firavun dedi ki: “(Demek) ben size izin vermeden siz ona imân 
ettiniz. Hiç şüphesiz ki işte bu elbette öyle bir tuzaktır ki, halkını ora- 
dan çıkarasınız diye o (Mısır) şehir(in)de siz (Müsâ ile anlaşarak) onu 
hile olarak yaptınız. Ama (bu yaptığınızın acı âkıbetini) pek yakında bi- 
leceksiniz. 


Gb # İY Ne * KİZİ ES İY 
i DERİ ül e İS ai 23 yali 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 124 


(523) Andolsun ki; elbette tamâmen keseceğim, neyi? (ii) 
ellerinizi, daha? (Çiz) ve ayaklarınızı, nereden? (3s o) (sağ el-sol ayak 
şeklinde) değişik bir taraftan, GN —) sonra yemin olsun ki; elbette 
feci şekilde asacağım, kimi? (45) sizi, ne olduğunuz hâlde? (5.x<3') hep birlikte 
olanlar hâlinde. 


Meâl-i Şerif - 124 


124- Andolsun ki; ellerinizi ve ayaklarınızı elbette (sağ el, sol ayak 
şeklinde) değişik taraf(lar)dan tamâmen keseceğim, sonra yemin olsun 
ki; elbette sizi hep birlikte olanlar hâlinde feci şekilde asacağım.” 


Cc İN e > 

2 ALSA o pi 
Oyla 3 Şİ ĞI Iİ 

G # > > 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 125 


(! dü) (0 anda imân eden büyücüler) dediler, ne dediler? (G) muhakkak 
biz, kime? (55 — I) ancak Rabbimize, kimleriz? (01237) dönücü kimseler. 
Meâl-i Şerif - 125 
125- (Secdeye kapandıklarında cennetteki makamlarını gören o büyücü- 
ler) dediler ki: “(Sen bu dediklerini yapacak olursan, ne mutlu bize. Zirâ o 
takdirde) şüphesiz ki biz ancak Rabbimiz(in cennet ve rahmetin)e dönür- 
cü kimseleriz. 


b ME ağ N 2. g2 ri gi 
LE İL) ERİ İİ Yİ daş 
# < # 7 pl 


> 5 GE A 012 ? e 
N yerl pale Sy 2) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 126 


(—i5 G5) Zâten sen beğenmiyorsun, kimden? (8) bizden, yâni bizim 
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hiçbir şeyimizi beğenmezlik etmiyorsun, (LZ! öl y Ii) ancak imân etmemizi, 
neye? (L55 >GL) Rabbimizin âyetlerine, ne zaman, (&:LZ Lİ) onlar geldiği 
zaman, kime? ((35) bize, büyücüler Firavun'a bunları söyledikten sonra, 
Allâh-u Te'âlâ'ya yalvarmak üzere şöyle dediler: (E 55) Ey bizim Rabbimiz! 
£31) bolca yağdır, kimin üzerine? (Lİ£) bizim üzerimize, neyi? (f <>) büyük 
bir sabrı, daha? (.5; 55) ve vefât ettir, kimi? (U) bizi, kimler olarak? (Gel) 
Müslümanç(lıkta sebât eden) kimseler olarak. 


Meâl-i Şerif - 126 


126- Zâten sen bizim (hiçbir yaptığımızı değil de) ancak, Rabbimi- 
zin âyetleri bize geldiği zaman (onlara hemen) imân etmemizi beğen- 
miyorsun. 


(Ama bu senin hoşnutluğunu kazanmak için vazgeçilecek bir şey değildir, 
aksine iftihâr edilecek güzelliklerin en büyüğüdür. Derken o zatlar Firavun'la 
konuşmayı bırakıp Allâh-u Te'âlâ'ya ilticâ ederek şöyle duâ ettiler:) Ey Rab- 
bimiz! Üzerimize bolca sabır yağdır ve bizi (İslâm'da sebât eden) Müslü- 
manlar olarak vefât ettir.” 


İbnü Abbâs, İbnü İshâk ve Süddi (Radıyallâhu Anhüm)dan rivâyet edildiğine göre; Firavun, 
Müsâ (Aleyhisselâm)ın güçlü mücizelerini görünce onun bir büyücü olduğuna kanâat getirdi ve 
onunla mücâdele etmek için ondan daha güçlü büyücüler aramaya başladı. Sonunda yetmiş 
bin kadar büyücü toplayarak Müsâ (Aleyhisselâm)ın karşısına çıkarmaya karar verdi. 


Bir bayram günü kuşluk vakti toplanan halkın huzürunda büyücüler, civalı boyalı kalın 
urganlar ve uzun odunları ortaya attıklarında sanki onlar birbiri üstüne binen canlı yılanlar- 
mış gibi görünerek vâdiyi doldurdular. 


Daha sonra Müsâ (Aleyhisselâm) değneğini yere bırakınca o bir yılana dönüşüverip onların 
ortaya koydukları tüm malzemeleri yuttuktan sonra orada bulunanların üzerine yöneldi, bu- 
nun üzerine insanlar kaçışırken çıkan izdiham yüzünden büyük bir topluluk telef oldu. 


Daha sonra Müsâ (Aleyhisselâm) ona el uzatınca eski hâli üzere küçük bir asâya dönüşüver- 
di. Bu durum karşısında sihirbazlar, büyü ilminde kendilerinden üstün bir kimse bulunmadı- 
ğını bildikleri için bunun bir mücize olduğunu anlayıp: “Bu bir büyü olsaydı bizim malzeme- 
lerimiz yok olmazdı, demek ki bu bir büyü değildir” diyerek Müsâ (Aleyhisselâm)a imân ettiler 
ve şükür secdesi yaptılar. 


Bunu gören Firavun çok hiddetlenerek, Müsâ (Aleyhisselâm)ın onlarla anlaşmalı olduğunu, 
onların ondan aşağı bir büyü yaparak ona gâlibiyet imkânı sağladıklarını iddiâ etti ve o büyü- 
cüleri, ellerini ve ayaklarını çaprazlama kestirerek, hurma dallarında sallandırmakla tehdit 
etti. Ama bu âyet-i kerimede beyân edildiği üzere; sihirbazlar büyük bir sebât gösterdiler ve 
Allâh-u Te'âlâ'dan sabra muvaffakıyyet ve İslâm üzere vefât edebilmeyi niyâz ettiler. 


Firavun'un bu tehdidini gerçekleştirip gerçekleştiremediği husüsunda iki görüş varsa da, 
İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)nın: “Onlar gündüzün başlangıcında (kâfir) sihirbazlar iken, 
gündüzün sonunda yüksek mertebe sâhibi şehitler oluverdiler” şeklindeki beyânı, Firavun'un 
bu zulmü işlediğine delâlet etmektedir. (el-Beyzâvi, en-Nesefi, el-Hâzin, el-Âlüsi) 
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i 
İĞ EŞİ 15103 g3 YI b yl RI AZİZ çaya YA OŞE 8 eğ ya MİN İĞ 
GOÜ Ğİ çazıZs Pil çAE Ğİ Şeaiz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 127 
(J7) Ve dedi, kim? (9İ1) ileri gelenler, kimden oldukları hâlde? (055 ç 5 32) 
Firavun'un kavminden, ne dediler? (451) (serbest) bırakacak mısın? kimi? 
(—-p5) Müsâ'yı, daha? (4 57) ve kavmini, ne için? (! yi 32) fesat çıkarsınlar 
için, nerede? (.,-)Y1 3) bu toprakta, daha niçin? (5â 53) ve bıraksın için, kimi? 
(<1) seni, daha? (Ci) ve ilâhlarını, (Ji) (Firavun) dedi, ne dedi? (Je 2) 
yakında tamâmen öldüreceğiz, kimi? — 2:51) onların oğullarını, daha ne 
yapacağız? ( 2233) ve sağ bırakacağız, kimi? (ça: G5) kadınlarını, (ĞI3) zâten 
muhakkak biz, nerede? (4 53) onların üzerinde, kimleriz? (Ö, zabi) üstün güce 
sâhip kimseleriz. 
Meâl-i Şerif - 127 
127- Firavun'un kavminden (bu manzaraya şâhit olan) ileri gelenler 
ise (onu uyarmak için) dedi ki: “(Ey Firavun!) Müsâ'yı ve kavmini bu top- 
rakta fesat çıkarsınlar ve böylece o, seni de (sana yaklaşmak için tapınıl- 


masını meşrülaştırdığın küçük putlar şeklindeki) ilâhlarını da terk etsin 
diye mi (serbest) bırakıyorsun?!” 


O (kendi adamlarını rahatlatmak üzere) dedi ki: “(Evvelce yaptığımız 
gibi) yakında oğullarını tamâmen öldürürüz, kadınlarını da sağ bırakı- 
rız. Şüphesiz ki biz onların üzerinde üstün güce sâhip kimseleriz.” 


ys ges$iğii yel iL ia eşli 


b Geazali da AİN le; Sr ei 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 128 

(05) Dedi, kim? (5) Müsâ, kime? (44321) kavmine, ne dedi? (| gk el) 
yardım isteyin, kimden? (öU) Allâh'tan, daha ne yapın? (1, 7213) ve sabırlı olun, 
Sİ ii) şüphesiz ki yerin tamâmı, kime âittir? (a) Allâh'a âittir, (&, 2) 0 
vâris kılar, neye? (U) ona, kimi? (42) o kimseyi ki, (2445) murâd ediyor, kimler 
içerisinden olduğu hâlde? («55 4) kullarından, (i iliş) o (güzel) âkıbet ise, 
kime âittir? (21) takvâ sâhiplerine âittir. 
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Meâl-i Şerif - 128 


128- (0 zaman) Müsâ kendi kavmine (teselli mâhiyetinde hikmetli bir 
üslüpla) dedi ki: “Allâh'tan yardım isteyin ve (düşmanınızın eziyetine ve 
duyduğunuz asılsız sözlere karşı) sabırlı olun. Şüphesiz ki yerin tamâmı 
Allâh'a âittir ki O, kulları içerisinden murâd ettiği kimseleri ona vâris 
(ve sâhip) kılar. O (güzel) âkıbet ise takvâ sâhiplerine mahsustur. (Dola- 
yısıyla Firavun'un uydurup konuştuklarına inanmayın, onun dediği olmaz, 
Allâh'ın buyurduğu olur.)” 


yi 


ZE Şİ a ia 3 8 liz GE ye İİİ gü NE 
ERİŞİR 25 ALS $$ 38 F 9 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 129 

(! J0) (Müsâ (Aleyhisselâm)ın ümmeti) dediler, ne dediler? (5 di) biz eziyet 
olunduk, neden önce? (8 9l 3 0) sen gelmeden önce, kime? (4) bize, daha 
ne zaman eziyet olunduk? çe ve 0-3) sen geldikten sonra da, kime? (6) bize, 
(013) (Müsâ (Aleyhisselâm) ) dedi, ne dedi? (,,-.5) umulur ki, (4-55) Rabbiniz, ne 
yapması umulur? (uğ o) helâk etmesi, kimi? (4 —315) düşmanlarınızı, daha ne 
yapması umulur? (454455) ve yerine geçirmesi, kimi? 1) SİZİ, nerede? (Yi ci) 
o (Mısır) arâzi(sin)de, daha ne umulur? (ça) bakması, neye? ( &:2-—.) nasıl, 
(5,253) amel edeceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 129 


129- (Müsâ (Aleyhisselâm)ın kavmi yardım sözünü uzak görüp, Firavun'dan 
şikâyetlerini dile getirmek üzere) dediler ki: 


“(Firavun seni büyümeden yok edeyim derken) sen bize gelmeden önce 
de, (binlerce çocuğumuzu öldürterek) sen bize geldikten sonra da (oğulla- 
rımızın boğazlanması tehdidiyle tekrar karşılaşarak) eziyet olunduk.” 


(Müsâ (Aleyhisselâm) kinâyeli olarak beyân ettiği yardım sözünü açıkça ifâde 
etmek ve teselliyi en mübâlağalı şekilde tekid etmek üzere) dedi ki: “Umur- 
lur ki Rabbiniz düşmanlarınızı helâk edecek ve o (Mısır) arâzi(sin)de 
sizi (onların) yerlerine geçirecektir, ama (rahata kavuşmanızdan) sonra 
nasıl amel edeceğinize bakacak (da yapacağınız şükre veyâ ML 
Ri SİZİ Gi | 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 130 

(Gizi 1315) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz yakaladık, kimi? (Jj! 
9,2») Firavun'un âilesini, ne ile? (5.-—Ju) o (kurak) senelerle, daha? (a5) 
ve büyük bir eksiltmeyle, neden? (>! Sa g-) ürünlerden, (çi) tâ ki onlar, 
(9, gi iyice öğüt alsınlar. 


Meâl-i Şerif - 130 


130- Andolsun ki; muhakkak Biz Firavun âilesini o (kurak) senelerle 
ve ürünlerden büyük bir eksiltme (cezâları) ile elbette yakaladık, tâ ki 
onlar iyice öğüt alsınlar (da kâfirliği bıraksınlar). 


amli 


LI Yİ AZA aş yay hazla az we. oje limak Öl ea a İLİĞİ ni S4 


GÖLE RS iyi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 131 

(5 13(3) Fakat geldiği zaman, kime? (4-4) onlara, ne? (& 2-3) güzel 
bir şey, (1,14) derler, ne derler? (Lİ) bize âittir, ne? (cia) işte bu, (43 015) 
ama isâbet ederse, kime? (4-2) onlara, ne? (iz 2) kötü bir şey, (! 4) 
uğursuzlanırlar, kiminle? (,.—.,:.) Müsâ ile, daha, (5,43) ve o kimseyle ki, kimle 
berâberdir? (422) onunla berâberdir, (Y ) âgâh (ve haberdâr) olun, (3) yü us) 
onların uğursuzlukları ancak, kimin katındadır? (4! 1s) Allâh nezdindedir, 
(371 4593) lâkin onların pek çoğu, (0,21; İİ) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 131 


131- Fakat onlara (sağlık ve bolluk gibi) güzel bir şey gelince (bunu 
kendilerinin hak ettiği iddiâsıyla): “İşte bu bize âittir” derlerdi, kendileri- 
ne (hastalık ve kıtlık gibi) kötü bir şey çarpınca da (“Bu felâketler başımıza 
Müsâ ve adamları yüzünden geldi” diyerek) Müsâ ve berâberinde olanlar- 
la uğursuzlanırlardı. 


Bilesiniz ki; onların (bolluk, darlık, hayır ve şer gibi tüm) tâlih (ve na- 
sip)leri ancak Allâh nezdindedir (dolayısıyla bütün bunlar kimsenin etkisi 
olmaksızın sâdece O'nun hükmü ve irâdesiyle kendilerine ulaşmaktadır) / 
uğursuzlukları ancak (imânsızlıkları sebebiyle) Allâh nezdinde (takdir edi- 
lip kaydedilmiş)dir/. Velâkin onların çoğu (bu hakikati) bilmezler (de bu 
yüzden bilip bilmeden konuşurlar ve iyilikleri kendilerinden bilip kötülükle- 
ri peygamberlere atfederler). 
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Sİ gere Dİ 8 EE ğe IRAN Zİ ye aş 5 azl İŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 132 
(1,65) Ve (Firavun'un kavmi) dediler, ne dediler? (L:52) her ne şeyi, (SU) 
getirsen de, kime? (3) bize, neyi? («.) onu, o da ne cihetinden? (5 o) âyet (ve 
mücize) cihetinden, niçin? (5-9) büyüleyebilmen için, kimi? (4) bizi, 
neyle? (Lg) onunla, yâni bizi büyü ile dinimizden döndürmek için ne mücize 
getirirsen getir, (4-55 (5) artık biz olmayacağız, kime? (CU) sana, kimler? 
(5432) aslâ imân edici kimseler. 
Meâl-i Şerif - 132 
132- (Firavun'un kavmi olan Kıptiler bunca mücizeleri gördükten ve 
inkârlarına karşı türlü türlü belâlara çarptırıldıktan sonra hâlâ kâfirliği ve 
inadı bırakmayarak) dediler ki: “Bizi kendisiyle büyüley(ip dinimizden 


döndür)ebilmen için her ne âyet (ve mücize) getirsen de artık biz aslâ 
sana imân eden kimseler olmayacağız." 


İZE BEİ Çal liş İNŞ SIZRİN İİ £, İs LİLİ 
Sİ gen GE SELE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 133 

çiz 6) Biz de hemen gönderdik, kim üzerine? (6418) onlar üzerine, neyi? 
(55,1) tüfanı, daha? (51; 2115) ve çekirgeleri, daha? (ği 3) ve haşereleri, 
daha? (ğ5L4213) ve kurbağaları, daha? (ç1 315) ve kanı, ne oldukları hâlde? Gi) 
birtakım âyetler (ve mücizeler), öyle âyetler ki, (2) (zaman bakımından 
birbirinden) ayırt edilmiş (hârikulâde) şeyler (olarak), (1,7:-<—: 6) hemen 
onlar çokça büyüklük tasladılar, daha? (1, 4155) ve oldular, nedir oldular? (G5) 
bir toplum, öyle toplum ki, (5 Fa) suç işleyen kimseler. 


Meâl-i Şerif - 133 


133- (Kavminin inat ve inkârı üzerine Müsâ kulumuzun yaptığı bedduâyı 
kabül ederek) Biz de hemen (zaman bakımından) birbirinden ayırt'edil- 
miş âyetler hâlinde; /(İlâhi bir mücize oluşu husüsunda şüphe edilemeyecek 
kadar) açık seçik kılınmış âyetler hâlinde;/ tüfanı, çekirgeleri, (buğday 
güvesi, pire ve kene gibi) haşereleri, kurbağaları ve (kullandıkları suları 
kana dönüştürerek o) kanı onların üzerine saldık. Yine de onlar (imân et- 
mekten yüz çevirip) çokça büyüklük tasladılar ve suç işleyenler toplumu 
ol(makta dâim ol)dular. 
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İbnü Abbâs, Sa'id ibnü Cübeyr ve Katâde (Radıyallâhu Anhüm) gibi birçok zevâtın müşterek 
rivâyetlerine göre; sihirbazlar imân edip Firavun mağlup olarak dönünce, o ve kavmi kâfirlikte 
ısrâra karar verdiler. Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ mücize niteliği taşıyan türlü türlü azapları 
onların üzerine peş peşe göndermeye başladı. 


Evvelâ onları kıtlık ve mahsüllerde noksanlıkla yakaladı, fakat imân etmemeleri üzerine 
Müsâ (Aleyhisselâm) bedduâ yapınca bu âyet-i kerimede zikredilen sıra üzere belâlar üzerlerine 
yağmaya başladı. İlk önce sekiz gün süren şiddetli bir karanlık içerisinde öyle yağmur yağdı ki 
kimse evinden çıkamadı, su evlerin içerlerine dolup boğazlarına kadar ulaştı. İsrâfloğullarının 
evleri onlarla iç içe olduğu hâlde onların evine bir damla düşmedi. 


Bunun üzerine Müsâ (Aleyhisselâm)a mürâcaat ederek bir sonraki âyet-i kerimede beyân 
edildiği üzere ondan duâ istediler ve imân sözü verdiler, fakat duâ neticesinde belâ kalkması- 
na rağmen imân etmemeleri üzerine bu sefer Allâh-u Te'âlâ onlara çekirge sürüleri musallat 
ederek elbiselerine varıncaya kadar, kapılarını, tavanlarını ve bütün ekinlerini yedirtti. Tekrar 
Müsâ (Aleyhisselâm)a mürâcaat ettiler, o da sahrâya çıkarak değneğiyle doğu ve batı tarafına 
doğru işâret edince çekirgeler geldikleri taraflara döndüler. 


Onlar yine imân etmeyince bu sefer Allâh-u Te'âlâ onların üzerine (buğday güvesi, pire 
ve kene gibi) haşerât sürüleri musallat etti, onlar da çekirgelerin bıraktığı ne varsa yediler, 
yemeklerinin içine, hattâ elbiseleriyle derilerinin arasına kadar girip derilerini emdiler. Onlar 
yine Müsâ (Aleyhisselâm)dan duâ istediler, belâ kalktığında ise: “Bu sefer gerçekten senin sihir- 
baz olduğuna kanâat getirdik” dediler. 


Sonra Allâh-u Te'âlâ onlara kurbağaları yolladı, o derece ki; hangi elbise ve yemek kabı 
açılacak olsa içerisinde kurbağa bulunuyordu, yatakları onlarla doldu, kurbağalar kayna- 
yan kazanlarına kadar sıçrıyorlardı, hattâ konuşurken ağızlarına giriyorlardı. Yine Müsâ 
(Aleyhisselâm)a yalvardılar, bu sefer kendilerinden kuvvetli söz aldı ve duğya sarıldı, Allâh-u 
Te'âlâ da belâyı açınca yine sözü bozdular. 


O zaman Allâh-u Te'âlâ, üzerlerine kan gönderdi, böylece bütün suları kana dönüştü, o 
kadar ki; bir Kıpti ile İsrâiloğullarından olan kişi aynı kaptan içecek olsalar, Kıpti'nin tarafı 
kan, İsrâili'nin tarafı ise su oluyordu. Hattâ Kıpti, Müsâ (Aleyhisselâm)ın ümmetinden birinin 
ağzından suyu emiyorken bile su onun ağzında kana dönüşüyordu. (el-Beyzâvi, en-Nesefi, el- 
Hâzin, el-Alüsi) 


5 ” o. yö Lp wv 40 # # j ov Pr o G1» 
EE LA ASİ ie şile İÇİN, ağı JE > İşl az 3 
e # # # 


& HA ALM Şİ SEZA 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 134 

(6; 453) Ve ne zaman ki çöktü, kim üzerine? (4414) onlar üzerine, ne? 671) 

o murdar azaplar, (! 0) dediler, ne dediler? (, - » G) ey Müsâ! (651) yalvar, 
kim için? (Lİ) bizim için, kime? (<455) Rabbine, ne hürmetine? (âz &.) ahdettiği 
şey hürmetine, yâni duâlarını kabül edeceğine dâir verdiği söz vesilesiyle, 
kimin yanında bulunan söz? (3) senin yanında, yâni duâlarını kabül edeceğine 
dâir sana verdiği söz hakkı için Rabbine yalvar, (£.42 *-J) andolsun ki; eğer 
açacak olursan, kimden uzaklaştırarak? (2) bizden uzaklaştırarak, neyi? 
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(5 yi) bu pisazapları, (5. 49) yemin olsun ki; elbette imân edeceğiz, kime? 
1) sana, daha? (3 3) ve andolsun ki; mutlaka (Kudüs'e) yollayacağız, 
kiminle berâber? (442) seninle birlikte, kimleri? (giz Zal 3) İsrâiloğullarını. 


Meâl-i Şerif - 134 


134- Ama (anlatılan) bu murdar azaplar onların üzerine çökünce 
(kâfirlikte ısrâr edemeyerek her defâsında): “Ey Müsâ! (Allâh-u Te'âlâ'nın) 
Senin yanında bulunan (peygamberlik nimeti ve duâlarını kabül edeceğine 
dâir sana verdiği sözü ve) ahdi hürmetine bizim için Rabbine yalvar. 


Kasem olsun; eğer bu pis azapları (duâlarınla) bizden açacak 
olursan, yemin olsun ki; elbette sana imân edeceğiz ve andolsun ki; 
İsrâiloğullarını seninle birlikte (Kudüs'e) mutlaka yollayacağız” dediler. 


0 Ki ŞA İSEN ÇA EİN SAZ giz G8 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 135 


(G3 52. (<4) Artık ne zaman ki Biz açtık, kimden uzaklaştırarak? (4-4 3) 
onlardan uzaklaştırarak, neyi? (5 -21) o pis azapları, ne zamâna kadar açtık? 
(İ LİN) bir müddete kadar, (—) onlar, nedirler? (4 10) (öldükleri zaman) 
ona ulaşıcı kimselerdir, yâni ebedi azâba kavuşacakları vakte kadar Biz 
onlardan süreli azâbı her ne zaman açtıysak, — 3) birdenbire onlar, 
nedirler? (94X55) (verdikleri sözü) bozuyorlar. 

Meâl-i Şerif - 135 

135- Ama (Müsâ (Aleyhisseâm)jın duâsıyla) Biz onların kendisin(d)e 

(ebedi azâba) ulaşacakları (ölümle neticelenecek) bir müddete kadar o 


pis azapları onlardan ne zaman açtıysak, birdenbire onlar (imân ede- 
ceklerine dâir verdikleri sözlerini ve) ahidlerini bozuyorlardı. 


b glE GEZ İŞ laç e Gİ ŞALİZEĞ öş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 136 

(G:256) Biz de nihâyet intikam al(ma irâdesini açıkla)dık; kimden? (44) 
onlardan, daha ne yaptık? (L5;£6) hemen su ile boğduk, kimi? (—) onları, 
nerede? Ça ») oderin deniz (olan Kızıldeniz)de, ne sebeple? (ç sU) şu sebeple 
ki şüphesiz onlar, (! 333) yalanladılar, neyi? (GEL) Bizim âyetlerimizi, daha? 
(1,2145) ve oldular, neden uzaklaşarak? (Lgiz) onlardan uzaklaşarak, kimler 
oldular? (5.4516) gâfil kimseler. 
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Meâl-i Şerif - 136 


136- Biz de nihâyet onlardan intikam al(ma irâdesini açıkla)dık ve 
hemen o derin deniz (olan Kızıldeniz)de onları su ile boğduk, çünkü on- 
lar gerçekten Bizim (bunca) âyetlerimizi yalanlamıştılar ve onlardan 
uzaklaşarak (yüz çeviren, hattâ inceleme lüzümu bile hissetmeyen) gâfil 
kimseler olmuştular. 


b o Mi .. p p , Ni pa) / 
ğa EE) İN EYS Yİ BEZ Özkar 1 İS İN çal 83313 
rp bei dn eğ m im Awgdie ez rr 
2 NE Ulaş hall 3 Egil LİSE 
Gs azl SU üs öğen 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 137 

(5313) Ve Biz mirasçı kıldık, kimi? (45331) o toplumu, (5331) öyle kimseler 
ki, ((45) oldular, nedir oldular? (9,42.5::.) zayıf tutuluyorlar, yâni hor görülen 
İsrâiloğullarını sâhip ettik, nerelere? EDİ ö,La5) o (Kudüs) arâzi(si)nin 
doğularına, daha? (Lg 453) ve oranın batılarına, İ) oarâzi ki, (4556) Biz 
bereketler yarattık, mersi (43) orada, (&257) böylece tamamlanmış oldu, 
ne? (55 £.415) Rabbinin (yardım) sözü, öyle sözki, (.-2Jİ) o en güzel olucu, 
kimler üzerine? (İz Zel 3 ul) İsrâiloğulları üzerine, ne sebebiyle? (1 2 u.) 


o şeyleri ki, (54—) oldu, nedir oldu? ((&) sanat eseri olarak yapmakta idi, 
kim? (45-84) Firavun, daha? (4.253) ve onun kavmi, daha neleri harap ettik? (U5) ve 
o şeyleri ki, (! 45) oldular, nedir oldular? (9,4 45) çardak yapmaktalar. 
Meâl-i Şerif - 137 

137- Yine Biz (öteden beri oğulları boğazlanarak ve zor işlerde köle ola- 
rak çalıştırılmak süretiyle hor görülüp) zayıf tutulmakta olan o (Beniisrâil) 
toplumu(nu bol rızıklara sâhip bulunması ve peygamberlerin meskeni ol- 
ması münâsebetiyle maddeten ve mânen) o kendisinde bereketler yarat- 
tığımız (Beyt-i Mukaddes) arâzi(si)nin doğularına ve batılarına (düşen 
Şam ve Mısır topraklarının tümüne) vâris (sâhip) kıldık. (Habibim!) Böy- 
lece (zorluklara) sabretmeleri sebebiyle Rabbinin o en güzel (yardım 
ve iktidar) sözü İsrâiloğulları üzerine tamamlanmış oldu. Ayrıca Biz 
Firavun'un ve kavminin (köşk ve saraylardan) sanat eseri olarak yap- 
makta olduğu şeyleri tamâmen helâk ettik (evlerinin tavanlarını başla- 
rına çökerttik), o şeyleri de (yerle bir ettik) ki, onlar (bağ-bahçe kurmak 
için) sürekli çardak yapmaktaydılar /(Hâmân'ın yaptığı köşk gibi) sürekli 
yüksekçe inşâ etmekteydiler/. 
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Ce 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 138 


(G3) Böylece Biz geçirdik, kimleri? (J721 2) İsrâiloğullarını, 
nereden? (5-11) o (Kızıl) denizden, (136) sonra onlar rast geldiler, kime? 
33 3 J5) bir topluma, öyle toplum ki, (9 yağma) tapmaya devâm etmekteydiler, 
nelere? ÇçUzi İz) birtakım putlara, öyle putlar ki, çö) kendilerine âit, yâni 
İsrâfloğulları puta tapan o toplumu görünce, (! 0) dediler, ne dediler? (U; 
3) ey Müsâ! ((521) yap, kim için? (Zİ) bizim için, ne yap? (Ci) bir ilâh, 
ne gibi? (4-4) <2) onlar için olduğu gibi, neler? (pi) birtakım ilâhlar, (J43) 
(Müsâ (Aleyhisselâm) ) dedi, ne dedi? (ii) muhakkak siz, kimsiniz? (453) bir 
toplum(sunuz), öyle bir toplum ki, (9 las3) câhillik etmektesiniz. 


Meâl-i Şerif - 138 


138- Böylece Biz İsrâiloğullarını o (Kızıl)denizden geçirdik de sonra 
onlar, kendilerine mahsus (buzağı şeklindeki) birtakım putlara tapmaya 
devâm eden bir kavme rast geldiler ve (ayakları ıslanmadan kendileri- 
ne denizi geçiren Allâh-u Te'âlâ'yı unutup): “Ey Müsâ! Onlara âit birtakım 
ilâhlar olduğu gibi, (sen de) bizim için (önümüzde görerek tapacağımız) 
bir ilâh yap” dediler. 

O (Müsâ (Aleyhisselâm) ise gördükleri büyük mücizeden sonra bu sözü nasıl 
diyebildiklerine şaşırarak onları kayıtsız şartsız tam bir cehâletle vasıflamak 
üzere) dedi ki: “Gerçekten de siz (hiçbir şey bilmeyen) bir toplumsunuz 
ki sürekli câhillik ediyorsunuz. 


gili $su İbiz saça a AĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 139 
YE 0) Şüphesiz işte şu (puta tapan) kişiler (var ya), nedir? (5 24) 
tamâmen helâk edilecektir, ne? (() o şey ki, (—) onlar, nerededirler? (3) 
(din nâmına) o şeyin içerisindedir(ler), yâni putlara tapmak gibi asılsız 
şeyleri helâk edeceğim, daha? (205) ve boşa gidecektir, ne? (0) o şey ki, 
(148) oldular, nedir oldular? (5,izx5) yaparlar. 
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Meâl-i Şerif - 139 


139- Muhakkak ki; işte şu (putlara tapa)nlar (var ya); kendilerinin 
(din nâmına) içinde bulundukları (putlara tapmak gibi aslı astarı olmayan) 
şey(ler benim elimle) tamâmen helâk edilecektir ve (Allâh'a yaklaşma ni- 
yetiyle olsa bile) sürekli yapmakta oldukları o (putlardan şefâat dilenme 
gibi) şey(ler) boşa gidecek (ve onlara hiç fayda vermeyecek)tir.” 


İİİ! ÇİZ ALE şaş İN Aİ dil 22E 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 140 


3 


(İL) (Müsâ (Aleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (â1 7-221) Allâh'tan başkasını 
mı, (3) arayayım, kime? (-—) SİZE, ne olarak? (Ci) bir ilâh olarak, (52; 
hâlbuki O, (J-23) çokça üstün kıldı, kimi? (3) SİZİ, kimler üzerine? (Ga) Gİ İs) 
(zamânınızda bulunan) o âlemler üzerine. 


Meâl-i Şerif - 140 


140- (Yahüdilerin putlara tapma isteğinin hiç uygun düşmeyecek bâtıl 
bir talep olduğunu beyandan sonra, ibâdetin sâdece Allâh-u Te'âlâ'ya tah- 
sisini gerektiren iyilikleri beyân sadedinde Müsâ (Aleyhisselâm) onlara:) “O 
(Rabbiniz) sizi (kimseye vermediği nimetlere mazhar kılarak zamânınızda 
bulunan) o âlemler üzerine çokça üstün kılmışken, ben size ilâh olarak 
Allâh'tan başkasını mı arayayım?!” dedi. 


e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 141 


(sin) (Ey ia de im ii li yi Key. kimi? (3) 


adamlarından), onlar ne oldukları hâlde? (5,5, 25) aramakta oldukları hâlde, 
kime? (45) size, neyi? (-1âzİl 2,2) azâbın en kötüsünü, yâni azâbın en kötüsünü 
arayıp bulup size tattırıyorlardı, ondan bedel? (0,125) çokça öldürüyorlardı, 
kimi? (—:Gİ) oğullarınızı, daha? (9,54 <5) ve sağ bırakıyorlardı, kimi? 
($ 2.45) kadınlarınızı (ve kızlarınızı), Çi 33) ve işte size! Bunda vardı, 
yâni erkeklerinizin öldürülüp, kadınlarınızın diri bırakılmasında veyâ bu 
kurtarmada vardı, ne? (2) bir tür belâ, yâni mihnet ve meşekkatin ardından 
gelen nimetle imtihan sırrı, kim tarafından? (55 o) Rabbiniz (nezdin)den, öyle 
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belâ ki, (ez) çok büyük, yâni onları size musallat etmesinde sizin için büyük 
bir belâ ve imtihan vardı veyâ Müsâ (Aleyhisselâm)ı gönderip, sizi kurtarmaya 
muvaffak etmesinde size büyük bir nimet vardı. 


Meâl-i Şerif - 141 


141- (Ey İsrâiloğulları!) Bir zamânı da (unutmayın) ki; Firavun'un 
hânedânından sizi kurtarmıştık; (şöyle ki) onlar siz(in dedeleriniz)e en 
kötü azâbı (uygulama yolu) arıyorlar (da onları en zor işlerde çalıştırıyor- 
lar)dı; (Müsâ (Aleyhisselim)ın dünyâya gelmesine mâni olmak için, yeni doğan) 
oğullarınızı çokça öldürüyorlar, kadınlarınızı ise (hizmetçi yapmak üze- 
re) sağ bırakıyorlardı. 


İşte size! Bu (şekilde Firavun'u başınıza musallat kılıp, sonra Müsâ 
(Aleyhisselâm)ı göndererek sizi kurtarması)nda da Rabbinizden pek büyük 
bir belâ (ve sıkıntının ardından nimetle imtihan sırrı) vardı. 


MZ 211. ve 4 Beş 0» (şe ETT» iz NN EDE 
çöğür ' ğe gg e SAS 9 
Süii Kerimenin ene ille, - 142 

(634) Biz sözleştik, kiminle? (, —.,5) Müsâ ile, neyi? (545) otuzu, ne 
cihetinden? (4.141) gece cihetinden, yâni otuz gece tamamlanınca ona Tevrât'ı 
vereceğimizi söz verdik, daha ne yaptık? (L£42315) ve tamamladık, neyi? (L3) 
onları, yâni o otuz geceyi, neile? ( ,-&2.) diğer bir on (gece) ile, (4 5) böylece 
tamam oldu, ne? (45; by) onun Rabbinin tâyin ettiği vakit, ne olarak? 
(5-531) kırk olarak, ne cihetinden? (413) gece cihetinden, (İL53) ve dedi, kim? 
(— 5) Müsâ, kime? (Y) kardeşine, ondan bedel? (5,7 a) Hârün'a, ne dedi? 
(<İZİ) halife ol, kime? (5) bana, nerede? 3 3) kavmim içerisinde, daha 
ne yap? (çizi 3) ıslâha çalış, daha? (535 5 Y5) ve aslâ uyma, neye? (ea da k—) 
bozguncuların yoluna. 


Meâl-i Şerif - 142 


142- Biz Müsâ ile otuz geceyi (günleriyle birlikte ibâdetle geçirmesi 
neticesinde kendisiyle mükâlemede bulunacağımıza ve ona Tevrât'ı verece- 
gimize dâir) sözleştik ama onları diğer bir on (gece) ile (kırka) tamam- 
ladık da, böylece onun Rabbinin tâyin ettiği vakit kırk gece olarak ta- 
mamlandı. 
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Sonra Müsâ (Aleyhisselâm) belirlenen vakti ibâdetle geçirmesinin ardından 
Tevrât'ı almak için Tür Dağı'na giderken) kardeşi Hârün'a: “Kavmim içeri- 
sinde bana halife ol, (onların düzeltilmesi gereken işlerini) ıslâha çalış ve 
aslâ bozguncuların (seni dâvet ettikleri kötü) yoluna uyma” dedi. 


Müfessirlerin beyânına göre; Müsâ (Aleyhisselâm) Mısır'dayken İsrâiloğullarına, Allâh-u 
Te'âlâ'nın Firavun'u helâk etmesi durumunda kendilerine Allâh katından bir kitap getirece- 
ğini ve yapacakları terk edecekleri her işin onda beyân edileceğini vaat etmişti. Allâh-u Te'âlâ 
Firavun'u helâk edince Müsâ (Aleyhisselâm) Rabbinden o kitabı istedi, Allâh-u Te'âlâ da ona 
otuz gün oruç tutmasını emretti. 


Müsâ (Aleyhisselâm) zülka'de ayının tamâmını oruçlu geçirince ağzında peydahlanan açlık 
kokusunu kerih görerek misvak kullandı. Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ kendisine: “Oruçlunun 
ağız kokusunun Benim katımda misk kokusundan daha hoş olduğunu bilmedin mi?!” buyu- 
rarak zülhiccenin ilk on gününü de oruçlu geçirmesini emretti ve böylece kırk gece tamam- 


lanmış oldu. 


Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ zülhiccenin onunda Müsâ (Aleyhisselâm)a Tevrât'ı indirdi, 
ayrıca vâsıtasız ve keyfiyetsiz olarak kendisiyle mükâlemede bulundu, Müsâ (Aleyhisselâm) da 
o kelâmı, bedeninin bütün cüzleriyle her yönden işitti, Allâh-u Te'âlâ'nın kelâmının lezzetini 
hissedince cemâlini görmeye heveslendi ve bir sonraki âyet-i kerimede beyân edilen talebini 
arz etti. (Mecmü'atü't-tefâsir, 2/625-626) 
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N 


(GE &İ3) Ve ne zaman ki geldi, kim? (, - ,) Müsâ, ne vakitte? (GU..J) tâyin 
ettiğimiz vakitte, burada (Y) harfi (48) mânâsında kabül edilmiştir, (er- 
Âlâsi) daha? ((İZ—3) ve konuştu, kiminle? (4) onunla, kim? (45) Rabbi, (JĞ) (Müsâ 
(âleyhisselâm)) dedi, ne dedi? (55) ey Rabbim! ( 3) (Zâtını) göster, kime? 3) 
bana, (“-&3i) bakayım, kime? (GE) Sana, (JL3) buyurdu, ne buyurdu? (5,3 4.1) 
sen aslâ göremezsin, kimi? o) Beni, (3 yi a) lâkin sen bak, nereye? (LI 


JJ) şu dağa, yâni o vâdide bulunan Zebir ismindeki dağa, (es-Sa'lebi, el-Keşfü ve1- 
beyân, 12/499; el-Beğavi, Me'âlimü't-Tenzil, 2/228; İbnü1-Cevzi, Zâdü'-mesir, 3/57; eş-Şihâb, Hâşiyetü'l- 


Beyzâvi, 4/214) (522 <4 05) artık eğer o durabilirse, nerede? (555) yerinde, (5; <5 
6,3) yakında görebilirsin, kimi? (3) Beni, (İS L:İ3) sonra ne zaman ki 
tecelli etti, kim? (4.55) Rabbi, neye? (sU) o dağa, (J4:) yaptı, neyi? (4) onu, ne 
yaptı? (53) parça parça, burada masdar ai ia) takdiriyle mef'ül mânâsında 
kullanılmıştır, (5 53) böylece düştü, kim? (,,-.,5) Müsâ, ne olduğu hâlde? (G.5) 
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nâra atarak bayılmış bir hâlde, (25) artık ne zaman ki, (4L3i) ayıldı, (J6) 
dedi, nededi? (<6...) Seni tesbih (ve tenzih etmek süreti) ile (mahlükâtına 
benzetmekten uzak tutarım), (£:4) tevbe ettim, kime? (441) Sana, (6135) zâten 
ben, kimim? (Geğii Ji) imân edenlerin ilkiyim. 
Meâl-i Şerif - 143 
143- Müsâ tâyin ettiğimiz vakitte (Bizimle münâcât için Tür Dağı'na) 
gelince ve Rabbi onunla (harf ve ses vâsıtası olmaksızın, yaratılmışların ko- 


nuşmasına benzemekten münezzeh olan bir kelâm ile) konuşunca, o: “Ey 
Rabbim! Göster bana (Yüce Zâtını) da bakayım Sana” dedi. 


O (Allâh-u Te'âlâ da): “Sen (bu fâni gözle) aslâ Beni göremezsin. 
Velâkin şu (Tür-u Sinâ'dan görünen Zebir isimli) dağa bak (şimdi Ben ona 
nürumdan çok az bir şey parlatacağım). 


Artık eğer o (Benim ona tevcih edeceğim tecelli karşısında parçalanma- 
yıp da) yerinde durabilirse yakında (sana da tecelli ettiğim zaman) sen de 
Beni görürsün” buyurdu. 


Sonra Rabbi o dağa (idrâk verip, Yüce Zâtına yakışan bir vech üzere 
ona) tecelli edince, onu parça parça etti (ve küçük dağcıklar hâline ge- 
tirdi). Müsâ da (bu tecelliye şâhit olunca) nâra atarak bayılmış bir hâlde 
(yere) düştü. 


Nihâyet ayılınca hemen (Allâh-u Te'âlâ'ya tâzimini bildirmek üzere): 
“(Bütün noksan sıfatlardan ve herhangi bir hususta yarattıklarına benzet- 
mekten) Seni tesbih ile (tenzih ederim)! (Böyle bir talebe Senden izinsiz 
cüret etmemden dolayı) Sana tevbe ettim! Zâten ben (Senin azametine, 
celâline ve dünyâda görülemeyeceğine) imân edenlerin ilkiyim” dedi. 
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(05) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (, 24 U) ey Müsât (5) 
muhakkak Ben, (£. :24.>1) seçtim, kimi? (-)) seni, kimler üzerine? (,,.(511 12) 
(senin zamânında bulunan) tüm insanlar üzerine, ne ile? (, İL-.,) 
vahiylerimle, daha? (, 35.3) kelâmım(ı duyurmak)la, (i25) artık al, neyi? (0) 
o şeyi ki, (£-:5i) verdim, kime? (3) sana, daha? (443) ol, kimlerden? (5, ,<—181! 5) 
şükredicilerden. | 
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Meâl-i Şerif - 144 


144- (Allâh-u Te'âlâ cemâlini dünyâda açıkça göstermediği Müsâ 
 (Aleyhisselâm)ı teselli etmek için ona yapmış olduğu diğer nimetlerini saymak 
üzere) buyurdu ki: 


“Ey Müsâ! Şüphesiz ki Ben seni (Tevrât levhalarında göndermiş oldu- 
gum) vahiylerimle ve (sana) kelâmımy(ı vâsıtasız duyurma şerefi) ile (se- 
nin zamânında bulunan) tüm insanlar üzerine seçtim. Artık sana vermiş 
olduğum (nübüvvet, hikmet ve kelâmıma mazhar olma imtiyazları gibi bun- 
ca) şeyi al ve (nimetlerime) şükredenlerden ol!” 
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(2:27) Böylece Biz yazdık, kime? (41) ona, nerede? (e z3Yı >) o (Tevrât) 
levhalar(ın)da, neden? (: 5 J— o) her bir şeyden, neyi yazdık? (ke) büyük 
, bir öğüt, daha? GL kas53) ve ayrıntılı bir açıklama, niçin? (: «5 İİ) her bir 
şey için (sonra Biz ona buyurduk ki), (4-25) hemen al, neyi? (U) onları, ne 
ile? (554.) büyük bir kuvvet (ve ciddiyet)le, daha? (:4i5) ve emret, kime? (LU) 
kavmine, (!,iZ) onlar da alsınlar, neyi? (2:1) o en güzel olanları, (.«,-) 
pek yakında göstereceğim, kime? Ç—) sİZe, neyi? (54.101 115) 0 fâsıkların 
yurdunu(n nasıl harap olduğunu). 


Meâl-i Şerif - 145 


145- Böylece Biz ona o (Tevrât) levhalar(ın)da (helâl ve haramlarla 
alâkalı) her şeyden bir öğüt ve (din konusunda muhtaç olacakları) her şey 
için ayrıntılı bir açıklama yazdık (ve böylece ona buyurduk) ki: 


Hemen bunları (ciddiyet, azim, dikkat ve) kuvvetle tut, kavmine de 
emret ki; o (hüküm ve kânu)nların (içerisinden kısas ve intikam almak gibi 
güzel olanlara nazaran affedip görmezden gelme gibi daha güzel olanını ve 
mübahlara nazaran müstehaplar gibi) en güzel olanını al(ıp uygula)sınlar 
/o en güzel olan (hüküm ve kural)ları(n tamâmını) al(ıp uygula)sınlar/. 


O (Firavun hânedânı gibi) fâsık (toplum)ların (dünyâda virân olmuş) 
yurdunu (ve âhirette azapla dolu cehennem yurtlarını) pek yakında size 
göstereceğim. 
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a9 22. ©, 


dek 


Of 


(© yel) Muhakkak Ben çevireceğim, neden uzaklaştırarak? (gti -E) 
âyetlerimden uzaklaştırarak, kimleri? (55331) o kimseleri ki, (0,/7—5) iyice 
büyüklük taslamayı sürdürmektedirler, nerede? (> 2Yı ) yer(yüzün)de, 
ne sebebi ile kibirleniyorlar? (5531 A) hakfları) olmayan şeyler sebebiyle, (01; 
1375) böylece onlar görecek olsalar, neyi? (5 49 her bir âyet (ve mücizey)i, 
(1, kağ Y) imân etmezler, neye? (Uç) ona, (135 : 03) yine görecek olsalar, 
neyi? (3) yil hk) hidâyet yolunu, GisE Y) edinmezler, neyi? (4) onu, ne 
edinmezler? (2) (izlenecek) bir yol, (1573 515) ama görecek olsalar, neyi? 
Nİ k—) sapıklık yolunu, ( sis) edinirler, neyi? (s) onu, ne edinirler? (2) 
(izleyecekleri) bir yol, (<w3) işte sana bu, ne sebepledir? (EU) şu sebepledir 
ki gerçekten onlar, (! ,342—) yalanladılar, neyi? (561) Bizim âyetlerimizi, 
daha? (1 415) ve oldular, neden uzakalşarak? ((g3) onlardan uzaklaşarak, kimler? 
(Gesi) gaflet edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 146 


146- (Allâh-u Te'âlâ, Müsâ (Aleyhisselâamja bu emirleri vahyettikten son- 
ra Kendi irâdesinin ne yönde tecelli edeceğini beyân etmek üzere şöyle 
buyurdu:) Muhakkak ki Ben (bâtıl dinler ve aşırı zulümler gibi) hak olma- 
yan şeyler nedeniyle yer(yüzün)de iyice büyüklük taslayan o kimseleri 
(kitaplarımda ve dünyâda açıkladığım) âyetlerimy(i iyice düşünmek)den çe- 
vireceğim. 

Bu yüzden onlar her bir âyet (ve mücizey)i görseler de (körü körüne 
taklide daldırdıkları için) ona imân etmezler. Hidâyet yolunu görseler de 
onu (bir kereliğine bile denemek için tâkip edecekleri) bir yol edinmez- 
ler. Ama sapıklık yolunu görseler onu (sürekli tercih edip izleyecekleri) 
bir yol edinirler. İşte sana! Bu (şekilde doğru yoldan tamâmen yüz çevirip 
kötü yola tümüyle yönelmeleri) şu sebeple (meydana gelmekte)dir ki on- 
lar gerçekten Bizim âyetlerimizi yalanlamıştılar ve (yanılma yüzünden 
değil de, inadına yüz çevirme gafletine düştükleri için) onlar(1 iyice düşünüp 
nazar-ı itibâra almak)dan uzaklaşarak gâfil kimseler olmuştular. 
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(Gi 5) Ve o kimseler ki, (! ize) yalanladılar, neyi? (541) Bizim 
âyetlerimizi, daha? Gy Ul 5) ve âhirete kavuşmayı, (<h5) boşa gitti, ne? 
(çizi) onların amelleri, (955 22 J4) onlar cezâlandırılmayacaklardır, (Sı 
U) ancak o şeylerle (cezâlandırılacaklardır) ki, (! 4.) oldular, nedir oldular? 
(5,5) yaparlar. 

Meâl-i Şerif - 147 

147- Yine o kimseler ki; Bizim âyetlerimizi ve âhirete kavuşmayı ya- 
lanlamıştırlar; onların (düşkünlere yardım ve sıla-i rahim gibi iyilik nâmına 
yaptıkları) amelleri boşa gitmiştir. (Zâten) onlar (âhiret günü dünyâda 
iken) sürekli yapmakta oldukları (kâfirlik ve günahlar gibi kötü) şeyler(in 
kazandıracağı azap ve işkence)den başkasıyla cezâlandırılmayacaktırlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 148 
(4.3313) Ve edindi, kim? (..—g 455) Müsâ'nın kavmi, yâni İsrâiloğulları 
tapınılacak bir ilâh edindiler, kimden sonra? (s5 4) on(un Tür Dağı'na çıkma- 
sın)dan sonra, nelerden edindiler? > 0) süs eşyalarının bir kısmından, 
neyi edindiler? (5-£s) bir buzağıyı, ondan bedel? (fu <£) bir cesed(e dönüş- 
müş buzağı heykelin), öyle buzağı ki, (41) onun için vardır, ne vardır? (515 &) bir 
nevi böğürme, (!;7 çi) onlar görmediler mi ki, (Si) gerçekten o (buzağı), 
(Zx; Y) konuşamıyor, kiminle? (4-4) onlarla, daha? (su £ Y3) ve eriştire- 
miyor, kimi? (ça) onları, neye? 35) hiçbir yola, ( yi3âi) onlar (ilâh) edindiler, 
neyi? (4) onu, (1 4155) böylece oldular, kimler? (51) zulmedici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 148 
148- Ama Müsâ'nın kavmi onun (Rabbine münâcât için Tür Dağı'na 
gidişinin) ardından, (onun yolunu muhğfaza etmeyip) süs eşyâlarının bir 
kısmından (eritilip şekillendirilerek imâl edilmiş) olan bir buzağıyı, ken- 
disine mahsus böğürmesi bulunan bir cesed(e dönüşmüş o heykel)i (ta- 
pınılacak bir ilâh) edindi. 
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Onlar görmediler mi ki o onlarla aslâ konuşamamaktadır, kendi- 
lerini hiçbir (doğru) yola da eriştiremiyor?! Böylece onlar onu(n gibi 
âciz bir yaratılmışı seçip, her şeyi yaratan Allâh-u Te'âlâ'ya ortak) edindiler 
ve (ancak kendilerine zarar veren) zâlim kimseler oldular /zâten onlar 
(dâimâ yersiz işler yapan) zâlim kimselerdiler/. 

Müsâ (Aleyhisselâm)ın kavmi içinde bulunan Sâmiri adındaki mündfık bir adam, 
İsrâfloğullarının buzağı şeklindeki putlara tapmaya meyilli olduklarını bildiğinden, onun Tür 
Dağı'na gidişini ve dönüşünün gecikmesini fırsat bilip, Firavun hânedânından kalan altın ve 
gümüş takıları toplayıp eriterek bir buzağı heykeli yaptı. Sonra Cebrâil (Aleyhisselâm)ın atının 
izinden almış olduğu toprağı o buzağının ağzına koyması neticesinde o heykel, kanı ve eti olan 
canlı bir ineğe dönüşüverdi. Kendisi yerinden kımıldayamasa da ara sıra böğürüyordu. Hârün 
(Aleyhisselâm)ın nasihatlerini dinleyen on iki bin kişilik bir azınlık dışında yüz binleri aşkın 
İsrâfloğulları onun etrâfında dönmeye başladılar. Böğürdüğünde ona karşı secde yapıyorlar, 
sustuğunda ise başlarını kaldırıyorlardı. (Mecmü'atü't-tefâsir, 2/636) 


Meme an pi 0 T.A (51 
e JEL rel İ3lZ3 egeli çi kğ bi 
ELASTİN yaka 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 149 

(413) Ama ne zaman ki, (&z 2) (ağızları) düşürüldü, ne üzerine? (44.31 3) 
ellerinin üzerine, burada (, 5) harfi ceri (3) harfi ceri mânâsındadır, yâni 
ne zamanki buzağıya tapan Yahüdiler bu yaptıklarına son derece pişman 
olup gayr-i ihtiyâri bir şekilde başları eğilerek ağızları ellerini ısırsın diye 
onlar üzerine düşürüldü, daha? (13153) ve onlar gördüler, yâni bildiler, neyi? 
(81) şüphesiz onlar, (! iri 45) muhakkak sapıtmıştırlar, ( J6) dediler, ne 
dediler? (6-7 3 9) andolsun ki; eğer acımazsa, kime? (U) bize, kim? (L3; 
Rabbimiz, daha? (455) ve (günahlarımızı) bağışlamada bulunmazsa, 
kim için? (L3i) bizim için, (5 5,2—5i) elbette biz mutlaka oluruz, kimlerden? (5» 
çi yası) hüsrâna uğrayanlardan. 


Meâl-i Şerif - 149 


149- Ama ne zaman ki (buzağıya tapan Yahüdiler bu yaptıklarına son 
derece pişman oldular ve gayr-i ihtiyâri bir şekilde başları eğildi de ağızları) 
elleri(ni ısırsın diye onlar) üzere düşürüldü ve onlar gerçekten kendile- 
rinin sapıtmış olduklarını kesinlikle gördüler (işte o anda): “Andolsun 
ki; eğer Rabbimiz bize merhamet etmez (de bu suçumuza keffâret olacak 
tevbeye bizi muvaffak kılmazsa) ve bizim için (bu suçumuzu) mağfirette 
bulunmazsa, elbette biz (iki cihanda da) mutlaka (zarar ve) hüsrâna uğ- 
rayanlardan olacağız” dediler. 
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(215) Ve ne zaman ki, (5) döndü, kim? (— 5) Müsâ, kime? (3 ii) 
kavmine, ne olduğu hâlde? (9L-&£) kızgın olduğu hâlde, daha? (6) üzgün 
olduğu hâlde, (Ji) dedi, ne dedi? 4) ne kötü oldu, ne cihetinden? (4) o şey 
cihetinden, öyle şey ki? (,-241) halef oldunuz, kime? (,,-) bana, yâni benim 
yerime geçmeniz, kimden sonra? (A a) benden sonra, yâni yerime geçtikten 
sonra ne kötü işler yaptınız, (4-İssi) (çiğneyip) geçtiniz mi?! neyi? ÇE 1) 
Rabbinizin emrini, (, 313) böylece (Müsâ (Aleyhisselâm) bıraktı, neyi? (£153Yi) 
o (Tevrât) levhaları(nı), daha? (â 415) ve tuttu, neyi? («-İ çi) kardeşinin 
> başını, ne olduğu hâlde? (İ 25) çekmekte olduğu hâlde, kimi? (5) onu, kime? 
(4551) kendisine, (İG) (Hârün (Aleyhisselâm) ) dedi, ne dedi? (fi 41) ey anam oğlu! 
(63231 01) şüphesiz bu toplum, (,â2.5: 21) güçsüz bıraktılar, kimi? (5) beni, 
(1,3155) ve iyice yaklaştılar, nedir olmaya? (9 li) öldürecekler kimi? (, ;) beni, 
(&. 33 X6) artık sen sevindirme, kime? (ç;) bana (yaptığına), kimleri? (2(1£9i) 
o düşmanları, daha? (525 Y3) ve sayma, kimi? (5) beni, kimlerle birlikte? (5-4 
ç3a01) o toplumla, öyle toplum ki, (5.1 ii) zâlimler. 


Meâl-i Şerif - 150 


150- Müsâ (Tür Dağı'nda bulunuyorken Sâmiri'nin, ümmetini buzağı- 
ya taptırarak saptırdığını Allâh-u Te'âlâ'dan öğrenip) kızgın ve son dere- 
ce üzgün bir şekilde kavmine döndüğü zaman (yerine bıraktığı ağabeyi 
Hârün (Aleyhisselâm) ve berâberindeki müminlere): 


“Ardımdan benim yerime geçmeniz ne kötü bir şey oldu (ki, bunların 
Allâh-u Te'âlâ'yı bırakıp buzağıya tapmalarına engel olamadınız). Rabbinir- 
zin (kırk gece bitiminde size Tevrât getireceğime dâir) emr (ve vaad)ini mi 
(çiğneyip) geç(erek buzağıya ibâdet et)tiniz?!” dedi. 

o Böylece (Allâh için öfkesi çok şiddetli olan Müsâ (Aleyhisselâm) dini gayret 
ve hamiyetinden dolayı) o (Tevrât) levhalar(ın)ı (gayr-i ihtiyâri olarak ace- 
leyle yere) bıraktı ve (o sırada) kardeşinin (bu hususta gevşeklik yaptığı 
zannıyla) başını tutup onu kendisine doğru çekiyordu. 
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O (Hârün (Aleyhisselâm) onun bu düşüncesini gidermek için) dedi ki: “Ey 
anam oğlu! Şüphesiz ki bu toplum (yardımcılarımın azlığından dolayı) 
beni güçsüz bıraktılar ve (kendilerini bu şirkten nehyettiğimde) beni öl- 
dürmeye çok yanaştılar. Sen de (onların gözü önünde bana böyle davrana- 
rak) odüşmanları bana (yaptığına) sevindirme ve beni o zâlimler toplu- 
muyla birlikte sayma.” 


>) 
> 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 151 
(İLİ) (Müsâ (Aleyhisselâm) ) dedi, ne dedi? (55) ey Rabbim! (; 441) mağfirette 
bulun, kim için? (3) benim için, daha? (,.---Y5) ve kardeşim için, daha? (,İ--313) 
ve girdir, kimi? (6) bizi, nereye (<125; ) rahmetinin içerisine, (£1;) zâten 
ancak Sen, kimsin? (01511 51) acıyanların en merhametlisisin. 


Meâl-i Şerif - 151 


151- O (Müsâ fAleyhisselâm) kardeşinin bu özrünü işitince) dedi ki: “Ey 
Rabbim! Beni(m anlayıp dinlemeden kardeşime böyle davranmamı) ve 
(eğer vazifesinde bir gevşeklik yaptıysa da) kardeşimi bağışla ve bizi (hep 
birlikte) rahmetinin içerisine girdir. Zâten ancak Sen acıyanların en 
merhametlisisin.” 


Maas a s5 g3 ye RE İLE Ji kA öğ 
a 2 
İİ Ga AİN gri İS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 152 
(Geli 61) Muhakkak o kimseler ki, (1,3531) (ilâh) edindiler, neyi? (jx-31) o 
buzağıyı, (j4) muhakkak ulaşacaktır, kime? (ça) onlara, ne? (22) büyük 
bir gazap, kimden? (4-5 .-) Rablerinden, daha ne ulaşacaktır, (âİ33) ve feci bir 


alçaklık, nerede? (5,.591 3) o hayatta, öyle hayat ki, (61) en alçak, (JE 3) ve 
işte sana böylece (6,25) cezâlandırırız, kimleri? (4; 28211) o iftirâ edenleri. 


Meâl-i Şerif - 152 


152- Şüphesiz o (Sâmiri gibi sapık) kimseler ki; o buzağıyı (tanrı) 
edinmiştirler; gerçekten onlara Rablerinden (türlü türlü azapları mücip) 
pek büyük bir gazap ve o en alçak (dünyâ) hayât(ın)da feci bir alçaklık 
ulaşacaktır. Zâten işte sana! Biz (“Müsâ'nın da, sizin de ilâhınız bu buza- 
- gıdır” diyerek Allâh'a karşı en büyük iftirâyı uyduran) o iftirâcı kimseleri 
böyle (dehşetli azaplarla) cezâlandırırız. 
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BESİ a a İZİN İisİğ az ali ELİ İLE 5 çaliş 


# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 153 
(e3l15) Ama o kimseler ki, (11.2) işlediler, neyi? (12:211) kötü işleri, (4 
126) sonra tevbe ettiler, neden sonra? (4.55 &.) onlardan sonra, daha ne yaptılar, 
(! gal 3) veimân ettiler (ve onun gereğince hareket ettiler), (<5; ii) şüphesiz 
senin Rabbin, neden sonra? (L445 © .) onlar(ın bu kötü işlerinden pişman 
olmaların)dan sonra, kimdir? (), 421) elbette ziyâde mağfiret edicidir, daha 
kimdir? (6->5) ziyâde merhamet sâhibidir. 


Meâl-i Şerif - 153 


153- (Habibim!) Ama o kimseler ki, kötü şeyler yapmıştırlar, sonra 
onların ardından tevbe etmiştirler ve imân etmiştirler (ayrıca o imân 
gereği sâlih ameller de işlemiştirler); şüphesiz ki senin Rabbin onlar(ın 
bu kötü işlerinden pişman olmaların)dan sonra elbette (evvelce vukü bu- 
lan küçük-büyük tüm günahlarını tamâmen silip örten bir) Gafür'dur, (tevbe 
edenlere çokça acıyıp cennetini ikrâm eden bir) Rahim'dir. 


LEŞ Sİ Lİ 3 dileme a es 


e yep 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 154 

(13) Ve ne zaman ki, (&&- -) sâkinleşti, kimden uzaklaşarak? (<4 X-3) 
Müsâ'dan uzaklaşarak, ne? (-. 25i) kızgınlık, yâni Müsâ (Aleyhisselâm)jın 
öfkesi yatışınca, (1-81) aldı, neyi? (ZışİYi) o (yere bıraktığı) levhaları, (..5; 
gk. 23) hâlbuki onda yazılanlarda vardı, ne vardı? (14) büyük bir hidâyet 
(rehberi), daha? (â<-53) ve yüce bir rahmet, kim için? (Geli) o kimseler için ki, 
(ça) onlar, kim için? (4 ) sâdece Rableri için, nedirler? (52) (haramlardan) 
çokça korkmaktaydılar. 

Meâl-i Şerif - 154 

154- (Kardeşinin özür beyânı ve kavminin tevbesi sonucu) Müsâ'dan 
kızgınlık uzaklaşarak kendisi sâkinleşince, o (yere bıraktığı) levhaları 
(geri) aldı ki, onda yazılanlarda /onun nüshasında (Levh-i Mahfüz'dan ak- 
tarılan o levhalarda)/, o kimseler için büyük bir hidâyet (rehberi) ve (iyili- 
ge irşâd eden) yüce bir rahmet vardı ki onlar sâdece Rablerinden çokça 


korkardılar /onlar (görsünler beğensinler için değil de) ancak Rableri için 
(günahlara yaklaşmaktan) korkardılar7/. 
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pe Kerimenin Kelime Mânâsı - 155 

(54415) Böylece seçti, kim? (, - 5) Müsâ, kimden? (455) kavminden, burada 
(6—) harf-i ceri hazfedilmiştir, neyi seçti? (9) yetmişi, ne cihetinden? (4-25) 
adam cihetinden, yâni yetmiş kişiyi seçti, niçin? (L5U..)) tâyin ettiğimiz 
vakit(te tevbe etmeleri) için, (25) sonra ne zaman ki, (&i 21) yakaladı, 
kimi? (4—a a) onları, ne? (42:11) o şiddetli zelzele, (J6) (Müsâ (Aleyhisselâm)) dedi, 
ne dedi? (55) ey Rabbim! (Es J) eğer Sen murâd etseydin, (£<—l4i) helâk 
ederdin, kimi? (4-4) onları, neden önce? (J-3 4) bundan önce, yâni buzağıya 
tapmalarından önce, daha kimi helâk ederdin? (gU13) beni de, (ui) helâk mı 
edeceksin, kimi? (G) bizi, ne sebebiyle? (2.) o şey sebebiyle ki, (j55) yaptı, 
kimler? (252211) o beyinsizler, kimden olduğu hâlde? 0) bizim içimizden, (cx ö!) 
bu değildir, (3 Yı) ancak Senin imtihanındır, (3) saptırırsın, ne sebebi 
ile? (Lg) onun sebebi ile, kimi? (4-4) o kimseyi ki, (2.23) murâd ediyorsun, 
daha? (6463) ve hidâyete erdirirsin, kimi? (44) o kimseyi ki, (455) diliyorsun, 
(ESİ) ancak Sen, kimsin? (L:13) bizim Velimiz (ve Sâhibimiz), (|-:£6) o hâlde 
mağfiret et, yâni günahlarımızı bağışla, kim için? (Lİ) bizim için, daha? (313) 
ve merhamet et, kime? (U) bize, (E 315) zâten ancak Sen, kimsin? (5; âlâ! / :4) 
bağışlayanların hayırlısı. İ 


Meâl-i Şerif - 155 


155- Böylece Müsâ tâyin ettiğimiz vakit(te Tür-u Sinâ'ya gelip, buzağı- 
ya tapma günahından tevbe etmeleri) için kavminden yetmiş adam seçl(ip 
onlarla birlikte belirlenen mekâna eriş)ti. 


(Bu kişiler Müsâ (Aleyhisselâm)a emir ve nehiyler buyuran Allâh-u Te'âlâ'nın 
kelâmını işitmeye mazhar oldukları hâlde, dönüp Müsâ (Aleyhisselâmja: “Açıkça 
Allâh'ı görmedikçe sana aslâ inanmayacağız” dediler.) 


Sonra o şiddetli zelzele kendilerini yakalayınca (Müsâ (Aleyhisselâm) ) 
dedi ki: “Ey Rabbim! Sen murâd etseydin (buzağıya tapmalarından) daha 
önce bunları da, (seni görmek istediğim zaman) beni de helâk ederdin. 
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İçimizden o (buzağıya tapan müşriklerin ve evvelce şirkten sakındıkları 
hâlde şimdi sapıtan bu) beyinsizlerin yapmış olduğu bir şey yüzünden 
bizi helâk mi edeceksin?! 

Bu ancak Senin bir imtihanındır ki, (ezelde sapıklığı tercih edeceğini 
bilerek, sapıtmasını) murâd ettiğin kimseyi onunla dalâlete düşürürsün, 
(ezeli ilminde hidâyeti seçeceğini bildiğin için doğru yola iletmeyi) istediğin 
kimseyi de hidâyete erdirirsin. 

Ancak Sen bizim (bütün işlerimizi yöneten) Velimizsin. O hâlde (yap- 
tığımız günahları) bizim için mağfiret et ve (her şeyi kaplayan rahmetinle) 
bize merhamet et. Zâten ancak Sen bağışlayanların hayırlısısın. (Zirâ 
Senden başkası bağışlasa da, ya övgü beklentisi veyâ bir zararı savuşturma 
gâyesiyle bağışlar. Sen ise, ivazsız-garazsız sırf fazl-u kereminle tüm günahla- 
rı bağışlar, bununla da yetinmeyip onları sevaplara dönüştürürsün.) 


AĞI Gla Gl 575 YI iz GÜN İLİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 156 

(2-13) Ve yaz, yâni takdir et, kim için? (Lİ) bizim için, nerede? (si a 3) 
işte bunda, ondan bedel? (L3Wi) o en yakın olan (dünyâ hayâtın)da, ne yaz? 
(5 <5) güzel bir şey, daha nerede? (4 Yi 33) âhirette de, (Gi) muhakkak 
biz, (Gia) dönüş yaptık, yâni tevbe ettik, kime? (CLI) Sana, (JL3) (Allâh-u 
Te'âlâ) buyurdu, ne buyurdu? (liz) Benim azâbım (var ya); nedir? (Xi) 
Ben isâbet ettiririm, neyi? («-) onu, kime? (4 4) o kimseye ki, (4LAN) murâd 
ediyorum, (, -2>53) rahmetim ise, (£4—.,) kaplamıştır, neyi? (;..* e ia) 
her bir şeyi, (&22—1(-5) yakında (âhirette) Ben (ezelde) yaz(dığım karârı 
açıklay)acağım, neyi? (L3) onu, yâni rahmetimi, kim için? (5) o kimseler 
için ki, (5,25) (günahlardan) hakkıyla sakınmaktadırlar, daha? (9-453) ve 
vermektedirler, neyi? (5 e li) zekâtı, daha kimler için yazacağım? (Gali 3) veo 
kimseler için ki, (ç) ancak onlar, neye? (GEL) Bizim âyetlerimize, nedirler? 
Öz 4) imân etmektedirler. 


Meâl-i Şerif - 156 
156- Bizim için işte bu dünyâda da, âhirette de (rahat hayat, ibâdete 


muvaffakiyet, sevaplar ve cennetler gibi) güzel bir şey yaz (ve takdir et). 
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Şüphesiz ki biz (tevbe edip) Sana dönüş yaptık” (Allâh-u Te'âlâ, Müsâ 
(Aleyhisselâm)ın bu duâlarına icâbeten) buyurdu ki: 
“Benim azâbım var ya; (cezâlandırmak) murâd ettiğim kişiye (kim- 


senin etkisi olmaksızın) sâdece Ben onu isâbet ettiririm. Rahmetim ise 
(dünyâda mümin-kâfir, canlı-cansız) her bir şeyi kaplamıştır. 


Yakında (âhirete çıktığınızda ise herkese rahmet etmeyeceğim, ezelde 
yazdığım karârı sâdece müminlere tahsis edeceğim ve) Ben onu özellikle 
o kimseler için yaz(dığım şekilde açıklay)acağım ki; onlar (kâfirlik ve gü- 
nahlardan) hakkıyla sakınmaktadırlar, zekâtı vermektedirler ve yine 
ancak o kimseler için ki onlar Bizim (indirdiğimiz e tüm) 
âyetlerimize imân etmektedirler.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 157 


Onlar, yâni âhirette İlâhi rahmet kendilerine mahsus olanlar, kimlerdir? 
(511) o kimselerdir ki, (9.2.5) hakkıyla tâbi olmaktadırlar, kime? (J,--71) 
o Rasül'e, ondan bedel? (231) o Nebi'ye, öyle peygamber ki, (4. — Yİ) ümmi olan, 
yâni okuma-yazma bilmediği hâlde ancak İlâhi tâlimle eğitilmiş olan, daha 
öyle bir zât ki, (İİ) o kimse ki, (5 yl) bulmaktadırlar, kimi? (4) onu(n ismini 
ve sıfatlarını), ne olduğu hâlde? (6 4<—5) yazılmış olduğu hâlde, nerede yazılmış? 
(çi) kendi yanlarında, nerede olduğu hâlde? (4 51 3) Tevrat'ta, daha? 
(Jz3Yı 3) ve İncil'de, o Rasül ne olduğu hâlde? (/25) emreder olduğu hâlde, kime? 
Çi) onlara, neile? (- ri L)mârufile, yâni aklen ve dinen meşrü sayılan şeyler 
ile, daha ne olduğu hâlde? (, 43) ve nehyeder olduğu hâlde, kimi? (—) onları, 
neden? e gr) münkerden, yâni aklen ve dinen reddedilen şeylerden, daha 
ne olduğu hâlde, ye 5) ve helâl eder olduğu hâlde, kim için? (0) onlar i için, 
neyi? (ub) o tertemiz şeyleri, daha ne olduğu hâlde, (6-23) ve haram eder 
olduğu hâlde, kim üzerine? (iz) onlar üzerine, neyi? (&.3 SESİ) o pis şeyleri, 
daha ne olduğu hâlde? (4:3) ve indirmekte olduğu hâlde, kimden uzaklaştırarak? 
(42) onlardan uzaklaştırarak, (5-3) fiili (5-2) harfi ile kullanılınca (453 1) 
mânâsına gelmektedir. (ez-Zebidi, Tâcü'L'arüs, 22/335) neyi indirmekte? — . yi) ağır 


.$.secsss......0...000.01000010000000000000008000 00 343 G..ssssess.....222000020000001000000.0.0.0...00 


Cüz: 9 KUR'ÂN-I AZİM el-A'râf 
Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


yüklerini, daha neyi? (İS-£YI35) ve o bukağıları, İN) öyle bukağılar ki, 
(258) bulunmaktaydı, kimler üzerinde? (641) onlar üzerinde, e) artık o 
kimseler ki, (! m) imân ettiler, kime? («.) ona (o peygambere), daha? (4975-83) 
ve tâzim ettiler, kime? (:) ona, yâni saygı ve hürmet gösterdiler, daha? (4-57) 
ve yardım ettiler, kime? (4) ona, daha? (1,515) ve hakkıyla tâbi ya neye? 
(6-11) onüra, (Aİ) öyle nur ki, (J 3) indirildi, kimle berâber? (4.25) onunla 
berâber, bu mânâya göre (4.55) zarfı (J 3) fiiline mütealliktir ki o zaman 


Ni »» 


burada bir mahzüf vardır ki takdir: (435 o) yâni “Onun peygamber olması ile 


birlikte indirildi” demektir. Ama bu zarf (1 2315) fiiline müteallik kabül edilirse 
o zaman hazfe ihtiyaç yoktur, meâldeki mânâ buna göre verilmiştir, (du 4) 
işte sana! Onlar, (,—) ancak onlar, kimlerdir? (0242211) felâha erenlerin ta 
kendileridir. 


Meâl-i Şerif - 157 


157- O kimseler (âhirette Allâh-u Te'âlâ'nın rahmetine mazhar edile- 
cek)dir ki; onlar yanlarındaki Tevrât ve İncil'de kendisini(n açık târifini) 
yazılı olarak buldukları o Rasül'e, o (ismi “Muhammed” olan ve okuma- 
yazma bilmediği hâlde ancak İlâhi tâlimle eğitilmiş olan) Ümmi Nebi'ye 
hakkıyla tâbi olmaktadırlar. 


O onlara (imân ve ibâdetler gibi aklen ve dinen iyi bilinen şeylerden 
ibâret) mârufu (işlemelerini) emretmektedir, münker (olan kâfirlik ve 
günahlar gibi aklen ve dinen reddedilen şeyler)den ise onları nehyet- 
mekte (ve engellemekte)dir, bir de o tertemiz şeyleri (o Allâh'ın adı anı- 
larak kesilen hayvanları ve pis olmayan tüm rızıkları) kendileri için helâl 
etmektedir, (kan, leş, ve fâiz gibi madden veyâ mânen) pis olan o şeyleri 
ise onlar üzerine haram kılmaktadır, ayrıca ağır yüklerini de, evvelce 
üzerlerinde bulunan o (boyunlarına geçirilmiş) bukağılar (gibi ağır so- 
rumluluklar)ı da kendilerinden indirmektedir. 


Artık o kimseler ki; ona imân etmiştirler, ona (saygı ve) tâzimde 
bulunmuşturlar /(düşmanlarına karşı) onu korumuşturlar/, (dâvetini 
ulaştırma yolunda) kendisine yardım etmiştirler ve indirilmiş olan o 
(Kur'ân) nür(un)a onunla birlikte hakkıyla tâbi olmuşturlar; işte sana! 
Ancak onlar (dünyâda ve âhirette umduklarına kavuşup, korktuklarından 
kurtularak) felâh bulanların ta kendileridir. 

Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in kaldırdığı ağır yüklerden maksat; tevbenin kabülü 
için intiharın şart kılınması, günah yapan uzuvların kesilmesi, necâset bulaşan yerlerin ma- 


kaslanması ve ganimetlerin yakılması gibi, eski ümmetlerin boynundaki zor yükümlülükler- 
dir. (el-Beyzâvi, en-Nesefi) 
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eşin bide ed ZA İZ İs 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 158 

(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (,/(81! iği (5) ey insanlar! (sı) muhakkak 
ben, kimim? (44! j5) Allâh'ın elçisiyim, kime? Çİ) size, siz ne olduğunuz 
hâlde? (Cx..>) (hep) birlikte olarak (0 Allâh), kimdir? (si) öyle bir Zâttır 
ki, (43) ancak O'na âittir, ne? (152 23! 12) göklerin mülkü (ve saltanatı), 
daha? (3Y13) ve yerin (mülkiyeti), (dı Y hiçbir ilâh yoktur, (ça YI) ancak 
O vardır, 53) diriltir, daha? (<3) ve öldürür, (! gl) o hâlde imân edin, 
kime? (âL) Allâh'a, daha? (4) EO ve e Rasülü' ne, ondan bedel; Çi) o Nebi'ye, 
- öyle Nebiki, 3 ) Ümmi olan, daha? (si) o kimse ki, (4.3) imân etmektedir, 
kime? (öy) Allâh'a, daha? (5413; 7) ve O'nun kelimelerine (ve âyetlerine), daha 
ne yapın? (313) ve hakkıyla tâbi olun, kime? (4) ona, niçin? (İZ) tâ kisiz, 


(9,428) hidâyet bulabilesiniz. 


Meâl-i Şerif - 158 


158- (Habibim! Seninle diğer peygamberler arasında bulunan farkı açık- 
lamak üzere tüm kullara) de ki: “Ey insanlar! Şüphesiz ki ben, O Allâh'ın 
sizin hepinize (göndermiş olduğu) elçisiyim ki, göklerin ve yerin (salta- 
nat ve) mülkiyeti sâdece Kendisine âittir, O'ndan başka hiçbir ilâh yok- 
tur, O (dilediğine) hayat verir ve (istediğini) öldürür. 


O hâlde Allâh'a da, o Nebiy-yi Ümmi olan Rasülü'ne de imân edin ki, 
(zâten) o da Allâh'a ve O'nun (hem kendisine, hem de diğer peygamberlere 
indirmiş olduğu âyetlerin) kelimelerin(in tümün)e imân etmektedir. 


Bir de (kuru bir tasdikle yetinmeyip, dinini yaşamakla yükümlü olduğu- 
nuzu kabullenerek) ona hakkıyla tâbi olun, tâ ki siz (hakka ve hakikate) 
hidâyet bulabilesiniz.” 

Bu ve bir önceki âyet-i kerimelerden açıkça anlaşıldığı üzere; hidâyet ve felâha erişebil- 
mek ve neticesinde cennete girmek için, sâdece Allâh'a ve âhirete İmân etme şartları yeter- 
li olmadığı gibi, Râsülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in ve dininin doğruluğuna inanmak da 


yeterli değildir. Bilakis Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e inanmak, ona saygı göstermek, 
destek çıkmak, getirdiği dine ve kitaba hakkıyla uymak gibi şartlar da öne sürülmüştür. 


Demek oluyor ki; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in dinini inkâr eden Yahüdi ve Hris- 
tiyanlardan müteşekkil Ehl-i Kitap cennete giremeyecektir. 
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Yine böylece Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e ve İslâm'a karşı hoşgörülü olan fakat: 
“Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) hak peygamberdir, İslâm da gerçek bir dindir, ancak 
ben kendi dinimde devâm etmekteyim, onlara uymakla yükümlü değilim” diyerek, kendi bâtıl 
dinlerini bırakmayan ve İslâm'a girip, dinle alâkalı her konuda Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)e harfiyyen uymaya mecbur olduğunu kabül etmeyen Kitap Ehli de aslâ cennete gire- 
meyecek ve felâha eremeyecektir. (el-Beyzâvi) 


Dolayısıyla Bakara Süresi:62 ve Mâide Süresi:69. âyet-i kerimelerinde: “Sâdece Allâh'a 
ve âhiret gününe imân şartıyla cennete girecekleri” beyân edilen Yahüdi ve Hristiyanlardan 
maksat; kendi peygamberleri döneminde hak olan dinlerine tâbi olan Ehl-i Kitap'tır. 


Yoksa bozuk fikirli bâzı ilâhiyatçıların iddiâ ettiği gibi; İslâm'ı kabullenmeyen günümüz 
Ehl-i Kitap'ı değildir. Çünkü Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in ismini duymuş olan hiçbir 
kimsenin kendi dinini bırakıp onun dinine tâbi olmadan cennete girmesi bu âyet-i kerimenin 
beyânından anlaşıldığı üzere mümkün değildir. 


Bu konuda farklı bilgiler için bakınız: el-Bakara Süresi:62, en-Nisâ Süresi:151 


o # 


<E o. v sne 
İİ Og) ağ “3 FİL Ösdği ÜN Bü 


po Kerimenin Kelime Mânâsı - 159 


gp ya 43) Müsâ'nın kavminden de vardır, ne? (âzi) büyük bir 
topluluk, öyle topluluk ki, (944-5) (insanları) hidâyete eriştirmekteydiler, ne 
ile? (55İ L) hak (olan nasihatler) ile, daha ne yapmaktaydılar? («3) ancak onunla, 
(05) adâletli davranmaktaydılar. 
Meâl-i Şerif - 159 


159- Müsâ'nın kavminden de büyük bir topluluk vardı ki, hak (olan 
nasihatler) ile (insanları) hidâyete eriştirmekteydiler ve ancak onunla 
(hüküm verip, zulme sapmayarak) adâletli davranmaktaydılar. 


Bu âyet-i kerimede zikredilen “Ümmet”ten kimlerin kastedildiği farklı görüşler için bakı- 
nız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 14/526-529 


Sg EĞLALEN MEŞİN SİZ İİ EL LAS o çiş 
Kv m me ELEBİZESİN az, 

İĞ Şİİ Aİ Yel Sİ EİN İİ gg İZİ EEZİN gl 
i Oyalar GALA NS SİZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 160 


(153) Ve Biz ayırdık, kimi? (4) onları, yâni Müsâ (Aleyhisselâm)ın kavmini, 
neye ayırdık? (57-85 «, <5) on ikiye, ne cihetinden? (© -i) kabileler cihetinden, 
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öyle kabileler ki, (21) ümmetler (olan), (2:13) ve Biz vahyettik, kime? (3! 
a) Müsâ'ya, ne zaman? (Lİ 31) su istediği zaman, kimden? (4) ondan, 
kim? (4.455) kavmi, ne diye vahyettik? (© 2 ol) vur diye, ne ile? (3L2.) asân 
(değneğin) ile, neye? (5521) şu taşa, (£. -£506) böylece hemen fışkırdı, 
neden? (4) ondan, yâni taştan, ne? (87-4£ LA) on iki, ne cihetinden? (C:3) göze 
cihetinden, (5 15) muhakkak bildi, kim? (y0Gi İz) her kısım insan, neyi? 
(ç€—2) içecekleri yeri, (ib 5) ve Biz gölge yaptık, kim üzerine? (418) onlar 
üzerine, neyi? (Çul) o bulutu, daha? (3515) ve Biz indirdik, kim üzerine? 
(5) onlar üzerine, neyi? (4 25) kudret helvasını, daha neyi? (ii 3) ve 
bıldırcını, böylece Biz size buyurduk ki, (! 9) yiyin, neden? (U ob 0—) o şeylerin 
lezzetlilerinden ki, (6555) rızıklandırdık, kimi? (3) SİZİ, (ik 4) ama onlar 
(bu nimetlere nankörlük ederek) zulmetmediler, kime? (6) Bize, (1 48 LE) 3) 
velâkin oldular, kime? (44-55 si) ancak kendi nefislerine, nedir oldular? (5,2127) 
zulmederler. 
Meâl-i Şerif - 160 

160- Böylece Biz onları kabileler hâlinde birbirinden ayrı on iki 
topluluğa ayırdık. (Sahrâda susuz kalan) kavmi kendisinden su istediği 
zaman Biz Müsâ'ya: “(Elindeki) asân ile şu taşa vur” diye vahyettik de (0 
bu emri yerine getirince) hemen ondan (İsrâiloğullarının kabileleri sayısın- 


ca) on iki göze fışkırdı ki (onlardan) her kısım insan, ME EeieLi kaynağı 
kesinlikle bilmiş oldu. 


Yine Biz (sahrâda güneşin harâretinden koruması için) o bulutu üzer- 
lerine bir gölge yaptık ve onlar üzerine kudret helvasıyla bıldırcın 
indirdik(ten sonra onlara buyurduk) ki: “Sizi rızıklandırmış olduğumuz 
lezzetli şeylerden yiyin.” 


Böylece onlar (bu büyük nimetlere nankörlük ederek) Bize zulmetme- 
diler velâkin onlar (vebâli kendilerine dönecek işler yaparak) ancak ken- 
dilerine zulmeder olmuştular. 


ti liği içli 3 S2 KEZ YAA İİ 
Ai Şb ASİ ZARI TARZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 161 
(J-5 313) (Habibim! Yahüdilere hatırlat) o zamânı da ki, denilmişti, kime? 
(çö) onlara, ne denilmişti? (1,4 -i) yerleşin, nereye? (s4 4) işte şuraya, ondan 
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bedel? (459231) bu keryeye, daha? (! Mp 3) ve yiyin, neden? (L£.) ondan, nerede? 
(çiz &.5) dilediğiniz yerde, daha? (! ;) ğ 55) ve deyin, ne deyin? (ik) hıttadır, 
burada bir mübtedâ mahzüftur ki takdir-i kelâm: ça 22) şeklindedir. 

Buna göre mânâ şöyle olur: “(Ey Rabbimiz!) 'Bizim Senden dileğimiz 
günahlarımızı silmendir' deyin”, daha ne yapın? (! 8313) ve girin, nereden? (©Lİİ) 
o kapıdan, kimler olarak? (faz. 4) secde edici kimseler olarak, böyle yapın ki, 
(a3) örtelim, kim için? ((-2—i) sizin için, neleri? (4£-512.43) hatâlarınızı (ve 
günahlarınızı), (4, <) muhakkak fazlasıyla vereceğiz, kimlere? (05401) o 
muhsin kimselere. 


Meâl-i Şerif - 161 


161- (Habibim! Yahüdilere hatırlat) o zamânı da ki; (Tih Sahrâsı'ndan 
çıkışlarının ardından) onlara: “İşte şu (mukaddes Kudüs toprağına) yerle- 
şin de on(da bulunan rızıklar)dan dilediğiniz yerde yeyin ve (yâ Rabbi! 
Senden dileğimiz 'Bizi bağışlamandır!' anlamına gelen) 'Hıtta' (sözünü) de- 
yin. (Sizi Tih'den kurtarmasına karşılık Allâh'a şükür için, tevâzulu bir şekil- 
de yere kapanıp) o kapıdan da secde edici kimseler olarak girin ki, si- 
zin için hatâlarınızı (ve günahlarınızı) örtelim. (İyi amel işleyen) muhsin 
kimselere (ise) muhakkak fazlasıyla (sevap) vereceğiz.” 


çi dsi zi v5 gız 2: KLM 
&R İŞİZ İ a İN ge iL) LE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 162 
(5.3) Fakat çevirdi, kim? (5-31) o kimseler ki, (1,-1E) zulüm işlediler, 
kimden oldukları hâlde? (4-44) onlardan, yâni zâlimler söylemeleri emredilen 


“Hıtta” sözünü çevirdiler, neye? (955) bir söze, (salı 52) o sözden başkasına 
ki, (J-3) denilmişti, kime? (0) onlara, (Ci <4) Biz de hemen salıverdik, 
kim üzerine? (iz) onlar üzerine, neyi? (f, > D büyük ve murdar bir azâbı, 
nereden? (sĞ XI 5.) gökten, ne sebebiyle? (! pay Uz.) olmaları sebebiyle, nedir 
olmaları sebebiyle? (Oyalkz) zulmederler. 


Meâl-i Şerif - 162 


162- Fakat onların içerisinden o (emir tutmayarak nefislerine karşı) 
zulüm işlemiş olan kimseler, (tevbe mânâsına gelen “Hıtta” kelimesini ala- 
ya alıp, yerine; “Buğday” mânâsına gelen “Hınta” kelimesini söyleyerek em- 
rolunan sözü) kendilerine söylenmiş olandan başka bir söze çevirdi. 
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Sonra Biz, onlar (emre isyân ve nefislerine karşı) sürekli zulüm işle- 
mekte oldukları için üzerlerine gökten (yağarcasına başlarına çökecek) 
büyük ve murdar bir azap (olan vebâ salgını) salıverdik. 


ia ei bip ai Mp 


Mi Kerimenin ind Mânâsı - 163 


(j2) Ve sor, kime? (—a) onlara, yâni Yahüdilere, neden sor? (45 5930 ys) o 
kasabadan, (ii) öyle kasaba ki, (£. 5 31E—) idi, nedir idi? Gİ 5) denizin 
yanında (kenarında), onlara ne zamânı sor? (04.55 31) bir vakti ki haddi 
aşıyorlardı, ne zaman? (c.: 21! ,5) cumartesi (günün)de, ondan bedel? (ö 31) 
geldiği zaman, kime? (ça) onlara, ne? (,-$&.>) balıkları, nezaman? (ç4— (55) 
cumartesi günlerinde, ne oldukları hâlde? (G6 4) (su üzerinde) fel 
oldukları hâlde, (0 5 y 4-53) cumartesi (yasağını) gözetmedikleri 
günde ise, çi Y) (balıklar) gelmiyordu, kime? (e) onlara, (v4) işte sana 
böylece, (,-:5) imtihan ediyorduk, kimi? (4-4) onları, ne sebebiyle? (1,412— U:.) 
olmaları Şenel; nedir olmaları? (Ö 2? yi) fâsıklık yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 163 


163- (Habibim!) Bir de o (Yahüdi ola)nlara denizin yanında bulunan o 
(Eyle) kasabafsının sâkinlerinin başına gelen azap)dan sor. 


Bir zaman(da yaşadıkların)dan (sor) ki; onlar cumartesi (günün)de 
(yasaklanan balık avlama günahını işleyerek, Allâh-u Te'âlâ tarafından kon- 
muş) haddi aşıyorlardı. Hani cumartesi günlerinde balıkları (akın akın 
ve su üzerinde) belirgin oldukları hâlde onlara geliyor, (başka günlere 
kavuşup) cumartesi (yasağını) gözet(me gereği hisset)mediklerinde ise 
(balıklar) onlara gelmiyordu. 


İşte sana! Sürekli (emirlerimizi çiğneyerek) fâsıklık yapmakta olma- 
ları nedeniyle onları böyle (şiddetli bir sınamayla) imtihan ediyorduk 
(da böylece ezelde olacağını bildiğimiz şeyi herkese gösteriyorduk). 


Şeyhzâde ve Âlüsi tefsirlerinde zikredildiği üzere; Müsâ (Aleyhisselâm) cumâ günü- 
nü ibâdete ayırmak istediyse de, İsrâiloğulları Allâh-u Te'âlâ'nın cumartesi günü hiçbir şey 
yaratmadığını öne sürerek ibâdet için cumartesiyi tercih ettiler, Allâh-u Te'âlâ da Müsâ 
(Aleyhisselâm)a: “Onları istedikleriyle baş başa bırak, sonra Ben onları bu hususta imtihan 
edeceğim” diye vahyetti. Böylece onlara cumartesi günü çalışmayı bırakmalarını emretti ve o 
günde balık avlamalarını haram etti. 
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Dâvüd (Aleyhisselâm)ın zamânına kadar bu emreriâyet ettiler, onun zamânında ise Medine 
ile Şâm arasındaki sâhil üzerinde bulunan Eyle kasabasının sâkinleri bu yasağı çiğnediler, 
şöyle ki; cumartesi günü olduğunda denizdeki tüm balıklar onların sâhiline akın eder ve su 
üstüne çıkarak kendilerini gösterirlerdi. 


Cumartesi geçtiğinde ise balıklar dağılır, bir tâne bile görünmezdi. Geçimleri balık avına 
bağlı olan bu topluma şeytan: “Siz ancak cumartesi günü balıkları denizden almaktan nehyo- 
lundunuz, yoksa avlanmak size yasaklanmadı” diye vesvese verdi. 


Bunun üzerine bir kısım ahâli sâhilde havuzlar kazıp onlarla deniz arasında kanallar aç- 
tılar, cumâ günü yatsı vaktinde o kanalları açtıkları zaman balıklar dalgalarla birlikte o havuz- 
lara sürükleniyordu. Pazar günü olunca da havuzdaki balıkları çıkarıp yiyorlar, fazlasını da 
tuzlayıp satıyorlardı. Böylece başlarına bir belâ gelmeden yetmiş sene kadar süre geçti. 


Sonra evlatları da babalarının yolundan giderek bu günahı işlemeye daha çok cesâret bul- 
dular ve: “Cumartesi günü balık avlamak bize helâl edildi” dediler. Hâl böyle devâm ederken, 
nüfüsu yetmiş bine varan karye halkı üç sınıfa ayrıldı; bir kısmı emirleri tuttu ve tutmayanları 
engellemeye çalıştı, bunların sayısı on iki bin kadardı. Diğer bir kısım ise emirleri tuttu fakat 
nemelâzımcılık yaparak kimseyi engellemedi. Üçüncü bir kesim ise, bu işin helâl olduğuna 
itikâd ederek günah işlemeye devâm etti. 


Mücrimler nasihat kabül etmeyince vaaz edenler: “Artık biz sizinle aynı şehirde yaşaya- 
mayız” diyerek şehri duvarla ikiye böldüler, Dâvüd (Aleyhisselâm) da günahkârlara lânet edince 
Allâh-u Te'âlâ bir gecede onları maymunlara çevirdi. 


Sabah olunca vaaz edenler duvarın yanına gelip kapının kapalı olduğunu ve hiçbir ses 
gelmediğini, bir duman da yükselmediğini görünce, duvarın üzerinden tırmanıp yanlarına in- 
dikleri zaman, gençlerini maymuna, yaşlılarını da domuza dönüşmüş vaziyette buldular. May- 
muna dönüşenler, insanlardan olan akrabâlarını tanıyorlar fakat insanlar onları ayırt edemi- 
yorlardı. Maymunlar yakınlarının yanına gelip elbiselerini koklayarak ağlıyor, insanlar onlara: 
“Biz sizi bu işten nehyetmemiş miydik?!” dediklerinde ise ağlayarak başlarını sallıyorlardı. 


Bu konuda daha ziyâde mâlümât için bakınız: Rühu'1-Furkân Tefsiri, 1/380-381 
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Onlara daha hangi zamânı sor? (£İ6 313) Bir zaman(da yaşadıkların)ı da (sor) 
ki; demişti, kim? (4.21) bir cemâat, öyle cemâat ki? (6-4) onlardan, ne dediği 
zamânı sor? (özi (—) niçin vaaz ediyorsunuz? kime? (C$) bir topluma, — 
toplum ki, (41) Allâh, kimdir? (41) onları helâk edicidir, daha? (çin Evi 
yâhut onlara azap edicidir, ne ile? (Ciiz) büyük bir azap ile, öyle azap . 
(442) pek şiddetli, (ı J6) dediler, ne dediler? (65442) mâzeret olsun için, yâni 
bir özür çe yim diye, kime? 5 İN) Rabbinize, daha? (çi) ve belki 
onlar, (9, a) (bu haramdan sakınarak) takvâ sâhibi olurlar. 
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Meâl-i Şerif - 164 


164- (Habibim!) Bir zaman(da yaşadıkların)ı da (sor) ki; içlerinden 
(kendileri harama bulaşmayan fakat günah işleyenlere de karışmayan) bir 
cemâat (nasihate devâm eden diğer topluluğa): “Ne diye vaaz(-u nasihate 
devâm) ediyorsunuz öyle bir topluma ki, Allâh kendilerini (topluca) 
helâk edicidir ya da (köklerini kazımayıp) onlara pek şiddetli bir azapla 
azap edicidir?!” demişti de onlar: 


“Rabbinize bir mâzeret (ve O'na arz edebileceğimiz bir özür vesilesi) 
olsun (da kötülükten nehyetme husüsunda gevşeklik yapmakla suçlanma- 
yalım) diye (biz vaazı bırakmıyoruz)! Umulur ki onlar da (bu haramdan 
sakınarak) takvâ sâhibi olurlar. (Zirâ helâk olmayan kişilerden tamâmen 
ümit kesilmez)” dediler. 


yal ea BİZİZ LAM gök ğe ÇİNELİ 13 55 


3 9» 


© Grev aş ye ld 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 165 


(G6) Ama ne zaman ki, (1,25) unuttular, neyi? (L3) o şeyi ki, (1, 3) 
öğütlendiler, neyle? (2 .) onunla, yâni kendisiyle öğütlendikleri vaazları terk 
ettikleri zaman, (L:251) Biz kurtardık, kimi? (5-30) o kimseleri ki, (9545) 
nehyetmekteydiler, neden? (s İİ ge) o kötü şeyden, daha ne yaptık? (6i£13) ve 
yakaladık, kimi? (0-481) o kimseleri ki, (1,216) zulüm (ve günah) işlediler, 
ne ile yakaladık? (Çiz) büyük bir azap ile, öyle azap ki, (Yy) pek kuvvetli 
olan, ne sebebiyle? (1 419 G,) olmaları sebebiyle, nedir olmaları? (6 Li) fâsıklık 
yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 165 


165- Ama ne zaman ki onlar (nasihat kabilinden) kendisiyle öğüt- 
lendikleri şeyi (tamâmen terk edip) unuttular, Biz (cumartesi günü balık 
avlama yasağı gibi) o kötü şeyden nehyetmekte (ve onları engellemekte) 
olan o (nasihatçı) kimseleri (diğerlerinin başına gelen belâya çarpılmak- 
tan) kurtardık. 


O (günahı işleyerek) zâlim olmuş kimseleri ise, sürekli (isyân ve) 
fâsıklık yapmakta olmaları sebebiyle pek kuvvetli (ve ELMALİ olan 
büyük bir azap ile yakaladık. 


- 


ÖR Oya e 831 Beğ İZ işe 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 166 
(25) Sonra ne zaman ki, (!;::) büyüklendiler, neden? (4 &4) o şeyf(i terk 
etmek)den ki, (!,-) yasaklandılar, neden? (4 :£) o şeyden, yâni yasaklandık- 
ları şeyi terk etmekten büyüklendiler de onu kabullenemediler, o zaman 
Biz de, (3) buyurduk, kime? (48) onlara, ne buyurduk? (1 —) olun, nedir olun? 
(6573) birtakım maymunlar, daha nedir olun, (5.4) alçaklar. 


Meâl-i Şerif - 166 . 


166- Sonra onlar kendisinden yasaklandıkları o şey(i terk etmek)- 
den büyüklen(erek onu kabullenemey)ince Biz onlara: “Maymunlar ve 
alçaklar olun” buyurduk. 

Ulemânın ekserisinin beyânı vechile; maymuna döndürülen bu kişiler mesh olunmaları- 


nın ardından hiçbir şey yiyip içmediler, birbirlerine cinsi yakınlıkta da bulunmadılar ve üç gün 
içerisinde helâk oldular. 

Bâzıları bugünkü maymunların onların neslinden olduğunu iddiâ etmişlerse de, İbnü 
Mes'üd (Radıyallâhu Anh)ın şu rivâyeti bu görüşü reddetmektedir: “Bir kişi Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e, maymun ve domuzların, süretleri döndürülen ümmetlerden kalıp kalmadı- 
gını sorduğunda o: Şüphesiz ki Allâh-u Te'âlâ bir toplumu helâk edip yâhut bir millete azap 
edip de daha sonra onlar için bir nesil bırakmaz. Maymunlar ve domuzlar daha önce de mev- 
cuttular' buyurmuştur.” (Müslim, el-Kader:7, rakam:2663, 4/2051-2052) 


# 


AMİRİNE, çğ4Şl5 yaa çiçe JE SELİ 63813 
erik GAİN İİİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 167 


Onlara daha vi sor, (953 $1 13) Bir zaman(da yaşadıkların)ı da (sor) ki; ilân 
etmişti, kim? (155) senin Rabbin, ne diye? (4 21) andolsun ki; mutlaka 
gönderecektir, kim üzerine? (iz) o (Yahüdi ola)nlar üzerine, ne zamâna 
kadar? (azla 5 e) kıyâmet gününe kadar, kimi? (5 4) o kimseyi ki, (4.—5) 
arayacak, kime? (|,—a a) onlara, neyi? (lis :, 2.) azâbın en kötüsünü, yâni en 
kötü azapları arayıp bulup onlara tattıracak, (<155 ö 01) şüphesiz senin Rab- 
bin, kimdir? (5LA.İI ğ pe) elbette azâbı çok çabuk olan (bir Zât)dır, daha? 
(4515) yine şüphesiz ki O, kimdir? (5,431) elbette ziyâde mağfiret edicidir, 
daha kimdir? (4-5) ziyâde merhamet sâhibidir. 


Meâl-i Şerif - 167 


167- (Habibim!) Bir zaman(da yaşadıkların)ı da (o Yahüdilere sor) ki; 
senin Rabbin: 
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“Andolsun; kıyâmet gününe kadar onlar üzerine öyle kimsefleri) 
gönder(ip musallat ed)ecektir ki o onlara en kötü (işkence ve) azab(lar)ı 
aray(ıp bulup tattır)acaktır” diye bildiride bulunmuştu. 


Gerçekten senin Rabbin (kâfirlere karşı) elbette azâbı çok çabuk olan 
(bir Zât)dır. (Dilediğine azâbı dünyâda çarçabuk gönderebilir. Onlar hakkın- 
da bunu böyle dilemese bile zâten her gelecek yakındır.) Yine muhakkak ki 
O, elbette (tevbe edenleri çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (imân edenlere 
ise çok ziyâde acıyan bir) Rahim'dir. 


SUB 08 pişi KM a ile Cal $$ çi gibi 
Sb Oya Zi ELİN YELSİY ÇA 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 168 

(15;) Böylece Biz parçaladık, kimi? (44) onları (Yahüdileri), nerede? (3 
31) yer(yüzün)de, nelere? (Cz) ayrı ayrı topluluklara, (,—44) onlardan 
vardır, kimler? (9 4JLJi) iyi kimseler (ki onlar İslâm'ı kabül edenlerdir), daha? 
(643) ve onlardan vardır, nerede olan? (Wi 043) işte sana bunun aşağısında 
olan, yâni iyi hâlin aşağısında kalan kâfirler ve fâsıklar, (6:55) ve Biz imtihan 
(edenin muâmelesine tâbi) ettik, kimi? (4-4) onları, neyle? (&& 22İL) güzel 
şeylerle, daha? (»L::113) ve kötü şeylerle, niçin? (si) tâ ki onlar, (0,3 5) 
dönerler. 


Meâl-i Şerif - 168 


168- Böylece Biz onları (belli bir yerde kuvvet ve güce kavuşamasınlar 
diye) yer(yüzünün farklı farklı bölgelerin)de ayrı ayrı topluluklara parça- 
ladık. İçlerinden iyi kimseler vardır (ki onlar İslâm'ı kabül eden bir azın- 
lıktır). İşte sana! Onlardan bu (iyilik durumu)nun aşağısında bulunan 
(birtakım kâfir ve fâsıklar) da vardır (ki onlar kâhir ekseriyettir). Böylece 
Biz onları (bolluk ve âfiyet gibi) güzel şeylerle de, (kıtlık ve hastalık gibi) 
kötü şeylerle de imtihan (edenin muâmelesine tâbi) ettik. Tâ ki onlar (bu 
inkâr ve isyanlarından) dönsünler. 


ter ., > a e o.o 
İZAK Öğ ŞİNRA Gez DALİ ARSİN yl çak ya Aİ 


' 


Yil Jeli YO Şİ deil İli idi, KENE ERE 
Sö,laki 3G İya özi 2 öze Yi YİN açi a1 İN 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 169 

(153) Sonra yerine geçti, kimden sonra? (4-45; 4-) onlardan sonra, kim? 
(& İZ) birtakım kötü nesiller, öyle kötü nesiller ki, (1,3 5) vâris oldular, neye? 
(PEEİİ) o kitaba, yâni Tevrât'a, ne oldukları hâlde? (5 di) almakta oldukları 
hâlde, neyi? ((â.4 7) işte şunun menfaatini, öyle şu ki, (, 53Yi) en yakın 
olan, yâni âhirete nispetle en yakın olan dünyânın kârlarını, daha ne oldukları 
hâlde? (5,1 55) ve dedikleri hâlde, (725. -) muhakkak (bu aldığımız rüşvet) 
bağışlanacaktır, kim için? (Lİ) bizim için, (SU 013) ama gelecek olsa, kime? 
(ça) onlara, ne? (4272) başka bir menfaat, öyle menfaat ki, (d) onun benzeri, 
(Gâzi) alırlar, neyi? (4) onu, (i:5 gi) alınmadı mı? kimler üzerine vâcip kılınarak? 
(çiz) onlar üzerine, ne? (ŞEEİ a) o kitaptaki söz, o da nedir? (! z ve YO) 
söylemeyecekleridir, kime karşı? (âit İz) Allâh'a karşı, yâni Allâh adına 
hiçbir şey söylemeyecekler, (5.2! YI) hak olan müstesnâ, (1,535) hâlbuki 
onlar iyice okumuştular, neyi? (U) o Şeyi ki, nerededir? (4.3) ondadır, GIVI) o 
yurt ise, öyle yurt ki, EY) son olucu, yâni âhiret, nedir? (| -£) çok hayırlıdır, 
kim için? (Gali) o kimseler için ki, (5,35) hakkıyla sakınmaktadırlar, (93! 
Ö ai) hâlâ anlamayacak mısınız? 


Meâl-i Şerif - 169 


169- O (Ehi-i Kitap arasından, kendi dönemlerinde müteber olan din- 
lerine ve kitaplarına bağlı buluna)n (sâlih kul)ların ardından (atalarından 
öğrenme yoluyla) o (Tevrât) kitab(ında bulunan emirler, yasaklar, helâl ve 
haramlarla ilgili mâlümât)a mirasçı olmuş birtakım kötü nesiller onla- 
rın yerine geçti ki onlar işte şu en yakın olan (peşin ve geçici dünyân)ın 
menfaatini alırlar, bir yandan da: “(Biz, Allâh'ın kelimelerini değiştirme 
karşılığında aldığımız rüşvet günahından dolayı cezâlandırılmayacağız) mu- 
hakkak ki (tevbe ettiğimizde) bu bizim için bağışlanacaktır” derler. 


Ama kendilerine onun gibi bir menfaat daha gelse onu da alır (böy- 
lece hiç tevbe etmeksizin bu günahlarında ısrâr edip kalır)lar. O kitapta bu 
kişiler üzerine (vâcip kılınarak); Allâh'a karşı hak olmayanı (özellikle de 
günaha ısrarcı oldukları hâlde, kesinkes affolunacakları gibi iddiâları) söyle- 
meyeceklerine dâir kuvvetli bir söz alınmamış mıydı?! 


Hâlbuki kendileri onda bulunanı iyice okumuş (olduklarından, bu 
sözü unutmamış)lardı. O son yurt (olan âhiret) ise, (rüşvet vesâir haram- 
“lardan hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi olan o kimseler için (bunların ka- 
zandığı âdi ve basit mallara nispetle) hayrın ta kendisidir. 
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(Ey Yahüdiler!) Hâlâ (bunun böyle olduğunu) anla(yıp da ebedi azâba 
sebebiyet veren bu âdi menfaatleri sonsuz nimetlerle değişmeyi bırak)ma- 
yacak mısınız?! 


Bİ gazla Zİ Ai YOĞ izli İŞ SİLİKLE gali 
Âyet-i ERİN Kelime Mânâsı -170 


(Gi 3) Ama o kimseler ki, (5,— -<) sımsıkı sarılmaktadırlar, neye? 
(5 İL) o kitaba, daha? (1,-26i3) hakkıyla kılmışlardır, neyi? (6 1221) o (farz) 
namaz(lar)ı, (Gi) muhakkak Biz, (4-5 V) zâyi etmeyeceğiz, neyi? (531 
55412211) ıslâha çalışan o kişilerin mükâfâtını. 


Meâl-i Şerif - 170 


170- Ama o kimseler ki (kitapları olan Tevrât'ı değiştirip gizlememişler 
ve onu tahrif etmeyi bir kazanç vesilesi edinmemiştirler, daha sonra da onu 
tasdik ederek inen) o (Kur'ân gibi yüce) kitaba sımsıkı sarılmıştırlar ve 
o (farz) namazflar)ı dosdoğru kılmıştırlar; şüphesiz ki Biz (kendilerini 
ve insanları düzeltmeye ve) ıslâha çalışan o kimselerin mükâfâtını zâyi 
etmeyeceğiz (ve aslâ boşa çıkarmayacağız). 


Bu âyet-i celile Ehl-i Kitap'tan olup da Tevrât'ı değiştirmedikleri için Kur'ân geldiğinde 
ona da sımsıkı sarılarak Müslüman olan Abdullâh ibnü Selâm gibi zatlardan bahsetmektedir. 
(el-Beğavi, Me'âlimü't-Tenzil, 2/245) 


özü SE Zik eşz 15 Sİ ez ib Sö İRİ ai 
Yİ Sİ ab la1y$3I 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 171 
Daha onlara neyi sor? (L1453 313) Bir zaman(da yaşadıkların)ı da (sor) ki; 
kaldırmıştık, neyi? (4:21) o dağı (Tür'u), nereye? (4-45 65) üzerlerine, ne gibi, (518) 
sanki gerçekten O, nedir? Gib) bir buluttur, daha? (! Kİ 3) ve onlar yakinen 
anladılar, burada zan fiili, yakinen inanmak mânâsında kullanılmıştır, 
neyi? (451) şunu ki gerçekten o (dağ), nedir? (51 3) düşecek bir şeydir, kim 
üzerine? (4) onlar üzerine, burada (U) harfi, (İz) harfi mânâsındadır. Biz 
şöyle DAA (144-2) Alın, neyi? (5) o şeyi ki, (451) Biz verdik, kime? (9) size, 
neyle alın? (zi, 3) kuvvet (ve ciddiyet)le, daha ne yapın? (1, s3 3 3) ve iyice e li 
neyi? ((5) o Şeyleri ki, nerededir? (« 5) ondadır, niçin? (ii) tâ ki siz, (9 a5) 
(haramlardan sakınarak) takvâ.sâhibi olabilesiniz. 
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Meâl-i Şerif - 171) 


171- (Habibim!) Bir zaman(da yaşadıkların)ı da (o Yahüdilere sor) ki; 
Biz o (Tür) dağı(nı) sanki gerçekten o bir bulutmuş gibi /gölgelikmiş 
gibi/ onların üzerine kaldırmıştık da, kendileri (itâat etmezlerse) ger- 
çekten onun, üstlerine düşeceğini yakinen bilmiştiler. 


(O zaman Biz onlara:) “Size verdiğimiz (kitapın hükümleriyle ilgili) 
şeyleri (bütün güçlüklerine katlanarak, ciddiyet, gayret ve) kuvvetle alı(p 
kabül edi)n ve onda bulunanları iyice düşünü(p gereğini yapı)n! Tâ ki siz 
(haramlardan sakınarak) takvâ sâhibi olabilesiniz” (buyurmuştuk.) 


eyi iLE ÇE GAiŞB GESİ çayda Ea SASİ 

“ig > e ve ii 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 172 

(4.31 314) Bir zamânı da (insanlara anlat) ki; almıştı, kim? (<155) senin 
Rabbin, kimden? (5! 3 5) Âdemoğullarından, onlardan bedel? —> ) me o) 
onların sırtlarından, neyi? 5 13) zürriyetlerini, daha? (4ç-415) ve şâhit 
tutmuştu, kimi? —) onları, ne üzerine? (4433 İz) kendi nefisleri üzerine, 
onlara ne buyurarak? (£.-Ji) Ben değil miyim? —) sizin Rabbiniz, (! 0) 
dediler, ne dediler? (3) evet, (Gi, 3) biz (Senin bizim Rabbimiz olduğuna) 
şâhitlikte bulunduk, Allâh-u Te'âlâ niçin böyle şâhit tuttu? (! 3 5 5) demeyesiniz 
diye, ne zaman? (aza çi 55) kıyâmet gününde, ne demeyesiniz? (G1) muhakkak 
biz, (59) olduk, neden? (1â& öE) işte bundan, nedir olduk? ((.6U) gâfil kimseler. 


Meâl-i Şerif - 172 


172- (Habibim!) Bir zamânı da (insanlara anlat) ki; Senin Rabbin 
(Âdem'den yaratacağı çocuklarını) Âdem(in kendi sulbünden, onun) oğul- 
larından (da); onların sırtlarında (bulunan sulplerinde)n (kıyâmete ka- 
dar yaratacağı) zürriyetlerini (asır be asır doğacakları tertip üzere çıkarıp) 
almış ve (zerrecikler hâlinde huzüruna topladığı o nesillere, hayat, anlayış 
ve konuşma köbiliyeti vermiş ve) onları (birbirlerine değil de bizzât) kendi 
nefislerine karşı şâhit tut(arak buyur)muştu ki: “Sizin Rabbiniz (yaratı- 
cınız ve yöneticiniz) ancak Ben değil miyim?!” 


Onlar da (cevâben): “Evet (Rabbimiz ancak Sensin)! Biz (Senden gayri 
Rabbimiz olmadığına ve Senin birliğine dâir ikrarda ve) şâhitlikte bulun- 
duk” demişlerdi. 
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(Evet, Allâh-u Te'âlâ bunu böylece yaptı) tâ ki siz kıyâmet gününde 
(O'na karşı): “Şüphesiz ki biz (Senin) işte bu (husustaki ahd-ü misâkı)ndan 
habersiz kimselerdik” demeyesiniz. 


Tefsir ve hadis ehlinin, İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan naklettiklerine göre; Allâh-u 
Te'âlâ, Âdem (Aleyhisselâm)ın sırtını yed-i kudretiyle sıvazlayarak, bizzât kendinden gelecek 
olan zürriyetlerini onun sulbünden, kıyâmete kadar yaratacak olduğu diğer tüm zürriyetleri 
de babalarının sulplerinden zerrecikler hâlinde çıkartarak Arafat vâdisine serpti. Sonra onlar- 
la şifâhen konuşarak: “Sizin Rabbiniz ancak Ben değil miyim?!” diye sordu, onlar da: “Evet, biz 
buna şâhitlikte bulunduk” dediler. 


Böylece Allâh-u Te'âlâ onların rızıklarını, ecellerini ve başlarına gelecek musibetlere 
varıncaya kadar her şeylerini yazdı. Ayrıca onlardan, Kendisine ibâdet edip, O'na hiçbir şeyi 
ortak koşmayacaklarına dâir söz aldı ve rızıklarına kefil oldu, sonra da onları Âdem (Aleyhisse- 
lâm)ın sulbüne iâde etti. O gün Allâh-u Te'âlâ'ya söz vermiş olan zürriyetlerin hepsi doğmadıkça 
kıyâmet kopmayacaktır. (et-Taberi, Câmi'u'1-Beyân, rakam:15349-15373, 6/110-114; Ebü Dâvüd, es- 
Sünnet:17, rakam:4703, 2/639) 


İmâm-ı Âlüsi, hadis ulemâsının ve süfiyye hazarâtının bu husustaki kesin itikâdiını 
açıklarken: “Allâh-u Te'âlâ, dünyâda yaratıldıkları özel bünyeleriyle vâr olmalarından önce 
tüm kullarından sözlü bir misak aldı” demiştir. (el-Âlüsi, Rühu'1-me'âni, 9/103) 


6 o... 207 o. o SAA 407, İT ye 
BARI ye 3 US a ya öl İl 1 g5 | 


Eşler İl Jb, SUŞİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 173 

(14,55 $) Yâhut demeyesiniz, ne demeyesiniz? (<1; G3) ancak şirk koştu, 
kim? (L34ĞI) babalarımız, neden önce? (j3 o) bundan önce, (CZ) zâten biz 
olmuştuk, nedir olmuştuk? (4573) bir zürriyet, öyle zürriyet ki kimden sonra gelen? 
(—>455 5) onlardan sonra, (LU) şimdi Sen helâk mı edeceksin?! kimi? 
(L3) bizi, ne sebebiyle? (Lz.) o şey sebebiyle ki, (55) yaptı, kim? (ö,İk22j1) bâtılı 
meydana getirenler. Bu kelime (JE) fiilinden alınma ism-i fâilin cemisi 
olup bu fiilin mânâları arasında: “Bâtıl bir şey meydana getirdi” mânâsı da 
bulunmaktadır. (el-Ferâhidi, Kitâbü”-'ayn, 7/431) 


Meâl-i Şerif - 173 


173- Yâhut siz: “Bundan önce ancak babalarımız şirk koşmuştu, biz 
ise onlardan sonra olan (ve kendilerine uyan) bir zürriyet olmuştuk. (Do- 
layısıyla biz bunu kendiliğimizden uydurmadık. Bu şirki tesis edip yol olarak 
bize bırakanlar atalarımızdı.) Şimdi Sen bâtıl (ve asılsız olan şirk ve inkâr)ı 
meydana getiren o kişilerin yapmış olduğu şey yüzünden bizi de mi 
helâk edeceksin?!” demeyesiniz diye (sizden ruhlar âleminde söz aldığı- 
mızı bugün size hatırlatıyoruz)! 
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İyİ a 38) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 174 
(Gi 3) (Habibim!) Ve işte sana! Böylece, (J28) ayrıntılı bir şekilde 
açıklıyoruz, neyi? (UY) bu âyetleri, burada bir cümle mahzüftur ki takdiri 
şöyledir, niçin tafsil ediyoruz? (351 ö,8 e ii) “Tâ ki onlar hakkı anlarlar”, daha ne 
yaparlar? (44513) ve ola ki onlar, (5,-7) (bâtılda ısrardan) dönerler. 


Meâl-i Şerif - 174 


174- (Habibim!) İşte sana! Biz bu âyetleri böyle (belâğatlı bir beyân 
üslübuyla) ayrıntılı bir şekilde açıklıyoruz (ki onlar hakikati anlayabilsin- 
ler). Bir de ola ki onlar (âyetlerimizde bulunan teşvik ve tehditlere vâkıf 
olarak körü körüne taklitçilikten ve bâtıla uyarak şirke düşmekten) döne- 
bilsinler. 


a EN a ie vee Gemini ea 
EİN ge SESLE 4223 gi, İLİ EYİ İGİLİ İkiz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 175 

(İsi 5) Ve sürekli oku, kim üzerine? (çiz) onlar üzerine, neyi? (3 L3) o 

kişinin önemli haberini ki, (Li) Biz vermiştik, kime? (4) ona, neyi? (L5Çi) 

âyetlerimizi, (iv) fakat o sıyrılıp çıkmıştı, neden? ((4.) onlardan, (0) 

bu sebeple kavuştu, kime? (4) ona, kim? (Öl: 2J1) şeytan, (41£- 5) sonunda o 
oldu, kimlerden? (6. göl! 54) azgınlardan. 


Meâl-i Şerif - 175 


175- (Habibim!) O (Yahüdilere ve diğer insa)nlara o (mânevi değerleri 
menfaat karşılığı zâyi eden Bel'am ibnü Bâ'ürâ isimli) şahsın önemli habe- 
rini sürekli oku ki; Biz ona âyetlerimiz(le alâkalı ilimleri, özellikle İsm-i 
Âzam'ı ve bâzı kerâmetler)i vermiştik, fakat o (Bizim âyetlerimizi inkâr 
ederek, yılanın derisinden sıyrılması gibi) onlardan sıyrılıp çıkmıştı, bu 
sebeple de (imânlıyken onu saptırmaktan âciz kalan) şeytan kendisine 


kavuştu ve sonunda o, azgınlardan oldu. 


fa 


3 İZİN gez ELE iŞ EE İş 

9 LE, s. ,S 0 Ni p . o o e” pi o pi 

gel EYL AZ gel ğa İz Sb Eğ ile 3 
SI o “İz) . > 2) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 176 

( » 515) Ve Biz murâd etseydik, (57) elbette yükseltirdik, kimi? (4) 
onu, ne sebebiyle? (L;,) onlar sebebiyle, (1 2<—;) velâkin o, (5121) meyletti, 
nereye? (.» 5Yı 31) o toprağa, yâni dünyâya, daha? (— 515) ve iyice tâbi oldu, 
neye? (4,2) kötü arzusuna, (4£3) artık onun ilginç hâli, ne gibidir? (ii JE) 
köpeğin acdyip hâli gibidir, (Je53 ol) hamle yapsan, kim üzerine? (als) onun 
üzerine, (<.;i;) nefes nefese dilini çıkarır, daha? (1/5 $1) yâhut bırakırsan, 
neyi? (4) onu, (£ şi) soluk soluğa dilini çıkarır, (<U3) (Habibim!) işte sana! 
Bu, nedir? (43-3)! İ-&) ancak o toplumun acâyip hâlidir, (0-081) o kimselerin 
ki, (1,:iZ—) yalanladılar, neyi? (L541) Bizim âyetlerimizi, (52-230) öyleyse 
sürekli anlat, neyi? (522311) bu kıssayı, niçin? (çi) tâ ki onlar, (9 a) iyice 
düşünsünler. 


Meâl-i Şerif - 176 


176- Ama Biz murâd etseydik, elbette onlar(a inanıp amel etmesi) 
sebebiyle kendisini (takvâ sâhibi âlimlerin derecelerine) yükseltirdik. 
Lâkin o (Bel'am), o (âdi dünyâ) toprağ(ın)a meyletti de (kabilesinin hoş- 
nutluğunu kazanma uğruna nefsinin) kötü arzusunun peşine düştü. (Biz 
de bunu bildiğimiz için onun yükselmesini murâd etmedik.) 


Artık onun ilginç durumu köpeğin (en âdi ve) şaşılacak hâli gibidir 
- ki; (onu kovalamak için) üzerine hamle yapsan da nefes nefese (kalarak) 

“dilini çıkarır yâhut onu (kendi hâlinde) bırakacak olursan yine soluk so- 
luğa dilini çıkarır. (İşte dünyâya düşkün olana vaaz etsen de tesir etmez, 
hâli üzere bıraksan da huyundan vazgeçmez. Zirâ ondaki hırs, köpeğin solu- 
ması gibi onun ayrılmaz bir vasfı olmuştur. Habibim!) İşte sana! Bu, ancak o 
(Yahüdi) kavminf(in) acâyip hâlidir ki onlar (Tevrât'ı okuduktan sonra, bile 
bile) âyetlerimizi yalanlamıştırlar. Öyleyse bu kıssayı sürekli anlat, tâ ki 
onlar iyice düşünsünler (de bu kişinin durumuna düşmesinler). 


Sb O yalla ZE ELİŞİ, 138 geli öğ Ez NEZ Ez 


İni Kerimenin Kelime Mânâsı -177 


(45) Ne kötü oldu, ne cihetinden? (442) acâyip bir hâl cihetinden, ne? (43331) 
o toplum(un hâli), (0-001) o kimseler ki, (! a) yalanladılar, neyi? (541) 
Bizim âyetlerimizi, daha ne yaptılar, (çi 43) ve sâdece kendi nefislerine, 
(1 45) oldular, nedir oldular? (5 yaz) zulmederler. 
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Meâl-i Şerif - 177 


177- Şaşılacak bir hâl bakımından o toplum(un durumu) ne kötü 
olmuştur ki; onlar Bizim âyetlerimizi (inadına) yalanlamıştırlar ve (bu 
inkârlarıyla kimseye zarar veremeyip) sâdece kendilerine zulmetmekte 
olmuşturlar. 


o o. o Vd 2. 0704 
BÖYLE ŞA İİİ İL a3 ARŞA 35 29 lg ya 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 178 
(©) Her kimi, (ağ) hidâyete erdirirse, kim? (&i) Allâh, (58) işte ancak o, 
kimdir? (643211) hidâyete erendir, (. -;) ama her kimi de, (İL) saptırırsa, 
ER) ,6) işte sana! Onlar, (,—3) ancak onlar, kimdirler? (9, ASİ) hüsrâna 
uğrayanlardır. 
Meâl-i Şerif - 178 
178- Allâh (ezelde hidâyeti seçtiğini bildiği ve yarattıktan sonra da 
irâdesini o yönde kullandığını gördüğü için) kimi hidâyete erdirirse, işte 
ancak o kişi hidâyet bulandır. 

Ama (ilm-i ezelisinde, sapıklığı tercih edeceğini bildiği ve yarattıktan 
sonra da irâdesini o yönde kullandığını gördüğü için) kimi de saptırırsa, 


işte sana! Ancak onlar (iki cihanda da zarar ve) hüsrâna uğrayanların ta 
kendileridir. 


gö YE Saliç Niş Yİ Ga Tae ÇİŞ BİZ Sai 
İş öyazl YİNİ Çi daa e er ipeiyi 
EB! ; ça 2ieişİ Jale 2 İSA, 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 179 
(6i53 3213) Ve andolsun ki; elbette muhakkak Biz yarattık, ne için? (4542.) 
cehennem için, kimi? (05) birçoğunu, öyle birçoğu ki kimlerden olucu? (öz! o) 
cinlerden, daha? (,,3Y13) insanlardan, (44) onlar için vardır, ne vardır? (& 3) 
(işe yaramaz) birtakım kalpler, öyle kalpler ki, (9,4427 Y) anlamazlar, ne ile? ((g.) 
onlarla, yâni onları doğru kullanarak hakkı anlamazlar, daha? (3 ve onlar 
için vardır, ne vardır? (, 221) birtakım gözler, öyle gözler ki, (937 ya ? V) (hakkı) 


görmezler, ne ile? (uç) onlarla, daha? (83 3) ei onlar için vardır, ne vardır? 
(5151) birtakım kulaklar, öyle kulaklar ki, (922 25 YV) (hakkı) işitmezler, ne ile? 
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(4) onlarla, Gi, Ji) işte a Onlar, ne gibidir? ÇENE) hayvanlar gibidir, 
— 2 15) hattâ onlar, nedir? (İsi) daha da sapıktır, Cu), 4) işte sana! Onlar, 
(ça a) ancak onlar, kimdir? (0,5181) gafil kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 179 


179- Andolsun ki; muhakkak Biz (ezeli ilmimizle), cinlerden ve in- 
sanlardan birçoğunuf(n kâfirlik tarafını seçeceğini bildiğimizden dolayı on- 
ları) elbette cehennem için yarattık. O kişilere âit (işe yaramaz) birtakım 
kalpler vardır, (ama) onlar(ı hakkı anlama ğinde kullanmadıkları için 
onlar) ile (gerçekleri) anlamazlar. 


O kimselere has birtakım gözler de vardır, (fakat) onlarla (Allâh'ın 
yarattıklarına ibret nazarıyla bakmadıkları için âlemde bulunan âyetleri) 
görmezler. Onlara mahsus birtakım kulaklar da vardır, (lâkin) onlarla 
(her şeyi duyarlar ama âyet ve vaazları) işit(erek amel et)mezler. 


İşte sana! Onlar (anlayış kıtlığı, ibret nazarıyla bakmama ve düşünerek 
dinlememe yönlerinden) hayvanlar gibidir. Hattâ (hayvanlar fayda ve za- 
rarı bilip, menfaatlerini celp etme ve tehlikelerden sakınma husüsunda var 
güçlerini kullanırken) onlar (sonsuz faydaları bırakıp, ebedi azaplara ken- 
dilerini mâruz kılarak işi tersine çevirdikleri için hayvanlardan) daha da 
sapıktır(lar). İşte sana! Ancak onlar (kendi kârlarını bilmeyen) gâfil kim- 
selerin tâ kendileridir. 

Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i kerimede ins-ü cinden birçoğunu cehennem için yarattığını bil- 
dirmiştir. Aslında onları sâdece Kendisine kulluk etmeleri ve bu sâyede rahmetine mazhar 


olmaları için yaratmıştır. Nitekim Zâriyât Süresi'nin 56. âyet-i kerimesi ile Hüd Süresi'nin 119. 
âyet-i kerimesinde bu hakikati bildirmiştir. 


Lâkin ekseriyetin işledikleri kâfirlik ve günahların âkıbeti cehennem olacağı için netice 
itibârıyla onların yaratılmaları cehennem için olmuş demektir. Ama imân edip amel-i sâlih iş- 
leyenlerin âkıbeti cennet olacağından onları cennet için halketmiştir. Fakat onların bir azınlık 
olacağı bu âyet-i celileden anlaşılmaktadır. 


b #0 


su. — İzik öesl 14333 ei E3Ğ ALAZ ZEY diş 
Oi beğ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 180 


Eye 


(43)Ve ancak Allâh'a âittir, ne? (44 <Yi) isimler, öyle isimler ki, (| - X4İ1) en 
güzel olan, (, 436) öyleyse adlandırın, burada duâ fiili tesmiye mânâsında 
kullanılmıştır, (el-Beyzâvi) duâ mânâsında da tefsir edilmiştir ki meğl-i şerifte 
bu mânâ da verilmiştir, kimi adlandırın? (4) O'nu, ne ile? (L4.) onlar ile, daha? 
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(14533) ve bırakın, kimi? (5-001) o kimseleri ki, (9,4 4) doğru (yol)dan 
sapmaktadırlar, ne hususta? (Zİ 3) O'nun isimleri husüsunda, (97524 2) 
muhakkak cezâlandırılacaklar, ne ile? (4) o şeyler(in cezâsı) ile ki, (! 4&—) 
oldular, nedir oldular? (9,1245) yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 180 

180- (En güzel ve en şerefli mânâlara delâlet eden en güzel isimlerden 
ibâret olan) Esmâ-i Hüsnâ ise yalnızca Allâh'a âittir. Öyleyse O'nu onlar- 
la adlandırın /0'na onlarla yalvarın/. (Bu isimleri bırakıp, şerfatta belirtil- 
memiş birtakım adlar uydurarak) O'nun isimleri husüsunda doğru (yol)- 
dan sapmakta olan kimseleri(n yaptığı yanlışı) ise bırakın. Muhakkak 
ki onlar sürekli yapmakta oldukları (ilhâd ve zındıklık gibi kötü) şeyler 
(nedeniy)le cezâlandırılacaklardır. 


Oylğ âal EZE 23 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 181 
(52-3) Ve o kimseler içerisinden vardır ki, (ZE) Biz yarattık, ne vardır? 
(â.21) çok değerli bir topluluk, öyle topluluk ki, (94-5) hidâyete eriştirirler, 
neyle? (5-5İL) hak (olan nasihatler) ile, daha? («.3) ve ancak onunla, yâni hak 
ile hüküm vererek, (5 az) adâletli davranırlar. 
Meâl-i Şerif - 181 
181- (Cehennem için yaratılan birçok sapık fırka mevcut ise de) Bizim 
yarattıklarımız içerisinden öyle değerli bir topluluk da vardır ki onlar 
hak (olan nasihatler) ile (insanları) hidâyete eriştirmektedirler ve (hiç- 


bir kararlarında zulme sapmayıp) sâdece onunla (hüküm vererek) âdil 
davranmaktadırlar. 


oyalar YES ai ELE İLLE EYY Aİ G3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 182 


© Ge Ama o kimseler ki, (! il ) yakanlacıar, neyi? (çi) Bizim 


(4) onları, tee 0 Ne > o) bilmemekte oldukları yönden. 


Meâl-i Şerif - 182 
182- Ama o kimseler ki Bizim âyetlerimizi yalanlamışlardır; mu- 
hakkak Biz (kendileri hakkında ne kastettiğimizi) bilmedikleri (bir) yön- 

den onları azar azar helâke yaklaştıracağız. 
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(Böylece ilk başta nimetlerimizi bolca yollayacağız. Onlar da bunun, ken- 
dilerinin hak etmiş olduğu bir lütuf eseri olduğunu sanarak azgınlıklarını 
sürdürecekler, sonunda ise onları gâfil bir hâlde ansızın yakalayacağız. ) 


»,g b» 2, 
YÜ e SAS Öl e yel) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 183 


(,&i3) Ve Ben mühlet vereceğim, kime? (ç-4) onlara, (4x3 öi) muhakkak 
Benim yakalamam, nedir? (5x5 5) pek şiddetlidir. 


Meâl-i Şerif - 183 


183- Böylece Ben onlara (uzun ömürler ve bol rızıklar nasip ederek) 
mühlet vereceğim. Benim (nimet şeklinde gösterip, sonunda azâba dönüş- 
türerek uyguladığım) yakalama (usülü)m (ise) gerçekten (onlara) pek şid- 
detli (ve zor gelecek)dir. 


BİLMENİ İri 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 184 

üz 3) Onlar hiç de ince düşünmediler mi ki, burada (415) 
harfi, mahzüf bir cümleye atıf içindir ki takdir-i kelâm: (14-245 ç İş1,4âZ—i) 
şeklindedir, yâni “Onlar Benim peygamberimi yalanlarken onun sözlerini ve 
davranışlarını iyice düşünüp de anlamadılar mı?”, neyi? (6-4->-(4, G) onların 
arkadaşında yoktur, ne yoktur? (45 5-) en ufak bir delilik (eseri), burada 
(5) harfi, nefyi tekid için zâidedir, (5-4 81) o değildir, (8 Yi) ancak büyük 
bir uyarıcıdır, öyle uyarıcı ki, (5-4) (ikazları) apaçık olan. 


Meâl-i Şerif - 184 


184-0 (müşrik ola)nlar (Safâ tepesine çıkarak: “Ben size gönderilen açık 
bir uyarıcıyım” diye sabaha kadar nidâlarda bulunan Muhammed (sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)i inkâr ederlerken) hiç de düşünmediler mi ki (yakinen tanı- 
dıkları) arkadaşlarında en ufak bir delilik (eseri) yoktur. O ancak, (Allâh 
tarafından gönderilen ve ikazları kimseye gizli kalmayacak şekilde) apaçık | 
olan büyük bir uyarıcıdır. 


gi ye giz iŞ kl gi si 
2» “ o “o e ey 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 185 

(145-5 ç 53) Bir de hiç düşünmediler mi, burada geçen (, &5) fiili kalple 
bakış anlamını taşıdığından “Düşünme” mânâsıyla tefsir edilmiştir, (et-Teysir) 
ne hakkında düşünmediler mi? (1322! vali 5) göklerin büyük mülkü (ve 
saltanatı) hakkında, daha? (,5Y13) ve yerin (barındırdıkları hakkında), daha 
ne şey hakkında? (35) bir de o şey (hakkında) ki, (412) yarattı, kim? (&i) Allâh, 
oda nedir? (:..-5 £ «) herhangi bir şeydir, daha ne hakkında düşünmediler mi? (913) 
ve şu önemli şey (hakkında) ki, burada geçen (60, (©i)den muhaffef olup 
ismi mahzüf olan bir zamir-i şandır, yâni kendilerini ilgilendiren şu önemli 
konu hakkında da düşünmediler mi ki, (, S2) umuldu, ne? (5,2; 51) olması, 
nedir olması? (4781 5) gerçekten iyice yaklaştı, ne? (44121) ecelleri, (4.1: g1) 
artık hangi (türden) bir habere, neden sonra? (44.55) o (Kur'â)ndan sonra, 
(5.5) imân edecekler. 

Meâl-i Şerif - 185 

185- O (kâfir ola)nlar göklerin ve yer(ler)in büyük mülkü(nün ve 
saltanatının ortaya koyduğu kudret delilleri) hakkında, ayrıca Allâh'ın ya- 
ratmış olduğu herhangi bir şey(in her bir zerresinde mevcut olan âyetler) 
husüsunda ve ola ki ecelleri hakikaten iyice yaklaşmıştır (ve bu yüzden 
bir an evvel kendilerini kurtaracak hak yolu bulmaları gerekmektedir) diye 
hiç de düşünmediler mi (ki hâlâ o kıymetli Rasül'e tâbi olamadılar)?! Artık 
onlar bun(ca âyeti beyân eden Kur'ân gibi bir fesâhat ve belâğat mücizesine 


inanmadık)dan sonra hangi (türden) bir habere imân edecekler?! (Yoksa 
bundan daha doğru bir haber mi bulacaklar?!) 


BİM Çak a AYI Gel SS yü a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 186 

(53) Kimi, (İLE) saptırırsa, kim? (4) Allâh, (&>4 56) artık hiçbir hidâyet 
edici yoktur, kim için? (45) onun için, (5555) ve bırakır, kimi? (4-4) onları, 
nerede? (çk 3) azgınlıkları içerisinde, ne oldukları hâlde? (6, 4-35) bocalar 
oldukları hâlde. 

Meâl-i Şerif - 186 

186- Allâh (ezeli ilminde, bir kimsenin sapıklığı tercih edeceğini bilerek 
ve yarattıktan sonra da irâdesini o yönde kullandığını görerek) kimi sap- 
tırırsa, artık onun için hiçbir hidâyet edici yoktur. Üstelik O (Allâh-u 


Te'âlâ), o (inadına imândan uzaklaşa)nları azgınlıkları içerisinde bocalar 
oldukları hâlde bırakmaktadır. 


Cüz: 9 KURÂN-I AZİM el-A'râf 
Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 187 


(51225) Soruyorlar, kime? (<!) sana, neden? (GEL g3) o andan, yâni 
kıyâmet ânından, ne dedikleri hâlde? (541) ne zamandır, ne? (4... 4) onun 
gerçekleşmesi, (3) (Habibim!) söyle, ne söyle? (çe U$I) onun bilgisi ancak, 
nerededir? (, 35 ix) Rabbimin nezdindedir, (Asi Y) açığa çıkaramaz, neyi? 
(4) onu, ne zaman? (G9) vakti (geldiği)nde, yâni vakti geldiğinde onu kimse 
açığa çıkaramaz, (Şa YI) ancak O (meydana çıkarabilir), (£ 149) (o kıyâmet) 
ağır geldi, ne üzerine? (»15.2)31 5) gökler(de bulunanlar) üzerine, burada 0) 
harfi, (3) harfi mânâsında kabül edilmiştir, (ed-Dürru'-masün) daha ne üzerine? 
5Yig) ve yer(lerde bulunanlar üzerin)e, (5 Y) gelmeyecektir, kime? (3) 
size, (4.255 y ı) ancak birdenbire karşılaşıldığı hâlde (gelecektir), (ed-Dürru' 
masün, 4/595) (5,1525) soruyorlar, kime? (<1) sana, seni kime benzetir oldukları hâlde? 
(2819) sanki sen, nesin? (£a-) araştırıp haberdâr olmuş birisin, neden? ((çiz) 
ondan, (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? (Uzi: LI) onun bilgisi ancak, kimin 
nezdindedir? (45! 3s) Allâh'ın nezdindedir, (Şİ 71 3) velâkin insanların 
pek çoğu, (9 4; YV) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 187 


187- (Habibim!) Sana o (kıyâmet) ân(ın)dan soruyorlar ki: “Onun ger- 
çekleşmesi ne zaman olacaktır?” 


De ki: “Onun (ne zaman kopacağının) bilgisi ancak Rabbimin nezdin- 
dedir (ki, ne mukarreb bir meleğe, ne de gönderdiği bir rasüle onun tam vak- 
tini bildirmemiştir). Vakti (geldiği)nde (ise) onu 0'ndan başkası açığa çıka- 
ramaz. (İns-ü cin ve melekler kıyâmetin dehşetinden korktukları için) o(nun 
haberi), gökler ve yer(de bulunanlar) üzerine ağır gelmiştir. O size ancak 
(hiç beklemediğiniz bir gaflet ânında) birdenbire karşılaşılarak gelecektir.” 


(Habibim!) Sanki sen araştırıp da ondan haberdâr olmuş birisin gibi 
(onu) sana soruyorlar. De ki: “Onun (ne zaman kopacağının net) bilgi- 
si ancak Allâh nezdindedir. Velâkin insanların çoğu (bu ilmin Allâh-u 
Te'âlâya mahsus olduğunu) bilmezler (de onun için bunu sana sorup m 
rurlar).” 


Cüz: 9 KUR'ÂN-I AZİM el-A'râf 


Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
ri EM ei 01 
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Âyet-i edi Kelime Mânâsı - 188 
(43) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (<L&i Yİ) ben sâhip olamam, kim için? 
(,—33) kendim için, neye? (C-55) hiçbir faydaya, daha neye? (f > Ya) hiçbir 
zarara da (mâlikiyetim) olmaz, (U YI) ancak (vakitlerden) o şey müstesnâ 
ki, (4.3) murâd etti, kim? (&i) Allâh, yâni Allâh'ın murâd ettiği vakit dışında 
hiçbir zaman ben kendime bir fayda sağlama ya da bir zararı savuşturma 
gücüne sâhip değilim, (£:5 j5) zâten eğer ben olsaydım, nedir olsaydım? (çi) 
biliyor, neyi? (<:3j11) gaybı, yâni gelecekte olacakları, (&':S:2Y) elbette çokça 
kazanırdım, neyi? (a 0) faydalı şeyleri, daha? (5 (3) ve dokunmazdı, 
kime? (cs) bana, ne? (4 in kötülük, (Gi 01) ben değilim, (Ç, ye YI) ancak büyük 
bir uyarıcı(yım), daha? (0-423) ve büyük bir müjdeleyici (yim), kim için? (e zu) 

bir toplum için, öyle toplum ki, (5 .&) imân etmektedirler. 


Meâl-i Şerif - 188 


188- (Habibim! Sana neyin ne zaman değerleneceğini sorarak, ucuzken 
alıp pahalanınca kâr etmek isteyen o müşriklere) de ki: 

“Allâh'ın (bana vaktini bildirmeyi) murâd ettiği şey dışında ben ken- 
dim için bir fayda (kazanma)ya mâlik olamam, bir zarar(ı savuşturmay)a 
da (kendi başıma güç yetirmem söz konusu) olmaz! 


Zâten ben gayb(da ve gelecekte olacaklar)ı (kendiliğimden) bilecek ol- 
saydım elbette (mal-mülk gibi) faydalı şeyleri çokça kazanırdım ve bana 
hiçbir kötülük dokunmazdı (da bâzen gâlip bâzen mağlup olmazdım). 


Ben (bir ilâh olduğumu iddiâ etmiyorum ki, bana bunları soruyursunuz, 
ben ancak peygamber olarak gönderilen bir kulum ve) ancak (öyle) bir top- 
lum için büyük bir uyarıcı ve müjdeleyici biriyim ki onlar imân etmek- 
tedirler." 


gl 9 GE ie İRE 3815 ya SAZ sali şA 
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Cüz: 9 KURÂN-I AZİM el-A'râf 
Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 189 

(5) Ancak 0, kimdir? (si) O Zâttır ki, (542) yaratmaya başladı, kimi? 
(-—) SİZİ, kimden? (yi 4) bir nefisten, yâni Âdem fAleyhisselâm)dan, öyle nefis 
ki, (61.213) bir (tek) olucu, daha? (j-23) ve yarattı, neden? (Uç) onun bir 
parçasından, neyi? (4-53) eşini, yâni Havvâ (Aleyhesselâm)|, niçin? (9) ünsiyet 
bulsun (kaynaşsın) diye, kiminle? (Uç) onunla, burada sükünet fiili ünsiyet 
mânâsını mütezammın olup, (Jİ i) harf-i ceri (5) mânâsındadır, (el-Beyzâvi) (413 
ai) artık ne zaman ki (Âdem (Aleyhisselâm ) cimâ ederken) bürüdü, kimi? (4) 
onu, (5) (Havvâ (Aleyhesselâm)) yüklendi, neyi? (94-45) bir yükü, öyle yük ki, 
(Caz) çok hafif, (© 23) böylece dolaştı, ne ile? («) onunla, (GB) artık ne 
zaman ki, (£ İsi) ağırlaştı, yâni doğurması yanaşınca, (15-25) ikisi de duâ 
ettiler, kime? (&i) Allâh'a, öyle Allâh ki, (<5) ikisinin Rabbi, ne diye duâ ettiler? 
(€3i 5-1) andolsun ki; eğer verecek olursan, kime? (U) bize, neyi? (CJW&5) 
düzgün bir çocuğu, (55 E—İ) andolsun ki; muhakkak olacağız, kimlerden? 
(05 Gl ga) şükreden kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 189 


189- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; sizi tek bir 
nefis (olan Âdem)den yaratmaya başladı, onun bir parçası (olan kaburga- 
sı)ndan da kendisi ile ünsiyet kursun (ona yanaşıp yatışsın) diye eşini ya- 
rattı. Sonra o (Âdem (Aleyhisselâm) eşiyle cimâ etmek üzere) onu bürüyünce o 
(ondan hâmile kalarak) çok hafif bir yük yüklendi de böylece (bir süreye 
kadar ağırlığını hissetmeden) onunla dolaştı. 


Nihâyet (karnındaki çocuk büyüyerek) ağırlaştığı zaman (karı- ei 
ikisi de Rableri olan Allâh'a: “Andolsun ki; eğer bize (uzuvları tam ve 
sağlam, bedeni) düzgün (ve kusursuz) bir çocuk verirsen yemin olsun ki; 
elbette (bu nimetine karşı Sana) şükreden kimselerden olacağız” diye 
duâ ettiler. 


İS, ASE Jalal ELA az Gale eği GİS 


Âyet-i Kerimenin elin Mânâsı - 190 
(35) Ama ne zaman ki, (Lİ) (Rableri) verdi, kime? ((zâ) o ikisin(in 
zürriyetinden gelen eşler)e, neyi? (CJL>) düzgün bir çocuğu, (9az) o ikisi(nin 
zürriyeti) tanıdılar, kim için? (41) O'nun için, yâni Allâh-u Te'âlâ'ya, neler 
tanıdılar? (:(87 £) ortaklar, nerede? (Z3) o şeyler (çocuklar) hakkındaki, (..:i) 
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Cüz: 9 KUR'ÂN-I 'AZİM el-A'râf 
Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


(Rableri) verdi, kime? (44) o ikisine, (, J455) artık dâimâ çok yüce olmuştur, 
kim? (441) Allâh, neden? (42) o şeylerden ki, (5$ 5) ortak koşmaktadırlar. 
Meâl-i Şerif - 190 

190- Fakat (onların neslinden öyle ana-babalar oldu ki,) O (Rableri) o 
ikisine düzgün bir çocuk verince, (ona Abdüllât ve Abdüluzzâ gibi, putların 
kulluğunu ifâde eden isimler takarak) o ikisine verdiği (o çocuk) hakkın- 
da O (Allâh-u Azimüşşâ)na ortaklar tanıdılar. Ama Allâh o (şirk koşa)n- 
ların ortak koşmakta oldukları şeylerden dâimâ çok yüce olmuştur. 


Hasen-i Basri gibi bâzı müfessirler âyet-i kerimede anlatılan olayı Âdem (Aleyhisselâm)a 
nispet etmeyi uygun görmeyerek, bir önceki âyetin Âdem ile Havvâ (Aleyhimesselâm)dan, bu 
âyetin ise onların müşrik olan çocuklarından bahsettiği görüşünü tercih etmişlerdir. (et-Taberi, 
10/629; Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 7/99) 


Peygamberlerin ismetini (günahlardan korunduğunu) müdâfaa açısından bu görüş gü- 
zel görülmüştür. Gerçi bu hususta rivâyet edilen hadis-i şerifleri nakleden müfessirler de 
peygamberlerin mâsumiyetini zedelemeyecek şekilde izahlar geliştirmişlerdir. Lâkin şu bir 
gerçektir ki; Âdem ile Havvâ (Aleyhimesselâm) hiçbir süretle Allâh-u Te'âlâ'ya ortak koşmamış- 
lardır. Ama onların zürriyetlerinden gelen bâzıları, putlara kulluk anlamına gelen şirk içerikli 
isimleri çocuklarına takmışlardır. İşte Allâh-u Te'âlâ bu âyeti kerimelerle onları kınamıştır. 


Bu konu peygamberlerin mâsumiyetiyle alâkalı olması hasebiyle itikâda taalluk eden mür- 
him bir muhtevâya sâhip olduğundan bu âyet-i kerimenin tefsiri hakkında tafsilatlı mâlümât 
için mutlaka bakınız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 15/250-254 


öyle işer YOLA 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı i 191 
(05 Çal) Ortak mı koşuyorlar, neyi? (4) o şeyleri ki, (4i5 Y) yaratamaz, 
neyi? (€:) hiçbir şeyi, (ç23) üstelik onlar, © ali) yaratılmaktadırlar. 
Meâl-i Şerif - 191 


191- (Âdem ve Havvâ'nın zürriyetinden gelen müşrikler) o hiçbir şey 
yaratamayan (şeytanlar ve putlar gibi güçsüz) şeyleri mi (Allâh-u Te'âlâ'ya) 
ortak koşuyorlar?! Hâlbuki onlar (yaratmak bir yana kendileri) yaratıl- 
maktadırlar. 


Oyal ALANİ Ya lal E Oyak 5 Y3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 192 
(Oyaca: 25 Yı) Ve imkân bulamazlar, kim için? (4-5) kendileri için, neye? 
(0-5) hiçbir yardıma, daha? (44-351 Yı) kendilerine bile olmadılar, nedir 
olmadılar? (6,-2::) yardım ederler. 


Cüz: 9 KUR'ÂN-I AZİM el-A'râf 
Süre: 7 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 192 


192- Üstelik o (tapıla)nlar bu (tapa)nlar(ı) için hiçbir yardıma imkân 
bulamazlar, zâten onlar kendilerine bile yardım edemezler. 


oç A AİŞESİ ge JE ZLE İ GARI İN ÇA ŞbİSİN3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 193 


(55 013) Çağırsanız da, kimi? (—) onları, neye? (ısi-$i! II) doğru yolu 
göstermeye, (445 Y) uyamazlar, kime? (-—) size, yâni bu dâvetinize pe 
veremezler, (2/7 -) eşittir, kim üzerine? (3) sizin üzerinize, ne? (,-245551 
çağrıda bulunmuş musunuz, kime? (—) onlara, (Si çi) yoksa siz, nesiniz? 
(915) sessiz kimselersiniz. 


Meâl-i Şerif - 193 


193- (Ey müşrikler! Müslümanlar Allâh'tan istediği gibi, siz de) eğer o 
(taptığınız odu)nları dosdoğru yolu göstermeye çağırsanız da (bu iste- 
ginizi yerine getirme husüsunda) onlar size uyamazlar. Onlara çağrıda 
bulunmuş musunuz yoksa siz sessiz kimseler misiniz, size göre eşittir. 
(Zirâ her hâlükârda isteğiniz gerçekleşecek değildir.) 


dir mm AN 038 ğa 03838 ll 
Yele (SÖ KI li 


Mot Marliinin Kelime Mânâsı -194 


(033 ii) Muhakkak o kimseler ki, (5,255) (onlara) tapmaktasınız, 
kimi bırakıcı olduğunuz hâlde? (at 03 ya) Allâh'ı bırakıcı, yâni Allâh'tan başka 
taptıklarınız, nedirler? GL) birtakım kullardır, öyle kullar ki, Çi) sizin 
gibiler, (, 436) haydi duâda bulunun, kime? (ça) onlara, (! ype 2) hemen 
icâbet etsinler, kim için? (39) sizin (duânızı kabül etmek) için, (415 01) eğer 
olduysanız, kimler? (5-554) doğru söyleyen kimseler (olduysanız bunu 
ispat edin de görelim). 

Meâl-i Şerif - 194 
 194- Allâh'ı bırakıp da tapmakta olduğunuz o kimseler (var ya); 
gerçekten de sizin gibi (yaratılmış) birtakım (âciz) kullardır. Öyleyse 
(herhangi bir faydayı temin veyâ zararı defetme husüsunda) onlara duâda 


bulunun da, sizin (isteğinizi yerine getirmek) için icâbette bulunsunlar 
(bakalım)! 


Cüz: 9 KUR'ÂN-I 'AZİM el-A'râf 
Süre: 7 Ni ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
Eğer (onların, sizin âciz kaldığınız bâzı şeylere gücü yeten ilâhlar olduğu 


şeklindeki iddiânızda) doğru söyleyen kimseler olduysanız (bunu ispât 
edin de görelim)! 


Sİ fl a ZE Gİ ör İl çi öy dü 2 ii 
İON Eğ Se b 45118 GA aEBİ İp Oyazlş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 195 


(81) Onlar için var mıdır? ne? (123) birtakım ayaklar, öyle ayaklar ki, 
(5-425) yürümektedirler, neyle? (L4.) onlarla, (4-8 çi) yoksa onlar için var 
mıdır? ne? (431) birtakım eller, öyle eller ki, (9,-&k5) uzanıp almaktadırlar, 
neyle? (L4.) onlarla, (ç-4 çi) yoksa onlar için var mıdır? ne? ($ 231) birtakım 
gözler, öyle gözler ki, (94/-x) görmektedirler, neyle? (4.) onlarla, (44 &i) yaa 
onlar için var mıdır? ne? (4151) birtakım kulaklar, öyle kulaklar ki, (9.4 yaz 3) 
işitmektedirler, neyle? (Lg) onlarla, (j3) (Habibim!) söyle, ne söyle? (! 331) 
çağırın, neyi? (552674 7-3.) ortak (koştuğunuz put)larınızı, ( Se a) sonra tuzak 
kurun, kime? (5) bana, (4/43 56) artık mühlet vermeyin, kime? (0) bana. 


Meâl-i Şerif - 195 


195- Yoksa onlara âit birtakım ayaklar mı vardır ki, onlarla yürü- 
yebilmektedirler ya da onlara has birtakım eller mi vardır ki, onlarla 
(istediklerini) uzanıp alabilmektedirler yâhut onlara mahsus birtakım 
gözler mi vardır ki, onlarla görebilmektedirler veyâ onlara âit birtakım 
kulaklar mı vardır ki, kendileriyle işitebilmektedirler?! 


(Söyleyin bakalım; taptığınız putların neleri var?! Siz onlara böyle uzuv- 
lar yapsanız dahi onlar sizde bulunan ve çalışan uzuvlarla kıyas bile edile- 
mez. O hâlde $iz bile taptıklarınızdan daha üstün vasıflara sâhipsiniz. On- 
lar ise kendilerine bile yarayamayacak derecede âcizdirler, sizin gibi akıllı 
ve üstün insanların, kendilerinden daha alçak ve güçsüz durumda bulunan 
varlıklara tapmaları yakışan bir şey midir?!) 

(Habibim!) De ki: “(Bizim ilâhlarımızın aleyhine konuşursan seni çar- 
parlar" diye beni tehdit ettiğiniz o) ortaklarınızı çağırın da sonra (hep bir- 
likte) bana tuzak kurun ve bana hiç mühlet vermeyin. (Zirâ ben Allâh'ın 
beni sâhiplenmesine ve korumasına güvendiğim için, sizin kuracağınız hiç- 
bir tuzağa önem vermem.) 


DİLİN İZE 343 SİN İZ SİNAN 213 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -196 

(13 ii) Şüphesiz benim Velim, yâni koruyucum ve yardımcım, kimdir? 

(&1) ancak Allâh'tır, (3) öyle Allâh ki, (J55) peyderpey indirdi, neyi? 

(SESİ) o kitabı, (53) zâten 0, (55) sâhiplenmektedir, kimi? (541011) sâlih 
kimseleri, yâni iyi kulları. i 
Meâl-i Şerif - 196 

196- Çünkü şüphesiz benim (size karşı koruyucum, yardımcım ve) 

Velim ancak O Allâh'tır ki; o kitabı peyderpey indir(erek; beni peygam- 

berlik ve vahye mazhariyetle destekle) miştir. Zâten O, (peygamberler bir 


yana) sâlih kimseleri (ve iyi kulların tamâmını) sâhiplen(erek koruyup gö- 
zet)mektedir.” 


# 


SR Oyla ELAN NİZ 58725 Oyak Yİ 38 yaşi 36 geilş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 197 


(Gi (5) Ama o kimseler ki, (5,2535) (onlara) tapmaktasınız, kimi bırakıcı 
olduğunuz hâlde? (45,5 5) O'nu bırakıcı, yâni Allâh'tan başka taptıklarınız, (Y 
e: Oya lak) güç yetiremezler, neye? (358 5)sizeyardıma, (Çer il Y a) kendilerine 
bile olmadılar, nedir olmadılar? (9,25) yardım ederler. 


Meâl-i Şerif - 197 


197- Ama O'nu bırakıp da tapmakta olduğunuz kimsclei size yardı- 
ma güç yetiremezler. Zâten onlar kendilerine bile yardım edemez (ve 
üzerlerine saldıranları defedemez)ler. z 


kor 2 Yaz İNİ ee şak YAĞI İŞİ ÇA PİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 198 
(55 öl) AE da, kimi? —) onları, neye? (610) Gİ) doğru yolu 
göstermeye, (!,2< -; Y) duyamazlar, (55) (ey insan!) sen de görürsün, 
kimi? (şa) onları, ne oldukları hâlde? (0, e) bakmakta oldukları hâlde, kime? 
(231) sana, (ç43) hâlbuki onlar, (9, Y) göremezler. 
Meâl-i Şerif - 198 


198- (Ey müşrikler! Müslümanlar Allâh'tan istediği gibi; siz de) eğer o 
(taptığınız odu)nları dosdoğru yolu göstermeye çağırsanız, onlar (bu is- 
teğinizi yerine getirmek bir yana, sizi) duyamazlar (bile). 
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(Ey şirk koşan insan!) O (tapı)n(dığın put)ları (karşısına geleni gören bir 


heykel şeklinde tasvir ettiğin için, yapma gözleriyle) sana bakıyorlarken 
görürsün. Hâlbuki onlar (önlerindekini bile) göremezler. 


GİDİN 8 Ge İY İŞ Zİ ad 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 199 


(âZ) (Habibim! Esas) al, neyi? (çizi) affetmeyi, daha? (215) ve emret, neyle? 
(© yi L) mârufile, yâni dinin güzel saydığı şeylerle, daha? (> Dd 15) ve eyüz çevir, 
kimden? (Gla ge) câhillerden. 


Meâl-i Şerif - 199 


199- (Habibim! İnsanları İslâm'dan uzaklaştırmamak için, kendilerine 
zor gelecek şeyleri değil de, meşrü dâirede) kolay olanı kabül et /(suçluları 
cezâlandırma yöntemini değil de) affetmeyi (esas) al/, (aklın benimsediği ve 
dinin kabül ettiği) mâruf (ve güzel olan işler) ile emret ve câhillerden yüz 
çevir (de sen onların densiz davranışlarına misliyle karşılık verme)! 


EĞ el a la il yak Şar ANN a EZİZ G5 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 200 

(6-55 Gi) Ve eğer gerçekten gelip çatarsa, kime? (<) sana, kimden 
kaynaklanan? (olkaz ai o) şeytandan, ne? Ç3) en ufak bir tahrik, yâni vesvese, 
kışkırtma ve dürtü, (ia 6) hemen sığın, kime? (bu) Allâh'a, (&ı) şüphesiz ki 
O, kimdir? (2) hakkıyla işiticidir, daha kimdir? (ç15) ziyâde bilicidir. 


Meâl-i Şerif - 200 


200- Bir de eğer gerçekten sana şeytandan kaynaklı (vesvese, kış- 
kırtma ve dürtü gibi) en ufak bir tahrik gelip çatarsa, (ondan kurtulmak 
için) hemen Allâh'a sığın. Şüphesiz ki O, (senin sığınmalarını hakkıyla işi- 
ten bir) Semi'dir, (ne hâlde olduğunu çok iyi bilen bir) Alim'dir. 


Öpİypali Als 1338 GİRİN ge Salk öğ 1801 İK zall Gaal ĞI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 201 
(Gali 5) Muhakkak o kimseler ki, (1; 251) (haramlardan hakkıyla 
sakınarak) takvâ sâhibi olmuşturlar, onların hâli nasıldır? (,,.2 151) dokunduğu 


zaman, kime? (3) onlara, ne? (Ss) dönüp dolaşan en ufak bir şey, yâni 
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vesvese, kimden kaynaklanan? (A 0) şeytandan, ne yaparlar? (1, .230)İ iyice 
düşünürler, (,— 505) bu sebeple hemen onlar, kimlerdir? (9, 20) gören 
kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 201 


201- O kimseler ki (haramlardan hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi ol- 
muşturlar; gerçekten onlara şeytandan kaynaklı (vesvese, kışkırtma ve 
dürtü gibi) dönüp dolaşan en ufak bir şey dokunacak olsa onlar (Allâh'ın 
emir ve yasaklarını) iyice düşünürler de, bu sebeple hemen onlar (doğru- 
yu, eğriyi ve şeytanın tuzaklarını) gören (ve ona uymayarak şerrinden kur- 
tulan) kimselerdir. 


1». 0 )1(»0 


gr Bİr İİ İN El NİZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 202 


(6615513) O (şeyta)nların kardeşleri (olan kâfirler) ise, ne yaparlar? (9,45) 
(şeytanlar) destek OR kime? (—) onlara, ne husüsunda? (çal ») azgınlık 
husüsunda, (9,7 ağ) NY —) sonra da eksik bırakmazlar, yâni şeytanlar 
vesvese verme husüsunda hiçbir şeyden geri kalmazlar. 


Meâl-i Şerif - 202 


202- O (şeyta)nların kardeşleri (olan kâfirler) ise; azgınlık husü- 
sunda o (şeyta)nlar bunlara destek olurlar, sonra da (onları helâk edin- 
ceye kadar vesvese ve kışkırtma husüsunda hiçbir şeyi) eksik bırakmazlar 
/sonra (o câhil insanlar müttakilerin sakındığı günahlardan hiçbirini) nok- 
san etmezler/. 


İM bi e EN İİ İĞ iL ei 11815 
İBO yali çil A3 SİA “e ye Elia 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 203 
(S3 Çi 1515) Ve sen getirmediğin zaman, kime? (4) onlara, neyi? (GL) 
herhangi bir âyeti, yâni mücizeyi, ne yaparlar? (! J 6) derler, nederler? (£:2:21)9) 
uydursaydın ya, neyi? (4) onu, (3) (Habibim!) söyle, ne söyle? G—i LA) ben 
ancak hakkıyla uymaktayım, neye? (U) o şeye ki, (, > s) vahyolunmaktadır, 
kime? (431) bana, kimden? (35 o) Rabbimden, (cia) işte bu (Kur'ân), nedir? 
(©U) basiretlerdir, yâni hakkı gösteren delillerdir, öyle deliller ki kimden gelen? 
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(5 o) Rabbinizden, daha nedir? (1 43) ve büyük bir hidâyettir, yâni yol 
gösterici rehberdir, daha? (<) ve muazzam bir rahmettir, kim için? (5-5) 


bir toplüm i için, öyle toplum ki, (9,5.4) imân etmektedirler. 
Meâl-i Şerif - 203 


203- (Habibim!) Sen onlara (istedikleri) herhangi bir (mücize ve) âyet 
getirmediğin zaman: “(Diğer uydurdukların gibi) bunu da (kendiliğinden) 
derleyip toplasaydın ya /(diğerleri gibi) bunu da (Allâh'tan) isteseydin ya” 
derler. 

(Habibim!) Sen: “(Ben kendiliğimden mücize uyduran ve isteyen biri de- 


ğilim.) Ben ancak Rabbimden bana vahyedilmekte olan şeye hakkıyla 
uymaktayım” de. 


İşte bu (Kur'ân), Rabbinizden (size gönderilmiş olup, hak ve hakikatleri 
gösteren, böylece kalp gözlerinizin görmesini sağlayan âyetler, deliller ve) 
basiretlerdir ve kendileri imân etmekte olan bir toplum için büyük bir 
hidâyet (rehberi) ve muazzam bir rahmetlin eseri)dir. 


EOS AE SİN aliş ŞAL ELE İİİ & 3151 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 204 
(& ,3 (515) Ve okunduğu zaman, ne? (51; 3li) Kur'ân, ne yapın? (1,4.£ <0) 
hemen dinleyin, neyi? (4) onu, daha? (! 533) ve SUSUN, niçin? Çİ) tâ kisiz, 
(9,22) rahmet olunasınız. 
Meâl-i Şerif - 204 
204- Kur'ân okunduğu zaman hemen onu dinleyin ve susun, tâ ki siz 


(Allâh tarafından) merhamet olunasınız. 


Âyet-i kerimenin zâhiri; namaz içinde olsun olmasın Kur'ân-ı Kerim okunduğu zaman 
susup dinlemenin farziyetini ifâde etmekteyse de, sahâbenin cumhüruna göre; bu emir, 
cemâatle namaz esnâsında imam okurken, cemâatin okumayıp dinlemesinin farz oluşunu 
ortaya koymaktadır. Hutbe esnâsındaki dinleme de buna dâhildir. Bu iki hâlin dışında da din- 
lemenin müstehap oluşu fukahâ tarafından genel görüş olarak kabül edilmiştir. (en-Nesefi, el- 
Beyzâvi) 


ik > o e m P 
İZİ ge ŞERİ 033 4k 3 (e SELA 3 Ktir 
EB GRİN ga S3 Ya JOY AĞİL 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 205 

(52—313) (Habibim!) Zikret, kimi? (45) Rabbini, nerede? (<1..35 5) kendi 
içinde, ne ile? (&” 5) tam bir yalvarışla, daha? (0.53) ve büyük bir korkuyla, 
daha öyle bir söz konuşarak ki, ( 4231 6 e) ve bağırmanın aşağısında (kalan), 
bu terkib mahzüf olan bir hâlin mâmülüne sıfat düşmektedir ki takdir-i 
kelâm: (isi ODU GİZLE) “Bağırmanın aşağısında olan bir kelâmı konu- 
şucu olduğun hâlde” şeklindedir, o kelâm de neden olduğu hâlde? (y3alı ç gm) söz 
(cinsin)den, ne zamanları zikret? ( zAKİL) sabahları, daha? (yy! 3) ve akşamları, 
(45 Ya) bir de sen olma, kimlerden? (5400! 5) gâfil kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 205 


205- (Habibim!) Sabahları ve akşamları (kabülü için) tam bir yalva- 
rışla ve (reddolunur diye) büyük bir korkuyla, bir de bağırmanın aşağı- 
sında bir söyleyişle, sen kendi içinde Rabbini zikret ve (Allâh'ın zikrin- 
den haberi olmayan) gâfil kimselerden olma(maya devâm et). 


EO ARİŞ İŞ Lİ 3le 58 03) SEV 5 ide 3eahıği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 206 


(Gali 01) Şüphesiz o kimseler ki, nerededirler? (<5) 1.3 id) Rabbinin 
nezdindedirler, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın nezdinde Lal melekler, ne 
yapmazlar? (04 Emi Y) aslâ kibirlenmezler, neden uzaklaşarak? (we 52) O'na 
ibâdetten uzaklaşarak, daha ne yaparlar? (5, <;) ve tesbih ederler, kimi? (4) 


r” j J > 


O'nu, daha? (45) ve ancak O'nun için, (9,4445) secde ederler. 
Meâl-i Şerif - 206 


206- (Habibim!) Şüphesiz o (mukarreb melekler ve Allâh nezdinde en 
yüce mertebeye nâil olan) zatlar ki senin Rabbin nezdinde (itibarlı) bur- 
lunmaktadırlar; onlar (bile) O (Allâh-u Azimüşşâ)na ibâdetten uzakla- 
şarak aslâ kibirlenmezler, (tüm noksan sıfatlardan uzak olduğunu ifâde 
eden zikirlerle) O'nu (tenzih ve) tesbih ederler ve ancak O'nun için secde 
ederler. (Ya siz onlar gibi günahsız değilken ve sonunuz meçhul iken nasıl 
O'na ibâdetten ve secdeden geri durabilirsiniz?!) 

Bu âyet-i kerime, Kur'ân-ı Kerim'de bulunan on dört secde âyetinin ilki olup, okuyan ve 


dinleyenlerin secde etmeleri vâciptir. Ancak bu, Arapça metni okuyanlar için geçerlidir, zirâ 
âyetlerin diğer dillere yapılan çevirileri Kur'ân değildir. 


Bu husustaki hükümler ve diğer secde âyetlerinin sıralamasıyla alâkalı bilgiler için bakı- 
nız: Rühu'-Furkân Tefsiri, 1/48-50. 


Cüz: 9 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Enfâl 
Süre: 8 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


DA 


AA 


SEKİZİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
e-ENFÂL SÜRE-İ CELİLESİ 


Medeni'dir (Medine-i Münevvere döneminde inmiştir). 
Yetmiş beş âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


VA 


dl ELİŞİ! İĞ eb 
Öğe SİN ra yiz Ee S8 Liz 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(5,1225) Soruyorlar, kime? (<1) (Habibim!) sana, neden? (LEY ys) o 
ganimetlerden, (j5) söyle, ne söyle? (İLEYi) tüm ganimetler, kime âittir? (4) 
Allâh'a âittir, daha kime? (J,-15) ve o Rasül'e âittir, (133 56) o hâlde hakkıyla 
sakının, kimden? (41) Allâh'tan, daha ne yapın? (! pi 15) ve düzeltin, neyi? (&15 
454) aranızdaki hâli, daha ne yapın? (1,2..Li5) ve itâat edin, kime? (ii) Allâh'a, 
daha? (41,253) ve Rasülü'ne, (çi3 öl) eğer olduysanız, kimler? (5.44) mümin 
kimseler. 
Meâl-i Şerif - 1 
1- (Habibim! Bedir Muhârebesi'nde ganimet elde eden sahâbe) sana o 
ganimetler(in nasıl taksim edileceğinden ve kimin taksim edeceğin)den so- 
ruyorlar. De ki: “Tüm ganimetler(le ilgili tüm yetki) Allâh'a ve o Rasül'e 
âittir. Artık (maddi sebeplerle görüş ayrılıklarına ve çekişmelere düşme- 
mek için) Allâh'tan hakkıyla sakının da, aranızdaki hâli düzeltin. Bir 
de (ganimetlerin taksimi dâhil tüm emirlerine uyma husüsunda) Allâh'a ve 
Rasülü'ne itâat edin. Eğer siz (gerçek anlamda) mümin kimseler olduy- 
sanız (imânınız sizi itâate yönlendirmelidir).” 


Bu âyet-i celileden anlaşıldığı üzere; Allâh-u Te'âlâ'nın izni ve bildirmesiyle ganimetlerin 
taksimi konusunda tek yetkili Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)dir. Dolayısıyla Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Allâh-u Te'âlâ'nın hikmeti gereği emrettiği taksime riâyet ederek, 
istediğine dilediği kadar verebilir. 
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çi es BS lü Şağall Ğİ 
BOİS 2413 EZ GLA KİSA el ER İSIŞ 


ei Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
öakİ! UĞI) Müminler ancak, kimlerdir? e) o kimselerdir ki, (558 (51) 
anıldığı zaman, kim? (&i) Allâh, (<3) korkuya kapılır, ne? — 4) onların 
kalpleri, daha? (&. 25 1315) ve peş peşe okunduğu zaman, kim üzerine? (418) 
onlar üzerine, ne? (4.çi) O'nun âyetleri, (.&513) (dinledikleri âyetler) artırır, 
kimi? (a a) onları, ne cihetinden? (GU!) imân cihetinden, daha? 5 ls) ve 
ancak Rablerine, (5 İS 55) tevekkül ederler. 


Meâl-i Şerif - 2 


2- (Hakiki mânâda) imân edenler ancak o kimselerdir ki; Allâh anıl- 
dığı zaman (0'nun yüce şânına tâzim ederek, sonsuz heybetine karşı) kalp- 
leri korkuya kapılır, O'nun âyetleri kendi üzerlerine peş peşe okundu- 
gu zaman, (dinledikleri o âyetler) onları imân (ve tasdik) yönünden ar- 
tırır ve onlar (kimseye ümit bağlamayıp, kimseden de korkmayıp) ancak 
Rablerine tevekkül (ederek tüm işlerini sâdece 0'na havâle) ederler. 


eliz e Ze er 2 
Güya çil 3 baz öyall Oya İİ 
# | N 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
O müminlerden bedel? (5-081) o kimselerdir ki, (5 5) dosdoğru kılarlar, neyi? 
(5.121) o (farz) namazları, daha ne yaparlar, (43) ve o şeylerden bâzısını ki, 
(533) rızıklandırdık, kimi? (— a) onları, yâni kendilerini rızıklandırdığımız 
şeylerden, ne yaparlar? (9,23) infâk ederler, yâni harcamada bulunurlar. 
Meâl-i Şerif - 3 


3- O kimseler (hakiki müminler)dir ki; o (farz) namaz(lar)ı dosdoğru 
kılarlar, kendilerini rızıklandırdığımız şeylerin bir kısmından da (zekât 
vermek gibi harcamalar yaparak Bizim yolumuzda) infakta bulunurlar. 


C 
4 ee 3. .0»»ö vw. 70 ei G4: Yakala la 
Bre Biyik e İON Aİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 


(du, s4) İşte, sana onlar, (3) ancak onlar, kimlerdir? (0,5 yakl) müminlerdir, 
nasıl birimânla? (&-) hak olan, 6) onlar için vardır, ne vardır? (&1553) yüksek 
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dereceler, nerede? Çe is) Rableri nezdinde, daha ne vardır? (özak kaş) ve büyük 
bir mağfiret, daha? (43,5) ve birçok rızık, öyle rızık ki, (ç- 9) pek değerli. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- (Habibim!) İşte sana! Ancak onlar, hakikaten imân edenlerin ta 
kendileridir. Rableri nezdinde yüksek dereceler, (beşeriyet gereği işle- 
dikleri kusurlar için) büyük bir (bağışlanma ve) mağfiret ve (tükenmeyen 
cennet nimetleri gibi) pek değerli birçok rızık onlara âittir. 


İAYEİ DAİ ge üz İİ SİL ai a İZ İZEL G3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

Ganimetler Allâh için hak olarak sâbittir, ne gibi? (G1 (23) çıkardığı gibi, 
bu cümle mukadder fiilin mef'ül-ü mutlağı için sıfat düşmektedir ki takdir-i 
kelâm şöyledir: ae SEL la a 4) 7) 3 ES İYİ) “Bâzıları istemese 
de, ganimetlerin taksiminin a. ve Rasülü' ne âit olduğu sâbit olmuştur, 
tıpkı çıkartması sâbit olduğu gibi”, kimi? (<)) seni, kim? (<5) Rabbin, nereden? 
(duz: o») evinden, ne ile birlikte olduğun hâlde? (55 L) hakllı ve hikmetli bir gâye) 
Mi (Ga, 3 p 5 15) ve hâlbuki şüphesiz bir fırka, öyle fırka ki kimlerden olucu? (5— 

Oi) müminlerden, ne idiler? (0,4 Ha) elbette isteksiz kimseler (idiler). 


Meâl-i Şerif - 5 


5- (Müminlerden bâzıları ganimetler hakkındaki yetkinin ellerinden alınıp 
Allâh'a ve Rasülü'ne âit kılınmasını hoş karşılamadılar. Oysa) Rabbinin seni 
evin(in bulunduğu Medine-i Münevvere)den hak (ve gerekli, aynı zamanda 
isâbetli bir gâye) ile (Bedir savaşına) çıkartması(nda kendileri için büyük 
bir hayır olduğu) gibi (bunda da onlar için büyük bir hayır vardır)! Hâlbuki 
gerçekten müminlerden bir fırka elbette (Bedir'e çıkma husüsunda) is- 
teksiz kimselerdi. (Ama sonunda ne büyük bir zafer elde ettiler.) 

Sahâbe-i kirâmın ekseriyetinin değil de, içlerinden bir cemâatin bu isteksizlikleri aslâ 
Allâh ve Rasülü'nün emrine karşı gelme anlamında değerlendirilemez. Ancak onların bu tu- 
tumu, ganimet yüklü kervanı ele geçirme kastıyla yola çıkmış olduklarından dolayı büyük 


bir orduyla savaşa hazırlıklı olmadıkları için, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile istişâre 
mâhiyetinde bir fikir beyânından öte geçmemiştir. 


Yine böylece ganimet taksiminin kendi ellerinden alınıp Allâh ve Rasülü'ne havâle edil- 
mesi konusundaki hoşnutsuzlukları, Allâh ve Rasülü'nün hükmüne râzı olmama niteliği taşı- 
mayıp, ancak insanın tabiatı gereği ganimete meyilli olmasındandır ki, bu gibi huylar gayr-i 
ihtiyâri olup, kişinin istek ve gücüyle zaptedebileceği hususlardan olmadığı için, malları ve 
canları pahasına Allâh ve Rasülü'nün her emrine kayıtsız şartsız teslim olan sahâbe-i kirâm 
hazarâtının yüce makâmına halel getirecek şeyler cinsinden sayılamaz. (el-Âlüsi) 
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Demek ki; âyet-i celilede geçen “Kerâhet (isteksizlik)”, insanın kendilerinden mesül ve 
mükellef tutulmadığı, kalpten gelip geçen düşünceler kabilindendir. Dolayısıyla bu gibi âyet-i 
kerimeleri sahâbe-i kirâmın aleyhine kullanmaya çalışan zındıkların görüşlerine aslâ itibâr 
edilmemelidir. 


Gpöyln 2) çağ al ib Gia Ğİ YENE 
e Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(05154) Mücâdele ediyorlar(dı), kiminle? (<9) seninle, ne hususta? (55! e) 
o hak husüsunda, neden sonra? (553 U 455) (o gerçek) iyice belirdikten sonra, 
ne oldukları hâlde? (95144 4519) sanki onlar sevkolunuyorlardı, neye? (S3İI İN) 
ölüme, (ça:) hâlbuki onlar, (5,745) bakmaktalar. 
Meâl-i Şerif - 6 


6- (Yöneldikleri her sahada mansür ve muzaffer olacakları gerçeği, Bizim 
vahyimiz ve senin bildirmenle kendilerine) iyice belirdikten sonra onlar 
(hâlâ ganimet yüklü savunmasız kervana değil de, şirkin önderlerini barın- 
dıran topluluğa karşı girişeceğin) o hak (olan harp ilânını tercih etmen) 
husüsunda seninle mücâdele ediyorlardı. Sanki onlar kendileri de ba- 
karlarken (göz göre göre) ölüme sevk olunuyorlar(mışçasına isteksiz dav- 
ranıyorlar)dı. 


SİSE AN 3 ZE İİ 0355 İİ yaka g2 A S3 
İSİ Z3 alak GK, öEİİ öl a 13 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

(45 315) (Hatırla!) O zamânı ki vaad ediyordu, kime? (4-2-—) size, kim? 
(&i) Allâh, neyi? (gzl 5151) o iki tâifeden birini, ondan bedel neyi vaad 
ediyordu? (Lg) şüphesiz ki O, kime âittir? ÇE) size âittir, (955; 535) ama siz 
arzuluyordunuz, neyi? (0z— ŞAN Şİ$ -<£ 91) şüphesiz o güç sâhibi olmayan 
(kervan), 0,0) olacak, kim için? ÇE) sizin için, (7 3) hâlbuki murâd 
ediyor, kim? (&i) Allâh, neyi? (5-5 5) yerleştirmeyi, neyi yerleştirmeyi? ($-2J1) 
hakkı, neile? (sL4Z-.) kelimeleriyle (ve vahiyleriyle size cihâdı emrederek), 
daha neyi murâd ediyordu? (çİaiz3) ve kesmeyi, neyi? (4— pi 7-15) o kâfirlerin 
ardını (arkasını). 

| Meâl-i Şerif - 7 
7- Bir vakti de (yâd et) ki; Allâh size (kervanda bulunan birkaç kişiyle, 


onları savunmaya gelen yüzlerce müşrikten oluşan) o iki tâifeden birini: 
“Mutlaka o size âit (bir ganimet)tir” diye vaad ediyordu. 
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Ama siz (müşriklerin ileri gelenlerinin de aralarında bulunduğu o büyük 
orduyu mağlup etmek yerine) o güç sâhibi olmayan (kervan) gerçekten 
size âit olsun diye arzuluyordunuz. 


Hâlbuki Allâh (o anda vahyettiği) kelimeleriyle (size, güçlü olan orduy- 
la harp etmenizi emrederek) hakkı yerleştir(ip yücelt)meyi ve o kâfirlerin 
ardını (arkasını) kes(ip onları tümüyle helâk et)meyi murâd ediyordu. 


DİLİNİ İLİ Jeli e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(52) Tâ ki (Allâh-u Te'âlâ) iyice sâbitleştirsin, neyi? ($-J1) hakkı, daha? 
((-a:23) ve iptâl etsin, yâni boşa çıkarsın, neyi? (j-4(01) bâtılı, (5 ÇE 213) hoş 
görmese de, kim? (9, a) o mücrimler, yâni şirk suçluları. 
Meâl-i Şerif - 8 


8- Tâ ki O (Allâh-u Te'âlâ), hakk (olan İslâm)ı iyice sâbitleştirsin ve 
bâtıl (olan şirk ve inkâr)ı (boşa çıkarıp) iptâl etsin (diye böyle murâd etti)! 
Velev ki o (şirk gibi en büyük günahı işleyen) suçlular (bunu) hoş görmesin. 


gi ürtmünlü öm Mânâsı - 9 


(5 YENE EEE 31) (Hatırlayın!) O zamânı ki; yardım istiyordunuz, kimden? 
(3) Rabbinizden, (©4406) O da hemen icâbet etmişti, kime? Çi) size, 
ne ile? Li) muhakkak Ben, kimim? (ç$ e) size yardım ediciyim, neyle? (ali) 
bin ile, öyle bin ki kimlerden olucu? (Emil g—) meleklerden, ne oldukları hâlde? 
(55834) birbiri ardınca gelici oldukları hâlde. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- (Ey müminler! Hatırlayın) o zamânı ki; siz Rabbinizden yardım isti- 
yordunuz da, O size: “Muhakkak ki Ben, meleklerden art arda gelenler 
hâlinde (göndereceğim) bin (kadarı) ile size imdâd ediciyim” diye siz(in 
yardım talebiniz)e ziyâdesiyle icâbet etmişti. 

Hazret-i Ömer (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edildiğine göre; Bedir günü Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) müşriklere baktığında onları bin kişi kadar çok görüp, ashâbının 
da üç yüz on küsur kişiden ibâret bir azınlık olduğunu bildiği için kıbleye yönelerek ellerini 
uzattı ve: “Ey Allâh! Bana vaad etmiş bulunduğun şeyi gerçekleştir. Ey Allâh! Eğer bu İslâm 
topluluğunu da helâk edecek olursan, artık yeryüzünde ibâdet olunmayacaksın” diye duâya 
başladı, bu duğyı o kadar sürdürdü ki şalı omuzlarından düştü. 
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Hemen Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh) gelerek şalını omuzlarının üzerine koydu ve 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e arkasından sarılarak: “Ey Allâh'ın peygamberi! Senin 
Rabbine yalvarman yeter, çünkü 0, sana vaad etmiş olduğu şeyi mutlaka yerine getirecektir” 


deyince Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i celileyi indirdi. (Müslim, el-Cihâd:18, rakam:1763, 3/1383; el-Hâzin; 
el-Beyzâvi) 


Al ale ga YI Za Büy ir sy Yil iz Uş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

(Jİ: G3) Ve yapmamıştı, neyi? (4) onu, kim? (4) Allâh, yâni Allâh bu 
yardımı hiçbir nedenle yapmamıştı, (4 —5 Ny I) ancak müjde olsun diye 
(yapmıştı), daha niçin? (5 azdaz13) ve mutmein olsun (sâkinleşsin) diye, ne ile? 
(«) onunla, ne? GS 5) kalpleriniz, (4.2! U5) zâten yardım olmadı, (4s ia y ! 
âl) ancak Allâh nezdinden, (â! 51) şüphesiz ki Allâh, kimdir? (5. 5) ziyâde 
izzet sâhibidir, daha kimdir? (,.<5) ziyâde hikmet sâhibidir. 

Meâl-i Şerif - 10 

10- Allâh ise bunu (gerçekleştirmek için sizi bu kadar çok melekle des- 
teklemesini, görünce güveneceğiniz, yitirince ümit keseceğiniz bir şey yap- 
mamış) ancak (size) bir müjde olsun ve kalpleriniz onunla (yatışarak) 
mutmain olsun diye yapmıştı. 


(Yardımı meleklerden sanmayın) zâten yardım ancak Allâh nezdinden 
(gönderilmekte)dir. (Dolayısıyla ancak Allâh'ın yardımına mazhar olanlar 
gâlip gelecektir.) Zirâ şüphesiz ki Allâh, (dostlarına yardıma gücü yeten 
bir) Aziz'dir, (düşmanlarını yardımsız bırakırken de hikmet sâhibi olan bir) 
Hakim'dir. 

. 3 © 74 30 e v 23? 
Cali e ri JĞ.a GEN Gen z İz İzli 4 mgr dk 5 

2 vzi o o 5 
GELİ Ez akk kri 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(23 31) (Hatırlayın!) O zamânı ki (Allâh-u Te'âlâ) bürüyordu, kime? (43) 
size, neyi? (5-491) hafif bir uykuyu, niçin? (4 Zi) bir güvenlik olsun için, kim 
tarafından? (â.) Kendinden, daha o zamânı hatırlayın ki, (iz 3) veindiriyordu, kim 
üzerine? (çiz) sizin üzerinize, nereden? (G2)! 54) gökten, neyi? (20) bir suyu, 
niçin? (041) iyice temizlesin için, kimi? (3 SİZİ, neyle? («.) onunla, daha niçin? 
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(2543) ve gidersin için, kimden? (ç-£xi3) sizden, neyi? (0k: &J1 55 ,) şeytanın 
PRE ALM daha niçin? (İs, .5)3) ve sıkıca bağlama yapsın için, ne üzerine? 
ÇE, gö 5 J5) kalpleriniz üzerine, daha niçin? (£:2;) ve sâbit kılsın için, ne ile? 
(«) onun (yağmasıy)la, yâni yağmur yağdırıp toprağı sıkılaştırarak kumda 
kayan ayaklarınızı sâbitleştirsin diye. Bu zamirin (4.793) cümlesinden 
anlaşılan rabt masdarına râci kılınması da câiz görülmüştür ki buna göre 
mânâ şu şekildedir: “Kalplerinize sabır ve yakin (şüphesiz inanç) bahşetmek 
süreti ile e yaparak er meydanında sâbit kılsın diye”, (el-Beyzâvi) neyi 


diri 


Meâl-i Şerif - 11 
11- Bir vakti (yâd et) ki; O (Allâh-u Te'âlâ), Kendi (nezdi)nden bir em- 
niyet (ve güvenlik) olsun diye size hafif bir uyku bürüyor ve üzerinize 
gökten bir su indiriyordu, tâ ki sizi onunla (büyük-küçük abdestsizlik- 
lerden) iyice temizlesin ve sizden şeytanın (sebebiyet verdiği cünüplük) 
murdarlığını gidersin /(susuzluktan helâk olacağınıza dâir verdiği) vesve- 
sesini gidersiri/. 


Ayrıca (yağmur yağdırarak sabrı, sebâtı ve Allâh'ın yardımına karşı kesin 
inanç ve güveni) kalpleriniz(e doldurup) üzerine (taşacak şekilde) sıkıca 
bağlama yapsın (diye)! Bir de (kumda kayan) ayaklar(ınız)ı onun (yağ- 
masıy)la (toprağı sıkılaştırarak) sâbitlesin (diye)! /Bir de (kalplerinize sa- 
bır ve şüphesiz inanç bahşetmek süreti ile bağlama yaparak er meydanında) 
ayaklar(ınız)ı sâbit kılsın (diye)/! 


elli pi Gesi! ALE İİİ İNİ 38 
o İSE kle zl) GEY Rİ DELEN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(—» 21) (Hatırlayın!) O zamânı ki vahyediyordu, kim? (Ah) senin 
Rabbin, kime? (dai 3!) meleklere, ne diye? (,,3i) şüphesiz Ben, kiminle 
berâberim? Ça) sizinle berâberim, (1, <5) haydi sebât verin, kime? (Geli) 
o kimselere ki, (1,2) imân ettiler, Lal) muhakkak Ben salacağım, 
nereye? (Gali > 3 s) o kimselerin kalpleri içerisine ki, (! 39) kâfir oldular, 
neyi salacağım? (£.-&Ji) korkuyu, (!,3,>6) hemen vurun, nereye? (GLEYi ö53) 
o (imânsız) boyunların üstüne, dala ie yapın? (1,5 213) yine vurun, kimin 
parçalarından olduğu hâlde? (4-4) onların (bedenlerinin) parçalarından, neye? 
EE 14) her bir parmağa. em 
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Meâl-i Şerif - 12 


12- Bir zamânı (yâd et): ki; senin Rabbin meleklere vahyediyordu 
ki: “Şüphesiz Ben (Müslümanlara yardım ve destek husüsunda) sizinle 
berâberim. Haydi, o imân etmiş olan kimselere (insan kılığında görünüp 
müjde vererek, sayılarını çoğaltarak ve bizzât harbe iştirâk ederek) sebât 
verin. Muhakkak Ben o kâfir olmuş kimselerin kalpleri içerisine korku 
salacağım, siz de hemen vurun o (imânsız) boyunların üstüne. Onların 
(bedenlerinin) parçalarından her bir parmağa da /her bir mafsala da/ 
vurun.” 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ) şöyle anlatmıştır: “Müslümanlardan biri Bedir günü 
önünde giden müşriklerden birinin peşinde süratlice koşarken, birdenbire üstten gelen bir 
kırbaç darbesiyle bir atlının: “Ey Hayzüm! Atıl dediğini işitti. O anda önündeki müşriğe bak- 
tığında onu boylu boyunca yere serilmiş hâlde gördü, ona iyice baktığında bir de ne görsün; 
burnu berelenmiş, yüzü de kırbaç darbesiyle yarılmış gibiydi ve özellikle bu uzuvları simsiyah 
olmuştu. Ensardan olan bu zât gidip durumu Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e anlattığın- 
da Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): 'Doğru söyledin. İşte bu, üçüncü kat semânın (melek- 
lerinin) yardımındandır? buyurdu. Böylece onlar o gün yetmiş kişiyi katlettiler, yetmiş kişiyi 
de esir aldılar.” (Müslim, el-Cihâd:8, rakam:1763, 3/1384) 


z 4 ir 
Sİ İN AE dl ÖĞ Aİ Gi v3 3 BE La) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 

(<w3) İşte sana bu, ne sebepledir? ( pu) şu sebepledir ki şüphesiz onlar, 
U Lİ karşı geldiler, kime? (5) Allâh'a, daha kime? (4, X55) ve Rasülü'ne, (3 

L£) zâten her kim karşı gelirse, kime? (&i) Allâh'a, daha kime? (4 ,—73) ve 
Rasülü'ne, (0! O) şüphesiz ki Allâh, kimdir? (lü! 343) azâbı çok şiddetli 
olandır. 
Meâl-i Şerif - 13 


13- (Habibim!) İşte sana! Bu (kâfirlerin başına gelen hezimet) şu se- 
bepledir ki; gerçekten onlar Allâh'a ve Rasülü'ne karşı gelmiştirler. 
Zâten her kim Allâh'a ve Rasülü'ne muhâlefet ederse muhakkak ki 
Allâh, azâbı çok şiddetli olan (bir Zât)dır. 


o iri MİS ge Kl İş âözl8 S0 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
P (3) (Ey kâfirler!) İşte size (hak ettiğiniz o azap) budur, burada 
bir mübtedâ mahzüftur ki takdir-i kelâm: (3 ELİ) “O (hak ettiğiniz) 
azap işte size budur” şeklindedir, (,3,55) şimdilik tadın, neyi? (4) bunu, (55 
ye psi) üstelik şüphesiz o kâfirler için vardır, ne? (,8! ç4i5) o (cehennem) 
ateşin(in) azâbı. 
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Meâl-i Şerif - 14 

14- (Ey kâfirler!) İşte size! (Azâbınız) budur. Şimdilik (dünyâda) tadın 
bunu. Üstelik o (cehennem) ateşin(in) azâbı da hiç şüphesiz (sizin gibi) o 
(azılı) kâfirler içindir. 

Yi Ağiz VE 02514258 ei al (SI Zİ ğedii İğ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(6 çağı Lg (3) Ey o kimseler ki! (1, Zzi) imân ettiler, yâni ey müminler! (13! 
al) karşılaştığınız zaman, kiminle? (5-81) o kimselerle ki, (1, 22—) kâfir 
oldular, onlar ne hâldeyken? (C-5) çok kalabalık bir ordu hâlindeyken, (95 
j3) döndürmeyin, kime? (ça) onlara, neyi? (5639) arkaları(nızı). 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Ey o imân etmiş olan kimseler! O kâfir olmuş kimselerle (on- 
lar) çok kalabalık bir ordu hâlindeyken karşılaşırsanız (sakın) onlara 
arkaları(nızı) döndür(üp geri çekil)meyin. 


V > .l »( e Zus/ / / 7 / .z #0 # pi 
Ml az EĞ büz, İN a Za gl Ja) Ea YI 27 3 İğ Gİ 55 


# vw, Viz 
db bazi ğ gbi işe iy gla 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 


(53) Ama her kim, (İs 2) iii kime? (ea) onlara, ne zaman? (455) 
işte o gün, neyi? (4,23) arkasını, (Gy 22 Yi) ancak yerini bırakan kimse 
müstesnâ, niçin? (JE) (daha uygun) diğer bir (yerde) savaş(mak) için, daha 
kim müstesnâ? ( (5.43 4) yâhut katılan kimse müstesnâ, kime? (5 Lİ I) diğer bir 
cemdâate, yâni harp için daha uygun bir yere çekilmek üzere yerini bırakan 
veyâ diğer bir Müslüman cemâate katılıp birlikte savaşan kimse dışında harp 
vii kim yerini terk ederse, (213 i. 35) işte muhakkak o dönmüş olur, ne ile? 
(çi; 4) büyük bir gazapla, öyle gazap ki kimden olucu? (Al ç o—) Allâh'tan, (4. yas) 
ve onun barınağı nedir? (iz 55) ancak cehennemdir, e 3) ve ne kötü oldu, 
ne? Gazi) o varılacak yer, yâni cehennem ne kötü varılacak yer olmuştur. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- Ama diğer bir (yerde) savaş(mak) için (daha uygun bir yere çe- 
kilmek üzere) yerini bırakan bir kimse (müstesnâ) /harp (taktiği uygula- 
mak) için (bozguna uğramış da geri kaçıyormuş gibi gösterip âniden hücüm 
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etmek üzere savaş meydanından) kenara çekilen bir kimse (dışında)/ ya 
da (Müslümanlardan) diğer bir cemâate katıl(ıp birlikte savaş)jan kimse 
müstesnâ; işte o (kâfirlerle harbedildiği) gün her kim onlara arkasını 
döndürür (de firâr eder)se muhakkak ki o kişi Allâh'tan (gelen) pek bü- 
yük bir gazapla (geri) dönmüş olur. 


Onun (dünyâda harpten kaçarak ölümden kurtulmak için sığındığı yere 
karşılık, âhiretteki) barınağı da ancak cehennemdir. O varılacak yer ise 
ne kötü olmuştur. 


mer e di pm 
o Yari Bieber erd sel ni 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 


(lis 5) (İşte mâdem bu anlatılanlar sâbit oldu) o hâlde siz öldürme- 
diniz, kimi? (—) onları, buradaki (43) harfi mukadder bir şartın cevâbına 
delâlet etmektedir ki takdir-i kelâm: (1 (235 çi SUE 2108 (51) “Mesele böyle 
olduysa o hâlde siz öldürmediniz” şeklindedir, (âi 513) velâkin Allâh, (15) 
öldürdü, kimi? —) onları, (& 5; (4) ve (Habibim!) sen atmadın, ne zaman? 
(€:55 31) attığın zaman, (4 5 -—)3) velâkin Allâh, (5) attı, niçin? o kâfirleri 
mahvetsin için, daha? (4X5) ve lütfetsin için, buradaki (415) harfi, tail 
ifâde eden gizli bir cümleye atıf içindir ki takdir-i kelâm: (4413 5 Esi 0) 
“Kâfirleri mahvetsin ve lütfetsin” şeklindedir, kime lütfetsin için? (53211) o 
müminlere, kim tarafından? (4 5.) Kendi (nezdi)nden, neyi? (253) büyük bir 
nimeti, öyle nimet ki, (6 25) çok güzel, (4! 51) şüphesiz ki Allâh, kimdir? (ğ..) 
ziyâde işiticidir, daha kimdir? (15) hakkıyla bilicidir. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- (Ey müminler! Mâdem Allâh-u Te'âlâ'nın gönderdiği melek ordula- 
rıyla kâfirleri yendiniz) o hâlde siz (kendi gücünüzle) onları öldürmediniz. 
Velâkin Allâh (size yardım edip, müşriklerin kalplerine korku salarak) onla- 
rı öldürdü. (Habibim! Bir avuç toprak alıp onlara doğru) attığın zaman ise 
sen (her birinin gözüne ulaştıracak şekilde) at(ma gücüne sâhip ol)madın. 


Fakat Allâh (her birine ulaşacak şekilde) attı (da, bu sâyede siz kolayca 
onların kökünü kazıma imkânı buldunuz). Tâ ki O (Rabbiniz), (kâfirleri mah- 
vetsin ve) Kendi (nezdi)nden müminlere (yardım, ganimet ve mücizeleri 
müşahede gibi) çok değerli ve pek güzel bir nimet lütfetsin. 
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Gerçekten de Allâh (kullarının duâları dâhil her şeyi hakkıyla işiten bir) 
Semi'dir, (duâ edenlerin niyetleri ve kabüle sebebiyet veren hâlleri dâhil her 
şeyi en iyi bilen bir) Alim'dir. 


İİ Ya SİN AS ğa 21013 SU 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
((03) İşte size! (Müminlere yapılan lütuf) budur! (4 öi3) zâten şüphesiz 
ki Allâh, kimdir? (5: (Sİ! 4:8 52,4) o kâfirlerin hilesini zayıflatıcıdır. 
Meâl-i Şerif - 18 


18- İşte size! Bu (şekilde kâfirleri mağlup etmek müminlere yapılan bir 
lütuf)dur. Zâten şüphesiz ki Allâh o kâfirlerin hilesini e mi 


gli DİZİ ASİ İŞE 3 ei 33 İl El 482 ZE AN geri ELİN 
Seka 221 G3 EZA İş 22 443 z 13 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(1s: 23 01) Eğer fetih talep ediyorsanız, (5 1.35) işte muhakkak 
geldi, kime? (-—) size, ne? (21) o (istediğiniz) fetih, (1,45 515) ama eğer 
vazgeçerseniz, (54) işte O, nedir? (5:5) çok hayırlıdır, kim için? Çİ) sizin için, 
(153,25 öl) ama eğer (yine) dönecek olursanız, (i 5) Biz (de ona yardıma) 
döneriz, (35 >J35) ama (şunu bilin ki) aslâ savuşturamaz, kimden? (15) 
sizden, ne? (233) topluluğunuz, neyi? (6:2) herhangi bir şeyi, (&72— 93) 
çok da olsa, (41 53) ve şüphesiz ki Allâh(ın yardımı), kimlerle berâberdir? (4-2 
Galli) O (sebâtkâr) müminlerle berâberdir. 

Meâl-i Şerif - 19 

19- (Ey Kâ'be'nin astarına yapışarak: “Ey Allâh! İki ordudan en hidâyette 
olanına ve Senin nezdinde en değerlisine yardım et” diye duâ eden kâfirler!) 

Eğer fetih (ve zafer) talep ediyorsanız, işte muhakkak o (kendi adı- 
nıza istediğiniz) fetih siz(e değil de bilakis düşmanlarınız olan müminler)e 
gelmiştir (ve böylece kimin daha hidâyette olduğu açıkça belirmiştir). /İşte 
size gerçekten fetih (beklerken bozgun) gelmiştir./ 

Şâyet (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemje düşmanlıktan ve onunla savaş- 


maktan) vazgeçerseniz artık (iki cihanda da) bu sizin için çok hayırlıdır. 
Ama yine (onunla savaşa) dönerseniz, Biz de (ona yardıma) döneriz. 
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(Sayıca) çok da olsa, topluluğunuz sizden aslâ bir şey savuşturamaz 
(ve hiçbir zararı uzaklaştıramaz). Çünkü Allâh(ın yardımı) da gerçekten o 
(sebâtkâr) müminlerle berâberdir. 


c me 
Ghüaz LI çig A8Z EİN DÜŞEN yale Vaz liği iĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(Gi gi 0) Ey o kimseler ki! (1 > 21) imân ettiler, yâni ey müminler! (| Abi) 
itâat edin, kime? (si) Allâh'a, daha kime? (4,253) ve Rasülü'ne, (! İş Y3) ve yüz 
çevirmeyin, kimden uzaklaşarak? (4 <2) ondan uzaklaşarak, yâni peygambere 
itâatten geri durarak, (çi 3) hâlbuki siz, (9,225) dinlemektesiniz. 

Meâl-i Şerif - 20 


20- Ey o imân etmiş olan kimseler! (Emirlerini tutup, yasaklarından 
kaçınarak) Allâh'a ve Rasülü'ne itâat edin ve on(a uymak)dan yüz çevir- 
meyin. Zâten siz (peygambere itâati emreden âyetleri) dinlemektesiniz 
/siz (inanma ve kabül etme kulağıyla) dinlemekte olduğunuz hâlde (inan- 
mayan kâfirler gibi) onf(a itâat)dan yüz çevirmeyin/. 


Gaz Yaşli SAĞ IKİ Y3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
(14,53 Y3) Ve olmayın, kimler gibi? (0518) o kimseler gibi ki, (1/5) dediler, 
nedediler? (E&. 5.) bizişittik, (433) hâlbuki onlar, (9 4-25 Y) işitmemektedirler. 
Meâl-i Şerif - 21 


21- Ayrıca siz o (Yahüdi, Hristiyan ve mündfık) kimseler gibi olmayın 
ki onlar: “Dinledik” demiştirler, hâlbuki onlar (anlayıp faydalanma niye- 
tiyle) dinlememektedirler. 

İnk 


döylağ V geli ASLİ Eli il ile SİZİN 2EĞİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(Yi ZAN 13 01) Gerçekten (yeryüzünde) depreşenlerin şerlisi, yâni 
canlıların en zararlısı, kim nezdinde? (1 1s) Allâh nezdinde, kimlerdir? (ç—e'i) 
sağırlardır, daha kimlerdir? (31) dilsizlerdir, (Gi) öyle (sağır ve e dilsiz) 
kimseler ki, (9 la Y) (hakkı) anlamamaktadırlar. 
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Meâl-i Şerif - 22 


22- Gerçekten de (yeryüzünde) depreşen (canlı nesne)lerin Allâh 
nezdinde (en zararlısı ve) şerlisi, o (doğruları duymayan) sağırlar ve (ger- 
çekleri konuşmayan) dilsizlerdir ki, onlar (hakkı) anlamamaktadırlar. 


Müfessirlerin beyânı vechile; sağır ve dilsizin aklı yerinde olursa, bâzı şeyleri anlayıp bir- 
takım isteklerine ulaşabilir. 


Aklı olmayan ise, şerlilik ve kötü konumda zirveye ulaşmış demektir. İşte böylece; kendi- 
lerini diğer canlılardan ayıran akli melekelerini iptâl ettikleri için hakkı anlayamayan ve bu 
nedenle imân edemeyen kâfirlerin, tüm hayvan türlerinden daha şerli olduğu gerçeği belirgin 
bir şekilde ortaya çıkmıştır. (el-Âlüsi) 


e ye PN 
Oy İNNİ ALLİ İz İLE gg Eş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(çiz 333) Ve eğer yaratsaydı, burada geçen “İlim” fiili; Vâhidi ve Taberi 
(Rahimehumellâh) gibi müfessirlere göre; “Yaratma” ve “İhsân etme” mânâlarına 
gelmektedir, (et-Taberi, Câmi'u'-Beyân, 13/462; el-Vâhidi, el-Besit, 10/83) kim yaratsaydı? (431) 
Allâh, kimlerde? (44.5) onlarda, neyi? ((,:) bir hayrı, ne yapardı? ((- Y) elbette 
duyururdu, kime? (42) onlara, (5 — 1 555) ama işittirseydi bile, kime? —) 
onlara, (! sisi) elbette dön(üp gid)erlerdi, ne oldukları hâlde? (ç—a3) hâlbuki 
onlar, kimlerdir? (ye, ») yüz çevirici kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- Eğer (bu sağır ve dilsiz kâfirlerde, doğru yolu arayıp bulma isteği 
olsaydı elbette Allah onlara Kur'ân anlayışı nasip ederdi, bu durumda) Allâh 
onlarda (böyle) bir hayır yaratsaydı, elbette onlara (düşünüp anlayacak- 
ları bir şekilde hakikatleri) duyururdu. 


Ama (kendileri hidâyete karşı isteksiz bir hâldeyken) onlara (anlaya- 
cakları bir sürette) işittirseydi bile, (inatlarından dolayı) elbette onlar 
(duyduklarından faydalanmayıp, imândan) yüz çevirici kimseler olarak 
dön(üp gid)erlerdi /(imân etseler bile sebât göstermeyip, tasdik ve kabulleri- 
nin ardından irtidâd ederek) elbette (dinden) dönerlerdi/. 

Bu âyet-i kerimede geçen “İlim” fiili; Vâhidi ve Taberi (Rahimehumellâh) gibi müfessirlere 


göre; “Yaratma” ve “İhsân etme” mânâlarına gelmektedir. (et-Taberi, Câmi'u'-Beyân, 13/462; el- 
Vâhidi, el-Besit, 10/83) 


dl Ğİ gl çi mn La eee 
BOA NA TİZ Aİ ZAİN 5 İşi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(Gi Lgi 5) Ey o kimseler ki! (1,2 21) imân ettiler, yâni ey müminler! 
(! gzl) tam mânâsıyla icâbet edin, kime? (4) Allâh'a, daha kime? (4-213) 
ve o Rasül'e, ne zaman? (L53 131) çağırdığı zaman, kimi? (<—) SİZİ, neye? (4) o 
şeye ki, 53) diriltecektir, kimi? Ç——) sizi, (1,2515) ve bilin, neyi bilin? (s1 8) 
şüphesiz ki Allâh, (> ) girmektedir, nereye? (: 52)! 5) kişinin arası ile, 
daha? («—.İ53) ve kalbinin (arasına), daha neyi bilin, (4 515) ve gerçekten şân(ına 
önem verilmesi gereken hüküm), nedir? (4-31) ancak O'n(un âhiretteki hesap 
yurdun)a, (9,7225) haşrolunacaksınız. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- Eyoimân etmiş olan kimseler! Allâh'a ve sizi (madden ve mânen) 
diriltecek olan (cihat, ilim ve şehitlik gibi güzel) şeylere sizi çağırdığı 
zaman o Rasül'e (güzelce boyun eğip, bu çağrıyı teslimiyetle karşılayarak) 
tam mânâsıyla icâbet edin. 

Ayrıca (şu önemli husüsu da) bilin ki; şüphesiz Allâh kişiyle kalbinin 
arasına girmektedir. Şu da bir gerçektir ki, muhakkak siz ancak 0'n(un 
âhiretteki hesap yurdun)a haşr olunacaksınız. (O hâlde fırsatı kaçırmadan 
O'nun Rasülü'nün tâatına koşmakta çabuk davranın.) 


Müfessirlerin beyânı vechile; Allâh-u Te'âlâ'nın kişi ile kalbi arasına girmesinden maksat; 
kalplerde bulunan bütün sırlara vâkıf olması, o kalbin sâhibi olan kişiyi öldürerek elinde bu- 
lunan imân ve ihlâs fırsatını kaybettirme gücüne sâhip olması ve kişinin uzun ömür gibi bek- 
lentileriyle arasına engel sokarak tüm azim ve kararlarını feshedebilmesi gibi kulları üzerinde 
bulunan tasarruflarına işâret etmektir. 


ŞA 0 NA (2 Sk eEA EK: ME e e ei 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 

(1 25 415) Ve iyice sakının, neden? (45) büyük bir fitneden, yâni günahların 
sebebiyet vereceği kargaşalardân ve azaplardan, öyle fitne ki, (5 2-23 Y) aslâ 
isâbet etmez, kime? (5001) o kimselere ki, (! 218) zulüm işlediler, kimden 
oldukları hâlde? (—u) siz(in içiniz)den, nasıl bir isâbetle vurmaz? (4515) özel bir 
isâbetle, yâni bâzılarının işlediği günahların zararı herkese isâbet eder, daha 
ne yapın? (1,2153) ve bilin, neyi bilin? (&1 $i) şüphesiz ki Allâh, kimdir? (3 
yüzl) azâbı pek şiddetli olan (bir Zât)dır. 


Meâl-i Şerif - 25 


25- Bir de siz (günahların sebebiyet vereceği) öyle büyük bir fitneden 
(kargaşadan ve azaptan) iyice sakının ki o(nun zararları), içinizden özel- 
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likle o zulümy(leri) işlemiş olan kimselere isâbet etmez (bilakis hepinizi 
etkiler). Ayrıca (şu hakikati de) bilin ki; gerçekten Allâh, azâbı çok şid- 
detli olan (bir Zât)dır. 


ŞA ŞAN ÇİĞ İSİ g3 gö ŞARELA Aİ B1 178313 
EPİN A Sİ ALİN ge 45333 yak Sİ; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

(!  İ 3) Ve hâtırlayın, neyi? (ÇS 31) ozamânı ki siz, ne idiniz? (j8) pek 
az(dınız), daha ne idiniz? (9,4225 <4) zayıf tutulan kimseler, nerede? (3)i 3) 
o (vatanınız olan Mekke) toprakfların)da, daha ne idiniz? (6,4155) endişe 
etmekteydiniz, neden? EE 51) süratle yakalamasından, kimi? Ç—) SİZİ, 
kim? (4.91) o (müşrik) insanlar, (65) ama O (Rabbiniz) sığındırdı, kimi? 
(3) SİZİ, daha? (G15) ve destekledi, kimi? (-) SİZİ, ne ile? (: ya) yardımıyla, 
daha ne yaptı? (6553) ve rızıklandırdı, kimi? (-2—) SİZİ, neden? (ogi o-) opek 
hoş(landığınız) şey (olan ganimet)lerden, niçin? Çİ) tâkisiz, (5, nm 
şükredesiniz. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- (Ey Habibimin ashâbı!) Hatırlayın o zamânı da ki; siz o (vatanınız 
olan Mekke) toprakfların)da (sayıca) çok azdınız, (müşrikler tarafından 
âciz tanınan ve horlanıp hakir görülerek) zayıf tutulan kimselerdiniz, (üs- 
telik) o (size düşman olan müşrik) insanların sizi (her an) süratle yakala- 
masından endişe etmekteydiniz. 


Ama O (Allâh-u Te'âlâ) sizi (Medine'ye) sığındırmıştı, yardımıyla sizi 
desteklemişti ve o pek hoş(landığınız) şey (olan ganimet)lerden sizi rı- 
zıklandırmıştı. Tâ ki siz (bunca nimetine karşı 0'na) şükredesiniz. 


öyLe ç8i; Saul ZİLİ İŞE İSİ Seal gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 


(G- il! Ugi 5) Ey o kimseler ki! (! 221) imân ettiler, yâni ey müminler! (Y 
! y y 


18,23) hâinlik etmeyin, kime? (1) Allâh'a, daha? (4,213) ve o Rasül'e, daha ne 


yi Az 


- yapmayın? (! 5 553) ve hâinlik etmeyin, neye? (ÇE) emânetlerinize, (ç8i 3) 
hâlbuki siz, (5415) bilmektesiniz. 
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Meâl-i Şerif - 27 


27- Ey o imân etmiş olan kimseler! (Niyetlerinizin tersini açıklaya- 
rak ve ganimet mallarından çalarak) Allâh'a ve o Rasül'e hâinlik etmeyin, 
(aranızda bulunan) emânetlerinize de (riâyetsizlik ederek) hıyânet etme- 
yin. Oysa siz (yaptığınız işin vebâlini ve nelerin iyi, ll kötü olduğunu) 
bilmektesiniz. 

Rivâyete göre; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) kendi düşmanlarına destek vermeye- 
ceklerine dâir aralarındaki sözleşmeyi bozup müşriklerle birleşen Yahüdilerden Kureyzao- 
gullarını yirmi bir gece muhâsara altında tuttu. Onlar Nadiroğullarıyla yapıldığı gibi kendile- 
riyle de sürgün anlaşması yapılmasını istediler, fakat Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Sa'd 


ibnü Mu'âz (Radıyallâhu Anh)ın hükmüne râzı olmaları husüsunda ısrarcı oldu. Onlar, çoluk ço- 
cuğu ve malı kendi yanlarında bulunduğu için haklarında iyi karar vereceğini umdukları Ebü 


(4,9 


Lübâbe (Radıyallâhu Anh)ı kendilerine göndermesini istediler. O ise onların: “Sa'd ibnü Mu'âz'ın 
hükmüne râzı olalım mı?” şeklindeki sorularına karşılık: “Boğazınız kesilir, sakın bunu yap- 
mayın” dercesine eliyle boğazına işâret etti. 


Ama Ebü Lübâbe (Radıyallâhu Anh) daha ayakları yerinden kıpırdamadan Allâh'a ve 
Rasülü'ne hâinlik yapmış olduğunu anladı. Bu hâdise üzerine bu âyet-i kerime nâzil olunca, 
kendisini mescidin bir direğine bağlayarak ölünceye ya da tevbesi kabül oluncaya kadar hiçbir 
yiyecek ve içecek tatmayacağına yemin etti ve o hâl üzere yedi gün bekleyerek baygınlık ge- 
çirdi. Sonra Allâh-u Te'âlâ tevbesini kabül edince ona: “Tevben kabül oldu, kendini çöz” denil- 
diyse de o: “Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) beni çözmedikçe ben kendimi çözmem” dedi. 


Bunun üzerine Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) yanına gelerek onu çözdü. O da gü- 
nahına sebep olan malının tamâmını bağışlayarak tevbesinin tamamlanmasını istediyse de, 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Üçte birini bağışlaman sana yeterli olur” buyurdu. (el- 
Beyzâvi, el-Hâzin) 


g- $ > İİ > e 
YMM  alaiis e ÖZ AZE 3Y3l3 4Sİlzal ZİNA ZİLE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 
(1,2115) Ve bilin, neyi? çişi | G31) mallarınız ancak, daha? Ç— 313) ve 
çocuklarınız, nedir? (4.5 i 24) birer fitnedir (imtihan vesilesidir), daha neyi bilin? 
(&! öi3) ve şüphesiz ki Allâh, (41. ) ancak O'nun nezdindedir, ne? (521) 
değerli bir mükâfât, öyle mükâfât ki, (ez) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- (Şu gerçeği iyice) bilin ki, mallarınız ve çocuklarınız ancak (güna- 
ha ve azâba düşmenize sebebiyet verecek) birer fitnedir /(Allâh'ın sizi ken- 
dileriyle sınayacağı) birer imtihan vesilesidir/ (sakın onların sevgisi yüzün- 
den hâinliğe yönelerek imtihanı kaybetmeyin). Allâh ise, (rızâsını her şeye 
tercih edenler için) gerçekten pek değerli çok büyük bir mükâfat sâdece 
Kendi nezdindedir. (O hâlde mallarınız ve çocuklarınız hakkında Allâh'ın 
hudüdunu gözeterek, O'nun nezdindeki mükâfatlara kavuşmaya çalışın.) 


.s.ss..........02000001008000000000800080000008000 01 i 391 ŞE GE 
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sai çk v6 GEY Kİ İka ele ŞA İNİZ Ge gl 
İİ alani İN laz gö 15 g3 İ Lak 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


İN 
Cİ 


(Ga gi 0) Ey o kimseler ki! (1,Zi) imân ettiler, yâni ey müminler! (1,2561) 
eğer hakkıyla sakınırsanız, kimden? (&i) Allâh'tan, (j4) yaratır, kim için? 
(3) sizin için, neyi? (G6) bir furkânı (hakkı bâtıldan ayırma kâbiliyetini), 
daha? e <) ve örter, kimden? Çi) sizden, neyi? ÇE) kötü işlerinizi, 
daha? (54473) ve bağışlamada bulunur, kim için? Çİ) sizin (günahlarınız) için, 
(&15) zâten Allâh, kimdir? (yağı 43) fazl(-u kerem) sâhibidir, öyle fazl ki, (çekil) 
çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 29 


- 29- Eyoimân etmiş olan kimseler! (Yapacağınız ve bırakacağınız her 
işte) Allâh'tan hakkıyla sakınırsanız, (o takvâ sâyesinde) O sizin için 
(hakkı bâtıldan ayıracak) bir (nur, haklıyı haksızdan seçecek bir ferâset ve) 
furkan (aynı zamanda iki cihanda kurtuluş ve şüphelerden çıkışa vesile ola- 
cak bir hidâyet) yaratır, (dünyâda) sizden kötü işlerinizi(n eserini) örter 
ve (âhirette) sizin için (günahlarınızı) mağfirette bulunur. 

Zâten Allâh çok büyük fazl(-u ikrâm ve lütf-u ihsân) sâhibidir. (Bu yüz- 
den Kendisine hiçbir şey vâcip olmadığı hâlde, takvâya karşılık size bu kadar 
büyük vaatlerde bulunmuştur.) 


İBİŞ İZE öy di 
İZE a ri 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 

çe 313) (Hatırla) o zamânı da ki; tuzak kuruyordu, kime? (iu) sana, 
kim? (081) o kimseler ki, (!,,22—) kâfir oldular, niçin tuzak kuruyordu? (422) 
tutup bağlasınlar diye, kimi? (4) seni, daha? (ila 4) yâhut öldürsünler, kimi? 
(3) seni, daha? (, 45 31) yâhut çıkarsınlar, kimi? (<3) seni, (9 e) böylece 
hile yapıyorlardı, (52x253) ama hilelerine karşılık veriyordu, kim? (4) 
Allâh, (15) zâten Allâh, kimdir? (— li) 75) hilelere karşılık verenlerin 
hayırlısıdır. 
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Meâl-i Şerif - 30 


30- Bir zamânı da (yâd et) ki; o kâfir olmuş kimseler seni tutup 
(bir evde hapsederek) bağlasınlar yâhut seni öldürsünler ya da seni 
(Mekke'den sürgün edip) çıkarsınlar diye sana tuzak kuruyordu. Hâlbuki 
onlar hile yapıyorken Allâh da hileler(in)e karşılık veriyordu. Zâten 
hilelere karşılık verenlerin hayırlısı ancak Allâh'tır. (Nitekim O'nun mek- 
ri o kadar güçlüdür ki, onun karşısında kimsenin hile ve tuzağı kâr etmez.) 


Müfessirler Allâh-u Te'âlâ'nın mekrine misâl olarak; müşrikleri Bedir'e çıkarıp, Müslü- 
manları onlara az göstererek savaşa girişmelerini sağladıktan sonra kâfirleri bozguna uğrat- 
ması gibi bâzı hâdiseleri zikretmişlerdir. 


# 


AR Je GİRİ ZE3 İGALLİĞI ĞU 3 çiz de Et 1SIş 


iri 
# 


G3 513Y1 ZEY adl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 
(83 (515) Ve peş peşe okunduğu zaman, kim üzerine? (6-gİ3) onlar 
üzerine, ne? (L2çi) Bizim âyetlerimiz, (1,6) dediler, ne dediler? (G4. - 1.5) 
gerçekten biz işittik, (2.35 3) dileseydik, (İsi) elbette söylerdik, neyi? (Ji. 
İLA) işte bunun benzerini, (ik 01) işte bu değildir, (033)1 ya Y IJ ancak 
öncekilerin yazmış olduğu hikâyelerdir. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- Ayrıca onlar üzerine Bizim âyetlerimiz peş peşe okunduğu za- 
man (Nadr ibnü Hâris gibi acem diyârına sıkça gidip, Rüstem ve İsfendiyar 
hikâyelerini belleyen kimseler Kur'ân'ı inkâr etmek üzere): “Gerçekten biz 
(Muhammed'in okuduklarını) işittik. Dileseydik işte bunun (bir) benzeri- 
ni elbette biz de söylerdik. İşte bu, öncekilerin (uydurup) yazmış olduğu 
hikâyelerden başka bir şey değildir” dediler. 


a İZ alli Hate a EİN ŞA Nİ İS ÖN e bi yi SI 
&Dç-) lik; EĞİ gl Ğİ o 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(1,İĞ 313) (Hatırla) o zamânı da ki, demişlerdi, ne demişlerdi? Gi) ey 
Allâh! (01£— 31) eğer olduysa, ne? ((â 4) işte bu (Kur'ân), (54) ancak o, nedir 
olduysa? (4-31) hakkın ta kendisi, o hak kimden olduğu hâlde? (Bale o) Senin 
nezdinden, (| k:6) hemen yağdır, kim üzerine? (L-İ£) bizim üzerimize, ne 
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yağdır? (855) taşlar, nereden yağdır? (.& &1! 4) gökten, daha? (5! Jı) yâhut 
getir, kime? (3) bize, neyi? (115) büyük bir azâbı, öyle azap ki, (—3) çok acı 
verici. 
Meâl-i Şerif - 32 
32- (Habibim") Bir vakti de (yâd et) ki; (Nadr isimli kâfir, Kur'ân'a masal 
deyince sen: “Helâk olasın! Bu Kur'ân hiç şüphesiz Allâh'ın kelâmıdır” demiş- 
tin de o zaman) onlar: “Ey Allâh! Eğer işte bu (Kur'ân), Senin nezdinden 


(indirilmiş) olan hakkın ta kendisi ise, hemen gökten bizim üzerimize 
taşlar yağdır ya da bize çok acı verici büyük bir azap getir” demişlerdi. 


İİ OyyaE LI ALLA GAZ GİRL NİS pg E3 SİZ eğik Al SU 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 
(58 u5) Ama olmadı, kim? (41) Allâh, nedir olmadı? (Viz) aslâazap edecek, 
kime? (ça) onlara, (€ 313) hâlbuki sen, neredesin? (çş) onların içindesin, (45 
012) yine olmadı, kim? Gi) Allâh, kimdir olmadı? (4-£ giz) onlara azap edici, 
(ça3) hâlbuki onlar, (6,/a4£-5) (günahları için) mağfiret istemektedirler. 


Meâl-i Şerif - 33 
33- (Onlar azâbı çoktan hak ettiler) ama sen onların içerisindeyken 
Allâh onlara aslâ azap edecek değildir. (Senin aralarından ayrılmandan 
sonra da) onlar(ın içerisinde kalan zayıf müminler günahları için) mağfiret 
isterlerken /0 (kâfir ola)nlar (imân edip) istiğfarda bulunurlarken/ de 
Allâh onlara azap edici olmamıştır. 


US ŞİŞİ ALİN 8 Oyla AZ gi LL 
GEO SAZ SİS öyaEİ YAZ? 4O3İA 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(G3) Ve ne şey, kim içindir? (0) onlar içindir, ne hususta? (vi; Yi) azap 
etmemesi husüsunda, kime? (ç-4) onlara, kim? (&i) Allâh, yâni Allâh'ın 
onlara azap etmesine ne mâni vardır? («a5) hâlbuki onlar, (94425) 
engellemektedirler, neden? (45 22 v3) o Mescid'den, öyle mescit ki, (çı 531) 
haram (ve hürmetli) olan, (| âı— U;) üstelik onlar olmadılar, kimler? ( Ai 3) 
onun veli (ve mütevelli)leri, G5 Lİ gi 6) onun velileri değildir, (5,2241 Yı) 
ancak takvâ sâhibi kimselerdir, (« Eİ Esi velâkin onların çoğu, 
(9,2155 V) bilmezler. 
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Meâl-i Şerif - 34 


34- (Habibim! Sen ve ashâbın onların içinden tamâmen ayrıldıktan son- 
ra) onlar(ın azâba uğratılmasın)a da ne (mâni) olmuş ki; Allâh kendileri- 
ne azap etmesin?! Hâlbuki onlar (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemji ve mür- 
minleri) Mescid-i Haram'dan engellemektedirler, üstelik onlar (müşrik 
oldukları için) onun (yönetimini üstlenmeyi hak etmiş) veli (ve mütevelli) 
leri de değildirler. 


Onun velileri (ve Kâ'be'yi koruyup gözetmekle mükellef olan 
mütevellileri) ise /0 (Allâh-u Sübhânehü)nun dostları ise/ ancak o (şirkten 
ve haramlardan sakınan) takvâ sâhibi kimselerdir. Lâkin onların çoğu da 
(bu hakikati) bilmezler. (Bir kısmı bilir ama onlar da bile bile inat ederler.) 


»>2N ii 2 Di die <2» Çi 0.179 e Me >> 
ZASS 2S UY MİZİN özlü ça SE YL ELİN ile İLİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(0 U3) Ve olmadı, ne? (« a) onların duâları, nerede? («.2İ| 1s) o 
Beyt'in yanında, (: Yy D ancak bir ıslık çalma (oldu), daha? (â 5453) ve bir 
el çırpma, (! pr ,i3) işte bu sebeple tadın, neyi? (©lâ. 21) o azâbı, ne sebebiyle? 
(ç$ 4.) olmanız sebebiyle, nedir olmanız? (6 A3) inkâr etmektesiniz. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- O (müşrik ola)nların o Beyt(-i Şerif)in yanındaki duâları /na- 
mazları/ ise, bir ıslık çalma ve (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in oku- 
duğu âyetler duyulmasın diye) bir el çırpmadan başka bir şey değildir. 
İşte bu nedenle (o kâfirlere Bedir'de olduğu gibi, cehennemde de:) “(Bunca 
hakikati) sürekli inkâr etmekte olmanız sebebiyle artık tadın bu azâbı” 
(buyrulacaktır). 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiği üzere; Kureyş müşrikleri Beytullâh'ı 
çıplak vaziyette tavâf ederlerken parmaklarıyla ıslık çalarlar ve alkış tutarlardı. Bâzen de 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) namaz kılarken onun kırâatini karıştırmak için özellikle 


ona doğru yönelerek bu hareketleri yaparlardı. İşte bu âyet-i kerimede onların bu davranışları 
kınanmaktadır. (el-Beyzâvi, en-Nesefi) 


e a pa âaLİ ETİ) dal e > Ga kl öy 212 gal ği 


gi ve J 13738 Dell özlü 28 EEE ya 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(Gali 1) Şüphesiz o kimseler ki, (1, 22—) kâfir oldular, yâni inkârcı 
kimseler, (9, -225;) harcamaktadırlar, neyi? (, g151) mallarını, niçin? (! yi) 
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engellesinler i için, neden? (a Je 48) Allâh'ın yolundan, (Oz ,âk103) yakında 
harcayacaklar, neyi? (L3) onları, (0-303 3) sonra onlar(ın haicadiği mallar) 
olacaktır, kim üzerine? (iz) onlar üzerine, nedir olacaktır? (55 &.-) büyük bir 
pişmanlık (vesilesi), (5,153 « —) sonra mağlup edileceklerdir, (Gali 3) veo 
kimseler ki, (15, 5<—) kâfir oldular, nereye? (e yeigi IJancak cehenneme, ne 


olacaklardır? (5,7454) haşrolunacaklardır. 
Meâl-i Şerif - 36 


36- Şüphesiz ki; kâfir olmuş o kimseler (insanları) Allâh'ın yolundan 
engellesinler diye (Bedir ve Uhud gibi harp günlerinde Müslümanlarla sa- 
vaşacak olan arkadaşlarına ziyâfet çekerek pek çok) mallarını harcıyorlar. 


Yakında onları (daha fazla) harcayacaklar ama sonra onlar(ın bu 
tüketimleri dünyâda bir şeye yaramayacağı gibi, üstelik âhirette azapları- 
na sebep olacağından dolayı o mallar) kendilerine büyük bir pişmanlık 
(vesilesi) olacaktır. (0 müşrikler arada bir gâlip olsalar bile) sonra mağlup 
edileceklerdir. Zâten o(nlar içerisinden) kâfir (olarak helâk) olmuş kişi- 
ler (âhirette de) ancak cehenneme sevk olunacaklardır. 

Allâh-u Te'âlâ kâfirlerin boşu boşuna yaptıkları bedeni ibâdetlerinin peşi sıra, âhirette 
hiçbir yarar göremeyecekleri mâli ibâdetlerini bu âyet-i kerimede konu etmiştir. Bu âyet-i 
kerime Bedir günü müşrik ordusuna yemek yediren on iki kişi hakkında nâzil olmuştur ki, 
aralarında Ebü Cehil, Nadr ibnü Hâris ve Übeyy ibnü Halef gibi tanınmış kâfirler mevcuttur. 


Bunlardan her biri her gün on deve keserek orduya yedirirlerdi. İçlerinden sâdece 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in amcası Abbâs ile Hakim ibnü Hizâm (Radıyallâhu 
Anhümâ) Müslüman olmuştur. 


Rivâye göre; Ebü Süfyân Uhud günü Araplardan topladığı kalabalık dışında iki bin kişiyi 
kirâlayarak Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e karşı savaşa çıkardı ve onlara kırk okka al- 
tın harcama yaptı. İşte Allâh-u Te'âlâ kâfirlerin İslâm'ı engelleme uğrunda yaptıkları bu gibi 
harcamaların neticede kendilerine pişmanlık olarak döneceğini beyân sadedinde bu âyet-i 
kerimeyi inzâl buyurdu. Tabi ki Ebü Süfyân (Radıyallâhu Anh) da Mekke fethi günü İslâm ile 
şereflenmiş ve bağışlanmıştır. Nitekim bir sonraki âyet-i kerime buna işdret etmektedir. (el- 
Beyzâvi, Ebu's-Su'üd, el-Hâzin, el-Âlüsi) 


, 92 > Im ep > EW 
2 pre an lal g o ELA “3! Ml Zezi 
c o # ni AL, 
S.A Z 2.3 Şş, ör. NE 7 o.T 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
Kâfirler niçin cehenneme haşrolunacaktır? (5!) Tâ ki ayırsın, kim? (&i) Allâh, 


neyi? (&...3İ) pis (olan kâfir)i, neden? (hk! İİ | 5) temiz (olan mümin)den, 
daha ne diye? (,J-x553) ve koysun diye, neyi? YOMPN PİSİ, ondan bedel? (4.555) bir 
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kısmını, ne üzerine? (ya ul) diğer bir kısım üzerine, daha ne diye? (—:3 3) 
ve yığsın diye, neyi? (4) onu, yâni pis ölen kâfirlerin tümünü, ne olduğu hâlde? 
(C..7) birlikte olduğu hâlde, daha? (0(5253) hemen atsın, neyi? (4) onu, neyin 
içerisine? çi 4 5) cehennem içerisine, (du Ji) işte sana! Onlar, (3) ancak 
onlar, kimlerdir? (54/...4ii) hüsrâna uğrayanlardır. 
Meâl-i Şerif - 37 

37- (Kâfirler ancak cehenneme sevk olunacaklardır) tâ ki (böylece) 
Allâh, pis (olan kâfirler)i temiz (müminler)den ayırsın da, pisin bir kıs- 
mını diğer bir kısım üzerine koysun sonra onu topluca üst üste yığsın, 
neticede onu(n tamâmını ve kâfirlerin tümünü) cehennemin içine at(ıp 


bırak)sın. İşte sana! Ancak onlar, (canlarını da, mallarını da kaybettiklerin- 
den tam mânâsıyla) hüsrâna uğrayanların ta kendileridir. 


e oZÂ(.0ö e 0. 
US Gani 2 lisa 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 


b) (Habibim!) Söyle, kime? (Gal) o kimselere ki, (1,,22—) kâfir oldular, 
ne söyle? (1,455 ol) eğer (kâfirlikten) vazgeçerlerse, (; â;) bağışlanır, kim 
için? (0) onlar için, ne? (L3) o şeyler ki, (&İ 2 55) kesinlikle geçti, (143 25 0 13) 
ama tekrar dönerlerse, (£. >> 155) muhakkak geçmiştir, ne? (0-13 YE 2) 
öncekilerin sünneti, yâni Allâh-u Te'âlâ'nın önceki kâfirler hakkında 


değişmeyen azap kânunu. 
Meâl-i Şerif - 38 


38- (Habibim!) O (Ebü Süfyân ve arkadaşları gibi) kâfir olmuş kimsele- 
re de ki: “Eğer onlar (İslâm'a girer ve sana düşmanlıktan) vazgeçerlerse, 
geçmiş olan (kötü) şeyler kendileri için muhakkak ki bağışlanacaktır. 


Ama (düşmanlığa) tekrar dönerlerse (Allâh-u Te'âlâ'nın geçmiş pey- 
gamberlerle savaşa kalkan) önceki (kâfir)lerin (hakkında işlettiği azap) 
sünneti (ve değişmeyen Fer im kuralı) kesinlikle (gözlerinin önün- 
de gelip) geçmiştir.” 


(Nitekim Bedir'de de arkadaşlarının başına geleni görmüşlerdir. Hâlâ 
imâna gelmezlerse buna benzer bir belâyı pek yakında beklesinler.) 
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Âyet-i üüededik Kelime Mânâsı - 39 


(G3) Ve savaşın, kimlerle? (—) onlarla, ne zamâna kadar? (0-225 Yy İİ 
bulunmayıncaya kadar, ne? (4-5) en ufak bir fitne (ve bir kâfirlik eseri), 
daha ne zamâna kadar? (6 ii 53) ve oluncaya kadar, ne? (01) din, (4İZ-) onun 
tamâmı, kim için? (4) Allâhi için, (15-61 oL5) artık eğer vazgeçerlerse, (di 40) 
işte şüphesiz ki Allâh, neleri? (L:.) o şeyleri ki, (6 iz) yapmaktadırlar, 
kimdir? (a7) ziyâde görücüdür. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- Böylece siz (müşriklerde) en ufak bir (kâfirlik) fitne(si veimânsızlık 
eseri ortada) bulunmayıncaya kadar ve din (tâat, ibâdet ve teslimiyet) tü- 
müyle Allâh'a âit ol(up bâtıl dinlerin izleri kendilerinden kaybol)uncaya 
dek onlarla savaşın. 


Artık eğer (kâfirlikten) vazgeçlip İslâm'a gir)erlerse, işte şüphesiz ki 
Allâh onların (iyilik nâmına) yapmakta olduğu şeyleri (hakkıyla görüp, 
mükâfâtını verecek olan bir) Basir'dir. 


GN 3 İZİN gs İĞ (Zee Hedi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 

(ı #415) Ama yüz çevirecek olurlarsa, (!, 2146) (ey Müslümanlar) bilin, 
neyi? (1 51) şüphesiz ki Allâh, kimdir? ÇE. 5) sizin Mevlânız'dır, yâni sizin 
dostluğunuzu ve muhâfazanızı üstlenmiştir, (ç—5) ne güzel oldu, kim? (İİ) 
O Mevlâ, daha? (653) ve ne güzel oldu, kim? (/ 21) O hakkıyla yardımcı. 

Meâl-i Şerif - 40 | 

40- Ama onlar (kâfirliği bırakmayıp imândan) yüz çevirecek olurlarsa, 
(ey müminler) siz bilin ki; gerçekten de Allâh sizin (yardımcınız, koruyu- 
cunuz ve) Mevlânız'dır. (O hâlde ancak O'na güvenin, bunların düşmanlığını 
hiç önemsemeyin.) O (dâima mümin kulları için) ne güzel Mevlâ olmuştur 
(ki, sâhiplendiği bir kulu aslâ zâyi etmez) ve O (dilediklerine sürekli yardım 
eden) ne güzel (bir) Nasir olmuştur (ki, Yanim! etüği kimseler aslâ yeni 
düşmez)! e 
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Kl DAİ ÖĞ 208 yeis SİN, ZİR 
3 ği E. ye EE > e 
OĞLAN 055 GAZ ELİŞİ Aİ GESİ EN iğ LEZİZ 
e esp s 9 e g ul GO2Zİ, ASİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(1, 21213) Ve bilin, neyi? (Li) gerçekten o şey ki, (çi) ganimet aldınız, 
o şey de neden olduğu hâlde? (:.,-5 4) herhangi bir şeyden, yâni ganimet 
aldığınız herhangi bir şey, o şeyin hükmü nedir? (4 56) gerçekten Allâh'a âittir, 
ne? (4.424) onun beşte biri, daha kime âittir? (J,-/U3) ve o Rasül'e, daha kime 
âittir? (|| yil siJ3) ve akrabâlık sâhiplerine, yâni Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)in akrabâsına, daha kime âittir? (,, £İ15) ve yetimlere, daha? (,,.5 2113) ve 
yoksullara, daha? (Jİ! yi 19) ve yolda kalmışa, Çam ol) eğer olduysanız, 
nedir olduysanız? (4-35 2221) imân etmişsiniz, kime? (4) Allâh'a, daha neye? 
(33) ve o şeylere ki, (L3İ-i) Biz indirdik, kim üzerine? (Guz ul) kulumuz 
(Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ) üzerine, ne zaman? EL yrif 45) o Furkân 
günü, ondan bedel? (, İl ;35) karşılaştığı gün, kim? (44401) o iki birlik, yâni 
Müslümanlarla müşriklerin orduları, (415) ve Allâh, ne üzerine? Çe jİ— e) 
her bir şey üzerine, kimdir? (G5) Kadir'dir, yâni hakkıyla gücü yetendir. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- Yine bilin ki; (kâfirlerden) ganimet aldığınız (iğne-iplik dâhil) 
herhangi bir şeyin beşte biri hiç şüphesiz ki Allâh(ın emrettiği yola har- 
canmak üzere 0'n)a âittir, o Rasül'e âittir ve akrabâlık sâhibi kimselere, 
yetimlere, yoksullara ve yolda (mağdur) kalmışa mahsustur. 

Eğer siz Allâh'a ve (Bedir'de hakla bâtılın ayrıldığı) o Furkân gününde; 
o iki (orduya âit) birliğin karşılaştığı gün kulumuz (Muhammed Musta- 
fây)a indirmiş olduğumuz (âyetler, meleklere fetihler ve yardımlardan 
ibâret) o şeylere imân etmiş olduysanız (bu taksime râzı olmanız gerekir). 
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Bir de (şunu iyi bilin ki;) Allâh (azınlıkları çoğunluklara gâlip etmek 
dâhil) her şeye (hakkıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. (Nitekim sayınızın azlı- 
gına rağmen Bedir günü sizi üç katınız olan kâfirlere gâlip etmiştir. Dolayısıy- 
la kazandığınız ganimetlerin ancak O'nun yardımıyla olduğunu düşünerek 
O'nun hükmüne râzı olun.) 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) zamânında “Humüs (ganimetlerin beşte biri)” beş 
hisseye bölünür; bir hisse Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e, bir hisse onun akrabâsı olan 
Hâşimoğullarına ve Muttaliboğullarına, kalan üç hisse de yetimlere, yoksullara ve yolda kal- 
mışlara ayrılırdı. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in vefâtından sonra ise kendi hissesiyle akrabâsının 
hissesi sâkıt olduğundan ganimetlerin tümü geri kalan üç zümre arasında taksim edilir oldu. 
Gerçi yine Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in akrabâsına verilebilirse de bu, fakir olma 
şartıyla kayıtlı olduğundan zenginler dışta tutulmuştur. 


Âyet-i kerimede geçen “Furkân günü”; Allâh-u Te'âlâ'nın hakkı bâtıldan ayırdığı Bedir 
günüdür ki, ramazân-ı şerifin on yedisine denk gelen cumâ günüdür. Bedir, Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in katıldığı ilk muhârebe olmuştur. O gün müşriklerin başında Utbe 
ibnü Rabi'a bulunmuştur. O gün ashâbın sayısı üç yüz on küsur iken, müşriklerin sayısı ise 
bine yakındır. Müşriklerin bozguna uğradığı bu muhârebede kâfirlerin ileri gelenlerinden yet- 
miş kişi öldürülmüş, yetmişi de esir alınmıştır. (el-Beyzâvi, el-Hâzin, en-Nesefi) 


gzl rip eli e A 
1 e “İla 2 öy 2) LİN akl İSMİN ÇARİLIN 
ni m 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 


— 3 31) Bir vakti (yâd edin) ki; siz, neredeydiniz? (5 İL) o vâdinin 
kenarında, öyle vâdi ki, (3) (Medine'ye) en yakın olan, (— a5) onlar da, 
neredeydiler? (5 34 AİY) o vâdinin kenarında, öyle kenar ki, (532311) en uzak olan, 
(437113) o kervan ise, neredeydi? (Jji-i) daha aşağıda idi, kimden? (4$<.) sizden, 
(3815 553) ve eğer sözleşseydiniz, (44lY) elbette ihtilâf ederdiniz, ne 
hususta? (3L5..11 ,3) o vaad edilen vakit husüsunda, sizin düşmanla rastgele 
alan hiçbir sebeple olmadı? (5-203 El) velâkin gerçekleştirsin diye, 
kim? (41) Allâh, neyi? (1721) mühim bir işi, öyle iş ki, (55) (ilm-i ezelide) olmuştu, 
nedir olmuştu? (9,242) yapıl(ması karâra bağlan )mış, niçin gerçekleştirsin diye? 
(<uş9) helâk olsun diye, kim? (42) o kimse ki, (<üz) helâk oldu, neden sonra 
helâkolsun? (4 55 ;, 5) açık bir delil (gördük)den sonra, burada (2) harf-i ceri 
(45) mânâsına eek (e-Âlüst, 10/130) daha niçin böyle yaptı? (,,:553) ve hayat 
bulsun diye, kim? (4.2) o kimse ki, (4) hayat buldu, neden sonra? (455 &) açık 
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bir delil (gördük)den sonra, (41 515) ve muhakkak ki Allâh, kimdir? (4. —i) 
elbette Semi'dir (hakkıyla işiticidir), daha kimdir? (—15) Alim'dir (hakkıyla 
bilicidir). 
Meâl-i Şerif - 42 
42- Bir vakti (yâd edin) ki; siz (Bedir savaşında) o vâdinin (Medine'ye) 


en yakın kenarındaydınız, onlar ise o vâdinin en uzak kenarındaydılar. 
 (Müşriklere âit) o kervan ise sizden daha aşağıda (sâhil tarafında)ydı. 


Eğer (onlarla savaşmak için) sözleşseydiniz (ve her iki taraf birbiri- 
nin gücünü bilseydi) elbette (siz korkuya kapılıp zaferden ümit keserdiniz, 
onlar da Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi've Sellem)in heybetinden dehşete düşerdi de 
böylece) o vaad edilen vakit konusunda ihtilâf ederdiniz (görüş ayrılığı- 
na düştüğünüzde ise bu karşılaşmanız gerçekleşmezdi). 


Velâkin (önceden anlaşmadığınız hâlde) Allâh (Kendi dostlarına yardım 
ve düşmanlarını kahır husüsunda) yapılmaya değer olan mühim bir işi 
/(ezelde takdir edilmesi hasebiyle vuküu kesin olduğundan) yapılmış (bitmiş 
mesâbesindeki) önemli bir işi/ gerçekleştirsin diye (sizi bir araya getirme 
sebeplerini hazırladı). 

Tâ ki helâk (olacak) olan kimse açık bir delil (ve mücizeyi gördük)- 
den sonra helâk olsun, (imân ile mânevi) hayat bul(acak ol)an da açık bir 
delil(i gördük)den sonra hayat bulsun (ve böylece Müslüman olan, kabül 
ettiği dinin gerçek olduğunu hiçbir şüpheye düşmeyecek şekilde yakinen bil- 
sin, kâfir kalan da tasdik etmediği o İslâm dini hak olduğu hâlde kendisinin 
bile bile yanlış yolu tuttuğunu itirâf etsin). 


Ve şüphesiz ki Allâh elbette (her iki tarafın sözlerini hakkıyla işiten bir) 
Semi'dir, (kâfirlerin kötü inançlarını ve hak ettikleri azapları da, müminlerin 
itikâd, niyet ve mükğfatlarını da çok iyi bilen bir) Alim'dir. 


ri 5 ox? .0oİ07 22 9 İNŞ 27 pa Ç 9 İC O . ie yi , 3 1 17 ge 
İİ AYI ili) çala ea al İZ ME İZ la 3 
, 8 ” g » 45 Li # 3 
| Gl | 
ED yal liz gl a) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

(6,3 31) (Habibim!) Gösterdiği zamânı (hatırla), kime? (3) sana, kimi? (ç4) 
onları, kim? (&i) Allâh, nerede? (LE ) uykunda, ne oldukları hâlde? (35) bir 


azınlık olarak, (si j5) ama eğer gösterseydi, kime? (4) sana, kimi? (3) onları, 
ne oldukları hâlde? (17.5) çok olarak, (ç-1-5) elbette korkuya kapılırdınız, daha? 
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Ca 547) ve elbette çekişirdiniz, ne hakkında? ÇAN! 3) o iş hakkında, GE); 3 
a1) velâkin Allâh, çi) (sizi çekişmekten kurtararak) selâmete çıkardı, (Ğ1) 
zirâ şüphesiz O, kimdir? (—15) Alim'dir (hakkıyla bilicidir), neyi? ( ) yali Si.) 
sinelerin (barındırdığı kalplerin) sâhip olduğu şeyleri. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- (Habibim! Hatırla) bir zamânı ki; Allâh sana o (kâfirlerden Bedir'de 
karşına çıkacak ola)nları uykunda bir azınlık olarak gösteriyordu. Eğer 
sana onları çok gösterecek olsaydı, elbette korkuya kapılırdınız ve el- 
bette o (savaş) iş(i) hakkında (görüş ayrılığına düşerek) çekişirdiniz. 
Velâkin Allâh (sizi çekingenlik ve muhâlefetten) selâmete çıkardı. 

Zirâ şüphesiz ki O (Rabbiniz), sinelerin (barındırdığı kalplerin) sâhip 
olduğu şeyleri (tüm sırları, niyet ve inançları hakkıyla bilen ve bu hususta 
herkese hak etmiş olduğu karşılığı verecek olan bir) Alim'dir. 


8 ie. 7 İz? 2 ME iğ ei a 
çile ger Sİ İNİ gayesi 
BİNE İİ ŞAR GİS İZİN gaz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 | 
Daha neyi hatırlayın? (5 5 315) Ve gösterdiği zamânı, kime? (422) size, kimi? 
(—) onları, ne zaman? Çiğ 31) karşılaştığınız zaman, nerede gösteriyordu? (0) 
msi) sizin gözlerinizde, ne oldukları hâlde? (34) birazınlık olarak, daha ne 
yapıyordu? (Jl243) ve iyice azaltıyordu, kimi? (43) SİZİ, nerede? (44231 5) onların 
gözlerinde, niçin böyle yapmıştı? (2) yerine getirsin için, kim? (61) Allâh, 
neyi? (1721) mühim bir işi, öyle iş ki, (95) (ilm-i ezelide) olmuştu, nedir olmuştu? 
(4,212) yapıl(ması karâra bağlan)mış, (4! ,,515) ve ancak Allâh'a, (4:5) 
döndürülür, ne? () Yi) bütün işler. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- (Ey Habibim ve ashâbı!) Bir vakti de (yâd edin) ki; O Rabbiniz), 
(kâfirlerle) karşılaştığınız zaman gözlerinizde onları size bir azınlık 
olarak gösteriyordu, sizi de onların gözlerinde iyice azaltıyordu, tâ ki 
Allâh yapılmaya değer olan mühim bir işi yerine getirsin /(ezelde takdir 
edilmesi hasebiyle vuküu kesin olduğundan) yapılmış (bitmiş mesâbesindeki) 
önemli bir işi yerine getirsin/. Zâten bütün işler (hakkındaki hükümler) 
ancak Allâh'a döndürülecektir. (0 da, her konuda dilediği şekilde hüküm 
verecektir.) 


Cüz: 10 KUR'ÂN-I AZİM el-Enfâl 
Süre: 8 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 o o Süre-iCelilesi 


Göl SİZİN a 1y8ıŞı Bİ a al SİNİZ Gİ İŞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


(Gal | Lgİ 13) Ey o kimseler ki! (1, Zi) imân ettiler, yâni ey müminler! (151 
sal) kavuştuğunuz zaman, neye? (4 5) bir topluluğa, (ı 436) hemen sebât 
edin, daha? (! Si 515) ve zikredin, kimi? (ii) Allâh'ı, ne kadar zikretmekle? (542) 
çok, (Çİ) tâ ki siz, (5,45) felâh bulasınız. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- Eyimân etmiş olan o kimseler! (Sizinle savaşmak üzere hazır bulu- 
nan) bir topluluğa kavuştuğunuz zaman, (kaçmayıp) sebât edin ve (harp 
meydanında) Allâh'ı çokça zikred(erek: “Ey Allâh! Onları yardımsız bırak 
ve onların kökünü kazı” diye duâ ed)in. Tâ ki siz (iki cihanda zafere ve se- 
vaplara nâil olup) felâha erebilesiniz. 


İyelel $$da ERİŞ | ŞLEAZS EŞLİ Ni ÜL İyabiz 
ç e İ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

(1,-2.b13) Ve itâat edin, kime? (wi) Allâh'a, daha? (4,53) ve Rasülü'ne, (Yİ; 
1, £563) ve çekişmeyin, (! 2k) sonra korkuya kapılırsınız, daha'ne olur? 
(<2i53) ve gider, ne? (3 5) (yardım) rüzgârınız, (14-13) ve sabırlı olun, 
(Gi 0) şüphesiz ki Allâh(ın yardımı), kimlerle berâberdir, ((— gal -) sabırlı 
olanlarla berâberdir. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- Yine siz (cihâda çıkmak ve düşmana karşı sebât etmek gibi tüm 
emirlerinde) Allâh'a ve Rasülü'ne itâat edin. (Bedir'e çıkış hakkında yaptı- 
ınız gibi görüş ayrılığına düşerek başka konularda da) çekişmeyin, sonra 
korkuya kapılırsınız ve (kuvvetinizi temin etmek üzere arkanızdan esen) 
rüzgârınız (kaybolup) gider. Bir de (kâfirlerle muhârebede bozguna uğra- 
mamak için) sabırlı olun. Şüphesiz ki Allâh(ın YEM; ve desteği) sabırlı 
olanlarla berâberdir. 


| En KÜ ey öz lk A ör SAS Yİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
(1 13 Ya) Ve olmayın, kimler gibi, (55318) okimseler gibi ki, (!,>72) çıktılar, 
nereden? (4ayi5> 5—) yurtlarından, niçin? (! yz) iftihar için, daha? (yil 4d >3) ve 
insanlara gösteriş için, daha ne yaparlar? (5,4253) ve alıkoyarlar, neden? ( 
âl gh) Allâh'ın (&15) hâlbuki Allâh, neyi? (C.) o şeyleri ki, 
(Oz) yapıyorlar, kimdir? (2.54) (ilmiyle) kuşatıcıdır. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- (Ey Müslümanlar! Nimetlerinin çokluğundan dolayı şükrü unutan) 
o (şımarık ve riyâkâr) kimseler gibi olmayın ki, onlar iftihâr ve insan- 
lara gösteriş için yurtlarından (kervanı kurtarma gâyesiyle) çıkmıştılar 
ve Allâh'ın yolun(a uymak)dan (insanları) alıkoymaktaydılar. (Bilakis siz 
onlar gibi şımarık olmayıp takvâ ve ihlâs ehlinden olmaya çalışarak Allâh 
korkusuyla hareket ederek şımarıklıktan ve riyâkârlıktan uzak durun.) Ama 
Allâh onların yapmakta oldukları şeyleri (ilmiyle çepeçevre) kuşatıcıdır 
(ve hak ettikleri cezâyı da kendilerine verecektir). 


ÇİMEN öz Çİ EYE V düz İZİ öle 3 20 3813 
l0Y Sİ Siz Ez İĞ za MEY ge dk 
GOLİ seye dg Lİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 

(45 313) (Habibim! Yâd et) o zamânı da ki çokça süslemişti, kim için? 
(<4) onlar için, kim? (9Ü: Ji) şeytan, neyi? (4-31) yaptıklarını, yine şu 
zamânı hatırla ki? (JLö3) ve demişti, ne demişti? (ÇE Y) gâlip gelecek hiç kimse 
yoktur, kime karşı? Çİ) size karşı, burada (çY) harf-i ceri, (iz) mânâsındadır, 
(el-Feyrüzâbâdi, Tenvirü'l-mikyâs) ne zaman gâlip yok? (4-11) bugün, öyle gâlip ki kimden 
olan? (,L31! 5.) insanlardan, daha ne demişti? (, 315) ve şüphesiz ben, neyim? 
(5u25) büyük bir yardımcıyım, kim için? (-——i) sizin için, (&:(7 3 Uİ5) ama ne 
zaman ki birbirini Ge kimler? (çEali) o iki topluluk, (5-55) (şeytan) geri 
döndü, ne üzerine? (4 Za «lar İs) iki ökçesi üzerine, daha? (JL35) ve dedi, ne dedi? 
(51) muhakkak beli: evimi CE) çok uzak biriyim, kimden? ÇE) sizden, 
(31) muhakkak ki ben, (.s)i) görüyorum, neyi? (3) o şeyleri ki, (9373 Y) siz 
(onları) görmüyorsunuz, (31) gerçekten ben, (5151) korkuyorum, kimden? 


(1) Allâh'tan, (415) zâten Allâh, kimdir? (Şİ a 8) azâbı çok şiddetli 
olandır. 
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Meâl-i Şerif - 48 


48- (Habibim! Anlat) ozamânı da ki; şeytan onlara (Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e düşmanlık husüsunda) yaptıklarını çokça hoş göstermiş ve 
(Sürâka ibnü Mâlik'in süretinde kendilerine görünerek): “Bugün insanlar- 
dan size gâlip gelecek hiçbir kimse yoktur, gerçekten ben de sizin için 
büyük bir yardımcıyım” demişti. 


Fakat o iki topluluk birbirini görünce o (şeytan) ökçeleri üzerinde 
geri dönmüş ve: “Muhakkak ki ben sizden tamâmen uzak biriyim. Ger- 
çekten de ben sizin göremediğniz şeyleri görmekteyim. 


Şüphesiz ki ben (Allâh'ın, dostlarına verdiği yardım sözünü tutacağını 
yakinen bildiğim için) Allâh'tan korkmaktayım. Zâten Allâh, azâbı çok 
şiddetli olandır” demişti. 


Müfessirlerin cumhüruna göre; Kureyş müşrikleri Bedir'e çıkmaya karar verdiklerinde 
Kinâneoğullarıyla aralarındaki husümeti hatırlayarak geri kalacak oldular. Çünkü onlardan 
bir adamı öldürdükleri için aralarında kan dâvâsı sürmekteydi. Bu yüzden topluca Bedir'e 
çıktıklarında arkalarından bir saldırıya uğramaktan endişe ettiler. 


Onların Bedir'e çıkmasını çok isteyen İblis, Kinâneoğullarının eşrâfından olan Sürâka ibnü 
Mâlik'in kılığına girerek onların yanına gelip: “Bugün size kimse gâlip gelemez. Kinâne'den 
beklediğiniz hiçbir sıkıntıyla karşılaşmamanız için ben size yardımcıyım” deyince hemen yola 
çıktılar. İnsanlar harp safına dizilince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) bir avuç toprak alıp 
müşriklerin suratlarına serpti. O sırada İblis, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in önünde 
yürüyen Cibril (Aleyhisselâm)ın kendisine doğru yöneldiğini görünce elini yanında bulunan 
Hâris ibnü Hişâm'ın elinden çekip kaçmaya başladı. 


Hâris: “Daha savaş başlamadan bu kaçış da ne?” diyerek onu tutmaya çalıştıysa da o: “Ben 
sizin göremediklerinizi görüyorum” deyip göğsüne vurarak ondan kurtuldu. Bunun üzerine 
müşrikler bozguna uğradılar. Mekke'ye döndüklerinde Sürâka'nın kendilerini bozguna uğrat- 
tığı lafını konuşmaya başladılar. 


Bunu duyan Sürâka yanlarına gelerek: “Siz benim hakkımda şöyle şöyle konuşuyormuş- 
sunuz, vallâhi ben sizin Bedir'e çıktığınızın farkında bile değilim. Bozguna uğradığınızı daha 
yeni duydum” dedi. Onlar ona: “Sen şu gün bize gelmemiş miydin?” diye ısrarla sordularsa 
da o böyle bir şeyden haberi bile olmadığına yemin etti. Böylece müşrikler bu meseleyi bir 
çözüme kavuşturamadılar. Neticede içlerinden bir kısmı Müslüman olunca, şeytanın Sürâka 
kılığında onlara gelip kendilerini bozguna uğrattığını anladılar. (et-Taberi, Câmi'u'1-Beyân, 11/221- 
228; İbnü Ebi Hâtim, rakam:1716, 5/1715; el-Beyhaki, Delâilü'n-nübüvve, 3/78-79; es-Süyüti, ed-Dürru'l- 
mensür, 7/144-1148) 


p ei 
o Ji NN g7 .. 0 


e: GM AMN ak 3! 
a pr pri dl OE İN İZ İSE 33 a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(Jş531) (Habibim! Hatırla) ozamânı ki diyordu, kim? (5,521) münâfıklar, 
daha? (5001 3) ve o kimseler ki, (4. NE 5) onların kalplerinde vardır, ne 
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vardır? (73) bir tür hastalık, onların ne dedikleri zamânı hatırla? (5) aldattı, kimi? 
(-Y Y42) işte bunları, ne? (4-4.>) dinleri, (hâlbuki onlar yalan söylediler) (43) 
hâlbuki her kim, (İS 5) tevekkül ederse, kime? (1 , 12) Allâh'a, (di 40) işte 
muhakkak Allâh, kimdir? Ğ p) Aziz'dir, daha kimdir? (,.<>) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- (Sizin Bedir'de üç yüz küsur kişilik bir kuvvetle, bin kişilik bir or- 
duya karşı çıktığınızı gördüklerinde) münâfıklar ve kalplerinde (şek ve 
şüpheden ibâret) bir tür hastalık bulunan kimseler: “İşte bunları dinleri 
aldatmış (da, ona güvenip kendilerini böyle bir tehlikeye atmışlar)” dediği 
zaman (işte tam o anda Allâh'ın şiddetli azâbı kendilerine isâbet etmişti)! 


Hâlbuki her kim Allâh'a tevekkül ederse (ve sâdece O'na güvenip tüm 
işlerini O'na havâle ederse), şüphesiz ki Allâh (Kendisine güvenenleri, ne 
kadar az ve güçsüz olsalar da, kuvvetli çoğunluklara gâlip edecek kuvvete 
sâhip bir) Aziz'dir, (hikmet-i bâliğasıyla, akıl ve idrâkin anlamakta güçlük 
çekeceği muâmeleler yapan ve dostuyla düşmanını bir tutmayan yegâne hik- 
met sâhibi bir) Hakim'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(Habibim!) (453 415) Ve sen bir görseydin, ne zamânı? (, 355 30) ozamânı 
ki, vefât ettiriyordu, kimleri? (5-481) o kimseleri ki, (1,-42—) kâfir oldular, 
kim onların canını alıyordu? Çizdi) melekler, ne oldukları hâlde? (9,2 ,x5) sürekli 
vurmakta oldukları hâlde, nereye? (a) yüzlerine, daha? Ç 36313) ve 
arkalarına, ne diyerek vuruyorlardı? (! pr 437) ve tadın, neyi? (- A çi3) o çok 
yakıcı azâbı. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- (Habibim!) Bir de görseydin o zamânı ki; melekler, (Bedir'de kat- 
ledilen müşriklere yaptıkları gibi) o kâfir olmuş (ama Müslümanlarla sava- 
şırken ölmemiş diğer) kimselerin (de) yüzlerine ve arkalarına (sırtlarına 
ve makatlarına demirden kamçılarla) sürekli vurmakta oldukları hâlde 
canlarını alacak ve: “Tadın o yakıcı azâbı” (diyecekler). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 
Melekler o kâfire şöyle diyecek: (<U3) (Ey kâfir!) İşte sana! Bu (azap), 
ne sebebiyledir? (L2.) o şeyler sebebiyledir ki, (£ 555) takdim etti (işledi), 
ne? (ii) elleriniz, daha ne sebebiyledir? (4! 615) ve şüphesiz Allâh, 9) 
olmamıştır, nedir olmamıştır? Çk) aslâ zerre kadar zulmedici, kime? (4211) 
kullara. 


Meâli Şerif - 51 


51- (Sonra melekler onlardan her birine: “Ey kâfir!) İşte sana! Bu (kar- 
şılaştığın can yakıcı azap), ellerinizin takdim etmiş olduğu (kâfirlik ve 
günahlar gibi cezâyı mücip) şeyler sebebiyledir. Bir de gerçekten Allâh 
kullara (haksız yere azap ederek) aslâ zerre kadar bile zulmedici olma- 
mıştır. (Dolayısıyla bunu sen hak ettin” demek süretiyle azarlayarak canla- 
rını alacaklar.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 

Bu kâfirlerin durumu ne gibidir? (05-273 gi ji E-) Firavun hânedânının âdeti 
gibidir, daha kimlerin hâli gibidir? (Gali 3) ve o kimseler(in hâli) gibidir ki, 
kimden öncedirler? Çi 4) onlardan önce (geçmiştiler), (1,552—) onlar inkâr 
ettiler, neyi? (al SGL) Allâh'ın âyetlerini, (i 6) hemen yakaladı, kimi? (— a) 
onları, kim? (&i) Allâh, ne sebebiyle? (e $i) günahları sebebiyle, (di ii) 
şüphesiz Allâh, kimdir? (5,3) Kavi'dir, yâni pek kuvvetlidir, daha kimdir? (42 
çüzli) azâbı çok şiddetli olandır. | 


Meâl-i Şerif - 52 


52- (Bu kâfirlerin gidişâtı) Firavun hânedânının ve onlardan önceki o 
(kâfir) kişilerin âdeti gibidir. Onlar Allâh'ın âyetlerini inkâr etmiştiler 
de, Allâh onları günahları sebebiyle hemen yakalayıvermişti. Şüphe- 
siz ki Allâh (düşmanlarından intikam almakta pek kuvvetli bir) AYM 
(inkârcılara karşı) azâbı çok şiddetli olan (bir Zât)dır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 
(<3) (Ey Müslüman!) İşte sana! Bu (kâfirlerin başlarına gelen belâ), ne 
sebebiyledir, (41 $L.) şu sebepledir ki gerçekten Allâh, (cu ç3) olmadı, nedir 
olmadı? (1754) değiştirici, neyi? (iz55) bir nimeti, öyle nimetki, (e ai) lütfetmişti, 
neyi? (L3) onu, kime? (43-3 3 18) bir kavme, ne zamâna kadar değiştirici değildir? (, 3 
14/33) onlar değiştirinceye kadar, neyi? (4) o Şeyi ki, nerededir? (44) 
kendilerindedir, bu azap daha ne sebepledir? (4! öi5) bir de (şu sebepledir ki) 
muhakkak Allâh, kimdir? (2 —) Semi'dir, yâni her şeyi hakkıyla işiticidir, 

daha kimdir? (4-18) Alim'dir, yâni her şeyi hakkıyla bilicidir. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- (Ey mümin!) İşte sana! Bu (kâfirlerin başlarına gelen belâ), şu se- 
bepledir ki; gerçekten Allâh, bir kavme lütfettiği (küçük veyâ büyük) 
herhangi bir nimeti, onlar kendilerinde bulunan (iyi hâlleri ve güzel ah- 
lâk)ı değiştirinceye kadar, onu (sebepsiz yere) değiştiren (hiçbir zaman) 
O olmamıştır. Şu da muhakkak ki Allâh (inkârcıların sözlerini hakkıyla 
işiten bir) Semi'dir ve (hem yaptıklarını, hem de kalplerinde gizlediklerini 
çok iyi bilen bir) Alim'dir. 


nis Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


Yine bu kâfirlerin durumu ne gibidir? (9345 gi j3) Firavun hânedânının âdeti 
gibidir, daha kimlerin hâli gibidir? (Gel (5) ve o kimseler(in hâli) gibidir ki, kimden 
öncedirler? (çö o) onlardan önce (geçtiler), (! ia) onlar yalanlamıştılar, 
neyi? (645 (5) Rablerinin âyetlerini, (2-040) sonra Biz helâk etmiştik, 
kimi? (—) onları, ne sebebiyle? (4-4 is) günahları sebebiyle, daha ne yaptık? 
(G7313) ve suyla boğmuştuk, kimi? (9;5 » Ji) Firavun hânedânını, ( 5) zâten 
her biri, (1 48) olmuştular, nedir olmuştular? (5,36) zâlim kimseler. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- (Habibim! Seni inatla inkâr eden bu kâfirlerin hâlleri) Firavun 
hânedânının ve onlardan önceki o (inkârcı) kişilerin âdeti gibidir. Onlar 
Rablerinin âyetlerini yalanlamıştılar da sonra Biz kendilerini günahla- 
rı yüzünden helâk etmiştik. Firavun hânedânını da suyla boğmuştuk. 
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Zâten (inkâr eden fırkaların) her biri (kâfirlik ve günahlara dalarak ken- 
dilerine yazık etmiş) zâlim kimseler olmuştular. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


(v5 ŞAN 18 01) Şüphesiz ki; hareket edebilen (canlı nesnej)lerin (en 
kötüsü ve) şerlisi, kim nezdinde? (48 1.35 1s) Allâh nezdinde, kimlerdir? e) O 
kimselerdir ki, (! ,,22—) kâfir olmuşturlar, (ç6) artık onlar, (0,5 * Yimân 
etmezler. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- Gerçekten de (yeryüzünde) hareket edebilen (canlı nesne)lerin 
Allâh nezdinde (en kötüsü ve) şerlisi o kimselerdir ki kâfir olmuşturlar 
da artık onlar (inkârda ısrarcı oldukları için kalpleri mühürlendiğinden hiç- 
bir hakikate) imân etmezler. (Habibim! İşte bunlar yaratılmışların en şerlisi 
olan kâfirlerin de en şerlileridirler. Bunu böyle bildiğine göre “Onlar niye 
imân etmiyorlar” diye kendini üzme!) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


Şerli olan o kâfirlerden bedel? (5-481) O kimselerdir ki, (&i 26) sen antlaşma 


2 “o. 5 


yaptın, kimlerle olduğu hâlde? (e ga) onlardan bir KASMAYA (9,2455 —) sonra 


bozuyorlar, neyi? (— a ir al nerede? (5 13 j— 3) her bir kerede, 
(,—a3) üstelik onlar, (5,25 Y) (yaptıkları vefâsızlığın âkıbetinden) hiç 
sakınmıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- (O şerli kâfirler) o kimselerdir ki; (senin aleyhine düşmanlarına 
yardım etmeyeceklerine dâir) sen onlardan bir kısmıyla antlaşma yap- 
mıştın ama sonra her bir kere onlar sözlerini boz(up Mekke müşriklerine 
yardımcı ol)uyorlar. Üstelik onlar (aldatmanın getireceği tenkit ve sövme- 
lerden de, Allâh'ın azâbından da, Müslümanların ileride güçlenip kendilerine 
musallat olmasından da) hiç sakınmıyorlar. (İşte bunlar yaratılmışların en 
şerlileri olan kâfirlerin de en şerlileridirler.) 

Bu âyet-i kerimede zemmedilen kâfirler Kureyza Yahüdileridir. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aley- 


hi ve Sellem) onlarla ilk önce kendisiyle harp etmeyeceklerine ve ona karşı müşriklerle birlik 
olmayacaklarına dâir sözleşmişti. 
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Fakat onlar Mekke müşriklerine silah yardımı yaparak bu sözü bozdular. Sonra: “Unut- 
tuk, hatâ ettik” dediler ve tekrar Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile muâhede yaptılar. 
Bu sefer de Hendek günü kâfirlerle birlik oldular ve reisleri Kâ'b ibnü Eşref Mekke'ye giderek 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile muhârebe husüsunda kâfirlerle antlaşma yaptı. İşte bu 
âyet-i celile Allâh nezdinde en şerli yaratık oldukları bildirilen kâfirler içerisinden bu özel bir 
fırkayı kötü vasıflarıyla tanıtmaktadır. (el-Beyzâvi, el-Âlüsi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -57 


(5 2315 Gü) Ya bir de rastlayıp kesinlikle gâlip gelirsen, kime? —) 
») hemen darmadağın et, ne sebebiyle? 


ii 


onlara, nerede? (- yes 3) harpte, (5733 
(ç—) onlar(a yaptığın cezâlandırma) sebebiyle, kimleri? (:, 2) o kimseleri ki, 
nerededirler? (4415) onların arkasındadırlar, (çiz) tâ ki onlar, (9 yS, 5) iyice 
öğütlensinler. 
Meâl-i Şerif - 57 
57- Artık ya bir de onlara harpte rastlayıp kesinlikle gâlip gelirsen, 
onlar(a yaptığın cezâlandırma) sebebiyle hemen sen onların arkasında 


olan (gâvur)ları darmadağın et (ve kendilerine çok kötü bir ölüm şekli revâ 
gör)! Tâ ki onlar iyice öğütlensinler (de bir daha sana karşı gelemesinler). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


(4355 G1) Eğer gerçekten endişe edersen, kimden? 3 33 3 5) bir kavim- 
den, neye dâir endişe edersen? (4.3 Gs) bir hâinliğe (dâir), (G0) hemen at, kime? 
(431) onlara, yâni sözleşmelerini boz, sen ne üzere olduğun hâlde? (s7 pe tam 
bir adâlet üzere (bulunduğun hâlde), (di 0) şüphesiz ki Allâh, (> Y) 
sevmez, kimleri? (5,-55Jİ) hâinleri. 

Meâl-i Şerif - 58 

58- (Habibim!) Eğer (söz bozma yönünde beliren nişâneler görmen se- 
bebiyle, antlaşmalı olduğun) bir kavmin herhangi bir hıyânetinden ger- 
çekten endişelenecek olursan, tam bir doğruluk üzere /(bilgide) tam bir 
eşitlik üzere/ onlara (sözleşmelerini) at (ve antlaşmayı feshettiğini harp 
öncesi kendilerine bildir ki, her iki tarafın da konuyla ilgili bilgisi eşit olsun 


ve böylece söz bozmayı senin başlattığın zannedilmesin). Şüphesiz ki Allâh 
(söz bozan) er sevmez (ve onların bu yaptıklarına rızâ göstermez). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 
(5255 Ya) Ve sakın sanmasın, kim? (5431) o kimseler ki, (1, 22—) kâfir 
oldular, yâni o kâfirler sanmasın, bu cümleden sonra bir mef'ül mahzüftur 
ki an (çi â3 :) demektir, yâni kâfirler kendilerini sanmasın, nedir sanmasın? 
(14-2) (Bizi) geçtiler, yâni kaçıp kurtuldular, (81) muhakkak ki onlar, (9 
Öy7z43) âciz bırakamazlar. 


Meâl-i Şerif - 59 


59- Bir de o kâfir olmuş kimseler sakın (ha) sanmasın(lar) ki (ken- 
dileri Bizim azâbımızın önüne) geçtiler (de kaçıp kurtuldular). Şüphesiz ki 
onlar (intikam almaktan Bizi) âciz bırakamazlar. 
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Âyet-i Kerimenin Mi Mânâsı - 60 

(! la) Ve hazırlayın, kim için? (5) onlar için, neyi? (L:) o şeyleri 
ki (çilek 2) güç yetirdiniz, o şey de neden olduğu hâlde? (555 0) kuvvet 
(kazandıracak şeyler cinsin)den, daha neden? (Esi! bU, 53) bağlı atlardan, 
ne olduğunuz hâlde hazırlayın? (9,-5) korkutur olduğunuz hâlde, ne sebebiyle? 
(«) onun sebebiyle, yâni o hazırlığınız sebebiyle, kimi? (1 54.2) Allâh'ın 
düşmanlarını, daha kimi? (43123) ve sizin düşmanlarınızı, daha? (<,; A iş) ve 
diğerlerini, öyle diğerleri ki, (şii > ge) onların dışında (kalan), daha öyle kimseler 
ki, (9,-2135 Y) siz (şahsen tanımazsınız ve) bilmezsiniz, kimi? (4 4) onları, (4) 
Allâh ise, (5) bilir, kimi? (6) onları(n kim olduklarını), (G5) ne şeyi ki, 
(1,223) infâk ederseniz, neden olduğu hâlde? (: «5 5) (küçük-büyük) herhangi 
bir şeyden, nerede? (41 Jj 43) Allâh'ın yolunda, (53) (karşılığı) tastamam 
verilir, kime? ÇİY) size, (813) ve siz, (9,215 Y) zulme uğratılmazsınız. 


Meâl-i Şerif - 60 


60- (Ey müminler! Harp araç-gereçlerine yönelik) kuvvet olarak güç ye- 
tirmiş olduğunuz şeyleri ve (Allâh yolunda cihâd için beslemek ve eğitmek 
üzere) bağlı (bulunan) atları o (kâfirlerle, özellikle de söz boza)nlar(la sa- 
vaşmak) için hazırlayın ki, o (hazırlığınız) sebeb(iy)le hem Allâh'ın düş- 
manlarını, hem de sizin düşmanlarınız (olan Kureyş içindeki gâvurlar)ı 


di im ya dn nil iie lie ae Wap ömre ke 411 a e RNA KR MM 
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korkutursunuz, bir de onların dışında kalan (Yahüdiler ve münâfıklar 
başta olmak üzere Araplardan olmayan) diğerlerini ki; siz onları (şahsen 
tanımadığınız için kim olduklarını) bilmezsiniz, Allâh ise onları(n kim ol- 
duğunu) bilmektedir. Bir de siz (az veyâ çok) herhangi bir şeyden Allâh 
yolunda (cihâd için) ne verirseniz (karşılığı) size tastamam verilecektir 
ve (ameliniz zâyi edilerek ya da sevâbınız eksiltilerek) siz (herhangi bir hak- 
sızlığa ve) zulme uğratılmayacaksınız. 


ERİ AZA Ğİ LİE İSİ 2 Gİ ÇİL İZE -0l3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 


(1,552 013) Ama eğer onlar meylederlerse, nereye? (çi zu) barışa, (20) 
sen de hemen meylet, neye? (Gi) ona, daha ne yap? (İŞ 53) ve tevekkül et, kime? 
(41,12) Allâh'a, (451) şüphesiz ki O, (53) ancak 0, kimdir? (31) hakkıyla 
işiticidir, daha? (ç.(ii) ziyâde bilicidir. 


Meâl-i Şerif - 61 


61- (Habibim!) Ama eğer onlar barışa meylederlerse, sen de hemen 
ona meylet ve (kendileriyle antlaşmaya giriş. Fakat tüm işlerini) Allâh'a 
(ısmarlayıp ancak O'na) tevekkül et (de “Bunlar barışa yanaştıklarını gös- 
teriyorlar ama bana karşı bir hile ve tuzak mı kuracaklar?!” diye endişeye 
kapılma)! Şüphesiz ki O, ancak O (onların gizli gizli söyledikleri hilekârca 
sözlere varıncaya kadar her şeyi hakkıyla işiten bir) Semi'dir, (niyetlerini ve 
kararlarını çok iyi bilip, karşılığını hazırlayacak bir) Alim'dir. 


Sİ İİ lala Bİ İN ZAN İLLE İİİ su Aöl3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 

(7 013) Ve eğer isterlerse, neyi? (,-4355 51) hile yapmalarını, kime? (<1) 
sana, (Giz Lİ) o takdirde şüphesiz sana (bütün işlerinde) kâfi gelecek 
(ve yeterli olacak Zât), kimdir? (41) ancak Allâh'tır, (54) ancak O (Allâh), 
kimdir? (si) öyle bir Zat'tır ki, (5$i) güçlendirdi, kimi? (9) seni, ne ile? (» a5.) 
yardımıyla, daha kimle seni teyid etti? (sie La) ve müminlerle. i 

Meâl-i Şerif - 62 

62- Ama eğer onlar sana hile yapmak isterlerse, şüphesiz ki sana 
(bütün işlerinde) kâfi gelecek (ve yeterli olacak Zât) ancak Allâh'tır. (O 
hâlde onların tuzaklarını önemseme. Zirâ) ancak O, öyle (kudretli) bir 


Zâttır ki; Kendi yardımıyla ve müminlerlin desteği) ile seni güçlendir- 
miştir. 
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a ay m 


be 2 EZ 251 8 10. ei ali al dal Sİ 


Âyet-i vim iii m. Mânâsı - 63 

(a Ti) Ve ülfet yarattı, yâni sevgi ve Kyme meydana getirdi, nerede? 
(e Ji 65) onların kalpleri arasında, (Ci5 #1 51) sen infâk edecek olsaydın, 
neyi? (5) o şeyleri ki, nerededir? (,,> Yi 3) yer(yüzün)de, ne oldukları hâlde? 
(G2) (hep) birlikte oldukları hâlde, (Aİ U) ülfet sağlayamazdın, yâni 
birleştirme yapamazdın, nerede? e li 5) kalplerinin arasında, (di ENİ 3) 
velâkin Allâh, (a) ülfet meydana getirdi, nerede? (4-4) aralarında, (45!) 
Şüphesiz ki O, kimdir? ($, #) Aziz'dir, daha kimdir? (<3) Hakim'dir. 

Meâl-i Şerif - 63 

63- Yine böylece O (Allâh-u Te'âlâ Evs ve Hazrec kabilelerinin yüz yirmi 
senelik kan dâvâsından sonra) onların kalpleri arasında ülfet (muhabbet 
ve tam bir kaynaşma) yaratmıştır. Sen (onların içinde bulunan kin, nefret 
ve intikam hırsını gidermek için) yer(yüzün)de bulunan her şeyi topluca 
harcayacak olsaydın, onların kalplerinin arasında bir ülfet (sevgi ve bu- 
luşma) sağlayamazdın velâkin (bütün kalplerin yegâne Mâliki olan) Allâh 
(üstün kuvvetiyle) onların arasında tam bir ülfet meydana getirmiştir. 
Şüphesiz ki O (Rabbin sana tuzak kuranları kahredecek güce sâhip bir) 


Aziz'dir, (sana tâbi olanlara son derece yardım ederek, her konuda olduğu 
gibi bu hususta da hikmetini icrâ edecek bir) Hakim'dir. 


Gi, İl ga EĞİ GN İLE LİN gi GG 
Ayeti Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(4311 Lİ 13) Ey o (değerli) Nebi! (24 <2) sana (bütün işlerinde) kâfi 
gelecek (ve yeterli olacak Zât), kimdir? (1) ancak Allâh'tır, daha kimdir? 
ör 3) birde o kimse ki, (55 5) hakkıyla tâbi oldu, kime? (8) sana, kimden? (G 
yea 5saali) müminlerden. 
Meâl-i Şerif - 64 


64- Ey o (değerli) Nebi! Sana (bütün işlerinde) kâfi gelecek (ve yeterli 
olacak Zât) ancak Allâh'tır, bir de sana hakkıyla tâbi olmuş o mümin- 
lerdir /(Ey Peygamber!) Sana da, müminlerden sana hakkıyla tâbi olmuş 
kimselere de kâfi gelecek (Zât) ancak Allâh'tır/. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 

(4331 Lİ 5) Ey o (değerli) Nebi! (7-3) teşvik et, kimi? (5.4211) imân 
edenleri, neye? (yusaji 12) savaşa, (2; ii) eğer bulunursa, kimden? ÇE) 
sizden, kim? (9,/-Xe) yirmi (kişi), öyle yirmi kişi ki, (07-5) sabrediciler, (1 55) 
galip gelirler, kime? (35 SU) (kâfirlerden) iki yüz (kişiy)e, 0 013) ve eğer 
bulunursa, kimden? Çi) sizden, kim? (Su) yüz (kişi), (! ski) gâlip gelirler, 
kime? (L3İi) bin (kişiy)e, öyle bin kişi ki kimden olan? (5001 o—) o kimselerden ki, 
(1,729) kâfir oldular, ne sebebiyle gâlip gelirler? (EU) şu sebeple ki muhakkak o 
(kâfir ola)nlar, kimdir? ( 5) bir toplumdur, öyle toplum ki, (9.4437 Y) anlamazlar. 


Meâl-i Şerif - 65 


65- Ey o (değerli) Nebi! Müminleri (kâfirlerle) savaşa teşvik et. İçiniz- 
den kendileri (savaş zorluklarına) sabredici (olan) yirmi kişi bulunursa, 
onlar (kâfirlerden) iki yüz (kişiy)e gâlip gelirler. 


Sizden (sabırlı) yüz (kişi) bulunursa, onlar da o kâfir olmuş kimse- 
lerden bin (kişiy)i yenerler. Çünkü gerçekten onlar (Allâh'tan yardım 
beklemedikleri için) öyle (basiretsiz) bir toplumdur ki (Allâh-u Te'âlâ'nın 
vaad ettiği müjdelere imân etmedikleri için savaşı kazanmaları neticesinde 
dünyâ ve âhirette neler kazanacaklarını) anlamazlar. 


(Nitekim onlar sevap beklentisi içerisinde şuurlu bir şekilde savaşmadık- 
larından en ufak bir tehlike ânında cesâretlerini kaybederek kaçıp dağılırlar. 
Ama ey müminler! Siz Allâh-u Te'âlâ'nın cihâd edenler hakkındaki övgülerini 
ve müjdelerini bildiğiniz için ölümü göze alarak er meydanında sebât edersi- 
niz ve kendinizden on kat fazla olan düşmana gâlip gelirsiniz.) 


7 o, $ o» o ». 0 o, ) >” e 
yele liği ÜL SUŞİ O A3 kağ sz SEZ ağ Ga 2 
m p uu 3) ü2 o. İ 
o ye LZ 2 İZ AN OİL yz İİ 1 zlkğ Aİ la GG ÖN3 
eki Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(Gİ) Şu anda, (S5) hafifletti, kim? (âsi) Allâh, kimden? (4533) sizden, daha 
ne yaptı? (6453) ve bildi, neyi? ÇE 31) şüphesiz sizde vardır, ne vardır? (2. >) 
bir zayıflık, GS v6) artık eğer bulunursa, kimden? Çi) sizden, ki kim? (4 u) 
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yüz (kişi), öyle yüz kişi ki, (8 (2) sabredici, (1, <1:) gâlip gelirler, kime? (Y5L) 
(kâfirlerden) iki yüz (kişiy)e, kl ola) eğer bulunursa, kimden? (SL) sizden, 
kim? (&.İ1) bin (kişi), (! ik) gâlip gelirler, kime? (.-231) iki bin (kişiy)e, ne ile? 
(at oL.) Allâh'ın izniyle, (413) zâten Allâh(ın yardımı) , kimlerle berâberdir? (a5 
& La) o sabredenlerle berâberdir. 


 Meâl-i Şerif - 66 


66- (Ey müminler!) Allâh sizde gerçekten (sayı ve sağlık bakımından) 
bir zayıflık bulunduğunu bilmiş ve şu andafn itibâren bir kişinin, on kişi- 
ye mukâvemet yükümlülüğünü kaldırarak) siz(in bu yükünüz)den hafiflet- 
me yapmıştır. Artık içinizden sabırlı (ve dayanıklı) yüz kişi bulunursa, 
(kâfirlerden) iki yüz (kişiy)e gâlip gelirler. 

Ayrıca aranızdan (sabırlı) bin (kişi) bulunursa, Allâh'ın izni (ve yardı- 
mı) ile (müşriklerden) iki bin (kişiy)e gâlip gelirler. Zâten Allâh(ın yardım 
ve desteği) o sabredenlerle berâberdir. 


(ear 1 SU. EB NM e > a 
yili “er e 


be 3 İN EN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 

(6 U) Olamaz, kim için? (3) hiçbir peygamber için, ne? (5-5 01) 
bulunması, kim için? (4) onun için, ne bulunması? (.s,İ) esirler, ne zamâna kadar? 
(08 <5) (hak eden müşriklerden birçoğunu öldürerek) ağırlık sağlayın- 
caya kadar, nerede? |,» YI 5) yer(yüzün)de, (9,5 yk p) siz istemektesiniz, 
neyi? (SİN > >) dünyânın geçici menfaatini, (13) Allâhi ise, (45 A) murâd 
ediyor, neyi? (5 ye ) âhireti (kazanmanızı), (â15) ve Allâh, kimdir? (5; #) 
Aziz'dir, daha kimdir? (<3) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 67 


67- (İslâm'ı aziz kılmak üzere müşrikleri çokça öldürüp) yer(yüzün)de 
ağırlık sağlayıncaya kadar /iyice güçlenmedikçe/ hiçbir peygamber için 
(kâfirleri harpte öldürmeyip) kendisine âitesirler (hâlinde) bulun(durması 
ve İslâm'ın güçlenmesi için alacağı fidye mukâbili salmak üzere onları hayatta 
bırak)ması (doğru ve düzgün bir şey) olamaz. Siz dünyânın geçici menfa- 
atini istemektesiniz (bu yüzden Bedir Muhârebesi'nde yakalanan esirleri 
öldürmeyip, fidye karşılığı salıvermesi husüsunda Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)e İstişâre vermektesiniz). 
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Allâh ise âhiret (sevâbına nâiliyetinizi ve sizin elinizle dinini yüceltip, 
düşmanlarını kahretmey)i murâd etmektedir (ve onun için kâfirleri çokça 
öldürmenizi emretmektedir). Zâten Allâh (Kendi dostlarını düşmanlarına 
karşı gâlip etme gücüne sâhip bir) Aziz'dir, (her işinde olduğu gibi, dostları- 
na yaptığı bu sitemlerde de yegâne hikmet ve isâbet sâhibi bir) Hakim'dir. 

Beyzâvi ve Nesefi gibi müfessirlerin beyânı vechile; Bedir günü Rasülüllâh (Sallâllâhu Aley- 
hi ve Sellem)e aralarında amcası Abbâs ve Ali (Radıyallâhu Anhümâ)nın kardeşi Akil'in de bulun- 
duğu yetmiş esir getirilince onlar hakkında Ebü Bekr (Radıyallâhu Anh) ile istişârede bulundu. 


O onlarla aralarında bulunan akrabâlık hukükunu gözeterek, kendilerinden fidye alınıp sağ 
bırakılmalarını, hem bu süretle tevbe etme ihtimâlleri de bulunduğunu söyledi. 


Ömer (Radıyallâhu Anh) ise onların müşriklerin önderleri olduklarını ve Müslümanları 
sürgüne zorladıklarını söyleyerek boyunlarının vurulmasını önerdi. Hattâ “Ali, kardeşi Akil'i, 
Hamza da kendi kardeşi Abbâs'ı öldürsün, ben de akrabamdan birini öldüreyim” dedi. Bu- 
nun üzerine Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh)ı İbrâhim 
(Aleyhisselâm)a, Ömer (Radıyallâhu Anh)ı da Nüh (Aleyhisselâm)a benzettikten sonra: “İsterseniz 
onları öldürürsünüz, dilerseniz de fidye alıp salarsınız, fakat içinizden onlar kadar şehit ve- 
rirsiniz” buyurunca, onlar fidye alıp şehit olmayı tercih ettiler, bu nedenle Bedir'de salınan 
esirlere mukâbil Uhud'da yetmiş kişi şehit oldu. 


Fakat Allâh-u Te'âlâ onların bu tatbikâtına rızâ göstermeyerek bu âyet-i kerimeleri inzâl 
edince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh) ile berâber ağ- 
lamaya başladı. O sırada yanlarına gelen Ömer (Radıyallâhu Anh): “Yâ Rasülellâh! Neden ağladı- 
ğını bana söyle, ağlayacak bir şey varsa ben de ağlayayım, değilse ben de ağlar gibi yapayım” 
deyince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Fidye alan arkadaşlarının durumuna ağlıyo- 
rum” buyurdu ve kendisine yakın bir ağacı göstererek: “Onların azâbı bana şu ağaçtan daha 
yakın bir yerde gösterildi, eğer gökten bir azap inecek olsaydı Ömer ile Sa'd ibnü Mu'âz dışın- 
da kurtulan olmayacaktı” buyurdu. İşte bu ve bir sonraki âyet-i kerimelerin nüzülü üzerine 
sahâbe-i kirâm aldıkları fidyelerden el çektiler. Daha sonra 69. âyet-i kerime nâzil olunca 
ancak o zaman ganimetlerden istifâde edebildiler. (Müslim, rakam:1763; Ahmed ibnü Hanbel, el- 
Müsned, rakam:3632, et-Tirmizi rakam:1714; el-Beyzâvi, en-Nesefi, el-Alüsi, 10/187-188) 


Gila iŞ KL 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(ŞE Yİ) Bir yazı bulunmasaydı, kim tarafından? (a g4) Allâh'tan, öyle yazı 
ki, (6-2) geçti, yâni ezelde Allâh-u Te'âlâ'nın size azap etmeyeceğine dâir bir 
yazı bulunmasaydı, (5.1) elbette dokunacaktı, kime? Ç—) size, ne hakkında? 
(45) o şeyler hakkındaki, (;-551) (müşriklerden fidye olarak) aldınız, ne 

dokunacaktı? (liz) bir azap, öyle azap ki, (32) çok büyük. 

Meâl-i Şerif - 68 

68- Şâyet Allâh (tarafın)dan (size azap etmeyeceğine dâir Levh-i 
Mahfüz'da tespit edilen hükmü ifâde eden) bir yazı geçmiş bulunmasaydı, 


aldığınız (fidye ve benzeri) şeyler hakkında çok büyük bir azap elbette 
size dokunurdu. 
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Müfessirler Levh- i Mahfüz'da geçen yazının ne olduğu hakkında: “İctihâdında hatâ edene 
Allâh-u Te'âlâ'nın azap etmeyeceği”, “Ne yapsalar da Bedir ehlinin peşinen affedildiği”, “Bir şey 


277 


açıkça yasaklanmadan önce yapanlara cezâ verilmeyeceği” ve “Aldıkları fidyelerin sonradan 


w..)) 


kendilerine helâl edileceği” şeklinde görüşler açıklamışlardır. 


di 44 


SAZ İNİ çağ GizL İçi ali 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


(1 4S3) Artık yiyin, neden? (4) o şeylerden ki, Çi -5) ganimet aldınız, ne 
olduğu hâlde yiyin? (SE) helâl olduğu hâlde, daha? (Eb) (gönlünüz) hoş olduğu 
hâlde, daha ne yapın? (135 45) ve hakkıyla sakının, kimden? (üi) Allâh'tan, (di 0) 
şüphesiz ki Allâh, kimdir? ().â£) Gafür'dur, daha kimdir? (6->5) Rahim'dir. 

Meâl-i Şerif - 69 

69- Artık (fidyeler dâhil tüm) ganimet aldığınız şeylerden helâl ve 
(içinize sinecek şekilde gönlünüz) hoş olarak yiyin ve (bilmediğiniz konu- 
larda) Allâh (adına karar açıklamak)dan hakkıyla sakının. Şüphesiz ki 


Allâh (evvelce yaptıklarınızı çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (ganimetleri 
size helâl edecek derecede merhamet sâhibi olan bir) Rahim'dir. 


ameli 


Ek EŞİ İN İŞİ LI al TI İL r gi ğ 
LİE 3 İŞARESİ İSİNE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 

(4311 Li G5) Ey o (değerli) Nebi! (4 3) söyle, kime? (5 <3) o kimselere ki, 
olucudurlar, nerede? (esi , 3) ellerinizde, o kimseler de kimlerden? (6 YI o) 
esirlerden, onlara ne söyle? (Çiş 0!) eğer (vâr olarak) bilirse, kim? (41) Allâh, 
nerede? (—, g3 3) kalplerinizde, neyi var olarak bilirse? (15 -£) bir hayrı, yâni 
imân ve ihlâsı, (4) verir, kime? (-—) size, neyi? (17 -£) daha iyisini, neden? 
(4) o şeylerden ki, (451) alındı, kimden? (EL) sizden, daha? (4553) ve 
(günahlarınızı) mağfiret eder, kim için? (1) sizin için, (615) zâten Allâh, 
kimdir? (5,â£) Gafür'dur, daha kimdir? (->5) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 70 


70- Ey o (değerli) Nebi! Ellerinizde bulunan esirlere de ki: “Eğer 
(samimi bir imâna sâhip olursanız ve) Allâh kalplerinizde bir hayır(ı, imân 
ve ihlâsı mevcut olarak) bilirse (ki, zâten sizde iyi bir niyet varsa onu mutla- 
ka bilir, o zaman) sizden alınmış olan şeylerden daha iyisini size verir ve 


DK e İM M 417 e SN EN 
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sizin için (günahlarınızı) mağfirette bulunur. Zâten Allâh (kâfirlikten ve 
günahlardan tevbe edip, imân edenleri tamâmen bağışlayan bir) Gafür'dur, 
(Kendisine itâatte bulunanları ziyâdesiyle esirgeyen bir) Rahim'dir.” 


SE EN pl İİ Şe LE A İÇ Ny g dl3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
(si £ 2 013) Ama eğer isterlerse, neyi? (SU) sana hâinlik yapmayı, (555 
SE) muhakkak hâinlik yapmışlardı, kime? (&i) Allâh'a, neden önce? (j3 o) 
bundan önce, (ç 546) ama (Allâh sana) imkân vermişti, kimden intikam alman 
için? (44) onlardan, yâni onları sana yakalatmıştı ve seni onlara gâlip etmişti, 
(&15) zâten Allâh, kimdir? (12) Alim'dir, daha kimdir? (<5) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 71 


71- Ama eğer o (esir ola)nlar (fidye verme sözünü bozarak ya da senin- 
le savaşa dönerek veyâ Müslüman olduktan sonra atalarının dinini özleyip 
irtidâd ederek) sana hâinlik yapmak isterlerse, gerçekten onlar bun- 
dan önce (Kâlübelâ'da her kuldan alınan imân sözünü bozup kâfir olarak) 
Allâh'a da hâinlikte bulunmuştular, fakat O (Rabbin) onlara karşı (za- 
fer kazanman için sana güç ve) imkân vermişti. (Demek ki sana karşı bir 
hâinlik düşünürlerse, seni de onlara gâlip edecektir.) 


Zâten Allâh (gelecekte neler olacağını ve onların içlerinde taşıdıkla- 
rı ahde vefâ yâhut söz bozma ve hıyânet niyetlerini ziyâdesiyle bilen bir) 
Alim'dir, (şu anda kendileri hakkında verdiği kararlarında tam bir hikmet 
ve isâbet sâhibi olan bir) Hakim'dir. 


8 Gel e Zay çi İRLEZ İRİ ala ğl 
süz 2 b azl çisiyiz al ge kiş de uza 


iri 


2) il ra aş yz EMS el ie YE 
Gİ m zl A Şaç 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 


e 91) Şüphesiz o kimseler ki, (1,2 2) i imân ettiler, daha? (!,-x143) ve 
hicret ettiler, daha? (1,4 24-3) ve cihâd ettiler, neyle? (4! sU) mallarıyla, daha? 
(04331 4) ve canlarıyla, kimin yolunda? (at k— 3) Allâh'ın yolunda, daha? 
(Gali 3) ve o kimseler ki, (1531) (muhâcirleri) barındırdılar, daha? (14-55) 
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ve yardım ettiler, (Cu, Di) işte sana! Onlar (var ya); (a a5) onların bâzısı, 
nedirler? (Ya 2.) 3) diğer bir kısmın velisidirler, (Geli 3) birde o kimseler 
ki, (! ,a)i imân ettiler, (147>-1€ a, 53) ama hicret etmediler, Çİ U) sizin için 
olmadı, neden? ÇEY3 0) onların velâyetlerinden, ne? (; 5 5) hiçbir şey, 
ne zamâna kadar? (147 16 ES) onlar hicret edinceye kadar, (,/2: -! 015) ama 
eğer yardım isterlerse, kimden? (-—) sizden, ne husüsunda? (yel ») dinde, 
yâni akrabâlık ve tarafgirlik adına değil de din kardeşliği hakkı için yardım 
isterlerse, (ç-£-:13) artık sizin üzerinize (gerekli)dir, ne? (| --i) o yardım, 
3 par 5 le YI) ancak bir topluma karşı müstesnâ, öyle toplum ki, (7) sizin 
aranızda vardır, daha? (4 <3) ve onların arasında vardır, ne vardır? (6) 
bir sözleşme, (415) ve Allâh, neyi? (C2) o şeyleri ki, (5 223) yapmaktasınız, 
yâni bütün yaptıklarınızı, kimdir? Gs) ziyâde görücüdür. 


Meâl-i Şerif - 72 


72- Şüphesiz o kimseler ki (Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e ve 
Kur'ân'a) imân etmiştirler ve (Allâh ve Rasülü uğruna vatanlarını terk ede- 
rek) hicret etmiştirler, üstelik (kâfirlerle savaş için malzeme hazırlayarak 
ve bizzât harbe katılarak) Allâh(ın dinini yüceltme) yolunda mallarıyla ve 
canlarıyla cihâd etmiştirler, bir de o kimseler ki (Mekke'den muhâcir 
gelen garipleri kendi yurtlarında) barındırmıştırlar ve (düşmanlarına kar- 
şı onlara) yardım etmiştirler; (Habibim!) işte sana! Onlar (var ya); ger- 
çekten onların bâzısı (miras husüsunda) diğer bir kısmın veli (ve vâris)- 
leridir. Ama o kimseler ki imân etmiştirler fakat hicret etmemiştirler, 
onlar (en yakın akrabânız da olsalar) hicret edinceye kadar kendilerinin 
(mirastan pay almalarıyla ilgili) velâyet (ve verâsetllerinden sizin için hiç- 
bir şey yoktur. 


Yine de şâyet onlar(la kâfirler arasında bir savaş çıkar da onlar akrabâlık 
ve ırkçılık nâmına değil de sâdece) dinde (kardeş olmanız hasebiyle, kendi- 
lerini şirke döndürmek isteyen müşriklerin baskıları karşısında imânlarını 
muhâfaza edebilmeleri için) sizden yardım isterlerse, artık o (hicret 
vazifesini terk etmiş kişilere) yardım sizin üzerinize (gerekli)dir. 


Lâkin bir topluma karşı (onlara yardım etmenizin gerekli olması) 
müstesnâdır ki, sizinle onlar arasında (birbiriniz aleyhine yardımlaş- 
mayacağınıza dâir) bir sözleşme vardır. Zâten Allâh yapmakta olduğu- 
nuz (vefâlılık ve hıyânet, barış ve savaş gibi) şeyleri (hakkıyla gören bir) 
Basir'dir. 


© Âyet-i celilede geçen: “Onlar (miras husüsunda) birbirlerinin veli (ve vâris)leridirler” 
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cümle-i celilesi, aralarında akrabâlık bağı olmasa da, hicretten sonra muhâcirlerle ensârın 
birbirlerine vâris olacaklarını beyân etmektedir. Lâkin daha sonra gelen yine bu sürenin 75. 
âyet-i kerimesindeki: “Rahim sâhipleri ise, Allâh'ın kitabında birbirine (vâris olmaya) daha 
yakındır(lar)” cümle-i celilesiyle, sâdece aralarında soy bağı bulunanların yekdiğerlerine 


vâris olabilecekleri açıklanmış ve böylece bu âyet-i celilenin ifâde ettiği “Din bağıyla birbirine 
vâris olma” hükmü neshedilmiştir (kaldırılmıştır). (e/-Beyzâvi, en-Nesefi, el-Hâzin, el-Celâleyn) 


b 
a pr ox! NE PM o. O 
İİ e SL eğ YI pi ie El YA ai AĞI plan 138 aliş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 


(Gel 5) Ama o kimseler ki, (!,/22—) kâfir oldular, (ça) onların bâzısı, 
nedirler? (, ,a25 ? Ai 13) diğer bir kısmın dostlarıdır, (235 Yi) eğer yapmazsanız, 
neyi? (4) onu, yâni ey Müslümânlar! Kâfirler aralarında dostluk tesis etmişken 
siz İslâm dostluğunu işletmezseniz, (4) meydana gelir, ne? (28 ») büyük bir 
fitne, nerede? (.» Yı 3) yer(yüzün)de, daha? (3257) ve bir fesat, öyle fesat ki, 
(5.5) çok büyük. 

Meâl-i Şerif - 73 

73- Ama o kimseler ki kâfir olmuşturlar, (yardımlaşmada ve verâset 
intikâlinde) onların bâzısı diğer bir kısmın dostlarıdır. Eğer siz (kâfirlerle 
aranızdaki yakınlık bağlarını hiçe saymazsanız ve Islâm — her şeyden 
üstün tutarak Müslümanların kaynaşmasıyla ilgili Allâh-u Te'âlâ'nın) o (buy- 
ruğu)nu yapmazsanız, yer(yüzün)de (İslâm'ın zâfiyeti ve kâfirliğin yüksel- 
mesi gibi) büyük bir fitne ve (musibet, ayrıca Müslüman kanlarının oluk 


gibi akmasıyla sonuçlanacak) çok büyük bir (bozgun ve) fesat meydana 
gelecektir. 


yi 58 el çk EŞ ğa 
pa Böyük çü öl di di 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
(Gi 3) Ve o kimseler ki, (1,5 a1) imân ettiler, daha? (1, ZU) ve hicret 
ettiler, daha? (/ 4 a -3) ve cihâd ettiler, kimin yolunda? (âit J— ») Allâh'ın 
yolunda, daha? (Gi 3) veo kimseler ki, (1531) (muhâcirleri) barındırdılar, 
daha? (147-255) ve yardım ettiler, (Sui, S4) işte sana! Onlar, (,— a) ancak onlar, 


kimlerdir? (0-340) müminlerdir, ne olarak? (4) gerçek olarak, (0) onlar 
için vardır, ne? (5 5-45) büyük bir mağfiret, daha? (493) ve rızık, öyle rızık ki, 


(6-5) çok değerli. 
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Meâl-i Şerif - 74 


74- Bir de o kimseler ki imân etmiştirler, (din uğrunda vatanlarını 
terk etmiş, özelliklede Mekke'den Medine'ye) hicret etmiştirler ve Allâh'ın 
(dâvâsını aziz kılma) yolunda (olanca güçlerini sarf ederek) cihâd etmiş- 
tirler, yine o kimseler ki (fakir muhâcirleri ev-bark sâhibi edip) barındır- 
mıştırlar ve (düştükleri zor durumda kendilerine) yardım etmiştirler; işte 
sana! Ancak onlar gerçek bir şekilde imân (ettiklerini ispat) edenlerin ta 
kendileridir. 


(Beşeriyet gereği kaçınamadıkları günahlarından ötürü) kendileri için 
(ölçülüp biçilemeyecek derecede) pek büyük bir bağışlanma ve (mesüliyet 
gerektirmeyen, aynı zamanda başa kakılarak bulandırılmayan) çok değerli 
bir rızık vardır. 


ni çesidi 


ne emel Kelime Müiâsi -7 5 


(Gal 5) Ve o kimseler ki, (1,22) imân ettiler, neden sonra? (455 15 5) bundan 
sonra, yâni hicretin akabinde, daha? (1, -(43) ve hicret ettiler, d daha? (1,4-2153) 
ve cihâd ettiler, kiminle berâber? (a5) sizinle berâber, (di yö) artık işte 
sana! Onlar, kimdendir? ÇE) sizdendir, ÇE EN İz 4135) rahim (ve akrabâlık) 
sâhipleri ise, (4425) onların bâzısı, nedir? ( 1) daha yakındır, kime? (Yaz) 
diğer bir kısma, nerede? (a EE) Allâh'ın kitabında, ( 4) muhakkak 
ki Allâh, neyi? («3 İS) her bir şeyi, kimdir? (445) Alim'dir. 


Meâl-i Şerif - 75 


75- Yine o kimseler ki, bu (Medine'ye ilk hicretin vuküu)ndan sonra 
imân etmiştirler ve hicret etmiştirler, üstelik sizinle birlikte cihâd et- 
miştirler; (ey muhâcir veyâ ensârdan olan her bir kişi!) işte sana! Onlar da 
sizdendirler. 


Rahim (ve akrabâlık) sâhipleri ise, Allâh'ın (hüküm ve taksimini yaz- 
mış olduğu) kitab(ı olan Levh-i Mahfüz'da ve Kur'ân)ında (onlar hakkında 
yazılmış olan hükme gelince); onların bâzısı diğer bir kısma (vâris olma- 
ya) daha yakındır(lar). 


Şüphesiz ki Allâh (evvelce verâset için İslâm'ı şart koşup, sonradan 
akrabâlığa itibâr etmesinde bulunan hikmetler dâhil) her bir şeyi (hakkıyla 
bilen ve her şeyi yerli yerince yapan bir) Alim'dir. 
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DOKUZUNCU SÜRE-İ CELİLE 
e-TEVBE SÜRE-İ CELİLESİ 
Medeni'dir (Medine-i Münevvere döneminde inmiştir). 
Yüz yirmi dokuz âyet-i kerimedir. 


Bu sürenin başında besmele bulunmamasının sebebi hakkında birkaç görüş nakledil- 
miştir. Katâde ve diğer bâzı müfessirlerden nakledildiğine göre; bu süre Enfâl Süresi ile bir 
sayıldığından aralarında besmele yazılmamıştır. Ama bu hususta sahâbe arasında ihtilâf oldu- 
gundan ikisi birleştirilmeyip arada fâsıla bırakılmıştır. 


Fakat Âlüsi (Rahimehullâh) gibi bâzı âlimler ikisinin de müstakil birer süre oldukları gö- 
rüşünü tercih etmişler, besmele yazılmamasının sebebi olarak da Ali (Radıyallâhu Anh)ın: 
“Besmele bir emandır, Berâat Süresi ise (kâfirlerin) kılıç(tan geçirilmesi) ile alâkalı olarak 
nâzil olmuştur” sözünü nakletmişlerdir. (el-Âlüsi, 10/204) 


EB SYAZİN gaçdirle geli İNDİ 303 dl Ga öz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(52(7 5) (İşte bu) bir berâattır, bu kelimenin başında bir mübtedâ mahzüf 
olup takdiri (62175 sia) şeklindedir, yâni bu bir uzaklaşma bildirisidir, kimden? 
(a —) Allâh'tan, daha kimden? (41,553) ve Rasülü'nden, kime ulaştırılan? (, İl 
gli) o kimselere ki, — lale) sözleşme yaptınız, sözleşme yaptıklarınız da 
kimden olduğu hâlde? (5.5 yaa ) müşriklerden. 


Meâl-i Şerif - 1 


1- (İşte bu) kendileriyle sözleşmiş bulunduğunuz (fakat her seferinde 
sözlerini bozmuş olan) o müşriklere Allâh ve Rasülü'nden bir berâat (ve 
ilişkiyi kesme ihtârı)dır. (Dolayısıyla evvelki antlaşmalar, Allâh-u Te'âlâ'nın 
izni ve Rasülü'nün kabülüyle oldu ise de artık Müslümanların o sözleşmeleri 
tanımamaları gerekir.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(! Pei) (Ey müşrikler!) Artık seyahat edin, nerede? (> Yı ») yer(yüzün)- 
de, ne kadar? Çizi 13) dörtay, (1,21415) ama bilin, neyi? 0) muhakkak siz, 
ne değilsiniz? (a Eyi 2 7 <8) Allâh'ı âciz bırakıcı kimseler değilsiniz, daha neyi 
bilin? (di 315) ve şüphesiz Allâh, kimdir? (6, pl $ a) kâfirleri alçaltıcıdır. 


Meâl-i Şerif - 2 


2- (Ey müşrikler!) Artık (bugünden itibâren) yer(yüzün)de dört ay (di- 
lediğiniz gibi serbestçe) seyahat edin. Ama bilin ki; (size ne kadar mühlet 
verse de) gerçekten siz Allâh'ı âciz bıraka(rak yakalamasından kurtula)- 
cak kimseler değilsiniz ve Allâh (dünyâda öldürtmek ve esir ettirmek, 
âhirette ise azap etmek süretiyle) kâfirleri mutlaka alçaltıcıdır. 

Burada zikredilen dörtay; zülhicceden yirmi, muharrem, safer, rebiulevvel ve rebiulâhirin 
ilk on günü olarak tamamlanmaktadır. Rivâyete göre; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 


Mekke ehlinden olan olmayan tüm müşriklerle sözleşmeler yapmıştı fakat birkaç kabile dı- 
şında ekseriyeti bu sözleri bozmuşlardı. 


Hicretin sekizinci senesi Mekke fethedildikten sonra dokuzuncu sene Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh)ı hac emiri tâyin ederek Mekke'ye 
gönderdi. Daha sonra bu âyet-i kerime nâzil olunca Ali (Radıyallâhu Anh)ı peşinden göndererek 
bu ilânı yaptırdı. Buna göre Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile aralarında sözleşme olan- 
lardan muâhede müddeti dört aydan aşağı olanların süresi dört aya çıkarıldı, belirli bir sözleş- 
me süresi olmayanlarınki ise dört ayla sınırlandı ve bu süre kurban bayramı günü başladı. Hiç 
sözleşmesi bulunmayan müşriklerin süresi de haram ayların bitimine bağlandı. 


Artık ondan sonra bu müşrikler için ya İslâm'ı kabullenmek ya da harbi kabullenmek- 
ten başka bir seçenek olmadığı kendilerine bildirilerek böylece onlara İslâm'a girmeleri 
husüsunda bir teşvik yapılmış oldu. Ayrıca Müslümanların gaddarlıkla ve ahde vefâsızlıkla 
suçlanmalarının önü kapatılmış oldu. 


Dİ 
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Gri Şi İl, ys 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(91515) Ayrıca (bu) bir bildiridir, kimden? (âit ge) Allâh'tan, daha? (0,53) ve 
Rasülü'nden, kime? (yi! 3!) insanlara, ne zamanda? (Çi; x) hacgününde, 
öyle hac ki, (1) en büyük, o bildiri de nedir? (dil 51) muhakkak ki Allâh, 
kimdir? CE) beridir (tamâmen uzaktır), kimden? (5.<— pes) o) müşrikler(e 
verdiği dokunulmazlık sözün)den, daha kim beridir? (4 240) Rasülü de, (65 
—) artık eğer tevbe eder(de imân eder)seniz, (5-4) işte o, nedir? (5 :£) çok 
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hayırlıdır, kim için? (3) sizin için, (ÇİŞ ol3) ama eğer yüz çevirirseniz, 
(1 2iz6) artık bilin, neyi? Çi) şüphesiz siz, kimlersiniz? (0! yaa e) Allâh'ı 
âciz bırakıcı kimseler değilsiniz, (/-:;) (Habibim!) bir de müjdele, kimi? 
(05331) o kimseleri ki, (1,722) kâfir oldular, ne ile müjdele? (Çi) pek büyük 
bir azapla, öyle azap ki (,-Ji) çok acı verici. 
Meâl-i Şerif - 3 

3- (Yine bu antlaşmayı bozma karârı) o en büyük hac günü Allâh'tan 
ve Rasülü'nden insanlara (ulaşan) bir bildiridir ki, gerçekten Allâh da 
Rasülü de o müşrikler(in ahitlerini gözetmek)den kesinlikle beridir (ve 
uzaktır). (Ey kâfirler!) Artık eğer (kâfirlikten ve hâinlikten) tevbe ederse- 
niz, bu sizin (dünyâda ve âhirette kurtuluşunuz) için tam bir hayırdır. Ama 
eğer (tevbeden) yüz çevirirseniz, bilin ki siz gerçekten de Allâh'ı (size 
azap etmekten) âciz bırakıcı kimseler değilsiniz. (Habibim!) Bir de sen o 
kâfir olmuş kimseleri (dört ay sonra öldürülmek, âhirette de cehenneme 
atılmak gibi) çok acı verici pek büyük bir azapla müjdele. 


EŞLİ la ZE çal İŞ Aİ öz gl 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 | 
(Gali y I) Ancak o kimseler(e verdiğiniz sözlere riâyet) müstesnâ 
ki, (iu) antlaşma yaptınız, o kimseler de kimden olduğu hâlde? (G— al 0) 
müşriklerden, (;-235; «1 ç 3) sonra eksik etmediler, kime? (-<—) size, neyi? 
(2:3) hiçbir şeyi, daha? (14/-a(? ç 13) ve arka çıkmadılar, kime karşı? (ç-<—:5) 
sizin aleyhinize, kime arka çıkmadılar? (14. 21) hiçbir kimseye, (1,56) öyleyse 
tamamlayın, kime? (431) onlara, neyi? (—iz) ahitlerini, yâni kendilerine 
verdiğiniz sözü, ne zamâna kadar? (pi İN) müddetlerine kadar, (0! 01) 
şüphesiz ki Allâh, (£-;) sever, kimi? (4,2211) takvâ sâhiplerini. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- Ancak müşriklerden o kimseler(e verdiğiniz sözlere riâyet) 
müstesnâ ki; siz kendileriyle antlaşma yaptınız, sonra onlar size (söz- 
leşme şartlarından) hiçbir şeyi eksik bırakmadılar ve (düşmanlarınız- 
dan) hiçbir kimseye sizin aleyhinizde arka çıkmadılar; işte onlara, 
müddetler(inin bitim)ine kadar ahitlerini (ve kendilerine verdiğiniz gü- 
vence sözünü) tamamlayın (ve onları söz bozanlarla bir tutmayın). 
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Cüz: 10 KUR'ÂN-I AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Şüphesiz ki Allâh (söz bozmaktan sakınan ve sözünde duranlarla dur- 
mayanları bir tutmayan) o müttaki kimseleri sever (ve onların bu yaptık- 
larına rızâ gösterir). 


ŞEYTAN YUM İS Aİ EĞ ZAİN 148 48YN ALI 1S 
Sl 1 AiğİZ YE lam paye Gali 
Gİ 3 İBN GL İSSN İş 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(ği! (515) Artık sıyrıl(ıp çık)ınca, ne? (44Yi) aylar, öyle aylar ki, (4) 21) 
haram olanlar, (! 856) hemen öldürün, kimi? (9 2AİI) o müşrikleri, nerede? 
(iz; &25) bulduğunuz yerde, kimi? —) onları, daha? (543) ve yakalayın, 
kimi? (ça) onları, daha? (5/2515) ve hapsedin, kimi? (3) onları, daha? (1,44515) ve 
oturun, kim için? (8) onlar için, nerede? (15275 j—) her bir gözetim yerinde, 
(1,36 öL3) artık eğer (kâfirlikten) tevbe ederlerse, daha? (1,2615) ve hakkıyla 
kılarlarsa, neyi? (5,11) o (farz) namaz(lar)ı, daha? (15515) ve verirlerse, 
neyi? (5,-2—“i) zekâtı, (! MEY artık tahliye edin, yâni boşaltın, neyi? (çi) 
onların yolunu, (0! 01) şüphesiz Allâh, kimdir? (5,48) Gafür'dur, daha? (> 3) 
Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 5 


5- Artık (müşrikler için serbest dolaşma hakkı tanınan) o haram aylar 
sıyrıl(ıp çık)ınca (hak eden insanın bile yakalanıp öldürülmesinin yasak ol- 
duğu harem veyâ hıll demeden) o (söz boza)nları bulduğunuz her yerde o 
müşrikleri öldürün, onları yakalayf(ıp esir al)ın ve kendilerini hapsedin 
(de memleketlerde rahat dolaşmalarına mâni olun) /ve (Mescid-i Harâm'a 
girmemeleri için) onları engelleyin/ ve onlar(ı kollayıp yakalamak) için 
her bir gözetim yerinde (ve geçiş noktasında) oturun (da rahatça dolaş- 
malarına mâni olun). 


Ama eğer onlar (kâfirlikten) tevbe ederler, o (farz) namazllar)ı 
hakkıyla kılarlar ve zekâtı verirlerse, artık onların yolunu tahliye İN (p 
açarak, hapis ve esâret hayatlarına son veri)n. 


Şüphesiz ki Allâh (kâfirlikten vazgeçip İslâm'a girenlerin eski inkâr ve 
aldatmalarını hakkıyla örten bir) Gafür'dur, (tevbeleri sebebiyle kendilerine 
sevap vaad edecek kadar merhamet sâhibi olan bir) Rahim'dir. 
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Cüz: 10 KUR'ÂN-I AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


pişen iri, EE Def çk İN a AZİ öl 
Göle ya İ esö a öl , 3 Ze Şİ Ne 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(zl 015) Ama eğer bir kimse, öyle kimse ki kimden olucu? e —, kal 0) 
müşriklerden, (54: 21) emân (ve öldürülmekten korunma) dilerse, kimden? 
(3) senden, (5) hemen emân (ve güvence) ver, kime? (4) ona, ne zamâna 
kadar? (42-5 a5) dinleyinceye kadar, neyi? (a (8) Allâh'ın kelâmını, (Gis a) 
sonra ulaştır, kimi? (4) onu, nereye? (4 55 ala) emniyet içinde bulunacağı yere, 
(lw) (Habibim!) işte sana bu (şekilde muâmele yapman), ne sebebiyledir? 
(ç-64) şu sebepledir ki gerçekten onlar, nedir? (4:3) bir topluluktur, öyle 
topluluk ki, (9,215 Y) bilmezler, yâni İslâm'ın hak olduğunun delillerini 
bilmemektedirler. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- (Habibim!) Ama eğer (kendilerine saldırılması emredilen) o müşrik- 
lerden biri senden (öldürülmemesi için korunma ve) emân dilerse, o kişi 
Allâh'ın kelâmını dinleyi(p iyice anlayıncaya ve işin gerçeğini bili)nceye 
kadar ona emân (ve güvence) ver, sonra (yine de Müslüman olmazsa) onu 
güven içinde bulunacağı yer(in)e (ve yurduna) ulaştır. (Daha sonra ister- 
sen yine onunla savaş ve yakalarsan da öldür.) 


İşte sana! Bu (kişiye özel emân verme müsâadesi) şu sebepledir ki, 
gerçekten onlar (câhil) bir toplumdur ki (Allâh'ın dininin hakikatini) bil- 
mezler. (Bu nedenle hakkı anlayacak âyetleri duyma imkânı buluncaya dek 
onlara bir güvence verilmelidir.) 


ARLLİN ii BİRE Yİ YE 2) ALE e İs ŞE Ey BİS 
EBDAZİN İNİN EŞİ İyi ELE Sİ ŞE GEZİ 


Âyet-i Kerimenin Gülüm Mânâsı - 7 
(2:3) Nasıl? (6,55) olabilir, kim için? (5 — ali) o (söz bozan) müşrikler 
için, ne? (4 42) bir ahit, yâni onlara verilen söze riâyet, kim nezdinde? (4! 1) 
Allâh nezdinde, daha? (44,55 1 853) ve Rasülü nezdinde, (Gali Y İı) ancak o 
kimseler müstesnâ ki, Gi) antlaşma yaptınız, nerede? (ii 1s) o 
Mescid'in yanında, öyle mescit ki, (si) Haram (ve hürmetli) olan, yâni 
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Cüz: 10 KURÂN-I AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Mescid-i Harâm'ın yanında, (! sGz21 43) artık onlar doğru (düzgün davranır) 
oldukları sürece, kim için? 0) sizin için, (!,2.22-06) siz de doğru (davranışlı) 
olun, kim için? (8) onlar için, (di 01) şüphesiz ki Allâh, (>) sever, kimi? 
(Gazali) o takvâ sâhiplerini, yâni söz bozmaktan hakkıyla sakınan o kişileri. 


Meâl-i Şerif - 7 


7- O (ahde vefâsızlık ve gadr-ü hıyânet, sürekli huyları hâline gelmiş 
olan) müşrikler için Allâh nezdinde ve Rasülü katında bir ahd(e vefânın 
gerekliliği sizin tarafınızdan) nasıl (düşünme konusu) olabilir?! 


Ancak kendileriyle Mescid-i Harâm yanında antlaşmış olduğu- 
nuz (ve kendilerinden söz bozma emâresi zuhür etmemiş olan) kimseler 
müstesnâ! 


Artık onlar size (ahde vefâlılık göstererek) doğru(lukla hareket eden 
kimseler) oldukları sürece, siz de onlara doğru (davranan kimseler) olun. 
Şüphesiz ki Allâh (söz bozmaktan sakınan) o müttaki kimseleri sever (ve 
onların bu vefâlı davranışına rızâ gösterir). i 

Mescid-i Haram yanında kendileriyle sözleşme yapıldığı bildirilenlerden kimlerin kaste- 
dildiği hakkında birkaç görüş varsa da doğrusu bunlar, Bekiroğullarına mensup olan Huzey- 
meoğullarıyla, Damuraoğullarından Benü Müdlic ve Benü Di'l kabileleridir. Bunlar Hudeybiye 
günü Kureyş ile yapılan antlaşmaya dâhil olmuştular, içlerinden sâdece Kureyş ile Benü Dil 
antlaşmayı bozmuştular. 


İşte bu âyet-i kerimede o zamâna kadar kendilerinden bir vefâsızlık zuhür etmemiş olan 
kabilelerle savaşılmayıp onlara karşı, kendilerine verilen süreye kadar ahde vefâda bulunul- 
ması emredilmiştir. Zirâ bu âyet-i kerimeler Kureyş'in ahdi bozmasından sonra nâzil olmuştur 
ki bu da Mekke fethinden önce vukü bulmuştur. Dolayısıyla fethin akabinde artık onlara karşı 
bir ahde vefâ söz konusu olamayacağı âşikârdır. 


a5 Ya İS İNS yz YES zakzdi Girrej 
o KM EE GENEL GN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 


ii 


(5) Nasıl (müşriklerin sözleşmesine riâyet edilsin ki)? (!,/şk5 613) zâten 
eğer gâlip gelseler, kim üzerine? (çiz) sizin üzerinize, (! 5; Y) gözetmezler, 
kim hakkında? (Ss) sizin hakkınızda, neyi? (Yı) bir akrabâlığı, diğer bir tefsire 


25. 


göre; biryemin(e riâyet)i, daha? (â5 > Y3) bir zimmeti de (gözetir) olmaz(lar), 
(5,25) râzı ederler, kimi? Ç—) SİZİ, neile? (çal su) ağızlarıyla (konuştukları 
laflarla), ) hâlbuki (sözde durmaktan) çekinir, ne? (<-£ isli) onların 


kalpleri, (ça 7:13) onların ekserisi de, kimlerdir? ($ yi) fâsık kimselerdir. 
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Meâl-i Şerif - 8 


8- (Hâlâ siz) nasıl (onların antlaşmalarına riâyeti kendinize gerekli gö- 
rebiliyorsunuz)?! Hâlbuki onlar size karşı gâlip gelseler, hakkınızda bir 
akrabâlığı(n sağladığı hakları) /bir yemin(e riâyet)i/ gözetmezler, bir 
(antlaşmanın sağladığı güvence ve) zimmeti de (gözetici) olmaz(lar). 

(Bu müşrikler yeminlerine bağlı kalacaklarına dâir) ağızları(ndan çıkan 
sözler) ile sizi râzı ederler. Hâlbuki kalpleri (sözlerinde durmaktan) çe- 
kinmektedir. Zâten onların birçoğu (söz bozmaktan çekinmeyen şahsiyet- 
siz ve inançsız birtakım) fâsık kimselerdir. 


Burada fâsıklık sıfatıyla mevsuf olanların tamâmı kâfir kimseler iken, kâfirlik ise 
fâsıklıktan daha pis ve daha çirkin bir vasıf olduğuna göre, onların fâsıklıkla kınanmaları bize 
şunu anlatmaktadır ki; bâzı kâfirler kendi dinleri çerçevesinde adâletli olabilirler, sözlerinde 
durabilirler ve kendi koydukları kurallara uyabilirler. Fakat öyle kâfirler de vardır ki, sözle- 
rinde durmazlar, işlerine gelmeyince kendi koydukları kuralları da çiğnerler ve düşmanlıkta 
haddi aşarlar. İşte burada onların ekserisinin fâsık olduğu belirtilerek, pek azının ahde vefâ 
edebileceğine işâret edilmiştir. 


sss > o Av ii "(2 . 
GRİL ŞU LE yak İLİ EZE İN Şİ 137Ek 2! 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(17-81) Onlar satın aldılar, neye karşılık? (a SULU) Allâh'ın âyetlerine 
karşılık, neyi? (L£25) bir pahayı, öyle paha ki, (35) pek az olucu, (! ki) bu 
sebeple döndüler, neden? (4... — & 2) O'nun yolundan, (661) şüphesiz onlar, 
(6L2) ne kötü oldu, ne? (43) o şey ki, (1,21£—) oldular, nedir oldular? 6 42) 
yaparlar. 

Meâl-i Şerif - 9 

9- Onlar Allâh'ın âyetlerine (inanmaya) karşılık (canlarının isteklerini 
tatmin gibi basit bir menfaati ve) çok az bir pahayı satın almıştırlar da, 
bu sebeple O (Allâh-u Sübhânehü)nun yolundan dönmüştürler /(insan- 


ları Allâh'ın dinine girmekten, hacca ve umreye gitmekten) engellemiştirler /. 
Gerçekten de onların sürekli yapar oldukları o şey ne kötü olmuştur. 


GBİMELİ ça Bİ 3 223 VİN yeğ gü 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(5-57 V) Gözetmezler, kim hakkında? (4-5 5) hiçbir mümin hakkında, 
neyi? (S0) bir akrabâlığı, diğer bir tefsire göre; bir yemin(e riâyet)i, daha? (Y3 
5) bir zimmeti de (gözetir) olmaz(lar), Gu), 13) ve işte sana! Onlar, (—) 
ancak onlar, kimlerdir? (5,42x4)1) haddi aşıcı kimselerdir. 


..........0..2..0002100000000000000009009000080000 1 428 s.ss.s......000000000000000002000000909009900000000 09 


Cüz: 10 KUR'ÂN-I AZİM — et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 10 

10- Onlar (sâdece sizin hakkınızda değil) hiçbir mümin hakkında bir 
akrabâlığı(n sağladığı hakları) /bir yemin(e riâyetli/ gözetmezler, bir 
(antlaşmanın sağladığı güvence ve) zimmeti de (gözetici) olmaz(lar ve fır- 


sat bulduklarında hemen hâinliğe yönelirler). (Habibim!) İşte sana! Ancak 
onlar (zâlimlikte ve şerlilikte) haddi aşanların ta kendileridir. 


> el (iz gö al iç 142124 412947 
al iii 1l3 ö Lil | ül; İyGok 
Gİ e EYİ aliş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(1,26 öL3) Artık eğer (kâfirlikten) tevbe ederlerse, daha? (1, 2615) ve hak- 
kıyla kılarlarsa, neyi? (5 Li) o (farz) namazf(lar)ı, daha? (! 3 3) ve verirlerse, 
neyi? (5, Sİ) zekâtı, (3 #6) artık sizin kardeşlerinizdir, nerede? (yeli e) 
dinde, (J-2383) ve Biz iyice açıklıyoruz, neyi? (UY) bu âyetleri, kim için? 
(433) bir toplum için, öyle toplum ki, (9,2155) bilirler. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- Ama eğer (kâfirlikten vazgeçip) tevbe ederler, o (farz) namaz- 
(Jar)ı hakkıyla kılarlar ve zekâtı verirlerse, işte (onlar) sizin (soyda ol- 
masa da) dinde kardeşlerinizdir. 


Biz de bu âyetleri (müşrikler ve zimmiler hakkında gözetilmesi gereken 
hükümleri) bir toplum için iyice açıklıyoruz ki onlar (doğruyu) bilme(yi 
ve hakikati öğrenmeyi isteme)ktedirler. 


Yeti 267 Mi Rİ e ei Bile EZ 
SİNAİ YE çağ e ale ağ A Öz ga Ls Og 
BİYE Gaal EŞİ OLEY ei 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(1542-5 015) Ama eğer bozarlarsa, neyi? (4-151) yeminlerini, neden sonra? 
(5 155 y) (verdikleri söz ve) ahidlerinden sonra, (!,--L;) ve tenkitte 
bulunurlarsa, ne hakkında? Çe» >) dininiz hakkında, (! si) artık savaşın, 
kimlerle? (azli ii) küfrün imamlarıyla (ve kâfirlerin önderleriyle), (81) 
şüphesiz ki onlar, (5-51 Y) yeminler(e riâyet) yoktur, kim için? (0) onlar 
için, (ç4i)) tâ ki onlar, (5,455) vazgeçsinler. 
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Meâl-i Şerif - 12 


12- Ama eğer onlar (verdikleri söz ve) ahidlerinden sonra yeminle- 
rini bozarlar ve dininiz(in ihtivâ ettiği hükümleri ayıplayıp çirkin göstere- 
rek onun) hakkında tenkite bulunurlarsa, artık o küfrün imamlarıyla 
(ve kâfirlerin önderleriyle) savaşın. Çünkü onlar; şüphesiz ki onlar için 
yeminler(in önemi ve ahitlere vefâ diye bir şey) yoktur. Tâ ki onlar (bu 
yanlıştan) vazgeçsinler. 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)nın beyânı vechile; bu âyet-i kerime; Ebü Süfyân ibnü 
Harb, Hâris ibnü Hişâm, Süheyl ibnü Amr, Ebü Cehil, onun oğlu Ikrime ve diğer Kureyş lider- 
leri hakkında nâzil olmuştur. Çünkü onlar sözlerini bozmuş ve Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)i Mekke'den çıkarmaya kalkışmışlardır. Ama sonra, ismi geçenlerden Ebü Cehil dışında- 
kilerin hepsi Müslüman olarak bu tehditten kurtulmuşlardır. İmâm-ı Mücâhid (Rahimehullâh)a 
göre; bunlar Fâris ve Rum milletleridir. Huzeyfe ibnü'l-Yemân (Radıyallâhu Anh) ise: “Henüz bu 
âyetin ehliyle savaşılmamıştır, zâten ehli de gelmemiştir” demiştir ki, onun bu sözüyle, âhir za- 
manda Deccâl ile birlikte çıkacak olan Yahüdileri kastettiği düşünülmektedir. Zirâ o zamanda 
kâfirliğin önderleri onlar olacaklardır. (el-Hâzin) 


. p “4177 
» 


2 İZİ 45535 çisdezieii yak Şİ GOY 


# 


eza (2S Öl 0235 2301 551 İNE LA 


di Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 


(İsa! Yi) Hâlâ savaşmayacak mısınız?! kiminle? (L25) bir toplumla, 
öyle tolum ki, (1,225) bozdular, neyi? — gi) yeminlerini, daha? (! 247) ve 
azmettiler, neye? (J,--7! o -u) o Rasül'ü ink gi (4 3) üstelik onlar, 
Gi) (söz bozmayı) başlattılar, kime? (3) size, (555 J 3) ilk keresinde, burada 
Le) mahzüftur, (9; 2441) yoksa korkuyor musunuz? kimden? (ça) onlardan, 
(616) ama (ancak) Allâh, kimdir? (451) ziyâdesiyle hak edendir, neye? (54.45 öi) 
korkmanıza, kimden? (4) O'ndan, Çi 01) eğer olduysanız, nedir olduysanız? 
(5434) imân eden kimseler. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- Hâlâ öyle bir toplumla savaşmayacak mısınız ki; onlar yemin- 
lerini bozmuşturlar ve o Rasül'ü (yurdundan) çıkarmaya azmetmiştir- 
ler, üstelik size karşı (söz bozmayı ve savaşmayı) ilk defâ kendileri baş- 
latmıştırlar. Yoksa onlardan mı korkuyorsunuz?! Ama (ancak) Allâh, 
Kendisin(in emrine muhâlefet)den korkmanızı ziyâdesiyle hak edendir. 
Eğer imân eden kimseler olduysanız (Allâh'tan başka hiçbir şeyden kork- 
mamanız gerekir. Zirâ kâmil bir imân bunu gerektirir). 
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; 1 oz» 


Böl hele akçeler m il Sai A eğdi Ja aş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 


(s6) Savaşın, kimlerle? (44) onlarla, (vi) azap etsin, kime? (ç4) onlara, 
kim? (&i) Allâh, ne ile? Çi) sizin daha ne yapsın, (5 3) ve alçak 
etsin, kimi? (—) onları, daha ne yapsın, (2:57) ve bni etsin, kime? 4) size, 
kime karşı? (çiz) onlara karşı, daha ne yapsın, (4475) ve şifâ versin, neye? (s4 

a) bir kavmin kalplerine, öyle kavim ki (5,435 2 müminler (olan). 


Meâl-i Şerif - 14 


14- O (kâfir ola)nlarla savaşın ki; Allâh sizin ellerinizle onlara (ölü- 
mü reva görerek) azap etsin ve kendilerini (esir ettirerek) alçak etsin, on- 
lara karşı da size yardım etsin ve (onlardan çektikleri eziyetler yüzünden) 
müminler topluluğunun kalplerin(de oluşan intikam alma hissinin verdi- 
gi derd)e şifâ ver(ip onları sevindir)sin. 


İM E ÇE lr JE İN SyEZ3 egeli a2 Sadi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(<-si45) Bir de gidersin, neyi? (4-,.,5 k :5) (müminlerin) kalplerinin 
öfkesini, (© , 53) yine de tevbe nasip edecek, kim? (4) Allâh, kime? (5, İz) 
o kimselere ki, (4.25) diliyor, (415) zâten Allâh, kimdir? (415) Alim'dir, daha 
kimdir? (<5) Hakim'dir. 

Meâl-i Şerif - 15 

15- Bir de (siz kâfirle savaşın ki bu vesileyle Allâh-u Te'âlâ) o (inana)n- 
ların kalplerinin (kâfirlere karşı olan intikam duygusunun) öfkesini gider- 
sin. Yine de Allâh dilediği kimselere tevbe (ve imân) nasip edecektir. 


Zâten Allâh (olmuş ve olacak her şeyi hakkıyla bilen bir) Alim'dir, (her yap- 
tığını yerli yerinde hikmet üzere yapan bir) Hakim'dir. 


rr — ia e ELİME 
gi ÖZE EZİZ gerek Vga | 


Âyet-i imei Gülün Münâsi - 16 


ÇE - si) Yoksa siz zannettiniz mi?! neyi? (1,-2—: öl) bırakılacağınızı, 
(Çiz L3J 12) hâlbuki henüz şeçmedi, İmâm-ı Semerkandi (Rahimehullâh)ın beyânı 


.össresekmesssissssueussususeseeisesesmuu 431 r.ssss.s......2.102020200200.1.0...00...0..0 00 


Cüz: 10 KUR'ÂN-I 'AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


vechile; bu âyet-i kerimede geçen “İlim” fiili; “Temyiz (seçme ve ayırma)” 
mânâsına gelmektedir. (es-Semerkandi, Bahru'l-'ulüm, 2/45; el-Beğavi, Me'âlimü't-Tenzil, 2/322) 
Kim seçmedi? (41) Allâh, kimi? e) o kimseleri ki, (1,445) cihâd ettiler, kimden 
oldukları hâlde? (—u) sizden, daha ne yaptılar? (! isi g3) edinmediler, kimden 
başka, (Â! 933 54) Allâh'tan başka, daha? (4,5 Y3) Rasülü'nden de (başkasını 
edinir) olmadı(lar), daha? (5-421! Y3) müminlerden de (başkasını edinir) 
olmadı(lar), ne edinir olmadılar? (4513) bir sırdaş, (615) hâlbuki Allâh, kimdir, 
(3) Habir'dir (ziyâde haberdârdır), nelerden? (<,) o şeylerden ki, (9, İ253) 
yapmaktasınız. 
Meâl-i Şerif - 16 

16- (Ey müminler!) Yoksa siz, henüz Allâh içinizden cihâd etmiş olan- 
ları ve Allâh'tan başka, Rasülü'nden ve müminlerden de başka bir sır- 
daş edinmemiş olan o (sâdık) kişileri (sahtekârlardan) ayırmamışken 


(ve bâzı imtihanlarla size de bunu göstermemişken cihâd emrinden vâreste) 
bırakılacağınızı mı sandınız (da, kâfirlerle savaşa isteksiz oldunuz)?! 


Hâlbuki Allâh sizin yapmakta olduğunuz şeyleri (ve neleri ne niyetle 
yaptığınızı çok iyi bilen bir) Habir'dir. (Dolayısıyla Rabbiniz, bilmediği şey- 
leri öğrenmek için sizi imtihan etmekte değildir, lâkin kimin ne gizli niyetle- 
rinin olduğunu herkese göstermek için böyle yapmaktadır.) 


İmâm-ı Semerkandi (Rahimehullâh)ın beyânı vechile; bu âyet-i kerimede geçen “İlim” fiili; 
“Temyiz (seçme ve ayırma)” mânâsına gelmektedir. (es-Semerkandi, Bahru'l-'ulüm, 2/45; el-Beğavi, 
Me'âlimü't-Tenzil, 2/322) 


JSİL ça gili el ğe yaal5 il Il 3 İZE ARİ İS 
Gömü e ulehs di) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(58 4) (Yakışan bir şey) olmadı, kim için? (5. ,&21) müşrikler için, ne? (9 
İzax5) imâr etmeleri, neyi? (a iş 44) Allâh'ın mescitlerini, ne oldukları hâlde? 
(5413) şâhitler oldukları hâlde, kim aleyhine? (ç4—-8i ,15) kendi nefisleri 
aleyhine, ne ile? GiZ-İL) kâfirlikle, (Cu, s4) işte sana! Onlar (var ya), (ck.5) 
boşagitti, ne? (çü ui) (iyi)amelleri, ( pal s3) üstelik o (cehennem) ateşlinin) 
içinde, (4) ancak onlar, nedirler? (5 A) ebedi kalıcı kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 17 
17- (Açıkça kâfir olduklarını İtirâf etmeseler de, telbiyelerinde dahi put- 
ların ortaklığını telaffuz ederek) kendi nefisleri aleyhine kâfirlikle şâhit 
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kimselerken, müşrikler için Allâh'ın mescitlerini imâr etmeleri (ve 
onarıp bakım yapmaları, inançlarıyla bağdaşan ve kendilerine yakışan bir 
şey) olmamıştır. 


(Habibim!) İşte sana! Onlar ki, kendilerinin (kâfirken yaptıkları 
misâfir ağırlama, hacılara su verme ve darda kalana yetişme gibi iyi) amel- 
leri boşa gitmiştir. Üstelik (şirk suçunun büyüklüğünden dolayı) o (cehen- 
nem) ateşlinin) içinde sâdece onlar ebedi kalacak kimselerdir. 


ei leri Eşli ŞİŞ Yİ ÇİN di AİN İl aş 
DARİ ga Zİ Gİ LE Yı 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(5 UsI) Ancak imâr eder, neyi? (ii Iş) Allâh'ın mescitlerini, kim? 
(©) okimseki,(c ji imân etti, kime? (iL) Allâh'a, daha neye imân etti? ç <İ13) ve 
o güne, öyle gün ki, (53 ) son olucu, yâni kıyâmet gününe, daha ne yaptı? (Gİ 3) 
ve hakkıyla kıldı, neyi? (5,121) o (farz) namaz(lar)ı, daha? (, 315) ve verdi, 
neyi? (5 in 9) zekâtı, daha ne yaptı? (5-35 e 55) ve (kimseden) korkmadı, (a Yı) 
ancak Allâh'tan (korktu), (55) artık kuvvetle umuldu ki, (di si) işte 
sana! Onlar (hakkında umulur), ne umulur? (1 : E5 6) olmaları, kimlerden? (5 
Galşalı) hidâyete eren kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 18 


 18- Allâh'ın mescitlerini ancak, Allâh'a ve o (dünyâ günlerinden) 
son(ra gelecek mahşer) gün(ün)e imân etmiş olan, o (farz) namaz(lar)ı da 
dosdoğru kılmış ve zekâtı vermiş olan, üstelik (kulların memnüniyetiyle 
Allâh'ın rızâsı karşılaştığında) Allâh'tan başkasın(ın kızmasın)dan hiç 
korkmamış olan kimseler imâr eder (ve bakımını üstlenerek maddi an- 
lamda, ibâdetle ihyâ ederek de mânevi anlamda onları mâmur eder). 


(Habibim!) İşte sana! O (mescitleri her yönüyle mâmur ve bakımlı kılan 
Müslüma)nların hidâyete erenlerden (ve cennete girenlerden) olmaları 
kuvvetle umulmuştur. (Onların bile durumu korku ile ümit arasında kal- 
mışken, ya müşriklerin câmilere yaptığı bâzı maddi bakımlardan faydalan- 
maları nasıl beklenebilir?!) 
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“Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 
(çizzi) Saydınız mı? neyi? (Si! gü.) hacılara su vermeyi, daha neyi? 
(42203 5Us3) o Mescid'in imârını, öyle mescid ki, çi İ) Harâm (ve hürmetli) 
olan, yâni bunları yapan kimseyi saydınız mi? kim gibi? (4x9) o kimse gibi ki, 
iç 5)i imân etti, kime? ($u) Allâh'a, daha? ç -İ13) ve o güne, öyle gün ki, (Yi) 
son olan, daha? (4. â(:;) cihâd etti, nerede? (â J— 3) Allâh'ın yolunda, N 
o: <5) eşit olamazlar, kimin nezdinde? (dl iie ide) Allâh'ın nezdinde, (&15) zâten 
Allâh, (4 Y) hidâyet etmez, kimi? (601) o toplumu, öyle toplum ki, (nb) 
zâlim olanlar. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- (Ey müşrikler!) Yoksa siz, hacılara su vermeyi ve Mescid-i 
Harâm'ı(n bakımını üstlenerek onu) imâr etmeyi, Allâh'a ve o (dünyâ gün- 
lerinden) son(ra gelecek mahşer) gün(ün)e imân etmiş olan ve Allâh'ın 
(dininin yücelmesi) yolunda (olanca gücünü sarf ederek) cihâd etmiş bulur- 
nan kimsef(nin imânı ve sâlih amelleri) gibi (faydalı bir şey) mi saydınız?! 

“Bunlar Allâh katında eşit olamazlar. Zâten Allâh (en büyük zulüm olan 
şirke bulaşmış) o zâlimler toplumunu (doğru yoldan haberdâr etse, kendi- 
leri o yola girmeyi istemedikleri sürece onları) hidâyet etmez. 


Nu'mân ibnü Beşir (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: “Bir kere ben Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)in minberinin yanında oturuyorken bir adam: 'Ben İslâm'a girdikten sonra 
Mescid-i Harâm'ın bakımı dışında ne amel edersem edeyim önemsemem' dedi. Bir diğeri: 
Allâh yolunda cihâd etmek sizin söylediğiniz şeylerden daha faziletlidir” dedi. 


Bunun üzerine Ömer (Radıyallâhu Anh) onları susturmak için: Bu cumâ gününde Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in minberinin yanında seslerinizi yükseltmeyin velâkin sen cumâyı 
kıldığın zaman Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in huzüruna girersin, ihtilâf ettiğiniz konu- 
da ondan fetvâ sorarsın' deyince Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i celileyi indirerek, Allâh'a ve âhirete 
imândan sonra Allâh yolunda cihattan daha faziletli bir amel bulunmadığını, hacıları sulama- 
nın ve Mescid-i Harâm'ın bakımıyla meşgul olmanın i ise imân ve cihâda denk olamayacağını 
beyân etti. 


Bu âyet-i kerimenin, Abbâs ibnü Abdilmüttalib'in Bedir'de esir düştüğü gün Ali 
(Radıyallâhu Anh)a söylediği sözlere cevap mâhiyetinde indiği de rivâyetler arasındadır. Nite- 
kim Ali (Radıyallâhu Anh) onu Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile savaşması ve sıla-i rah- 
mi kesmesi husüsunda kınayınca o: 'Bizim kötülüklerimizi anıyorsun da iyiliklerimizi neden 
anlatmıyorsun?!' dedi. O da: “Sizin iyiliğiniz de mi var?!" deyince Abbâs: “Biz Mescid-i Harâm'ı 
mâmur ediyoruz, hacıları suvarıyoruz ve darda kalmışa yardım ediyoruz' dedi. Abbâs bunlarla 
iftihâr edince Ali (Radıyallâhu Anh) da İslâm ve cihatla övündü. 


Bunun üzerine Ali (Radıyallâhu Anh)ı tasdik mâhiyetinde bu âyet-i celile nâzil olarak; 
Mescid-i Harâm'ın bakımı ve hacılara su verilmesi gibi amellerin, şirkle birlikte yapılması du- 
rumunda kendilerine aslâ fayda vermeyeceğini, dolayısıyla onların hayır nâmına yaptıklarının 

“ bir fazileti olmayıp aslında imân ve iyi niyetle birlikte yapılan cihâdın faziletli olduğunu beyân 
» etti.” (el-Hâzin, en-Nesefi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 


(5481) O kimseler ki, (1, > Ji imân ettiler, daha? (!,/X4 3) ve hicret ettiler, 
daha? (1,4257) ve cihâd ettiler, nerede? (at ya >) Allâh'ın yolunda, ne ile cihâd 
ettiler? (4)! sU) mallarıyla, daha? Çiz) ve canlarıyla, işte bu kimseler nedir? 
(çâz1) daha büyüktür, ne bakımından? (4-55) derece bakımından, kim nezdinde? 
(1 i£e) Allâh nezdinde, (dai, 413) işte sana! Onlar, (ç4) ancak onlar, kimlerdir? 
(9 Ğİ) kurtuluşa erenlerdir. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- O kimseler ki (inanılması gereken meselelere) imân etmiştirler ve 
(dinlerini korumak için vatanlarından) hicret etmiştirler ayrıca hem mal- 
larıyla, hem de canlarıyla Allâh yolunda cihâd etmiştirler; (işte onlar 
bu vasıfları kendilerinde toplamayan kişilere göre) Allâh nezdinde derece 
bakımından daha büyüktür. Ve işte sana! (Müşrikler değil) ancak onlar 
(Allâh nezdindeki güzel mükâfatları elde ederek) kurtuluşa erenlerin ta 
kendileridir. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
(43) Müjdelemektedir, kimi? (ç3) onları, kim? (4.45) Rableri, neile? (42-.) 
geniş bir rahmet ile, kim tarafından? (4 5.) Kendinden, daha ne ile müjdeliyor? 
(01—> ) 3) ve büyük bir rızâ (ve hoşnutluk) ile, daha? (UZ) ve çok değerli 
cennetlerle, öyle cennetler ki, (0) onlar için vardır, nerede? (4) onların 
içerisinde, ne vardır? (s3 5) büyük bir nimet, öyle nimet ki, (ç-â3) dâimi olan. 


Meâl-i Şerif - 21 


 21- Rableri o (imân edip hicret ve cihatta buluna)nları, Kendi (nezdi)n- 
den (ihsân edeceği) geniş bir rahmet ve büyük bir rızâ (ve hoşnutluk) ile 
ayrıca içerisinde kendileri için dâimi ve büyük bir nimet bulunan cen- 
netlerle Hİ lie 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

Ne oldukları hâlde? (5-1£) Sonsuz kalıcı oldukları hâlde, nerede? (L£.-3) 
orada, yâni o cennetlerde, ne kadar? (14.51) ebediyyen, (4! 4) muhakkak ki 
Allâh, (4::) sâdece O'nun nezdindedir, ne? (551) pek değerli mükâfat, öyle 
mükâfat ki, (ez) çok büyük. 

Meâl-i Şerif - 22 

22- (Allâh-u Te'âlâ, imân edip cihatta ve hicrette bulunan kullarını cen- 
netlerle müjdelemektedir ki kendileri) sonsuza kadar onların içinde ebedi 
kalıcı kimseler olarak (cennet nimetlerinden lezzetleneceklerdir)! Şüphe- 
siz ki Allâh; (dünyâ mükğfatlarına nazaran çok değerli ve yapılan amellerin 


karşılığı olmaktan çok çok üstün olan) pek büyük bir mükdfat sâdece Ken- 
di nezdinde (bulunan Zât-ı Zü'l-celâl)dir. 


p” # i! o 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
Gi Lgi 5) Ey o kimseler ki! (1,21) imân ettiler, yâni ey müminler! 
(154 5 Y) edinmeyin, kimleri? (ç-2—:61) babalarınızı, daha kimleri? (45515415) ve 
kardeşlerinizi, neler? (4.2331) dostlar, (1,52! o!) eğer onlar sevip tercih 
etmişlerse, neyi? (İİ) kâfirliği, ne üzerine? OL | ui) imân üzerine, (3) 
ve her kim, (İS) dost edinirse, kimi? (ça) onları, kimden olduğu hâlde? ÇE) 
sizden, (di ,4) (ey mümin!) işte sana! Onlar, (,—) ancak onlar, kimlerdir? 
(0 adi) (kendilerine) zulmedici kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- Eyimân etmiş olan o kimseler! Eğer kâfirliği imâna karşı sevip 
tercih etmişlerse, babalarınızı ve kardeşlerinizi (bile) dostlar edinme- 
yin. İçinizden her kim onları dost edinir (de, onlarla birlikteliği cihâd ve 
hicrete tercih eder)se, (ey mümin!) İşte sana! Ancak onlar (yanlış kimse- 
lerle dostluk ederek kendi nefsilerine karşı) zulüm işleyenlerin ta kendi- 
leridir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(j3) (Habibim!) Söyle, neyi söyle? (414 ol) eğer oldu ise, kim? (-; 4G) 
babalarınız, daha? (64 4513) ve oğullarınız, daha? Çi 13) ve Karde ŞierniZ. 
daha? (ÇE 3313) ve eşleriniz, daha? Çi 483) ve akrabânız, daha? (İz: 13) ve 
mallar, öyle mallar ki, (28751) zahmetle kazandınız, neyi, (L2) onları, daha? 
(65L555) ve bir ticâret, öyle ticâret ki, (93-235) korkmaktasınız, neden? (435...) 
onun kesâdından, yâni ticâretin durgunluğundan ve bozulmasından, daha? 
(5-53) ve meskenler, öyle meskenler ki, (0:->5) beğeniyorsunuz, neyi? (La) 
onları, eğer bu sayılanlar olduysa, nedir olduysa? (&.-i) daha sevimli, kime? 
(31) size, kimden? (âit ge) Allâh'tan, daha? (4,553) ve Rasülü'nden, daha neden? 
(443) ve cihâd etmekten, nerede? (a 3) O'nun yolunda, (!,-: 275) artık 
bekleyin, ne zamâna kadar? (çi <>) getirinceye kadar, kim? (&i) Allâh, neyi? 
(e >) (azap) emrini, (415) zâten Allâh, (sg Y) hidâyet etmez, kimi? Ç 01) 
bir toplumu, öyle toplum ki, (5.2..001) (kâfirlerle dostluk ederek) fâsıklar olan. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- (Habibim! Hicret etmemeye bahâne olarak: “Biz hicret edersek evle- 
rimiz yıkılır, ticâretimiz durgunlaşır ve akrabâ ilişkilerimiz kopar” diyenlere) 
de ki: “Eğer sizin babalarınız da, oğullarınız da, kardeşleriniz de, eşleri- 
niz de, akrabânız da, kendilerini kazanmış olduğunuz mallar da, (dur- 
gunlaşarak bozulmasından ve) kesâdından korktuğunuz ticâret(leriniz) 
de, kendilerini beğenmekte olduğunuz (yurtlar ve) meskenler de, 
Allâh(a itâat)tan, O'nun Rasülü'n(e hicret)den ve O'nun yolunda cihâd 
etmekten (geri kalarak bahsi geçen şeylere bağlanıp kalmak) size daha 
sevgili (gelmekte) ise, artık Allâh (dünyâda da âhirette de sizinle alâkalı 
azap) emrini getirinceye kadar bekleyin (de başınıza gelecekleri görün)! 
Zâten Allâh (düşmanlarıyla dostluk kurarak emrinden çıkan) o fâsıklar 
toplumunu (iki cihanda da muratlarına eriştirmez ve doğru yolu bulmaya) 
hidâyet etmez." 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(55 ii) Andolsun ki; muhakkak yardım etti, kime? (ç£—) size, kim? (âi) 
Allâh, nerede yardım etti? ((,biz4 .s) birtakım yerlerde, öyle yerler ki, (574) çok 
olucu, daha nerede? > :> (353) ve Huneyn gününde, ondan bedel? (£ 55 sl 31) 
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ucüb (ve kendini beğenme hissi) verdiği zamanda, kime? (ç-<—) size, ne? 
ÇE 7) çokluğunuz, (yi çh) ama o (çokluk) defetmedi (savuşturmadı), 
kimden uzaklaştırarak? (S3) sizden, neyi? (45) (uğradığınız bozgundan) hiçbir 
şeyi, daha? (25157) ve dar oldu, kim üzerine? (çiz) sizin üzerinize, ne? (,>5Yİi) 
yer(yüzü), ne ile berâber, (£. 2>; 2.) geniş olmasıyla berâber, Çiğ; y- —) sonra 
siz (sırtlarınızı kâfirlere) 'döndürmüştünüz, buradaki fiilin iki mef'ülü 
de mahzüftur ki takdir: Ç—; 5 gb Sali sie! .) on siz sırtlarınızı kâfirlere 
döndürmüştünüz” şeklindedir, nitekim ( ENİ ir 35) âyet-i kerimesinde 
bu iki mef'ül zâhirde bulunmaktadır, ne olduğunuz hâlde? (4 ,â5) arka çevirip 
(harp meydanından kaçıp) giden kimseler olarak. | 


Meâl-i Şerif - 25 


25- Andolsun ki; muhakkak Allâh birçok (savaş) yerler(in)de ve 
(özellikle) Huneyn gününde size elbette yardım etmişti; bir vakit ki çok- 
luğunuz size ucub (ve kendini beğenme hissi) vermişti de (Allâh yardımını 
çekince) bu (kalabalığınız, düşmana yenik düşmekle ilgili) hiçbir şeyi siz- 
den uzaklaştırarak savuşturamamıştı ve (bunca) genişliğine rağmen 
yer(yüzü) size dar olmuştu. Sonra da siz (bozguna uğrayarak düşmana 
karşı) arka çevirip (harp meydanından kaçıp) gidenler hâlinde (o kâfirlere 
sırtlarınızı) döndürmüştünüz. 


geli pie Şİ > ) İRİŞ 5eLAMİN g5 ESEN 1 gis 
OLA 25 iş e | 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

(9351 3) Sonra indirdi, kim? (&1) Allâh, neyi? (5,<— 2) sekinetini, yâni 
huzüru ve sâkinleşmeyi, kim üzerine? (4,45 5 ui) Râsulü üzerine, daha? (, İs; 

e) ve o müminler üzerine, daha ne yaptı? (J; 513) ve indirdi, neyi? (15,22) 
vii kuvvetli birtakım orduları, öyle ordular ki, (37-3 —) görmediniz, neyi? (4) 
onları, daha? iz 5) ve azap etti, kime? e) o kimselere ki, (1, 22—) kâfir 
oldular, (<3 3) (Habibim!) ve işte sana ancak bu, nedir? (G- pi 2152) 0 
kâfirlerin cezâsıdır. 

Meâl-i Şerif - 26 

26- Sonra Allâh, Rasülü'nün üzerine de, o (Huneyn Muhârebesi'ne 

katılan) müminler üzerine de (kendisiyle huzur ve sükünete kavuşacak- 


ları rahmet ve) sekinetini indirmiş, kendilerini görmediğiniz çok kuv- 
vetli birtakım (melek) orduları indirmiş ve böylece o kâfir olmuş kim- 
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selere (öldürülmek ve esir alınmak gibi nice ağır cezâlarla) azap etmişti. 
(Habibim!) İşte sana! O kâfirlerin cezâsı ancak budur. 


Bu âyet-i kerimeler Mekke ve Tâif arasında bulunan Huneyn Vâdisi'nde cereyân eden bir 
muhârebeden bahsetmektedir ki, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Mekke fethinden son- 
ra ramazan ayının sonunda, fetihte bulunan ve diğer kabilelerden katılan on dört bin kişilik 
ashâbıyla birlikte, dört bin kişilik orduya sâhip olan Hevâzin ve Sakif kabilelerine karşı sa- 
vaşa çıktı. Bu durumu gören bâzı sahâbiler: “Bugün sayımızın azlığından dolayı aslâ mağlup 
olmayız” diyerek çokluklarına güvendiler ve böylece şiddetli bir çarpışmaya giriştiler. Fakat 
çokluklarına güvenmeleri nedeniyle Allâh-u Te'âlâ onları bozguna uğrattı. Böylece herkes 
dağılmaya başladı. Hattâ bâzıları Mekke'ye kadar gitti. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ise 
Şehbâ adındaki katırı üzerinde tek başına merkezde sâbit duruyordu. Yanında sâdece amcası 
Abbâs ile Hâris isimli amcasının oğlu Ebü Süfyân ibnü'l-Hâris (Radıyallâhu Anhümâ) kaldı. Biri 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in merkebinin geminden, diğeri de üzengisinden tutuyor- 
du. İşte bu hâdise Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in şecâat ve cesâretinin son derece fazla 
olduğunun en büyük bir şâhidiydi. Zirâ dağlar yerinden oynuyordu da o aslâ kıpırdamıyordu. 


Zâten yavaş bir hayvan olan katıra binmiş olması, kaçma niyetinde olmadığını ve her ne 
olsa da sebâtta kararlı olduğunu ortaya koymak içindi. Bu yüzden sahâbe-i kirâm Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in insanların en şecâatlisi olduğuna kesin karar vermişlerdi. 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) o sırada Allâh'ın düşmanlarına hiç aldırmayarak: “O ya- 
lansız peygamber benim, Abdülmuttalib oğlu benim” diyordu. 


Hazret-i Abbâs'ın sesi gür olduğu için Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ona: “İnsanlara 
bağır da toplansınlar” buyurdu. Bunun üzerine Abbâs (Radıyallâhu Anh): “Ey Allâh'ın kulları! 
Ey (altında biat yapılan) o ağacın adamları! Ey Bakara Süresi'nin ashâbı!” diye nidâ etmeye 
başladı. Bu nidâyı duyan sahâbe-i kirâm tek vücut hâlinde: “Buyur, buyur” diyerek döndüler. 


Rivâyetlerin farklılığına göre; o sırada Allâh-u Te'âlâ sayıları beş binle on altı bin arasında 
olan melek orduları indirdi. Ancak onların gelişi müminlere sebât ve şecâat vermek, müşrik- 
leri de korkutarak rüsvay etmek içindi, yoksa savaşmak için değildi, zirâ melekler Bedir günü 
dışında hiçbir zaman bi'l-fiil savaşmadılar. Onlar müşriklerle karşı karşıya gelince Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “İşte bu, tandırın kızıştığı andır” buyurdu. Sonra bir avuç toprak 
alarak onlara attı ve: “Kâ'be'nin Rabbi hakkı için bozguna uğrayın” buyurdu. Bunun üzerine 
hepsi hezimete uğradılar. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in o günkü duâlarından biri de: 
“Ey Allâh! Hamd Sana mahsustur, şikâyet ancak Sanadır, yardım talep edilecek de ancak Sen- 
sin” şeklinde olmuştu ki, Müsâ (Aleyhisselâm)ın denizin yarıldığı gündeki duâsı da bu şekilde 
idi. (el-Beyzâvi, en-Nesefi, el-Hâzin, el-Âlüsi) 


Ef 5 BE NG LEŞ ya İRİ a e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 | 
(b, —) Sonra tevbe nasip eder, kim? (&i) Allâh, neden sonra? (455 ve 
<Uj) (Habibim!) işte sana bundan sonra, kime? (5 5 3) o kimselere ki, 
(4.2) diliyor, (415) zâten Allâh, kimdir? (3,48) Gafür'dur, daha kimdir? ça 
Rahim'dir. 
Meâl-i Şerif - 27 
27- (Habibim!) İşte sana! Sonra Allâh bunun ardından dilediği (kâfir) 
kimselere tevbe (ve imâna muvaffakıyet) nasip eder. 
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Zâten Allâh (onların geçmişte yaptıklarını çokça bağışlayan bir) 
Gafür'dur, (Kendisine bir şey zorla yaptırılamayacağı hâlde, kullarına çok 
acıdığı için fazl-u keremiyle onlara mükâfatlar verecek olan bir) Rahim'dir. 

Misver ibnü Mahreme (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edildiğine göre; Huneyn günü altı bin 
kişi esir edilmiş, sayısız deve ve koyun da ganimet alınmıştı. Esirlerden bâzıları Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e gelerek İslâm üzere biat ettiler ve: “Yâ Rasülellâh! Sen insanla- 
rın en hayırlısısın ve en iyilikseverisin. Âilelerimiz ve çocuklarımız esir edildi, mallarımız da 
ellerimizden alındı. (Bize bir iyilikte bulunmaz mısın?!)” dediler. Bunun üzerine Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Şüphesiz benim yanımda bulunanlar şu gördüklerinizdir. Gerçek- 
ten sözün en hayırlısı en doğru olanıdır, seçiminizi yapın; ya çocuklarınızı ve kadınlarınızı ya 
da mallarınızı alın” buyurunca, onlar: “Hiçbir şeyi soylarımıza denk tutamayız” dediler. 


O zaman Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ayağa kalkarak sahâbeye hitâben: “İşte bu 
kişiler bize Müslüman olarak geldiler, biz de onları çocuklarıyla malları arasında muhayyer 
bıraktık, fakat onlar soylarına hiçbir şeyi denk tutmadılar. Artık kimin elinde bir esir varsa ve 
gönül hoşluğuyla onu geri verebiliyorsa kendisi bilir, değilse onu bize versin ve bu bizim üze- 
rimizde bir borç olsun, nihâyet biz başka bir ganimet aldığımızda yerine onu veririz” buyurdu. 


Bunu duyan sahâbe-i kirâm: “Gerçekten biz râzı olduk ve kabül ettik” dediklerinde 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Bilemeyiz, belki de aranızda râzı gelmeyenler (ve bunu 
bize söyleyemeyenler) olabilir, öyleyse kendi hâllerinizden en iyi haberdâr olan reislerinize 
söyleyin de bunu bize bildirsinler” buyurdu. 


Sonra ileri gelenler onların gerçekten gönül hoşluğuyla râzı olduklarını Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e bildirdiler. (el-Buhâri, el-Vekâle:7, rakam:2184, 2/810; Ebü Dâvüd, el- 
Cihâd:131, rakam:2693, 2/69) 


ama 
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(Geli Lgi 3) Ey o kimseler ki! (ı,Zzi) imân ettiler, yâni ey müminler! (41 
DE ,211) müşrikler ancak, nedir? (2.25) bir pisliktir, (1 255 95) bu sebeple 
| yaklaşmasınlar, nereye? (02201) o Mescid'e, öyle mescid ki, (İİ) Harâm 
(hürmetli) olan, yâni Mescid-i Harâm'a, neden sonra? (ç--£ i X) senelerinden 
sonra, öyle sene ki, ((âa) işte bu, (çi 2âs 013) ama eğer korkarsanız, neden? (2) 
bir fakirlikten, (, 3; 055) yakında zengin edecektir, kimi? ÇE) SİZİ, kim? 
(&i) Allâh, neden? (4453 Ç) Kendi fazlından (ve ihsânından), (GL 01) eğer 
murâd ederse, (â 51) şüphesiz ki Allâh, kimdir? (4—15) Alim'dir, daha kimdir? 
(ç-S<5) Hakim'dir. 

Meâl-i Şerif - 28 

28- Ey imân etmiş olan o kimseler! Müşrikler ancak bir pisliktir; bu 

sebeple işte bu senelerinden sonra Mescid-i Harâm'a yaklaşmasınlar. 
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Ama eğer (onların engellenmesinden dolayı ticâretleriniz bozularak) 
bir fakirlik (çekmek)ten korkarsanız, dilerse Allâh (görünen hiçbir se- 
bep olmaksızın) Kendi fazlından (ve bol rızkından) yakında sizi zengin 
eder. Şüphesiz ki Allâh (sizin tüm hâllerinizi ve menfaatlerinizi hakkıyla bi- 
len bir) Alim'dir, (vermesi ve engellemesi dâhil tüm işlerinde üstün hikmet 
sâhibi bir) Hakim'dir. 


Oya Yi Vi U Oyünği GN sü 
DESİ! izl Gel öz ğAİ des öşle Yal g-33 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(1-5) Savaşın, kimlerle? (5-81) o kimselerle ki, (5.5 Y) imân etmezler, 
kime? (âU) Allâh'a, daha neye inanmazlar? (6-İL Ya) o güne de (imân edici) 
olmaz(lar), öyle gün ki, Yİ) son olan, daha ne yapmazlar? (9, 424 Y3) ve yasak 
kabül etmezler, neyi? (U) o şeyleri ki, (;--) haram etti, kim? (41) Allâh, 
daha? (4 .—553) ve O'nun Rasülü, daha ne yapmazlar? 6-4 Y5) ve din olarak 
kabül etmezler, neyi? (53 0-3) hak olan (İslâm) dini(ni), onlar da kimler 
olduğu hâlde? (Geli gs) o kimseler olduğu hâlde, burada geçen (£,) harf-i ceri 
beyâniyyedir, teb'izıyye değildir. Bu böyle kabül edilmediği takdirde insanı 
dinden çıkaracak mânâlar ortaya çıkabilir. Tafsilât için meâlimizin izâhına 
bakınız, (! Par 4.) verildiler, neye? (SUS) kitaba, yâni kendilerine kitap verilen 
Yahüdi ve Hristiyanlarla savaşın, ne zamâna kadar? (1,-İzx7 .<) onlar verinceye 
kadar, neyi? (5 ei) cizyeyi, ne ile verici oldukları hâlde? (5 3) elden (ödemekle), 
(ça3) hâlbuki onlar, kimlerdir? (04/45) zelil kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- Siz kendilerine kitap verilmiş olan o (kâfir) kimselerle savaşın 
ki; onlar Allâh'a imân etmezler, o (dünyâ günlerinden) son(ra gelecek 
mahşer) gün(ün)e de (imân edici) değil(dirler), Allâh'ın ve Rasülü'nün 
haram ettiği şeyleri de yasak saymazlar ve hak (olan İslâm) dini(ni) de 
din olarak kabül etmezler. 


Tâ ki o (Yahüdi ve Hristiyan ola)nlar zelil (ve hakir) kimseler hâlinde 
cizyeyi (bizzât) kendileri elden verinceye kadar (bu savaşı sürdürün)! 


Âyet-i celilede geçen: “O kendilerine kitap verilmiş olan (Yahüdi ve Hristiyan)lar” ifâde-i 
celilesinin başında geçen (,) harf-i ceri beyâniyyedir, teb'izıyye değildir. (el-Beyzâvi, Envâru't- 
Tenzil; en-Nesefi, Medârikü”t-Tenzil -Mecmü'atü”t-tefâsir-, 3/106; el-Âlüsi, 10/284) 
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Ama birçok meâl sâhibinin bundan gaflet ederek, burada: “Ehl-i Kitap'tan İmân etme- 
yenler .... şeklinde mânâ vermeleri çok yanlış ve sakıncalıdır. Nitekim günümüzde: “Yahüdi 
ve Hristiyanlardan da Allâh indinde imânı makbul olanlar vardır ki, onlar bu hükümden 
hâriçtir” diyen bâzı ilâhiyatçılar bu türlü yanlış meâllere tutunmaktadırlar. Dolayısıyla bugün 
Ehi-i Kitap geçinenler, kendi dinlerinden uzaklaşarak İslâm'a girmedikçe bu âyet-i kerimenin 
hükmüne dâhildirler. 


Me Bö İĞ AN A İİ İĞ; 
BOS İİ EĞ İl 28 Sail İş Skal 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 

(£ 365) Ve dedi, kim? (3, gji) Yahüdiler, ne dediler? (5 5:2) Uzeyr, kimdir? 
(sl 2 öz!) Allâh'ın oğludur, daha? (£63) ve dedi, kim? («5L21) Hristiyanlar, 
ne dediler? Ğ—31) Mesih (İsâ (Aleyhisselâm)), kimdir? (al £ 41) Allâh'ın oğludur, 
(<3) (ey Müslüman!) işte sana bu, nedir? (çö5 5) onların söyledikleridir, ne 
ile? (ç-al33 su) ağızlarıyla, (05212) (bu sözleriyle) benziyorlar, neye, (Gali J33) 
o kimselerin sözüne ki, (i ,,32—) kâfir oldular, neden önce? Uz o) bundan 
önce, (156) katletsin (ve kahretsin), kimi? — 2) onları, kim? (61) Allâh, (A) 
nasıl da, (5534) (haktan) döndürülüyorlar? 


Meâl-i Şerif - 30 


30- (Uzeyr (Aleyhisselâm) yüz sene ölü kalmasının ardından diriltilerek kay- 
bolan Tevrât'ı) Yahüdiler(e yazdırdı. Sonra Tevrât'ı bulduklarında bunun, 
onun yazdırdığına harfi harfine uyduğunu görünce onlar): “Uzeyr Allâh'ın 
oğludur” dedi(ler). Hristiyanlar da (İsâ (Aleyhisselâm)ın babasız yaratıldığını 
ve hârikulâde mücizelerini görünce:) “Mesih Allâh'ın oğludur” dedifler). 


(Ey mümin!) İşte sana! Bu (laflar), onların (hiçbir delile dayanmaksızın 
sâdece) ağızlarıyla söyledikleridir. (Bu sözleriyle) onlar daha önce kâfir 
olmuş (atalarının ve meleklere: “Allâh'ın kızlarıdır” diyen) o (müşrik) kim- 
selerin sözüne benze(yen sözler söyle)mektedirler. 


Allâh onları katletsin (ve ME Onlar nasıl da (bile bile haktan 
bâtıla) döndürülüyorlar?! 


Üzeyr (Aleyhisselâm)ın diriltilme ve Tevrât'ı yeniden yazdırma kıssası için bakınız: Rühu'- 
Furkân Tefsiri, Bakara Süresi:259 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

(! KE O (Yahüdi ve Hristiyan ola)nlar edindiler, kimi? (5451) 
hahamlarını, daha kimi? (Çe ve râhiplerini, neler edindiler? (61) 
birtakım rabler, öyle rabler ki kimden başka? (a 05 5) Allâh'tan başka, daha 
kimi rab edindiler? G—İ 3) Mesih'i de, öyle Mesih ki, (654 6-1) Meryem'in oğlu, 
(1, Zal (35) hâlbuki (hiçbir şeyle) emrolunmamııştılar, (! yi Zİ YI) ancak 
ibâdet etmeleriyle (emrolundular), kime? (La) bir İlâh'a, öyle İlâh ki, (4.413) 
tek olan, (dı Y hiçbir ilâh yoktur, (5 y Ii) ancak 0 (vardır), (&&. 5) O'nu 
tesbih (ve tenzih etmek süreti) ile (uzak tutun), neden? ((3) o şeylerden ki, 
(5 $ 3) (Yüce Zâtına) şirk koşuyorlar (ortak kabül ediyorlar). 

Meâl-i Şerif - 31 

31- O (Yahüdi ve Hristiyan ola)nlar Allâh'ı bırakıp, hahamlarını(n) 
ve rahiplerini(n, Allâh'ın helâllerini haram, haramlarını ise helâl etmesine 
itâat ederek), bir de Meryem oğlu Mesih'i (Allâh'ın oğlu bilerek) birer rab 
edindiler. Hâlbuki onlar ancak tek bir ilâh (olan Allâh)a kulluk etme- 
leriyle emrolunmuştular ki, (zâten) O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. 


(Yüce Zâtına ortak kabül ederek) şirk koşmakta oldukları şeylerden O'nu 
tesbih (etmek süreti) ile (tenzih ve takdis edin)! 


İYASİN ES 3858 2281 5 yal dal 58 ğa Bİ Oya 2 
Z > 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 

(914 ) Onlar istiyorlar, neyi? (14 Şal 5) söndürmelerini, neyi? (a 353) 
Allâh'ın nürunu, ne ile? (çal u) ağızlarıyla yâni konuştukları laflarla, 
(20) ama (hiçbir şeye) rızâ göstermiyor, kim? (&i) Allâh, (— öl Yı) ancak 
tamamlamasına, neyi? (45,4) Kendi nürunu, (: $ 515) hoş görmese bile, kim? 
(9,1511) kâfirler. ği 
Meâl-i Şerif - 32 

32- Onlar Allâh'ın (peygamber gönderip kitap indirerek parlattığı) 
nürunu ağızları(ndan çıkan şirk ve inkâr dolu birtakım sözler) ile söndür- 
mek istiyorlar. Ama o kâfirler hoş görmese de Allâh (tevhidi yüceltip 


İslâm'ı aziz kılarak) nürunu tamamlamaktan başka hiçbir şeye rızâ gös- 
termez. 


İS ge İZ Ez EİN gaa3 Sİ Üy İSİ gizi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(5) Ancak O (Allâh), kimdir? (İİ) öyle bir Zâttır ki, (Ji) gönderdi, 
kimi? (4,25) Rasülü'nü, ne ile? (6141) hidâyet (rehberi olan Kur'ân) ile, 
daha? (5531 y> 3) ve hak din (olan İslâm) ile, niçin? G4k11) üstün kılsın için, 
neyi? (3) onu, ne üzerine? (ye 18) dinler üzerine, (4) hepsif(nin), (s Em j3) 
hoşlanmasa bile, kim? (6 e) o müşrikler. 

Meâl-i Şerif - 33 

33- Ancak 0, öyle (kudretli) bir Zâttır ki; Rasülü'nü hidâyet (rehberi 
olan Kur'ân) ve hak din (olan Islâm) ile göndermiştir ki, o müşrikler hoş- 
lanmasa da âkıbet O onu dinlerin hepsine karşı üstün kılsın. 


Müfessirlerin beyânı vechile; Allâh-u Te'âlâ İslâm'ı gönderip onunla tüm dinleri yürür- 
lükten kaldırmakla bu vaadi yerine getirmiştir. Zâten İsâ (Aleyhisselâm)ın ineceği âhir zamanda 
İslâm'dan başka bir din bırakmayacaktır. 


7 pi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(Gali Lgi G) Ey o kimseler ki! (1,221) imân ettiler, yâni ey müminler! 
(15 yaz 0) muhakkak ki birçoğu, öyle çok kimseler ki kimden olucu? ( yi o) 
hahamlardan, daha? EL; 13) ve râhiplerden, nedirler? (5 çiğ ti elbette 
yemektedirler, neyi? (yi dişi) ez nl mallarını, ne ile? Jeu) bâtıl 
(ve gayr-i meşrü yollar) ile, daha? (54-273) ve (insanları) engellemektedirler, 
neden? (dil Ji «s) Allâh'ın yolundan, (G3 3) birde o kimseler ki, (6, zi) 
biriktirip saklıyorlar, neyi? (( 4 x30İ) altını, daha? (â Za) 3) ve gümüşü, daha ne 
yapıyorlar? (9 yaa Ya) ve harcamıyorlar, neyi? (L4) onları, nerede? (âsi İs 3) 
Allâh'ın yolunda, yâni zekâtlarını vermiyorlar, ((--3) (Habibim!) artık sen 
müjdele, kimi? (4-2) onları, ne ile? (Şi) pek büyük bir azapla, öyle azap ki, 
(1) çok acı verici. 

Meâl-i Şerif - 34 
34- Ey imân etmiş olan o kimseler! Gerçekten hahamlardan ve 


râhiplerden birçoğu (öyle kimselerdir ki); insanların mallarını gerçek- 
ten (rüşvet karşılığı fetvâ değiştirmek gibi) bâtıl (ve gayr-i meşrü yollar) ile 
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yerler ve (böylece kendilerine uyan câhilleri) Allâh'ın yolundan engeller- 
ler. Ayrıca o kimseler ki, altını ve gümüşü biriktirip saklıyorlar da onla- 
rı Allâh'ın yolunda (zekât vererek) harcamıyorlar; işte sen onları çok acı 
verici pek büyük bir azapla müjdele! 


Âyet-i kerimede zemmedilen “Malları yığma ve Allâh yolunda harcamama” vasfı, zekâtı 
verilmeyen mallar hakkındadır. Yoksa mutlak mânâda malı mülkü cemedip muhâfaza etme 
anlamında değildir. Nitekim hadis-i şerifte: “Zekâtı verilen herhangi bir mal yerin altın- 
da gömülü olsa da (bu âyette zemmedilen) kenz (ve gömü kabilinden) değildir ama zekâtı 
verilmeyen bir mal açıkta da olsa kenzdir” buyrulmuştur. (el-Beyhaki, es-Sünenü'l-kübrâ, ez- 
Zekât:2, rakam:7233, 4/140) 


Abdurrahmân ibnü Avf ve Talha (Radıyallâhu Anhümâ) gibi sahâbe-i kirâmdan bâzı zatlar 
mal biriktirirler ve ticâret yaparlardı, kimse de onları bu hususta tenkit etmezdi. Zâten en 
faziletlisi mal yığmaktan uzak durmak ise de mal biriktirmek de mübah olduğundan, bir kı- 
nanmayı hakettirmez. (en-Nesefi) 


Nitekim bu âyet-i kerime nâzil olduğunda Müslümanlara çok ağır gelmiş, bunun üzeri- 
ne Ömer (Radıyallâhu Anh): “Ben sizden bu sıkıntıyı açayım” demiş, sonra durumu Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e arz edince o: “Allâh-u Te'âlâ zekâtı ancak kalan mallarınızı temizle- 
mek için farz kıldı (dolayısıyla zekâtı verilen mal artık temizlendiği için yanınızda kalmasında 
sakınca yoktur)” buyurmuştur. (Ebü Dâvüd, ez-Zekât:32, rakam:1664, 1/522) 


m pire İÇE Şİ İZ > ey 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


Onları ne zamandaki azapla müjdele? (, —5e ç3-5) (Allâh yolunda harcanmayan 
malların) kızdırılma yapılacağı gün, nerede? (Lgjz) onlar(ca malın) 
MELER nerede? Çe e 3 3) cehennemin ateşi içinde, daha ne yapılacağı 
gün? (6-25) sonra dağlanacak, ne ile? (Lg) onlarla, ne? (4 Ez) onların 
alınları, daha? («© >) ve onların yanları, daha? (aj b 3) ve onların sırtları, 
işte o gün kendilerine şöyle denilir, (144) işte bu (azap), nedir? (4) o şeydir ki, 
(3 5) siz biriktirip sakladınız, kim için? ÇE EY) kendi nefisleriniz için, 
(ı 3 ,â5) haydi tadın, neyi? (3) o şeyleri(n sebebiyet verdiği azâbı) ki, (ÇE) 
oldunuz, nedir oldunuz, (945-55) biriktirip saklarsınız. 

Meâl-i Şerif - 35 

35- (Allâh yolunda harcanmayan) on(ca gümüş ve altın)ların üstlerinin 
cehennem ateşinin içerisinde iyice kızdırılacağı o günü (hatırlayın) ki; 
o (zekât vermeyen) kimselerin (fakir gördüklerinde bozulan suratlarının) 
alınları, (muhtaçların ısrarlı istemesine karşı dönen) yanları ve (aşırı talep 


karşısında çevirdikleri) sırtları onlarla Bam da (sonra kendilerine 
denilecektir ki): 
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“İşte bu (azap), kendi nefisleriniz için biriktirip saklamış olduğunuz 
şey(ler sebebiyle)dir. Haydi, (dünyâda) biriktirip saklamış olduğunuz 
şeyleri(n başınıza açtığı acıklı azâbı şimdi) tadın (bakalım)!” 


YG AŞZN İZ ZE 3 MEZAR İŞ Sie Sie) 
BES ALİN İĞ $$ DAİ Öge | ala YE 42 İN elli S3 İZA İŞİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 

(0323151 e ö1) Şüphesiz ki ayların sayısı, kimin nezdinde? (44! 1 is) Allâh'ın 
nezdinde, nedir? ()2£1$1) onikidir, necihetinden? (174) aycihetinden, nerede? 
âl 5s) Allâh'ın (her şeyi yazdığı en büyük) kitabı (olan Levh-i Mahfüz'u)n- 
da, ne zamandaki yazısında böyledir? (Gİ :-<) yarat(maya başla)dığı gündeki, 
neyi? (154211) gökleri, daha? (g3Y13) ve yeri, (çg) onlardan vardır, ne vardır? 
(Ğâ. 2531) dört, öyle dört ki, (4) haram olanlar, yâni o on iki ay içerisinde dört 
tâne haram ay vardır, (<W3) (ey mümin!) işte sana ancak bu (sayı), nedir? 
(0-51) hesaptır, öyle hesap ki, (—33i) dosdoğru olan, (1, <1 45) artık (günah 
işleyerek) zulmetmeyin, nerede? (545) onlarda, yâni özellikle haram aylarda, 
kime? (52280) nefislerinize, (! sü 53) ve savaşın, kimlerle? e Çi) o (sizinle 
haram aylarda savaşan) müşriklerle, ne olduğunuz hâlde? (4 3) hep birlikte, ne 
gibi? (9,5? L:5) onlar savaştıkları gibi, kiminle? (3) sizinle, ne oldukları hâlde? 
(4514-) hep birlikte, daha? (1, 21815) ve bilin, neyi? (41 $i) gerçekten Allâh(ın 
yardımı), kimlerle berâberdir? (Gazi g) o (sizin gibi) takvâ sâhibi kimselerle. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- Şüphesiz Allâh nezdinde ayların sayısı, Allâh'ın gökleri ve yeri 
yarat(maya başla)dığı gündeki (kesin karar bildiren) yazısında /Allâh'ın 
(her şeyi yazdığı en büyük) kitabı (olan Levh-i Mahfüz'u)nda/ ay olarak (hiç- 
bir fazlalık bulunmaksızın tamı tamına) on ikidir ki, (hürmet edilmesi ge- 
rektiği için kendilerinde işlenen günahların katlandığı o) haram olan dört 
de onlardandır. 


(Ey mümin!) İşte sana! Bu (hükmü kabül ederek seneyi on iki ay sayıp, 
içlerinden dördünün haramlığına ve hürmetine riâyet etmeniz, İbrâhim ve 
İsmâil (Aleyhimesselâm)dan kalma) dosdoğru dinin ta kendisidir / İşte sana! 
Ancak bu, (değişme ihtimâli bulunmayan) dâimi bir karardır/ İşte sana! 
(Ayların haramlığını geciktirme. konusunda müşriklerin yaptığı uygulama 
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yanlış bir hesap olup) sâdece bu (şekilde dört ayın haramlığını kendi vakitle- 
rinde gözetmek), (Müslümanldrın oruç, hac ve bayram gibi, dinleriyle alâkalı 
konularda riâyet etmeleri gereken) dosdoğru bir hesaptır/. 


Artık (hiçbir ayda, özellikle de) bunlar (gibi hürmetli ve yasaklı kılınan 
haram aylar)da (günah işlemek ve ibâdetleri terk etmek süretiyle canınızı 
cehenneme atarak) nefislerinize zulmetmeyin. Bir de nasıl onlar sizinle 
hep birlikte savaşıyorlarsa, siz de (korkaklığa kapılıp kaçmadan ve birbi- 
rinizden yardım elini çekmeden) hep birlikte olduğunuz hâlde o müşrik- 
lerle savaşın ve bilin ki gerçekten Allâh(ın yardımı, emirleri tutup haram- 
lardan sakınan) o takvâ sâhibi kimselerle berâberdir. 


Şu bilinsin ki; İslâm'ın, ayın burçlardaki seyrine mebni kıldığı kameri sene on iki ay olup 
bunlar; muharrem, safer, rebi'ulevvel, rebi'ulâhir, cemâdiyelülâ, cemâdiyelâhira, receb, şa'bân, 
ramazân, şevvâl, zülka'de ve zülhiccedir ki, Müslümanlar oruçlarında, hac vakitlerinde, bay- 
ramlarında ve diğer işlerinde bu aylara itibâr etmektedirler. Bu ayların günleri üç yüz elli beş- 
tir. Şemsi sene ise güneşin felekte tam bir devrini tamamlamasından ibâret olup, üç yüz altmış 
beş gün, altı saattir. Demek ki, ay senesi güneş yılından on gün eksik kalmaktadır. Bu yüzden 
hac ve oruç bâzen kışa bâzen de yaza denk gelmektedir. 


Câhiliyet devrinde ise Araplar haram ayın hürmetini birbirine tehir ederlerdi, böylece hac- 
ları bâzen doğru vaktine (zülhıcceye) rastlar, bâzen de muharrem ve safer gibi aylara düşerdi. 
İşte bu âyet-i kerimeyle Allâh-u Te'âlâ Müslümanların itibâr etmesi gereken ayların sayısının, 
ayın burçlarındaki seyrine dayalı olan on iki ay olduğunu bildirmiştir. Âyet-i kerimede bahsi 
geçen dört haram ayın üçü; hicri senenin on birinci, on ikinci ve birinci ayları olan; zülka'de, 
zülhicce ve muharremr-i şeriftir ki bunlar peş peşedir. Tek olan diğeri ise cemâziyelâhir ile 
şa'bân-ı şerif arasında bulunan receb-i şeriftir. (el-Buhâri, Bed'ü'-halk:2, rakam:3025, 3/1168) 


Bu ayların haramlığı, kendilerinde savaşın haram olmasıyla alâkalıdır. Ama Katâde, 
Atâ, Zühri ve Süfyân (Rahimehumüllâh) gibi tâbiinden birçok ulemânın kavline göre, bu âyet-i 
kerimede zikredilen: “Müşriklerle topluca savaşın” cümle-i celilesi bu harâmiyeti nesh etmiş- 
tir ki cumhürun görüşü de budur, lâkin bu ayların haramlığı, kendilerinde yapılan ibâdetlerin 
daha faziletli oluşu ve kendilerinde günahlardan sakınmanın önemi husüsunda bâki kalmıştır. 
Nitekim Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in Huneyn Muhârebesi ve Tâif muhâsarası şevvâl 
ayında başlamış ve haram aylardan biri olan zülka'denin bir kısmında sürmüştür ki bu da bu 
aylarda savaşın harâmiyet hükmünün neshedildiğine delâlet etmektedir. (el-Beyzâvi, el-Hâzin, 
-Mecmü'atü't-tefâsir-, 3/118-119; el-Alüsi, 10/314-315) 
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(: mi USI) Nesi ancak, nedir? (634 23) bir ziyâdeliktr, yâni artış ve e ilerleme 
kaydetmektr, nerede? Ça 3) kâfirlikte, (j2) saptırılır, ne ile? (4) onunla, 


kim? (533) o kimseler ki, (1,7352) kâfir oldular, ) helâl sayarlar, neyi? 
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(4) onu, nezaman? (414) bir sene, daha ne yaparlar? (9,4 Pala 7543) ve haram sayarlar, 
neyi? (4) onu, ne zaman? (L2&) diğer bir sene, niçin böyle yaparlar? (14 bed 53) uyum 
sağlasınlar diye, neye? (UG Sks) o şeylerin sayısına ki, (;5-) haram kıldı, kim? 
(4) Allâh, (! e) böylece helâl saysınlar, neyi? (U) o şeyleri ki, (4) haram 
kıldı, kim? (1) Allâh, (659) iyice süslü gösterildi, kim için? (çö) onlar için, ne? 
(çguzi 2,2) kötü amelleri, (415) zâten Allâh, (sugY) hidâyet etmez (doğru 
yola eriştirmez), kimi? (43211) o toplumu, öyle toplum ki, (4, pi) kâfir olanlar. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- (Müşrikler tarafından uydurulan ve “Haram bir ayın yasaklığını baş- 
ka bir aya erteleme” anlamına gelen) nesi, ancak kâfirlikte bir ziyâdelik 
(ve artış kaydetme sebebi)dir ki, o kâfir olmuş kimseler (eski sapıklıkları- 
na ilâveten bir de) onunla (hareket ederek daha iyi) saptırılır(lar). 


Onlar (haram olan dört aydan herhangi birinin haramlığını haram olma- 
yan başka bir aya kaydırarak) onu bir sene helâl sayarlar, (değiştirmekte 
bir menfaatleri söz konusu olmadığı başka) bir sene ise (Allâh indindeki 
haramlığını koruyarak) onu haram sayarlar; (tâ) ki Allâh'ın (kendilerinde 
savaşı) haram etmiş olduğu şeylerin (o dört haram ayın sâdece) sayısına 
uyum sağlasınlar ama (böylece) Allâh'ın haram kılmış olduğu şeyleri(n 
özel mevsimlerini) helâl sayabilsinler (diye böyle yaparlar). 


(İşte böylece) onların kötü amelleri (can çekici bir hâle getirilerek) 
kendileri için iyice süslü gösterilmiştir. Zâten Allâh o kâfirler toplumur- 
nu (doğru yoldan haberdâr etse de, kendileri o yola girmeyi istemedikleri 
sürece onları) hidâyet etmez. 


EİN İŞLİĞİ e laz Çİ İlç yi İğliıiğ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 

(G0 iigi 3) Ey o kimseler ki! (1, zi) imân ettiler, yâni ey müminler! (4) 
ne şey, kim içindir? () sizin içindir, yâni size ne oldu? ne zaman? (J-5 131) 
denildiği zaman, kime? (1) SİZE, ne denildiği zaman? (1,/-451) çıkın, nerede? 
(ai J— 3) Allâh'ın yolunda, ne olduğunuz hâlde size ne oldu? (4 SĞĞI) ağırdan 
almış olduğunuz hâlde, nereye meylederek? (311 II) yere, yâni dünyânın 
menfaatine, (2-231) yoksa siz râzı mı oldunuz? ne ile? (623İL) o hayat ile, 
öyle hayatki, (3.11) en yakın olan, buradaki dünyâ kelimesi ($V1) masdarından 
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alınmıştır, neyin yerine râzı mı oldunuz? GN o) âhiretin yerine, (Gi (a 43) 
ama o hayâtın metâı (yaşantısı) olmadı, öyle hayat ki, (SUN) en alçak olan, 
buradaki dünyâ kelimesi (4565) masdarından alınmıştır, yâni o âdi dünyânın 
yaşantısı değildir, neyin yanında? Gİ I ») âhiretin yanında, yâni ona nisbetle, 


(j6 y I) ancak pek az bir şeydir. 
Meâl-i Şerif - 38 


38- Eyimân etmiş olan o kimseler! Size ne şey oldu ki, size: “Allâh'ın 
yolunda (cihâd için Tebük seferine) çıkın” denildiği zaman, yer(yüzünün 
geçici güzelliklerin)e meyledip (cihâda çıkma işini) ağırdan aldınız. 

Yoksa siz âhiret (ve onun sonsuz nimetleri) yerine, o en yakın (ve peşin 
dünyâ) hayâtlın)a mı râzı oldunuz?! Ama o en alçak (dünyâ) hayâtın(ın 
lezzetleriyle) metâflan)ı(p yararlanmak) âhiret yanında ancak pek az (ve 
itibarsız) bir şeydir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(a5 y !) Eğer (cihâda) çıkmazsanız, (vi) (Allâh) azap eder, kime? (3) 
size, ne ile? (Ljlâ£) büyük bir azapla, öyle azap ki, (L<.Ji) çok acı verici, daha 
ne yapar? (Jazz 53) ve (sizi) değiştirir, kiminle? (55) bir kavimle, öyle kavim 
ki, (73) sizden başka, (;/ 3 Y3) ama siz zarar veremezsiniz, kime? (4) 
O'na, yâni Allâh'a, zarardan ne ile? (4: 2) en ufak bir şeyle, bu kelime mef'ül-ü 
mutlaktır ki takdiri (57-211 5- & 3) şeklindedir, (15) zâten Allâh, ne üzerine? 
(4 İz ul) her bir şey üzerine, kimdir? (45) Kadir'dir, yâni ziyâde gücü 
yetendir. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- Eğer (emrolunduğunda ve gerektiğinde kâfirlerle savaşa) çıkmaz- 
sanız, O (Allâh-u Te'âlâ) size pek acı verici büyük bir azapla azap eder ve 
(sizi helâk etmesinin ardından) sizden başka bir kavmi yerin(iz)e getirir. 


Ama siz (cihâda çıkmamakla zarar türlerinden) en ufak bir şeyle dahi 
O'na zarar veremezsiniz. Zâten Allâh (sizi helâk edip yerinize başkalarını 
getirme ve siz olmasanız da dinine yardım etme konuları dâhil) her bir şey 
üzerine (hakkıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(4-23 y I) Eğer yardım etmezseniz, kime? (4) ona, yâni Benim 
peygamberime, (5-5 i 5) zâten muhakkak yardım etti, kime? (4) ona, kim? 
(1) Allâh, ne zamanda? (5.4131) çıkarttığı zamanda, kimi? (4) onu, kim? (5-81) 
o kimseler ki, (1, 22—) kâfir oldular, o ne olduğu hâlde çıkarttıkları zaman? (46 
o—31) iki kişinin biri olduğu hâlde, o zamandan bedel? (La 31) o ikisi olduğu 
zaman, nerede? ()L&j| 3) o mağarada, o vakitten de bedel? (j3 30) ozaman 
ki diyordu, kime? (4->-U2)) arkadaşına, ne diyordu? (55235 V) üzülme, (dı 01) 
muhakkak Allâh(ın yardımı), kiminle berâberdir? (5) bizimle berâberdir, 
(0:36) akabinde indirdi, kim? (4) Allâh, neyi? (44.<- -) sekinetini, yâni 
kendisi ile huzur ve sükünetin artacağı rahmetini, kim üzerine? (iz) onun 
üzerine, daha ne yaptı? (1513) ve destekledi, kimi? (4) onu, ne ile? (05-24) çok 
büyük birtakım ordularla, öyle ordular ki, (573 3) siz görmediniz, neyi? (U5) 
onları, daha ne yaptı? (jx23) ve yaptı, neyi? (4,411 215) o kimselerin sözünü (ve 
dâvâsını) ki, (1,725) kâfir oldular, ne yaptı? (, (4211) en alçak, (dı âz153) Allâh'ın 
kelimesi (ve dâvâsı) ise, (4x) ancak o, nedir? (LİZİ) en üstün olandır, (415) 
ve Allâh, kimdir? (5, 4) Aziz'dir, daha kimdir? (<3) Hakim 'dir. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- Siz o (Peygamber-i Zişâ)na yardım etmezseniz (bu ona hiçbir zarar 
vermez), zâten gerçekten Allâh ona (her zaman ve mekânda ve her türlü 
zor şartlar altında) yardım etmiştir. Bir vakit ki; o kâfir olmuş kimse- 
ler onu (Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh) ile berâber) iki kişinin biriyken 
(Mekke'den) çıkarmıştı; bir zaman ki, o ikisi o (Sevr Dağı'ndaki) mağara- 
daydılar; vaktâ ki, o (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)), (kendisini koruma 
telâşına düşen) arkadaşına: 


“Üzülme! Muhakkak Allâh(ın koruma ve yardımı) bizimle berâberdir” 
diyordu da, nihâyet Allâh onun üzerine (kendisiyle huzur ve sükünetinin 
artacağı rahmet ve) sekinetini indirmiş, sizin kendilerini görmediğiniz 
çok güçlü birtakım (melek) ordular(ıy)la da onu desteklemiş ve böylece 
o kâfir olmuş kimselerin kelimesini (ve dâvâsını) en alçak yapmıştı. 


esenlik me el e 450 in a el Gl a li in ir SÜ e DA ire 
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Allâh'ın kelimesi (olan Kelime-i Tevhid ve İslâm dâvâsı) ise, (her za- 
man) en üstün olanın ta kendisi ancak odur. Allâh (hiç mağlup edileme- 
yen bir) Aziz'dir, (dostlarını aziz ve müşrikleri zelil kılma gibi tüm karar ve 
uygulamalarında tam isâbet sâhibi olan bir) Hakim'dir. 


Beyzâvi ve Nesefi gibi birçok müfessirin naklettikleri vechile; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem) Mekke'den Medine'ye hicreti sırasında, Mekke'ye bir saatlik mesâfede bulunan Sevr 
Dağı'nın tepesindeki bir mağarada Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh) ile üç gün gizlendiler. 


-Bu itibarla Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh) Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in ma- 
garadaki arkadaşı olma şerefine nâil olmaktan öte, sahâbi oluşu da Kur'ân'ın nassıyla sâbit 
olmuştur. Nitekim Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ona: “Sen benim mağarada arkada- 
şımdın, Havz'ın başında da arkadaşımsın” (et-Tirmizi, el-Menâkıb:16, rakam:3670, 5/613) buyura- 
rak kendisini övmüştür. Bu yüzden diğer sahâbilerin Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile 
birlikteliğini inkâr eden kişi kâfir olmayıp, Ehl-i Sünnet dışına çıkmış bir mübtedi' olur, ama 
Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh)ın sahâbiliğini inkâr eden ise kâfir olur:- 


O sırada müşrikler mağaranın etrâfına gelip aramaya başlayınca Ebü Bekr-i Sıddik 
(Radıyallâhu Anh): “Bugün yakalanacak olursak Allâh'ın dini gitti” diye düşünüp çok korkarak 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e: “Yâ Rasülellâh! Onlardan birisi ayaklarına bakacak 
olsa bizi oracıkta görecek” deyince, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “İki kişi hakkındaki 
düşüncen (ve telâşın) nedir ki, onların üçüncüsü Allâh'tır?” buyurdu ve bu sözüyle Allâh-u 
Te'âlâ'nın yardım, koruma ve destek bakımından kendileriyle birlikte olduğunu açıklamış 
oldu. 


Onlar mağaraya girer girmez Allâh-u Te'âlâ iki güvercin gönderdi de, onlar mağaranın 
aşağı tarafında yumurtladılar, bir de örümcek yolladı ki, oda hemen mağaranın ağzını kur- 
duğu ağ ile örttü, o sırada Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Yâ Rabbi! Onların gözlerini 
kör et” diye bedduâ edince onlar uzun süre aramalarına rağmen hiçbir şey bulamayarak geri 
döndüler. İşte bu kıssada Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in tevekkülünün ne kadar büyük 
olduğu görüldüğü gibi, Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh)ın da birçok fazileti açığa çıkmıştır. 
Bu yüzden Ömer ibnü'l-Hattâb (Radıyallâhu Anh) Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh)dan bahse- 
derken: “İsterdim ki, benim amellerimin tamâmı onun bir günlük ve bir gecelik ameli kadar 
olsaydı” buyurmuş ve şöyle anlatmıştır: “Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile mağaraya 
yürüdükleri gece o, içeride zarar verici bir şey varsa Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e 
dokunmasın diye mağaraya önce kendisi girdi ve içeriyi iyice süpürdükten sonra kenarda bul- 
duğu bir deliği elbisesiyle tıkadı, bir şey bulamayınca kalan iki deliği de ayaklarıyla kapattı, 
sonra Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i içeriye çağırdı. 


Böylece Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) mağaraya girip başını onun koynuna yasla- 
yarak uykuya daldı. O anda delikte bulunan bir yılan onu ayağından soktuysa da Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) uyanmasın diye hiç kıpırdamadan durdu ve gayr-i ihtiyâri akıttı- 
ğı gözyaşları Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in yüzüne düşünce: “Ey Ebü Bekr! Ne oldu 
sana?' diye sordu. 


O: Anam babam sana fedâ olsun, ısırıldım' deyince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
mübârek tükürüğüyle ağrıyan yeri sıvazladı ve o anda hissettiği tüm acılar kayboldu. Fakat 
vefât edeceği gün o zehir Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh)ın şehit olmasına sebep oldu. 
İşte ben o gecesini kastediyorum. İmrendiğim günü ise, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
vefât edince, bâzı Arap kabilelerinin zekâtı reddederek irtidâd etmeleri üzerine tek başına da 
olsa onlarla harp etme karârı aldığı gündür.” (el-Hâzin, el-Beyzâvi, en-Nesefi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 
3/123-124) 
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Bü yi y ns SA 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(14751) (Cihâda) çıkın, ne olduğunuz hâlde? (Gü-) hafif kimseler, daha ne 
olduğunuz hâlde? (“ 3) ve ağır kişiler, daha ne yapın? (!ş4a1£ 3) ve cihâd yapın, ne 
ile? (SU sU) mallarınızla, daha? (ÇE.2i3) ve canlarınızla, nerede? (a! Ji) 
Allâh'ın yolunda, (43) işte size bu, nedir? (5:£) çok hayırlıdır, kim için? 0) 
sizin için, (ç2:$ 51) eğer olduysanız, nedir olduysanız? (5,2155) biliyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- (Allâh yolunda cihâda çıkmaya yetecek kadar imkân ve güce 
sâhipseniz) gerek hafif kimseler, gerekse ağır kişiler (sağlam ve hasta, 
zengin ve fakir, genç ve yaşlı, güçlü ve zayıf, silahlı ve silahsız) olarak (her 
hâlükârda cihâda) çıkın ve hem mallarınızla hem de canlarınızla Allâh'ın 
yolunda (O'nun dinini dünyâya hâkim kılmak için) cihâd yapın. 

İşte size! Bu, kendiniz için (iki cihanda da) tam bir hayırdır. Eğer siz 
(hayrın nerede olduğunu) bilmekte olduysanız (elbette cihâd yapmayı 
evde oturmaya tercih edersiniz). 


İY İŞLERİN İE NİZ İŞİY LAZ ALEİS 
Bileği KE Eyer: ) e a) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 


(58 9) Eğer (çağrıldıkları o şey) olsaydı, nedir olsaydı? (1572) bir menfaat, 
öyle menfaat ki, (L£, p) çok yakın, daha? (172 -;) ve bir yolculuk, öyle yolculuk ki, 
(4.0) orta, yâni ne çok uzak ne çok yakın, (,-43Y) elbette iyice izlerlerdi, 
kimi? (5) seni, (4.5 5 -<—)3) velâkin uzak geldi, kim üzerine? (415) onlar 
üzerine, ne? (a li) o zorluk(la kat edilecek mesâfe), (Oi 23) bir de 
yakında yemin edecekler, kime? (du) Allâh(ın adınla, ne diye? (Gb: 21 ,3) 
şâyet güç bulabilseydik, (L::--5)) elbette çıkardık, kiminle berâber? çi) 
sizinle berâber, (9 Sğ) (böyle yaparak) helâk edecekler, kimi? (pp 1-451) kendi 
nefislerini, (615) hâlbuki Allâh, (5) bilmektedir, neyi? (81) muhakkak 
onlar, kimdirler? (0559) elbette yalancı kimselerdir. 
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Meâl-i Şerif - 42 


42- Eğer (çağrıldıkları şey, ulaşımı pek kolay ve) çok yakın bir menfaat 
ve (yakınla uzak arası) orta bir yolculuk olsaydı, elbette seni iyice izler- 
lerdi. Fakat o zorluk(la kat edilecek mesâfe) kendilerine uzak geldi. 


Yakında o (cihattan geri kala)nlar (Tebük seferinden döndüğünüzde): 
“Güç (ve imkân) bulabilseydik elbette sizinle birlikte çıkardık” diye 
Allâh(ın adın)a yemin edecekler. (Böylece) onlar (kendilerini azâba sü- 
rükleyerek) nefislerini helâk edecekler. Hâlbuki Allâh bilmektedir ki; 
gerçekten onlar elbette yalancı kimselerdir. 


Gb gl$İN 5311 io GE Eğesi SEE İl âE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 


(32) Muâf tuttu, burada (, âz) kelimesi, (Gu) fiili mânâsındadır, (es- 
Semerkandi, Bahrü'l-'ulüm, 2/53) kim? ( i) Allâh, kimi? (iz) seni, yâni bu yaptığın işte 
seni herhangi bir siteme mâruz etmedi, (3 33 e) niçin izin verdin? kime? (8) 
onlara, ne zamâna kadar izin vermeseydin? (525 >) i iyice belirinceye kadar, kim 
için? (4Ü) senin için, kim? (G3) o Eiiseler ki, (1,53 sip 45) doğru (sözlü) oldular, 
daha ne zamâna kadar? (553) ve sen bilinceye kadar, kimi? (531501) yalancıları. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- (Habibim! Önce şunu peşinen bil ki) Allâh (evlâ olanı terk etme 
kabilinden yaptığın hiçbir işte seni kasıtlı bulmadığı için bu işte de) seni 
(herhangi bir siteme mâruz bırakmaktan) muğf tuttu! 


Sen o (cihâda çıkmama bahânesi olarak imkânsızlıklarını ortaya atanla- 
ra ve Allâh adına yemini bu yalanlarına âlet yapa)n (münâfık)lara (cihattan 
geri kalmaları husüsunda) niçin izin verdin?! 


Tâ ki (mâzeretlerini belirten sözlerinde) doğru olan o kimseler sana 
iyice belirseydi ve sen o (özürlerinde) yalancı olan kişileri Daeyuğn (de 
ona göre izin verseydin daha iyi olurdu)! 


Bâzılarının sandığı gibi bu âyet-i kerime, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in affı gerek- 
tiren bir günah işlediğine aslâ delâlet etmez. 


Bilakis Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in Allâh-u Te'âlâ nezdinde en yüksek merte- 
beye sâhip bulunduğuna ve diğer peygamberlere karşı üstünlüğüne delâlet etmektedir. Zirâ 
Allâh-u Te'âlâ hiçbir peygamberin muâmelesi hakkında daha söze başlamadan önce böyle bir 
af ifâdesi kullanmamıştır. 


Bu âyet-i celilede peygamberlerin, kendilerine vahiy gelmemiş olan bir konuda ictihâd 
yapabileceklerine dâir bir delil bulunmaktadır. 
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Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e daha önce Allâh-u Te'âlâ tarafından, Tebük 
Muhârebesi'ne katılmamak için izin isteyenlere izin vermemesi husüsunda bir emir gelmediği 
için ve kendisine: “Onlardan dilediğine izin ver” (en-Nür Süresi:62) şeklinde genel bir yetki veril- 
diğinden dolayı onlara izin verme konusunda bir ictihatda bulunmuştu. Ama Allâh-u Te'âlâ bu 
âyet-i kerimesiyle onların gizli niyetlerini kendisine bildirerek: “Sen izin vermesen de zâten 
onlar münğfık oldukları için harpten geri kalacaklardı lâkin sen bu yaptığından mesül değil- 
sin, zirâ hakkında vahiy bulunmayan konularda dilediğini yapmakta muhayyersin” buyurmuş 
oldu. Dolayısıyla âyet-i celilede geçen “Affetti” ifâdesi, “Suçunu bağışladı” anlamında olma- 
yıp, ancak “Seni bu işten muğf tuttu” mânâsında anlaşılmalıdır. Nitekim Kâzi Iyâz, Kuşeyri ve 
Semerkandi (Rahimehumüllâh) gibi râsih âlimlerin görüşleri de bu yöndedir ki bu mânâ İmâm-ı 
Şâfi'i (Radıyallâhu Anh) ile arasında bir râvi bulunan büyük müfessir ve muhaddis Ebü Sa'id 
(Muhammed ibnü Ukayl) el-Firyâbi (Rahimehullâh)tan (v.285) nakledilmiştir. (es-Semerkandı, 
Bahrü'l-'ulüm, 2/53; el-Kâzi “Iyâz, eş-Şifâ, 1/79-80; el-Hâzin, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 3/133) 


Fahrurrâzi (Rahimehullâh) şöyle demiştir: “Bu âyet-i kerime ictihadla alakalı bir konu 
hakkında olduğu için Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in bu fiili, evlâ ve ekmel olanı terk 
etme mânâsına hamledilir ki böylece kendisi 'İctihâdında hatâ edene bir ecir vardır” (el-Buhâri, 
rakam:6919, 6/2676; Müslim, rakam:1716) hadis-i şerifinin müjdesine nail olmuştur” (er-Râzi, 
Mefâtihu'1-Gayb, 16/58; et-Tıybi, Futühu'-Gayb, 7/256) 


Bu konuda geniş mâlümât için bkz: Rühu'1-Furkân Tefsiri, 17/273-282 


Ni 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(âsi 25 Y) İzin istemez, kimden? (1) senden, kim? (081) o kimseler ki, 
(9,8) imân ediyorlar, kime? ($U) Allâh'a, daha? ç 22İ13) ve o güne, öyle gün ki, 
Gv) son olan, yâni mahşer gününe, ne husüsunda izin istemez? (1 ydal£; 5) cihâd 
etmeleri husüsunda, burada Ca harf-i ceri mahzüftur, ne ile cihâd etmeleri? 
(çp154) mallarıyla, daha? (44—-8513) ve canlarıyla, (4415) ve Allâh, kimdir? (415) 
hakkıyla bilicidir, kimi? (GİY) o takvâ sâhibi kimseleri. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Allâh'a ve o (dünyâ günlerinden) son(ra gelecek mahşer) gün(ün)e 
kendileri (gerçekten) imân etmekte olan o kimseler, mallarıyla ve can- 
larıyla cihâd etmeleri husüsunda senden izin (bile) istemez. 


(Bilakis izin beklemeden hiç tereddütsüz cihâda koşarlar.) Zâten Allâh 
o takvâ sâhiplerini(n amellerini ve niyetlerini çok iyi bilen bir) Alim'dir. 


> Ni 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 
(âsi 25 U3ı) Ancak izin ister, kimden? (S) senden, kim? e) o kimseler 
ki, (9,5 Y) imân etmiyorlar, kime? (4) Allâh'a, daha? (43-13) ve o güne, 
öyle gün ki, (vi) son olan, daha öyle kimseler ki, (£.56913) iyice şüphelenmiştir, 
ne? (4 isis) onların kalpleri, daha? (4-4) bu sebeple onlar, nerede? (55 3) 
kuşkuları içerisinde, nedirler? (9,9375) sürekli tereddüt etmektedirler. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- (Özürsüz yere cihâda çıkmamak için) senden ancak o kimseler 
izin ister ki onlar Allâh'a ve o (dünyâ günlerinden) son(ra gelecek mah- 
şer) gün(ün)e imân etmezler, zâten onların kalpleri (imân husüsunda) 
iyice şüphelenmiştir, bu sebeple onlar (İslâm'ın hak olup olmadığı 
husüsundaki) MŞAMMARI içerisinde sürekli tereddüt etmektedirler. 


25 


ald İSİ ZE İLEN AİN ASİZİ Şİ 
Gİ Geleli AZ 1d il İzö3 şa 23 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 


(153151 535) Ve eğer isteselerdi, neyi? (£ gli) çıkmayı, (! EY) elbette 
hazırlarlardı, niçin? (43) onun için, ne hazırlarlardı? (54 £) bir techizât, i; 3 
4,2) velâkin hoş görmedi, kim? (1) Allâh, neyi? (8.31) onların çıkışa 
kalkışmalarını, (& 5) nihâyet engelledi, kimi? (-) onları, daha? 5 7) ve 
(şeytan tarafından onlara) denildi, ne denildi? (! yi ABİ) oturun, kimlerle berâber? 
(Gael 2 ©) o (cihâda çıkmayarak) oturanlarla berâber. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- Zâten onlar (cihâda) çıkmak isteselerdi, elbette onun için (yolcu- 
ya gereken binek ve azık gibi) bir techizât (önceden) hazırlarlardı. Velâkin 
Allâh onların çıkışa kalkışmalarını hoş görmedi de, kendilerini (tem- 
belliğe ve isteksizliğe sevk ederek) engelledi. 


Yine (böylece Allâh-u Te'âlâ'nın imtihan hikmetine dayalı müsâadesine 
binâen, şeytan tarafından onlara): “(Kötürümler, çocuklar ve kadınlar gibi 
evlerinde) oturan o kimselerle birlikte siz de oturun” denildi. 

vee ye 0.2 
İLAN 45,4 Ne laz İİS İLE YS Gl EZE 


Görür do OE ŞİŞ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(14X75 9) (O münâfıklar) çıkmış olsalardı, nerede? (3) sizin içinizde, 
(315 U) ziyâde etmezlerdi, yâni artış yapmış olmazlardı, kime? (3) size, yâni 
sizin hiçbir yy artırmazlardı, (İL-£ Yı) ancak şer ve fesat bakımından 
(artırırlardı), (1, 453Y5) ve elbette (at) koştururlardı, nerede? çe) 
aranızda, ne oldukları hâlde? (6,45) aramakta oldukları hâlde, kime? (9) size, 
neyi? (izel) fitneyi, (S5 3) zâten içinizde vardır, kimler? (5,202) çokça kulak 
veren (câsus kimse)ler, kim için? (0) onlar için, (415) ama Allâh, kimdir? 
(ç4) hakkıyla bilicidir, kimi? (5-381) o zâlimleri. 

Meâl-i Şerif - 47 

47- O (mündfık ola)nlar sizin içinizde (savaşa) çıkmış olsalardı, size 
(korku ve güçsüzlük vererek düzen bozmaktan,) şer ve fesattan başka bir 
şeyi artırmazlardı ve elbette (aranızda görüş ayrılığı çıkarma ve kovucu- 
luk yaparak sizi birbirinize düşürme faaliyetlerine teşebbüs ederek) size fit- 
ne (ulaştırmayı) aramakta oldukları hâlde aranızda (at) koştururlardı. 
Zâten içinizde onlar adına (câsusluk yapmak üzere sizin söylediklerinize) 
çokça kulak ver(ip kendilerine nakled)enler vardır /zâten içinizde onları 
iyice dinley(ip etkilenerek sözlerine itâat ed)en (zayıf kalpli kimse)ler var- 


dır/. Ama Allâh o zâlimleri(n yaptıklarını da yapacaklarını da, tüm niyetle- 
rini de hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 


SİLE ENA lü ELA 
BİA Epa tal 7şb3 9 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(153551 430) Andolsun ki; elbette aramıştılar, neyi? (âli) fitneyi, neden 
önce? (j3 04) bundan önce, daha ne yapmıştılar? (| ar 5) ve çevirmiştiler, kim için? 
(CU) senin için, neyi? (5,2 :Yi) nice işleri, (47 , 2) nihâyet gelmişti de, ne? 
(51) o hak (olan zafer), daha ne oldu? (5-463) ve belirgin bir şekilde gâlip 
olmuştu, ne? (41 721) Allâh'ın emri (olan dini), (ça3) hâlbuki onlar, kimlerdir? 
(92,8) (bunu hiç) istemeyen kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 48 
48- Andolsun ki; muhakkak o(münâfık ola)nlar bu (Tebük Gazâsı) 
ndan önce de (sahâbenin dağılması ve ordunun paramparça olması gibi) 
fitne(ler) aramıştılar ve elbette senin (dâvânı iptâl) için nice (hile ve tu- 
zaklar kurup kötü) işler çevirmiştiler. 
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Nihâyet (Allâh'ın vaad ettiği) o hak (olan yardım ve zafer) gelmişti de, 
Allâh'ın emri (dini ve şeriatı) belirgin bir şekilde gâlib olmuştu. Hâlbuki 
onlar (bunu hiç) istemeyen kimselerdir. 

İla akal çö Yİ izl YS ÖİB İyüğ çe 
> Ni ri 47; rx > çi # 
OE SİL alaya) e$E 03 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(ç—-3) Ve o(münâfık ola)nlardan vardır, kim? (4 2) öyle kimse ki, Çİ zi) 
der, ne der? (51.81) izin ver, kime? (3) bana, daha? (0-35 Y3) ve fitnelendirme, 
kimi? (, 5) beni, (Aza pr Yi) (Habibim!) haberin olsun ki; fitnenin tam 
içerisine, (! saa) düştüler, (çe 31 15) zâten cehennem, nedir? (iki) elbette 
kuşatıcıdır, kimi? (, Yy o kâfirleri. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- O (mündfık ola)nlardan kimi de: “Bana (cihattan geri kalmam için) 
izin ver de, beni (emrine muhâlefete mecbur bırakarak, işimin gücümün 
bozulmasına sebep olarak ve bu sıcakta yola çıkararak) fitneye düşürme” 
der. (Habibim!) Haberin olsun ki; onlar (bu türlü sudan bahânelerle ve 
yalan mâzeretlerle izin isteme cüretini göstererek fitneden kaçalım derken) 
fitnenin tam içerisine düştüler. Zâten şüphesiz ki cehennem o kâfirleri 
(daha onlar dünyâda iken) elbette çepeçevre kuşatıcıdır. 

Bu âyet-i kerime Cedd ibnü Kays hakkında nâzil olmuştur, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem) Tebük seferine hazırlandığı zaman mündfıklardan olan bu kişiye: “Ey Cedd ibnü Kays! 
Rumlarla savaşa var mısın?” deyince o: “Yâ Rasülellâh! Gerçekten benim kavmim bilmektedir 
ki ben kadın sevgisine müptelâ bir adamım, korkarım Rum kızlarını gördüğümde dayana- 
mam, sen beni onlarla fitneye düşürme” dedi. İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ) şöyle anlatmış- 
tır: “Cedd ibnü Kays'ın münâfıklıktan başka bir illeti yokken ortaya böyle bir bahâne atınca 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ondan yüz çevirdi ve: “Hadi sana izin verdim' buyurdu. 
Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i celileyi indirerek o münğfığı rezil-ü rüsvâ etti.” (İbnü 
Ebi Hâtim, 6/1809; et-Taberâni, el-Mu'cemü'l-Kebir, 12654; Ebü Nu'aym, Hılyetü'l-evliyâ, 1/512; es-Süyüti, 
ed-Dürru'l-mensür, 7/394-395) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(Cas 01) Eğer isâbet ederse, kime? (9) sana, ne? (4 <5) güzel bir şey, 
(4-3) kötü eder, kimi? (ç4) onları, daha? (2-4 515) ve isâbet ederse, kime? (1) 
sana, ne? (â 2.24 a5) bir musibet, (1,1 İsaz) derler, ne derler? (Gi£i 45) muhakkak 
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biz (sağlama) almıştık, neyi? (6- .) (tedbirle ilgili) işimizi, neden önce? (j3: o) 
bundan önce, daha ne yaparlar? (! İS) ve (toplandıkları meclisten) dönerler, 
(ça 3) hâlbuki onlar, nedirler? (9, gp) ferahlanıcı (sevinçli) kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- (Habibim! Bâzı muhârebelerinde) sana (zafer ve ganimet gibi) güzel 
bir şey ulaşırsa, (sana karşı besledikleri aşırı kıskançlık ve düşmanlıktan 
dolayı) bu onları kötü eder. Ama (bâzen) sana (bozgun ve hezimet gibi) 
bir musibet isâbet edecek olursa (kendi yaptıklarını beğenerek): “Ger- 
çekten biz daha önce (bu felâketi gördüğümüz için cihâda gitmeyerek, 
tedbir ve sakınmayla ilgili) işimizi (sağlama) almıştık” derler ve böylece 
onlar (senin başına gelene sevinen ve yaptıklarıyla keyiflenen) ferahlanıcı 
kimseler hâlinde (toplantılarından) dönerler /(Habibim! Senin yanından) 
dön(üp gid)erler/. 

Câbir ibnü Abdillâh (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatmıştır: “Cihattan geri kalan münâfıklar 
Medine'de fitne çıkararak: 'Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ve ashâbı yolculuklarında 
çok büyük sıkıntılar çekmişler ve perişân olmuşlar” diye kötü haberler yaydılar. Bunu duyan 
diğer münâfıklar da sevinerek: Akıllılık etmişiz de onlarla birlikte yola çıkmamışız' diye kendi 
görüşlerini beğendiler. Daha sonra Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ve ashâbının âfiyet ha- 


berleri gelince onların yalancılığı ortaya çıktı. İşte Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i kerimeyi bu hususta 
inzâl buyurmuştur.” (İbnü Ebi Hâtim, 6/1810; es-Süyüti, ed-Dürru'l-mensür, 7/399-400) 


BOLEİ ELİ ei DİN ES UY Ea İİİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (£ a? 21) aslâ isâbet edemez, kime? (5) 
bize, (G YI) ancak o şeyler müstesnâ ki, (C:5) yazdı, kim? (&i) Allâh, kim için? 
(Lİ) bizim için, G4) ancak 0, kimdir? (152) bizim Mevlâmız'dır, (4! , 143) ve 
ancak Allâh'a, (İS 3) artık tevekkül etsin, kim? (9,5 yali) mümin kimseler. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- (Habibim!) De ki: “Allâh'ın bizim için yazmış olduğu (ve takdir bu- 
yurduğu ya yardım ve zafer ya da şehitlik ve ebedi nimetlere mazhariyet gibi) 
şeylerden başkası bize aslâ isâbet edemez. Ancak O bizim Mevlâmız 
(sâhibimiz ve yardımcımız)dır. İmân edenler de artık sâdece Allâh'a te- 
vekkül etsin(ler ve her konuda yalnız O'na güvenip, tüm işlerini sâdece 0'na 
rma 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 

(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (9,2573 j5) siz beklemiyorsunuz, kiminle 
ilgili? (C) bizimle ilgili, (li gil y ) ancak iki güzel şeyden birini 
(bekliyorsunuz), (455) hâlbuki biz, (5 ya) bekliyoruz, kim hakkında? Ç) 
sizin hakkınızda, neyi beklemekteyiz? Kva 5) isâbet ettirmesini, kime? Ç—) 
size, kim? (61) Allâh, neyi isâbet ettirmesini? (Çi) büyük bir azâbı, öyle azap ki, 
kim tarafından olucu? (s4 5s 4) Kendi nezdinden, yâhüt kimden göndereceği azâbı? 
(el 4) yâhut bizim ellerimizle (göndereceği azâbı bekliyoruz), (1,-257:5) 
öyleyse bekleyin, (Ğı) şüphesiz biz, kiminle berâber? Ça) sizinle berâber, 
kimleriz? (6 ya, 22) bekleyicileriz. 

Meâl-i Şerif - 52 

52- (Habibim!) De ki: “Siz bizimle ilgili ancak o en güzel iki şeyin (ya 
zaferin ya da şehitliğin) birini beklemektesiniz. Hâlbuki biz sizin hakkı- 
nızda (en kötü iki âkıbetin birini) Allâh'ın size Kendi tarafından (vâsıtasız 
gelecek) veyâ bizim ellerimizle (gerçekleşecek) büyük bir azap isâbet et- 
tirmesini beklemekteyiz. Öyleyse siz (bizim âkıbetimizi) bekleyin. Şüp- 
hesiz ki biz de sizinle birlikte (başınıza gelecekleri) bekleyen kimseleriz." 


2 . 47 Zon doz » 0 çe 124 01420707 (207 ai ys 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 
(j3) (Habibim!) Söyle, ne söyle? (! ai) infâk edin, ne olduğunuz hâlde? (&;b) 
gönüllü olarak, daha ne olduğunuz hâlde? (L&*&— $i) yâhut hoşlanmayarak, (;, 1 


747 


Jax) (verdikleriniz) aslâ kabül olunmayacak, kimden? çu) sizden, 6) 
gerçekten siz, (ÇE) oldunuz, nedir oldunuz? (L3$) bir toplum, öyle toplum ki, 
(948) fâsık kimseler. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- (Habibim! O gösteriş için yardım teklif eden münâfıklara) de ki: “Gö- 
nüllü olarak ya da hoşlanmayarak (mallarınızı cihâd yoluna) infakta bu- 
lunun. (Her iki durumda da bu harcamalarınız) sizden aslâ kabül edilme- 
yecektir. Çünkü siz gerçekten de (emre itâatten çıkmış) fâsıklar toplumu 
oldunuz.” | | 

Bu âyet-i kerime de Cedd ibnü Kays hakkında nâzil olmuştur; çünkü o, Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)den cihâda gitmemek için izin isterken: “Ben kadınları görünce sab- 
redemem, fitnelenirim, lâkin sana malımla yardım edeyim” diyerek maddi destek teklifinde 


bulunmuştu. İşte bu âyet-i kerime onun hakkında nâzil oldu. (İbnü Cerir et-Taberi, Câmi '1-Beyân, 
11/499; es-Süyüti, ed-Dürru'-mensür, 7/403) ... | 
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Böylece Mevlâ Te'âlâ onun bu infâkının Allâh için olmadığını beyân ederek kabüle şâyân 
olmayacağını açıkladı ki bu, o kişinin yapacağı yardımdan dolayı hiçbir sevap kazanamayaca- 
ğını beyân ettiği gibi, bu yardımın ondan alınmaması gerektiğine de işâret etmiştir. (el-Âlüsi, 
Rühu'-me'âni, 10/371) 


Âyet-i kr enin Kelime Mânâsı - Ni 


(5 43) Ve engel olmadı, kime? (4-4) onlara, onlardan bedel? (j8 öi) kabül 
olunmasına, kimden? (— ga) onlardan, ne kabül olunması? (6 445) harcamaları, 
yani onların harcamalarının kabül olmasına mâni olmadı, (b öl Yı) ancak 
(şu mâni oldu ki) gerçekten onlar, (!, 22—) inkâr ettiler, kimi? (4U) Allâh'ı, 
daha? (4, 573) ve Rasülü'nü, daha şu mâni oldu ki, (0,5 Ya) ve gelmezler, neye? 
(8,1211) o (farz) namaz(lar)a, (445 Yi) ancak hâlbuki onlar, nedirler? ( JL-2—) 
üşengeç kimselerdir, daha şu mâni oldu ki, (5,4) Y3) infakta bulunmazlar, 
(— a 3 Yy) ancak hâlbuki onlar, kimlerdir? (9,-a >) (vermeye karşı) isteksiz 
kimselerdir. 

Meâl-i Şerif - 54 

54- Ayrıca onlar(ın riyâ için yaptıkları hayırlar)a; (ve sâdece gösteriş ni- 
yeti barındıran o) harcamalarının kendilerinden kabül edilmesine engel 
olmuş olan şey, ancak (ve ancak) gerçekten onların Allâh'ı ve Rasülü'nü 
inkâr etmiş olmaları, kendilerinin (ağırlanan) üşengeç kimseler olmak- 
tan başka bir hâlde namaza gelmemeleri ve onların (sevap ummayan, 


azaptan da korkmayan) isteksiz kimseler olmaktan başka bir süretle in- 
fakta bulunmamalarıdır. 


. » 
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DİLME ÇA ÇAL GAY GİRİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 
(23 56) (Habibim!) Artık hayrân bırakmasın, kimi? (3) seni, ne? (; dizi) 
onların malları, daha? (ça YI Y Yİ) çocuklari da (hayrân bırakıcı) olmasın, 
(7 p Lı) ancak murâd ediyor, kim? (1) Allâh, neyi? Onlara (dünyâlık mâl ve 
evlâd) vermeyi, burada mef'ül mahzüftur, takdiri (4 çizi) “Onlara vermeyi” 
şeklindedir, (er-Âlüsi) niçin onlara vermek murâd ediyor? (Giz) azap etmesi için, 
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buradaki (J) harfi ta'lil içindir, zâide kabül edenler de olmuştur ki meâldeki 
mânâ ona göre verilmiştir, kime azap etmesi için? (ça) onlara, ne sebebi ile? (L£.) 
onlar sebebiyle, nerede? (5 25 >) o hayatta, öyle hayat ki, (31) en yakın 
olan, daha neyi murâd ediyor? (4-3553) ve zorla çıkmasını, ne? (44—-55 41) onların 
canları, (ça3) hâlbuki onlar, kimlerdir? (9, 18) kâfir kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- (Habibim!) Onların malları seni hayran bırakmasın, çocukları da 
(seni hayran bırakıcı) olmasın. 


Allâh (onlara çok mal ve çocuk vererek kendilerinin iyiliğini irâde etme- 
miş lâkin) bunlar sebebiyle onlara ancak o en yakın (dünyâ) hayâtlın)- 
da azap etmeyi ve kendileri kâfir kimseler oldukları hâlde canlarının 
zorla çıkmasını murâd etmektedir. 


Allâh-u Te'âlâ'nın dünyâda mündfıkları azâba uğratması birçok yönden izâh edilebilir; 
nitekim onların bunca malı toplayıp koruma uğrundaki gayret ve çabaları, onlara karşı aşı- 
rı düşkünlük yüzünden ellerinden çıkar korkusuyla taşıdıkları endişeleri ve istemeyerek de 
olsa Müslüman olduklarını göstermek için onlardan hayır yollarına harcama mecbüriyetinde 
kalmaları, gerçekten onların mal ve evlât yüzünden dünyâda uğradıkları musibetlerden 
bâzılarıdır. 


bö o Jö a ça Ez İŞ İl Lİ âl53 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


(5,4657) Bir de yemin ederler, kime? (âL) Allâh (adın)a, ne diye? (4-$ 61) 
şüphesiz onlar, kimdendir, (Lİ) elbette sizdendir, (44 U;) hâlbuki 
onlar olmadı, kimden? (8) sizden, (EE 3) velâkin onlar, kimdir? (453) bir 
toplumdur, öyle toplum ki, (557) korkmaktalar. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- Bir de o (mündfık ola)nlar Allâh (adın)a yemin ederler ki; ger- 
çekten kendileri elbette (imân konusunda) sizdendirler. Hâlbuki onlar 
(kalplerinde imân bulunmadığı için) sizden değildirler. Velâkin onlar öyle 
(cesâretsiz) bir toplumdur ki sürekli (sizin, müşriklere yaptığınız öldür- 
me, esir etme ve ganimet alma muâmelelerini onlara da revâ görmenizden) 
korkmaktadırlar. (Bu yüzden de takıyye yoluyla Müslüman olduklarını gös- 
terip, yalan yeminlerle sizi buna inandırmaya çalışmaktadırlar.) 


iri 


Ol ça LAZ AİN IŞİZİ EZ Sİ LZ Şİ ERİ Özüm 3 
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Cüz: 10 KUR'ÂN-I AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 - Süre-i Celilesi 


- Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 
(94.5 51) Şâyet bulsalar, neyi? (220) bir sığınağı, daha? (1555 3i) ya da 
mağaraları, daha? (4254 $i) yâhut zorla girilebilecek herhangi bir yeri, 
(153 3) elbette yönelirlerdi, nereye? (421) oraya, (ça 3) hâlbuki onlar, (5,255) 
süratlice koşmaktadırlar. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- Eğer onlar (sizden kurtulacakları) herhangi bir sığınak ya da ma- 
garalar veyâ (tüneller ve yuvalar gibi) zorla girilebilecek herhangi bir yer 
(dahi) bulsalardı, elbette kendileri (hiçbir şeyin geri çeviremeyeceği inatçı 
ve azgın bir atın çabukluğuyla) süratlice koşar oldukları hâlde ona doğru 
yönelirlerdi. 


3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


(<3) Yine o (mündfık ola)nlardan vardır, kim? (4 2) öyle kimse ki, 
( 541) ayıplar, kimi? (3) seni, ne hakkında? (31231 ») sadakalar(ı dağıtman) 
hakkında, (! pi 6) artık onlara verilirse, neden? ((ğ.) ondan bir şey, (1,>5) 
râzı olurlar, daha ne yaparlar? (!;İ27 «3 615) ama eğer onlara verilmezse, neden? 
(4) ondan bir şey, (ça 31) birdenbire onlar, (0 a507) kızarlar. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- O (münâfık ola)nlardan öylesi de vardır ki, sadaka (ve zekât)lar(ı 
dağıtman) hakkında seni ayıplamaktadır. Artık onlara ondan bir şey 
verilecek olursa hoşnut olurlar (ve senin bu taksimini beğenirler), fakat 
kendilerine ondan bir şey verilmezse birdenbire onlar kızarlar. 


Ebü Sa'id el-Hudri (Radıyallâhu Anh)dan rivâyete göre; bu âyet-i kerime ileride Ali 
(Radıyallâhu Anh)ın kendileriyle harbedeceği Hâricilerin başını çeken Zü'l-Huveysıra hakkın- 
da nâzil olmuştur. Şöyle ki; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Mekke ehlinin gönlünü al- 
mak için onlara Huneyn ganimetlerinden bol pay verince, o: “Yâ Rasülellâh! Adâletli ol” dedi. 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de: “Yazık sana! Ben adâletli değilsem kim adâletli davra- 
nacak?!” buyurdu. Bunu duyan Ömer ibnü'l-Hattâb (Radıyallâhu Anh): “Yâ Rasülellâh! Bırak beni 
de şu münâfiğı öldüreyim” deyince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “İnsanların, ashâbımı 
öldürttüğümü (sanarak aleyhime) konuşmasından Allâh'a sığınırım. Gerçekten bu ve arkadaş- 
ları Kur'ân okuyorlar ama boğazlarını geçmiyor. Ok avdan (kan bulaşmadan süratle) çıktığı 
gibi onlar da dinden çıkacaklar” buyurdu. İşte bu âyet-i celile bu kişiler hakkında nâzil oldu. 
(el-Buhâri, rakam:6933, 9/17; Müslim, rakam:1063, 2/740; İbnü Cerir et-Taberi, Câmi'u'I-Beyân, 11/507- 
508; İbnü Ebi Hâtim, 6/1815) 


Cüz: 10 KURÂN-I AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


ala iye 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 


(ç$i 53) Ama eğer gerçekten onlar, (!,>5) râzı olsalardı, neye? (Ğ) o şeye 
ki, (.i) verdi, kime? (ç4) onlara, kim? (4) Allâh, daha? (4,255) ve Rasülü, daha 
ne yapsalardı? (! 63) ve deselerdi, ne deselerdi? (42.5) bize kâfi gelecek, kimdir? 
(&i) ancak Allâh'tır, ( 542) yakında verecek, kime? (6) bize, kim? (41) Allâh, 
neden verecek? (a 1523 o) fazl(-u ihsân)ından, daha kim verecek? (Lİ 53) Rasülü 
de, (GE i) şüphesiz ki biz, kime? (a 3) ancak Allâh'a, kimleriz? (9 5515) rağbet 
edici kimseler. 

Meâl-i Şerif - 59 


59- Eğer gerçekten onlar Allâh'ın ve Rasülü'nün (ganimet ve sadaka 
mallarından) kendilerine vermiş olduğu şeye râzı gelseydiler ve: “Bize 
kâfi gelecek ancak Allâh(ın bizim için ayırdığı pay)dır, yakında Allâh da 
bize fazl(-u ihsân)ından verecek, Rasülü de. Şüphesiz ki biz yalnızca 
Allâh(ın ikrâmın)a rağbet edici kimseleriz” deseydiler (elbette bu kendi- 
leri için çok hayırlı ve kârlı olurdu). 


ey) EA EİŞİN İS DİN SLLAİNZ 7 AZ EĞİN Ğİ 
a el ENAM ger İZ AZAN hek iğ Ge İZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime 'Mânâsı - 60 

(SIZI S1) Sadakalar(ın kısımlarından biri olan zekâtlar) ancak, kim 
için tahsis edilmiştir? (s! zall) fakirler için, daha? (,,.9 &.)15) ve miskinler (hiçbir 
şeyi olmayan yoksullar) için, daha? (Ge LUİİ 3) ve çalışma yapan (memur)lar 
için, ne üzerine? (Lgiz) onlar üzerine, yâni zekât mallarını toplama vazife- 
sinde çalışanlar için, daha? Gİ, 3) ve alıştırılacak kimseler için, ne? (ei 3) 
kalpleri, yâni kalpleri İslâm'a ısındırılmak istenen kimseler için, zekâtlar daha 
nerede sarf edilir? (ÇUJ! 3) ve boyunlarf(ı kölelikten kurtarma) uğrunda, 
daha kim için tahsis edilmiştir? (0) yEİİ 3) ve borçlular için, daha nerede kullanılır? 
(bi Ju 7) ve Allâh'ın yolunda, daha kim içindir? (Yali yi 1) ve yolda kalmış 
içindir, zekâtlar ne olarak verilir? (4 >. 5) bir farz olarak, kira tarafından? (a o) 
Allâh (tarafın)dan, (415) ve Allâh, kimdir? (ç-12) Alim'dir, daha kimdir? (3) 
Hakim'dir. 
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Meâl-i Şerif - 60 


60- Sadakalar(ın kısımlarından biri olan zekâtlar) ancak (bir miktar 
malı yâhut kazancı bulunsa da, yeterli gelmeyen) fakirlere, (hiçbir malı 
ve kazanma imkânı bulunmayan yoksula ve) miskinlere, (zengin de olsa- 
lar) onlar(ın toplanması) üzerine çalışma yapan (memur)lara, kalpleri 
(İslâm'a) alıştırılacak olanlara, (yazışmalı kölelerin) boyunlar(ının kurta- 
rılması) uğrunda, bir de borçlulara, ayrıca Allâh'ın yolunda (gazâ, hac 
ve ilim tahsili gibi vazifelere çıkmış muhtaç kimselere) ve (memleketlerinde 
zengin de olsalar herhangi bir nedenle) yolda (mağdur) kalmışa mahsus- 
tur. (Zekâtların bu sınıflara dağıtılması) Allâh'tan bir farz olarak (hükme 
bağlanmıştır)! Zâten Allâh (insanların durumlarını ve neyi hak ettiklerini 
hakkıyla bilen bir) Alim'dir, (her işini hikmet üzere yapan, bu yüzden hakla- 
rl sâhiplerine sevk eden bir) Hakim'dir. (Parantez içi mânâlar için bkz: 'Ömer en-Nesefi, 
et-Teysir, 7/383; el-Alüsi) 

Münâfıklar Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in ganimet taksimini kınayınca, Mevlâ 
Te'âlâ Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in icrâatını tasvip mâhiyetinde bu âyet-i celileyi 
indirdi. 

Ziyâd ibnü'l-Hâris (Radıyallâhu Anh) şöyle anlatıyor: “Ben Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)e gidip biat ettim, o sırada bir adam gelerek zekâttan bir hisse isteyince Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): Allâh-u Te'âlâ zekâtlar(ın dağıtımı) hakkındaki hükmü ne bir pey- 
gambere ne de hiçbir kimseye bırakmak istemeyip bizzât Kendisi onlar hakkındaki hükmünü 


açıklamış ve onları sekiz parçaya ayırmıştır. Eğer sen o sınıflardan biri(ne dâhil) isen sana 
hakkını veririm' buyurdu.” (Ebü Dâvüd, rakam:1630, 1/512) 


b 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 


(643) Yine o (mündfık ola)nlardan vardır, kim? (Ga) Mi kimseler ki, 
(9,35) eziyet ederler, kime? (511) o Nebi'ye, daha yaparlar? (5, 453) ve derler, 
ne derler? (54) O, nedir? (581) bir kulaktır (ne söylenirse inanır), Cİ) (Habibim!) 
söyle (o benim peygamberim), nedir? (<4 ö 41) (kulaktır ama) hayrın ta 
kendisi olan bir kulaktır, kim için? (3) sizin için, (4) imân eder, kime? 
(âu) Allâh'a, daha ne yapar? (4-85) ve inanır, kime? (Gk2li) müminler(in 
söylediklerin)e, daha nedir? (4.2255) ve büyük bir rahmettir, kim için? (Ga) 
o kimseler için ki, (!, <> 21) imân ettiler, kimden oldukları hâlde? mi) sizden, 
(ili 5) ama o kimseler ki, (4,34 4) eziyet ediyorlar, kime? (41 J,-25) Allâh'ın 
Rasülü'ne, (48) ancak onlar için vardır, ne? (Siz) çok büyük bir azap, öyle 


azap ki, (6.31) çok acı verici. 
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Meâl-i Şerif - 61 


61- Yine o (münâfık ola)nlardan öyleleri vardır ki: “O (Peygamber), 
(herkese inanan saf bir kişi ve her söyleneni dinleyen) bir kulaktır” derler 
de o Nebi'ye sürekli eziyet ederler. 


(Habibim!) De ki: “(0 Rasül bir kulaktır ama) sizin için hayrın tâ ken- 
disi olan bir kulaktır ki, hem Allâh'a imân eder, hem de (kendisinde 
samimiyet gördüğü) müminler(in sözlerin)e inanır. 

Ayrıca (0) sizin içinizden imân (ettiğini ilân) etmiş olan kimseler(in 
zâhiri beyanlarını kabulle yetinip sır perdelerini açmadığı) için büyük bir 
rahmettir. 


Ama o kimseler ki (herhangi bir süretle) Allâh'ın Rasülü'ne eziyet et- 
mektedirler; çok acı verici pek büyük bir azap onlara mahsustur. 


ge NİS İN iye İSTİ 53 3 8 7 Sİ dü öd 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 

(5,455) Yemin ederler, kime? (âL) Allâh(ın adınla, kime karşı? Çi) size 
karşı, niçin yemin ederler? (,->,1) râzı etmeleri için, kimi? (-E—) sizi, (415) 
hâlbuki Allâh, daha? (41,253) ve Rasülü, nedir? (4 -i) ziyâde hak sâhibidir, 
neye? (,>7 01) râzı etmelerine, kimi? (4) O'nu, (1 âLE 51) eğer olduysalar, nedir 
olduysalar? (5—x.52) imân edici kimseler. Yâni eğer gerçek mânâda inanıcı 
kimseler olduysalar ancak Allâh'ı ve Rasülü'nü râzı etmeye çalışsınlar. 


Meâl-i Şerif - 62 


62- (Ey müminler!) O (münğfık ola)nlar sizi râzı etsinler diye size kar- 
şı Allâh(ın adın)a yemin ederler (siz de işin iç yüzünü bilmediğinizden on- 
ların bu yalan yeminlerine kanıp kendilerinden memnun kalabilirsiniz). 


Ama (sizi memnun etmek için uğraşmasınlar. Zirâ ancak) Allâh; Kendi- 
sini râzı etmelerini ziyâdesiyle hak edendir. 


Rasülü(nü râzı etmeleri) de (böylece gerekmektedir. Zâten sizi ne kadar 
râzı etseler de hak meydana çıkınca bu hoşnutluğunuz dünyâda bile geçersiz 
kalacaktır). Eğer (gerçek mânâda) imân edici kimseler olduysalar (ancak 
Allâh'ı ve Rasülü'nü râzı etmeye çalışsınlar). 

Bu ve öncesindeki âyet-i kerimeler münğfıklardan bir cemâat hakkında nâzil olmuştur. 
Bir kere aralarında Cülâs ibnü Süveyd ve Vedi'a ibnü Sâbit'in de bulunduğu bir münğfık toplu- 


luk Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) hakkında yakışıksız sözler sarf ettiler. İçlerinden biri: 
“Muhammed'in dedikleri haksa o zaman biz eşeklerden beteriz” dedi. 


A A e e e 465 e e ye GE e e EMME 
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Diğer biri: “Böyle konuşmayın, korkarım bu sözler kendisine ulaşır da o da bizim aleyhi- 
mize bir şeyler söyler” dedi. Cülâs: “Biz istediğimizi söyleriz, sonra da gider ona söylemedik 
diye inkâr ederiz. Bir de yemin ettik mi o da bizi tasdik eder, çünkü Muhammed her söyleneni 
dinleyip kabül eden bir kulaktır” deyince, yanlarında bulunan Âmir ibnü Kays isimli ensar- 
dan bir genç bu sözü duydu ve gazaplanarak: “Vallâhi, Muhammed'in dedikleri haktır, zâten 
siz eşekten betersiniz” dedi. Onlarsa ona hakâretler yağdırdılar. Sonra o Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e giderek bu durumu bildirince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) onları 
çağırttı ve duyduklarının doğru olup olmadığını sordu. Onlar hemen inkâr ederek: “Âmir ya- 
lancıdır” diye yemin ettiler. 


Âmir de onların yalancı olduklarına dâir yemin etti. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
bir kişinin yeminine karşılık o kadar adamın yeminini göz ardı edemeyince, Âmir (Radıyallâhu 
Anh): “Ey Allâh! Doğruyu tasdik et, yalancıyı tekzip et” diye duâya başladı. Bunun üzerine 
Allâh-u Te'âlâ bu âyetleri inzâl buyurdu. (es-Sa'lebi, el-Keşfü ve'l-beyân, 13/454-455; İbnü Cerir et- 
Taberi, Câmi'u'1-Beyân, 10/170; İbnü Ebi Hâtim, 6/1826; el-Vâhidi, Esbâbü'n-nüzül, sh:254-255) 


5 GEİOYU yl 2 İİ lal yil 


o pane) ĞİSİ SUB İçi VE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsi - 63 
(1,2; (31) Bilmediler mi?! neyi? (45i) muhakkak ki şân(ına önem 
verilmesi gereken husus); nedir? (£ 5) her kim, (55:55) karşı durursa, kime? 
(wi) Allâh'a, daha? (4,253) ve Rasülü'ne, (43 405) artık şüphesiz ki ancak 
onun için vardır, ne vardır? çer > 50) cehennem ateşi, o kişi ne olduğu hâlde? 
(405) ebediyyen kalıcı olduğu hâlde, nerede? (Lg) onun içerisinde, (wi) 
(ey mündfık!) işte sana bu (şekilde cehennemde ebedi kalmak), nedir? (âsi) 

ancak bir rüsvaylıktır, öyle rüsvaylık ki, (42211) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 63 


63- O (münâfık ola)nlar şu gerçeği hakikaten bilmediler mi ki; kim 
Allâh'a ve Rasülü'ne karşı durursa, şüphesiz onun için ancak, içerisin- 
de ebediyyen kalacağı cehennem ateşi vardır. (Ey münâfık!) İşte sana! 
Bu (şekilde ebedi azâba mâruz e çok büyük bir rüsvaylığın ta ken- 
disidir. 


b 07 2 p. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 


(i5) Sakınır, kim? (özi) o münâfıklar, neden? (j5 2 61) indirilme- 
sinden, kim üzerine? (4415) onlar üzerine, ne? (55,2) bir süre, öyle süre ki, (0) 
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tam mânâsıyla haber verecek, kime? (ç—a) onlara, neyi? (L-.) o şeyleri ki, 
nerededir? (6-4 3 3) kalplerinde, (b) (Habibim!) söyle, ne söyle? VEL £—i) alay 
edin (bakalım), G 0) şüphesiz ki Allâh, kimdir? (z, yö) çıkarıcıdır, neyi? (4) 
o şeyleri ki, (9,7â:5) sakınmaktasınız. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- O münâfıklar (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin doğruluğuna 
yakinen inanmasalar da, doğru olabileceği endişesini devamlı taşımaktadır- 
lar, bu yüzden ağızlarından çıkan şirk ve nifak sözleri bir yana) kalplerinde 
bulunan (gizli sırlara âit) şeyleri onlara tam mânâsıyla haber verecek bir 
sürenin kendileri aleyhine indirilmesinden (dâimâ) sakınmaktadırf(lar). 


(Habibim!) De ki: “Siz (her zaman yaptığınız gibi, benim verdiğim haber- 
lerle yine) alay ed(erek münâdfıklığınıza devâm ed)in (bakalım)! Şüphesiz 
ki Allâh sakınmakta olduğunuz o şeyi (açığa) çıkarıcıdır.” 


Münâfıklar kendi aralarında müminleri kötü vasıflarla anarlar fakat kendileri hakkında 
âyet iner de onları rezil eder endişesiyle bunu gizlerlerdi. Katâde (Radıyallâhu Anh) buyurmuş- 
tur ki: “Tevbe Süresi münğfıkları rezil-ü rüsva ettiği için 'el-Fâzıha) onların haberlerini eşe- 
leyip meydana çıkardığı için 'el-Müba'sira, rüsvaylıklarını ve rezilliklerini yaydığı için de 'el- 
Müsira' isimleriyle anılmıştır” (İbnü Ebi Hâtim, 6/1829; “Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 7/398) 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ) şöyle buyurmuştur: “Allâh-u Te'âlâ bu sürede yetmiş 
münğfığı kendi isimleriyle ve babalarının adlarıyla bildirmişti, sonra birbirlerini ayıplayarak 
mümin olan çocukları mahcup olmasın diye Allâh-u Te'âlâ imân edenlere acıyarak o isim- 
leri neshetti. Zirâ çocukları ihlaslı Müslüman olmuştular.” (el-Vâhidi, el-Besit, 10/533; el-Beğavi, 
Me'âlimü't-Tenzil, 4/68; “Ömer en-Nesefi, et-Teysir, 7/398) 


BİYELİ 15 GİYİN Sl şk Eş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 

(<2 455) (Habibim) andolsun ki; bir de sen (aleyhine niçin 
konuştuklarını) soracak olsan, kime? —) onlara, Gİ i) yemin olsun ki; 
muhakkak derler, neyi derler? (Ğ— (1) biz ancak olduk, nedir olduk? (2,45) 
dalıyoruz, daha? (&. 2553) ve oynuyoruz, (j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? Çâyi) 
yoksa Allâh ile mi, daha? (54 3) ve O'nun âyetleriyle mi? daha? (4, 55) ve 
O'nun Rasülü ile mi, ÇE) oldunuz, nedir oldunuz? (9, 543) sürekli alay 
etmektesiniz. 

Meâl-i Şerif - 65 

65- (Habibim!) Andolsun ki; bir de sen(in aleyhine niçin konuştukları- 

nı) onlara soracak olsan, yemin olsun ki elbette: “Biz ancak (lafa) dalı- 


-yorduk ve (eğlenip) oynuyorduk (yoksa senin hakkında kötü bir niyetimiz 
yoktu)” derler. 


Cüz: 10 KUR'ÂN-I 'AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


(Habibim! Sen) de ki: “Yoksa siz, Allâh ile, O'nun âyetleriyle ve O'nun 
Rasülü ile mi sürekli alay etmekte idiniz?!” 
Katâde (Radıyallâhu Anh)dan nakledildiğine göre; mündfık bir topluluk Tebük Gazâsı'nda 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in yanından geçerken: “Şu adamı görmüyor musunuz, 
Şam'ın köşklerini ve kalelerini fethetme peşinde, heyhât!” dediler. 


Allâh-u Te'âlâ bunu Habibi'ne bildirince kâfileyi durdurup onları çağırttı ve: “Siz böyle 
böyle dediniz” buyurdu. Onlar ise: “Hayır! Vallâhi biz ne seninle ne de ashâbınla alâkalı bir 
mevzüda değildik. Lâkin yolu kısaltalım diye birbirimizle şakalaşıyorduk” dediklerinde bu 
âyet-i celile nâzil oldu. (İbnü Ebi Hâtim, 6/1830; İbnü Cerir et-Taberi, Câmi'u'-Beyân, 11/544-545) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 


3 


(1,1 5 i 5 YV) Özür dilemeyin, (— 442 55) muhakkak kâfir oldu(ğu)nuz(u 
açıkladınız), neden sonra? (Ça üz 45) imânınız(ı açıkladık)dan sonra, (&5 ö1) 
Biz affetsek bile, yâni cezâlandırmaktan vazgeçsek de, kimi cezâlandırmaktan? 
GEL; «-) bir tâifeden, öyle tâife ki? —u) içinizden, (vi i 5) azap edeceğiz, 
kime? (4.53 sd) başka bir cemâate, ne sebebiyle? Ç—p pu) şu sebeple ki gerçekten 
onlar, (1 419) oldular, nedir oldular? (5.4 24) (nifakta Ee mücrim kimseler. 


Meâl-i li 66 


66- (Artık boşuna) özür dile(mekle kendinizi meşgul et)meyin. Ger- 
çekten de siz imânı (açıklama)nızın ardından kâfir(liğinizi meydana çı- 
karmış) oldunuz. 


İçinizden bir cemâati(n samimiyetle tevbe edeceğini bilerek, kendileri- 
ni) affetsek bile, diğer bir tâifeye azap edeceğiz. Çünkü gerçekten onlar 
(münâfıklıkta ısrarcı) mücrim kimseler olmuşturlar. 


İYAĞİN 2058833 İYİYİ aki Og çil A İNEN, ay 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
(051211) Münafık erkekler, daha? (&L512115) ve münâfık kadınlar, 
nedirler? (44 peni) onların bâzısı, kimden bir parçadır? (yaz 5 5) diğer bir kısımdan 
parçadır, (0,7 e) (onlar) emrederler, neyi? iy münkeri, daha? (93453) ve 
nehyederler, neden? (5 pyai ge) mâruftan, daha ne yaparlar? (Öy4 yiz iş 33) ve sıkıca 


A RM ee e 468 e bi a e emel Ge öleli elle 


Cüz: 10 KUR'ÂN-I AZİM et-Tevbe 
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yumarlar, neyi? (4-£xi) ellerini, (1,5) unuttular, yâni terk ettiler, kimi? (Gi) 
Allâh'ı (zikretmeyi ve tâatı ile amel etmeyi), (—.5) bu sebeple O da terk 
etti, Allâh-u Te'âla hakkında unutma sözkonusu olmadığından burada ki 
(4—3) fiili “Terk etti” mânâsındadır, kimi? (4-4) onları, (5 s3! 5) gerçekten 
münâfıklar, (ç4) ancak onlar, kimlerdir? (9,a.Üüi) fâsıklardır. 
Meâl-i Şerif - 67 

67- Münğfık erkeklerle münâfık kadınlar (var ya); onların bâzısı 
(hem görünüşte, hem gerçek mânâda) diğer bir kısmın parçası (gibi nifak- 
ta ortak)dır. Onlar (peygamberi inkâr gibi, aklen ve dinen reddedilen) mün- 
ker (şeyler)i emretmektedirler, (kelime-i şehâdeti ikrâr gibi, hem aklen 


hem de şeriat tarafından makbül sayılan) mâruftan da nehyetmektedirler 
ve (Allâh'ın yolunda harcama yapmaktan) ellerini sıkıca yummaktadırlar. 


Onlar Allâh(a itâat)ı unutmuşturlar (ve onu zikretmeyi terk etmiştir- 
ler), bu sebeple Allâh da (rahmetini ve fazlını taksim ederken) kendilerini 
terk etmiştir. Gerçekten de ancak o münâfıklar (itâatten çıkış husüsunda 
zirveye ulaşmış) fâsıkların ta kendileridir. 


“Ao 
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Âyet-i Kerimenin Kelime ii - 68 


(525) Vaad etti, kim? (61) Allâh, kime? (Gil) o münâfık erkeklere, daha? 
(Şİİ 3) veomündfık kadınlara, daha? ( 54$İ15) ve bütün kâfirlere, neyi vaad 
etti? (4—6X 50) cehennem ateşini, ne oldukları hâlde? (v5) ebediyyen kalıcı 
oldukları hâlde, nerede? (L4 4) onun içerisinde, (,-) ancak o (cehennem), 
nedir? (44—>) onlara kâfidir, (553) velânet etti, kime? (—3) onlara, kim, (1) 
Allâh, (çi 3) ve onlar için VW ne vardır? (41.2) bir tür azap, öyle azap ki, 
(ç-44) devâm edici. 


Meâl-i Şerif - 68 


68- Allâh o münâfık erkeklerle o münğfık kadınlara, bir de tüm 
kâfirlere, içinde ebediyyen kalacak oldukları cehennem ateşini vaad 
etmiştir. Ancak o, onlara yeterli gelecektir. Üstelik Allâh (rahmetin- 
den uzaklaştırarak) onlara lânet etmiştir. (Dünyâda ise) kendileri için 
(mündfıklığı gizlice sürdürme uğrunda çektikleri sıkıntılar gibi) devâm ai 
ci bir tür azap da vardır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


an © 


0; 


Se > 


(Ey mündfıklar! Siz kimler gibisiniz?) (Gel &€—) o kimseler gibi ki, kimden 
önceydiler? (S3 54) sizden önceydiler, (! 215) olmuştular, nedir olmuştular? (531) 
daha güçlü, kimden? Çi) sizden, ne bakımından? (53) kuvvet bakımından, 
daha ne olmuştular? (513) ve daha çok, ne bakımından? (91531) mallar, daha? (159513) 
ve çocuklar, (1 «2x: «06) böylece faydalanmıştılar, ne ile? Çi) (dünyâdan) 
bol nasipleriyle, (çak 20) işte siz de faydalandınız, ne ile? Ça) kendi 
bol nasibinizle, ne gibi? (4&2 39) faydalandığı gibi, kim? (01) o kimseler 
ki, kimden önce olucu? (13 o) sizden önce, ne ile faydalandığı gibi? (çi) bol 
nasipleriyle, (,->>5) ve (bâtıl yollara) daldınız, kim gibi? (6118) o kimseler 
gibi ki, burada (Geli), (si) mânâsındadır, (! ,>1£) daldılar, (3 Ji) (Habibim!) 
işte sana! Onlar (var ya); (o boşa çıktı, ne? (çi KEİ) onların amelleri, 
nerede? (L3â)| ) dünyâda, daha? (5 Yİ 3) ve âhirette, (cu), 43) ve işte sana! 
Onlar, (3) ancak onlar, kimlerdir? (9, ye hüsrâna uğrayanlardır. 


Meâl-i Şerif - 69 


69- (Ey münâfıklar! Siz tıpkı) kendinizden önceki (helâk edilen üm- 
met)ler gibi(siniz) ki, onlar kuvvetçe sizden daha güçlü, mallar ve çocuk- 
lar yönünden de (sizden) daha fazla olmuştular ve böylece li 
âdi ve fâni olan) bol nasipleriyle iyice faydalanmıştılar. 


İşte sizden öncekiler (hasis ve fâni olan) bol nasipleriyle iyice fayda- 
landığı gibi, siz de (âkıbetinizi düşünmeksizin ve hakiki lezzetleri kazan- 
maya çalışmaksızın, tamâmen onlara benzeyerek) bol nasibinizle çokça 
yararlandınız (da âhirete hiçbir lezzet bırakmadınız) ve o (asılsız bâtıl yol- 
lara) dalmış olan kimseler toplumu gibi siz de (o batağa) daldınız. 


(Habibim!) İşte sana! Onlar ki, (imânlı olarak yapsalardı, kendilerine 
büyük sevaplar kazandıracak olan) amelleri dünyâda da âhirette de boşa 
çıkmıştır. 


Yine işte sana! Ancak onlar, ii ve ziyânın tüm sebeplerini ve 
neticelerini kendilerinde toplayarak) hüsrâna uğrayan kimselerin ta ken- 
dileridir. 
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Müffesirler bu âyet-i kerimede geçen: “Kâfirlerin amelleri boşa gitmiştir” kavl-i şerifini: 
“Onlar misâfir ağırlama ve fakire yardım gibi işlerinden sevap alamayacakları gibi, dünyâda 
kendilerine verilen sağlık ve zenginlik gibi nimet şeklinde görünen şeyler de gerçekte onları 
azâba sevk eden birer istidractır. Zâten bunun böyle olduğu da yakında kendilerine belirecek- 
tir” diye tefsir etmişleridir. (el-Âlüsi, Rühu'1-me'âni, 10/411-412) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 


Gy 


(5 «<J) Gelmedi mi?! kime? (4) onlara, ne? (Gali L3) o kimselerin 
önemli haberi ki, kimden öncedirler? (Çi 6) onlardan önce, onlardan bedel? 
(2 033) Nüh kavminin (haberi), daha? (>) ve Âd'ın (başına gelenler), daha? 
G 45) ve Semüd'un, daha? (Çap! ç33) ve İbrâhim'in kavminin, daha? (ES; 

G2) ve Medyen ahâlisinin, daha? (5 44115) ve o ters döndürülen (karye)- 
lerin (halkının), (£ 31) getirmişti, kime? — a) onlara, kim? (çi 2) rasülleri, 
neyi? (-L£-İL) pek açık mücizeleri, (51— (3) ama olmadı, kim? (&i) Allâh, 
nedir olmadı? (çk) zulmeder, kime? (3) onlara, (I 215 3) velâkin kendileri 
oldular, kime? (4-881) ancak kendi nefislerine, nedir oldular? (0,215) 
zulmederler. 

Meâl-i Şerif - 70 

70- O (mündfık ola)nlara, o kendilerinden öncekilerin; (tüfân, kasırga 
ve zelzele gibi felâketlerle helâk edilen) Nüh ve Ad ile Semüd kav(i)m(ler)i- 
nin, bir de (sivrisinek ordularıyla farklı bir şekilde telef edilen) Ibrâhim'in 
kavminin, ayrıca (yıldırımlarla helâk edilen) Medyen ahâlisinin ve o 
(Cibril (Aleyhisselâm)ın kanatlarıyla) ters döndürülen (Lüt kavmine âit karye) 
lerin (halkının) önemli haberi gelmedi mi?! Rasülleri onlara pek açık 
mücizeler getirmişti (de, onlar inkârda inat edip direnmişti, bu sebeple 
de Allâh-u Te'âlâ onları helâk etmişti). Fakat Allâh (böyle yaparak) onlara 


haksızlık eder olmamıştı. Velâkin onlar (kendilerini ebedi azâba sürük- 
leyecek gâvurluğu tercih ederek) ancak nefislerine zulmeder olmuştular. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 

(5,5313) Ve imân eden erkekler, daha? (&L.Xİ1;) ve imân eden 
kadınlar (var yâ), (4x5 2) onların bir kısmı, nedir? (2 1.031) diğer bir 
kısmın dostlarıdır, (5,7 3 ia) emrederler, neyi? (5 3 ZİY) mârufu, daha? (934553) 
ve nehyederler, neden? Çi YE) münkerden, daha? (Oyasi? 7) ve dosdoğru 
kılarlar, neyi? (6,1211) o (farz) namaz(lar)ı, daha? (0-53) ve verirler, neyi? 
(5 Eş 9) zekâtı, daha? (9. 33) ve itâat ederler, kime? (411) Allâh'a, daha? (1 53) 
ve Rasülü'ne, (ui 4) (Habibim!) ie sana! Onlar, («-—--) kesinlikle rahmet 
edecektir, kime? (Gi) onlara, kim? (41) Allâh, ( 0) şüphesiz ki Allâh, kimdir? 
(— #) Aziz'dir, daha kimdir? (<3) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 71 


71- İmân eden erkeklerle imân eden kadınlar ise, onların bir kıs- 
mı diğer bir kısmın dostlarıdır. Onlar (Allâh'a ve Rasülü'ne inanıp itâat 
etmek gibi, aklen ve şer'an iyi bilinen) mârufu emretmektedirler, (şirk ve 
isyân gibi, hem akıl, hem de din yönünden kabül görmeyen) münkerden de 
nehyetmektedirler, ayrıca o (farz) namaz(lar)ı dosdoğru kılmaktadır- 
lar, zekâtı da (tastamam) vermektedirler, Allâh'a ve Rasülü'ne de (tüm 
emirlerini tatbik husüsunda) itâat etmektedirler. 

(Habibim!) İşte sana! Onlar ki, Allâh kesinlikle onlara rahmet ede- 
cektir. Şüphesiz ki Allâh (yapmak istediği herhangi bir şeye engel olunama- 
yacak güce sâhip bir) Aziz'dir, (lânet ve rahmet dâhil tüm yaptıklarını yerli 
yerinde yapan bir) Hakim'dir. 


Mündfıkların birbirleriyle dostlukları, liderlerini ve büyüklerini taklit nedeniyle, bir de 
nefsâni arzuları ve tabfatları gereği olduğundan onlar hakkında: “Münâfık erkeklerle münâfık 
kadınlar birbirlerindendir” buyrulmuş, ama müminler arasında bulunan uyum, kendi içlerin- 
den gelen bir istek ve yaratılışları gereği olmayıp Allâh-u Te'âlâ'nın tevfik ve hidâyetiyle oldu- 
gundan, bu âyet-i kerimede onlar hakkında: “İmânlı erkeklerle imânlı kadınlar birbirlerinin 
velileridir” buyrulmuştur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(423) Vaad etti, kim? (41) Allâh, kime? (623211) mümin erkeklere, daha? 


(SENİ 3) ve mümin kadınlara, neyi söz verdi? (ÇEz) çok kıymetli cennetleri, 
öyle cennetler ki, (.s 25) sürekli akıyor, nereden? (L4->5 ©.) (ağaçlarının ve 


Gem ali eld 479 laa yal a ee ük ln lele 
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köşklerinin) altlarından, ne? (91gYi) nehirler, ne oldukları hâlde? (GE) ebedi 
kalıcı kimseler oldukları hâlde, nerede? (3) onların içerisinde, Allâh onlara 
daha neyi vaad etti? (459457) ve meskenleri, öyle meskenler ki, (ib) çok hoş olan, 
daha öyle meskenler ki, nerede olucu? (04. £ Ez 3) Adn cennetlerinde, (41 > 23) 


İİK 


pek az bir rızâ ise, kim tarafından? (4! 5) Allâh (tarafın)dan, nedir? (5 -E—i) 
daha büyüktür, (<3) (Habibim!) işte sana bu, (5) ancak bu, nedir? (431) 
kurtuluştur, öyle kurtuluş ki, (4.-k23i) çok büyük. 


Meâl-i Şerif - 72 


72- Allâh o imân eden erkeklere ve imân eden kadınlara; (köşkleri- 
nin ve ağaçlarının) altlarından sürekli ırmaklar akan ve içinde ebediy- 
yen kalacak oldukları cennetleri, bir de (o cennetin en gözde ve güzide 
yeri olan) Adn cennetlerinde bulunan pek hoş meskenleri vaad etmiştir. 


Allâh'tan (gelecek) pek az bir rızâ (ve hoşnutluk) ise, (cennetlerden ve 
tüm nimetlerden) daha büyüktür. 


(Habibim!) İşte sana! Ancak bu (cennetlere girmek ve Allâh-u Te'âlâ'nın 
rızâsına erişmek), çok büyük kurtuluşun ta kendisidir (ki, buna nisbetle 
dünyânın hiçbir nimetine erişmek kurtuluş addedilemez). 


Ebu'd-Derdâ (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) şöyle buyurmuştur: “Adn (cenneti), Allâh-u Te'âlâ'nın özel yurdudur ki orayı 
hiçbir göz görmemiş ve hiçbir beşerin kalbinden de geçmemiştir. 


Orası Allâh-u Te'âlâ'nın (husüsi tecellilerinin) meskenidir. Âdemoğullarından orada O'nun 
(tecellileri) ile birlikte peygamberler, sıddiklar ve şehitlerden başkası bulunmayacaktır. Allâh-u 
Tebârake ve Te'âlâ (ona hitâben): “Sana girene müjde olsun! buyurmaktadır” (et-Taberi, Câmi'w'l 
Beyân, rakam:16959, 6/417) 


İmrân ibnü Husayn ve Ebü Hureyre (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e bu âyet-i kerimedeki “Hoş meskenler”den sorulunca 
buyurdu ki: “İnciden bir saraydır ki, içerisinde kırmızı yâkuttan yetmiş dâire vardır, her bir 
dâirede yeşil zebercedden yetmiş oda, her odada yetmiş taht, her taht üzerinde ise her renk- 
ten yetmiş döşek, her döşek üzerinde de hürilerden bir eş bulunmaktadır. Ayrıca her bir oda- 
da yetmiş sofra, her sofra üzerinde de yetmiş çeşit yemek mevcuttur.” (et-Taberi, Câmi'u'1-Beyân, 
rakam:16956, 6/416; İbnü Ebi Hâtim, 6/1839-1840; es-Süyüti, ed-Dürru'l-mensür, 7/438-440) 


Ebü Sa'id el-Hudri (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i şerifte Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Allâh-u Tebârake ve Te'âlâ cennet 
ehli (cennete girdiklerinde kendileri)ne: 'Ey cennet ehli!” (diye hitap) buyurur, onlar da: 'Ey 
Rabbimiz! Buyur, tekrar tekrar emrine âmâdeyiz' derler. O: 'Râzı oldunuz mu (hayâtınızdan 
memnun musunuz)” buyurur, onlar: 'Biz nasıl râzı olmayız ki, Sen yarattıklarından hiçbir 
kimseye vermediklerini bize verdin?!” derler. O zaman O: 'Ben size işte bunlardan daha üstür- 
nünü vereceğim' buyurur. Onlar: 'Yâ Rabbi! Hangi şey bundan daha faziletli olabilir? derler. 
O da: 'Rızâmı (ve hoşnutluğumu sizi kaplayacak şekilde şimdi) üzerinize indiriyorum, artık 
bundan sonra ebediyyen size hiç kızmayacağım' buyurur.” (el-Buhâri, rakam:6183, 5/2398; Müs- 
lim, rakam:2829, 4/2176) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 
(3 ği G) Ey o (değerli) Nebi! (Ga) cihâd et, kimlerle? (GĞSİN) kâfirlerle, 
daha? (Gİ 3) ve münâfıklarla, daha ne yap? (izi 3) vesertol, kime karşı? (çiz) 
onlara karşı, (44: Ae ) onların sığınakları, nedir? (45 >) ancak cehennemdir, 
(53) ve ne kötü oldu, ne? Gazi) o varış yeri. 


Meâl-i Şerif - 73 


73- Ey o (değerli) Nebi! Kâfirlerle (savaş ederek), münâfıklarla da 
(delile dayalı bir yolla) cihâd et ve onlara karşı sert ol. (Çünkü onlar 
dünyâda senin elinle azâba uğratılacaklardır, âhirette ise) onların sığınak- 
ları ancak cehennemdir ve o ne kötü varış yeri olmuştur! 


y 
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(9,155) Yemin ederler, kime? (âL) Allâh (adın)a, ne diye? (1,İ6 LU) 
söylememişler, (! Jü 415) hâlbuki andolsun ki; elbette muhakkak söyledi- 
ler, neyi? (si! 1S) kâfirlik kelimesini, daha? (! ,,â2—5) ve kâfir oldu(k)lar(ı- 
nl açıkladılar), neden sonra? (çi 1-5) İslâmç(ı ikrar)larından sonra, daha 
ne yaptılar? (1,253) ve azmettiler, neye? (L-.) o şeye ki, (! iğ <) erişemediler, 
(( 25 3) ve onlar (her şeyi beğendiler de ancak) beğenmediler, neyi 
beğenmediler? (, <8 öl YI) ancak zengin etmesini (beğenmediler), kimi? 
(—) onları, kim? (4) Allâh, daha? (4 ,—53) ve Rasülü, neden vererek? 3 e) 
fazlından (ve ihsânından), (! 4,5 öL3) artık eğer tevbe ederlerse, (SE) olur, 
nedir olur? (17 25) çok hayırlı, kim için? (0) onlar için, (! ii 13) ama eğer yüz 
çevirirlerse, (15; 1») azap edecek, kime? —) onlara, kim? (&i) Allâh, ne ile? 
(Giz) büyük bir azapla, öyle azap ki, (Ji) çok acı verici, nerede azap edecek? 
(A 5) dünyâda, daha? (67Yı3) ve âhirette, (ç-$ v5) ve onlar için olmadı, 
nerede? (3Yi 3) yerde, ne olmadı? (3 0) hiçbir yakın dost, daha? Lai Ya) 
gerçek bir yardımcı da olmadı. 
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74- O (mündfık ola)nlar (“Vallâhi! Medine'ye dönersek, şerefliler alçak- 
ları oradan çıkaracak” gibi laflar ederler, sonra da o sözleri) söylemediler 
diye Allâh'a yemin ederler; hâlbuki andolsun; gerçekten onlar (bu gibi) 
kâfirlik kelimesini elbette söylediler ve İslâm(ı ikrar)larından sonra 
kâfir ol(duklarını ortaya koy)dular, üstelik (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
leme süikast yapmak gibi) erişemedikleri bir şeye azmettiler. 


Ama onlar (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin Medine'yi teşrifinden 
önce fakir ve muhtaç durumdayken, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin 
teşrifiyle zengin olmuştular. Bunu çok takdir etmeleri ve gereken şükrü ifâ 
etmeleri beklenirken, ayıplama konusu olarak bula bula) ancak Allâh'ın ve 
Rasülü'nün, fazlından (kazandırdığı ganimetlerle) kendilerini zengin et- 
mesini (buldular da böylece şımarıp nankörlük ederek İslâm'ı) beğenmedi- 
ler. Artık eğer (bu mündfıklıktan) tevbe ederlerse bu, kendileri için tam 
bir hayır olacaktır. 


Ama eğer (münâfıklıkta ısrâr ederek tevbeden) yüz çevirirlerse, Allâh 
onlara dünyâda da âhirette de çok acı verecek büyük bir azap ile azap 
edecektir. Zâten onlar(dan bu azâbı kaldırmak) için yer(yüzün)de yakın 
bir dost yoktur, gerçek bir yardımcı da yoktur. 


Urve, İbnü Sirin ve Mücâhid (Radıyallâhu Anhüm)dan nakledildiğine göre; bu âyet-i kerime 
münâfıklardan bir cemâat hakkında nâzil olmuştur. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in Tebük seferi iki ay kadar sürdü, o sırada sürek- 
li kendisine cihattan geri kalan mündfıkları ayıplayan vahiyler iniyordu ve yanında gelen 
münâfıklardan bâzısı bunları duyuyordu. Bunlardan biri de Cülâs ibnü Süveyd idi. Bir kere : 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Tebük'te okuduğu hutbesinde münâfıklardan bahsedip 
onları birer pislik olarak niteleyince Cülâs: “Muhammed'in dedikleri hak ise o zaman biz eşek- 
lerden beteriz” dedi. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Medine'ye dönünce Âmir ibnü Kays (Radıyallâhu 
Anh) kendisine gelerek Cülâs'ın bu sözlerini haber verdi. O zaman Cülâs, Âmir'i yalanlayınca 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) onlara minberin yanında yemin etmelerini emretti. İkin- 
diden sonra Cülâs minberin yanında dikilip: “Kendisinden başka hiçbir ilâh bulunmayan Allâh 
adına yemin ederim ki, ben bu sözü söylemedim. Âmir bana iftirâ etti” diye yemin etti. Sonra 
Âmir (Radıyallâhu Anh) kalkarak o da, onun bu sözü söylediğine ve kendisinin ona iftirâ etme- 
diğine dâir aynı lafızlarla yemin etti. Bunun üzerine Âmir (Radıyallâhu Anh) elini semâya kaldı- 
rarak: “Ey Allâh! İçimizden doğru olanın tasdikini Rasülün'e indir” diye duâ etti. Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ve müminler de “Âmin!” dediler. 


Daha onlar minberin yanından ayrılmadan Cibril (Aleyhisselâm) bu âyet-i celileyi indirdi. 
Âyet-i kerime: “Eğer tevbe ederlerse bu kendileri için çok hayırlı olur” cümlesine ulaşınca 
Cülâs ayağa kalkıp: “Yâ Rasülellâh! Duyuyorum ki Allâh-u Te'âlâ bana tevbe teklif ediyor. Evet, 
Âmir ibnü Kays bu söylediklerinde doğrudur, ben bu lafları ettim ama şimdi Allâh'tan mağfiret 
talep ediyorum ve O'na tevbe ediyorum” dedi. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de onun 
bu tevbesini kabül etti, o da tevbesinde sebât etti. (İbnü İshâk, es-Sire, 1/519-520; İbnü Ebi Hâtim, 
6/1843, 1846; Abdürrezzâk, el-Musannef, 18303; es-Süyüti, ed-Dürru'l-mensür, 7/443-446) 
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Huzeyfe ibnü'l-Yemân, Urve ve Nâfi" ibnü Cübeyr (Radıyallâhu Anhüm)ün nakline göre; 
âyet-i celilede geçen: “Erişemedikleri şeye azmettiler” cümle-i celilesi, on iki münğfık hakkın- 
da nâzil olmuştur ki, onlar Tebük'ten Medine'ye dönüş yolunda kılık değiştirerek karanlık bir 
gecede bir tepenin üstüne çıkmışlar ve Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) oradan geçerken 
kendisine saldırarak onu bineğinin sırtından vâdiye doğru yuvarlamayı kararlaştırmışlardı. 


Cibril (Aleyhisselâm) Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e onların bu gizli niyetini bildirip 
onları kaçırtacak kimseleri üzerlerine göndermesini emretti. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem) Huzeyfe (Radıyallâhu Anh)ı onların üzerine gönderdi, o onları yoldan uzaklaştırıp geri 
dönünce Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “İçlerinden kimi tanıdın?” diye sordu. O, kimse- 
yi tanımadığını söyleyince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) tek tek adlarını saydı. Huzey- 
fe (Radıyallâhu Anh): “Onları öldürecek kimseleri üzerlerine göndermeyecek misin?” deyince: 
“Arapların (benim hakkımda): 'Güçlenince kendi adamlarını öldürmeye başladı' demelerini 
istemem. Allâh onlara karşı mide çıbanıyla bize kâfi gelecektir” buyurdu. (el-Beyhaki, Delâilü'n- 
nübüvve, 5/256-261; İbnü Ebi Hâtim, 6/1844; es-Süyüti, ed-Dürru'l-mensür, 7/447-452) 


Huzeyfe (Radıyallâhu Anh) Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin onlar hakkında şöyle bu- 
yurduğunu rivâyet etmiştir: “Ümmetim içerisinde on iki münâfık vardır ki, cennete giremeye- 
ceklerdir ve deve iğnenin deliğinin içerisine girinceye kadar cennetin kokusunu dahi duyama- 
yacaklardır. Onlardan sekizine ateşli yaralar kâfi gelecektir ki o yaralar omuzlarında belirecek 
ve göğüslerinden görünecektir.” (Müslim, rakam:2779, 4/2143-2144) 
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(ç—4.3) Ve o(mündfık ola)nlardan vardır, ((-) öyle kimse ki, (146) söz 
verdi, kime? (wi) Allâh'a, ne diyerek? (Lai >) andolsun ki; eğer verirse, 
kime? (G3) bize, neden? («1.25 5 -) fazlından (ve ihsânından), (55425) elbette 
kesinlikle sadaka vereceğiz, daha? (55 Kİ3) ve elbette muhakkak olacağız, 
kimlerden? (5.241 54) sâlih kimselerden. 

Meâl-i Şerif - 75 

75- O (münâfık ola)nlardan kimi de: “Andolsun; eğer O (Rabbimiz), 
fazlından (ve kereminden) bize (çok mal) verirse elbette kesinlikle sada- 
ka (ve zekât) vereceğiz ve şüphesiz ki mutlaka (sıla-i rahimde bulunarak, 
hacca giderek ve Allâh'ın yolunda gazâya yardımcı olarak) sâlih kimseler- 
den olacağız" diye Allâh'a söz vermişti. 


EY e a. ia > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 
(35) Ama ne zaman ki, (Li) verdi, kime? (ç—a) onlara, neden? (3 e) 
fazlından (ve ihsânından), (!,1s5) cimrilik ettiler, ne ile? («,) onunla, daha 
ne yaptılar? (! ,| #3) ve yüz çevirdiler, (ç—a5) zâten onlar, kimlerdir? (5,-> pa) yüz 
çevir(meyi âdet ed)ici kimselerdir. 
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Meâl-i Şerif - 76 


76- Fakat O (ihsân sâhibi Rableri) onlara fazlından (ve lütfundan 
zenginlik) verince (sözlerinde durmayarak) onunla cimrilik ettiler (de 
Allâh'ın hakkını vermediler) ve (Allâh'a itâattan) yüz çevirdiler. Zâten on- 
lar yüz çevir(meyi âdet edin)ici kimselerdir. (Dolayısıyla bu yaptıklarına 
şaşılmaz.) 


gz >. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 
(Ç-386) Nihâyet (Allâh-u Te'âlâ) âkıbetini yaptı, kimin? (4-3) onların, ne 
yaptı? (Gü) bir nifak (münâfıklık), öyle münâfıklık ki, nerede yerleşici? (4 e 3) 
kalplerinin içerisinde, ne zamâna kadar yerleşici olduğu hâlde? (95 3i5 ç- Gİ) 
kavuşacakları güne kadar, kime? (4) O'na, ne sebebiyle böyle yaptı? (1,4151 LZ.) 
bozmaları sebebiyle, kime karşı? (41) Allâh'a, neyi bozmaları? ((-) o şeyi ki, 
(453) söz vermiştiler, kime? (4) O'na, daha ne sebebiyle? (1 âE— U, 23) ve olmaları 
sebebiyle, nedir olmaları? (9449) yalan söylerler. 


Meâl-i Şerif - 77 


77- Nihâyet O (Allâh-u Te'âlâ) da onların (yaptıkları bu cimriliğin 
kötü bir neticesi olarak) âkıbetlerini, (ölüp de) Kendisine kavuşacakları 
güne kadar kalplerinin içerisinde (yerleşen kötü inanç ve gizli kâfirlikten 
ibâret) bir nifak (ve münâfıklık) yapmıştır. Şu sebeple (böyle yapmıştır) 
ki; onlar Allâh'a karşı, O'na vaad etmiş oldukları o şeyi bozmuştular, bir 
de şu nedenle ki onlar sürekli yalan söyler oldular. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 | 
(1,2135 (31) Bilmediler mi? neyi? (&1 öi) muhakkak Allâh, (; 15) bilmek- 
tedir, neyi? (p —) sırlarını, daha? (253) ve fısıldaşmalarını, daha neyi 
bilmediler mi? (4! 415) ve şüphesiz ki Allâh, kimdir? (23 is) tüm gaybları 
hakkıyla bilendir. 
Meâl-i Şerif - 78 


78- 0 (mündfik ola)nlar bilmediler mi ki, gerçekten Allâh onların (iç- 
lerinde gizledikleri nifak) sırlarını da, (İslâm ve Müslümanlar aleyhine yap- 
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tıkları) fısıldaşmalarını da bilmektedir ve şüphesiz ki Allâh (kullardan 
gizli kapalı olan) tüm gaybları hakkıyla bilendir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 


(ii) O kimselerdir ki, burada bir mübtedâ mahzüftur ki; takdiri — 
ii) şeklindedir, yâni münâfıklar öyle kimselerdir ki, ne yaparlar? (6, 10) 
ayıplarlar, kimi? (0 e5h23i) çokça gönüllü bağış yapanları, kimden oldukları 
hâlde? (ği 0) müminlerden, ne hususta ayıplarlar? (&Ğ12)| >) (verdikleri) 
sadakalar husüsunda, daha kimi ayıplarlar, (Gel (5) o kimseleri de ki, (5 yz Y 
bulamıyorlar, neyi? Çiz YI) güçlerinin yettiğinden başkasını, daha ne 
yapmaktadırlar? (9475-23) bir de alay etmektedirler, kiminle? es) onlarla, 
(5) alay etmelerinin cezâsını verdi, kim? (41) Allâh, kime? (<4) onlara, 
(ç-43) ve onlar için vardır, ne vardır? (©14 3) büyük bir azap, öyle azap ki, (Jİ) 
çok acı verici. 

Meâl-i Şerif - 79 

79- O (münâfıklar öyle) kimselerdir ki, (zekât dışında) çokça gönüllü 
bağış yapan müminleri (gösteriş yapmakla suçlarlar) ve güçlerinin yete- 
bildiğinden başkasını bulamayan o (samimi) kimseleri (de verdikleri) 
sadakalarf(ın azlığı) husüsunda sürekli ayıplarlar ve onlarla alay eder- 


ler. Allâh onların alay etmelerinin cezâsını(n ne olacağına karar) verdi ve 
(nitekim) çok acı verici büyük bir azap sâdece onlar içindir. 


SA eğ çk ŞE çk 
- Pe 4233 0138 


“Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 
(Çak 1) (Habibim! Dilersen) istiğfâr et (mağfiret talep et), kim için? (0) 
onlar için, (04X15 Yi) yâhut istiğfâr etme, kim için? (8) onlar için (bir şey 
değişmez), (043: 2501) eğer mağfiret talep etsen, kim için? (çö) onlar i için, ne 
kadar? (95) yetmiş, ne cihetinden? (8 55) kerre cihetinden, yâni yetmiş defâ 
onların günahlarının affını Benden istesen de, (5-44; 2-5) aslâ bağışlamada 
bulunmayacaktır, kim? (&i) Allâh, kim için? (4) onlar için, (CU3) işte sana 
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bu, ne sebebiyledir? (4#L) şu sebeple ki gerçekten onlar, (1,/55) inkâr ettiler, 
kimi? (öU) Allâh'ı, daha? (4,53) ve Rasülü'nü, (15) ve Allâh, (548 5 V) hidâyet 
etmez, kimi? (£ 31) bir toplumu, öyle toplum ki, (52101) fâsıklar olan. 


Meâl-i Şerif - 80 


80- (Habibim! Dilersen) o (münâfık ola)nlar için istiğfarda bulun ya 
da kendileri için mağfiret talep etme. (Zirâ onlar hakkında değişecek bir 
şey yoktur.) Sen onlar için yetmiş kere bağışlanma talep etsen de, Allâh 
onları aslâ bağışlayacak değildir. 


İşte sana! Bu (münâfıkların affedilmemeleri), onların Allâh'ı ve 
Rasülü'nü gerçekten inkâr etmiş olmaları sebebiyledir. 


Zâten Allâh (imân etmek istemeyen ve kâfirlikte sınır tanımayan) o 
fâsıklar toplumunu (doğru yoldan haberdâr etse de, inanma yolunda tercih 
kullanmadıkları sürece onları) hidâyet etmez. 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan nakledildiğine göre; münâfıkların reisi olan Abdullâh 
ibnü Übeyy'in oğlu Abdullâh (Radıyallâhu Anh) samimi Müslümanlardandı. Babası hastalanınca 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)den onun için istiğfarda bulunmasını istedi. Rasülüllâh 


(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de onun bu isteğini yerine getirince bu âyet-i kerime nâzil olarak 
onlar için yetmiş kere de istiğfâr etse Allâh-u Te'âlâ'nın onları affetmeyeceğini bildirdi. 


Bu sefer Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “O zaman ben de yetmişten fazla yaparım” 
deyince, “Onlar için istiğfâr etmişsin yâhut mağfiret talebinde bulunmamışsın, onlara göre 
eşittir (çünkü hiçbir süretle bağışlanacak değillerdir)” (el-Münâfıkân Süresi:6) âyet-i kerimesi 
nâzil olarak bu sayıdan, tahdit değil, teksir (sınırlama değil, çokluk bildirimi) kastedildiğini 
açıklamış oldu. (en-Nehhâs, en-Nâsih, sh:523-524; el-Buhâri, rakam:1366, 4671; et-Tirmizi, rakam:3097; 
el-Beyzâvi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 3/167) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 

(£.5) Sevindi, kim? (9 yİZLİN) o (Tebükseferinde) m bırakılmış kimseler, 
ne ile sevindi? (4—a42âz, ARR) oturmalarıyla, nerede? (at pa 5 5) Rasülüllâh'ın 
ardında, daha ne yaptılar? (1 a A, 3) ve hoş ei neyi? (! yi ali 5) cihâd 
etmelerini, ne ile? (44152 4.) mallarıyla, daha? (44-55 413) ve canlarıyla, nerede? L 
âl J—-) Allâh'ın yolunda, daha? (1 355) ve dediler, ne dediler? (14745 Y) (harbe) 
çıkmayın, nerede? Ga >) bu sıcakta, (b) (Habibim!) söyle, ne söyle? (e 26) 
cehennemin ateşi, nedir? (421) daha şiddetlidir, ne bakımından? (55) harâret 
bakımından, (! 38 3) şâyet olsaydılar, nedir olsaydılar? (04 ka) i iyice anlarlar. 
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Meâl-i Şerif - 81 


81- O (İlâhi hikmet neticesi, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin müsâade- 
siyle Tebük seferinden) geri bırakılmış kimseler Rasülüllâh'ın ardındaf(n 
cihâda gitmeyip geride) oturmalarıyla /Rasülüllâh'a muhâlefet için otur- 
malarıyla/ sevindi(ler) de, mallarıyla ve canlarıyla Allâh'ın yolunda 
cihâd etmelerini hoş görmediler ve (birbirine): “Bu sıcakta (gazâya) çık- 
mayın" dediler. 


(Habibim!) De ki: “(Cihâda çıkmamanız sebebiyle düşeceğiniz) cehen- 
nemin ateşi harâret bakımından (Tebük seferinde karşılaşacağınız sıcak 
havadan) daha şiddetlidir.” 


Eğer onlar (bu gerçeği) iyice anlar olsaydılar (elbette azıcık bir rahat- 
lığı sonsuz azâba tercih etmezlerdi). 


BİSE İS İZE İZNİ LE Sİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(! , 5.215) Artık (dünyâda) gülsünler (bakalım), ne kadar? (5) çok az, 
daha ne yapsınlar? (! | ve (âhirette) ağlasınlar, ne kadar? (175) çok, niçin böyle 
yapsınlar? (2(5>) tam bir cezâ olsun için, neye karşılık? (&.) o şeylere ki (! ŞE) 
oldular, nedir oldular? (5 53) kazanırlar. 


Meâl-i Şerif - 82 


82- Artık onlar (dünyâda) biraz gülsünler, (âhirette ise) çokça ağla- 
sınlar. Onların sürekli kazanmakta oldukları (kötü) şeylere karşı tam 
bir cezâ olsun için (âhirette ağlatılacaklardır)! 


YİDNİNİ gaz kz Zİ lg SİLE çi, rd Saz KE 
YALAN 2! AE 3? İİ SlİL çi. ASSN İŞE gaz | yllar 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 
(6-25 5) Ama eğer döndürürse, kimi? (3) seni, kim? (41) Allâh, nereye? 
(5 Iİ) bir fırkaya, öyle fırka ki, (<5) onlardan, daha? (İL L6) sonra 
izin isterlerse, kimden? (<9) senden, ne için? (ç:â1) (cihâda) çıkmak için, 
(1-35) (Habibim!) sen de söyle, ne söyle? (1,2745 * 1) aslâ çıkmayacaksınız, 
kiminle berâber? >) benimle berâber, ne kadar? ((1.51) ebedi olarak, daha ne 
yapmayacaksınız? (! gisi >-13) ve aslâ savaşl(a çık)mayacaksınız, kimle berâber? 
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(3) benimle berâber, kime karşı? (15-2) herhangi bir düşmana karşı, 
Çi) çünkü muhakkak siz, (4:.>5) râzı oldunuz, neye? (> aİY) oturmaya, 


ne zaman? (5 32031) ilk defâ(sın)da, ( 44356) öyleyse oturun, kimle berâber? (— 
Oil) Gİ) o geri kalanlarla berâber. 


Meâl-i Şerif - 83 


83- Ama eğer Allâh seni (Tebük seferinden sağ-sâlim olarak kurtarıp) 
onlardan bir fırkaya döndürecek olur da, sonra onlar senden (başka bir 
gazâya) çıkış için izin isterlerse, sen de de ki: “(Yaşadığım müddetçe) aslâ 
benimle berâber ebediyyen (hiçbir sefere) çıkmayacaksınız ve benimle 
birlikte hiçbir düşmana karşı kesinlikle savaşmayacaksınız. Çünkü ger- 
çekten siz ilk kere de (benimle gelmeyip) oturmaya râzı oldunuz. Öyleyse 
(bundan böyle) o geri kalan (kadınlar ve çocuk)larla birlikte siz de oturun.” 


eyl li çü 3 Y31İ5 Gel elk ie sl iz İk Vi N 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 
(JE Y3) (Habibim! Cenâze) namaz(ı) kılma, kim üzerine? (asi  Eİ hiçbir 
kimse üzerine, öyle kimse ki, e) onlardan, daha öyle kimse Ki (©U) öldü, ne 
zamâna kadar namaz kılma? (14.51) ebediyyen, daha ne yapma? (5 3 Y5) ve ayakta 
durma, ne üzerinde? (e 2) Mr onun kabri üzerinde, («6 ei) çünkü gerçekten 
onlar, (1,7 22—) inkâr ettiler, kimi? (4L) Allâh'ı, daha? (4,553) ve Rasülü'nü, 
daha ne yaptılar? (1, 543) ve öldüler, (ça a5) hâlbuki onlar, kimlerdir? (65 şi -8) fâsık 

kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 84 


84- O (münâfık ola)nlar içerisinden ölmüş olan hiçbir kimse üzeri- 
ne ebediyyen (cenâze) namaz(ı) kılma. /(Âhirette Müslümanlar gibi gü- 
zel hayat yaşayamayacağı için) ebediyyen ölmüş olan o kişilerden hiçbiri 
üzerine (cenâze) namazlı) kılma./ Kabri üzerinde de (ziyâret için) ayakta 
durma. Çünkü gerçekten onlar Allâh'ı ve Rasülü'nü inkâr etmiştirler ve 
kendileri (kâfirlikte ısrâr ederek haddi aşmış) fâsık kimseler olarak öl- 
müştürler. 

Ömer ve İbnü Ömer (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; münâfıkların reisi 
Abdullâh ibnü Übeyy ölünce, oğlu Abdullâh, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e gelerek ba- 


basını kefenlemesi için gömleğini vermesini istedi, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de 
verdi. 


Cüz: 10 KURÂN-I AZİM et-Tevbe 
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Daha sonra Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)den cenâze namazını kıldırması- 
nı istedi. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) cenâzeyi kıldırmak üzere başında durunca 
Ömer (Radıyallâhu Anh) kalkıp Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in elbisesini çekerek: “Yâ 
Rasülellâh! Rabbin seni buna duâ yapmaktan nehyetmişken sen ona duâ mı yapacaksın?!” 
dedi. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) de: “(Allâh beni bundan menetmedi) ancak Allâh: 
"Onlar için istiğfarda bulun yâhut kendileri için istiğfâr etme. Sen onlar için yetmiş kere de 
istiğfâr etsen Allâh aslâ onları bağışlayacak değildir” buyurdu. Ben de yetmişten fazla yapa- 
cağım” dedi. 


Bunun üzerine Ömer (Radıyallâhu Anh) o münğfığın İslâm aleyhinde sarf etmiş olduğu 
sözleri birer birer sayınca Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) (Ömer (Radıyallâhu Anh)ın dini 
konulardaki bu hassâsiyetinden memnüniyetini ifâde etmek üzere) tebessüm buyurarak: 
“Bırak beni yâ Ömer!” buyurdu ve cenâze namazını kıldırıp geri çekildi. Çok zaman geçme- 
den Tevbe Süresi'nin (bu ve bir sonraki) iki âyeti (Ömer (Radıyallâhu Anh)ı tasdik mâhiyetinde) 
nâzil olarak (bir daha böyle bir şey yapmaktan) Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i nehyet- 
ti. Ömer (Radıyallâhu Anh): “Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e karşı nasıl böyle cüretkâr 
davrandığıma sonradan çok şaşırdım” derdi. (el-Buhâri, rakam:4393-4394, 4/1715-1716; Müslim, 
rakam:2400, 2774; İbnü Mâce, rakam:1523; Ahmed ibnü Hanbel, el-Müsned, rakam:4680) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 


(& >23 Y5) Ve hayrân bırakmasın, kimi? (21) seni, ne? (4-415) onların 


m 


isli, daha? (— 5Y315) çocukları da (hayrân bırakmasın), (4. / p LI) ancak 


murâd ediyor, kim? (4) Allâh, neyi? (Giz is vi) azap etmeyi, kime? (ça a) onlara, 
ne sebebiyle? (L£.) onlar sebebiyle, nerede? (3iU! 3) dünyâda, daha neyi murâd 
ediyor? (44757) ve zorla çıkmasını, ne? (442381) onların canları, (ça 5) hâlbuki 
onlar, kimlerdir? (9 yl) kâfir kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 85 


85- (Habibim!) Ayrıca onların malları ve çocukları seni hayran bı- 
rakmasın. Allâh (onlara çok mal ve çocuk vererek kendilerinin iyiliğini 
murâd etmemiş) ancak bunlar yüzünden onlara dünyâda azap etmeyi 
ve kendileri kâfir kimseler oldukları hâlde canlarının zorla çıkmasını 
murâd etmiştir. 

Allâh-u Te'âlâ'nın dünyâda mündfıklara azap etmesinin birçok izâhı vardır. Nitekim onla- 
rın bunca malı toplayıp koruma uğrundaki gayretleri, onlara karşı aşırı düşkünlük yüzünden 
taşıdıkları ellerinden çıkma endişesi ve istemeyerek de olsa Müslüman olduklarını göstermek 


için onlardan hayır yollarına harcama mecbüriyetinde kalmaları, gerçekten onların mal ve 
evlât yüzünden dünyâda uğradıkları musibetlerden bâzılarıdır. 
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Âyet-i Kerimenin çözü Mânâsı - 86 

(<İ, gi 3I 15) Ve indirildiği zaman, ne? (55,2) bir süre, ne diye? (! gal O) imân 
pre kime? (au) Allâh'a, daha ne yapın? (1 şia1£;) ve cihâd edin, kimle berâber? (G 

57) O'nun Rasülü ile berâber, (55) i izin istedi, kimden? (4) senden, kim? 
z ei Lez İ,) zenginlik sâhipleri, kimden oldukları hâlde? (64) onlardan, daha ne 
yaptılar? (i. pair 53) ve dediler, ne dediler? (43) bırak, kimi? (U) bizi, (Em) olalım, 
kimle birlikte? (Geneli 7 &) o oturanlarla berâber. 


Meâl-i Şerif - 86 
86- (Habibim! Sana:) “Allâh'a imân edin ve Rasülü ile birlikte cihâd 
edin” diye (emir getiren) bir süre indirildiği zaman, içlerinden zenginlik 
sâhipleri senden izin istedi(ler) ve: 


“Bırak bizi de o (kadınlar ve çocuklar gibi) oturanlarla birlikte ola- 
lım” dediler. 


DİNLE Vel leş RİN Zİ SS İL İŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 

(ı 5) Râzı oldular, neye? (! Ke ) olmalarına, kimlerle berâber? (4) esi o) 
o geri kalanlarla berâber, (ç—b3) böylece mühür basıldı, ne üzerine? (, iz 
— 45) onların kalpleri üzerine, (6-5) bu sebeple onlar, nedirler? (5,-4a5; V) 
iyice anlayamazlar. 

Meâl-i Şerif - 87 

87- Onlar o (cihattan) geri kalan (çocuk ve kadın)larla birlikte olma- 

larına râzı oldular. 7 


Böylece (kâfirlik ve mündfıklığı seçtikleri için) onların kalpleri üzerine 
mühür basıldı da bu sebeple kendileri (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
in emrine uyarak cihâda katılmaktaki bahtiyarlığı ve e kalmakta bulunan 
bedbahtlığı) iyice anlayamazlar. 


1 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 

Gİ yi) Lâkin o Rasül, daha? (Gi 3) ve o kimseler ki, (1,21) imân 
ettiler, kimle berâber? (455) onunla berâber, ne yaptılar? (! as) cihâd ettiler, 
ne ile? (441551,) mallarıyla, daha? (44-513) ve canlarıyla, (Sul ;l 13) ve (Habibim!) 
işte sana! Onlar, (ç-4) ancak onlara âittir, ne? (&4 5311) bütün hayırlar, 
( Ji3) yine işte sana! Onlar, (4-4) ancak onlar, kimlerdir? (9, X4i41i) felâha 
erenlerdir. 

Meâl-i Şerif - 88 


88- (Bu mündfıklar cihattan geri kaldılarsa da) lâkin (onlardan daha ha- 
yırlıları cihâda katıldılar. Nitekim) o Rasül ve onunla birlikte imân etmiş 
olan kimseler mallarıyla ve canlarıyla (kâfirlere karşı) cihâd ettiler. 


(Habibim!) İşte sana! Onlar (var ya; nusret, zafer, ganimet ve cennet gibi 
dünyevi ve uhrevi) tüm hayırlar sâdece kendilerine âittir. Yine işte sana! 
(Çarçabuk elden çıkacak bâzı dünyevi menfaatleri elde edenler değil de) an- 
cak onlar (maddi-mânevi tüm isteklerini elde ederek) felâha erenlerin ta 
kendileridir. 


Aİ SŞZİN SU İğ gele AŞİ Lez Mümiteiği kii 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 


(431) Hazırladı, kim? (4) Allâh, kim için? (6-4) onlar için, neyi hazırladı? 
(2 çok değerli cennetleri, öyle cennetler ki, (.« 25) sürekli akıyor, nereden? 
(655 5) onların altından (zemininden), ne? GLEYN) ırmaklar, ne oldukları 
hâlde cennet onlar için hazırlandı? (5.vE) ebedi kalıcı kimseler oldukları hâlde, 
nerede? ((4.5) onların içerisinde, (-U5) (Habibim!) işte sana ancak bu, nedir? 
(381) kurtuluştur, öyle kurtuluş ki, ($.kzj1) çok büyük olan. 


Meâl-i Şerif - 89 


89- Allâh, çok kıymetli cennetleri, o (mallarıyla ve ie cihâd 
etmiş ola)nlar için hazırlamıştır ki, (o cennetlerin köşklerinin ve ağaçla- 
rının) altlarından sürekli ırmaklar akmaktadır. İçlerinde ebedi kalıcı 
kimseler olarak (0 cennetlere gireceklerdir)! İşte sana! Ancak bu (müjde- 
lere nâiliyet), çok büyük kurtuluştur. 


kri 1438 Gaal 123 AĞI çk OS ŞİZEİN a öDİZLİN IE; 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 

(2453) Ve geldi, kim? (5 yk ali) özür bahâne edenler, kimden oldukları 
hâlde? (17 5 291 0) bedevilerden, niçin geldi? (0335) izin verilsin diye, kime? 
(0) onlara, daha? laa z55) ve oturdu, kim? (5331) o kimseler ki, (| iz—) yalan 
söylediler, kime? (1) Allâh'a, daha? (4,253) ve Rasülü'ne, (2. 225) muhakkak 
isâbet edecek, kime? (5-1) o kimselere ki, (1, 22—) kâfir oldular kimden 
oldukları hâlde? (444.) onlardan, ne isâbet edecek? (biz) büyük bir azap, öyle azap 
ki, (çi) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 90 


90- O bedeviler içerisinden (fakirliklerini ve çoluk çocuklarının çok- 
luğunu öne sürerek) özür bahâne edenler de kendilerine (cihattan geri 
kalmak için) izin verilsin diye geldi(ler). Allâh'a ve Rasülü'ne (imân 
dâvâsında) yalan söylemiş olan o kişiler ise (mâzeret beyân etmek üzere 
sana gelmeye bile ihtiyaç hissetmeksizin) oturdu (kaldılar). Onlar içerisin- 
den o kâfir olmuş kimselere, muhakkak çok acı verici büyük bir azap 
isâbet edecektir. 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; Arap kabilelerinden Esed ve Gatafân, Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e gelip fakirliklerini ve çoluk çocuklarının çokluğunu öne sürerek cihattan geri 
kalma müsâadesi istediler. Amir ibnü Tufeyl'in kavmi de özür beyân etmek üzere gelerek: 
“Ey Allâh'ın Rasülü! Biz seninle gazâya çıkarsak, korkarız ki Tayy kabilesinin bedevileri bizim 


çocuklarımıza, dostlarımıza ve sürülerimize saldırıp onları yağmalarlar” dedikleri zaman bu 
âyet-i celile onların haberlerini bildirmek üzere nâzil olmuştur. 


Âyet-i celilede geçen: “Allâh'a ve Rasülü'ne yalan söylemiş olanlar ise oturdu” cümle-i 
celilesinden anlaşıldığı üzere; özür beyân etmeye gelenler gerçekten meşrü mâzereti bulu- 
nanlardır. İmân iddiâlarında yalancı olanlar ise zâten özür dileme gereği bile hissetmemişler- 
dir. Gerçi ulemâdan bâzısı özür beyân edenlerin de meşrü mâzereti bulunmaksızın yalan yere 
bahâne uydurduklarını söylemiş, Allâh'a ve Rasülü'ne yalan söyleyenlerin ise bu konuda değil 
de, imân iddiâsı konusunda yalancı olan diğer bedevi münâfıklar olduğunu açıklamışlardır. 
(el-Beğavi, Me'âlimü't-tenzil, 3/93; Kâzi Senâullâh, et-Tefsiru'1-Mazhari, 4/256) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 


(5) Olmadı, kim üzerine? (4LİzğJ! , 4) zayıf kimseler üzerine, daha? 
(İz Ya) hastalar üzerine de olmadı, daha? (Gi iy) o kimseler 
üzerine de olmadı ki, (0, ENE Y) bulamıyorlar, neyi? (4) o şeyi ki, (9, 24:4) 
harcayacaklar, bunlar üzerine ne olmadı? (£ 7) hiçbir günah, ne zaman? (sı 
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,2ua) samimi oldukları takdirde, kime karşı? (4) Allâh'a, daha? (4,253) ve 
Rasülü'ne, (05211 İz U) (Allâh'a ve Rasülü'ne karşı samimi davranarak) 
güzel amel işleyen o kullar aleyhine yoktur, ne yoktur? — 6) hiçbir 
(sitem) yol(u), (4135) ve Allâh, kimdir? (5,48) Gafür'dur, daha kimdir? (—> 3) 
Rahim'dir. 

Meâl-i Şerif - 91 


91- (Gizli ve âşikâr her hâlükârda imân ve itâatte bulunarak) Allâh'a ve 
Rasülü'ne karşı samimi oldukları takdirde, (yaşlılar ve yola çıkamayacak 
derecede bünyesi güçsüz) zayıf kimseler üzerine hiçbir günah yoktur. 
(Körlük, kötürümlük ve topallık gibi müzmin) Ma tutulan)lar üze- 
rine de (hiçbir günah) yoktur. 


Ayrıca (cihâda çıkmak için gereken hazırlık uğrunda) harcayacakları 
bir şey bulamayan o kimseler üzerine (de hiçbir günah) yoktur. (Allâh'a ve 
Rasülü'ne karşı samimi davranarak) güzel amel işleyen o kullar aleyhine 
(sitem ve kınamayla ilgili) hiçbir yol yoktur. 


Zâten Allâh (meşrü mâzereti nedeniyle cihattan geri kalan kullarının 
yaptıkları diğer kusurları da çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (kullarına çok 
acıdığı için mâzurların özrünü kabül eden bir) Rahim'dir. 


ye LEMİ 33 Z1SI pall İz V 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 


Daha kimler üzerine hiçbir günah yoktur? (Gi | ir Y3) o kimseler üzerine de 
(hiçbir günah) yoktur, ne zaman? (451 (51) geldikleri zaman, kime? (1) sana, 
niçin geldikleri zaman? (J-.5:1) sen (cihâda çıkmak üzere bir merkeb vererek) 
bindiresin diye, kimi? (3) onları, (£ İ5) sen demiştin, ne demiştin? (iel Y) 
ben bulamıyorum, neyi? (0) o şeyi ki, (j.-1) bindireceğim, kimi? (4) sizi, 
ne üzerine? (3) onun üzerine, işte sen onlara bu sözü söylediğin zaman, 
(ı İş 5) dönmüştüler, (3 44213) hâlbuki gözleri, (42-45) dolup taşıyordu, (er 
Âlüsi, 10/467) neden? (Çi 52) gözyaşından, niçin ağlıyorlardı? (U:>) büyük bir 
üzüntüflerin)den dolayı, neye? (144.x5 Yi) sm ll neyi? (L3) O şeyi 
ki, (9,05) harcayacaklar. ci 


Cüz: 10 KURÂN-I AZİM et-Tevbe 
Süre: 9 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 2 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 92 


92- O kimseler üzerine de (hiçbir sorumluluk) yoktur ki; kendilerini 
(binek hayvanlara) bindiresin diye sana geldikleri zaman: “Sizi üzerine 
bindireceğim bir şey bulamıyorum” demiştin de, onlar (binek teminine) 
harcayacakları bir şey bulamadıkları için büyük bir üzüntüden dolayı 
gözleri yaşla dolup taşarak (senin huzürundan) dönmüştüler. 

Zühri ve Yezid ibnü Rümân (Rahimehümellâh) gibi bir kısım âlimlerden nakledildiğine 
göre; Müslümanlardan bâzı fakir zatlar Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e gelerek kendi- 
siyle birlikte cihâda çıkmak için onlara zayıf da olsa bir binek temin etmesini istediklerinde 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Sizi üzerine bindireceğim bir şey bulamıyorum” deyince 
ağlayarak dönmek zorunda kaldılar ve bu yüzden “Çok ağlayan kimseler” diye adlandırıldılar. 


Bunlar Amr ibnü Avfoğullarından Sâlim ibnü Umeyr, Hâriseoğullarından Ulbe ibnü Zeyd, 
Mâzin ibnü Neccâroğullarından Ebü Leylâ künyeli Abdurrahmân ibnü Kâ'b, Selemeoğulların- 
dan Amr ibnü Humâm ibni Cemüh, Vâkıfoğullarından Heremi ibnü Amr, Müzeyneoğullarından 
Abdullâh ibnü Muğaffel, Fezâreoğullarından ise Irbâz ibnü Sâriye (Rıdvânullâhi Aleyhim Ecma'in) 
hazarâtı olmak üzere yedi kişidir. (İbnü İshâk, es-Sire, 2/518; es-Süyüti, ed-Dürru'l-mensür, 7/487-488) 


a 2 1 2. 1205707 e > WE ni 1 5 5 
Şe 7 3102 N7 0 İT 6 1 > NU iş 2 
İSO gala Y epi e 40l er: 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 93 
(j1 U31) O (azarlama) yol(u) ancak, kimin aleyhinedir? (5-1 ,İ4) o 
kimseler aleyhinedir ki, (9 3 -;) izin istiyorlar, kimden? (9) senden, (33) 
hâlbuki onlar, nedirler? (2:2) zengin kimselerdir, (! ,>5) râzı oldular, neye? 
(1 Ke OL) olmalarına, kimlerle berâber? (4! 23j1 g) o geri kalanlarla berâber, 
(<b3) böylece mühür bastı, kim? (4) Allâh, ne üzerine? (4-5 .5) onların 
kalpleri üzerine, (44) bu sebeple onlar, nedirler? (5,215 Y) bilemezler." 


Meâl-i Şerif - 93 


93- O (sitem ve cezâ) yol(unu tâkip) ancak o kişiler aleyhinedir ki; on- 
lar (seninle birlikte cihâda çıkma imkânına sâhip) zengin kimseler olduk- 
ları hâlde (cihattan geri kalmak için) senden izin istemektedirler. (Böy- 
lece) onlar o (cihattan) geri kalan (çocuk ve kadın)larla birlikte olmaya 
râzı oldular. 


Allâh da (kâfirlik ve mündfıklığı seçtikleri için) onların kalpleri üzerine 
mühür bastı da bu sebeple onlar (kötü neticeden gâfil oldukları için iki ci- 
handa kendilerine yararlı ve zararlı olacak şeyleri) bilemezler. 


bi dl amaa ipe km de siklik 487 yala ese lella ai öp aya di Mera da 


Fihrist 
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